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by Sri-Vaishnavas as God’s own word, spoken through the 


poetry of Alvar Saints. It was compiled by Sri Nathamuni 
(9-10th Century AD) and offered to the lord of Srirangam 


as worship through music and dance, a performing art form 


which still survives in the temple tradition of Araivar Sevai. 
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In its long history of over a thousand years, Divya 
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first time, the work can be read and understood by all in 
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Srirama Bharati, who hails from a distinguished family 
of scholars, has a proven mastery over both Tamil and English, 
Drawing richly from the traditional interpretations, he has 
written with admirable clarity, adding to it his own rare insight 


into the mystic psyche of the Alvars. 


Srirama Bharati is also a teacher and performer of Araivar 


Sevai. His stage performances, as well as his earlier book, 
“Araivar Sevai: Theatre Expression in Sri- Vaishnava Worship”, 
have been widely acclaimed all the world over. His songs, 
available in audio cassettes, are heard and enjoved in almost 


every Sri-Vaishnava home, This book is a fruition of twenrytive 


years of his delving into the Alvar experience, and his deep 


passion for sharing that experience with one and all. 


THE SACRED BOOK 


OF FOUR THOUSAND 


Nalayira Divya Prabandham 
Rendered in English 
with Tamil Original 


Based on the Commentaries of Purvacharyas 
by 


SRIRAMA BHARATI 


Selvamudaiyanpettai Araiyar 


Sri Sadagopan Tirunarayanaswami 
Divya Prabandha Pathasala 
Jaladampet, Chennai - 601 302 


THE SACRED BOOK OF FOUR THOUSAND 
Nalayira Divya Prabandham Rendered in English with Tamil Original 
Based on the commentaries of Purvacharyas 


by Srirama Bharati 


Breomuly Fleuw gums 
epay yidda Chomp) sae ip 
AANT : woh young 


July 2000 
10,000 Copies 
© Srirama Bharati 


For Private Distribution 


Not for Sale 


Typesetting by 


Instant Data Systems & Easuwari Lasers, Chennai. 


Imagesetting by 
le Li ` 7 
Venture Graphics, Chennai, 


Printed at 


Falcon Prints i 
Prints & Conversions, Chennai. 


ui 


6 


10 


CONTENTS 


BOOK 1: MUDALAYIRAM / The First Thousand 


Tiruppallandu/ Grybe of Periyalvar/Vishnuchitta 


or Pattarbiran 


Periyalvar Tirumoli/ The Sacred Works of Sri | ishnuchitta 


or Pattarbiran 
Tiruppavai/ The Maidens | on of Andal or Goda 


Nacchiyar Tirumoli/ Poems of the Lard’ Bride of Andal 


or Goda 


Perumal Tirumoli/7/e Sacred Works of Kulasekara Perumal 


Tirucchanda Viruttam/ The Easy Canter Chant of 


Tirumalisai Piran 
Tirumalai/ The Song-Garland of Tondaradip-Podi 
Tiruppalli Elucchi/ The Sacred Revellie of Todaradip Podi 
Amalanadipiran/ The Perfect-First-Lord of Tiruppan-Alvar 


Kanninun Siruttambu/ The Leash of Spinous Rope 
of Madurakavi 


BOOK 2: IRANDAM AYIRAM / The Second Thousand 


Periya Tirumoli/ The Big Work of Tirumangai Alvar 
Tirukkuruntandakam/ |e Shorter Tandakam of 
Tirumangai Alvar 


Tiruneduntandakam/ Je [anger Tandakan of 


Tirumangai Alvar 


193 


422 


426 


BOOK 3: MUNRAM AYIRAM / The Third Thousand 


14. Tiruvaimoli/ Je Revelation of Nammalvar or a 
Nurugur Satakopan 


BOOK 4: IYARPPA / The Prose Works 


P : jag 621 
15 Mudal Tiruvandadi/ The First Andadiof Pı ygai Alvar 
5 ms 
"OF att-Alvar 
l6 Irandam Tiruvandadi/ The Second Andadi of Butatt-Alva 
PA PATA E. 652 
I? Munram Tiruvandadi/ The Third Andadi ot Pev Alvar 


l8 Nanmukan Tiruvandadi/ The Maker--Indadiot 


667 
Tirumalisai Alvar ag 
19 Tiruviruttam/ The Tryst of Nammalvar o 
20) Tiruvasiriyam / The Advice of Nammalvar m 
. Pra alvar 
2) Periya Tiruvandadi/ Jj Bie Andadi of Nammaly 
sas Ytre Poon OF 
22 Tiruvelukkutrirukkai / The Seven Tiered Structure Pow wi 
Tirumangai Alvar asi 
The § ° Tirumangai Alvar i 
23 Siriya Tirumadal/ The Shorter Madal of Tirat ” 
ee angai Alvar i 
24 Periya Tirumadal/ The longer Madal of Tirumang 
25 Ramanuja Nutrandadi / Ode to Ramanija ot 41 


Ti ruvarangattamudanar 


761 
Appendix 


THE FIRST THOUSAND 


Mudalayiram 


General Invocation 


vend mracuutwbumd 

HIS wrapen wawinmd 
Acuwgersgnthw Wiw 

whs Qh ubu 
I bow to the lineage of Gurus beginning 
with the lord of Sri, through 
Nathamuni and Yamunacharya, down 
to our own Acharya Ramanuja. 


Huin (AVOND imb 
wd) Csap indwinmbd 
wig bacon uiw 
wba (HH UGbUTMD 
I bow to the lineage of Gurus beginning 
with our own Guru, through the king 
of ascetics, Ramanuja upto the husband 
of Lakshmi, 


ancvacua armaa umów 
andl ani aun upang Arad) 
praAtwonibsvelag. sha wydatd 
Wamadeeuiburshls yas) sanb. 

I surrender to Sri Nathamuni the 
famous compiler of Saint Satakopan’s 
Word exuding the sweetness of poetry, 
and leading to transcendence of 
thought. He holds the two Talas, 
cymbals, in his hands. 


Cun Aunus UADD ws (HAO 
autGoramady alanaan 
GoGe 
Mews ay Cont uUaeiGancuw Honus 
Mham: 
FT Tey 2 cu wa gGlesster sgam 


š ai pii 
Uthi. 


I surrender to Sri Ramanuja the 
ocean of compassion who strove for 
the lord’s feet as the only worthwhile 
possession and discarded all else as 
lightly as a blade of grass. 


rar Dar yusucusmun Mudie 
muiad wese HwGuoy webaward 
ASusuw p: Heat ayaormI grow 
yog soriéduysomd ooomomdblapigatn, 
I bow at the feet of the Vakula-adorned 
Saint Satakopan for whom the lord 
alone was mother, father, wife, 
children, wealth and all else. He is 
our clan’s master. 


LLDD ovis KaMsnameww ULL BAD 
uhda muksa Cun) wrath 
uhane Gya urar wsh 

Ale gr 
ying Von Qeiphd CqemCs neu 


Ald wid. 


I worship everyday (the Alvars) 
Bhutam, Saras (Poykai), 
Mahadahvaya (Pey), Bhattanatha 
(Periyalvar), Sri (Andal), Bhaktisara 
(Tirumalisai Alvar), Kulasekara, 
Yogivahana (Tiruppanalvar), 
Bhaktanghrirenu (Tondaradippodi), 
Parakala (Tirumangai Alvar), 
Yatindra Misra (Sri Ramanuja) 
and Srimat-Parankusa - Muni 
(Madurakavi - Satakopan - 
Nathamuni trio.) 
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The Sacred Works of 
Sri Vishnuchitta 


became Periyalvar, — who spoke so 
eloquently from the Sastras, quoted 
profusely from the Vedas and claimed 


Periyalvar Tirumoli 


Invocation 


AbYWSd wiw Sonam Cause 
wGeagnen 
Bus) uár smb HSS Amo: 

Sve Spy WAWD gre HMaoruus 
on nanprs 

SAS Housousbsid Acaray Maid 
ponh, 


I praise Vishnuchitta who spoke the 
truth of the Vedas though he had never 
learned from the Guru’s mouth, who 
blessed by the celestials, won the prize 
the king had offered, who became the 
father-in-law of Ranganatha himself 
through Andal. He is the crown-jewel 
of the Brahmanas. 

leann 4), wci ip uh ihani 

annia Gu l 


alanga ennmi 7 i 
SOT GIT ITT 4 LD T) hw Gu LD (Sy 19 Gooren iy = 


(ip Gireyr nt ci 
Aflus aiman Camb: fpa 
INi Coie 

Aua med Ol GhaCin GU fog. 


We adore the lotus-feet of those who 
speak even once the words, ‘He won 
rit ge that is the legend of the 
ional eriyalvar of Srivilliputtur of 
grandiose walls, and feeling this in our 
earts, abandon our lowly ways 
“AN6BETIG ugy le medio. Mo ele Mgr 


abari 


mema We maf j 
1 FM ah SB oN, Gsvedsrig ur 


~ A 

LANE AS 
¢ P k 
TEA shena ay AP wgihanc 


INS aon MINAP. Wa arr 
The P; i il 
andy: joi 
i; ee ee at the arrival 
n the priest” 
st”, -- who 


the prize, — may his adorable feet 
be our love. 


1.1 / Glory be / Tiruppallandu 


Pallandu, Adiyomodum | Gambhira Nata | 
Khanda Chapu, Adi 


UusueuresN(h) Lsuaumest(s) ugum ghan 
Leu Mg mammulgu, 

wevounain. SlainGancir iwessfleucistesnn! 26 
Casug Gach) Ahani. 

Many years, many years, many 

thousands of years and many 

hundred thousands more. Gem - hued 

Lord with mighty wrestling 

shoulders, your red lotus feet are 

our rufuge. (1) 


Hig Gurion HlarSern(Hled AAAA 
ou Ted iGvou mods G; 
aigeumi Aew nN N aimpa&l em 
Daga ucraini ; 
cuigsuntGand! wwhhmNMMuD hi f 
plub L160 GUTER ( Hl; 
Lem Gunt Yb (PPBALAG unha 
sore weap UcveurnemGr. 
To the bond between us, many and 
many a thousand years. To the dainty 
lady resting on your manly chest, many 
and many a thousand years. To the 
fiery orb discus adorning your right 
shoulder, many and many a thousand 
years. To the conch Panchajanya that 
strikes terror in the battlefield, many 
and many a thousand years. (2) 


Valatpattn, Edunilattil | Danyasi | Adi 


campr ui fa hienen ga ehg 
pb Glan resori blair : 


OSTEND OE 
Je pmi csi (pl Heard ra onion aN 


“ge ne 
UA Gales blan Ms 
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Trang uplUIGeomd mrmwecit 
QHrrga5t amp QUADA 
UMpromay ume Qurman (Hu 
uawan ga.pigiGw. 
You that stand and suffer life, come ! 
Accept tale paste and fragrances. We 
shall not admit into our fold those 
who are slaves of the palate. For seven 
generations, pure hearted, we have 
sung the praises of Kodanda Rama 
who i an army and destroyed 


Lanka, the demon’s haunt. (3) 


aHAwdasic Awash yim wb 
K (HINT Y(HHH 

aM omy S iach! cugwbGlu mp) 
Cul) PUMA sa QAG corm; 

brb Hagapw mora lus pewon 
magnwenmu Glossy) 

uruman ù upahi! abs 
uiurai sayha. 

Before you place your trust on infirm 

ground, come! Join us! O, Like-hearted 

men, give up your temporal aims 

and join us quickly! Let town and 

country resound with the chant ‘Namo 

Narayanaya’. Ye Devotees who wish 

to sing, come! Join us in singing 

Pallandu. (4) 


Andakkulam, Endaitandai | 
Kalyani | Adi 


AGM & (Huhhh ad) idlusndl 
AAI RATNA 
arse. & HAM (HHH Honenths 
BiHeGason DG Es (HH, 
Qaram 4 wih a ctaft! whig 
E Qanpa 
auly mmowd Aari i 
Lacie & (HUAM HA aihh  1Gvo neva A] 
uewnilgáarn Hl crete fl Gear, 
Asserting his supremacy over all 
creation, as Hrsikesa, he destroyed 
the clannish Asuras and Rakshasas. 
O Devotees, revere his feet, chanting 
the thousand names. Give up your old 


connections and ways and sing ‘Many 
thousands of years, Pallandu’. (5) 


THM DOD SLMS HOMA HW 
wpaeuuen 

apugar Clam oud) 

abs aflanf a CeidcrGomd; Sm 
Ganren Aypi 

Abswb CunSe sium wnd 
afew safasaumonw 

ubama Sq Udovraor(yl uwm 
prot ALi urg. 

My father’s father’s father’s father 

and his grandfather before him, over 

seven generations have performed 

service to the lord. In the asterism of 

Sravanam, at dusk, the lord came as 

the man-lion and tore apart the foe. 

End your suffering, join us! Sing ‘Many 

years, many thousands of years 


Pallandu’ (6) 


Tiyir, Neyyidai | Kuntalavarali | 
Adi 


SIb Qurd Cla char i sh) 
Harp Amisdaocdhsian 

Cami Quru pin Herm 
HH G9 A Arum, 

wrwb Quru wrer ggi 
Gamb Qun mA 

umd ip Mw 2 A uwur 
uwur 4a. igiGw. 

Branded with the shape of the radiant 

discus blazing with the brilliance of 

fire we stand and serve, generation 

after generation. For him who swirled 

the discus over Bana -- who was 

waging a war of illusion, -- and 

made his thousand shoulders bleed, 

we sing Pallandu. (7) 


Amie mwari Garih Riau 
hanmi Goowmapib 

Dh HM AAU ApH hih Lelani 
ATH) & (HA HST LPD 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


Qoi meveuCgart SrHs pw 
SbGlacitonen 
Glaciers i ABU 
MUUMI HreliMHa Aam wien cy 
udur saya. 


The lord gives me good rice food with 
Ghee, and privileges of attendance, 
Betel leaf and Arecanut, ornaments 
for the neck and ears and fragrant 
Sandal paste to smear. He purges 
my soul. He has the Garuda bird, -- 
foe of the hooded snakes, -- on his 
banner; for him I sing Pallandu. (8) 


Uduttu, Ennal | Punnagavarali | Adi 


2 (hsi samia blei Sss 
OAA Swis) 

Asia HPDi gh Kononhaor 
SAAS Aaram iseni 

AAs Hlens amined Ams Hs A 
Cou rend AAi i 

uss mui Draama were 

Qaram rays 

Hian) én. yay Gio. 

O Lord reclining on the hooded 

snake, we wear the yellow vestments 

you wear and discard. We eat the 

food offered to you. We wear the 

woven Tulasi flowers you wear and 

discard, and rejoice. Keeping watch 

over the ways of the world, you 

appeared in the asterism of Sravanam. 
© you we sing Pallandu, (9) 

ape SHOEI (yLometr L DTA Say 
swn Gl ciry ay : 

se a Sy Guras Ay & (Hig Gi 
Sleney Paia a F e 

: 5l Bbhbonesw 
BNE Aone AA 


AN 


mut 
2; C { 7 i zA 

ue A SCN! E GOCI 
UnA 20mg )Cin 


My Lord! 
your bonded 


The day we became 
serfs, that very day our 


enure clan found its refuge and salvation, 
see! You appeared on that auspicious day 
in Mathura city, destroyed Kamsa’s 
arsenal and danced on the head of the 
five-hooded snake, Pallandu to you.(10) 


Alvalakkonrum | Bhairavi | Adi 


et i 
HDA piy out 4 a) Gani ig uit 


Carat 2.9 wrangsy my & ot 
: = . 
Cewquenans Gur, Aone! pryt 


Sora) ping Gust; 


à z e: smug eee 
Reveianguiroy Hint KITTEN oa sTT; 
mT Wie ugel; 
f z arna a ete 
HURE AU NYD ucblddlgleen! 2_ciledyert 


uwr da qyoiGar. 

My lord Tirumal! Like the faultless 
chief of Kottiyur Selvanambi, a 
mountain of respectability, Iam an old 
faithful servant of yours. Chanting 
Namo Narayana and other names in 
myriad ways with all my power, O Pure 
One, I sing Pallandu to you. (11) 


Pallandenru | Surati | Adi 


Usveuraiatl . cata uchladlrencn wo 
Col gemws snih crenen bd 
lisura cot Horan hl cvablys sat 

Me fs 
Ahaa Mibu Clerc 
pewna mmy pilayu BCwr 
Bronwen Gaii 
ubaran b UTM ener 
p ADS 
Fha INAN G. 


These words were uttered with love 
by Villiputtur’s Vishnuchitta, wishing 
‘Pallandu’ for the pure lord, the large- 
hearted one, wielder of the Sarnga 
bow. Those who enjoy singing, this 
and surround the lord at all Limes 
chanting ‘Namo Narayanaya , for Taea 
too, this good year, Pallandu. (12) 


Alvar’s Lotus Feet our Refuge 
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1.2 / The Birth of Sri Krishna 
Vanna Madangal | Mohana |Rupakam 


quatant om aai ip AEn g uy? 
acinama Casa mii Amida, 
conGlamt samen aAA snehl & 
agian PDD vhs Sor) 
wG. 
When the lord Sri Krishna Kesava was 
born in Tirukkottiyur of beautiful 
mansions they spilled oil and turmeric 
powder on one another, slushing the 
Portico of Krishna’s house. (1) 


PAi, Mugen, 2 ahg giuri, 
hrauni, mbor ah _sarer 

E amuni: 
unia udum Glam ea 
SA (Hsu rites em id Ql) apii jig Gu. 
They ran and fell, then rose and 
greeted joyously, asking, “Where is 
our lord?” Singers, dancers and 
drummers everywhere thronged 
the cowherds’ hamlet. (2) 


Guala fi a en Iiom Dobdlafle 
Stews ans yani, YÙ Guraycunt 
Aer sunk Gleave Goi AQU 

Snes, SCi BG Aime 


adunits Ger. 
Soon after the protected child was 
born, they poured into the nursery to 
see him, and came out saying, “He 
has no match!”, “He shall rule the 
Earth!”, “Tiruvonam is his star!” (3) 


smu PODA 2h Biy 
woan, 
BmMiGimW une puli pamte KYW. 
AA Coi saba schlps Honenda) 
aD 


asia, mP hami suum Su Gg. 


The cowherd-folk poured out good 
milk, curds and Ghee from the 
rope-shelf, overturned the empty 
pots in the portico and danced on 
them tossing their dishevelled hair, 
and lost their minds. (4) 


Qarar pra Garu Can(hows 
pangai, uÉ GCwunmwi such i, 

Ham (denawiHwdy Him ucvadlart, 
asim h Bait Yebber Abbu arn. 
Forest-dwellers came pouring in, with 
teeth as white as the fresh Mullai 
blossom, wearing woven bark cloth, 
carrying a staff, an axe, and a sleeping 
mat woven from screwpine fibre; 
they smeared themselves with Ghee 


and danced. (5) 


osu arid Miia ang Kå 
uw Sy edy UGH FarTTGU 
gu pr UIP ASME GH SAHA, 
aud g Heim nat Gletenen 


ra 
quruGen, 


She washed her child in a bathtub 
gently stretching his arms and legs. 
Then she opened his month to clean 
the tongue with a piece of tender 
turmeric, and saw the seven worlds 
in his gaping mouth. (6) 
mya openu Boia it Weba nh 
apui ygyi HVN, AMEDD; 
unus fà 2 me umy Beni nuci 
pruci aimi opisat wrar. 
When the other good ladies saw 
the Universe in his mouth, they 
exclaimed with glee, “this is no 
ordinary cowherd-child, but the 
blessed lord himself, endowed with 
all the auspicious qualities”. (7) 


Algasn mi aren, 


UBD) BMH mi ba 
oth Nensupb Fu) wom Tim hae. 
ES WN DMNA HAM) NRAN 


2 Saromb Qaia 2 smat oyuiCr. 
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After ten days and two, the cowherds 
erected festooned pillars on all four 
sides then lifted the child from the 
cradle, singing “The-prince-who- 
lifted-the-wild elephants-mountain- 
against-a-hailstorm!” (8) 


Hise, Qam gð Afu maid Ab: 
ada Sancrafle, (mons, 

Iw AAD; 
PHA yodi, 2 59468 

UMA (Hd; 
NG Gloomenowney prei CliogSlisGascir, 

myer 

Lay him in the cradle, and he kicks 
like it would break: take him to the waist, 
and he clings like a wrench; hold him in 
front and he trounces the belly. I can bear 
it no more, Ladies, I am exhausted! (9) 


Asis Wi ut p 
Ammian gui 
WSIS) Enne mib Omis 
Airey synch A DAEs Aaa Bo 
USTED UT UOBNTS a AU 
unao, 


These sweet songs of Vishnuchitta 
who wears the bright Vedic thread 
speak of the birth of the eternal lord 
Narayana in famed Tirukkottiyur, 
surrounded by fertile paddy fields. Those 


who master it will gather no sin. (10) 


1.3 / Toe-to / head Adoration 
Seetakkadal | Punnagavarali | Tisram 


fsa BI HUP HE Casudi 
PANG HE (op ey melt EN ENG Gd (Cs 
Gungas 
UDDA ipah gs ay4 GO Gu dy By 
2 engib 
AGE incu mus, cit artery. woven cunsi ! 
Gute anog | 
O, Coral-li i i 
, ral-li 
pg: pped ladies, come here and 
* “ere 18 the darling child which 


nectar-sweet Devaki gave to the coiffured 
dame Yasoda. See the innocent child 
grab his foot and suck his toe! (1) 


(pha) worflu augup menCluncrgd 

sdo Uslags sowdGluiignbGure, 

aigi 

ude Mogid walau ieh 
pôdi Ambaw enonfGy, 

pangya si! wig anofGy! 

Bright forehead Ladies, come here 

and see the gem-hued lord’s feet, full 


with ten little toes like pearls, garnets 
and diamonds set in gold all over. (2) 


umani Garh Am sss) ur umitasy 
Qantians 
Amends a san) Soe Qe 
iS citen er 
Doronsanoe Deuces gener Ferm 
i Bev ry (& w 
SONATE HIY Dimbaon anon. 
arflene Si! cube snn ! 
Beautiful Ladies, come here and see, 
this child sleeps after sucking from the 
milk-laden breasts of a young slender 
Gopi of bamboo-like arms. His two 
feet are adorned by silver anklets. (3) 


2 phani HNE Got Hm 2N. 
Syanni aflchlarto vids, afi 
wader 
Up miun gia, WABI SoupwHsren 
(Ppbhare, SHbacun nested, 
ahlu! aay ares ! 
Full breasted Ladies, come here and 
see the beautiful knees of this child. 
He ate the butter from every Fe 
so painstakingly collected by 4 
unfortunate mother, and incurre 
her wrath. When she pulled him up 
and threatened him with a churning 
rope, he cringed away in fear! (4) 
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Gnmadlw Cuwéedl yma snadgy 
2_ amg G 
amigu GunGa dies Qu 
Sleiten on 
und Gener Grofa wnim apir 
fanne 
Gnigamm wp anonkCs, 
GA epononrSi! wig arsy ! 
Ladies of risen breasts, come here 
and see the thighs of this child, who 
drained the bright ogress Putana’s 
breasts with relish and lay like a sleeping 
child. Long ago he tore apart the hate- 
filled chest of Hiranya Kasipu. (5) 


wa sbn aaGHaut JOY 
iiad Aduna Camhlacr amb 
aisida used prh Garw 
H RKE 
Gsnb Qumbu anenfCy, 
wAlppenauSt! wbs enanfGy ! 
Softly smiling Ladies, come here and 
see the balls of this child Achyuta, born 
on the tenth day from Hastam, from 
the womb of Devaki, dear to Vasudev 
who owns mighty elephants. (6) 


Amama vsa mhddlermaceann 
uih uss Qaran gi 

ugweT sa 
Aamo uamh Grima (pds 
Ohm Hw Abjun andr, 


GUNngIySZGT! cuts anaon ! 


Bright forehead Ladies, come here 
and see the waist-lace of this child, 
threaded with corals and pearls, as 
he runs dragging a killed rut-elephant 
by its trunk, (7) 


UH WHMWVS (HiPTSMS acolo ENEA] 
SSS slm Gunes snGor Aamun hd 
piai vamu Hamid AP u 
LSA Amioun snan, 
spatlilenpuSi! cubs! anaon | 


Bright-jewelled Ladies, come here 
and see the perfectly beautiful navel 
of this child born to Nandagopa; like 
an elephant he plays with himself, 
ignoring the teams of children who 
have come to play. (8) 


admi aam aananmer sped 
WET (pene omy UAn MUSHY 
vemd urno up ambun ASS 
zari Qmbsar aronfGy, 
paums! ubg anason ! 
Bright-bangled Ladies, come here 
and see the beautiful radiant stomach 
of the dark ocean hued lord. His 
mother gave him sweet suck, then 
stealthily bound him with an old 
rope without rousing him. (9) 


Qumor sgo Iau Ab 
AHS 
Amun omsab Após QU cime 
HiHort n i GQomchls Aab 
Amonia Aban sn, 
Galap! abs anG ! 
Bright-jewelled Ladies, come here 
and see the radiant chest of this 
child adorned with a dazzling 
pendant. Tethered to a huge mortar, 
he crawled between the twin Arjuna 
trees and broke them. - (10) 


mastach gpi mroneuba) Aisi AmA, 
armam HMtsé as aa. SHS 

emg Gunis 
anci Canh wma N 

av Gu Gh) er rest 
Canhac Aban aroen. 

atl padt! ui enemies ! 

O Ladies with curly locks, come 
here and see the arms of this child. 
About four or five months old, he 
smote the devilish cart and sucked 
the life out of the brightly smiling 
ogress Putana. (11) 
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MWS SL Mactnent wGsreng wenih hem 
Aews5encv a LATAE] Aii cirener 
pusm Cab SHAW Pvn 
DMHDDUGAH cuts) sronfCy, 
DAES qi any | 
O Ladies wearing beautiful ear-rings, 
come here and see, This dark hued child 
isa tender blossom in Kajal-lined wide- 
eyed Yasoda’s garden. These here are 
hands that hold a sharp discus and conch. 
(12) 


SUG) Sy Ii LPH (ip od Sued) 

7 LD th GUT IT ch 
Qane) umihi Carai 

cub 
SHIM pb DrD sre, Ana” 
ASTD Omba HM, 
SMenawSi! wig arent | 

O Beautiful Ladies, come here and 
see, The cowherd-child whom the bee- 
humming flower-coiffured dame Yasoda 
brings up as her own son, swallowed 
the Universe and all the worlds in it. 
O, see his beautiful neck. (13) 


misrin cumisd med oie tetris 
Aigi Aani 
ASG reine amia APS Bld) 
yaw it 
SbCl, umun DAU 
= : UD Gå 
GlatsGlasaciseni eymity wg aneiCy, 


CauSlenp ui! Ube) anog ! 


O Ladies wearing gem-set jewels, come 
ee and see! Amorous cowherd girls 
pi this child saying, “Come my 
sai » Press him against their 
: ips, and drink the sap that oozes 
rom his red berry lips, (14) 
Conrad 
Pati uGeneng Bie Al wy (D(Ghaenmay 
BI aDigi Son Owe Hiomrb Gia, 


QUITS (a Lb, i i 
BD bweni Gumus ib CPM Gu ay iD 


PAID Simba Srey 
amt : 
ohomis ip oat Gutsy hng | 


O Ladies with dense coiffure, come 
here and see. With freshly ground 
turmeric, Yasoda carefully bathes 
the child and cleans his tongue. See 
his eyes, nose, mouth and smile. (15) 


Hanslarcn morien Cuamaner Fo Up 
Dnran uaGaatab wears cube 
SlainGanct saogh Caw quomitehlci reir 
ASTAG A hfhbeun manay ! 
noroucnaniSi! aia anaa | 
O Gold-bangled Ladies, come 
here and see. To end the miseries of 
the gods in heaven, he has taken 
birth on Earth as Vasudev’s child, 
and grows up destroying mighty 
Asuras. See his eyes. (16) 


phi Anturio urGgasurnh atu a 

ee oss ae A ‘ 
Hlemehich aigey PI Hw Gowd Quir 
2 (pey illus gpa wesstlosssarassrea 


HHD Zhbacun aneaiGo, 
EAPN! ubg anenftag | 
O Jewel-breasted Ladies, come here 
and see. This child whom Lakshmi- 
like Devaki begot, has a dark frame 
like a radiant black gem, Even before 
coming of age, he delivers the whole 
world. See his shapely eyebrows.(17) 


LUSTIG MGMANYLD Hh Gy DH apid 
z storey, Hmda) ofla 2 angi 
(Sl ait Ga ards h 
muam MAGG an omnia Gena 
Alanam hon arassiteg, 
GewlemipuSi! aig aneo | 


O Jewelled Ladies, come here and see 
the well-made Makara- like golden 
ear rings of this child. During Pralaya 
he gorges himself joyously with the 
seven worlds, the seven lands, the seven 
mountains and the seven oceans. (18) 
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WHAM aw armay ape ena Go 
Lycmou uy D 
Adhi Ken pays Afiam Curina 
LOM omsas& Aari pb 
UTM GT Got 
Simm Ambac arentGy, 
Gm flan pitt! os tess anemic ! 
O Ladies with excellent jewels, 
come here and see the forehead of 
the lord. He snatches the winnow 
lates, pots and Palm-leaf dolls 
tom girls playing ‘house’ in the 
sand, and runs away. (19) 


mph a bluro Caney AWA 
Aann 
hiph FHMC Hovis) TAD 
eau 
mip aidara cols eng Alifleu mest 
pieci Himan anoniCy, 
wapas! ary ane | 
O Full-breasted Ladies, come here and 
see the curly locks of this child. He 
rounds up a herd of young calves and 
oes roaming with a golden staff in 
kis beautiful hands, his sandals and his 
anklets striking a merry jingle. (20) 


KEITA pa Canana apar Cancia 
Ami onaGasdhonmnd AKD 
ULLE 


buno 2 ghh AmuGar 
PATNI 

2 ndur GUm ohh hihih) 

PGT! cutis, mw 
These twentyone songs by Pattarbiran 
of Puduvai fame recall the foot- 
to-head adoration of Krishna by 
Yasoda of vore. Those who sing it will 
go and live in Vaikunta. (21) 


1.4 / Cradle Song (Talattu) 


Mamkkamkattt | Nilambari | Tisram 


iprantltaubd mig euuilmd Glan Hig 
Spotl Gunin aih manane 
dipitaya 


Cuf 2 mi Iw Al (Ga ner; 
wnai @morGer! anCeGoun! 
Mouud SorharGen! anCouCoun ! 


O, Naked manikin, Talelo, -- Brahma 
has sent you this little golden cradle 
studded with rubies and diamonds, -- 
You measured the Earth, Talelo. (1) 


2m wri amom Gur spain 
Bramu, 
Bam MaDi, Carda mAb Aap ACam 
Moor gp) arun mai AGlebancn; 
ae wmi! Cpa Gpl arGovCoun! 
2 am syerhanGer! snCaGon ' 


The buffalo-rider Siva has sent you 
this girdle of golden beads alternating 
with beautiful pear shaped drops, 
perfectly befitting your waist. O, My 
Master, don't ery, don’t cry, Talelo. 
You measured the Earth, Talelo. (2) 


ste DN gre aryl i Hl onii 
6650 Hipdlu Homi HIGH, 
QHoArcrangybd flor mei Aand 


dibs, Lwami Keim, anCaCovn! 
anwoanye sanan Gan! mEn | 
For my master of radiant chest and 
beautiful lotus feet, Indra gave these 
ankle-bells, and stands betwixt, Talelo. 
O, Lotus-eyed Lord, Talelo. (3) 


shda cucibiyMuyb Cac ds 
AledoreSl evo uy ub 
AUWMHs Awm wrgmd 
AMIS HM (tb 
guhan Habe wi wo taser 
GUT ih amit, 
Qaia ap AG! gnGevGeun! 
Coad) Aiao! srGeaCeon | 
Gods of the wide sky have sent these 
jewels of dextral conch, anklets, 
bangles, chains and waist thread. 
O, Red-eyed cloud-hued Lord, Talelo. 
O, Devaki's lion cub, Talelo. (4) 
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Pu Sut A Huoniiayae TH ad Seno 
ST EIT) 

HPA gium yb spb Narr 
wy Be Aarm wre akid ruren 
Glanwsy wmi Aawi aC! 
groa cusitanGCear! snCeauGoun ! 


The generous Vaisravana, lord of the 
Northern Quarter stands betwixt 
with folded hands, offering a necklace 
of charms shaped like Vishnu’s 
five weapons, -- conch, discus, 
dagger, mace and bow, -- befitting 
your radiant chest, Talelo. O, Faultless 
gem-hued Lord, Talelo. (5) 


PHS aaler plipidan Syrup 
engl usuenp sae aflerenenuyid 
OT S&& TT) OU GTITGH A Sbarar, 
GenSé soi apiquimiy; gaGovGeun! 
FHI CanonGon! @|rGaGon ! 
Varuna has sent a perfectly matching 
set of bangles and bracelets set 
with prized corals and a string of 
lustrous pearls from the deep ocean. 
O, Radiant-crowned Lord, Talelo. Lord 
with beautiful arms, Talelo. (6) 
SGT SA pwbgYTH cnn law ainai 
UNT Qay Garmas wb Usps oo 
wnd uD 


Caii worrGwou Hh Wen & 
Cunja hans, 
GanGor! Gypa, Cpa anGoGeur! 
zt G = n > > 
(HUibMDS A iapa! gnGovGeun! 


Goddess Lakshmi seated on a nectared 
lotus has sent a garland of fresh 
Tulasi sprigs, and a wreath of 
Karpakam flowers picked from 
bowers rising sky-high. My Liege, 
don’t cry, don’t cry, Talelo. Lord 
reclining in Kudandai, Talelo. (7) 


&SGlan(y) Ghimbhsfleng ambi, PRENN 
2 48) inorsn ig gpoingnch leno Gombe, 
HÍRED TND ilunei 
Guraba nen, 
päsapamw 2 am mùi pnGwGan! 
prgrwemn! siGpe, &tGeGeyn | 
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Goddess Earth has sent a golden 
diaper pin, golden bangles, a jewel- 
studded forehead pendant, and a 
hairpin with flowers of gold marked, 
‘For Achyuta’. O, Child who sucked 
the poisoned breast, Talelo. Narayana, 


don’t cry, Talelo. (8) 
Dow Amb mrs Qurg Gua f 
LD GF GHD 
Glaww SL WSTI HHI 
IH BT yd 
Aenww sence diund) Aarin acre 
fl crm rar, 


wun! DG HGy, anGoGor! 
HIGGSS) HAoonwaGen! smGouGour! 
The deer-riding-goddess Parvati stands 
betwixt, with gifts of refreshing 
bath-fragrance and turmeric powder, 
collyrium for your large lotus eyes 
and vermillion power. O, Sir don’t cry, 
don’t cry, Talelo. Lord reclining ona 
serpent in Tiru-Arangam, Talelo.(9) 


UGHIGNATUIMNG BA Guif pena 
2. 6 

EHHI IGNITED AWM pwi gas 
ha ghoarc wenmuet Gat YAD 
i uit Glana 

mehana H/GGGIMe( a DUm 

Ei ianGa 
This decad by Pattarbiran of Puduvai 
fame, where pure-tongued Vedic seers 
live, recalls the Talattu of Yasoda 
sung for the dark-hued lord who 
drank the deceitful ogress Putana’s 
breast. Those who recite it without a 
fault will have no sorrow. (10) 


1.5 / Calling to the Moon 
(Ambuli Paruvam) 
Tanmukattu | Asaveri | Misra Chapt 

Supr DA Fig HnmwaHd 
BM S Houlp hh Hi Guim 


Ghi IIED Slandlanfl sami 


Lig pienendlenn net 
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corse Gardi aT 

sadama Ae on wog! 
Alompaw aing Aù, 

& BaGe Gorádù Gun. 
O, Tender Moon! If you have eyes on 
your face, come and see my child 
Govinda’s pranks as he crawls, 
kicking up dust. His forehead pendant 
sways, his golden anklet jingles. (1) 


stot AMS Hat TT 
Aarma mogne 
aor smamaacine angh 
Sly Honpsslenmncn; 
TEAS e A OERS 
a agsCuc, 
Wl wermunGs, wr oS! 
wAliph say gpl sun. 
O, Great Moon! My dark hued little 
child, my sweet ambrosia, my master 
calls and beckons to you with his 
wee hands. If you wish to play with 
him, do not hide behind the clouds. 


Come running here happily. (2) 


eho gland eipbsy 
Gand UD teh) 1M Hib 
aamen ailai ereirin scat 
(pao CmGlarveumis; 
Gu Maxotest 
acrenen Sloe diam 


hlaaaan Courier 


Dahau CorounGw, 
Sys! sags pa oun. 


O, Bright Moon with rounds of 
halo spreading light everywhere! 
With all that, you are no match for 
my son’s face. The wonder lord, 
resident of Venkatam, calls. Come 
running quickly, lest you cause pain 
to his hand. (3) 
FHATH mE Fr DETTAT 

Wen SINA 


> 

z 7 p geese F i 
pdeacneuGine (HHS! 2 mT 

aigh Hr (D, S: 
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5645) ANACwod, sidig! 
sub Qawwa; 

wea Cumra wawe 

HAvemwGwe, cur, semis. 
O, Full Moon! The discus-wielding 
lord with his large eyes opened 
wide, seated on my waist, points at you 
alone. Know what is proper, and do 
not deceive him. If you are not a child- 
less sterile, take note and come. (4) 


SpA amules sips 
ema Aaler 
WIPE yis Qah anws r 
2 mmh yAn; 
Hys 4lfageir 
sawi gro É GurdlCwev, 
yapu aana AAN, 
ysi wnr wd ! 
O, Big bright Moon! The adorable 
Sridhara with spittle dripping 
from his beautiful mouth, blabbers 
indistinctly, coos and calls to you. 
If you go on ignoring his calls, would 
it not mean that your ears are 
without a bore? (5) 


Hamel 1h) shag ania 
ThA. SF tMawer 
aan gulileclancio&e amdi 
Clancineil Cariddi; 
2am (PVU sor 
acm mi 2 mm andhe, 
Aaa wocirefu wor ws! 
chlengibshi gpg aun. 
O, Big Moon set in the wide 
sky! The lord with mighty arms 
that hold the mace, discus and 
bow yawns as he goes to sleep. If he 
does not sleep, the breast-milk he drank 
will not be digested, see! So come 
quickly! Make haste and come. (6) 


y i ; Si 
NANREN AAN WU Moeud blawiGuieb, 
Ligtar( 4) Dh ihren 
AS Dama wmi Ayha 
MAH Qw: 
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Cine mpi umiba Ng sas Maasim AAAA 
Cancremid QeiemnGwo, MRS BBp Bena 
wrae indluinCs, wr wg! Shacnarnyd Glance aicveveuitan ey 
odpi wr. ALi GeenuCw. 
mere child, Then in (E he isa | This decad of sweet Tamil songs by 
swallowed the Universe and adept on a Yastumae lt eae te a 
recalls the words of bright collyrium- 


fig leaf, know it. If he gets angry eyed Yasoda, spoken on her son's 


he can easily leap up and 
2 n JOu. a T SR: k 
S id aF catch you. | pahalf, Those who can recite it in any 
o cast aside your self-esteem and al hav a alias (10) 
come on your own accord. (7) manner will have no despair. 
Swett ete) crest Gone ` ; 
Arg S BD 1.6 / Crawling on Fours 
HarD Qa - Gya sano mi, nab 
(Senkirat) 


Ammal cuntsorgenus 
Arum g Glaim Cast: Uyyavalakit | Anandabhairavt | Tisram 


dinmat Imp Aasra Bub : : 
rii 7 ` 2z Uw Se UML AG 2L 

2a Gammia 2 flenu sieis; sA 2 4 

. C i weenn r 

lonmod! Aeon Maria i 

E OTIGA aahi. 


aot H Cla Ty gemf uc Aic 

O Full Moon! Do not trifle with ” + a 
my lion-cub for his small size. Go | TON Surg guo Siard 
and learn from Mahabali what small- oe 
ness can do. If you too show regret 
for trifling him, you too can secure 


IAW pimwa Sichecr Goa! 
Glawueer Aen awb Gsnb acd 


his grace. The lord of the Universe ameh; 

calls, make haste. (8) Aaa Qura waga ang Napisi 

smplusles Auai 1 mene, mu! aeh pen, sans aukon. 
a7 Dpi wia GurGaGo! Om, sf) AGa: 


Cue Dm i i = . z i 
oor i een ne. O, Jewel-bellied god-of-gods, who 
AAE 2 cirenen ebub, i creates and swallows the worlds! For 
pupa Graney srci, | Many, many ages you lie motionless 
amp 2midlGwes, inn wg! on a fig leaf performing the Yoga 
wWElipiey gig an. of sleep. O, Lord of dark hue and large 
O Big Moon! Look, my master who lotus eyes! Goddess Lakshmi considers 
lowered his long arms into the potand | Your large chest a befitting place 
filled his bulging belly with butter | for her. O, Bull of the cowherd 
calls you. He will spin his discus on | clan, dance. Your golden Makara 
you, there is no doubt, If you wish to | earrings swaying from side to side. 


live, come running willingly. (9) dance the Senkirai. (1) 
SHINS Mr aen wGs rene, Cannie e mai Glanain(h) yan 
Sinani Gene i a_i Ba 
s e £50 E DF omen 2 Gul 
spear blan a ez : 
i kasd s (Hm F) (Hip ibid p, gata Agac 
ii: EB gefh Sanh i SM Mmi 
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Bor Siucipacncea Coiba Qanmi 
amg: 
Cwsne soptus) Aia Qaan curd 


aren met Gosuwsne sadun an 


QVoamplurd, 
SHA wwr Hen wns aaach 
anduuGa! 


am! amh pry anc, aa 
Glamdeng, 
gwia GunGyGm! a(n, WACA. 
Taking a fierce lion-form you tore into 
Hiranya’s chest with sharp claws 
spewing blood, to protect the true 
devotee, his son. When the angered 
Indra, king of gods, sent dark clouds 
that rained hailstones, you held a 
mountain high to protect the cows. 
O, Fierce bull of the cowherd clan, 
my Lord, dance for me just once, 
dance the Senkirai. (2) 
BDUD bruslar! sremnenmuilen 
GluingGen! 
prele phawa BIRRA 
PHAN 
Dhana maa! re SOUcipwogyib 
A sac 
HDP 
dhn aictibhacGer! Gapapb enp 
dHe yb 
Agu Cumouneyet Aui 
amuue! 


angam i 2 wid h 


HDD! cena, PH Sac, wa 
blam&ang, 
Suites GongGm! ga; aa(nlaGeu, 
O, Lord, you are the substance of the 
four Vedas; help for the four-faced 
Brahma seated on your lotus navel 
when he was in distress by Madhu- 
Kaitabha! You grew as Trivikrama 
to encompass the whole Earth, the 
Milky Way and beyond. When con- 
fronted by the elephant Kuvalayapida 
and the seven bulls in a contest for 
Nappinnai you emerged victorious! O, 
Lord, dance! Dance the Senkirai. (3) 


araur WHIP, wT sab 2 (hm, 
VAE PVG Pad Hg 
2 am Ge! 
anoa w chlenchlet ama o Ai amili 
AE OTE amA 
ate enGip! 
Caomaabd rayi Aand 
uipa 
auw rbd wqws Qam Sgi 
Cladauw 
AOA; TMK PH aT, Aa 
Asib, 
auis CurGrGm! BOs, aglaGa. 


The gods rejoiced when you smote 
the cart Sakatasura and drained the life 
out of the deceitful ogress Putana. 
O, Dark hued calf of mine! All the 
hard wood-apples in the deep forest 
fell when you threw the disguised 
calf Vatsasura against the Asura tree, 
then killed the notorious Dhenuka, 
Mura and Narakasura in battles that 
shook the Earth. O, My elephant, 
dance! Dance the Senkirai. (4) 


wa Amb amb CUTTING 
BAWD eum 
muja Claw meur qual ol up rel 
POG 
PSS Amanoa 2 creaflur amacucng 
a(n HISAMGlam(Hid o KA 
Glanbd&lomGeumi! 
Gád Honpyiassd apm amaai 
(Pao aba Sioaflayi Momigipsrach 
AWW, 
guias GnG! was, AAKE. 
O, Mighty Lord! In stealth you ate the 
curds, butter and Ghee painstakingly 
churned by the beautiful long-haired 
cowherd-dames. Then with mighty 
limbs you felled the twin Marudu 
trees that meant you harm! With a 
smile displaving half sprouted 
teeth on your beautiful face, tossing 
about vour dark curly locks, dance! 
Dance the Senkirai. (5) 
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anw wethiman! smda Gura 

2 (mhen! 
anana Dnr oA arwen 2 ifu 
grw SL Uland aban! adman! 
aia wsie Qamby ubléacuGat! 
awb Hia Qumun ahlicubs 

DUME 
abab Qh, Pós Syqu 

Sfetlenessus my! 

Sw! sere phani, ania Clam&eng, 
gwia GunGgGm! apis, Aaa. 
O, Dark Kaya-hued Lord, resembling 
a dark cloud! O, My beautiful child, 
you danced in ecstacy on the serpent 
Kaliya’s head in the deep forest 
glen, with your pure feet. You plucked 
the tusk from the great elephant 
Kuvalayapida. Without a match you 
killed the fierce wrestlers in 
contest. O, My Lord, dance! Dance 
the Senkirai. (6) 


aiy 1w Shwiachab Qar aupeursy 
l path 
Siw Shw wo Garmawmulev 
HDM 
pimai Amor mov dao ond awu 
Bo Ame 2 mu DISI nCen! 
aUI Neronoracneng peba 
Garsus 
solem Cst s MS SnGluinG) 
GGL 1g Wi STEST 
Su! ceri ET, ala eige, 
aputa e GurGgGm! WAS, wG. 
In the contest held by the cowherd 
folk, you won the hand of dark- 
coiffured Nappinnai of beauty 
matching a peacock, by subduing 
seven fierce bulls. O Lord, you 
brought back the lost sons of the 
Brahmin from the world of eternal 
light in a golden chariot, and 
returned them to their mother dancel 
Dance the Senkirai. ' (7) l 
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a imamyb psamuulh Aara 
SOA omh 
2 exGlem(h amact amia ga ewes 
aub 
aau wlip, acm_at sneg, 
abmai Aadha, Qud armá Am 
wara epuaeaum! Qacieranmunw! 
odie 

Caremapamuae Gs! sanen 
apla! 
acit aiwa sonenoumi! NOGA Glaruéeng. 

gpz wb aa uni! able, 

Aa(oleGa. 


O, Lord of Kurungudi, Vellarai and 
high-walled Solai hills! O, Sweet 
nectar of Kannapuram, my saviour! 
Maidens take you to their homes on 
their waist and play with you, then bring 
you back. To please them, to satisfy 
the onlookers, to make the learned rave 
and to grace me your mother, dance 
just once. O, Master of the seven worlds! 
Dance the Senkirai. (8) 


unGeun(h) Glaus sult pon and Glan} 
EST UH (PS 

UBSWD Hee &(HULLIUpW mr) p, 

Gane sm bucacs sbg 

wn laD 

Gamoor Glascrefluipenen Gunes Awu 
Aus, 
Bupa apani mbu ular DAG 
Der asumi apad Ron aphia hp, 
ggd wamu! a Cleeudenn, 
NPD ahb Boni wmi! BUDS. aal(neGas. 
With the smell of milk, curds and 
Ghee, mixing with the fragrance © 
Sandal paste, camphor, Senpakam 
and lotus flowers, a mouth line 
by thin coral lips displaying 4 few 
tender teeth, set on a dark face lined 
by a string of charms, O Lord, dance! 
Dance the Senkirai. 9) 
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Qemsuvs ape Adap Curi 
lg oS) 
Get Jap aAa DarAafluyw, 
Hen gull 
saww Qurawa soon mar 
wg eo erusl or 
LAUA Aurio, GorSaupw 
Ayb 
oihu gium yb Canchaumouh 
GPP 
Darya euncflagHd squid pds) Dove, 
THEM Hgg SiGe! sla Asaig, 
TH2ewed 2 mui! ae, 
EROLLA 
Wearing a matched set of rings on 
toes that look like petals on feet of 
lotuses; bells befitting the ankles; a 
golden waist-thread with pears and 
beads alternating; rings on fingers 
and a bracelet for the wrist; a 
necklace of charms shaped like the 
five weapons; shoulder rings, Makara- 
shaped ear pendants and a forehead- 
jewel, O, King and Master, dance! 
Dance the Senkirai. (10) 


anma ber ae ayd gymyd 
ODED 
aowub SyruGer! gwis 
mrueGer! 
aaau acacmi! ale Gleadeng 
mp zagib mumi! as, sale 


amy 
snm wi wih sCancng 2 as 
ufa 

aan Weipa Y*mo ul. a 2 anges 
adp 

HaMens amwa QU wssaid 

eeun 

2 wd 

condimsuyb yap dia Aiud Sig) 
miggy. 


This decad of sweet Tamil songs by 
Pattarbiran of Puduvai sing the prized 
words of swan-gaited Yasoda to the 
master of the cowherd clan who came 


in the Avatars of swan, fish, man-lion, 
manikin and tortoise saying , “Lord 
of the seven worlds, dance the 
Senkirai”. Those who master it will 
attain great pleasure and win the praise 
of the eight Quarters. (11) 


1.7 / Teaching the Child to clap 
(Chappani) 


Manikka Kinkini | Nadanamakriya | 
Tisram 


wrin Aand stu, widle 
Gos 
Bold Aurian Ves suum 
2p weil 
Cuai, ueucreumis apd gy Bours, uin 
anra Qan maacraw shun, 
SHAH HLL! sural. 
O, dark tressed One, wearing a 
beautiful waistband of gold, and 
jewelled ankle-bells that chime, 
flashing a pearly smile over charming 
coral lips! With hands that took the 
Earth as gift from Mahabali, clap 
Chappani, come clap you hands, 
Chappani. (1) 


Quri - senomnlannG wrin 
ASM 
HT Seng Ay, Saé Siig DPS H, 
aes am Godden Gila; 2 mach 
Swed 
wer ywo Canim abura, 
wrwaGer! Gam iim surah, 


With a golden band and gem-set bells 
on the waist chiming, and a forehead 
ornament swaying, you leave my 
lap and climb on to your father 
Nandagopa’s lap. Clap Chappani. 
O Wonder-lord, clap Chappani. (2) 


udwantl (Sai Qoueand ufsa 
anomalum Meme Cline 
Gan yi Gwa 
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Amoma wos Gems, Har 
ADMD 
aubwent Cie Aarni mü SU ures, 


flw waua! shuns. 


O, My gem-hued One! Over beautiful 
golden earrings studded with many 
gems, pearls and coral, your beautiful 
lips flashing pearly teeth, clap Chappani 
on your mother’s lap; with beautiful 
hands clap Chappani. (3) 


an Aarya Gurba; Menenuwm 
wna Dour byd! shd! cur aiy 
& Blot, Pea yeuwrblcnm Sut 
Gar Aara, Qarn omi suna, 
HLbmgas debana! siura: 


Nandagopala stands watching proudly 
as you call the big moon roaming in 
the wide sky to come and play with you 
in the moonlit portico. Clap Chappani 
for him, O, Lord of Kudandai, clap 
Chappani. (4) 


uigu Camis Hod Alarar Awg 
ALG SPAR Sab ubh, gs blunGio, 
s nó BuSlHidS_nohlefich louse larry a eiT 
uig aenGo! Camm awure, 


Wdupnon! Glam ri siunas. 


O, My little Calf! Smirching the dust 
and grime of your frame on me you 
slip inside steathily and eat all the 
pots’ curds and pails’ butter. Clap your 
hands, Chappani! O, Padmanabha, 
clap Chappani. (5) 


ass Sibment eens, Glans 
Sl & mach or Mss 
Cunt 23) abay Yassur Wein Smi 
unhlds Werte iy vy KEMB Siam) 
Gat 2 es mamenn Ùna, i 
Cah diag! Sc rttesatl. 
These are the hands that drove the 
chariot for the five Pandavas against 
the ambitious hundred i 


who sought 


to rule the Earth and waged a war, 
not heeding their father’s words. Clap 
Chappani. O, Lion-cub of Devaki, 
clap Chappani. (6) 


Oi comwGer! suunas. 


These are the hands that rained arrows 
that shook the ocean-lord Varuna 
when he hid in the deep and refused 
to part or give way. Clap Chappant. 
O, Lord who wields the Sarnga bow, 
clap Chappani. (7) 


SiS HoarbhanGev SOISL_ VASE SH 
Amma) suena aig Bonhr Glouruens 

San Sahl ath onc en 
san scblu ay) amean 
Apii hu emasmi surestl, 


Gofu maua! siura. 


These are hands that rained arrows 
and destroved the Rakshasas of Lanka, 
after building a bridge across the 
ocean strait with a monkey army. 
Clap Chappani. O, Lord who wields 
the discus, clap Chappani. (8) 
yeka Si anon sect Hv, 
ay ye 
quently E cune D dlra Sle 2 mami 
m 


A) 


Ap Arafu Spas mirey 
Sy Ov 
Germs mamm sunra, 

Gub apenaw s si. nOon! atangia. 
These are the hands that tore into the 
wide chest of Hiranya Kasipu, ~~ 
you appeared as a fierce lion with 
sword-sharp claws and struck terro! 
in his heart, -~ when he pointed a4 
pillar and smote it. Clap Chappant. 
O Lord, you sucked the ka i 


breast, clap Chappani. 


VISHNUCHITTA’S WORKS / Periyalvar Tirumoli 


HOLS) Sugiact PELIN 
blr. BALD, wham vans mmo 
Lb adh, wad crawl) 154 
AML SLi Maas suna, 
aria acmanGer! aduna. 
These are the hands that churned the 
deep ocean with gods and Asuras by 
planting the Mandara mount as the 
churning stick, and winding the 
serpent Vasuki over it as the churning 
rope. Clap Chappani. O, Dark cloud- 
hued Lord, clap Chappani. (10) 


a larim Cancndilw gwib 
E Gancilancrt 
ercawp LAUDA Av ysanite 
ulin 
Gu mauri Qencror suna 
TN Tsay 
Galena lenn Glancbayjaint Aee 
GunGw. 


This decad of Chappant is by Pattarbiran 
of Villiputtur surrounded by fragrance- 
wafting gardens, sung with love for the 
lord who appeared 
as the king of the cowherd clan to 
redeem the world, Those who sing it 
with love will be freed of despair.(11) 


1.8 / Toddling Songs 
(Talar Nadai) 
Todar Sankilikai | Atana | Adi 


slam i sadla suni -auni anii 


BNE slumeninesstl guu 

uG upbwsd yma Garg anramb 
eMLiut Aan 2m TE By Gi inct, 

D1 ot agh dand awn 
2B ome wernfl DN amuse 

a b ariman Clancio(y) arius) 


f = ' 
mMM micumGern ! 


Jaunting like a rutted elephant with the 
clangour of chains and the chime of 
hanging bells, ichor oozing in three 
spots, will not my lord Sarangapani 


come toddling? His waist-bells peeling, 
his ankle-bells joining in the din, is he 
going to come toddling now? (1) 


HedaNor ald GamiGe Cancirmwd 
AmGfenm apmems Cum 

hos Cloth gotang Heinonan SCs 
pali Qavamuc pwm Sieve, 

ASHUL 2 (5a somos) 
LLONL AMbhSs wesc 

SEH on wenflousitancr unrar Gagu 
amiba beung! 


With a conch strung around the waist, 
and a tortoise-talisman around the 
neck, the eternally sleeping lord 
Vasudeva of dark gem-hue reveals a 
smile of pearl-white teeth and lips 
like a thin crescent moon in the red 
evening sky. Is he going to come 
toddling now? (2) 


Blea d Glemg uyd et Amien Aliae b 
EP uUNCuccapwomicds 

Nimo wab dmv 
Saas Adom Awur, 

Marafles Aundia epi sipli Cumaré 
ayó anmam Awb, 

shi Auris Aylas 
smin mHeunGenn ! 


The braided silver waist-thread and 
silver fig leaf over creamy-silk loin- 
cloth are like a flash of lightning, a big 
white moon and its halo surrounding 
it. The golden choker around his neck 
and the darkness of his frame look 
like a rain-cloud lit by its lightning. 
This self-illumined child, Hrisikesa, 
is he going to come toddling now?(3) 


acti Hub Amimni gg ors, 
sarem MMs) 2 cuts 

(oot wba Ai apab hD a 
gium Hun wre ct 

aaronam’s) MibGmiyng pami Apa 
HbA conned AANA NAAN; 

Sa ah unhmat sanua SCs 


DmK i aunGern ! 
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My cloud-hued lord with Sri on his 
chest comes forward, giggles and 
gives me a kiss; his spittle, flowing 
from his mouth like the froth over a 
can of sugarcane juice, makes me 
tremble. Is he going to come toddling 
now, over the heads of those who 
oppose him? (4) 


(pero gi Aui Auwawa 
É Gira 
Glion(\Gion() clan gta eu 
Iim Oar ibSD spit EHO SH Gus 
(HULU 
Auwrig HAgul(Hus Cur, 
uda 2 wsd uges Pam yapi 
ua Gascue rem gay wb 
amped ew Set sa Qawwi 
SeTtmHer micunCenn ! 
Like a boulder from a white mountain 
rumbling down with great speed 
and a boulder from a black mountain 
rolling behind it, a big brother called 
Baladeva, praised by the world 
without end, runs swiftly and the 
younger brother follows. Is he going 
to come toddling now? (5) 


PHS sre PH andl shad 
schm Qurda amog 

BS ary Qarin, HAG HWS 

aA amur, 

SiovsSlenesr ULL sy, 

Aumann Amu -heucrors nwo 
Seiten csruyid Guia Quia, 

FH HN h eusie SMT HIDS 
SmI me aunGenn ! 


The dark ocean-hued lord, Kamadeva’s 
father, with the sole of his one foot 
etched with the conch-symbol and the 
other with the discus-symbol, leaves 
imprints wherever he places his foot 
sending waves of lasting joy that rise 


over and over -aga} i 
À gun. Is he goin 
come toddling now ? me 
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uci ubaw WeTeum CmHSlps 
vet! LA Amiga Curi 
Euri Gans Clecveumis aot 5) 2m) 
Sin Bow phin, 
ale Csá aupdsian omlag Cuncd 
2 or well someClemen, 
aL snilo Glanan(h) aniier 
amip mieunGenn ! 
Dropping pearls of nectar like freshly- 
opening lotus buds, his red lips dribble 
with hanging drops of mouth nectar. 
With his waist-bells clanging like the 
bell on a stud bull’s i neck; =x 
my Sarangapani, — is he going to come 
toddling now? 7 


LEED H(HEH ADUUTEM SCS 
adai vathaaanus 

aia ib Aba ahs Sp, 
Hail HUHU LDL Qluwg, 

waar wda Quigg aun 
wali ph 2m 

566 r mewan una Gaa 
amip mucunGenn ! 


Like a stream that winds its way 
down a dark mountain appears like a 
fluttering ribbon of light, the silver 
waistband of my dark gem-hued lord 
Vasudeva goes up and down as he 
moves his hips. Gem of a child such 
as the world has never seen, is he 
going to come toddling now? (8) 


Awur yuo) Gob uig Gle,resr(h) 
AMhag pi Gupssler aisin 
Guns 
Qar yuma, Hills igen 
Ay yet fluid ay 
pos Gurg Hwtewoud Ayhan 
2 OMS) 
spermib GprarGo 
pie “pe Cece ach lost bCe 
SIHD Mi einGeon ! 
Like a baby elephant playing in white 
mud, Trivikrama playing in the dirt 
comes sweating in patches; lest he hurt 
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his tender lotus feet when he steps on 
hard ground, may he come toddling 
on a bed of fresh blossoms. (9) 


dimy Bis sidig oanad Cun 
Qemaannoncs Cascuatacr 

Am bi yadai HUGG sig 
Aspig awb yoorrGluws, 

Aum Bis Heng ay aimag 
QuAuGanit Sia usw 

a His Amyssainembd gimi Conns 
amina mucunGean ! 

The ornament on lotus-eyed Kesava’s 

forehead sways flashing like a full 

moon reflected on dark waters. Holier 

than the gushing waters of the great river 

Ganga is the piss that flows from his 

little penis. With droplets dripping, is he 

going to come toddling now? (10) 


gui GvusFlafled wig Garida 
AI RT HDA 
anui ody gaani songs 
SMM SB BSS 
Cawt yap A AAAs fgn 
Aisam 2 engsacreounit 
arua wauane amet uaib 
wéacmends GlumcuttaGen, 
These songs by famed Vishnuchitta 
of Veyar-clan sing of the dark hued 
lord who took birth in the cowherd 
clan when he toddled, giving pleasure 
to his mothers and fear to his foes. 
Those who master it will beget 
children who are devoted to the 
feet the wonder-lord of gem-hue.(11) 


1.9 / “Come to me” 
(Acho, Acho!) 
Ponniyal | Amrutavarshini | Adi 
Dunc Ques Aard ag ume 


higi 


HEN AWU PHI FUAT FT arati 
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let Ducd Cuab Amia chi 
ebsrnbGune 
acer Hose prear, Aian! san! 
THEA umi, S6Can! Can ! 
With golden ankle bells anda forehead 
pendant in their places sounding 
‘clang clang’, is he going to come 
running to my waist confronting me 
like a swift lightning cloud? My Lord, 
come quickly, Acho, Acho! (1) 


Gemawud uch Cair 2 ngb 
canG. Cur 
uide uba Li uwumi omid, 
SMG oiled wni Kail) shar gbAw 
HAwmMagonGo cus Hian! yian 
AIS Spam vhs, ACen! ylen ! 
Your dark curly locks hover around 
your coral-lips like bumble-bees 
drinking nectar from a lotus; with 
tender faide that gracefully hold 
the conch, discus, mace, bow and 
dagger, come running to embrace 
me, Acho, Acho! (2) 


UFU Hea UNTHw Dasi, 
peha 2 ip prab Hubs wh Gumbens, 
US, 
AH uana Ano urub A 
SMMC as, 
ASsanuanenGen! s Con! yian! 
Swit QugmorGer! san! yilan ! 
O Dark-hued cowherd-lord, you 
went as a messenger for the five 
Pandavas, then waged the great 
Bharata war. You entered the lake 
haunted by the venom-spitting 
serpent Kaliya and leapt on to his 
hoods, struck terror, then graced 


him, come Acho, Acho! (3) 
pru anwhab HOH AMM Pù 
TNTA 


Cad sven Sma wm Lbs 
aNu sacilencn 2 Ger Aue Sny 
an 2 (hami! Gan! Can! 
mAn! wuni, sCan! adGan ! 
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My Lord, you asked for some Sandal 
paste from a hunch-back woman; 
she too obliged and smeard it on 
you. In return you removed her 
hunch and straightened her back. 
Come Acho, Acho! (4) 


Sips werent Gips eH i Cured Monn 
THUD Ban Bums) 2 conan 
Crd b 
aypenc Gulls: 2 anus BéGansgoranest 
Apo Ahana! yian! wian! 
WP Si) mawCen! iCar! yian ! 


The scheming Duryodhana sat with 
vassal kings around him like rays 
around the Sun. When you came he 
rose involuntarily, then sat down and 
gave a hate-filled look. But your one 
look was enough to scorch him. 
O Lord with discus in hand, come 
Acho, Acho. (5) 


Cumi des udna Ù LAAU 
Siruna 
Gai pbs smiigni Cloupbeant 
Msewih smb; 
ani pha Cold amb Aui 
aciorcorG cot! 
BS Suwon ama, san! géCan! 
Huis CunGym! séCen! iCar ! 
O Dark cloud-hued Lord! You drove 
the chariot for the victory of garlanded 
Arjuna ina fierce battle and rid the world 
of its burden of despot kings! 
O Fierce Bull of the cowherd clan, 
come and caress me, Acho, Achol(6) 


Ble, Qumbysp wreued) CoysitchluQen 
253) Das Srey) iy arend Avidus 
SEN gcin anoa buro Aau 
tegà, DauGa! Gan! Can! 
PME OQ sa0Cer! séCen! asGen ! 
O Lord wielding the conch and 


discus! 
Cus: In the great sacrifice of the 


famous : 
eye of ne you gouged the 


> 
Sura s preceptor Sukra 
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with the tip of your Pavitra grass, 
when he protested and tried to stop 
the gift of the three strides of land. 
Come Acho, Acho! (7) 


oer Ga woww'? crear ALUN 

AM Bleu eir; 
aprenem cuinn Go Qarn Syeroumis 

AT, 

uergy Hupslenw wuna mpb w 
Acna apg wiGest! Gan! Ss eGen! 
Cuwa anna! Ga! iGo ! 
When Bali's son Namushi protested, 
“What trick is this? My father did 
not know. You must resume your 
old form and measure the land”, 
you hurled him into the sky. O 
Radiance-crowned Lord of Venkatam, 
come Acho, Acho! (8) 


AGT Say wyb 2 eG op 
Yarns Hae Won, (PAL! 
gp! aim 
Darmi smp rast Ariane, 
Danen HlonmsenCen! siéCan! g)éCan! 
wrido wya! Ganr! yian ! 
O Lord with the Srivatsa mark on your 
chest! When the mat-haired Siva came 
begging and said, “All the seven 
continents, the seven oceans and seven 
mountains cannot fill my skull begging- 
bowl, O Cloud hued Lord,” you filled 
his skull, come Acho, Acho! (9) 


Acoflu Guft Giphgs 2 overs PL 
wcina miemocnm (Pob vopbf i 
esr eù 2 .culesfles G fleet Bre DTD 
anmo s,annGon! aéGen! SiéGen! 
A HWOD BiharGen! aGen! sGen ! 
When eternal darkness enveloped 
the world and the timeless Vedas fell 
into oblivion, you came as a swan, 
bequeathed the Vedas and rid the world 
of darkness! Come Acho, Acho. (10) 


VISHNUCHITTA'S WORKS / Periyalvar Tirumoli 


Déacunt pi Hdd Brpweamnchacianen 
HéCor ame corm sé 2 gear 
Dis H wns Ysiona Canc uie 

Glans 
Assad ununi Her Maby sretcuGs. 
These words of high mansioned 
Puduvai town’s king Pattarbiran 
recall the “Acho- come-to-me” songs 
of Yasoda addressed to Narayana 
who appears before loving devotees. 
Those who sing it always will rule 
over the wide skies. (11) 


1.10 / Embracing from behind 
(Puram Pulkutal) 


Vattunaduve | Huseni | Tisram 


our CA) DAG widan onallée: - 

Aor A wÀ yammidiw yta 
Cuno 

Asl Ai Gen GQ aimi wiad 
amas cen 

(HELLS cubs ctetenemy Mb yEeunesn, 
Cancilibact ctenenents LM LysU yourcst. 
Like a jewel bud between two 
balls, his pensile organ dripping with 
piss, my little one will come and 
embrace me from behind, my Govinda 
will embrace me from behind. (1) 


AmA gs AM alas maa 
amacrid ALMS Ha HSH oo Agari 
algi 
ad saengan sla mutha abg 
I BEIN IDN UDDU NeT, 
obi Dane carenards Mibu so eure. 
Wearing bells on his ankles, bracelet 
on his wrist, bangles on his hands, 
choker on his neck, and heaps more, 
my beloved one will come stealthily 
from behind and embrace me, my lord 
will embrace me from behind. (2) 


Sai sági A thS Auh Aswani 
PSIY ClummeHS@ancin(y) 2i 
DGT BGT au meat 
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Aaria accor Gq Glas Cardu 
ASST UDH IINU mids yobs auncit, 
Bwiscst gn caer UDDU. 
The lord took birth to destroy the 
clan of kings led by Duryodhana, 
who wanted to rule the Earth 
by themselves, without sharing 
their bounteous wealth with their 
brothers, the Pandavas. He will embrace 
me from behind, the prize-bull of the 
cowherd clan will embrace me from 


behind. (3) 


prasi ghAw mol! agan cre) 
anpha SaCHAWHE aA, Soaofluled 
Gabata oe Mawr wai Aana 
QTMHAUGH ANT UDDU SU heute, 
2 DUCAN IDA LyMIbLyooeyouratr. 
When Dhananjaya knelt saying 
“O Lord wielding the Nandaka 
dagger, my Refuge!” the lord drove 
Arjuna’s mighty chariot in the 
battlefield and felled many kings 
victoriously. He will embrace me 
from behind, the lord of gods will 
embrace me from behind. (4) 


Aosta urb aly Momonwmgd 
acn uw ibs SHETA anciler Spy 
ua Ua umi Uderan(y Aostu, 
uana 

Wat uw Qarni UM Yasir, 
unam ctatenoT Mb Ys Gouri. 
The little lord who plays and stands 
under the shade of trees, with a tuft 
of peacock feathers on his head and 
a silver fig leaf on his waist, praised 
with songs in many modes, came as 
Vamana then and took the Earth. He 
will embrace me from behind. (5) 


sådd gS Sell Quy orumi 
2 ġag Calà Aim mwm 
S55 fuit smi an pyd Aare 
UsHortengat UMW iy eo@aunen, 

unt mbani can Mb. auHeunci, 
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The lord approached the sacrificial 
altar as a beautiful manikin with an 
umbrella in hand and all auspicious 
features; he measured and took the 
Earth and all else from Bali, beheld by 
the assembled kings. He will come 


and embrace me from behind. (6) 
GQurágs 2 genes aN ps3), asao 
gil, 


HS HN5a, Ungyid di_neflefley GlescinGlanmnytb 
Sodas Aman 245 Dpi 
HÍD WDA ctoienes UMD eb ayeunci, 
gpu serene YDbyYo earner. 
My lord overturns a mortar and stands 
on it, reaches up to the hanging pots 
of sweet milk and Ghee, and gorges 
himself to his fill. He will embrace 
me from behind, the discus-wielder 
will embrace me from behind. (7) 


APSA aren (pe wmmp INA 
FHS) 2S) We HPU Sens wma 
amiga wenmMGumt came Senowast 
FHS wba, diemi YM iY suHauncir, 
MDN gne erreren UDDU OH eu maar. 
My lord and master came playing 
songs on his flute, climbed a tall 
sand dune and danced, watched by 
the elders of his clan, worshipped 
by the Vedic seers, and praised by 
the celestials. He will come and 
embrace me from behind. (8) 


DUG araj adw wngols 
BIGlumpsy mous aiy Pied gor 
Hneda cu 
Slousn Qais flours, Hab imága 
2_WbBQGH EDET UDOWA, 
2 buia aimi UD Ys~euncir. 
When his lover Satyabhama desired 
the Kalpaka tree from Indra’s garden, 
“Rightaway”, he said, and planted it 
in her moonlit yard to satisfy her, 
The lord of celestials will come and 
embrace me from behind. (9) 


SUE Sem Syl Dgneit ymibyocSlw 
Gaws oi mCanafl Canco AAAA 
walip sy 
TSS Sdp Ama meghan suwa 
muha mempdacnons Qub wélipowGs. 
This decad of sweet songs by Vishnuchitta 
regales beautiful Yasoda’s “embrace- 
from-behind” game with the discus 
lord. Those who master it will enjoy 
the company of good children. (10) 


2.1 / Child Krishna shows 
“Fear!” (Appuchi) 


Mechudu | Senchurutti | Adı 


Close 2mp swab ALADI meu Gas 
om 

Qumni mAb Canhm Gurame 
DENEN tami, 

ude) ssi unta Som D 
MAAEMA 

Kadena Abi ari lélermncr; 
aHooGer! iif aml AA rn, 
The lord with the conch on his left, 
the good flute player, went as a 
messenger and forged the great 
Bharata war for the sake of the patient 
kings who lost in games of loaded dice 
and could not secure even ten villages. 
He comes as a child and shows ‘Fear! 
to me, O My, O My! (1) 


waw yong Gan wamagb Digah 


wD my 

uwi wvu Dyab uie u, 
i Ith dor 
Hanes Guenenu 1d Flaine, tGipsy einh 
Glara cao 


HUD bh HUA) an Aleni; 
ADG iih ani Aeon. 

The lotus-eyed lord drove the chariot 
for Arjuna who wielded the bow and 
killed Duryodhana and his hundred 
brothers; kings with mountain-like 
arms, the great Seer Bhishma, and 


i 
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a host of others trembled. He comes 
as a child and shows ‘Fear!’ to me, 
O my, O my! (2) 


anyó $i yá sby ol emofluer 

Sw umidi Awby ihai Umba S119 
Gaui ph sm dianam Harm 
aui abs HbA ani Aion; 
aou0Gen! ADA ai AA. 

The cowherd-lad entered the hot 
waters, climbed on to a Kadamba tree, 
leapt over the hoods of the venomous 
snake Kaliya, and danced as his 
anklets jingled merrily; playing 
his bamboo flute he stood like a 
wonder. He comes as a child and 
shows ‘Fear! to me, O My, O My! (3) 


BypHcygo Soia Gumi, gap cusd gui 
DEDA SEA RIGGS), Gust acha 
ib Temu 
uig, Saber awam wb (Hs 
Gls mediate 
SILL obs HbA am_(n\dlemnam: 
HboGer! Aiid aol) Slormnc. 
He was born in the darkness of a 
dungeon. He went to Mathura, 
dragged the evil Kamsa to death, and 
ended the misery of the good cowherd 
folk. The naughty fellow stole our 
silk vestments one day. He comes 
as a child and shows ‘Fear!’ to me, 
O My, O My! (4) 
Gata a(n) Aaa Sig alsa 
siyar, DAHIN wenarch! men 
Srmbureu 
Gariipesar(n) ; ahó Dig dAS agha 
DHI 
imr HA ni hlon; 
ahbob! bid an Adlon. 
Once he was caught stealing butter; 
Nanda’s wife tied him up with a churning 
rope and beat him as he writhed in 
pain. He smote a loaded bullock cart 
to smithers. He comes as a child and 
shows ‘Fear! to me, OMy, O My. (5) 
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Gedy Ger Cuocarpamwvs Caud 
BUN HEHE 
Qemsucgs Carad, AanmcumgCumd 
MUSH 
HSU ur silo Ayaw 
Sous vhs S084 aml OAermnen; 
SwiwGer! AULES sri AAT. 
Our lord was born to the red supple- 
breasted maid Devaki and appeared 
before her in all his grandeur, He came 
to live among us cowherd folk, and 
ate up all our milk, curds and Ghee. 
He comes as a child and shows 
‘Fear!’ to me, O My, O My. (6) 


5546 Qanra ni Aann? anCor 
Glummnaer OanGoun? 
Asd ymm si Canes, Qas 
Smad 
Clana Sit amimi Ganun Caron 
ahah wba Sued am (n&lermncr; 
Aboal! sus ani Qsenmren. 
This lion-cub of Yasoda of agreeable 
heart, wears flower bunches in his dark 
curls; wonder, was he born to her, or 
did she adopt him? He is the brave 
lion among the cowherd folk, our lord 
and master. He comes as a child and 


shows ‘Fear!’ to me, O My, O My. (7) 


Aaima w da Nan Qarar, 
(Haws 
PADAT aflupb oPluyw GHorsHMweapw 
THD IGN AH, MAKI son 
Musca Sued and harm rar; 
SbuGer! wd A ani AS mnn. 
Listening to the hard-hearted Kuni’s 
words, the lord of beautiful eyes went 
into the forest granting his prized 
elephants, steeds, kingdom and all else 
to Bharata. He comes as a child and 
shows ‘Fear! to me, O My, O My. (8) 
GH (PHEMOMUMUG let hofl 
FEMA Mha I srei meses! meiren! 
an 
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2A Yor seritHsy HiG 2M gwit 
ibm 
ADEA cbs S564 ani AA; 
HGe! HÜ an AA. 
The elephant caught in the jaws of the 
vicious crocodile bellowed with folded 
hands and cried, “Krishna, O My 
Krishna, Help!” My lord and master 
drove his bird Garuda thither and saved 
him from distress. He comes and 
show me ‘Fear!’,O My, O My. (9) 


WVU Hevmiens wemend 0% Sy Tbs, 
Aium A Olds; cn Afis 
Qari ays, HOWE um oy Benen 
usgib 
wawi Gumi OU (Ht Hib wea 
QeamouGo. 
This decad of Appuchi songs by 
Vishunuchitta sing the praise of the 
bow-wielding lord who rained arrows 
and burnt the Rakshasa’s Lanka. Those 
who master it will go and live 
in Vaikuntha forever. (10) 


2.2 / Giving suck to the Child 
(Ammam) 


Avravanaiyai | Yamankalyani | Adi 


Aly Henomurmis! swr Cro! 
Hbdowb 2 anand Avru! 
Aib 2 anona 2 mad) & C mw, 

Horm 2 44 Glansin_gnCoun; 
UT arC; wulg HAOMsbs, mi; 
Suet (pencect Garibay unwed 
Sli 2 sow cumin (562518, 
Sonera, ZoMpBAd5 a uh mus. 


O Cowherd child, lord who reclines on 
a serpent-bed, wake up to take suck. 
Last night you went to sleep without 
Supper, it is almost mid-day now. I do 
not see you coming. Your belly is 
flat, my heavy breasts are overflowing. 


ace your auspicious lips and tak 
suck, beating and kicking. j a) 
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wwa emiyb smiba unayib 

wa huh Hm) GheveinQaruyw. 
B) hep orem yh elu hl we 

mgr & nia Serene: 
cesarean adw Aubais; 

ggi clawCwart, aab vine; 
(PSs! Amau pyw Arig 

aia 2 AcHs pma ocommGuws. 
My Master, ever since you were born, 
I know not where all the saved 
Ghee, boiled milk, drained curds 
and fresh butter went. You go on 
doing what you want, I do nothing 
lest I anger you. Making a pearly 
smile, sniffing vour nose, go ahead 
and take suck! (2) 


Stab what HUSI Glacirm res 
Smiri JT AMARA vet 
wbi fiestGineu Lau Gladius 
amp aice cunaGaorn! 
2 mhonawnart oe ADADA HAN; 
g_cranen Bnet spe) S paom Ge sit; 
maarun sen! Amour! 
rst 496s PME 2 amw: 


The mothers can’t stand it when their 
children return home wailing; they 
come here and complain about you. 
O Vasudeva who lives as you wish, 
your father doesn’t correct your ways; 
nor am I able do anything. O Little 
child of Nandagopa, my breasts are 
laden; go ahead andtake suck! (3) 


(Gh FEMS, TET TEU HIABA ULL 
Bnn s(n) BUSH EAE 
ued euir (olinguevig une 
uniubm Gurg nib eao 
AHG seis; Soot Ganon! 
Hwi ger boy amacina! 
ham 2 GH eua oein? . 
wmv (hamu! apes a anw: 
O King of eternals! You caught Kamsa 
with your tricks and killed him. 
The devilish cart incited by him 
broke to smithers when you smote 
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it with your cotton-soft feet. My fear 
that it may have hurt you, alas, was 
more than all the cowherd clan’s. 
Take suck from my breasts. (4) 


Sw yó sai acnGwed 

Aland 2 mwi Garie unig 
puiain Unused, 

anp, cutaGgs cunt 
anw ambaw aob anmi, 

andi QancnGonct, Guna Gossin; 
awi ungi EEO OAT A 

goib Whg) cre PMA 2 amGw. 
O Vasudeva! The evil-minded Kamsa 
is angry with you. When you are alone 
he will capture you by deceit. I will not 
live thereafter. Mother’s words must 
always be heeded. I repeat, do not go 
out to play. O Beacon of the cowherd 
clan, come sit and take suck. (5) 


Ser ganar gear QoL wn 

AM @poGud pimps wn 
Qa Qoossqb Aayi 

ANg aoia! 2_crencrd ecim_nit 
aam Garey Ganbonent ClanGor 

Samat Glubm suum munr 
aigb wih mwg a 

BwHgGasn! ypo 2 amw. 
O Lord Hrisikesa residing sweetly in 
Srivilliputtur! Bees hover over your 
coiffure flowers and hum sweetly. 
People who see you wonder what 
penance your mother did to beget you. 
Such is the credit you have earned 
for me. Come take suck. (6) 


Glusing F cumpeunn Alar ~uumendy 
Quab aab ayonauinGou 
scam wia Gunde giblibant; 
sanamen svih Cored) 
wA wmi pipan 2 oor 
annpst ana Cacing 
Aarin Gurari bgi Amni; 
Cardar & paw 2amnGw. 


Passing housewives stop when they 
see you, filled with a desire to beget a 
child like you. Bee-humming flower- 
coiffured girls roll their eyes over you 
and come to take you, to drink the 
nectar from your lips. O Govinda, 
come take suck. (7) 


BH oma Guri aiba wiwi 

Dout Awab oAlsigmis! os 
Awe odlbgs Haw wni 

Gabe auba cron AUAU oh) 
Ph YPOwaw aminH)sss 

PH (POoaw Aami Aari 
AH Paw yan (pannuwmi 

gad gud) Ams) 2 conus. 
You routed the two mountain-like 
wrestlers in combat! Climb on to my 
lap, put your lips on one breast and 
fiddle with the other, take suck from 
both the breasts between moans and 
sniffles alternately, fill yourself to the 
brim of your auspicious chest. (8) 


Aw sowd Gursal 

Bical Aani (pga AAmir 
Qais aww pad chlumu, 

Emosi Qd yigno 
Amend csoomd yy wuna 

ammm Cen, tba! chlibw 
HAA AAG ayo sales 

awg CanGou! pma 2 Gu, 
My Master! Do not play mischief and go 
all over the yard picking up dust, with 
sweat forming over your flower-like face 
like pearls of dew on a fresh lotus 


` flower. O King of gods, there in the 


Milky Ocean, you gave nectar to the 
gods. Now come and take suck. (9) 


p på dandanan 
ghab pmd urwa 
UMS umg wA ion 


LOU craity Ab Ga aT; 
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Be Bs HDDS ADILA 
HIG THM sa song, Borers 

24 pet Cumuna, 
255000! È pm 2 amnu. 


O Perfect One! You go running 
everywhere, and over the din of the 
ankle bells, you sing songs, and to match 
the songs you dance and dance 
vigorously. When I saw you come thus I 
said to myself, “This is Padmanabha, the 
lord himself”. Now do not go running 
away again, come and take suck. (10) 


cunt aaia Qantnens aed 
orgeur! 2 en aD DrD 
Éi sahs Gum ansi 
Asp mrmi Hav ys sni 
umi abs Asno Leip meat 
DELAS UM ew eusveumni 
Si aaia Qerisciriones Cwe 
Qam Aima Qumar arC. 
These songs of the world famous 
Pattarbiran of Srivilliputur with 
the fragrance of water-lotus wafting 
everywhere recalls the corset-breasted 
Yasoda’s suckle call to Madhava. 
Those who master it will acquire a 
mind that dwells on the auspicious 
lotus-eyed lord. (11) 


2.3 / Ear-boring ceremony 


K Containing the twelve Names 
of the lord) 


Poyppadu | Sankarabharanam | Adi 


Cumuna) 2.60 us Blair Sheng wid 
DMWpHs nex, 

H fow BEHET ewer, 

Bry, (HD Gieveney 


Glue 


» Si oveinerred! 
; 2_ TeDe; 
SMGwu Cumi THD AAS: 


Guided (pency 2 em iaa Case- 
DOS! 2 arma EIS) (G55 
DW urwv Quah croveunmb 
Guan: 
AD Gams Smid mac nusCaon. 
O Kesava! Your father has gone out 
and does not return. Alas the strong 
fierce Kamsa is cruel and there is none 
to protect you. O Ocean-hued Lord! 
You go alone and roam everywhere. 
O Mad child who took suck from 
Putana’s breasts, the cowherd-girls have 
all assembled. O Master, I have kept the 
auspicious Betel leaf and Arecanut ready 
for your ear-boring ceremony. (1) 


ainan USED Ummah sms F) 
wetuTrae darda atou, 
parah Oamowb Awi Aima Auna 
pryrwamr! GiaGe eumomi; 
camer AA AGa Amu 
aduno sgia QOQ; 
EADS BAD Hpi 2 Dw 
amah HQ Sense ! 
O Narayana! Forever you remain in 
the thoughts of those who worship 
you! Wearing a colourful coral band 
on your waist, and jingling ankle bells 
on your lotus feet, come hither, O Lord 
of beauty beyond imagination! I will 
insert the needle and thread without 
hurting you. See, these golden earrings 
are beautiful, yes > (2) 


SPUWd stoveumd Chi imiid euria su cumupwh 
WATE HEnIp Clancist(hlancus Caan; 
Gwu anda Afen AAO, & 

Gouei ws Clack eum DHUT; 
Bw Hed ui KosMakler Caria 
SPST i MAMwAGLE mips! À 
DD UTED Qais Qor EE duit 
a otenhH) , 
wns euer! QCh rgi, 


O Madhava! O Radiant child born 
to deliver this cowherd clan! I have 
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brought for you these ear-pendants in 
the shape of the deep-sea Makara 
fish, which all the world raves about. 
You infatuate young cowherd-dames 
and live in their hearts. I shall bore 
your ears quickly. I will give you all 
that you ask for. (3) 


vem mem Faw auld sabu DLE) 
anang SUP Qud 
Oar Hay) amut Qå Garuna 
Sleten ora.cit 
Candis! & GQancvayd Glancrenmi; 
ATT HIN ayAu GS sgy Grune 
Aah vemupp SHS) 
aa HID) Am pene 2 arrows 
SHUA Has 
Garga b, Ogna! @aGe wmi. 
O Govinda! See, these cowherd- 
boys with long-drawn ears are wearing 
beautiful diamond earrings. They are 
well-mannered children. Listen to 
me. If you wear these beautiful ear- 
pendants, I shall give you sweet 
jackfruit and suck from my breasts 
with swollen teats. I beg of you, 
Master, come hither! (4) 


Corea, Soren! corny Arbsrayd 
Qanmi; 
ail ponn & Cums 
Gangi Sioa Immi Sie 
UHH, 
Hamidani EAC? Hod! 
Guigib Qudwer auub AANA, 
DonGon! AA pint; 
Caig ae Ganni Ab Smaps 
A AC! & QaGs wmi. 
O Vishnu! My Master! Even when 
I beg of you saying, “Please”, you do not 
come. My lord, if you come here 
after going out with curly - haired girls 
to dance the Rasa, would I take it 
as a virtue I will give you bigger- 


than-the-biggest Appam. My dark 
haired Lord, dear to the girls with 
long arms that desire to hold you, 
come hither. (5) 


AManenvemd Gala Ay nw, 
2 estou ruSl cu 
Amd S goat prot Corel 
vanGlastcvoumd sA a Ward ayciGen 
AGA 
WA GsGor coy) ACi; 
Yan gab Qoenw, 2 orang) oub; 
Qurma Meno Cura Gum, wbs! 
acres! a amitpaélGeu! siunaan! 
arouGer! yma 2 omnGw. 
O Madhusudana! When I pried open 
your mouth out of concern for you, your 
bawl was heard all over the skies; fear 
struck my heart when I saw all the worlds 
init. I realised you are the lord. See, 
this will not hurt one bit, your ears will 
heal, bear it for a wee moment, my 
dark-cloud Lord! My ocean-hued 
Lord! My protector, dear as my eyes! 
O Whole One! Here take suck. (6) 


woe gpi Cwn ay gig. 
Bere nh 
sqimuù uós aAA A 
uMmemu aig odpisa aww 
HHH uGbleng Goia mi; 
Silena PNI AOSHWw; AMAA! 
Ah Swhumgs iVgnGest! 
sma Aaru CunGs 2 ances 
GlughaanGs, 
MeGa, EbMGw sam? 
O Trivikrama! You happily lifted a 
mountain against hailstones and 
protected the grazing cows! You 
broke a bow for Sita, you strode the 
Earth as a manikin. O Master of the 
cowherd-clan! You run away saying, 
“I don’t want any suck”. You pluck 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


the ear-pendants and throw them 
away. It is my mistake, I did not bore 
your ears earlier when your neck 
was still supple. (7) 


aw EHmHOCw aiy Clencveveys Cousin mn 
Meta, 
THI er wre De 2 GLa 
Hud Conds) Ag said Nes aid 
AMareuirs eb an gomu? 
uT YM) ger UME amg moer 
DOS! 2 angjaci SND; 

HAM YHMer ctedeumy Sibumb, DorCon! 
AAN OSs GleneveyGarcir QowCw. 
O Vamana! You say, “Do not pretend 
to regret your mistakes. Did you not 
bind me, beat me, open my mouth 
and expose me to ridicule for eating 
mud?” O Lord whose banner bears 
the snake’s enemy Garuda, Deliverer 
of devotees, I shall be truthful 
henceforth. The bore in the ears will 
seal if left, so let me thread them. (8) 


Clow creat Clemevayeurit Qarbi 
adó 
Asuy mi Awamu Geast 
PEOW gyógy sang 2 gCur 
EDTA 
&reootG ou syd? 
AEMEA Qaroli AAS TC 
Amid, 
Afan! 2 iang) SND; 
mali Afu AHA mi. Goble 
Salone ws mit AfluinGw. 


O Sridhara! 


insert this thread, so these girls don’t 
laugh and make fun of you. (9) 


arflengwints eid RHE QYS 
2L Dy cen 
snah Sw) aflula? 
Soft grd gene ApiA Gb Ty 
A a Cui, GhmCw yam? 
Cafi Seronaneer STSVSU MELD STZ 
QuHads Aub anima; 
ot Men Glam m; Amisi aA 
AHuCasn! aipa sainCosn ! 
O Hrishikesa! You say “If my ears 
inflame, what is the difference between 
you and those girls?” Alas, I bored yow 
ears without a thread fearing it eo 
ache your head. It is my mistake. O 
Lord who killed the bull Arishtanem! 
and the calf Vatsasura, Dear-as-my-eyes! 
Look, all the village children go about 
with thread in their ear-bore. (10) 


smni agh PDA TÉAD 
Gprádli 
DDOD LER (APUNTA et 
aana yb ANADA ISS a@ 
Quon! ciach aypa! 
2 anani selai Dui, gÙ spamyd 
GrroinGu ENGI QA; 
Uani Aifws sac 2 moide 
ubutu! SwCs cungmbs. 
O Padmanabha! Beautiful fragrant 
flower-coiffured dames look all over 
you with pleasant eyes and keep you 
in their hearts sweetly. O Lord 
our ambrosia! You smote a cart 
to pieces. I will give you many fruits 
to eat. I will apply these pendants 
to your ears without the slightest 
pain, come hither. (11) 


oun cre Gart cron enasenuis Ng dB 
uG andD sgiu 
Canad DASHA, Lasa DOO a 
BwQseoo! oo 
angat Aprii, AUC; 
prab upi Aarin maiar, Bow 
BMGT 5 
BS! apes QChF wame estes 
STU Line) 2 in sa Bou umihi- 
SGworaqn! GeuGs curgmis. 
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O Damodara! You say “Asking me to 
come, I know you will grab my hand 
and forcibly thread the pendants, hurt- 
ing me. What difference does it make 
to you? It will hurt. No, I will not come”. 
I have kept Rose-apple fruit for you, 
takealook. O Lord who killed the ogress 
by sucking her breast, Lord who smote 
the cart to pieces, come hither! (12) 


wuri ang SMP Aud ADOS 
warho Br Geug 

Faro Carma Amwnanvd Aarie 

Qarn 

Abasuyer Aip Aart 

uni i Qane YKE YKD ware 
unal mrodgenw ancta 

asna Abeihu uaran cucveuntt 
HEFZDIEO aaigunGg. 

These twelve ‘Names songs’ in Andadi 

style by world famous Puduvai King 

Vishnuchitta recalls the words lovingly 

spoken by Yasoda to the lord Tirumal 

desirous of stretching his long ears with 

Makara ear-pendants. Those who master 

it will be devotees of Achyuta. (13) 


2.4 / Bathing the Child 
Vennai Alainda | Danyasi | Rupakam 


AuanGemi SHMabs GWH 
Ammu yepSluys Aarin 
AA Der A 2 crenengs 
Galea As prar gG; 
anA yuugi aran() Bae 
aama Gurb QHoGas; 
Bema fw SoaGe! 
ergecn! Som aumgmb. 
You have putrid butter and the dirt of 
the playfield all over you; tonight I will 
definitely not let you go to sleep 
scrabbling yourself. How long have 
I waited for you with oil and soapnut 
powder! O Narayana, hard-to-get 
Lord, come for your bath. (1) 


amah es Aadu 

LA wiy Ngga Gerri, 
Asid Aab dle Awra 

Agua Swwm@wn annui; 
Aim womb smisamb! 

& Imes Amuri 
Aon & Ev Caan, 

ob Sone! LGA asmgmis. 
If you catch insects and let them 
into the calves’ ears, they will go helter- 
skelter and run away. Let me see how 
you gobble butter thereafter. O Lord 
who shot through seven trees, it is 
your birth star, Sravanam today. You 
must have your bath. My Master, do 
not run away, come hither! (2) 


Cuwsd pane anni n 

Derenanuyd Hevourgy ctonGl Chad, 
awsAwi Wunmi aag 

AMPSSQD HII pene DGD; 
aribidea GAA Amia 

amos ujn mosCaar; 
amis yap walaan! 

wWeEhEad A È oungmis. 
Even after seeing you suck the life 
out of Putana’s breast, my heart would 
not listen; I gave your suck, when all the 
milkmaids tried to dissuade me. 
I have filled the bathtub with hot 
water, purified with gooseberry 
wood. O Gem-hued Lord of eternal 
fame, come for your bath! (3) 


ai yii Nab cubs 
agu FHL10 2 Mog 
waad Gulwasct a ChE 
ami (pene muda gG! 
WEF eH Clema obo 
adob mrmsmbgybd 
Asompw Clanaia(h) muha; 
SsipaGer! Bam wmi. 
O Lord who smote the devilish cart 
instigated by Kamsa, and sucked 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


the life out of Putana, I have gathered 
turmeric, lotus garland, fragrant 
Sandal paste, and Kohl, O Beautiful 


One, come for your bath! (4) 


HUW Sous, Adema 
Abang uni Sab 
Qandu mirei aL ened Cacir, 
Slererey 2MHACwed; whs! 
Asiy Glen Gloeirapencow maar 
Amymb Cud Aü; 
Qamu Bgm Cuab, 
Gengab, Ogren! Bas wanmi. 


I have made a snack of sweetmeats 


cooked with milk and sugar. My Lord, 
are you ready to have it? Come 
then. Red supple-breasted girls will 


laugh and speak ill of you behind your 


back, you must have your bath. (5) 


stevarG) coats HL DD 2 (hig 
Amdi Aeir Tupi 
ASIC coat’ Uiig AAi 
Spawn Arib Ignea! 
2 nani Senta oi DHA oi; 
POM ay pai GurGeu 
SustitasmiD Miphlw whs! 
Wsond a É angi, 
O Lord of dark ocean-hue! Overturn- 
ing the oil pitchers, pinching and 
waking up sleeping children, turning 
your eyelids inside out, such are 
the mischiefs you play. My Master, 
I will give you fruit to eat, Come, you 
must have your bath, (6) 


FObS mbung wuld 
BOO fay 2 MGi GOW, bleunier 
Gna) Coy UPUTE 
AuimA Cwr, md tees! 
Anha BODMI Saur DID Od 
TT UBEMTE imi apan cor 
WDHB 2 equim. tom Cu esr! 


ceils ; ° i 
DICHS ETD DB È cums, 


Ever since you were born, I have not 
seen fresh milk, curds or Ghee. And 


yet, because a good mother never finds 
fault, even by mistake I do not scold 
you before others. My lord, come have 
your bath. (7) 


aen euno POU Hig 

saach 2 Sy clingy, 
Ii Clam titinasy Pe PË umdbaud 

Sig.5 16a mesn(H) acuonmi Curb; 
HorAmsCacr LCi, bs! 

E Ipis So mirare, 
pany & gm Cancion; 

prgn! gL nGa wngmi. À l 
You tied a Palm leaf to a calf’s tail, then 
threw a calf against a tree felling its 
fruits. You ran after a snake, grabbed 
and shook its tail, and danced on its 
hood. Alas, I am no match for you. 
Today is your auspicious birthday. 
O Narayana, do not run away. Come, 
you must have your bath. (8) 


Lai anyai YSU 

Wed) Sonera Murawa 
anemi Cuab s abue, 

WHayw anni v Üu; 
bran Hsgnenonujyid Hangi! 

BUsHenar ano AAG ed; 
wrai Go! ere wau! 

Dhaai w & omgmis, 
Seeing your dirty face covered with 
the golden-hued dust of the cowpen is 
always enjoyable to me. But others 
will speak ill. O Utterly shameless 
Gem, Nappinai with laugh if she 
sees you. O Gem-hued Lord, come 
have your bath. (9) 


ant w Coah Blmsan8 
i CaA] 
meirami Ggranct 2- POD 
curt wa ariana Caros l 
i i á HET) 

DHE ETD lgu Sb 
ieee 

mT DaS (ola mou sioner Caner l 
ule Agran Ganan um- eV 

Fh ined Osiablp cucu P 
Edena wungb eutn. 
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These perfect songs of exceedingly 
sweet Tamil by Pattarbiran, King of 
ancient Puduvai town, recall how the 
full-breasted Yasoda gave a bath to the 
lord Sri Krishna of hue darker than 
the deep ocean. Those who master it 
will have no evil Karma. (10) 


2.5 / Combing the Child’s hair 
Pinnai Manalanai | Navaroj | Adi 


Inon waminenen er, Cully 

ALHS, 
yiman ADT aab a Aima, 
aammyb awah Hig PD 

w Aan 
Dnm, cule) Sypoongmy, 

Hardami! 
Lig, cusitg cst pwnd, abarsamu | 
This is the bridegroom of Nappinnai, 
this is the lord reclining in Tirupper. 
He is the first cause of the ancient 
celestials, he is the king come to rule 
me and all my clan. He is the lord 
Madhava. O Raven, comb his hair, 


come and comb his hair. (1) 
Cule pana 2 im Irom Qui, 
Up Got Gor ib 
wrw ssb wg À Ay sui, 

AMUITWGUT a aia] 
(HM HYPO 

Ens Be wha APOT, 
Abansamis! 


anoa Gu cioresst cot Hybi, 
ganham ! 
This is the child who drank Putana’s 
breast milk. He is the one who smote 
the cart and broke the Marudu trees, 
he is the gem hued lord, Krishna, 
dark as the Kaya flower, with washed 
dark tresses. O Raven, comb his hair, 

come and comb his hair. (2) 
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Sains mou Hong 2 AHi\Gwer mards 
Awana fupad) chlongw 
2 madly 
esas: S107 AUNT, Swit 
simn Vhs Hypcongnw, 
ghandha mi | 
ariupdéle wnn APUNE, 
Haandami ! 
This is the great one who opens the 
tight jar hanging from the ceiling, 
gobbles up the butter and quickly 
falls asleep. He is Krishna, the lord 
of the celestials, dear to the cowherd- 
folk, dark as the rain-cloud’s hue. 
O Raven, comb his hair, come and 
comb his hair. (3) 


ucrend dco Goud umma 2 (h6 
Aarif 
GION HAIG UUN D KE, 
yray acing CungdGan amu Samo 
Nimmu cums Sypoangmb, 
ajanhan ! 
Guw (pansy cine @ipovoungmis, 
naaraamb ! 
Baka the evil Asura took the form of a 
stork fishing in water. As if he were a 
mere bird, this child ripped apart 
his beaks. He is the one who sucked 
Putana’s breasts. O Raven, comb his hair, 
come and comb his hair. (4) 


aoplanbd Cows nds alae Ph 
PAISA] 
ubh ahs swe APS, 
2 bma Cuf & pods AAwa, 
ADOMSGHdD wh Sypoongmb, 
HASRAT 
ENEG T 
Moharsamis | 
When grazing the calves he picked 
up a calf by its feet, swirled it and let it 
go, hitting a wood-apple tree. O Raven, 
now do not go around chattering. 
Come here and comb the coiffure of 
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the lord who wields the discus. Comb 
his hair, come and comb his hair 


everyday, (5) 


Ayish Gs werent Ca) Siourameng 
ADO uncr domi (5) AU sh) 
ADU 
APid ACau Coi EAA 
OLDS Aw gad, SPoengmiy! 
Hbanss mis! 
Gandia scr Spang, 
ASarsamiy ! 
Within the twinkle of an eye this 
Govinda wielded his discus and 
destroyed Narakasura by the root, 
and the other kings of the Eastern 
kingdoms who meant harm to the 
innocent Indra and other gods. 
O Raven, comb his hair, come 
and comb his hair to bring out 
its beauty. (6) 


‘Sein, Amem Guwa QL Bis 
Ganmib 

zam ha Cacing & ss HflunGs, 
AGH) Dg Quwi APH Bott 
UA pig AHA pwm, 
Hdoansanuy! 

OTUD (Hipcveunomi, 

Hhaha | 
O Raven, do not go roaming, desirous 
of eating the cooked rice offered 
with water to the manes and ghouls, 
The lord of gods, lord of the Universe 
with beautiful dark curls like bumble- 
bees, is a wonder to behold. Comb his 

hair, come and comb his hair, (7) 


2168) cripiis, 2 (Ha wuria 
aes EDRN Ler, bacu 
Glan a8, G@ipenevs, ODS Yor sy igs 
SSS Fun OpVengawb, 
Hbarhamiy! 
SnGiwns, yes Hon OLYVcungaw, 
HAEGnaamiy | 
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O Raven, this is Damodara. On a 
beautiful lotus springing from his 
navel, he creates the four-faced Brahma 
and all else. Gather his thick hair washed 
with soapnut, and comb it, come and 
comb his hair with an ivory comb. (8) 


Henani Cachinmit ain Apa ons 
PRA wdn pd mha 
Aunia pauma amano 
DOU HH) 

eran Amba Gybi, 
Hboathamis! 
Cuira iisti Gpdarnrrd, 
ASSIA AMU ! 
Long ago when he came as a beautiful 
manikin, the wives of King Bali were 
pleased to see him. Then he grew and 
measured the whole Universe. He has a 
thousand names. O Raven, rest his golden 
locks on a flowery support and comb it 


from behind, come and comb his hair. (9) 


acm uiplunCw yaniami 

h TT GU GIO Goat GIT 

Gn Sy pian cur oer ibid 
Glans 
Mein Gami whled Avo ys synite Carci 
ute leno 
Glare ngi urne Hyan danar 
anG, 
These songs of sky-high walled 
Villiputtur’s king Pattarbiran recall 
Yasoda’s call to the raven to come and 
comb the bee-humming coiffure of 
the dark hued lord, lest onlookers 
speak ill. Those who sing it with joy 
will be rid of evil Karmas. (10) 


2.6 / Giving the Child a 
grazing staff 


Velikkol | Valaji | Tisram 


Cai Caro Aata Memur Mù 
TD 

ardi Clamiphongss ov reps AD 
M C) 
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SAS seopows Iwami Mp4), 
anol Ger Curar gi Gand 
Aarin cur, 
SLAM uairbh giGans 
Aar our. 
The ocean-hued lord wears a talisman 
made of tender Palm leaf around his 
neck, sticks a fan made of peacock 
feathers on his back, makes a toy bow 
with a stick cut from the hedge and 
goes after the cows. O Raven! Go fetch 
him a grazing staff. (1) 


Aard GLOMS yb Gar quib 
Gub 

Thb Aig Mamun stot Hom 
sued Digd(HD AMAA bh p 
aab mug pi Garo Qarin curr, 

aria upplsoa ph Gana 

Aari sum. 

My son roams and plays in fragrant 
Kudandai, Tirukkottiyur, and Tirupper. 
Choose a good staff that fits his 
large conch-holding hand, and polish 
it with lacquer. O Raven! Go fetch 


him a grazing staff. (2) 
ang A aiim HGhaenanrs, 

Qanra, 

Qury A aA tours yiia cumi 

SCOT MGT; 


Apa Hpvasmen Hae (Pa pgs 
Apis Colsurhe gi Ganau 
Aann cur, 
CaaSionaae pi Gane 
Aari curr. 
He killed the angry hostile Kamsa, 
and stopped the charging horse Kesin 
and ripped its jaws. He runs faster 
than his grazing calves, parting his curly 
hair. He is the lord of gods. O Raven! 
Go fetch him a grazing staff. (3) 


ganm a mguuni O Gant Ga 
Gangan 


adim (pig ui rest aifCungancr UBB, 
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Qay SHY UTS MaU Arih 
adai Golbus pit Cann 
Qarin cur, 
sam warmi pi Cari 
Qanri our. 
Always saying the same thing and 
saying it with consistency, he went 
to the gem-crowned Duryodhana as 
a messenger, then waged the great 
Bharata war. The ocean hued lord 
goes after his calves. O Raven! Go fetch 
him a grazing staff. (4) 


Si gim parió gfCungencr uha 
smi parm Cavrcingd Clumas 
2 Gpr hanù, 
unt gar urngab onsGladgy 
UMS odes 
Cat garam amihan gi Cano 
Qani) cur, 
CouSlonan&( gi Game 
Qan ou. 
Going to Duryodhana as an excellent 
messenger and asking for one village 
for each brother, angered by not 
getting even that, he stepped into the 
battlefield and drove the chariot for 
Arjuna. He is the lord of gods. O Raven! 
Go fetch him a grazing staff. (5) 


guia Doorowwner, guchlar Sone 

Cowra, 
Hod syi ApH wsrwb 

HOTU GMT HNC; 
unwù GDommdGs Unidad AHAU 
Garces Sonay spt Gano Qani oun, 
Sibood Mi parde pi Gard 
Qarin un. 
The lord appeared as a child on a fig 
leaf; he reclines on a serpent and sleeps 
for long in the deep ocean. He appears 
as the Archa reclining in Kudandai. Even 
in his childhood he graced Arjuna. 
He is the beautiful child here. O Raven! 

Go fetch him a grazing staff. (6) 
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Gluncn$leip ASA gen. Auria 
2 Dm augchled PO sray Qarim Yå 
SDDS Spuet Sgu Sloan gt ay 
2_63Ten Gat 
WDODs act QanctommCwn Canc 
Aarin aun, 
Wersfleu ciers Hoda, Pi Cari 
Clana) sur. 
O Raven crow, in the golden glades 
of Chitrakuta hills, you lost one eye 
through desire for Sita’s round breasts. 
The lord with dense hair is terrible. 
Lest he pluck your other eye too, go 
quickly and fetch a staff for my 
gem-hued lord. Go fetch him a 
grazing staff. (7) 


Bl car caflen i § fang, Gummer, 
QHowenawitt 
LO Gt eoTeéT valg uab 2er hips 
son bla PID) Fiovcuns Mono anc 
ummi QLL 
Bleitaxy, Gauda git Cancd Asn aun, 
Cauma AML Horde Pt Cancd 
Qarin curr. 
The radiant-crown lord built a bridge 
over the ocean and wielded his bow 
to fell the ten heads of Lanka’s king 
Ravana, for the sake of his thin- 
waisted Sita. O Raven, go fetch him 
a grazing staff. (8) 


Asi Barens wenn Ayb Conch 
PAEA EA] 

fcn Duib uin ASe DIAH 
ai DVG mmodey mai ATE N 
Ploi HUSD spit Can lanin) eur, 

Gauri, Sure git Came 

Glann) our, 

The lord of Venkatam hills, the lord 
Wearing a radiant garland, felled the 
heads and arms of the Lanka’s king 
Ravana and gave the Promised king- 


dom to his younger brother Vibhishana 
of excellent qualities. O Raven, go fetch 
him a grazing staff. (9) 


Aenean HdI6qs Caro Qarin) 
Gum erT 
Diani 2 anges Qan Avo ysSanite 
ULLE 
PS 2 7955 php ugaibh wiwat 
påawmi Audy whipat Qù 
mouwsGs. 
This decad of sweet Tamil songs by 
Villiputtur’s Pattarbiran recalls 
the words of the good Yasoda asking 
the raven to fetch a grazing staff for 
her child. Those who master it will 
enjoy the wealth of progeny. (10) 


2.7 / Decking the Child’s 
coiffure with flowers 


Anirai | Anandabhairavi | Khanda 
Chapu 


galas Cosa & Cung, 

AGlGLS Bugs Awmi 
ance ctovoumd Ailig 2 cir 

sw ACof cum: 
urma Umer uù 

umrani coord SIMU, 
Caaf Baw AgnCen! 

Clecmuaes 48 Gi cungmis. 
O Lord sweeter than honey! Un- 
friendly folk laugh at you when you 
drink the milk from the pitcher and 
get punished. You go after the graz- 
ing cows, and roam the forest every- 
where letting your bright face wither. 
You do not know you are our precious 
medicine. Come, wear these ae 
flowers on your coiffure. 


amh 2 on Cosnac saim na . 

: ` z - s p: RET 

2 HENGE, Keio neU oPH(HID; INRE 
2m2 m wmi! s wg Igo 
2 am TH wha mbani 
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AH muni warnen! 
Amasia Abami! 
wm wambd sopin 
Dö us ELL wmi. 
O Beautiful One! When my eyes 
see you, they rejoice like they have 
seen the dark laden clouds. You took 
birth to redeem the seven worlds. 
O Bridegroom of the goddess of 
wealth, Lord reclining in Srirangam! 
Come, wear these Jasmine flowers 
of lasting fragrance. (2) 


wAn onma gD 

wigtacad QOO YSG, 
sådan uLwé APss, 

amdy HA AVUY £D, 
Alésqyid Smvacr Qaiami! 

bor AmCame 5g) abami! 
usenss pomeo 

unda ue Glee cungmis. 
Climbing up the balcony and rooftops, 
you enter the ladies’ chamber, then tear 
up their pleated silk corset and shred 
their frilled linen. Daily you play such 
mischief. O My Lord of Tiruvenkatam 
hills, come wear these Padiri flowers 
with green Davanam sprigs. (3) 


Aa pdlcracn Herm Bor awed 

mimes Saw GaiwaGs. 
wab somah fr 

rene wend suipélerm; 
Had SHB pPo Oem 

AurdSibs pAs GurGe 
2 (hah ayu mos! 

2 shg Daw (it É wngnü. 
O Beautiful Lord, like a calf born to 
the dark clouds, with a bright forehead, 
curly locks and shapely eyebrows! 
Do not stand in the streets and 
tease the young milkmaids. These 
are beautiful garlands with fragrant 
Maruvu and Davanam sprigs. Come 
here and wear them. (4) 
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yaam wmi Sere Simi ! 

Qur efile Camby péleamb! 
sim admon ilan 

araomads sana Aarm mi! 
ah E Aunda Ayya 

aang AqgGwuar góa; 
acreflu flù mehs 

Qia hi ele wmi. 
You ripped the beak of the bird 
Bakasura, you plucked the tusk of the 
rutted elephant Kuvalayapida, you cut 
the nose of the demoness Surpanakha 
and the heads of the demon king 
Ravana. When you gobbled butter, 
I this lowely self, beat you without 
fear! Come here and wear this fresh- 
water lotus garland. (5) 


amga CmnA Gunns}, 
ggb 2 Cwrnumi anain, pbs! 
amu Smuwacr Claigy 
aemm anvGlanh) umimamis; 
Aami Sonmach Claws 
ASAs wwii Gan 
Qurma amA Auria! 
UROTI Ë GL sungmi. 
My lord, you battled with the bulls for 
Nappinnai. See, you have no concern. 
Returning Kamsa’s cruelty you leapt 
over him and smote him. Acting 
wickedly in the streets you quickly 
pick up a fight with the wrestlers. 
My Child, precious as gold, come wear 
these Punnai flowers. (6) 


Hiasi alg am ALHS 
saam wwa ord GanGa! 
wL Asri wd (pasarong 
wreGleiiuw wW a moian! 
Q- ALA Qrodwa Anma 
Am Imay a8 ypa Sain mi! 
Gibrsé Ams mi GanGas! 
GH sh us GLE nmi, 
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My King, deft in juggling with 
pots thrown in the air! My Prince, 
infatuating the coy moon-faced 
girls! Long ago you ripped Hiranya’s 
chest into two. My Lord reclining 
in Kudandai, come wear these 
Kurukatti flowers, (7) 


Fonlar HaGern(y) 

Campeanu Glancrenayid aucdoumis! 
amon Sumer & cramentlé 

S5EI55 00 SMU Qana mis; 
Hory saMuyw gre! 

Holl Agha sGs, ALwmamis! 
TONHMd aimera ahligami! 

Amun Aù UF wi cumpmi. 
O Lord, you befriended even the Asura 
Malikan, then deciding that he should 
die, you showed him how to use the 
discus, which then severed his head! 
Lord who knows what lies ahead, 
Lord reclining in beautiful Srirangam, 
you rid me of my miseries. Come and 
wear these Iruvatchi flowers. (8) 


ABN ia Sog tact ip 
SbprePlujcr se Ahani! 
Aaram isi Qa @hdlcd 2 enmarmi! 
SMweognet wessreuncne! 
mg (bh) 2 wder ID 
Pi acdlenculer sued Aarm mi! 
&cin(h) net 2 cone iai 
PPDS 46 GLU wni. 
O Lord seated in Vaikuntha surrounded 
by resident eternals, Lord living in the 
hearts of devotees! O Bridegroom of 
the pure lotus-dame Lakshmi, you 
swallowed the seven worlds and slept 
as a child on a floating fig leaf! Come, 
let me see and enjoy you. Come and 
wear these Karumukai flowers. (9) 


Gla cian ya, woda Cun 
Asish Amour A 
aiT eT poth Qe nesmiits Ca, cir, 


Beary) Gene Lu oun emy 


van usi Asaran rac abd 
WES! mg Qais Qo wma 
vem usi dodySaii Cancr 
UELI Qarn uia. 
This decad of sweet songs by 
Srivilliputtur’s King Pattarbiran sings 
of Yasoda’s call to the lord of the 
Universe to come and wear Senpakam, 
Mallikai, Senkalunir, Iruvatchi and a 
host of other flowers. Set in Panns, this 
too isa garland fit for thelord. (10) 


2.8 / Warding off the evil eye 
Indiranodu | Todi | Rupakam 


QbHrGornG Agw 


PES GST Bowwert crauu mi 
widiy wr woot Qanain(y) 

wamba Sogn cubs Aaoi; 
sidiga wriena Caib 

sgris Cleuctonenm Alcnmmis! 
AS und Cury AS ow, 

apeGer! anrd wgmi. 
O Beautiful Lord! Indra, Brahma, Siva 
andall the gods in heaven have brought 
sanctified flowers for worship and stand 
betwixt, hidden. O Lord living amid 
men of learning in Vellarai where man- 
sions touch the Moon! It is eventide, 
come, let me ward off the evil eye.(1) 


siyah AUi UGDA 
aamin us cumi; 
HeanClmmpleCacr 2 crenesré se chil, 
Gms phi Glangsmis! 
wembley PlevCoc, SHH Gungy; 
Sle He Gleuctenenm Slim mis! 
He) Heir mis crease Qanra; : 
pria 2 cHencrs sme RINS? 
O Loveless One! I stand here calling 
you while all the cows have gone to 
the pen and wait bellowing. Do not 
stand at the crossroads at dusk. Look, 
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my words are well-meant. O Lord who 
stands in the walled city of Vellarai, 
come, let me ward off the evil eye.(2) 


Qetiy pa Qoarpamowniact 
AmGemnb Gog Ames A 
aoCurgy mre 2 ghud Gumi 
Higa 2 mg, asroumis! 
(pd Gung wmi Jób 
(pafilatact Clasctencnm Himmi! 
QuGung pret gayb CleisGwer, 
abGonen! amie wng. 
O Lord of Vellarai, my Lord, my Ruler! 
Gods and seers worship you thrice a day. 
Copper-hued supple-breasted girls were 
playing in the sand. You broke their 
houses and snatched their food. So I 
became angry and scolded you. For that 
you have refused to eat your pudding. 
No, I will not do anything to you; come, 
let me ward off the evil eye. (3) 


sanmo wenmcvGlan(y) gnchlé 
Enlace UnU stem) cre 
aan Smid Iiwan wA (4) 
Qui ao yontu AAi; 
sananGer! Gascrerenm Aearmmis 
man nC Saw GClawsoumis! 
wornanGo Cacnouug guumi! 
wma! ante wni. 


My Krishna, Lord of Vellarai, dark as 
the ocean, benevolent one! You play 
mischief with all and sundry. Countless 
children have come and complained, 
“He threw sand in our eyes”, “He kicked 
us”, and such other things. Come, let 
me ward off the evil eye. (4) 


uiw ywi Qù 2erflay 
Aeroneracn Swain Glaweunit, 
aod 2 erGnw sont Cunan; 
ebSgnen! E QaCa cunt; 
moveurtac Glascterenm Aimi! 
rmi m Cg! 2 Gwa 
Glen a cumpad) ergy gip 


QanduLg snö eungmw. 
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O Lord residing at Vellarai with good 
people! O Effulgent Knowledge! 
Here in the town, wicked boys are 
galore, the blame for all their misdeeds 
will fall on you. Come here, let me praise 
and bless your form with words by 
the mouthfull and give you a good 
ward-off of the evil eye. (5) 


asa aNSGlancin(y) HlonCwe 

aih Ami Claw wil i Cumu 
aA usaia AAST 

adug pi urtima S; 
wE Soup wa wm 

vi AHecionaym Aom! 
Aagead & aG Hoe, 

apsGen! ano cungmis. 
O Lord residing in Vellarai where 
walls and mansions touch the clouds! 
Word goes around that Kamsa has 
set his anger on you and sent a black 
ogress with red hair to kill you. I fear 
when you stand there by yourself. 
O Beautiful One, come here, let 
me ward off the evil eye. (6) 


aimi 6& (Hid wma b 
swg Siflu 2 masia 
GerencrugGe! & Cucus 
Nuja (Yew 2 amr Nima 
z iman payé AMU; 
gym Claucionenm Aimi! 
ustafl@anct Cura Bs GHD; 
ugoGa! arie wmi. 
O Lord residing in bright and 
beautiful Vellarai! O Child-king who 
destroyed the cart and the twin 
Arjuna trees! After you drank the 
milk from the ogress Putana’s breast, 
I cannot understand things as they 
really are. It is bed time now. Come, 
let me ward off the evil eye. (7) 
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Amud sioner 2wihssymis! 
HoOwuuiae aapi Auri! 
Gbu ay yiL GanGeu! 
Qan seha Gla ehAefliy saiC! 
GlewbOumer weir Glouciterem umi! 
Asvaddan cue Gletrenmis! 
BDU Sum mirei BH; 
Fad) Pad arie eumpms, 


O Lord giving manifold pleasures, 
Lord evading the celestials, Lord who 
killed the rutted elephant, Lord who 
spelt death in evil Kamsa’s heart, Lord 
residing in gold walled Vellarai! O Child 
growing up in affluence! Look, there is a 
skull-holder hiding behind the pillar 
there. Come running quickly and let 
me ward off the evil eye. (8) 


AHSGClanG) Bit smh Gla rredong i A 
mili WommGwmit wg Aim; 
SMAGE, BON! sd Aaw, 
ami Qarwi Qarimi Slev wren; 
Sianu wrar 2 erener Nd, 
Gaa 2 6m Clouctenenm Aimi! 
2(hS an Ab HbA Alera Ay 
PA Aarh gds oungmbs. 
O Lord residing in resplendent Vellarai! 
Listen to Mother’s words for a few more 
days. Bright Vedic seers have come with 
Rig Mantras and conches filled with 
water. Do not stand at the crossroads 
resisting. Come, let me light the 
evening lamp and shine it on your face 
to ward off the evil eye. (9) 


Gung) swoi GlacvoudGlamup tings 
Ly saorit H\(mCleuctorenm us er 
orgii OW riba, AGsneng, 


WEG CEN GT SMD. wnb 


Gash ower Glesmeiten queveu 
M AAAs Qari wrana 
ung wwen Clamneren cucveu 


uhat 2 henni Menen GunGu, 


This decad of songs by Vishnuchitta 
adept in Vedic pursuits recalls the 
words of Yasoda, excellent among 
mothers and verily the lotus-dame 
Lakshmi herself, sung to ward off the 
evil eye on her son, the resident lord 
of Tiruvellarai. Devotees who under- 
stand the song’s refrain will suffer no 
Karma. (10) 


2.9 / The neighbours’ complaints 
Vennei Vilungi | Kedaragoula | Adi 


Auri Hupmd) Cham SvusMS 
Gabden HEA sips Qos , 
Catt; 
anm gnin an a DADNE 
achebélooConwd, 2 ETa cd 
anami; 
Yoirentth Yeh Quigri Pago Son 
YO Yooowrea Aaw Qai www 
AnD innn pit wacmans Aubo 
aGerngs piwanmi! 2 crnaxenorh 
‘ aami. 


O Dame Yasoda! The child you have is 
a fitting partner to his brother. Like 
tamarind poured over a wound, alas, 
they gobble up the butter then throw 
the earthern pots on a rock to hear 
the crashing sound, Call up your son. 
He goes from house to house deftly 
doing wicked deeds. We are not able 
to guard against the things he has 
learnt, you must restrain him. (1) 


Uhh, US, cums OYGC, 
sumer HOI! cue GCe, 
flu ype Oaww wmi (Pag) 
FMS BOS! cums, Gua, ‘a 
Hui Hacir aai Giy, owe TW 
Hsmin! sih 
ufluen Gus shindo; 
UTACW EG Aua CumpatGu. 


“Come here, come here, come i: 
O Vamana Lord, come here. O Lor 
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Kakuthstha with dark hair and red 
lips, come here! O Ladies, he is hard 
to catch for me today! O Dark Lord, 
I cannot bear to hear the complaints 
of the neighbours. Come here to this 
wicked self!” (2) 


Am mi Simma Swourny 
Gaani spend Glover, Caer muer, 
2 (ha OUSS H SCH) ClarcinGlornis 
LAHA 2 am SHO Guns 
Bl cir eit; 
HHH AHDE DDOD gaAwnwb 
Aadbaugarcr aipsGan? siGangmi! 
Us aN 2 GIT LD h GN CTH GIT EN GOTH 
Soom, 
Gump ELTA 0g) GSHorGoar. 
Your precious son does not stop at 
anything, he excels in his uniqueness. 
Drinking Ghee straight from the pot 
he breaks the pot and slips away. This 
Madhusudana does not let us live. Is it 
fair to do such injustice to neighbours? 
Ask your son to come here. (3) 


Gancin voce! Aaa CungorGu 
Cami Glerormi! Qua CungarGw, 
Clair T Gyip NmECIS Aba 
Anam! QriuGe GursonGu 
a cnh eubGget Sbwid a) Gangues 
gpg AHD Ye, aw hanged 
DnA AC Glacingy Ahiahi 
menen gnei mom aud Ga! 
“O Cloud hued Lord! Come here! 
O Divine Child! Come here! 
O Tirunarayana reclining in Tirupper 
surrounded by pure flowing water, 
come here!” He runs into the house 
saying he has already sucked; Dame 
Yasoda intercepts him and picks him 
up thinking “So, these too are part 
of the tricks he has learnt!” (4) 
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ulead anba Ahoy go musa 
LigkeuenemuNsT stat Sc SHOU, 
Coma 456% Om uHciry Gouciongé 
Asir Aomun saGa Cus 
hl otG my oir 
snomaAlgmow mw PiN 
smb UAL Gurig Herei; 
AMVs ahi Chomp senanw 
AGa bhai! 2 cD Hcncrd 
FO. ay mui. 


O Yasoda! My fair bangled daughter 
milked the cows, placed the milk on a 
stove and sat by it while I went up-house 
to fetch some fire. I stood there awhile 
talking. The Saligrama-bearing lord 
tilted the vessel bottoms up and drank 
all the milk. O Dame of sugar-sweet 
speech, call your son here. (5) 


Gurat sammi; QuGes Cunt aotm_mi; 
CuraGoon amana Gurai 
HCN MW, 
Camb Aart Quads 
gGgeab Cus prar Ca awn Gio; 
Gangyacwd amti hi Gaun! 
HAD) ahami! b aA hanl 
Gaus Qurma! ai Cuwan! 
Ahaaa QmuGe GurtsorGu. 
“O Celebrated little One, O Pot-dancer, 
O Substance of the Vedas! My Lord 
of Venkatam, Wonder-lord! You held 
a mount against a hailstorm. Come 
here now, do not say you won't. 
When the neighbours say something 
and speak something else, I will not 
bear it. Come here right now!” (6) 


GlamGlmo afd) Amu meas 
Qaia Shang bA urur 
usally nH AG aunraomnb WEGLA: 
u b Qs Nimen uha wu; 
BioTamd awu wra aa Glancved 
awaumd MaA A Gorig 
Rmi: 
2 moan KNM, HAGIN hiami! 
aach blancionmi, Glenanyid NG! 
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O Yasoda! For full twelve asterisms of 
the Sravanam fast, I have been cooking 
offerings of rice, lentils, jaggery, milk 
and Ghee. I knew it all along: he has 
been eating it all. He walked away saying 
he would be happy for more. Call your 
son here, is this any way to be? (7) 


GascuGen! @uCa, GursonGw 
AlevCoussr ETTET Dika CunsgnCuy 
Gmaw Auran HOSS) Abg 
& Aamu nGa, GurnagrGw 
Beam Clancvayw Oampdsong onan 
Clanaim (nb Blinn Dudo Ming, 
SrbClancv yd, Glancineu gy 5) GITLD Lb 
HOT muy , 
SrGwrege! AGa CungsgnCw. 
“Kesava, come here, do not say you 
can’t. Do not go to play in the houses of 
loveless ones. Come away from places 
where servants and maids of cowherd- 
folk speak ill of you. Listening to 
Mother’s words is Dharma, know it. 
O Damodara, come here”. (8) 


acter Bui QusGan) fo 
anGlysichart 2 cinco. sousbdloo ALO) 
TET Bw cram) EGT 6D OY & gy U) 
GunbCgcr; 
Dua yia awdi Gum eh 
Gurian, 
Glee saab Ya 2 Hlonw Comsbley 
Sr Goel Aun oro wy wb 
Gardin nein; 
Z OHN DTIG, AGCsrmwg pami! 
sadi Qesncirenms, Donaujw AuGey! 


O Yasoda! Storing sweet Laddus, salty 
Seedais and Sesame sweet-balls in 
separate pots, I came out saying, “Aho, 
these are my favourites!” This fellow 
entered and made sure I received it 
all! Then again he entered the house 
and searched the rope-shelves for 
white butter, Cal] your son, is this any 
way to bring up children? (9) 


Glande syle LMS), pismi! 
(IPO 2_em_wes o_omSletener enGour; 
Awb UGDA awama sachs 
MEd eunen SiphHlsGlancin(s) j 
Dansrencuuled Airy Glancmmnitina) Ado 
AUS PHEHSG Sic wmm 
Aari, 
Hoses mreyth Uyida Aarin, 
frei ACi aiy Sis Meira nGoor! 
O Good Lady, your son is full of vice. 
If I tell you what he did you will be 
furious. He entered my house, callen 
my daughter, removed aer peng i 
and brought it out through the ba 
door. He gave it to a seller for some 
Rose-apple, then laughed saying, 
“it wasn’t me”! (10) 


UIT) HENAG Glogs Hd GQumpled Gop 
UMGUsmba hl Ms Cla ciresg ra cir 
Usin(h) Hous Claws Mien croveumd 
VELA got AL QAM scr Um 
Glancin(h) Reno umga Hia wauni 
Gand ci, ot AQ writs crs.M 
reir Slens& Hid Amiard Alun 
Aoowrwyg aaam Cowal. 
This decad of songs by Vishnuchitta, 
Pattarbiran, recalls the age-old pranks 
of the lord of Srirangam surrounded 
by bee-humming groves watered by 
the sweetly-flowing Kaveri. Those who 
can sing it and dance will become 
Govinda’s devotees, masters of mine, 
and light of the eight Quarters. (11) 


2.10 / The girls’ complaints 
Atrilirundu | Madyamavati | Adi 


Ayo Med Gbg chlenemun(\Gounnvacns 
Cai mma aba, wn Bible 
6H HHC a nadot(h), 
Srl sig wiesrmis Pig AHD AH 
nrdMupb prgn, Oar phm: 
scons How Guaranu, Ban 
cpm mw. 
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We were playing in the river. He 
threw oil i on us and made off with 
our bangles and our Sarees. Swifter 
than wind he sped away and went 
into his house. He doesn’t answer 
our calls, today we are finished, -- 
says nothing about our bangles, -- 
O, We are finished. 


amb DP, HPs HP, BITT amp, 
GT SOOT HomsGummid Gam@AS Cans 
JSS, 
uw Swit um Epomt gov 

maidan, 

Aen Gami wgon, Her POD; 

Cuan b angran, Gann 

yiyi. 
His ear pendants hang low, his curls 
hang low, his neckchain hangs low, 
gods and men from the eight Quar- 
ters bow low and offer worship. 
He took the Sarees of the bee-hum- 
ming flower-coiffured dames and 
diabed up the sky-touching Kurundu 
trees, today we are finished, -- 
and doesn’t yield even if we beg, -- 
O, We are finished. (2) 


arid u arpa Ghumbens sovdehl 
Awd Uh) praag ound DA mibg, 
utb u muamo Gow apy 
urt bLA, 
2 bamu Amssaromed, Gory POD; 
2 SAI Nermnernd, Ay 
wood. 
Entering a lotus lake, and grasping 
a venomous serpent by its tail, he 
jumped on to its wide hood raised high, 
he shook his body and danced, today 
we are finished, -- and stood on its 
head, -- O, We are finished. (3) 


Caman ach Araha uaia 
arh ahb Bud CluighbGamaflenned 
wnai Cara M cubs womp SAAD, 
aam anjana, AI POND; 
Moe Liwi OANTLIT , 
Ban woos. 
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He flung the Asura Dhenuka against 
a Palm tree and killed him; with strong 
arms he held a mountain and stopped 
the rains sent by the king of gods Indra 
and saved the cows. Today we are 
finished, —- by the lord who raises 
cows, —— O, Weare finished. (4) 


BwsIwit Goh om Di uò 2 A, 
Gunga) Sout sA Agis Sig ued), 
Cans 5bCareflenmt Quri Clameir 
WILLA Se 

BUSI) QAeHbsncned, Qi Pih; 

AGuysr(h Hosted, Germ 

Yoo. 

He gobbled the village cowherd 
women’s milk and curds; was caught 
red handed, and prevented from steal- 
ing butter by being bound in the homes 
of maids with beautiful arms. Today 
we are finished, -- by the lord who 
wept as he was beaten, -- O, We are 


finished, (5) 


acres Hort HO NEA Qorb 
letemenwnis, 
a chmid Gm Quencn 2M 
Conahlae 
asters Slam cuths Guwa apenc oust 
gami awanan, Qar wpm; 
HVH AD 2Qamnene, Am 
woo. 
He was a toddler barely able to walk a 
step. Deep from his heart he took a good 
look at her. She was an ogress disguised 
as a midwife. He sucked her breast 
and drew her life out. Today we are 
finished, -- unharmed by the poison 
he drank, —- O, We are finished. (6) 


nwa Goucirehlules wran 2 amiug 
Aac 
Pur ST aiy Bobs Ab weistanflanen 
Erg QEA, Gram md Aysana 
snag Gurren, Qa VOND; 
Sra ymha, A POND. 
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He went to Mabali’s sacrifice in the 
guise of a manikin and asked for three 
strides of land. He received the gift. 
With one stride, then the other, he 
straddled the Universe, Today we are 
finished, — by the lord who measured 
the Earth, -= O, We are finished.(7) 


DIOP SAT BMWUC Huw Qub 
Qumiensseumis 
SUM SDU VDV wAY 
2 cm 
Coup Swit Oar, HeanConnt 
Quora, 
WA uah anim neme, Bam wpdyw; 
HSDH HHH Vewancnn, 
Hay woo. 
In the large lotus lake lined by screwpine, 
the elephant was caught and mauled by 
the crocodile. To rid his travails the lord 
of gods employed his discus. Today we 
are finished, —- by the lord who graced 
the elephant, — O, We are finished. (8) 


UIT aba wenw phù Curi 
eT (iD 

armigi Coiba aofléggy) Slanonwmg, 

ITHS 2 (Hams DLS Bo 

Darni 
SICISCS, cocussnonne, Bam yib; 
SIG Obann, A Pmb. 
Like dark rain-clouds gathered in the sky, 
he came as a boar with a big grunt and 
played delightedly in the forest, and like 
digging out a tuber, brought out the 
Earth from the deep waters. Today we 
are finished, —— by the lord who lifted 
the Earth, -- O, We are finished. (9) 


AY 008 Kinang AnneN 
ACscH gs 4% 
WRENS, meLounttanct BMD WDE (PEDEN 
AWN Heuh Qanmi HUBA 
ULL et Clans) 
Brae, DDU SU GL OU GUT, (6 Jab 


PYG wamu. 
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This decad of songs by Puduvai 
King Pattarbiran recalls the words 
of beautiful maidens who came to 
Yasoda complaining about the lotus- 
eyed lord. Those who master it will 
meet no evil. (10) 


3.1 / Weaning the Child 
Tannerayiram | Kuntalavarali | Adi 


BACHE quod crencraGena() 
DMB NE) OU (HUNT : 
Gluinestenis AnA ure Hpi oi A 
Uien GlumiGu gwyi; ; 
lena piro cuchewascit Clantuane 
Behe curiemcss AgnGor! 
AC 2 crenet SlisClancinGr ox, 
2B 
Aaru bb s7Gov. 
With a thousand boys like you around, 
you come home dragging your 
feet. Gulping sweet milk and 
golden Ghee, you pretend to crawl like 
a child. O Lord, you sucked the life 
of the slender-waisted deceiver 
Putana. O My! I know you now, I fear 
to give you suck. . 


QunenGunew Damb Sq Spay 
2m L ig 
GunGa; woma Sound 
UNUNE hD Ampä smg 
UEAY HH yia AHDS 
HlerGumes sy cisressflen wnc PH 
amenu 
Gaubmmeub Qaia masa, 
Aen! o creme S45 syClanoirCr_ it, 
2 m 
HRU HDD Eey. 
I bathed and fed you, left you here and 
went. Before I returned you smote an 
overturned a loaded cart then went into 
the Northern room and disfigured 
a thin-waisted dame. O Dear! I know 
you now, I fear to give you suck. (2) 
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Giura Qaarami Ayal, 
GL aut smbdsg UH, 

Qumibwd wu ome Sor SiesemIU 
Auramhés: Gag E wbsmb; 

Qo orwwd www Nimm mS! 2_citencst 
aorwsGer aiui Anni; 

abw! 2 aman ANANG, 

2 a(S 

Aaru sbwb pw. 

After gulping mashed lentils with 

butter you overturned the pitcher 

and gorged yourself with curds. You 

felled the Asuras who were disguised 

as trees, and you stand here innocently. 

O Child-god capable of wonders! People 

speak of you as my son. O No!I know 

you now, I fear to give you suck.(3) 


mogyi act or bidur wiam 
mowsrenw Qawg Awi Ser Gumi 

Qami bgo udda safldlcrm 
Gipi uw uw Qasmi; 

Qumiwa! 2 crenans ymib ue Guaca 
ysa 2-67 Ga Guar; 

gun! 2 ima AA aanne, 

2 TA 

Hawn DDD hG. 

Infatuating cowherd girls with large 

Kajal-lined eyes, you go after them 

and steal their frilled Sarees, then do 

many many wrongs. O False One, the 

complaints I hear about you could 


fill a book. O Master! I know you 


now, I fear to give you suck. (4) 


(pUCungyb amig mimg ues 
CaA shi MaA 
aburi wisi ondi Qaraonmiiba 
avón amigi (MHS! 
GlowUunmed wA Sup Sictencrscr 
Cures 
Aww Sldu wAn 
awun! 2 creme AAi Aari en, 
2 mhh 
HARUT Hdow a&7Ge. 
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You gobble up the curds and butter 
churned all day long, then drink up 
the milk straight from the canister, 
brought on a yoke by the cowherds, 
then also drink breast-milk and 
cry for more like a wailing babe. 
My Master! I know you now, I fear 
to give you suck. (5) 


ambun Get awh smuais QbA 
sbpm wamgd Aara 
Amburi ain pay Aar 
Amaai 
Bip aia SignGon! 
abuni Coca ph sa piia 
Gumu muss Hud 
abun! 2 creer Sims ClancnGrcir, 
2S 
Aawa Abb Gau. 
Grazing the cows in tall fields with 
golden ears of paddy, then noticing an 
odd calf not grazing, you grabbed his 
feet and swirled him, then let go to 
dash him against a wood-apple tree, fell- 
ing its fruit. O Bad One roaming the 
streets, spinning a trap for bee-hum- 
ming flower-coiffured maidens! I know 
you now, I fear to give your suck.(6) 


wini Away Aar Qumpled 
US 
UIUMUSS HU wib mg 
aiL Quwipa soraflut ums 
2 MNE 
Show Vamp Aarm Gand! 
Guage srub QCG, mumwe! 
2 ateneney 
Qubm bob mbari; ohm Que 
aun! 2 comer Sls) CarcinCon, 
2 AGH 
AChaue bb Ga. 
You enter the groves with a slender 
flute and play enchantingly; curly- 
locked maidens of the village come 
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Pouring out to you and worship you 
from all sides. O Radiant Lord, other 
than receiving a bad name for 
begetting you, I have no share in 
the common wealth of the village. 
O Wicked One, I know you now, 
I fear to give you suck. (7) 


cure lenis snemAélevoumi; Imi 
DEDM DOUTO AQaügı 
Canennes BO HULA Armia E 
Glance unge ews mu; 
Gacnni But Qussut Qo uf; 
Glad Cuan! cumpeMcenc, Bec 
aren! 2 crener siDlibay Asra, 
2 méh 
Aaw bwd Sree. 
Even otherwise they don’t like to see 
you. You infatuate others’ daughters, 
embrace them, play with them, and 
do unspeakable things. Cowherd-folk 
do not like to hear of such bad 
ways. O, I am doomed, it is hopeless. 
O Nanda’s son, I know you now, 
I fear to give you suck. (8) 


Smit Gorit Ast Curai, saUiuemont 
abhor dle Semy Cuncut; 

§ gibu Gen sinaduran 
CrmurGa Aar Curd}; 

ambeunté&s ayb 2 etueGe Qaia 
aan aipms Hfluywd 

Swe! 2 croner sis CancinC.r, 

2 TH 

ASau bwd Ew: 

Mothers in the village go to sell 

buttermilk, fathers go after grazing 

cows. You take the young girls to 

wherever you want, and do things 

that please your enemies, giving 

room for gossip. O, Roaming 

Cowherd-lad, I know you now, I fear 

to give your suck. (9) 


Asian iHi sirah PHS ows 
Cenmas aud Qarin YS 
(PSSM Ganong yamba Ayr emplons, 
PCa QecrmOMcr uhami; 
Pisni psam Cuai 2 crenes; 
agouGe: pret iyi wm Guar; 
ASSt! o cramer shins QancinGe air, 
2h 
Hawa Sd0b pG. 
You took a flower-coiffured maiden 
into the deep forest, embraced her 
pearly breasts and came back after the 
third watch of the night. People speak 
ill of you. Alas, I am unable to scold 
you. My Lord, I know you now, I fear 
to give you suck. (10) 


angni Coa mss mhg 
HGHOY LAGLO iR 
AI Ampa 2 aves DU, aA 
Hbwwb saGger ai DrD 
Ungni Glancvysipret USDA weitere 
ugra Cencrear um 
armi Qaralms wrenev cucveunit 
Ama Gas SiiqunGy. 
This decad of sweet songs by 
Pattarbiran, King of famous Puduvai 
recalls the words of fragrant coiffured 
Yasoda to the cloud-hued lord wean- 
ing him from breast milk. Those who 
sing it well will become devotees of 


the lord Hrishikesa. (11) 


3.2 / Sending the Lad to graze 
the calves 


Ancana Vannanai | Keeravani | 
Tisram 


HEFT CINN cot awit Garw 
DamepeHorm 

Desom S04 omarah 0 
HflunGw, 

PHIM HM BPAY Caroud 

8 cap) est Sl cot 
cornGlew Gleteneranws Curad Gai 
awe uTraGu! 
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My dark hued lord and master of 
the cowherd clan would have his 
bath, then go roaming from house 
to house. Instead I sent the child after 
the calves, hurting those tender feet 
that smote Kamsa. O, Why did I do 
such a wicked thing? (1) 


UM w EhEesit AÙ urmargo 

umg ul 
Adda Amasia aah Ema Qaia 

. AlflwaGw, 

SMS graye Gari anaflanrée 
acaden Ger 
aimé air Sictencnemws Cundr? 
aua uraa! 
With bath-turmeric smeared all over, 
he would go around kicking the sand 
castles of girls, and make mischief 
everywhere. Instead, I sent him into 
the hunter’s forest covering him with 
the dust of grazing calves. O, Why 
did I do such a wicked thing? (2) 


paua Cosma pimawrdl gr 
priala nyh 
Aurio Coa yupSumes HfluinGw, 
sawwar dam Ast ai- aaoh 
score) mS cot 

aot panlacnecnans Guri AGa; 
aG umeuGw! 


My gem-hued lord would roam the 
streets with the gem-girdled maidens 
everyday, gathering dust on his golden 
countenance. Instead I sent him after 
the grazing calves, along the echoing 
forest path. O, Why did I do such a 
wicked thing? (3) 


UE HANAN WAST wba AVÄ 
anb ù 

uernafls ue Ariba QU umg aib 
HAwrGw, 
SEATED Halunenanc anew - lo 
andn Ver 
ctoirennih a, Auma Cuida; 
aG urcGu! 
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He is beautiful to behold, he is hard 
to understand. He would roam this 
cowherd settlement everywhere doing 
things that brought dark-coiffured 
women complaining to me. Instead 
I sent him after the grazing calves, 
along the echoing forest path.O, Why 
did I do such a wicked thing? (4) 


Had Hr SS Sel Quit Clucimg tee, 
A Awami 
Aarma saami Qarip 
samym QaiwrGw, 
awb Aaa me Gwit anah 
sihat Scr 
Dates sauameans CunsélGaren; 
aia uncuGu! 
The lord of gods would go from place 
to place and secretly give to each 
cowherd maiden his dark berry lips, and 
engage her in sweet talk. Instead I sent 
him after the grazing calves into the 
bow-wielding hunters’ forest. O, Why 
did I do such a wicked thing? (5) 


Ay CoywpGoiwss pr AuanQemis 
Auda Gumbi 

Ugg Ue Celis QÙ umg aéb 
AMunGw, 

syy uw Hf anc - aaoi 

series leit 
Bum canGoraceaws Guri Aar; 
auba uneuGuio! 


My child would gulp butter down 
his throat and roam this cowherd 
settlement doing wicked things. 
Instead I sent him after the grazing 
calves, with faltering steps down the 
forest path, where wild elephants 
roam. O, Why did I do such a wicked 


thing? (6) 
custo] By me - Deo writ curs AÀ 
BID AS, 


gh Blencmumgs CampGon(y) SifluinGu, 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


sioi 2 amia Claus anc - zalm 
ambla Ser 
uiai Swm Curé&l Coren; 
aG uneuCi! 
The “King of the birds” would bounce 
and play with cohorts, and slender- 
waisted maidens would come running in 
to complain. Instead I sent him after the 
grazing calves, down the sizzling forest 
path, where even cactuses wither, O, 
Why did I do such a wicked thing? (7) 


usia Sis wu blip Qaram Hu 
uradno, 
Ti Herts Aaris AYSO cont q 
aso) wrar 
Gluneiramg Cora younlGu arai 
eorbl est SeT 
Steir Bong, Amad5ang CunédlConcn: 
steuGeu urcuGw! 
By the kinship of bearing him in my 
womb for twelve months, I brng him 
up on the nectar of my swollen breasts. 
Today, I roused my lion-cub early in the 
morning and sent him after the graz- 
ing calves, hurting his tender feet. O, 
Why did I do such a wicked thing?(8) 


Gryib Qamiyb Aar rEg 
SnGworegencr Hra 
em yb sgwar 2mm wb womacit 
2 mL 
agw Oai anallen& arg Grroudé 
ai Ser 

QamgGwet amI iom 

Gurs ACi; crevGeu unao! 


Without even giving him an umbrella 
and sandals to wear, I sent my 
Damodara into the blazing hot forest 
where sharp broken rocks would pierce 
and hurt his feet. O Heartless me! O, 
Why did I do such a wicked thing? (9) 


STEN d amia Daure stair 
T wafle menen cord 
acne Set Curad Cerc aim ACam 


&ip Aus 


Quri Slab wr Ugam uian 
uLLet Gari 
Ai shp wrenwach UdUateG ALi 
AQoeweoGw. 
This decad of sweet songs by gold- 
mansioned Puduvai King Pattarbiran 
recalls Yasoda’s lament on sending 
her ever-sweet gem-hued lord after 
the grazing calves. Those who master 
it will have no hardships. (10) 


3.3 / Celebrating the Lad’s return 


Cilaikkutambai | Surati | Tisram 


SVE HSOMU PHS, PHS 
Qebhélm Gow Carni; f 
Canes UMNE Fé SAD 2- 
lt yi Carn rough; 
Erol AC edin a Wee 
GauLóma wh snai; 
Mrvsagiw yS roma Clummnn, 
pimai! 
prGer wb amb Geoenw. 
With the tucks of his turban covering 
one ear and a bunch of red glory-lily 
flowers stuck over the other, wearing a 
beautiful vesture and a waist cloth over 
it, hanging a crescent of cool pearls on 
his chest, the ocean-hued lord returns 
with the calves. O Ladies, come and see 
this outfit! In all the world I am the only 
one to beget a son, yes, no one else! (1) 


Sorel met ion wde Eps bump 
ardhi Oaia 

wiu Fi ogean! Cascun! 
unui sumpe 2 abg 

2 ina Aaien Coins Ayan 
emia miula; i 

carae wemh wau neir pm Aua 

QUM; 

ama L Gal apab ar. 

O Madhusudana, residing with lasting 

glory in strong walled Srirangam amid 
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fragrant groves watered by the Kaveri 
river! O Kesava, life-breath of this 
wicked self! Wantonly I fed you early in 
the morning and sent you to graze 
the calves. There is no human with 
a heart harder than mine! My child, 
quick, give me a kiss! (2) 


srai aet(5) Cumid sammast Cows 
oflGungé antéGan bus 

By amdo prora! shod 
arh snan 26 2 by; 

Guan wilh srub Nare wennenn! 
GLA Amv mudsgCsair; 

a HPHQ, HUU 2 cimgoeir, 
2 Gan 2L Ga 2 aunn. 

O Damodara! Entering the deep forest, 

driving the calves and running before 

them, you return wearing dark glory-lily 

flowers. See, your body is covered 

with the dust raised by the calves. 

O Bridegroom of Nappinnai who 

charms you like a peacock female! I have 

made ready for your bath. Bathe and 

come for supper. Your father has not 

eaten, he wants to eat with you. (3) 


aig ot Glumples aa Coursaroun! acm 
GunGoGm! $ 2 66 ab 

Gyd Cemoys Gyo smhlends 
GlancnennGs, Gurenmis, wra! 

agu Gleumy arao snem Cur 
Amigi Clem aww 

agd Aug rara Floums,mi, 
aoshAoumi; © abg! 

O Lord of fragrant bowered 

Venkatam hills, my dark angry bull! 

You asked for your favourite umbrella, 

sandals and flute, then ran away with- 

out them, to graze your dear calves. 

Little Child, the soles of your petal- 

soft feet are scorched. Your eyes are 

blood-shot by the blaze of the Sun, see 

you are exhausted. O My Master! (4) 
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upi pha wor unGhsscraflugeng, 
amiausegs GunGgGm! srar 
Adomui Awako! fwa warren! 
Amigi Asisi wra! 
Adm yd AMSAT Epo Qenas 
slydda God madai Cumi, 
sbmnwGrA & simah Comsays 
swba L i aban Cungyd. 
O Lord who blew the conch Panchajanya 
that sent shivers in the enemy camp, 
my little cowherd lion-cub, Sita’s bride- 
groom, my little child of lotus-like 
eyes! You left behind your little cape 
and sword on the cot and went with 
the older boys grazing your calves 
with their cows, and came back with 
them! (5) 


AGFA A 2 cit mausia Thay 
ayan! & Qumiens Yas 
Hes 2 Hip prad ACA Amih, 
pret 2 ut amb SH mbG; 
aiba aimen cuuSlmy lomaddlenmis? 
THD PI Bead QHoane; 
ADEN OTS HSE 2 atumGa 
Qarisi, 
STW, warem Carim mis! 
O, Beautiful One bearing a radiant 
conch in your hand! When you 
entered the lake and wrestled 
with the venom-spitting serpent, 
I lived through it; my stomach 
turned. Why did you do it? You have 
no fear. O Kaya-hued lord, you go 
on doing things that please Kamsa’s 
heart! (6) 


Leys Sminuyi Berapd aw 
UIDSo wanes! 2 cringe 

sa 2 (meund) GCouwnyousCs aa, 
AHN MAT sdnws 

Asi Nigsaé AmydsonasonaGa 
Borys mis ee) imi Gurney: 

stem my ib TET cen ar & ay 5 Ben waver 

Gl aweumiteset 

Ahum SavtaCen. 
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O Lord of the Milk Ocean, who came 
as fish, tortoise and boar, a deceitful 
Asura came on you in the form of a calf 
in the grazing grounds. With your little 
hands you went and caught him, and 
threw him against a wood-apple tree! 
That is what happens to those who mean 
harm to my child! (7) 


CoO) oSlunger Ca Aana, Cason! 
Gameuoutt DoH ones 
angu Ganyi Mui smo 
BUDS 2 et © eim mi Gung; 
RET aù MCovert ciracas nin) 
PHCuUngh aada SHMsy; 
urici Doms Uap curaGacun! 
2 TED AT 
Aru Ay Aani Ab. 
O Vasudeva of everlasting fame! I am 
hearing things which I never heard 
before! It seems you gobbled up the 
food, side-dishes and curds that the 
cowherds had readied for Indra, all in 
one gulp! Let alone feeding you every 
day, keeping you even for one day is 
going to be difficult for me! From 
this day on, I fear you! (8) 


Sl ctor oy, ft Aurai 2 onus! 
Awpn A- 
Geurcsmd Aim I pri; Pàr, 
unei Glomplumengd sah pmm Aigi 
UMPeUTET(h) sn. mj 6hl Ca, cr; 
Somesirouibd Qawwi Pub OUT, By 
ANS dD S66) onoud (Gach; 
ecoorcoorn! E, promi Clan (hd sealer 
let GunGacd, 
Genew Daig Aus Gum. 
O Lord wielding the strong white 
conch! Seven days hence it is Sravanam, 
your birthday. As a prelude to the 
celebrations I let the seeds germinate, 
and called in the beautiful singing-girls 
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to come and sing “Many happy returns”. 
I have filled the vessels with rice and 
vegetables. O Krishna, dear-as-my-eyes, 
from tomorrow do not go after the calves. 
Stay here, decked for the occasion. (9) 


YODICY HAHN Cama He gwd aon 
ybSlacit CancMihacnaré 
ademb Cobsa ugh sn) 2 abg 

Ah 
adia mdmi croveumd , 
Qasimi Gourgait umpam Asia - 
oo ALAA hai Gane —_ 
SOD Denes uA. WONI ar. UET 
Hpolenaat & res teGor, 


This decad of songs by Vishnuchitta of 
Srivilliputtur where the pure-hearted 
ones live, recalls the words of the 
slim-waisted Yasoda, the good 
cowherd-dame, expressing her joy on 
seeing her son Govinda return from 
the pastures with the calves. Those 
who can sing it will see the lotus feet of 
the ocean-hued lord. (10) 


3.4 / Maidens on seeing the Lad 
Talaikalum | Bhairavi | Adi 


SOPH EHD Aarah sey bi5 erm Hib 
DDD THhHD WS Her) amp Sod) 
Gprsend Seep gA aiad 
Canchliasct amdin said anG, 
wenipGlanGour adimg cranny Aeri 
WmMaont sree wnai usd) 
payami Hmuert sé rigb 
z imb ALA 2m nM HS! 
gpPhamCo. 
Parasols a Pe ses 
ev here; drums, one- 
i lg reed ‘pipes, flutes and sided 
resounding everywhere, as Gov 
enters with his rout. Maidens come to 
the windows everywhere saying 
“Wonder if the rain clouds are 
setting?” Some creeping out, some 
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ee there, they let their hearts 
flutter, forgetting even their supper.(1) 


UGE! By cdot Bap sicien DL Aarin, 
ume BS imucms Afia Oi, 
uù pr udma 2 enLounch ands), 
UMTS 2th], UU SY (Gow 
(POs Ho HMw Caumens Wout 
Belg uc Swit Gipmd BOG 
aeSund Cormanacs cremen Hd; 
tH) ir) crm AEG Harum 
BypGucbGer. 
Wearing a petal soft gossamer cloth 
pleated around his waist, a folded waist- 
cloth over it that grips like a lizard and 
a sword stuck into it, the lad comes at 
dusk in the company of hordes of 
cowherds in the midst of peacock 
parasols, wearing fragrant Mullai 
and Vengai flowers. Young Ladies! 
Do not stand in his way lest you 
lose your paired bangles! (2) 


allmand Gard) - Augo Qean(y) - 
Caray 
Cwwouremi_ujd Gasmpoinomnit Qanri gp 
POH Mauss phudi Garn gerci 
ahenoufend Emri OHSS swab 
AUHMSEUIG umg imne aeinn 
WEIGH ComMujd cgay smn, 
AHCS Aamir cronQ weir Cmrada 
BHL TGN; 
AD aA Gol mi germ, 
yoo Flaitm Gay, 
The team sent to bring back the cows 
returns with the tired Krishna resting 
his one hand on a fellow’s shoulder 
and holding a conch in the other, as 
companions run after him carrying 
his sword, bow, arrow and cape. My 
daughter stood close and saw his 
dusty golden face, then looked again. 
Seeing this, the town has made out a 
connection. (3) 


Ham asa) shlong ands Aone 
Canaccmis ipod oo §) ood) 6 
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HEM) &, cit Gowda aon CampCon() 
ovis) Dt ot aUMmencnands Aami 
& coat (y) 
TEND Qumar gium, pismi! 
SAm_HlGweit, ga! Wg anami; 
PAD Alovour um, syi syle; 
THB Sion (pancvuyid ctait usd sycvavCeu. 
The cowherd lord who lifted the 
mount and protected the cows has 
pra his flute all day long to graze 
is calves. He comes back with his 
fellows, down the street. O Sister, come 
and see! I have never seen such a one 
before! My dress has loosened, my 
bangles do not stay, my young risen 
breasts are not under my control!(4) 


ai) Ary gui pmyo Qs 
FOU Cos qd ee Amig, 
upd) Aim Aw HLADNU 
UM oy 6 BNGET; noms eit, 
wpm PHU creten cry 
GusQen Grier 
wn MH ECs tency end MUD G AWVN; 
Clam m cugsy & @, Hout gy aa 
craneo 
Aar LN cites Gir; GlamegnAid 
GampbuGu. 
Surrounded by cowherds holding 
parasols, adorning his curly hair with 
peacock feathers, he stands at the 
portico of a house singing and danc- 
ing. Ladies! After seeing the wonder- 
lord of Malirumsolai thus, no more can 
I hear of being given to anyone else. 
Say yes, it is fit, and turn me over to 
the winner or else face chaos. (5) 


Abad Goad son AMO DoH ws 
NmHSMw Ganmibd yd AHHH paytd 
Absorb wcppad sais SOs gnchan&ip 

aunt awGan()) 2c cr umani Bo, 

ABS spew) Qüurs wù Siiran 

AHS) aMi Ai SA Gungyonéled 
ubh Gla nein nen IR UMMA Hy) 

MWh 

uamh pyw annum, Cam! 
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With a bright red mark on his fore- 
head, wearing a headband over low- 
hanging curls, amid the din of pipes 
and drums under the shade of a forest 
of parasols, the limitless cowherd-lad 
comes with his cowherd-friends, twirl- 
ing his curved grazing staff in the air. 
Sister, knowing full well, if he enters 
this street, we will stop him saying he 
took our ball, and enjoy his coral red 
lips and his sweet smile! (6) 


eres uss Haga SletCer DDPA 
snd nEph 
si ACoA pA Hep, 
Be pò Hmm EGA CosHadsarov 
Hols, usd Swit @pmb PAGA 
Ganau Qsianwenns soit Aegi 
GPa f) Hens ung Haig 
awug 
Wig wmd sw eitener 
APS SA ainoa SwiisélommGs,. 
Behind a huge herd of cattle, in the midst 
of a large band of cowherds, under a 
forest of parasols, his face brightly lit, his 
long dark curls adorned with a peacock 
feather, his beautiful lotus eyes sparkling, 
he plays his flute singing songs, and dances 
with his friends. Seeing such a beautiful 
lad, my daughter hasswooned. (7) 


AHH TIElimg Aar Glacial A 
Amps PLO) site på 
Bion ov ws fh & corer 
Abs Hens sor Od!) uwd 
SpElw Codis yig 
hAg Curi wb SwuiSlerenen 
adler AMG Aamun GupCeued 
TTET, 
aigus famy simer bana Hn 
aA sifleuencr aT EE 
The cowherd lad comes like Indra, 
with Sindoor on his hairline, and a 
forehead mark drawn with the rib of 
a Palm-leaf around it, his dense dark 
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curls gathered and adorned with pea- 
cock feathers. I cautioned my 
daughter not to stand in his way, 
lest she lose her bracelets. Alas, she stood 
alone at the cross roads; her dress and 
bangles have loosened. (8) 


cusurs andi Colani p Aba 
WAWA cusmoncncy Goma DNIA 
ANa Dn PÀ Smp A AS 
ETRS wmo g om omg) 
Siomanssona wmi awe Dime 
DYH Dn ctoirwscir anaaut (>) 
dauid Aour adia amer 
Aactacnen apiy Chow 
Au harms. 
Wearing a bunch of glory-lily flowers 
on his right ear and a tall garland of 
jasmine flowers on his shoulders, let- 
ting his long curly hair cascade styl- 
ishly, he played on his flute sweetly, 
on and on. Seeing the cowherd lad 
come in such grandeur, my daughter 
desired his beauty; she stood confront- 
ing him, instead of making way. Alas, 
her ivory arm-rings have slipped, her 


body has shrivelled! (9) 


AleireMcnBay aoia lund Clamp 
Aoig Shut umo SAUC 
ainni ano) IC aupbamere 
sO, Giorgys sialon PDO 
auanei, wÀ Sot Qu l 
giana wiiGane 
AL AAAs Aari wren ug 
Quana Aiud gù une bet 
ao ononnn 
UMD TG oNou His mairenivGT: 
This decad of songs by Vishnuchitta, 
King of Srivilliputtur of bee-hummung 
groves recalls how the young cowherd 
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girls expressed their desires on seeing 
Krishna in the streets returning with 
the cows, evading the gods in heaven 
who waited to worship him. Devotees 
who can sing it musically evoking 
joy will enter Vaikunta. (10) 


3.5 / The lad lifts the 
Govardhana mount 


Attukkuvi | Tilang | Adi 


ALAS GM Condy vHdusapw 
Bull rou ref uy Oewxormb ALBau 
Gurls HOA wns uma yenida 
Sum wr awawi Qurmss, 
W6nGu: 
wii pian WO wnt acide 
oem UMS Clancin(y) mwari 
Garand snud une Aaris 
wmi Hd 
GCGanrwijsmb carey Qarim 
@muGu. 
Gulping cooked rice heaped high, curds 
in pots and melted Ghee all in a trice, 
the deep ocean-hued lord invited 
unfriendly rains, then for an umbrella, 
Victoriously lifted a mount. That 
mount is Govardhana where gypsies 
catch wide-eyed fawns in nets and 
bring them up feeding them with 
milk through cotton wicks. (1) 


wy payi Goons Qama 
wnant a test 
VEA (pais AA u 
wap US Wp Dri Cuig oná au 
vaaan a(HSai oia wonw: 
Syy swuas pi mhi Dig 
Ami fub am iia PAG 
HPA Amui an REA adliig 
humid 
Ganarégaanbd cengyb Glambmé 
(Hew 


The rains sent under the authority of 
Indra of faultless Karmas, came and 
poured for seven days causing misery. 
Madhusudana lifted a mount and 
held it upside down like an umbrella. 
That mount is Govardhana, where a 
baby elephant when pursued by a 
young lion takes refuge between the 
legs of the mother elephant, who fights 
back the attacker with vengeance. (2) 


HONDA S Macs wr BUA wed 
Baw (Hd saAdlenguw AN 
mimos Soot giyani cre, Bru 

Bung afla aiwa Thos 
WME: 
Hows soot AD sid UMW uD 
YonCowAem wadami sree 
Ty 
Aamimwù yw Gimi Amv Aio 
Caney a,omtb seta id Cla mim s 
Om | Ra & Ww. 
When the cowherd dames, the cowherd 
men and all the cows screamed with wide 
eyes for help and sought refuge, my lord 
Krishna, bearer of the radiant discus, lifted 
a mount asa victory-umbrella. That mount 
is Govardhana, where male gypsies with 
strong arms point at the wide eyes of their 
Wives moving in the upland bushes saying 
“Hush! Look, there’s deer grazing”, and 
aim their bow at them, and they come 
out screaming ‘Help!’ (3) 


&(h) cums Mest Ausa Howlin Merc ayes 

samd afisi Clann nei sesir 

Gurau 

HUMU 2 ms DAIL) WÄ UNAN (9) 
ATAUT Aani Acim 


DGU: 
a Oomid Qaim Coad BAM sy 
Simm dé, 
SHUM Un Baparingy oh) orm 
Geom u Heim, Wenip Gl omplugui 
Canaitsaoma Tamed Cla nhmA 
aon Gus, 
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The lord of gods pushed his hand under 
the mount, uprooted it and stood 
holding it aloft like a mahout lifting up 
the food-pail to his angry rogue- 
elephant. That mount is Govardhana 
where dark clouds dip into the ocean 
and fill themselves, then pour 
everywhere like emptying pitchers. (4) 


aunené§\e 2 craft! cucSSit 2 Cr 
Awur! wig cunrue lair 
auu Gur 
ToNHS) Om QSlw rect EDD 
Gra mp wiw «(H)S5 wwa: 
anos scMwrma set Aanby QYig 
Sagami web Cengs aon me 
DOLT 
samm wm Goucttiq Heien i sy) 
ADHD 
Canaté5anb aayi Glanhms 
@eamGuw. 
The lord my master who had once 
come as a boar, lifted the mount like an 
earth-clod and seemed to call out “O 
gods in heaven, any strong one among 
you? Come, take this, I challenge!” That 
mount is Govardhana, where an 
elephant with a broken tusk stands up 
with a raised trunk on seeing the 
crescent moon, and bellows with a 


dribbling mouth. (5) 


Qedun(h) 2 mw S\mwred Sieve scr 
Glahamocngé nachlycd sobSlencmuyd 
SLY MWe OSs) wm AECA ner 
EMD HAs Clan(H5as Hohl, wencv: 
awur ubg AQA Agah 
Duim woo! yha b Anpi 
Güumnd am Ai aiam b 
Gancu ts, cmb aiey Glambmé 
(Hom Cw. 
The benevolent lord Tirumal 
upturned a mount like an umbrella, 
spread the five fingers of his lotus- 
hand under it like the spokes and held 
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up his beautiful long arm like its stem. 
The streams of cool water flowing 
down over the rim formed a tassel; 
the spray formed a jacket of pearls 
over him. That mount is Govardhana, 
the lord’s victory-umbrella. (6) 


UL mae UUD 2 DLÙ UMbysHenqwer 
uhi Lypblenwd amide Sucve Gur 
SLmens Aye pgb wos nasais 
arGornaret gre SUDAT; 
stad Ceca Gatmacu m Pls 
IGN YH Mas Bw GRETA 
Gimmes Qari vias 
HAT TH TIO 
Canat&égamnbd cota Clanhms 
Gwu. 
Damodara, Sri Krishna, spread his five 
strong fingers and supported the 
mount verily like the king of snakes 
supports the Earth on its several hoods. 
That mount is Govardhana, where 
female monkeys hold their little ones 
with their palms and lull them to sleep 
singing the valour of Hanuman, who 
completely destroyed Lanka city. (7) 


sa wn (pda uss sonny Guriang 
apond Qumplibg: ahb INEA 
BOSleuncit 2 må Carab Camsucuert Guno 
HIJUT pest (Pab anh DO; 
Ama Gab @ndmves so wr (pertlautt 
Bobort pOCa Qai sion 
Glarus 
Glancnc cums Slon Cuma pao 
pM 1S 
Carwin cretteny tb Qandni 
(HM! Gui. 
When dark laden warring clouds 
gathered and poured like arrows 
in a battlefield, wreaking havoc 
everywhere, the lord Narayana stood 
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in the forefront and held the mount 
like a shield. That mount is 
Govardhana where fierce deadly tigers 
enter the hermitage; the austere Rishis 
living in leaf huts stroke their dewlap 
and put them to sleep standing. (8) 


cer Guillory 2 ams pt cmb 
2 mwi 
suet Soir cron Hlenmg) eet aver 
UISMS 
aor Cut BEDS Gana) ar seire 
SrGorgieh Sree DLV sre; 
PCU ofl ani (pss sania 
web Qubgs wb aml 
(ACL Manors 
Aamby ION AH S GA vimi 
Ganutégsganbd adayi Oanhms 
@movGuw. 
Like a strong column supporting a 
heavy load, the lord Damodara, with 
fips thea sucked the breast of an ogress, 
stood on Earth holding aloft a mount 
that bears his name. That mount is 
Govardhana, where monkeys in 
hordes jump from branch to branch, 
with their little ones clinging to their 
backs, as they teach them the maze 
through the fresh. (9) 


Clem, aw Net amos maNga 
Canad aAA, amin Go, 
wy TD Amadi Aiai Qo, 
vaw wb gi 
soon; 
(pg gdu wr (dl uù samme 
(pst Clad) bagga Gunu cried 
9 ID Bods wary Oumpuyd 
Carwijasmb agyi Gamhms 
emu, 
The fingers of his lotus-red hands were 
like fluttering pennons, but they nei- 
ther lost their beauty nor became weak 
nor faded; nor did the shapely finger- 
nails hurt. The gem-hued lord and the 
mount presented a spectacle. That 
mount is Govardhana, where the big 


clouds on the peaks in hordes every- 
where appear to whiten at their 
temples, as they rain incessantly.(10) 


BIA ucthalGlancin(y) Sigeurb SIH A 
HAIUGuEMe oor) HUD 
asdi Garg ipocmact Horny 
2M mG td 
Ganursganb accra Gambmé 
@or_GCwow 
Awd Aud owman yanig 
Dap viumlgner Qari orm 
ussio 
ug Wand Hae 2 ML UH 2 chen 
LITE MAGhswd HavigneaGy. 
This decad of songs by Pattarbiran of 
Srivilliputtur adorned by meritorious 
Vedic seers, sings of Govardhana mount, 
victoriously held as an umbrella by the 
lord who sleeps on one serpent, Ananta, 
drove away another, Kaliya, and rides 
the enemy of them all, Garuda. Devotees 
with a heart to sing it well will enter 


Vaikunta, the highest abode. 


3.6 / The lord plays his flute 
Navalam | Bouli | Adi 


mrawd Gluflw Sda oumupid 
Hao Siact! Day Qi Adyso 
Gaafr! 
BI uvdyf 2 mw Amoro 
Sw amp Epo pma afu 
Canon Ap Swit Bos Aarma 
@HSSGvu 2 ù 2 ct Sichipeay 
TAD 
anwb Sg soru 
BEF wda GA psy AimaGy. 
O Ladies living in the great continent 
of Jambu, listen to this wonder! When 
the lord Tirumal, bearer of the pure 
right-coiled conch, placed a flute on 
his lips and played, little cowherd-girls’ 
tender breasts rose; their hearts 
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fluttered; they broke the cordons and 
stood roped like a garland around him, 
hanging their heads in shame. (1) 


Qu Hares Gs CanGemn(®) srias 
ADE ca. ywi Apia ams 
Gwy u umi smsa 
Candia OSpoQlan() 2an 
Gungy, 
WL oD wacrSenaa Cuno 
Dimana Waid saha EGN 
zw Arip pienawmned syhlov udh 
PAA PA ahisi eL HlenmenGs. 
When Govinda played his flute, he 
threw his weight on his left shoulder; 
his two hands came together; his 
eyebrows knitted, his belly rose, his 
mouth closed in. Deer-like and 
peacock-like maidens, — their flower ed 
coiffure loosening, their dress slipping, 
their Sarees held with one hand, — 
stood shyly apart, running their 
collyrium-lined eyes over him. (2) 


GUNG Amua OUGSSs OU GT 
unah WFenjnocranc bhh- 
Carit Omara Garwai Huri 
Cardia pullar) 2m ear 
Gurg, 
wna HlenWUig wht cubs) wba amg 
womb sihh neuthacnach Vets 
Gach ancy Qah sahai Sichlips 
Asma Cuidu Qs Gaig 
HermanGr. 
Vasudeva, the prince of high heavens, 
the child of Vaikunta, the king of 
Mathura is Govinda, the prince of 
Nandagopala, the child of the cowherd 
clan. When he played his flute, young 
celestial dames came together in 
hordes, their hearts melting, their eyes 
misty, their honey-laden flower 
coiffure loosening, their foreheads 
perspiring as they listened. (3) 


Camac Sowbuer ancfluet creepy 
Shun uG“act sme pidä 
armad ug 2 ones] 2 wdi 
A(HSHADiSHar ayh Am Gung, 
CommeGlun() ACwrjamo Abu 
2 (mHUUslwA ywi Aud owah 
Gunet&b uiqguiles um Amoy Bad 
BAU ume Gene wnat anGw. 
ily as pulling out deadly weeds, 
gat Po Phila Krishna killed 
Dhenuka, Pralamba, Kaliya and 
others, who roamed in the forest 
freely. When he played his flute, 
Menaka in the company of Tillottama, 
Rambha, Urvasi and other Apsaras 
listened, enchanted and shamed, 
then silently, — on their own, —- gave 
up singing and dancing in Heaven 
and on Earth. (4) 


(pst HII mews BF) wya 
(pSFlwsms pyi, apawdéla 
Wert AD ws Gsaren unD 
epaila pms Asamu ups 
Gutta, 
Het moby 2 6L W Hwy HGeua(y) 
prsi Sd wb Gena wombs 
Aleneng Hlgicrmaemib ab sd 
Amb Glan(HslGoumd crammanGs. 
Long ago the lord Madhusudana, who 
was feared by the haughty kings of the 
three worlds, came as Narasimha, and 
destroyed Hiranya Kasipu. On hear- 
ing the sound of the flute on his lips, 
the celestial Tumburu, player of ea 
fretted string, and the bard Nart 
who sings with unfretted strings») 
i ane ments; the 
got their respective instru bas 
twin Kinnaras resolved never tO 5) 
their Kinnaris again. ? 
Glad Ch ym ar aace Aeh Garendi 
Cad Siya Gamia 


= AS : ~, Sore 
hb upos Giph Hypo 2s" i aji 
ATREA f nma Gaai 
Gale aia M 7 2 OMe 


Amand 
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HdbuTs Ayb anbsycur erevoumd 
ALPS £a umuwi (Hoary) 
Hd ub AI cena era owsd) 
Mpigi Cariba madd sa 
DermeanGg. 
Our lord of large red eyes and strong 
arms is Devaki’s child, lion of the 
gods. Listen to how the ones who 
heard him play his flute suffered 
misery: the Gandharvas roaming 
in the sky were caught in the net of 
his nectar-sweet songs; enchanted 
and shamed, they folded their hands 
and fell into meek submission, saying 
this is beyond us. (6) 


uduh met sama) pt sys Caarfn! 
ya Cowab GeamCanaah 

Gr. LLa 

AMDUYST HEHAD (HYO 2 
awguras Amb Qs 

‘i Amu, 

adyan omia wrai creveunid 
gwiu, Henmuns yay raimgs 
Qad 2 ennd aana Aarin) 

odpis 

Cand ismai Olam iig anmi 
Ang. 

Listen to this miracle that I saw on 

Earth: in the midst of young cowherd- 

lads grazing calves, the serpent-reclining 

lord played his flute, that resounded in 

high heaven. All the gods forgot to 

partake of the fire oblations, and came 

down in hordes to the cowherds’ 

Aippadi, to drink the sweet music 

with their ears and followed Govinda 
wherever he went. (7) 


Aww oid uflunms 
Qsan Cam å Qeww amu 
Qamiueflius 
SDGawids ymaub sacs 
Card bsi apula 25am 
Cungy, 


wa 


uomaa samiai aÀ Soba 
UbS! Gis LAs A vug 
apmali smia snc ue Ai 
sdpiga Aow Aad 
acrcAdanGea. 
His little fingers ran over the holes, his 
red eyes tilted, his red lips formed like a 
bud, little beads of sweat formed over 
his raised eyebrows. When Govinda 
brought his flute and played on it, flocks 
of birds left their nests and fell like 
broken twigs all around. All the cows 
spread their legs and stood with lowered 
heads and motionless ears. (8) 


Soca) cup smp vomp wanani 
Qemawa wat GP umg and 
GunGe 
SOTO BHA Gyo smbibs Yagan 
amg lam ypa oiflCw, 
wA wrt sanhuacr Cowoae 
wm hs) 
Coibs yigi sm ami onh Gang 
BI uma DAME yor OQuwoer 
awa Afman Cuneo PlenmanCou. 
When the lord of dark-cloud hue 
played his flute, with curls falling 
over his face like bumble bees hover- 
ing over a lotus, the music made the 
herd of deer stop grazing. Even the 
grazed grass slipped out of their 
mouth, Not moving this side or that, 
forward or backward, they stood 
like pictures on a wall. (9) 


amiar Carma wut Sod Halls sy 
sly pag 2 (HSS See, HDL 

HHan 2 myu Qo wait 
auod pov oor Fler Gungy, 

womEct Ai wg sws unub: 
watsh Sb; wmi Qambuyac 


Srp w, 

BIwMHo, æ wy; Hone Harm 
Aw 

LSS Gprádl goa Glawuyio 
HasrGw. 
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The beautiful cowherd lord is adorned 
with peacock feathers having dark 
centre spots, and many jewels over his 
properly-worn yellow vestmerts. 
When he played his flute, the trees 
stood enchanted, and rained streams 
of nectar, poured flowers, and bent 
their upper branches in every which 
way he stood. Oh, the things they 
did in supplication! (10) 


GÀ BOHA HA ohw ees 
Gard isayaw Ganwen cumuli 
GP YopEhssafler A Dpi 
Canflse Ops siapso 
L GT GU & GoTEN GOT 
OPV (Eppa Amid YsienwaGa nest 
A AAS cilia, Biblip wwr 
Gma wio mAh curudlestg hl & 
sny angy Glancitens unG. 


This decad of Tamil songs, sweet as 
the flute, by Vishnuchitta, King of 
Srivilliputtur, speaks of the river of 
ambrosia that came gushing through 
the holes of the flute that Govinda, 
with his dark curly tresses all over, 
placed on his tender lips and played. 
Those who master it will develop 
speech that excels the flute in 
coolness, and be counted in the 
motley group of saints. (11) 


3.7 / A mother’s lament 


Aiyapuludi | Hamirkalyani | Misra 
Chapu 


mu pS) zby Seman sy) euen 
Cusab sawbamuwmid 

Daww malir Ammon Glacier 
2 HGaayd egoer Wac; 

mso Ayao Guin) Geus 
pisie Ifigh Sioucn 

DU HIU Letra usnGl sora) 
Damu Geictos ty Cw. 
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She is covered with the dust of the 
playpen all over, her speech is broken, 
she can hardly keep her red cotton 
Saree from falling. She has not left 
playing with her small pots and plates. 
Oh, she comes holding hands with the 
lord who sleeps on a serpent couch!(1) 


cum Usvgyd mbd; 
Wid wpa sagd; 
sri Hoth QNSSsows Sev 
Iiom CA Gord) 
8 Gorse, Amma 249 abs Boust 
aor aimam aban Glanwesl, 
onwer wr wanflacmenteGue Slouch 
wri 2 mAn. 
Her teeth have not grown, her hair 
does not gather; moving in the 
company of brazen girls, she has learnt 
bad things. Defending herself, she 
goes into raptures over the gem-hued 
wonder-lord. (2) 


Qumi Gleusimocsared Glancin(h) Filed 
WHOS Honpdagy Alor 
FH FSSD Dan unch elev gyytb 
MUS) BO pS ay mat; 
Aana Qorconbd Mes ayda; 
Cardia Gann Qoucnans 
SHC wr) cron 2 mi mrciGla my id 
s Amiy aslemGs, 
When she makes sand castles in 
the portico and decorates them 
with fine white sand, she cannot 
think of any motif other than 
conch, discus, mace, dagger and 
bow. Her breasts have hardly risen- 
Yet everytime I suspect she was 
with Govinda, my heart misses 
a beat. (3) 


amp Gums spt unaua aula IT 
Quimia atcirél, 

Gambon uwi Qaran A Gumb Glew 
Gipédlanw wits, 2 mgh Ean? 


ie i 
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Auri cretand Sip Cormy 
ums Qedu(Hsdi 
Yap iy ANu credited 
wamiub QoGer. 
My daughter was an innocent child, 
attached to me. To whom do I tell 
what mischief her many friends 
played? They took her with them and 
dumped her into a deep whirlpool 
called ‘discus-wielder’. No longer is 
she the innocent “spoon that does 
not taste the salt of the soup”. (4) 


Bab 2mb ANG Gumi 
moe gpm HVARU 
Sie Brera Gumb Qb abami 
Card óa 2 fla cmdlermnci; 
CaA Cwr Aon uwr 2mh, 
CasaGartr()) Awmi 
uT@latecs AAA ai ery 
unt Aoda. 
Wearing a Tulasi garland, she roams 
everywhere searching for Narayana 
wherever he went, letting the town 
and country know. “Keep a close 
watch over her and Kesava, many 
would wish to see her ruin”, this is the 
talk of the town everywhere. (5) 


SL aigi ClumbGma(y) Glug) Keuc 
um agp Febdyd 

QLL wore wmi aHSCaay4 5 
anG Siihboaymrcn; 

Blum Gomi ypu Mest GQeueir 
Lena Leu saotessr! rer eay tb; 

ale cunt Gps whenaibi! Bloch 
longo 2 midlemmnaGer. 

O Curly haird Ladies! I gave her 

everything she wanted, -- forehead 

pendant, gold earrings, anklets and 

ankle-bells, -- and brought her up 

fondly. She does not stay with me 

anymore. She suddenly started off, 

calling “O Kaya-hued Lord!” and left 

me. Alas, she is infatuated. (6) 


Gus sflung Quesenwuller 
GumsGuer Gus Qoc 
sha Aami aiub fli 
Gand aflbanct apenpumb, 
Gasoun! cern Cages! cron 
Aaa wmi Grompumner 
euna Nts wena! Owi 
pra 2 yilin. 
O Fragrant coiffured Ladies! My fond 
daughter with ill-formed feminine 
speech drools like a parrot. In front 
of everybody, shamelessly -- like a 
ladle slipped from its handle -- 
she cries, “O Kesava, O Faultless 
One”. Alas, she is infatuated. (7) 


BIOD END, sarama KIND, Hest 
Maule cuanor SMA Gw; 

FAD 2 (HS Gd, Awe, Herr 
Gancencd Asiam H(mHsaid; 

Cas Cah) Herm ails Cure 
Caw Amb Dsom0; 

worded wr wauane Co Aucir 
tome) 2 midlenmaGen. 

She wears a necklace, looks into the 

mirror, shakes her bangles, sets her 

Saree right, faints, then applies rouge 

on her coral lips, stands up, steadies her- 

self and begins to recite the thousand 

names of the peerless gem-hued lord 

Krishna. Alas, she is infatuated! (8) 


Dabhi 2 ctor won(n) APh 
sanremo Gaia Auw 
MUAH) MOUs Cla rasor(h) errer 
anaoud? 
bimo ulus 
Deidgsanreu ay orbdmic Curi aach 
Qawwa Claw ay Glance 
moh KLARO wanene Uha 
war AANG. 


“What use in keeping her on and on, 
spending all the wealth on her 
various celebrations? She will only 
bring more blame. Like seedling ready 
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for transplantation, leave her to the 
dark cloud-hued lord; he can do with 
her whatever he wishes”. (9) 


Que ums sainemmoumeach Clergy 
Guasi mi HowsaysonCon 
DAD guni aan md Ames, 
Buco germ anadi; 
OSHA uab Sadani craireyib 
cunt cngs UGlagscruper, 
PHAS AOA Sarcnen 
z wvamisni Dense, 
“With big lavish celebrations we 
thought we could keep her safely inside 
our home, but she has been having 
other thoughts. Before she brings more 
lame by exceeding the physician’s 
measure, unite her to the lord who 
measured the Earth”. (10) 


raub i LA alongs uù 
prynu Meci 
wruanrd wpisac eiT 
ami 2 eng Glawasonar 
Ganao 47 Qumili Gp UgiencuwiGa nen 
AL QMS xcr Ganca 
DIDU UDD cuevevcutta 
Bumu am gwGs. 
This decad of sweet songs by 
Vishnuchitta, King of Srivilliputtur 
surrounded by beautiful groves, recalls 
a mother’s lament on her daughter’s 
infatuation with the lord Narayana 
who swallowed the Universe and 
slept asa child on a fig leaf. No grief can 
come on those who master it. (11) 


3.8 / A mother’s grief 
Nallador | Sahana | Khanda Chapu 


Hoos) set smoomgy Cumis 
Hrcinoevt Cincy uefi Geng, 
Hyb Snb 2 fiie A, 
Spadin Påsan! 


Boowd AuMCwurngadmCwn! 

ATOECHSN aab anan; 
Duum Stree DenGumb 

bawat ymi ydsancr GlancvGeonr? 
Just like when frost descends on a 
lake, the fresh lotuses lose their petals 
and sepals leaving the lake bereft of 
charm, my house is desolate, for 
I cannot find my daughter anywhere. 
She went after the wrestler’s killer 
Krishna. Would she have entered the 
outskirts of Mathura? O, Alas! (1) 


gii aisle pin Qoos — 
2 (mummi Canute piac 
ay ane wrmuon GunGe, 
SGN Ambar Qarin) 
pami AN Gaewg) Cunene; 
prynwr Claws Sonw 
STENT TOMES Hig dG spit 
gisan Suey ClancvCoun? 
Even as utterly unintelligent artless 
cowherds deftly walk away with others’ 
calves, the lord Narayana took away my 
maiden daughter, through well-planned 
treachery. Will this prove to be a lasting 
blemish on our family? O, Alas! (2) 


Hof vami Asaig Qarn, 

Garwb Gaia Quaus QSA, 
somo omb awi 

anors aiy arbh, 
Host uly Cachl 

agsnanflanw wp A, 
ghab mpi umm Asni 

Gangemi prina ClancuCan? 
Will they deck her, seat her in the 
hall, and make it known to relative® 
and friends that she weds Damodara! 
Then as Queen to the lord of gods, 
after she goes round the sacred fig 
branch, to the tumultuous beat o 
drums and flutter of festoons 
everywhere, will they celebrate her 
marriage properly? O, Alas! (3) 
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Qh wact aimam 2 en Guar, 

2 wan Awis yapn 
Simwact Gunes cortéGacn; 

Qashan wre grat Aaron 

Gunane 

Qu wacmmisé h4 UMPHS! 

Qub Iimer Aubo aiGsrens, 
WimWSaHad sh 2S) 

wen Aù YmibClavsuym ClancvGour? 
She was my only daughter. I brought 
her up like the very goddess of wealth, 
praised by all the world. The lotus-eyed 
seducer came and took her away. 
When the matriarch Yasoda, mother 
of the praiseworthy son, sees 
her daughter-in-law, will she receive 
her with affection and proper 
presents? O, Alas! (4) 


Sib oroi ®HeGanumuert 

SPAHs Qani, oredr wast penai 
Qadri amy Qari, 

Qash suh sargayib Cecharmuyd 
Glambenw (pmcwyb Mencwyw 

Gampbducnand, Carab acing. (>), 
Qo waa’ Gummy snwi 

Bails ohwi aayi ClancGoun? 
Patting my daughter, will her father- 
in-law Nandagopala say “Look up”, then 
seeing her beautiful fish-like 
eyes, her coral lips, her risen breasts, 
her slender waist and healthy 
bamboo-like arms, would he muse, 
“This girl’s mother couldn't still 
be living”? O, Alas! (5) 


Gauci wmv GunGe, 

Coucistig hms Qaia coimmaencrée 
saigi gal Go wish 

Qarn Gq wy ClancvGoun? 
prb pamb HD 

HOS spi sanan Qaia, 
anQ Ao umiba Quora 

shaan waduh ClancvGeun? 

Will the lord who toppled the cart do 
what he wants with my daughter and, 
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-- like hunters and jungle-men, -- 
take union as sufficient for living 
together, or will he take her hand in 
proper marriage with a fitting 
celebration, letting the town and 
country know? O, Alas! (6) 


At S58 Swst Auwnei 

Aura Derg cerwascrends 
vem upliyssct Genco 

ule RO yg hla Aarun? 
Qarr Guampsens arpha 

Garewt uib adigi 
uam wom qint p iGaT 

Urganue muwi Aarto? 
The lord of gods and the Universe 
bears the discus. Today will he find 
fault with my daughter’s qualities and 
insult her or will he let her into his 
earlier wives’ midst, to live with him in 


proper style and security? O, Alas! (7) 


Gai Dobacuit Gewuy 

GQamnd parm Arudi, HCE! 
BOL porn Qaia, piani! 

HHhsaGanuer Wait HONN; 
QoL Qutb yarns 

Bowss Goods) aawa grils, 
em aNG ud) cums 

ma siy TAO Qamcd’Goun? 


O Ladies, Nandagopala’s son Krishna 
has done nothing worthy or befitting 
his family prestige, nor followed the 
practices of the world. Will my 
daughter grip the churning rope and 
churn, bending her waist right and left, 
-- tired and exhausted, -- through 
moans, till her hands swell? O, Alas! 8) 


Aua Cami sult samen 
Auirou Ger pet aeih 
ac 2 mianta QUSS 
AM wyb snemeucvcver GlanaiGeur? 
Pavailms amiwg Qasi 
2 MAMANI MEMOREDETU 
uen HDU uean 
ude Sim an A Aaro? 
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Would my daughter be able to wake 
up before dawn and churn the fresh 
white curds without falling asleep? 
Or will the red eyed Earth-measuring 
lord make her do menial work and 
rule over her insultingly? O, Alas! (9) 


Lonwousér irh Glacier curpluSl on 
LOND Im ig Git Ga Q 
guias Coflulay id YSG JAGD 
DTODAPD erovoumb 
Stweuet ariu Qandencug 
SAT YH Ulcer Clanciter 
Siw sA vssiwd wuni 
gi valuma. 
This decad of pure Tamil songs by 
Vishnuchitta of Puduvai, cooled by 
groves, recalls the words of a 
mother who went into the cowherd 
settlements asking the way, -- 
following Krishna, -- and told 
them of her woes. Those who 
master it will be servants of the 
gem-hued lord. (10) 


3.9 / A Clap-and-Dance Song 
Ennadan | Senchurutti | Tisram 


oor pigeon Cachlée, aiy Remi, 
FRU IT TET 
HoT prad anane SOT, wosHSlenesr 
SUG HIGH iero cueSwuy eA a 
TST prai cucitenwsmwes UMgd Um! 
migri usrmoemws mgt Um! 
When Indra’s wife refused to part with 
the celestial flower the fierce-sounding 
bird Garuda uprooted the tree and 
planted it in Satyabhama’s house, 
while Indra meekly watched. Sing 
my lord’s glory and swing. Sing my 
master’s glory and swing. (1) 


rast chlo eyes) aaa Cur aTe my 


GTS) ieum 8 ret 
Son Chl ct Gorn Suse, 


TH) raw rrr hl 


(per bled eucdSl Say (paiG) cir 
2 (eer mei 
aor AU ucremumws umgd um! 
Snag) sorenwmwd ungi uo! 
When Parasurama stood in the way 
saying, “See if you can wield my bow”, 
my lord took his bow and his penance 
as well; earlier he wielded his bow 
and shot the ogress Tataka. Sing his 
glory and swing, sing Dasarathi’s glory 
and swing. (2) 


: honaaws Gat sods 
a (hia Aand 
Dm ydy AAG Ts Angh ain 
UBD 
Qama ahora Sob JIaogws 
HON OVEN WF 
Amini cuctommemwt urged um! 
Gawd Amadnmgy mg um! 
When the lord seated Rukmini on the 
chariot and was about to make off 
with her, the haughty brother Rukma 
came rushing against him. Wiping out 
his vanity the lord cut his head. Sing 
his valour and swing, sing of Devaki’s 
lion-cub and swing. (3) 


oriyatni Qsim wambura 
aar 
Towai Oaar iia mogra! 
ai Hp 
asab ami Gancvevs Glamgw wab 
Gura 
fomi Gergnememns umgù um! 
fma wosmmonenam’s Uma um! 
The step mother said ‘Go to the forest’. 
Listening to the mortifying mother 
the lord went into the forest without 
anger. His own mother follow®* 
him and cried “My lord!’, Sing his glory 
and swing, sing the glory of ae 
bridegroom and swing, (4) 


usai Bnei unga MAOA 
Bebe 2 Ap prab duis mb Glumiens 
USS 


VISHNUCHITTA’S WORKS / Periyalvar Tirumoli 


Sse umio um HHL) 
amau 
HAET acranment) umg um! 
Carma Aihm umi up! 
As messenger for the five, he abetted 
the war. He went into the lake where a 
serpent lay spitting venom. He danced 
on the five hoods and showered his grace. 
Sing of the dark-hued lord and swing, 
sing of Yasoda’s lion and swing. (5) 


(ipl perl apayvsmia nid ganh 2 ein 
HGCwHe AHH aiy AUI r 
Qan iim 
uyo Qubge us phIAGH HAD 
aighlno maronams uma uD! 
aCunsAut Camonmards umg up! 
The peerless brother Bharata followed 
him and said, “Wear the crown and 
rule the three worlds, grace your 
devotees”. Then the lord gave his 
sandals. Sing his praise and swing, sing 
of the Ayodhya prince and swing.(6) 


anwir Qumionas soma Umit d(H) 
2 GU GT 

Biyu giy Horny pH welairg) 
Bor HAASE QHaAlais Ahaa 
Garner acd Go umgù um! 

arwa auno unmigd up! 
Kalis lake turned turbid as he jumped 
on the five big hoods, stood and danced, 
and showered his grace thereafter. 
Sing his glory and swing, sing of the 
gem-hued lord and swing. (7) 


anii Habs oIsGg HIG Tbs 
pn & ib 
BADMeE Qarla Gum) pii 
Qos 

miduara AAAA apse 
E 

Bide banman umi uo! 

ACwigHAGG AIOT umg Ù um! 
Listening to the words of the 
scheming Kaikeyi, he gave the 
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kingdom to the younger brother 
Bharata. Entering the Dandaka 
forest, he cut off the slender-waisted 
Surpanakha’s ears and nose and she 
shrieked. Sing his glory and swing, 
sing of Ayodhya’s king and swing. (8) 


wrw shb LMSA OCHA) Sos 
auian Gumi gio ana) iol 
Caller ipod 2A Aham Hio 
Aywitacr godmani uma um! 
aAa Cobsarenans umgù um! 
He smote the bedevilled cart, broke the 
Marudu trees, went with the cowherds 
and grazed cows, then played the flute 
and stood like a wonder. Sing of the 
cowherds’ king and swing. Sing of the 
cow-grazer and swing. (9) 


angri FOV HMLSAL(H Quma 
Yo 
poranit Chump gar Ggyn(y) 
POD wy tb 
Goon ywi HONAGA Hor Qe TEH 
anupat umgd up! 
aCunaAut Cubana umgd um! 
He made a bridge over the deep ocean, 
and entered Lanka. He felled the 
unrelenting Ravana’s ten crowned heads 
one by one, then gave the kingdom to 
his younger brother Vibhishana. Sing 
of the insatiable nectar and swing, sing 
of Ayodhya’s king and swing. (10) 


HhAM VOSMUMWA KNHS ANA 

plp 

25) umiba epaflulemipwritacit Qari 
Asehadips Glacrysiona hl (Asa 
Qani 
EbAGarn(h) ghab cucvoumiih@ Sysvousd 
Qumu, 
This decad of pure Tamil songs by 
Vishnuchitta of Srivilliputtur recalls 
the Undi Parattal, sing-and-swing-the- 
hips dance of beautiful girls extolling 
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Krishna and Rama alternately. 
Those who master it shall be free 
from grief, (11) 


3.10 / Hanuman convincing Sita 
that he is Rama’s messenger 


Nerinda | Kalyani | Misra Chapu 


Sleds SHAMS wren! 
Hot S14 Cwor Aane Ls tb ; 
Qaia wa Uai sensor 
dlana Amia Amai ania 
AGS Sie sononee 
AhbsusCancr Heo Mumad 
Ashia Awan susomeé 
Slens &5 sy ib Qt AMW. 
O Lady of dark dense hair! Your 
humble servant submits: My lord won 
you by breaking the tall-crowned 
Janaka’s bow. The ascetic Parasurama, 
bent on weeding out kings, heard of 
this and confronted him with his bow. 
My lord took his bow, and took the 
fruit of his penance as well. This here 
is one proof of my identity. (1) 


AVS Ww uy wihara mis! 
AGuMEGacr Meister id; 
Asrai Catani, 
ASM comin ev itd, am wi_toaGesr! 
ee Wid Cury Hols mda ov 
AHDS gpi D wma 
waala on Loran ou Gla natar(y) 
HAW Bis Hay id PË Senr_winemp. 
O Lady of full blossomed garland, 
Doe with lotus-eyes! I fall at your feet 
and submit, pray hear me speak. Sweetly 
at dusk in a solitary place, you bound 
him with a string of Jasmine flowers. 
This here is another proof, (2) 


swf wnr Wot T T-A 
DEGAS euph Cecin 
Badu wr wend seorcarmis 


DDD om gy gplus 
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vs Gwgr! s 2 wpuù 
Gun ay do Aanv 
Auigummi sHonGlarn(Hd 
Ae gug Ei Ha wnh. 
Kaikeyi’s heart turned against Rama. 
She asked for boons that King 
Dasaratha could not refuse. “O Lion- 
of-the-race, go to the forest”, he said 
with a disturbed heart. Rama and 
Lakshmana went into the forest. 
This here is another proof. (3) 


cunt Qala perc ween! 
aauGacS! Mewemsuw; 
Cat goalie SiCundg dS wiGa mon 
Qubad! Ca (mami, 
anai Haha Gau wwe 
HeGarnHid aimam D 
Fi Slee Camponw 
Glancim gyld spit Siom_uwremd. 
O Lady with corsetted breasts! Fit 
Queen to the King of Ayodhya decked 
with chariots! Vaidehi! Pray hear my 
submission: my lord befriended the 
spear-wielding Guha on the banks of the 
Ganga. This here is another proof. (4) 


Lona Smid GlocnCm mal! 
couGech! Annu; 
Sat AMD SUADA Cums 
anh mmhh SwA 
Casn Awd umf smgev 
Asfa igp Smo 
ureGhomplumi! ugasi 
uamba gid gi gamwri. 
O Vaidehi of milk-sweet speech and 
doe-like looks! I submit: Passing 
through the rocky trail during exile in 
the forest, when Rama stayed in 
Chitrakuta in the shade of pegiat 
bowers, the younger brother Bharata 
came after him and fell prostrate. T 
here is another proof. ( 


NSS 0501 hg Bum ; 
Amys none maw Sova 
HARAGO Qarar au 
ammin 2 ubia pa 
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ManeGon! GomonCasn! 

lor gyuwwb TT ampiu 
HAAICO ADAKE T 

Sossyb pi Amun. 
In Chitrakuta when a small raven 
pecked your breast, Rama threw a blade 
of grass that made him run all over the 
three worlds. Then finally the raven 
surrendered at Rama’s feet crying for 
mercy. The weapon only aleck. out 
one eye. This here is another proof. (6) 


Ai gia pan Glonwmi! 
Qoi s4Guer Merenm uw; 
Qura p D toner perry) 
yaba Qa Ammu 
Aa ami wA Ty 
Alene Dade Mh gad 
DerGor sms Buse woonren 
Absa gi Syonuimemp. 
O Lady of lightning-thin waist! 
Your humble slave submits. A golden 
deer came and played before you. 
For the love of you, my lord 
left with his bow, then Lakshmana 
too became separated. (7) 


Mods HH wr woviteHipovmis! 
maGach! chaise Uw; 
PSH Yap autergdGames 
Ler Gmina Amari Car 
HES Fi Curi A waa nes 
AM wumi Benes). mpl tg nein 
BSA DASU Men wierd; 
ma Hua maid CondsloCw. 


O dark-flower-coiffured Vaidehi, 
I submit: With the help of the 
monkey-king Sugriva of matchless 
fame, when the Ayodhya king led a 
party to search for you, he gave these 
details. And as further proof, here is 
the ring from his hand. (8) 


Hoe Aaw sprm 
E Cmmi Qaim mach 
Nae Qub FEL! DAG 
Ao Aadsaren Gordini a À 
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PHD MAHDUM, 

amuni! aiy 2 sAGwowd 
mugia eaan 

were poner Fens5uyGw. 

The lord who had come to protect the 
seer’s fire-sacrifice, broke the bow of 
the world-famous Janaka in the 
great assembly of princes. Seeing his 
ring here, the flower-coiffured Sita 
exclaimed, “Hanuman! Your proofs 
are convincing”, then pressed the rin 
to the top of her head and exulted.(9 


aunt DHÓ PM wan 
aoaGach amani n 
Ei SyHb smd AoT 
Qaia 2 njds ADW 
Uni JHD YHPU YUsmMad 
ubrir um awn 
Ii BHD NUH HSHH) 
QeooowaGrn(y) QeyounGg. 
This decad of songs by world famous 
Pattarbiran of Puduver Srivilliputtur, 
sing about the proofs that the mighty 
strong Hanuman knowingly said on 
seeing the corsetted Sita in Ashoka 
Vana. Those who master it shall live 
with the gods in good Vaikunta.(10) 


4.1 / A Soothsayer’s Song 
Kadirayiram | Sindhubhairavi | Adi 


afli gb Arh swba 

ahs góp Hoirupiqwen 
afi Qù Aumo Bomocncsr 

AO Hb ALi wmoQHCov, 

AM md aphan 
Grau syn Glens Aum 
2 And mmia maGuin(h) Gbana 
2 MMN Hen Deni, 
Are you in search of the abode of 
Rama of peerless fame and a tall 
crown that shines like the light of a 
thousand suns? There are many who 
saw him with blood-dripping claws 
when he came as a man-lion and tore 
the mighty Asura Hiranya’s chest.(1) 
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Drbe shia san) maar PNE 
aniimb hisab 
aba Aumo Agmocman 
AGG b Qub BaHACyga, 
srba Ap AyD E 
BNE Aidma Asiy Omis 
Gabsataawaer $6N& ne ots, ot 
Couctelul hacin nt 2 oni. 
Are you in search of the abode of 
Rama of matchless fame, wielding the 
conch, discus, mace, dagger and bow? 
There are many who saw him break 
the great bow for the sake of petal- 
soft -fingers Sita, in the great sacrifice 
of Emperor Janaka. (2) 


Glamencuuinenené Clambu uó sawi 

Camar GQunmsy ANu 
Slemovusncd wogmoph mis Caumer 

AMSG son mn(HHiGow, 

SOownsd arám saws Qsim 
saww Asri Sent 

AMw isdang Abma 
AWVSSOSS Kma 2 oni. 
Are you instantly in search of the lord 
who plucked the tusk of the deadly 
elephant, wiped out the Rakshasa 
army and pierced an arrow through 
seven trees in a row? When monkeys 
in hordes carrying huge rocks on their 
heads went and built a bridge across 
the ocean, there are many who saw 
him sitting on the shore lashed by 
the sea. (3) 


Gamub usis sOy Epli 
Asnu cuigey Glanc 
onw ph uwsma Baye 
oui flesr, sa 2 nga. Caan; 
Mw DIDS Veit card a a4) 
BHU chene afm 
Bud Aung Huidig Bimmer 
DowwenwGw sam ni 2 emi. 


If you are in search of the lord in the 
middle of a limitless ocean taking the 


undifferentiated primaeval form of a 
wonder-child, come, I offer a clue. For 
the sake of the cowherd-maiden 
Nappinnai, he killed seven fierce bulls 
in a fight and stood perspiring. There are 
many who really saw him thus. (4) 


St gw Aas Sasa ayid 
DIRS (PODU 
£i gg waag Cleiw Henn 
Amore PAAGI, 
aunt gy Canmiens 2 (hóa 
clus Aggi Qarin 
Cai ghodi Camar pA Curi Qaiwë 
Aiah aonit 2 ont. 
Are you in search of the lord Tirumal 
whom the four-faced Brahma and 
the blue-throated Siva worship with 
proper chants? There are many who 
definitely saw him, when he grabbed 
the corsetted Rukmini and rode away 
with her in his chariot, fighting 
back his detractors fiercely. (5) 


Quriwan wga 2 en Cuis SÙ 
Uain wmbo Nia 
sudveurenest wer wanfleucisressten cr 
Dyb Hw prO, 
Udemilnd Qumi Cador 
Glucerna ah saww 
aA mwy ImansansCs 
AH barmai anni 2 mi. 
Are you in search of the place of 
residence of the ne jens vho 
ably placed his lips on the breasts o 
the fierce ogress seat killed her? There 
are many who saw him ascending his 
lion throne in coronation surrounded 
by his sixteen thousand spouses in 
the ocean-lashed Dvaraka city. (6) 


Gleuchenen chlaflanigy Glanehat ii 
Ashab Jbg Mawar 
acer Guiiw Aamu, 2 nde 
Qam wila, sw 2-engéCacn; 
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Qectemans UGH GIG Awila 
Caidas pparydam 
shm uada HAIG ugah 
oaGQaewiwes sAn 2 oni. 
Are you in search of the abode of the 
lord who bears the white conch and 
the fierce radiant discus? Come, I shall 
offer a small clue. There are many 
who saw him on a chariot driven by 
white horses bearing the Hanuman 
banner, stealthily guiding the army 
in the Bharata war. (7) 


pima can QAS ans Harm 
HAjstecead Yalu 
priflons Cured ua Qursi 
Caud aa lma 
AAAs Sem Goch ww 
swisi Sno~mWY 
umi 2 (mens um urmau 
useCw snnt 2 mh. 
Devaki’s son Krishna fought all day 
long against the kings who took 
turns guarding their ally Jayadratha. 
If you are in search of him, there are 
many who saw him by Arjuna’s side 
where he hid the Sun with his discus, 
when Arjuna rained arrows that rolled 
Jayadratha’s head into a pit. (8) 


Weta vwb wsla_ca@nw 
WDD whey eteveumbd 
Samed Ayah 2 Apiha Caaenaré 
Aham Hr(HHNCoe, 

TTD afua et ganb ah 
BORi ydg Bs 

UE & (HH (HIPSV wrar 

Lamha ncnat& soso mt 2 mi. 
Are you surely looking for the lord 
who swallows the Earth, the mountains, 
the oceans, and all else in one gulp and 
brings them out again? There are 
many who saw the lord who came as a 
boar, beyond one’s imagination, then 
lifted the Earth and married the 
beautiful dark-haired Dame Earth.(9) 
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añu ydo yas Coa wmumeans 
eam sw 2 wÙ 
yA (ables: Asp pad 
damm spats ysgmasds 
AHA Aud wman ULL mga 
Glancrer wrm ug 
Ugayb womb 2 aL Ussi 2 emni 
ugwer Sig GetoutaGen. 
This decad of songs by bright Vedic 
seer Pattarbiran of Srivilliputtur 
where paddy grows tall and bends low 
like a horse, tells the clues for seeing 
the dark cloud-hued lord. Devotees 
who recite it by heart will attain the 
feet of the lord. (10) 


4.2 / On Malirumsolai Hill 
Alamba | Navaroj | Tisram 


Avbur awe Canc NAb 
EPELA 
Gui ump ua Goucilendami Slam 
Canc wens; 

Joby aie uba Aawa waia 
Gb Frå 

Abu umd Ager Awr 
GsrenwGu. 
The Rakshasas roamed freely killing 
all; the world fled in fear. The lord 
who destroyed them by the root, stands 
as the tutelar.deity in Malirumsolai 
hill, where the Nupura Ganga flows, 
and celestial dames with tinkling 
anklets come to take a bath. (1) 


avencret Cement wni ASS 
Py Sus, 
Quròarns aå Cursa Nian 
Qurmhbsib wma; 
awar Q SHaid see wb ugha 
uaar ga 
clesweun Agd fi Aasi Simane 


Ganmo Gu: 
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The lord who cu 
and arms of the 
Rakshasa Ravan 
his evil 


in Malir 


t asunder the heads 
Strong well-armed 
a and the nose of 
sister Surpanakha resides 
umsolai eternally, where 
in every nook and corner all over 
the hill, the sounds of Pallandu, 
Glory be, rend the air. (2) 


Sant Néantacnoné asewo Qadi 


FUMED TS 
ede Sh ADAC Curaigh 
Qecdeucit Auriom; 
TH anw Qac CoD SD mi ed 
Agweng 
HS ari AmA ODD sede 
wrm Carou. 
The wealthy lord of the golden 
mountain of Malirumsolai sends the 
wicked Rakshasas, — who disturb 
Peers and superiors, his devotees, — 
through the Southern path of death, 
while for those who go and worship 
im always, he has cleared a path 
through the forest of Karmas. (3) 


AMM Fr. Amuia Apo 
Siab 
snanih piplud Cancuths ord gė 
Glawanet wen; 
uni prigaia winch DURA 
Glands DP 
Ca or AO uryon Hwre 


CanemoCu. 


e 


\e 


The nectar spraying from the bunches 
of Kalpaka flowers that grow in heaven 
gather into a stream and flows down 
the Malirumsolai hill as Nupura 
Ganga. The hill belongs to the lord 
who diverted the cowherd clan’s 
festive offerings from Indra to 
Govardhana. (4) 


HH SUNG wa Aane cys 
SlimienauMes, ACehacns cn 
Ph surge 2 ult 2 os ayer Glisin 
2 MUD DENGU; 
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Sh Gungemms son Sig DNS PL 


& LGU GU cor CIT ost 


Dunnen sams Afuyb sar wrach 


Cona@aGuw. 


The lord who delivered one elephant, 
Gajendra, and destroyed another, 
Kuvalayapida belonging to Kamsa, has 
gone to reside in Malirumsolai hill where 
dark bull-elephants run after their 
deserting cows and romp about swearing 
in the name of the ocean-hued one. (5) 


Amys Qaireen Tam aH ig VS 


we Gents 


MUS BESS enba Aa Conch 


EHIS Wns; 


AwsZzand IY SHosta@Hd wer 


yumib 


CoASD Ha Sw ac AmoncN Hes 


Gena@oCw. 
Gods and seers worship the resident of 
Malirieisolai as their ‘distress fund’. He 
is the lord who deftly destroyed the hired 
wrestlers, with arms that wore the Sandal 
paste offered by the hunchback. (6) 


Werte toms, MOSH MEMO MIG a Ph 
CaflanCue 
(per Se Herm, Cormy aydis 
wene; 
Gland mebled iC Canar Gl (Suommesr 
Os crea Lm Canen 
siarc Aarin rb ai 
Amor GsnrmwwGuw. 
In the distant past the lord who drove 
the chariot for the five brothers 
against the hundred kings shot an 
arrow on the battle-ground and raised 
a gurgling spring for Arjuna’s horses. 
He resides in Malirumsolai where 
the ancient Nedumaran, killer-sharp 
spear-wielding king of the South 
Pandya city of Kudal, Madurai, 
celebrated his victory. (7) 
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(Mae ONAE aA awid Awi 
arenes 

Amare OmmblGw Cura Nib 
Asdarcr Auroa; 

amaro afl wah aul 

mmow Glandodlé 
Amananad urb Ager Aarme 
GenenaGw. 
The golden hill of Malirumsolai is the 
resort of our dear lord who stirs up the 
haunts of enemy kings and sends 
them scuttling through narrow tracks 
in the dense forest, where six-legged 
bumble-bees wake up early in the 
morning and sonorously chant the 


lord’s thousand names. (8) 
Abst Yourdsgs Asim Aar 
atac 


aA uc! AQA ayudsemd Claws 
HLUTI wend; 

Bid Camumact mumo saami 
giura 

Abad yma Aai Aor 

GaneoGw. 

The Malirumsolai hill is haunted by 
spirits that kill and cut men, and spill 
blood, then offer it as evening sacrifice 
to their “distress fund”. It is the hill 
where cochineal insects spill the red hue 
of the lord’s coral lips everywhere.(9) 


tL (Ns IMF awna Glumi 
CacDiwat 

ALG) Mena Shia Shower 
wee; 


ugi Digest ua 2 NA Qasimi 
wrm ms 
Asiu Ammam Aai Amorim 
GanenaGu. 
Countless hordes of beautiful dames 
from the eight Quarters cramp the 
hill where the pure lord resides. That 
hill is Malirumsolai where elephant- 
cows move in hordes rubbing their 
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sides against their bull all night and 
fall into rapturous delight. (10) 


WSU Qumi al onime Garo 
WED GUS GiTEN GIT 
amA ammin anise wno 
AONAD ITD ant 
Aab Aari goad Moc ysSoni 
A AAs Clancd 
amA 2 guest Knmi &ipeS\en coat 
ancmuGg. 
These are songs by Srivillipputtur’s 
Vishnuchitta, who vows worship 
to the dark ocean-hued lord 
residing in the midst of forest groves 
of Malirumsolai hill. Those who 
love to sing them will see the feet 
of Krishna. ‘ (11) 


4.3 / On the Lord of Malirumsolai 
Uruppini | Nilambari | Adi 


2 muda! pimai Curi 
Car its ead Qadim 
2 (juma pligé Qaram L() 
2mp LM unomu] 
Qurum Clancirenm Ay pA 
ayflud arab Aaria) 
ABU UAH) Auri arp rsd Hwe 
wnae GanrmwwGa. 
Konrai trees standing on the hill of 
Malirumsolai shed round yellow petals 
and curved stamens strikingly like 
generous patrons doling out gold coins 
and open rings. It is the residence of 
the lord who captured Rukma — when 
he pursued the eloping Rukmini, -- 
and bound him to the floor of his 
chariot, to humiliate him. (1) 


ssb anwyd sb wab 
eBid 
wham ù wigus wmi h 


waune wens; 
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Bens 2hb prab Wa Hamd 
pai wr wHlanwés 
Glecharit wr ummid Herm 
wrae GenmawGa. 
On the hill of Malirumsolai, the 
venom-spitting cobra raises its hood 
and licks the coo] full-moon with its 
glistening red tongue. It is the hill 
abode of the lord who grew up 
destroying by their own evil the 
Serpent Kaliya, the elephant 
Kuvalayapida, the twin Arjuna 
trees, the bull Arishtanemi and the 
wicked Kamsa. (2) 


CMD pradsima (Bip 
Gund ummi adig 
aah wafisbmoä Hou ites, 
SLOT Wen; 
Himna AHAAA ya 
Camenausd Garib Airo 
Qura yA Wienacht wip Clumplad 
uncle CorensvwGa. 
Planning Ways to destroy the strong 
Narakasura, then throwing a noose 
around him, the ocean-hued lord 
killed him and released the sixteen 
thousand one hundred maidens held 
in captivity. His hill abode is 
Malirumsolai where Punnai, Serundi, 
Vengai and Kongu trees deck the groves 
with golden charm-necklaces, (3) 


wrea SMD Ow WAAT 
AINGI Ls Git Aims 
ENUM VA SIH s, sl 
AMIDE H(HBID DD; 
Ganavi Cardini 5D 
WISTS ucin (Hhh 
UF e mg mib uull 
wnadl(mey GanonowGs. 
The exceedingly youthful lord who 
destroyed the fetters over Usha the 
daughter of Bana the son of Mabali, 


resides by his own sweet will in 
Malirumsolai, the hill where gypsies 
sing of the cowherd Govinda in 
shrill tones on the Pann Kurinj! 
and dance to it. (4) 


UM uw Bmpwb Gene uós 
Alaura nN 
AMVUDMUCHrIn SAIS Spar 
AVMSMTGT WEN; 
GV www Cana wong ahi 
wr Wena Glambm wen 
Ba wane Ban wane Sl 
wrae CaneneuweS- 


The beautiful lord showed his beatific 
form and silenced the capricious Sisupala 
who went about heaping abuse an 

blame on him. His hill abode is the 
tutelary hill, the beautiful hill, the cool 
hill, the victory hill, the firm hill, to 
tall hill, the Malirumsolai hill. (5) 


Urata POPLU UMEhEmoS 
WMD erevourib 
BIG) HIG HO HUIBd Aumai 
Cus MU D BCI Umu; 
Une Wh WT Una cT 
umg OHU uag 
Garam ù 2 euw wamu; Glamcvenc 
woe) 5 (Gr, Germans. 


The lord bore in mind the travails that 
the Pandava Queen Panchali went 
through and in due course laid it on 
the wives of the wicked hundred 
brothers. His hill abode is the ancient 
Malirumsolai where humming 
bumble-bees sing Panns drinking 
nectar from groves sustained by 
eternal water springs. (6) 


ETE (EOP Wi eit Qurur senem 
unas) Hisi pise 
Amb sy ghychlds, mfl 
Gancr ond Qomocst OOA ; 
aonb Clamp) Aac AHS wig 
SPH SiGe rwb crovavmd 
BM SY Abd wena; enfled 
Lore (nh CancnmwGs,. 
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For the sake of gold-jewelled Sita, 
my lord Rama rained arrows and 
destroyed the Rakshasa clan. His hill 
abode is Malirumsolai, where pure 
streams flow heaping gold and where 
the whole world comes together in 
pilgrimage to take a holy dip. (7) 


afl Aob snore Qummaulensng 
5 GTA) OM LW 
ah Ama am Quigg wii 
Gan ib schliés 2 abs 
AD TIWSAT HoH wane; awg A 
GCangyb Asiy 
AAs r Kyb vwu; Hew 
wri CGarmwwGa. 
With fire-spitting arrows the good King 
Rama silenced the fire-spitting mouth 
of the Lanka King Ravana and sent him 
into the throes of his mighty 
bow. He resides by his own sweet 
will in Malirumsolai hill where the 
gods and their king Indra and the 
wandering orbs, the Sun and the Moon, 
circumambulate in obeisance. (8) 


Can Quan Qari ALED GL% 
mwaa wait Aar AmS 
SLOW gey iA pba 
Alenatwr(yHld Mwai wenev; 
migu Uv Glumensitect ordi Nore & 
AUD crest) 
PLL (hwo aan Awdur 2 
urime CanomowGs. 
Malirumsolai is the hill abode of the 
pure lord who came as a boar and lifted 
the Earth on his tusk, asked for a gift 
and measured the Earth, then again 
swallowed it all and brought it out, -- 
all in eternal sport. The mountain 
stream Silambaru, Nupura Ganga, 
comes rushing down the slopes 
Jaden with many precious things as 
offerings at his feet. (9) 
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ain Gamer uot, (pe 
aloo dear Qos, 
Quip Mubsmow ATDS 
SWSTEN Beh wWeneu; 
AIT MMS eHd soners cit 
ua Syuilg apd 
Qld wwoGlumplayb 2m 
wiley GeneannwGs. 
Thousands of streams, thousands of 
lakes and many thousands of flower 
groves fill the Malirumsolai landscape. 
It is the hill ruled by the lord with a 
thousand arms and a thousand 
radiant crowns, reclining on the snake 
of athousand hoods. (10) 


WAG MHEH Garma aib wanes 
2 Mr W OEN EMU 
prah Cpisgdlacrener macv 
Cape LW SPOS 
Cod Awe shussos Gagmbs 
Awd Aunar 
Coed Amba Aaima Q ANADA 
ofl Mla aonGarr. 
These songs by Vishnuchitta praise the 
eight-syllable Mantra personified, the 
Amruta from the ocean of the Vedas, 
the excellent Kalpaka tree, the lamp 
that lights the maze of Upanishadic 
thoughts, and the mountain of 
goodness that rules the mountain 
of Malirumsolai! (11) 


4.4 / About Tirukkottiyur and 
its residents 


Navakariyam | Bhimplas | Rupakam 


pr Haniuwd Gland Aora 
prarGlarmid hms) hyw 
Caw eaflub Gaia Casib 
ulm cump HmeGam tg uit 
wort arupi Mma 
(pavacnadé Ahu yey 
Urgariaenens Went dsouct 


ammand Wen samen ClanGeun! 
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The lord who makes the three agents 
Brahma, Rudra and Indra perform 
their roles, resides in Tirukkottiyur 
where they speak no untruth, every 
ay receive guests with honour, 
perform dedicated temple service and 
Pursue Vedic studies all their lives. 
Wonder how the Creator ever created 
wicked ones, they who never think 
of the first-cause lord even once! (1) 


Omi Qiri wood Qumsdés 
OGF4 O56 Sian cugmid 
Ahmi PAD Goons, warau 
emia cit Sump HHECome tg wy rds 
Boh Tp 2N 2 n hN Da 
uane ernai Gla mip rou tr 
Slum smut SUH Alene Aum 
Gm G@aiiseu mest Soha nieGen. 
The lord who swallows the seven 
worlds in a trice resides in 
Tirukkottiyur with people who are 
free from blame, who cultivate good 
qualities, with malice towards none, 
who always emulate their oe 
and remain generous at heart. They 
who do not offer worship to the 
gem-hued lord do surely cause 
immense pain to the wombs of their 
mothers by their birth. (2) 


wa (6) weud Log apii 
AWS Bipor yb 

Hinnan (55 1p AGa guió Slim 
oraw oS) (1m 1 mu ni & Git 

anoni hm oflgavaenned Qaoss 
Cmpa rered ong Cumis 

2_Ginerate meim DiD ars cng, CUM & (HS 
HOG 2 thas lain nitasGen, 

The lord of Sri resides in 

Tirukkottiyur surrounded by 

mansions with gem-studded porticos 

that cast shadows by the light of their 

brilliance. These fingers were made for 

counting his names. They who do not 

realise this even for a fleetin moment, 

ow to use them for pushing food 
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down their unwashed gluttonous 
mouths, alas! (3) 


2.9% Clo Ammi uO 2 nm 
swab Guns we Sionarmach 
Hlengercrad uggi gwi Claw 
Sue wwe S\meGem iq ui 
BIGHrsencr pred Aann A HADY - 
wng wora anf ui 
LUGA Hb LASH srcnmuytd 
ured Qaia amb GlanGoun! 
The serpent-reclining lord resides in 
Tirukkottiyur, surrounded by fields 
where graceful swans resembling 
the conch in his lotus-like hand 
throng the red-lotus lake. Haans 
gained the birth of a human life, if 
one does not call ‘destroyer-of-hell 
and take the lord’s name, surely the 
water one drinks, and the cloth one 
wears have done much sin, alas! (4) 


amou Ypa Hd 
Aarin gn wovtt sma Gurig 
gaw Qaia Gionouncncnaen hene 
with) Bih AACA g yr 
Col Cat m rucnauNeorneneat 
Plenary Gov cuadl Om che 2 miu 
Ly lu rem a Gin 2 cg Cardener 
wraha ymw ANAC. 
The lord resides in Tirukkottiyur 
surrounded waters where young Valai- 
fish jump on the backs of tortoises, 
brush against fresh lotuses and play 
mirthfully. Hard-hearted men, who 
have no thought of the lord wieldin 
the diseus in his big hand are like deid 
weights. Take away the food they eat 
and stuff their mouths with hay! (5) 


LL smGlaa(s) Cocia mba 
Hawa gha Climblacrney 
aab pab Goons, cicimenausl 

anias omp ACam a ui 
prama pgdlianenr mah) crm, 
TSi 2 phhlu 
UN gnetl oau Hoa 
2G vinddlunh Qrupa 
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The lord resides in Tirukkottiyur 
with generous people who are without 
a fault in their relation to the five 
elements, the five sacrifices, the five 
sense organs and the five sensory 
impulses. They praise Narasimha 
through chants. By the touch of the 
dust on their feet, this Earth mundane 
has become a sanctified place. (6) 


GwHdso pi PA SsnGlam(Hd Asiy 
sag Sy pri Classy 
HHH! mromemmGunt Qgmsussv 
Tbh) cump HmHSGam 19 us its 
amih py Aù SNNN hE- 
Qari maGlamipbd Udstiacsi 
Dobe sado Amb wrai 
aswa Glawgnit QanGan! 
Scholars of the four Vedas reside in 
Tirukkottiyur with the lord who 
destroyed the Kurundu tree. It is the 
town where devotees humbly fold their 
hands before the dark cloud-hued lord. 
They mingle and dance festively and 
praise him night and day. Aho, What 
penance did men of the world practise, 
to gain a life in their midst? (7) 


maliin Sever musmscvest gN- 
DNET gh Mi honest prina 
Aaah Glacieucmans Gawai Qani 
Aemacia wro HmsCam guii 
Migh a_eondlcm Candis (hamb 
un wni 2 irm mr gener 
Aami srotluiapid Dihaoi 
ba) QancrenSlounta Gen. 
The red-eyed-lord Senkanmal of 
Tirukkottiyur engages the genteel, just 
and respectable Selvanambi in his 
service; he lives amidst devotees who 
sing Govinda’s names. Even Rakshasas 
will not steal their paddy. (8) 
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Aali orf Cliumplevoumisd @ulSiomnd 

CanAiacr Hamb ur) Fé 
Arburi stoH dep Clap 

apa 2s HmsGanioust 
piuma pisma pli 

gówna HET HiT 
abUgret aot Anma Bout 

Aui aiy AMER Siuko, 
Flocks of Koels in well watered groves 
sing of Govinda’s qualities, and fertile 
fields surround the grand fortified 
town of Tirukkottiyur, where devotees 
praise Narasimha with faith. 
Whenever I see them, I take them to 
be representatives of the lord, and fulfill 
my yearning. (9) 


adler cumbd aod chlibdlaybd sy- 
ang) wb God) Gang MLS 
Cas animh UCM did WNS 
ania cump Ahang ust 
Casan! YmGuirdaod! Slow 
Gendlumi! man! aag 
Cuscunt AgI MOHONO 
Adab QumeuaitaGen. 
Even when a fistful of grain sells for a 
sovereign coin during famine the 
residents of Tirukkottiyur, well 
known for their generosity, feed guests 
without hiding their stock, chanting 
“Kesava”, “Purushottama”, “Radiant 
lord” and “Manikin lord” and expect 
nothing in return. Their servants have 


the right to sell us as bonded serfs. (10) 


& Bir uw Gp Qayi apan 
2 oud NhGan y ui 
EA SBgwirenguyh SH ignw 
iN Alflarmonmuyud 
Candle weigh 
ugomvi hh (H)Al Sao Aar 
agad AA o aqua Acme 
Casaye@ mGy. 
This decad of songs about the devotees 
of the first-lord of Tirukkottiyur 


Sl 
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surrounded by cool waters and fertile 
fields, and about those who wander with. 
out devotion, is by faultless Pattarbiran, 
Vishnuchitta, Lord of Srivilliputtur. 
Those who recite it flawlessly will 
be servants of Hrisikesha. (11) 


4.5 / On Death and Salvation 
Asaivai | Varali | Adi 


Bosombd sim Fbenswit AA 
AGMA HSH cron YFP oit 116) 
Cums nÉ (Apari TA ww 
DNEH TUDSER, cumis SlmeunGa, 
Gasan! ymCinés5un! sto) Lb 
Gays Balu Gagad! ab 
Guseunt Sut miigh Auman 
Gueerer ysl wb umd HenGm. 
At the time of death, instead of 
engaging the mind in transient 
attachments and calling, “O my 
Mother!”, “My Father!”, “My Son!”, 
“My lands!” and “My fragrant-tressed 
wife!”, there are those who recite 
“Kesava!”, “Purushottama!”, and 
“Faultless-one-who-came-as-a-boar! 
To speak of the greatness of such 
men is beyond us. (1) 


Marne Oaeblay aD w yterGine = 
Cabos old HP U Bobs cred 
mano aby LA lows) 
awenqa mis Qai Carag pete, 
eunan BGT HIIT TAN 
vsa DDAN Gr. ONC 
Gumam Niena AA Hlonsé eamb 
Iom Clan(Hablayid Curs gi nG. 
Pus will ooze from festers, maggots 
will wriggle on bed sores all over, 
ants will bite and the mind will slip 
into coma, when the last moments 
arrive. Before that happens, join your 
hands over your head and chant Namo- 
Narayana. Go, and you will never 
come again this way, guaranteed. (2) 
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Cantichlesned Quinine maiagi > mnd 
Clendigy Clans ai dmb AHSS 
Hi Blorchlaywd cums AlmounGs 
AbS anwb AYLASA Prb, 
witeubd adug pi Canl ymos 
WIZE ayb AsL mre 
Bios adug pi u QD adeanisee 
HIM sor g5lo o dwg yew: 
If you have amassed wealth, relatives 
will surround you and ask, “Tell us, 
tell us”, but amnesia will prevent you 
from answering anyone. Bela ‘het 
happens, make your heart the dr > 
temple, install the name Madhava 
its PRA and worship him with ee 
flower called love. For those ees 
can, yes, there is escape from e 
punishment of Yama’s agents. (3) 


Codepbass gi cmd Amida 
Cow ALima oct cup wrid 
angh Mayi ASA cls) ia a, gD 
BT 2 MbHOS) HUHN PENT, 
aab Alu POOD TYDS 
aimn onay s p anah 
Cauma aceasta Coki Blew, 
Aenea dSlal cv Comgyd 2 Cw, 
With every inhaling breath, the chest 
will drop, the limbs will tremble, the 
eyes will roll and close. Before that 
happens, take three draughts of the 
single syllable Mantra (OM) 
and contemplate the ocean-hued 
lord. Those who can, will attain 
Paramapadam, the highest state. (4) 


wig wh cubs) Bit YouonCsng 
emuli Sig ui afb BainGr 
sm Louth oun aah sence 
AEN D2 MAHD Bais cir amd, 
Asraf 2 bmo prisci mann 
auha 
HowocainpluIed Hi sammub Sip&ha 
AimeGaser sonny oe wwr. 
The bladder will overflow spilling 
urine, gruel poured into the mouth will 
be blocked in the throat and flow down 


2 DED u MIG Gaini 
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the cheek, and the eyelids will close. 
Before that happens, if you can praise 
the lord Hrishikesa, controller of the 
senses, Yama’s hounds will not tear into 
your thighs, his agents will not pierce 
you with their spears, and you will not 
lose your clothes on the way. (5) 


Smad ALG) sma ghab send 
aa yida Cardós Nimam 
saab ALG Awi wamu oblésyt 
@uwGa sew snGugser (parand, 
ame AEA wyb eum Ucrefl 
WIWEaAT WHI EAeMar onio 
ame ALO) mousy Sug Qi swb 
sn buni cord sdin. 
When the five Pranas leave the body, 
those around will check the nose for 
signs of life, then casting all doubts, 
throw up their hands and slowly lower 
their heads. Before that happens, 
those who can steadfastly keep in 
their hearts the ocean-reclining 
wonder-lord Madhusudana, will 
see his form forever. (6) 


Agchraract sot Qsdub Qurani 
Gs Spuni Gur yess 
Garg ver mnri Aaa cbs 
Der ape ge A usi yim, 
Qacnact Qamu cram Aara 
camel 2 mig Aah am Cored 
ORTU WH Hareit crema, 
ances) wama anG. 


The heartless agents of Yama will enter 
with heavy ropes, bind and drag you 
back and forth like herding a buffalo. 
Before that happens, those who can 
remember the lord, his names and his 
deeds, and utter ‘Madhusudana’, and rid 
the darkness in their hearts, will be 
contenders for service in Vaikunta.(7) 


sans saig 2 Diah Obg 
Gini Hos Honma uamigi 
myi uma spt uro Ao AA 


HA umi BH ph UTR WD GurGa 
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Gary apy abusi (param, 
Qamägiub 2 o_s CanciliaeGearn(h) 
rg Aigu LMA Sore, 
HAt ag bwg Gw. 
Relatives will gather, sing dirges 
extolling virtues and ignoring vices, 
then place you in a pitcher, cover you 
with a shroud and take you away as 
meal for the foxes. Before that 
happens, if the heart joins the mirthful 
Govinda in singing and dancing, it is 
possible to escape the burial ground 
and become free. (8) 


ami A usb wid wiu 
anths Sf PS sanai Ayphos 
Sm Qh USSD SAMS Ph USSD 
SPD am Aad AVOM 
§ Ph uab Garwai uperamd, 
Qemacan wrur Ab Aiai adb 
gi pH usb ADS avantée, 
Ja samf 2 wad yew. 
The mouth will become contorted, 
the eyes will become deep, sunken 
and bleary. With mother on one 
side, father on the other side and 
wife screaming at the feet, the 
pyre will be lit. Before that happens, 
those who seek the red-eyed-lord 
Senkanmal as their closest relative 
and stand apart from the world, will 
escape the throes of death. (9) 


Clea a0 CuncuGant Gura marba 
Qariyb Osiiemaact CaaTonenGwed 
uari Anwar Qhumwd Gubi 
ump Garh A QA Ss cm 
ysantéGe nei 
MESS HAIG pida Awom 
Glais wima Aam uad weni 
ASSL HIG QHWAS Hmond Cow 
Glecrm Ahma Glugent snw. 
This decad of songs by strong-armed- 
Vishnu’s devotee, King of Srivilliputtur, 
was sung by focussing the heart on 
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Tirumal, about what they do at the time 
of death, and the good that accrues to 
those who die as devotees of the lord of 
gods. Those who master it will attain a 
heart drawn to the lord Tirumal. (10) 


Dime yá Agy 
5 a pa M HmproGw 
psh, wngemen &w : 
HD IHW USM. 
O Ladies blessed with progeny! For 
the love of an oil-bath, a forehead- 
ornament and a bangle, why do you 
give them others’ names? Even if bie 
have to live by begging, always preter 
the lord’s names. Narayana’s own 
mother can never goto Hell. (3) 


4.6/On naming children 
after the lord 


Kasum | Mohanam | Adi 


SNSD HEM 2 mui FA. & Hid 
AW pi SDOM HGH 
Sen sul corrals HAWG Suda 
Guit AO gaian! 
Gasa Cur ACA Brect 
Csaló g QH ACen, 
Drwadi prana sib 


7 = As å 
wrae sAN idi TT 
woroth snfluM§ler Cur Air 

‘ srl Buwa; 

wuni 2 om wnawn! Candian! : S 
TY BoM pHDSHN 

HIG 2 D HgTe Hid , . 
AAM BAD URT. 
A mortal child born to a mortal 
mother and called by a mortal name 
is no means of liberation. Call him 
by the names of Govinda, Vaikunta, 
Madhava, and such. My Narayana’s 
own mother can never go to Hell.(4) 


AND HSD yan. 

O Foolish People! For the love of a 
coin, a dyed cloth and a sheaf of 
paddy, you give your children mean 
names. Call them by the names of 
esava and rejoice. The lord Narayana’s 
own mother can never go to Hell.(1) 


HÈS PO ADD HADIS 

2 (Qüugcs HADIU 
widu wra andur 

Cur Awd AS taren! 
Caiacio Aoro! Afsga! 

STET HDP DHD, 
pimsanch! pryeri sib 

HOOT HIDD anc. 


O Foolish People! You go there for 
the desire of a new Saree to wear, 
for which you give a mortal’s faded 
name to your child; call them by the 
names of Sridhara, red-eyed- 
Nedumal and such, for Ladies, believe 
me, Narayana’s own mother can 
never go to Hell. (2) 


WOU 2 emi srsemrauler Ca nails my 
PT ww MAMED 
vwb 2 mi smm Cui 
Qiri UMIonwWd (a QUU; 
OV mé Candian! CancMirgn! 
THD) HM aisr 
Huw 2 mi wmngemen Bw 
HIMA HSD UST. 
A filth-ridden body born in a filth- 
ridden body and given a filth-ridden 
body’s name is of no use hereafter. Call 
him by the exalted name “Govinda, 
Govinda!” The good lord Narayana S$ 
own mother can never go to Hell.(5) 


prib HEH Aw : 
ora Cur GUNS 

san Hidh ipludled 
Sipms) wyssana 


2_ álu anG Stig wb 
WDD 2 sig) 
aad Cline Sitancn! oro 
Gaian Sire Cur Bre weit? 


74 


VISHNUCHITTA’S WORKS / Periyalvar Tirumoli 


an Mov ums Soneenn! 
eiGuragn! ag 

pida; pjani jb 

ATM HIGW YSN. 
Letting the town and country know, 
you give a local man’s name to your 
child, and fall into the same pit that 
he is in. Call “O lord-who-smote- 
the-cart!”, “O Damodara!” and exult. 
Narayana’s own mother can never 
go to Hell. (6) 


wan mes: wan HD 
wro ù Gui QEA AVS 
caer porn Gear Dmaeab 
gamy wallets! 
sangi Gallus acnupse 
awanan mmoGw 
Haven bet; ryan sib 
ATM HHD YKI. 
O Poor People! Mindlessly you give 
your children names of mortals who 
are born of the earth and who become 
the earth again. Call them by the name 
of the lord whose dark cloud-hue is 
pleasing to the eyes. Narayana’s own 
mother can never goto Hell. (7) 


mb) hS crm prii 

oral Oo Gut Qir 
piyb Niby crcvaumd rgy 

rofl smd Cumb; 

AsevOuHe sarong anemi Cur 

BLO simpsssara, 
BoUlanct! mages mb 

ANT HIKO ysnen. 
O People! You give mortals’ names 
like Nambi and Pimbi, in four days 
their freshness will fade away. Call 
your children by the lotus-eyed 
lord’s names; Narayana’s own mother 
can never go to Hell. (8) 


LF FONBZS Hiplulos Spaw 
umbergy Gund: 2 misch 
TADA A E CAGI 
cuesmessest Qui Qe OH 
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Gargi Hyg (Hasnevw 
2545 ANAC! 
DTS FH bryan Sw 
AHDI HIKO HUHN. 
Like nectar associated with an 
unwashed mouth, give my cloud-hued 
lord’s name to your piss-child, then 
go about singing and dancing and 
somersaulting, repeating his name. 
Narayana’s own mother can never 


go to Hell. (9) 


Ei gon wre HpmnoGw 
Qs Gow 
St Sof Dandvyep ALOSsachr 
AAAs Clana 
Pi sich pair adp gaua 
gayb cucdeveuit 
Gut g maisi aab 
Guanfl QwHvuGs. 
This decad of sweet songs by bold 
and famous Vishnuchitta recommends 
giving the names of Tirumal to children. 
Those who master it will eternally 
enjoy high Vaikuntha. (10) 


4.7 / About Khandam 
(Dewaprayug) 


Tangaiyai | Kharabarapriya | Adi 


DUDS Yd SBMWWENGTA 
SOUD 
anba mò sraid) Gumi 
THAS HT apr Qmbs Ani 
ab YmCLnds5.0cr AMAMA; 
UMN SBOE IAM cursHsanGov 
aA Ama ammi Hid Grd 
awa sengGune DCI Mp Rim 
BLD GND SyaT. 
The good city of Khandam worthy of 
worship stands on the banks of the 
Ganga, whose very name repeated 
destroys all Karma. It is the abode my 
perfect lord Purushottama, son of 
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Dasaratha, who cut asunder the sister’s 
nose and the brother’s heads, His reign 
is long and famed everywhere. (1) 


sub Aud e bli spò 2 Mp 
Cupamis 
sbri Oeuriedlit gha 
Daiba myig Ama wafi 
2 (meile 
toned LmGLnd ser ampa; 
Bob Sap saune Palani 
Dub 
prai uné Bypmuyrb 
swba AA yonouned ysi uA aimag 
SOND aid SQHaCT. 
The good city of Khandarm stands 
on the banks of the Ganga whose 
surging water sparkles with Konrai 
flowers of the mat-haired-Siva and the 
Tulasi from the feet of Narayana. 
It is the abode of the gem-hued lord 
Purushottama who grew and touched the 
sky, when the snow-filled Moon 
and the hot-rayed Sun stood in awe. (2) 


at (pad mu aabyh Apih 
ayh Ay qufl@lenaior(y) a S17 
adi (pS Hagt ZAonwacmen Hr Mo 
ah L(HCLABS WoT HEDA; 
SSPE HUI sg ywesr arD 
smarter smao aml 
asdi (pS wadlGlancia(y) AA yoo 
hh) Hh h 
Aan) ceed Hy meg. 
The good city of Khandam, stands on 
the banks of the Ganga whose water 
flows from Brahma’s hands, over 
Trivikrama’s feet, through Siva’s 
mat hair, washing radiant gems down 
the course. It is the abode of my 
Purushottama who wields the sonorous 
conch and the radiant discus, and who 
rolls the heads of wicked Asuras. (3) 
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Aeowweurt Howrey Abg HETET 
TOD) wba adi Aun Camar 
HOYT pS Hab Zab AAmyb 
Bd YUmCUnég5weEr HHT Nes; 
Boubsb Aam muh Dota myb 
AG amg 2G Aoh os 
amu ymù Aum swmsu aT 


SengGwou 


HoooTL_ wb TEI Hig haGg. 

The good city of Khandam stands on 
the banks of the Ganga which secures 
forgiveness for past Karmas, and attracts 
pilgrims from everywhere for a holy 
dip on both its banks right from the 
Himalayas down to the sea. It is the 
abode of our Purushottama who 
wields his Nandaki dagger over the 
army of Asuras who oppose the just 
rule of the gods. (4) 


D(A Pi Usmruylb 2 VAAD 


Augy Ld 


PT HUT APD aib 
DAA cumemid Usm_Saewb 2 enw 
ores YC Ad sweir eumpay; 
TIPEM WILD Flg METU UTED 
Ammi Qumga mmda riari 
sYb Qugmenws siena u csr 


& ong eu 


AAT D ayb sig mHeGg. 


The good city of Khandam stands on 
the banks of the Ganga which has the 
power to wash away in a trice the 
Karmas collected over seven lives. 
It is the abode of the adorable 
Purushottama who bears the plough, 
the mace, the bow, the radiant discus, 
the conch, the axe and the dagger as 
his weapons. (5) 


asmau HapHls sonb Quins) Comb 
swsw Quni i anG 
Wend AUD (HELU wenmAmeact 
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A@owuy 2earg Jeoguml ADAY 
(paler tr 
awd OMG Bs 
EMULE Oamplagid imasi 
agho 
sam b aigi eq peGs. 
The good city of Khandam stands on 
the banks of the Ganga in whose 
powerful surge, great sages take their 
ritual bath after a fire-sacrifice and 
bring back driftwood for making sac- 
rificial ladles. It is the abode of our 
dear Purushottama, lord of Mathura, 
who held a mountain as an umbrella 
against the laden clouds when they 
poured incessantly with thunder. (6) 


Ab Iyd Buds Cupdsors ymad 
Cod Dimbauct swau sng 
wo Clumsy mP UMLbSI ADIUM 
2 MHD 
wT Y(mCLTHSHwWGT cumpay; 
HDYSb mu Mgrs wH (pw 
Hut Qenmbugui gan sma 
BDU wab subg AA amag 
adm b aigb &4.meGo. 
The good city of Khandam stands 
on the banks of the Ganga in whose 
waters, the ichor of the celestial 
elephant Airavata, the fragrant Sandal 
paste of young goddesses, and the 
Kalpaka flowers of their tresses, blend 
zadi flow. It is the abode of our dear 
Purushottama, the lord who took the 
bow and broke it, then wrenched the 
elephant and broke the mahout’s 
head, killed the wrestlers, then sprang 
on the king and smote him dead. (7) 


Hong Guin aod gp Hlamodloit sicvems 
Cabs aon MDR wort emis 

aire ahi sudlancr sm End 
Sil ymCirdé ewer wiy; 

Aar Honguns Cloquet wu 
Agbar piad A Qrin 

SEDI YN Geusteils UYMA eart] HAGA 
Hood TSM) iD HuyhaGy. 


The good city of Khandam stands on 
the banks of the Ganga which is 
framed by closely-knit rows of cowpegs 
on either side, with the fragrant smoke 
of the fire-altar filling the air. It is the 
abode of our lord Purushottama, the 
king of fortressed Dvaraka in the 
Western sea, who destroyed the king 
Duryodhana and gave the kingdom 
to his brothers-in-law the Pandavas. (8) 


wL Ams was snoné&lomow 
MUGHHsd goog SGunsH 
Aib 2 or wah @Lams o Mu 
ond UMC mH sWat AQMD; 
SLM AAA soon AMain(h) Agw 
SOW UMS smy wpb smg 
amah saini Aih AA amei 
jamb agb Hy heGy. 
The good city of Khandam stands 
on the banks of the Ganga which 
flows so violently that the mountains 
rumble, the earth splits and crumbles, 
the trees along the course get sunk and 
uprooted, and the ocean turns. It is the 
abode of our lord Purushottama who 
also owns the Northern resorts of 
Mathura, Saligrama, Vaikunta, 
Dvaraka, Ayodhya and Badari. (9) 


PH TYSS ADON PH TYS 
HAAatred 
Spann) TWH) BSS) ape! GADD 
aon Dancin) Amburi Arhed 
paH Lm wu 
mb UHC SSE AHED; 
yin Sig Aida apeiBlafles Cari 
Cpcmblafles epeitmy 2 ( a 
ara pOUr E&P shen sullen 
acngGuwe 
SGT comand sbay. 
The good city of Khandam stands 
on the banks of the Ganga surrounded 
by fragrant groves. The three syllables 
A-U-M, by the three-syllable Nirukta, 
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become the three, Akara-Ukara- 
Makara.Comtemplating the three 
syllabled OM expanded to three words 
with N; amo-Narayanaya shows the three 
aspects of the Atman in three 
relationships with the Supreme 
manifested in three forms. (10) 


Aurie Pol simai Song ws Sdn igy 
Lm Y(mCLNSs wet gCua 
Aus pwr AovSyssnits Cancr 
ALMA sci Amy hms 
SHAW giurò Cew ppur 
sódu BT 2 mwas es 
Shaauwled Sond apm EGrp 
OMA Hibs samim yew. 
This is a garland of songs „by 
Villiputtur’s King Vishuchitta 
unaffected by Kali, sung with deep and 
lasting love, for the feet of the lord 
Purushottama residing in Khandam on 
the banks of the gushing river Ganga, 
Those who recite it will secure the 
same merit as bathing in the river 
and offering worship at the feet of 
the lord Tirumal forever. (11) 


4.8 / About Srirangam 


Matavatton | Natakurinji | Misra Chapu 
Or Swan ugi Cumi 

ws Gami Orm nener 
Paba séecncsmuq 

TOET Gen) met 2i; 

DG 05, 514, Sm) wenmGwat 

DOOMugws, DEDI CTRL 
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Pure Vedic seers bathe in the Kaveri 


ae Ves that spill the nec- 
rom lotus blooms rowing in the 
angam, Sriran 


gam 
aundered Vestures, Ir jg the 
Kri 
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to his Preceptor Sandipini the son 
who was lost at sea, -— as he was, -- 
as fee for his tuition with him. (1) 


Ivy siege wH piping 
Seton cnascnen Hrveuengquyw 
Bon Aumo Aaraiig Qar D 
POÚ 2 miui oi; 
vDmù Aui 8 cuore iuri 
WMG bens siMi Nuun 
PUY 2 w wu wenmwert sl 
DmHusmes stetugyGeu. 
Vedic seers of eminence who p a 
ire-sacrifices and respectfully Otte 
ood to unexpected guests, reside o 
iru-Arangam, It is the — ei 
the lord who in a trice brought di 
the four infants, —- that — e 
the delivery room, -- and restore 


them to their parents. (2) 


© Owens cr shaduw eens 

UIE CG), wogan 
husita fiprGw i 

SGwsomis snáandt veri; 

GYswomis Qsmawaw 

IH Amwmiss, (CH (G GU EH oT 

UND awmi Hern) HUH 

Yer sigh awug Gey. 
Red lotuses with a hue like the lord’s 
ace and blue water-lilies with a hue 
ike the lord’s frame blossom densely, 
rub ing against one another in the 
Waters of Tiru-Arangam, It is the 
he lord who revived 
he son of his nephew 
and gave protection to his 
aw, the Pandavas, acting 
"in the battlefield. (3) 
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anor Aans Ap Gundle 
ADI_AMIE amman oot it; 
Cai Qaras warg Carma 
Hmashaw cromugsGou. 
Nectar-flowing flower gardens sur- 
round Tiru-Arangam. It is the abode 
of the lord who relinquished home and 
kingdom and went into exile in the 
forest, when the hunchback maid 
spoke ill, and harsh words fell from 
the queen’s cruel lips. (4) 


Qumadhacd yw Ù 

Iyá mw Awam 
2% sumed Gums siplsa Ah 

nuimami acrQumidanct amt; 
IY AwHbvS Cari HVIS 

@iled mad jr Qumples p 
Aimagmawb auga 

aa Awr Gaid Gw. 
Cool groves where Kurava trees 
sprout buds, Kongu trees spill flowers 
and cuckoos call all day surround 
Tiru Arangam, the abode of my lord 
Tirumal, the guardian of the world. He 
destoryed the demon king Ravana 
who performed evil acts with the 
boons he had received. (5) 


Sp 2A yagini 

Apada SorgnGio 
a AMS samen iu 

am HPSS SuPer oor; 
STM pworo amA o Mens, 

sam ccinenns Qum Abh 
umi Qas cucisnig creat 

Arh mwd AIAG. 
Bumble-bees hum like the Yal, brush 
against screwpine infloresences and come 
out smeared with white pollen and sing 
Alatti, a celebration of victory for the 
lord of Tiru-Arangam. He destroys the 
Asuras of the nether world by the 
stock, wielding his discus. (6) 
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Aarngüy ww Csewmgmsl 
Asma BPs @dipss: awi 
Iyá mu Megtacnens 
Iad uss Qumor smi; 
SOY oiflu shaan 
SLAEGevmis mihian 
Ae Poy amw ancl ubg 
AGManpwd Ft aiso. 
The river Kaveri uproots thick 
Sandal trees at its mountain source, 
and flows with a low chanting 
sound, then submits itself at the feet 
of the lord at his Tiru-Arangam 
abode. When the lord stacked corpses 
of Asuras who tormented the world, 
fountains of thick red blood spilled 
and flowed with froth. (7) 


wool md GCarpaywms 
wrid Fwcpwmis 
aamu Quar soanflenwuyd 
AYM ALBAT gmi; 
adui Cury QA don uin 
Toklu Lair Gmb umg 
widma Qudsi 2m gh 
wii aiad cremugyGou. 
Two-winged beetles at dusk sing the 
lord’s praise and blow the white 
Jasmine conch in the walled city of 
Tiru-Arangam. It is the abode of 
our master who came once as a boar 
with strong tusks and again as a lion 
with white feline teeth, then lifted 
the wide Earth and Hiranya Kasipu with 
equal ease! (8) 


Say AA Clary yù Gund 


Gumma Gur Hms Cure 
Ai AA asamo Curo 

Amd 2 cw Aa(Hwre ser; 
Ga aA Gumpled pig 

Qam Amunt apaw r 
wiy 2m(À Clascitmed 2 wmo 

wdi Smead ereamuaiGeu. 
The breeze blows through the hilly 
groves, then gently over the breasts of 
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thin-waisted dames, and wanders 
through the four Streets of walled 

iru-Arangam. It is the abode of our 
lord of dark laden-cloud hue, dark 
water-lily-hue, dark deep-ocean hue, 


and dark dancing-peacock hue. (9) 


UG giec AVUDA 
YO Hig THs nen ong 
GU) Qurma EETA 
S\ouneneir AGLWACwY 
Aougwies, Spur 
A AAi Allison Aarin 
Aart syed aanmer 
TSS acveunit SgCunGw, 
of songs by Vishnuchitta 
ru-Arangam the abode of 
te auspicious lord who destroyed 
the boon-intoxicated Rav 


Glew siz 


i ] ho master 

it are our masters, (10) 

4.9 / About the temple of Srirangam 
Maravadiyai 


| Mohanam | Rupakam 


‘ AHS Awha 
2 Wesmeion Howrey Cameo; 

2 (HOY tb Hoima 
Ò Smig Aio 
2H 2 ery Duie vih aby Sy. g! 
KOT BM giso. 


The shapely blue lily sways in the 
reeze, reflecting the dark hue of the 
anganatha, and the dark eyes of 
the lady Ranganayaki in bright Tiru- 
i ple of Tirumal. He 
is the lord who left his sandals with his 
younger brother Bharata as Warranty, 
Went Southwards performing mighty 

eeds and gave succour to the gods, 
then returned to rule the world. (1) 
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SH Saunt Mmssa5g)8 pmomguneh 
Blayd Ise 2 ngs GC 
TET gumi A Aewweit Qaia 
Hag ewan aiui Gurgu; 
WET 2 ow AGLanban wHlen i 
Quanas 
SlenaCnné 8 wovitéencim maus 
TND mau gris wi H enemy 
POD POHwiIdG ayer wC? . 
The lord reclines with his eyes air 
the direction of fortified TARMA ie gn 
concern for the good Vibia self 
if the lotus-lady Lakshmi akon 
were to give adverse repor “My 
his devotees, he seems to mer sees 
devotees will never do that, il an one 
did, tiap did well. ce 
choose to serve a poe (2) 
my lordof Tiru-Arangam? 


D abi 
ami 2 enw Qufu Dg yea 
i i wireyD 
Aviu agw r 
2 (het 2 Mw sHr_ongquyw $ 
2m u ANG) gams Galini 
i SMM wd ah ah) Cones 
RO ene weit oud Hr) 
JON Duha gaf eurih 
AGHA AMSALA ayers 
Siu Gla metreu meat 
AWHiwbest ya aao. 
The lord who destroyed the Pp 
Arjuna trees, the angry elephant, t 
Asura Pralamba, the fierce s 
Kesin, the cart that ran fet i l 
the mighty wrestlers, — as simply pi 
the pots he broke to enjoy the soun 
they made, — resides in a se 
He lifts devotees irto the realms of the 
radiant Sun with a tall ladder-of-no- 
return, reveals himself and takes them 
into his service in Vaikunta. (3) 
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udanom ggi Gadoni 
venGlaiwa wn ib 
HAY armas SHAmHS 
westaurerit wagy Caruli; 
Ug prinowi awat anbGlU (Hw iret 
Quri cull Ea Guncveumest 
Glurgymrwerd urdög Amoh 
Qurat snis yord AISEAG. 
The charming bridegroom of 
Dvaraka surrounded by sixteen 
thousand queens in attendance is their 
lord and husband. He resides in Tiru- 
Arangam where the graceful day-fresh 
lotus blossom which pales the others 
in the waters, seems to pride over its 
uniqueness matching the flower on the 
lord’s golden navel. (4) 


Den 19 ws My & AMNSWML Sip Scum 
guau Bm sueogsonms 
DIP SETTU HITOM Gacr wmig 
FHIMOTUITUA DID BLITT 
Cod 2w prami Qaar sdy 
aIia Gloom chad Hanon Gamsi; 
LL aAA yi Aawa yer AMIwWest 
USD GPD yW ahaw. 
When the sage Narada, taking a holy 
dip in the Ganga, worshipped a tortoise 
as wonderful and praiseworthy, the 
tortoise pointed to the river as being 
greater than itself. The river pointed 
to the ocean, the ocean to the Earth, 
the Earth to the mountain, the 
mountain to the four-faced Brahma, 
Brahma to the four Vedas, the Vedas 
to the fire-Yajnas, and the Yajnas to 
the lord, worshipped with offerings- 
made-with-love Dakshina. He lies 
reclining in the temple of Tiru- 
Arangam, where swans throng the 
lotus-filled waters and praise the 
bird-king Garuda in cooing tones.(5) 


ip Hy eemo n i ara olenus wi 

ApiQUITNgds) HortacenGu weet 94) 

2 jamai Ayamay a WiwaGlartcion 
a lgnerat 2 enmuprd Cansa; 
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LdSTEEHD UEitEeHb UpChomplermis 
yalurs ugs pEb 
Asiam anus QOMOS 
HosAordami AAi SscvgweGw. 
The lord who is the life of all gave the 
kingdom to the Pandavas and made 
their wife Draupadi gather her loos- 
ened hair when she vowed to bathe in 
the Duryodhana’s gore; he revived 
Abhimanyu’s son Parkshit from the 
charred remains by the touch of his 
foot. He resides in the temple of Tiru- 
Arangam. He is the lamp that shines 
in all directions, worshipped by 


devotees, mendicants, Vedic seers, 
Siddhas and the worldly lot. (6) 


HDi Agwsnfumis wawu 
mou ASEH) aruni 
QerorGunpAlea uram scvchlmeones 
Qarip aba mbwri Camilo); 
aby e u waum GenenmuMNay 
eupbambGuned Bay qicnoonMcit oomis 
Amoy amu uiam 
Glaypwonsfle cit 
ALG oH Hb Nagisa. 
The lord went-to Mabali as a 
mendicant manikin, subdued his ego, 
took his kingdom, and in a trice 
gave him the nether world to rule. He 
resides by his own will in the temple of 
Tiru-Arangam. The hoods of his 
serpent Ananta shine with radiant 
gems, like several morning suns risen 
over a range of bright mountains.(7) 


apb udh Goelucmat 2 AimA ur 
ghafu wri amin ameni 

Amd ud ypa Digud sei gih 
wmi Homs Glahsancr Gana; 

2m Gum wouiéerneu 2 ous Amh 
Geog Gunes 2 wig amu 

AUT BHM Hl FsClsHolmHo nchani hid 
DOOVMUATH AD HAT HWD. 

Fertile lotus flowers rise like the lord’s 

feet that measured the Earth; ripe 
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paddy growing tall, kneel to them and 
bow their golden heads like Mabali, in 
cool Tiru-Arangam, It is the temple of 
the lord who tore into Hiranya’s bright 
chest with shar claws. How the 
Asura’s crown rölled, his eyes popped 


out and his mouth screamed as the lord 
siezed him by the head! (8) 


Cay 2 amy, baronis BOMwowmiy 
Imomi yuri @Menmis 

V2 HAed Oomi SGinesrenmis gs, 
SO 8lwmiy (Wa dungr Came; 

CamuGleun() Que Acres Qemstoa 
wui oh) serge qy 

LysienamCingy BOBHS) my Gleb img, Sug 

Dmu Hd year Home Ciw, 


Males and females of swan pairs sit on 


vatars of the fish, 
oar, the lion y 
Ramas, Krishna and 
come as Kalki too, 


SSP unsre Mimma wnenes 
Aray Ahonen Yanm cron cous moncir 

IY 2 wer, Qumi Ygeumaneix 
S\ounonen Aalam Amianas 

Umidim Awra. 
The husband of Sri is the rider of the 
lerce Garuda, the master of the Earth, 
the wielder of the Sharp dagger 

andaka, the substance of the Vedas, 

the commander of the army, the 
&€nerous, the lord of night and day, 
my master and soverign of the seven 
worlds. Tiru-Arangam js the temple 
where he reclines, (10) 


MebBIEss) ALi agba sare apt 
VOL Lmun sb Carso 
Asini e OA Asri 
Awasias AHAN Cro 
ate he aig A AAi 
Aflss, SUD 2 mgis cucveunt ii 
MP Creams malumori Qmm HHP 
Boon Slungy Bwwur enw. 
This decad by truthful b aeaea 
Vishnuchitta sings of the ina om 
centre of Tiru-Arangam, worship! i 
y the North and the South, ks aan 
the discus-wielding-lord, sav es. 
of the-distressed-elephant resi es 
Ose who master it will baever 
€ inseparably united to the i) 
eet of the lord. 


4.10 / A Prayer in Advance 
Tuppudaiyarai | Punnagavarali | Adi 


BONES Bie Aigs contin 
Ganid $35 mam sari aren; 
Puro ayb Hex HDLEC 
Bowe & Ahh Cla zenowned; 
mhiy aina bgy HeSNupsCungy AIS 
THD Hest 2 ima Henesdstom: Cei 
AIC Ten gHs Ee AdGunGys, Aars . 
mwa. 
AVGIGSS Aui ui wnrGa! 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed! Highly-placed ones are 
cultivated so as to avail of their help 
in times of need. I am unworthy, yet 
eseech you because you did save 
the elephant Gajendra in distress- 
When death throws its snares over 
me, I will not be able to remember 
you in any way. This here is my 
prayer, made to you in advance. (1) 


Sm SB ba) Seton oa OHO. aren 
acre mi, 
EAAS siani SHSlonnGen! 
BT wid) aimen Gers sam b 
GEMEIN Ahur bocis wiser; 
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Cums Brisa 2 Almsgy aH ecroruytd 
Yencuciterm Abula wew aW; 
Dib Q_sCs imn Aaro muses, 
SIMs D HVT uerefluwnGen! 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed, bearer of conch and dis- 
cus! Remember me you must, when I 
die. For when Yama's agents twist 
their tongues and beat me in many 
ways, I will have no thought of you, — 
that is your game. Here and now 
I make this prayer to you. (2) 


aama curse) GMS Qaim 
ad) Bodrgut udmoCungy 
Aadg Ber creed 2 urnwb Been; 
CaBub smaqpb abslomnGen! 
Qencaemd GunGs, 2c mmow etevaumd 
ClencvoN Genet, ainni (GhlésClanaior(y) 
stood 
HOH ULNO SIAD Gaind; 
AIMGESS BHIucorns uaua! 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed! Pray bear me in mind 
always and protect me from miseries. 
O lord of conch and discus, I prate your 
names here and now, when I can, 
for when the gates of the nether 
world approach and Yama's agents 
kick and grab me, I will have no power 
to say "Hold!". (3) 


KOO chan wed Pph 
2 dima ahlums Auwawa! 
(pHD 20H awani &Gu AA 
Pi TAD Shu) awaa! gp! 
dmg umori QUH riy erinan] 
DCHF poian ubme 2M 
JOOD, D INNTE anim Coid; 
ahadi HIME uiure! 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed ! Lord whose glory even Siva 
and Brahma fail to fathom! O first- 
lord of the Universe who became the 
three worlds and the three syllabled 


Pranava Mantra! When Yama's agents 
decide, "This man's days are over", 
and come to grab me rudely, on that 
day, come to my rescue, you must.(4) 


wou soda sna UND 
uia Qandim ugo iig! 
ow 20H UMS Cuaig 
2 HAW CanMlarmis PIPADA; 
maw wasmù Glumis aiy airi 
aruma LEa umami; 
gu! Qa crerenasrés anria Caun GD; 
HIMSSs) Humes udtefluaGer! 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed! O Great lord reclining in 
the Milk Ocean ona hooded serpent! To 
create the blessed worlds you made 
Brahma appear on your lotus navel, 
and deciding that man shall remain a 
mortal, you also created Time, the 
lord of death. My master, henceforth 
protect me, you must. (5) 


sanmam Dome, mwer swtact 
anai GlanQlenwact Gawumblout; 
wanGlann(y) Bap ab angi 
wimi garp af Aormmi! 
canesoumd GunGa 2 ar wrwb ereveumbd 
aannam, ctoirenantd HEA 
crb 
SicinanGe! & acnencrd, aiw Nb 
AIVSEHS Hens uereflunGest! 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed! Yama's agents are 
heartless brutes, they can do much 
harm. O Lord who became the Earth, 
Water, Fire, Air and Space! Whenever 
I could, I have remembered your 
names. Bear me in mind always and 
protect me, you must. (6) 


Aasna wenmuGlunmer oil Arm 
Caatact mrwaGer! enbwaGen! 
THIS corayenr Glo siupCs! 
np 2b am wumi! aor Sun! 
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USE 2 HN wwe Swiscir 
USNS) malig cirmi udmdCungy 
HGE etei crcinenand, enéeGoucin(a; 
SMES) Sipuemeans UcirefluaCen! 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed! O Lord of gods, my liege! 
O Substance of the Vedas, my 
undefiled ambrosial delight! Lord of 
the seven worlds, my Father! When 
ama's agents in terrible forms and 
Ordes seize and torture me, protect 
me, you must, and say “Fear not!”(7) 


BMGT agbe cr ww paimi syHlCwar; 
Sua gwt unh DIDO Abs 
2aCar UGeercingy Cong Curgy AUG 
THO wren ochena Pamio Goin; 
surest gi Wert swact cen ! 
Weng Sms wmowGer ! cre 
emis l E rirmi an&eGoucta(pi; 
AIG) grumi uererfluinGen! 
O Lord of Srirangam reclining on a 
Serpent bed! I can scarce fathom any of 
your mysteries, When Yama's agents 
seize and torture me, and force me into 
a chamber, I will not be able to think 
of you. O Lord of celestials, O Wonder- 
child of Mathura, my darling elephant! 


Protect me, you must. (8) 


Oin aig gA ands gun ! 

CanBlens CroissgauGor ! mbwnCer | 
Ahy US Aar Apswre, 

A AC Car) ! opia 21Gwer; 
Dimi Oemgw pwars.wiiecr 

Dalig wig enen uppdGung, 
SMD) Sis, E rinnen, anes Cousin; 

AIBGH5) Arumi ucia unGa! 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed! O Cowherd-lord, my 
Master, O Lord who held aloft the 
Govardhana mount and saved the 
cows! From that day on to this, I have 
scarcely ever lost sight of your 


— ee 


Pristine glory. When Yama's terrible 
agents grab and seize me, then and 
there, protect me, you must! (9) 


OMWUDET WS) (Gs en er OIDU 

orum wenmCwnitect Jes 
Juisi gime Haha 

Aisia Sigerenemmnds uiraunrana 
Cawg ysb AedM ys anit weir r 

AL OMS scr Qari rene ugh 
Siu Wend seni BE) wwr 

Sr wenflaucinenngsy & a SyertenGw. 
This garland of verses in praise of the 
wonder-lord Madhava, Madhusudana, 
cowherd-lord Achyuta, lord extolled 
by the Vedas, lord reclining on a serpent 

ed, is sung by Vishnuchitta of famed 
Srivilliputtur, scion of the Veyar 
clan. Those who master it with purity 
of heart will become servants 
of the gem-lord himself ! (10) 


5.1 / Pleading Helplessness 
Vakkutuymai | Anandabhairavi | Adi 


UES grimo BQorauGernCo, 
wrga! 2 rene eumiséGlancten won Guest; 
prás Aim bvn adlungy; 
Bret Sig) AIUT, acreysth AMD; 
Viù Cuadro Qui conn 
YeanCwend creir Brey 6, 
ADC scdcng, umlyi s Qw 
Glasnciteuit; angan ! soni Qamqa ! 
O, Madhava! My language is impure, 
are not sing your praise; alas, my 
tongue knows nothing else, I fear 
cannot restrain it, If you becom 
angry over my foolish words, I sis 
cannot shut my mouth, Even a crow 'S 
Words are heard as omen, O Lord of 
birds, O First-causel (1) 


FPS BUSCA) yira Qarama, 
FUG sanb IJSS nawaCes! 
Genius BAe SO Sqwet Qar 
Qoryüus QuACwat sa AiG; 
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Aib saneiGdr A acist 
wWhMecie, 
Cam eGA eter bend ubmmg, 
2 Op Hit yia Blane AD 
adn TW 5 
amp ep 2.0 oin Npa! 
O Lord bearing the conch and discus. 
I have sung foul poems with a defiled 
tongue. Isit not bounden on the master 
to tolerate his servant’s words, even if 
they be wrong? Other than you, I have 
none that would look over me; my heart 
does not go to anyone else. O Lord 
who swallows the seven worlds and all 
else, then brings them out! A spot on a 
deer is not a burden to it, just see! (2) 


pamo mwai garh ANGwuA, 
Hrgenn! crated RESonar Bicveune; 
Ugranwwne 2 crenand yb Gud 
ys pani Sen anmi, Aora! 
2 igon iD sperm ACT, 
gonGs pur mrga! ermet; 
wima Sag) i Carn cumupd 
maL ami igy winn ecion_nGus! 
O Tirumal! Right and wrong I do not 
know, "Narayana" is all I know. 
I cannot utter false words of praise 
with deceit in my heart. I do not know 
how to meditate on you. Repeatedly 
I call 'Namo Narayana'. My only 
strength lies in the fact that I am 
your devotee residing in your temple, 
please note. (3) 


APA mowr 2 uCayi ampami! 
Herown! Apgwmi! AigGuaoaré 
msmo Ganctraso BUD Conn, 
samm Gary Ama Cuan Auve; 
agM aD Hb Can aremownrGv 
asita Sonu Curah sam- mi; 
Gan(henwd, armai Aani Hear 
BIS, 
Cargas act swm Canh AAAs! 
O Pure Lord who rose tall and 
straddled the seven worlds! You 


need have no doubt in engaging me in 
your service. I do not care for food and 
raiment, —— these will come when 
necessary, simply by virtue of service 
to you. O Lord, you killed the cruel 
Kamsa and freed your father from 
shackles, pray heed me! (4) 


Can Lib QGaowaucr gå Aang gor 
graayw Ammi Giana crevoumb 
amb Qah 2 ch Quacrangé EG 
aoaty Asd vesHsQancin(y) 
ASCI; 
tQ una. sCanh) corde ag, 
paani uai; Carpe sperm Ai 
Cani A weist Qarim ClancienauSesmGent! 
Harb hips Camby giana! 
O Lord who came as a boar and lifted 
the Earth on tusk-teeth, O Lord who 
broke a tusk and killed the rutted 
elephant ! "Tis hard for me with people 
of the world, though many relish 
worldly life. Orchards, wife, cattle, 
shed, fields and well, all these without 
a lack I have found in the refuge of 
your lotus-feet. (5) 


anann! HMraTWamennl uo _ss5nGon! 
anges! sumi! Ag Gwir wrar 

2 anem pret uA gua spam) Qm; 
ganGs por prgesrm creitmy 

aan HMUEHDO Bhs ThE Emo 
Gos prioni Qarr 2a Urged 
Baran pri Hou ppo, 
Sian) corse Qo viga rG. 
My Lord Krishna! Creator of Brahma! 
O First-cause, Dark Lord! This bonded 
serf has never starved for want of 
food even one day. If ever there comes 
a day when I do not contemplate on 
the Mantra "Namo Narayana", nor 
worship your feet with fresh Mantra- 
flowers culled from the Rig, Yajus 
and Sama Vedas, that indeed will be a 
day of starvation for me. (6) 
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Qlousitenen Gleucinens, Meir Coi PH ummu 
Doses wee, Als 5, Bsr CoC 
shm Dé Heng Glas meitél csr nts tb 
anemoner eriy Hamn, 
2cremd Cang 26a ahi Mow 

2 Como FUMES a 


g in the Milk 
cean on a serpent-couch in feigned 
sleep! In the hope of having a beatific 
Vision of you, my heart melts, 
» my hairs stand on 
their ends, my eyes shed fine tears, 
Cannot go to sleep. Pray tell me, 
ow am to reach you? (7) 


SUGEEST Lo Mg wG Gura 
wng) 15,5 cuca! ugima! 


O Lord of celestials, O Lord who 
measured the seven worlds, O Lord of 
Time, O Lord who wielded the 
discus and saved the elephant-in- 
distress, O First-cause, O Lord who 
churned the ocean, my Lord sweet 


as honey! Pray rid this poor wretched 
self of misery, (9) 


SMot KIDD HHH Snag 

snan Ofu SHOP LL 

CUM ESTES cTEST 0&3, cuginessrest 

(01 Gu eit OBI GyS crest 4 citron cor ? 
Caw BEG Sw Hd Ysroncuwit Cancr 
ALOE 5,65 chl ws esr Ship Ugg i 
Drob creinmy pdn 2 giuria 
Dangyeuni PU wrga 2 cus. 


This decad of sweet Tamil songs by 


Vishnuchitta, King of prosperous 
cea Cam OSa Puduvai town, in praise of the lord 
a AD site ACen who is Kamadeva's father, lion against 
inguni AL Lmg, ammune! 


disbelievers, beautiful dark-tressed lad 

FSS (mw Aumes SiS Sora Cen! 

beines mrcir BAH SMD hgb 

DRONG AHHA, TN trom! 
aloft a mount as a 

shie against a hailstorm, O 


Madhusudana, O Krishna, O Lord 


who saved the elephant G 


elephant Kuvalayapida, O First-cause, 

Refuge of devotees, O Lord of glory 

eyond praise, Pray grant me the joy 
of worshipping you everyday, (8) 


BwuGem! 


Dahls THB cuveunttect 
DraGan! 


BIA ny Armi! 
B JY Siomis mis! 
WA pir Hla, 


Bet 2 enh Caen! 
Long, Manu, 


O Faith, O Lor 


Tip Cus cir EN 


Vamana, emerald-hue Madhava, 
Madhusudana, will confer the bliss 


of Narayana's world on those who 
recite it as a Mantra. 


(10) 


5.2 / The Fortress is put 
on guard 


Neikudattai | Begada | Rupakam 


Apii SSoOsY ubh Ib 


abyssi Curo Arba aiad 


° ar! 
OS, Aarin Addim Co misani! 


ST Cum 2 wu Cumblesr; 


Anii Qarin UB) US! 


Gash Donen Ahani; 


ves An count 
Mug Aarnen UTOY Sem 


uein) Aen, ULLigemd ambos. 
O Ye sicknesses that plague the oy 
ike a Swarm of ants over a Pee 
Ghee! Flee and save ooe. ; 
lord of the Vedas has entered my body 
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and made it his abode, reclining on a 
serpent bed. No more like old, the 
fortress is on guard! (1) 


AEM HAST amgant 

Aaiya Ganon Gund) poA 
muga Quidam wombs 

angui pu Qafldant; 
(pags Senos aD Cemucn 

apadni aps cous 
UBSTEG® AYSH Sig Gwen; 

vein) Sarpy Ucigeand amGu, 
Chitragupta's verdict with the stamp 
affixed by Yama, King of the Southern 

er, has been quashed, the messengers 

of death have fled. The lord who reclines 
in the pearly ocean, lord of enlightened 
sages, the ambrosial delight of devotees, 
has made me his. No more like old, 
the fortress is on guard! (2) 


wdi Asnawi hss 
asmyous Cama H&S 
aod HG soll ahhh 
andon ume pb, 
moam nanan aN 
Gone eadán crorenems 
uhh wenlOaisws Qan mes; 
usin’) asm vigad anbu, 
Long ago the lord lifted the Earth on 
his tusk-teeth. He made me read his 
works day and night, and practise 
austerities, then took me into his 
service. He has freed me from the 
rison of the stomach, released me 
Kem mortal fetters, and loosened the 
shackles on my legs. No more like old, 
the fortress is on guard! (3) 


wmdlw widma Gemisch! 
2 wá b pi wbd samet; 
Auat UCs, YGa; 
ada ay smer, jCaciblen; 
Ames gri aau mbond 
Cad SuHaGamiled mamet; 
imal Te 2 wwe Cumbles; 
uS Sra) ie amd KOGU. 


O Ye weak forces of Karma! You have 
finally found a match, just see! Do not 
enter here, not here, not here, not so 
easy just see! Know that this is the 
sacred temple where the man-lion 
lord my master, reclines. Now run 
and save your lives. No more like old, 
the fortress is on guard! (4) 


wnai Hoh mh w 

LWTWENGT ai Wards gonGor 
Guesilé Cla nosstitingy Yad 

Muss ClanainGron, Hla Gnd); 
Dramas Worm heime; 

ao wir biasi 2 shafi! 
uraan Gain, widar; 

uan aw ULqend #MmGu. 
This is a treasure-house of jewels. 
Any evil-minded rogues there, 
beware! The wonder lord who 
came as a beautiful manikin has 
fondly come to stay in me permanently. 
So run, do not tarry. No more like 
old, the fortress is on guard! (5) 
2 im 2m Slew Caymisanon! 

swig HED) arwy Gad Cacimba 
Quimia Cowab orani 

Cugwi AhhCanù neme; 
admi 2empddlenGmer Aarm, 

apma! swih DoH pi 
udama, sameri pan; 

uA Sem) iamb #mGu. 
O Ye great miserable sicknesses! Listen, 
let me tell you something. Know that 
this, my body, is a temple where the 
cowherd-lord resides. O Deep-rooted 
miseries, let me repeat; you have no place 
here, know it. So move on. No more 
like old, the fortress is on guard! (6) 


Qanra Amway creiresy id 
GungioGahleds piha wih 
aia PT Cpenipuilaled yA (4) 

AOKAS Atay 2_peGaranesr 
UHH SC Qigvente ADONE 

wuda sauSler on 
UGG UL nauroi Asuan 

A wY gmi ami, 
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I slipped between two mountain- 
ike bosoms and fell into an abyss, 
then floundered helplessly in a dak 
cave. The ocean-hued lord my master 
came and saved me, ridding me of 
my Karmas. No more like old, the 
Ortress is on guard! (7) 


TS HS cr Bau oor THEM 
Qomacd BO AS Steg citer, 
Sss WDO rani 
Ao amang) USS, 
urdi aioe aver Oma 
UGGS exci Clacirasflé, AL Ad 


G 


S came as my Guru 
and entered into my being. Residing in 
my lotus-heart, he stamped his footprint 
on my forehead too. No more like 
old, the fortress is on guard! (8) 
= Dai 2 macy 2 maù 

QI i HACU! suet 
AD enh Blas nCen! 

Spd Enia! CL! 
Bday urmo Mbs 

Seto 2 Coons, UneSite nen! 
Uoma yun! 


arters, Ye King of birds, 
and stand guard over my lord's 
bed-chamber! (9) 
DOEN] HOUI 
Apu ur 
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or Conga 
TEHOUU DNS 
ABU wig 4b 
WIOHUsS Heng soy Gorgi 
Liste) Aani 9 
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The lord who sleeps in the ocean 
amid lashin Sites al the lady-of- 
the-lotus, the resplendent serpent- 
bed, the beautiful Milk Ocean, all 
ave entered Vishnuchitta's being, 
who sang these songs of praise, for 
guarding the fortress, (10) 


5.3 / Closeness to the lord 
Tukkacchulalai | Purvikalyani | Tisram 


DERE aydaa Epig Are 
MOMUEHU yi udlsaits 

YSSlaflit YS 2 croner& adr ; 

CancinGer, AN 

Gura AousyainG? 

Dai SmaI screen. Gors 
Qobsach HSsTav uD No 

ASQ aor wba Avia Hlemmis! AH 
wnai Garma agmi! 

O Lord of Tirumalirumsolai, my 

Master! Cutting asunder the snares, 

pulling me out of a whirlpool of misery: 

you have entered my person, I know 

it. Now will I let you go? Devaki 

had lost her six children through Kamsa's 

cruelty but in a trice you entered her 

womb, and were born 


to her as her child! (1) 


UDMA NGud sy Bally Cursum Gra ’ 
2 h 
B II @ncumsanney s 
PMSSH\ig cd Per Dipura acim; É 
POU oiuei Acne; ; 
Hig TSD wnh Dagypib php ao S 
Echlon cr EDEA 2 pS 5A 
afó UUECHClaLup Eija 2 mi 
wrm Carene ahami! a 
Caught you! Now | will never let ya 
80. Lest you disappear through a 
magical powers, I swear upon the lady 
of the lotus! You were never true to 
anyone. O Lord of Tirumalirumsolai 
abounding in springs in which people 
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from town and village throng to bathe | wro e-acnmbling wd ai wanGen! 2_cirencst 
and worship to rid themselves of 


their Karmas, O My Master! (2) 


ounps se@moweludHe Gr ot; 

Zach e amA DAD BIEDT Gop Am 
wroc Ganam abani! 

2_am7é 4G U1 Uul Qarib Gourd 2c 


gt: Rk ae ; My feet do not steady, my tears do 
Gui, Marla Guaw PHUT D ? 


not stop welling, my body trembles 
weakly, my voice does not rise, my 
hairs stand on their ends, my 
shoulders droop, my heart surges with 
expectation, as I come to you for a 
new life. O Lord of Tirumalirumsolai 
surrounded by big lakes of fish- 
dancing waters, O My Master! (5) 


Eordaw Ventlbsy somone DDN ler 
oroow Sibley Bos TW; 

mend Slonand Airt ya exe amg 2 6 
Quram UNPA TN) 

Bard nwi ydus a angi mù 
onre Garma abami! 

L have had the good fortune of serving 

you. Now if I must go to someone 

else and stand at his door, will that 

not belittle your glory? O Lord of 

Tirumalirumsolai, where the Kurava 

tribesmen harvest tender ears of 

wild corn and cook fresh food as 

offering, praising you worthy feet, 

O My Master! (3) 


mmis Glamg 2 nl wingay td Irani 
Qwslrapib tH MIw 

PiHSBMD AÙ mol acrannd Comlid s 
LD (Ty gb) aanb Abn; 7 

ahini Alarm wr weisen! 
w Anh sMgS 

Hmh eer Gamilh sani Ua Aui, A 
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: » Ane igs 
AMID UGE Ailia 2 PRGA TS Cana abami! 


eas T i 


Not even Siva or Brahma or anyone 
else knows of a medicine to cure the 
sickness of rebirth, O Dark gem 
hued lord who appeared as the healer 
Dhanvantri, pray cut asunder my 
rebirth and direct me to the portals of 
your grand temple, O Lord of 
Tirumalirumsolai, O My Master! (6) 


Epes Aima Kd Givens, 2 ou 
Ling, Bip mT wbGmori s Niih. h 


ma eTA LD arinn NC; 
aig) Glesimmb! GH Liteon aimi 
AWS pÅ 
Glunwéahond Culli Qen 
Gust Qaia aib Slamnbu(plemis! Ha 
wrede Garang otal! 
Long stretches have I roamed and 
floundered with neither shade nor 
water anywhere, No haven have 
I found, other than the shadow of 
your feet. O Lord of Tirumalirumsolai, 
you went as an emissary of the 
Pandavas, then spoke a few lies and 
kindled differences, and stacked 
corpses in the battlefield everywhere, O 
My Master! (4) 


Abhay anb ANDA Ht ayant 
ayh Bott Gun AMT 

Qasong arh Aami A HBGHEOM Ae 
Gai T eh aunis 

shan g HOM HH EHD HST TF '1) 
Sas oy Auni 

shat ADRIA Awda umi! HH 
wraic Garma abami! 

I floundered on the other shore of a 

senseless ocean. By your boundless 

grace, | have come over to this shore, 

ured, You do not lift your hand and 

say to me, “Fear not”. O Lord of 

Tirumalirumsolai, with discus-bearing 


say MPN, KERTI Kemid Aun, © 1 ù 
Nanig, Bh dls (HIS) 
Zwoayid ript, ois anda ADT, con 


; o: 
Garena Dp glun: 
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mighty arms, big eyes, yellow 
vestments and crimson hue of the 
evening-sky, O My Master! (7) 


YO amena 2m Puy 

QaGlnaG Drama aG 

Rismo Siu Cums SBC. cr, 
afl 2 chen em; CuneQeum Cr cir; 

MOS ay one monirasesen SuMpshlésa, Lombmeuer 

HID ouangé, Ve Glssmiy! 

Asai Aiu HHS) Sito, EAG 
anahi Canana ahami! 


For how many seasons, and how 
many ages, have I been cau 


SOD woii Ly. Hla 


HCE, Sig - 
Dip Slsiusgty 


L bAi, 
A] TG 2 ianei 

P(A Na nin Gir; 

BAG Cons Al leusy ein 

Glassy HANS cuncomenesr ayn C 
Slims Fam MASS 
Clescireb la, SlonsSleng chips Glatiymmis! Sly 
Orm c>Caneney STs, mil)! 
Even when Į was 


the desire to serye you; today I have 


pr 


DMCS 


Bana and Scattered 


wide. O Lord of Tirumalirumsolai, 
O My Master! 


(9) ` 


Daca, a SUD (yen) anib aena SNe- 
Bra Cenang, Soir 
thl eater, (Slottein Big 


Cris letra: 


SD cr 
We Hamog, fmi 
JUG, leu 


Curen Blan wm h Gino Canermyd uyg- 
DUWAG A (Sd a5 8 
PAm) PAUSID UM_ eucvoumt 2a 
Sb smia SwGo. 
The whole world goes to 
irumalirumsolai on pilgrimage, to uke 
a holy dip in its waters. At the feet ie 
the lord who stands there, this decad - 
songs is dedicated asa sincere prayer by 
Vishnuchitta, King of Puduvai town of 
mansions gleaming with gold. Those 
who master it will become agents of the 
or “who-measured-the-Ean h. (10) 


5.4 / Oneness with the lord 
Senniyongu | Yadukulakamboji | Adi 


acna) PVH hen Slim Eou 
SLD 2 om umu! 2 UH 
HoH eor sump Blain mb Fl 
SrGiongon! s Slant f 
MED cre Lm moi 2 et 
F559 Quand POD SCla.ncin(5) 
Ole HCE fl Sl Ca, ir: 
Blow eren oA BAG? 
O Lord of coo] Tiruvenkatam where 
mountains rise high, waiting to give 
succour to the world of mortals, 
amodara, most wise! My body 
and soul are branded with your 
discus emblem, | wait to receive 


your command. Pray what do you intend 
for me? (1) 


HD stm) UTBL at 
È crenenesd MHC ened Gest 
meh THD iD 4, Md ours 
Ghi HD dab SyAloitm g agh « 
Simoy Slaw urg 
Sinne G 


Aplonay TTE) 


G u anA 
udian; 
WD Sipe, Bo 

DSH sh) Wiha Cay. 
© Lord who rides the Garuda 
bird! After you took me into your 


90 


VISHNUCHITTA’'S WORKS / Periyalvar Tirumoli 


service the ocean of rebirth has dried 
up and become sanctified space. 
The death-trap thickets of Karma are 
burning in a raging fire. Knowledge 
is flowing like a river of ambrosia, 


flooding the head and above. (2) 


cnbwern! ste SoGlaiicuGu! 

STEM EDIE pruwa! 
PergyCorcamins Qud perenw Heb 

2 adao srt Guant? 
pina Cuno dpn AP GD 

prigà ssim und crovoumd 
sbGlwanGs madi (5) pad 

anne umiubsarGon. 
My Master, my tutelary Deity, 
my Liege! Who else in the world 
can enjoy the bliss that T enjoy in you. 
All the miseries of the world that 
hung heavily like the pall of 
death have released their hold, 
and hidden themselves in bushes 
without a whimper! (3) 


SLC FOULS! Spad Naron 


2.1.0) 2 mal aims AMBA 
wl abs 2 o HlenmsapolancnG: en; 
Glan(jlenw awuh a Hod cron 
Canisa ama Guan; 
a suengs Ganc saguna! 


anima chi GaaimGer! 


Like churning the ocean and filling 
the pot with ambrosia, I melted out 
my body, opened my mouth, drank 
deep and filled myself with you, 
O Lord with mountain-like arms, 
bearing the discus and the bow! 
Now the evil-intending Yama cannot 
enter the bounds of my domain. (4) 


Ounces blanan(h) 2 enjneo bs 
Amd ap 2 mian Gur, 
Kamn Aann T KaD 


panmanhl © ariaa on; 


2 immi Glanain(s) ctaranisit ncvdGaci; 
aimam iaoa SiGe; 
aor bun! eet QimeGasn! 
aci ao Nii ereucvGest! 
Like rubbing nugget on a touchstone 
to check its purity, I have rubbed 
your name on my tongue. Forever, 
[have placed you in myself and myself 
in you. My Lord Hrishikesa my 
Father, my Guardian-spirit! (5) 


LED uw MiA 
Perm puro aevoumd 
aergyar_w SlmEHsstdume 
vou fresh ayia i: 
DT Si IS WED AUDAS 
Dears Aoma pbs! 
amaan. wba enbGh honan! 


aall aiH Di inghionm Ca? 


Like inscriptions on the temple wall, 
I have written into my heart, all the 
valiant deeds of yours without 
omission. O Lord Rama who wielded 
the axe to subdue insolent kings! 
My Master! Having come unto me, 
now where can you go? (6) 


UCU Huser Ge smhl sss 
UNAT wT ut id) Guna 
HE dundia Gears, ote 
Clacratludler Goa Gh imblaami; 
wm sedloamb! wo Si fighebmis! 
STEN) aiy 2 ct wna GO 
ami luna pA Cmm 
2 mág 2 Nba mihana w. 
Like the Pandya king planting his fish- 
emblem flag on the high mountain, 
my Lord, you too have planted your 
auspicious lotus-feet on my head. 
My tongue is swollen with reciting 
your names incessantly. You have 
taken me into vour service! (7) 
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AHS cru nay id (HUGH Ungi 
28) Apmigra DUSH, crest 
Wem s cy etCer Way Dug 
cumpé Clawsmis; om grit! 
Bloncmingy renga con Blenm, Abim 
Hanae Hedy PMs 
AmbA Arow Sis Cacr 
Caf Qroig. weer! 
Making less of your love for Ananta and 
aruda, you have entered into 
my heart and given me a new life, My 
ord, my heart melts, my eyes shed 
tears of joy, Contemplating you, 


I have ended my miseries, O Lord 
bearing the discus! (8) 


Yad wed Loirerfl Gamenency 
upad A PAWEH, erci 
wah mi aSo SUMP suevey 
MW LocmITTEN mii! 
BANG aC! sols mGy! 
DA 2 wGe! STEM) rei) 
Hin ireen 
2G (5, 2 Nigy AdbFlencnCuy, 
O Bridegroom-Lord! You gave up 
reclining in the Ocean of Milk, and 
came running to take abode in the 
ocean of my heart, When many 
excellent resorts like the grand Ocean, 
the radiant Sun and the exalted 
Heaven await you, you chose to come 
and live in me, what a wonder! (9) 


ROTH Oomi N 


DL uengeumds Aiha Sl ear 


Hoven Gl GlruClesmg Guna 
mieou mi Gwad 2 Gen 
Ganini sto Gang) ub! 

UL Bap OUH SUD 
infle BUGIS ub 
QL amame Dap 

Brome, anain en 
Like a bright spotless flag fluttering 
gaily on a tall mountain-top, my radiant 
ord, you appear as a flame flickering 


Eb 


A GTGITLI Gly 
Gu, 


brightly in my heart. Casting aside the 
Northerly Milk Ocean, the high 
Vaikunta, the walled city of Dvaraka, 
and many such places of abode, you 
have chosen to live in me! (10) 


Couwit smach Hudni 2 Alga 
A AAAs MAOA 
Cambac Garmus 
Aarif OPA od ou aisrassten cor 
Bwighenm swt Canora 
AbSAMIBD AYS Amm 
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Gopala, the dark cloud-hued Lord, 
the cowherd-chief, the king-of- 
celestials, has his temple in the Jeeva 
of Vishnuchitta, scion of the Veyar 
clan. These songs in his praise are like 
Amrutam for the learned. Those who 
can sing it will become inseparable 
from the lord, like his shadow, (11) 


Alvar’s Lotus Feet our Refuge 


The Maidens’ Vow 
Tiruppavai of Andal 


Invocation 
Senngyrvaciusear Afa 
CUO aus 26Cundw SH oipoootb 
unomi Sui cuend áma Sgar 
MAD hwn wid, 
sGouné Meign_musmb divni Aafa 
wmusung hu yma 
Cangsnacivcnus Hw) pil ab 
Ly ganau LW : 
My obeisances, over and over again 
to Goda, singer-of-beautiful-songs, 
who wakes Krishna sleeping on the 
Mountain-like bosom of Nila to 
remind him of his duties, and enjoys 
is company by force. 
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AM awe iy giao anne 
AIMEE HU 
uig Abu ududiusd - 
Ehanoù 
umgé Qahr HMumMonence anma 
Eer OET ai Qang. 
Andal of fertile fields - Puduvai -praise 
be to her - sang for Arangar the 
Tiruppavai of poetic grandeur woven 
into a garland of songs of sweet 
melody; and also gave him the garland 
of flowers worn by her. 


GHasGanHas Sth Qlamg Gu 
Dana mens Limg HM eucvov UDUDEUN- 
Hgg 
Comat abGacranan AAA wun 
Qurd oo 
mmm ait MEND G0. 
O fair-bangled Maiden ! You made 
love through a garland of flowers 
sanctified with songs of the ancient 
Pavai custom! You fervently willed 
to be married to the lord. May we 
ever remember you. 


Margalittingal | Bouli | Adi 
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In the month of Margali of auspicious 
bright moon day, bejewelled girls 
who would join us for the bath! - come 
along. Graceful-girls-of-Ayppadi 


cowherd clan, Sweet-little-ones! 
Narayana is the son of Nandagopa 
renowned for his sharp spear and 
fierce deeds; he is the darling-child, 
lion-cub of beautiful-eyed Yosoda. Our 
dark-hued, lotus-eyed, radiant moon- 
faced lord alone will grant us our 
boons. Girls come assemble, and win 
the world’s praise. (1) 


Vaiyattu | Vasanta | Adi 
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O People-of-the-world, pray hear about 
the vows we undertake. Singing the 
praise of the lord who sleeps in the Ocean 
of Milk, we shall abstain from milk and 
Ghee, and bathe before dawn, We shall 
not line our eyes with collyrium, nor 
adorn our hair with flowers. Refraining, 
from forbidden acts, avoiding evil 
tales, we shall give alms and charity in 
full measure, and pray for the elevation 
of spirit. Let us rejoice. (2) 


Ongi | Arabhi | Adi 
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LO eaucnen Gunde Aurai 
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Brena, AELS Aonig - 


P. The udders of 
Dur cows so grand shall Scarce be held 


i? Our milking hand. Abiding wealth 
shall be ours, come! 


! (3) 
Alimalai | Varali | Adi 
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O Dark-rain-cloud! Dear-as-Krishna! 
ray reveal yourself in full Measure, 
-nter the deep Ocean, gorge yourself, 
roar and ascend high; date. like the 
ue of the Primaeval lord Padmanabha, 
strike lightning like the resplendent 


Ider, roar 
e the great conch in 
ng down on us 


like arrows cast from his Sarnga iia 
that we too may live, and enjoy ) 
bath-festival of Margali. ( 


Adi 


By om eee 
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If we come pure and strew pi: 
flowers, with songs on our lips = 
feeling in our hearts, and offer pean 
with joined hands to our ie 
Damodara, — the prince of Northe ks 
Mathura who haunts the clean ban 3 
of the great river Yamuna, aha ei 
born as the light of the cowherd c a0 
and who was the jewel of his mother 5 
womb, -~ then he will forgive out 
Past misdeeds, and even what remains 
will disappear like cotton unto -i 
So come, let us praise him! (5 


Pullum | Sankarabharanam | 
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Quien ayip AA cron Cuirb 
acho Ube Qafltg - aGount 
6TWUTGUTW. 
Look, the birds have begun their 
morning song. Child, arise! Do you 
not hear the great booming sound of 
the snow-white conch in the temple of 
Vishnu, King of the birds? He who 
drained the ogress Putana’s poisoned 
breasts, and kicked the cart that 
ran amuck, lies reclining in the Milk 
Ocean. Sages and Yogis hold him 
in their hearts and gently rise, uttering 
‘Hari’, the deep sound that enters our 
hearts and makes us rejoice! (6) 


Kichu kichu | Bhairavi | Misra Chapu 


fs Ea corn aab anassrgacn 
Huth dy) 
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Caacuanem) um and & Ga Cu AAAG? 
CGaab 2em wri! Aw - gani 
anubuiteumis. 
Devilish girl! Do you not hear the 
screeching sounds of grey-birds 
chattering loudly? Do you not hear 
the churning sound from the 
butterpail of  fragrant-haired 
milkmaids, their bangles and charms 
jingling merrily as they 
churn? O Nobly-born girl, do you still 
lie in bed listening while we stand and 
sing the praises of Narayana, Kesava? 
Bright girl! Open the door, quick!(7) 


Kilvanam | Danyasi | Adi 
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STU TG TW. 
The Eastern horizon whitens, water 
buffaloes wander out to graze the dew- 
tipped morning grass. The other girls 
were keen to go; we made them wait, 
and came to call you. Dainty girl, 
wake up and join our chorus. The lord 
of gods ripped the horse's jaws and 
killed the wrestlers. If we go and 
approach him with our prayers, 
he will listen in attention, and 
bestow his grace. (8) 
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O Cousin sleeping in a sparkling hall 
on a soft bed with lamps glowing 
and incense wafting all around! Pray 
unlatch your belled door. My good 
Aunt, pray wake vour daughter. Is she 
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mute, or deaf, or fatigued, or has a 
spell been cast on her? Let us chant 
“Wonder lord!”, “Madhaval”, “Vaikunta- 
dweller!”, and many such names! 
Come, join us! (9) 


Notrucchuvarkkam | Todi | Adi 
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O Cousin entering high heaven 
through vows, will you not answer, 
nor open the doors? In the days of 
yore, the demon-king Kumbhakarna 
fell into the jaws of death through 
our blessed boon giver, Narayana, 
who wears the fragrant Tulasi on 
is crown, But did the demon then 
transfer his sleep to you? O Rare- 
gem of immense stupour! Come 
quickly, open the door! (10) 
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ani. 
O Golden bower of the faultless Kovalar 
folk who milk many herds of cows, and 
battle Victoriously in wars. O Snake- 
slim-waisted peacock-damsel! Come join 
us. The neighbourhood’s playmates 
ave all gathered in your portico to 
sing the names of the cloud-hued lord. 
You lie, not moving, not speaking. 
O wealth-favoured girl, what sense 
does this make? Come quickly! (11) 


mbi 


Kanaittilam | Kedaragaula | Adi 


Smh Ao AD DIGUHOW HSI) H(A 

Ayres) 

Amma pangu WPG AT wneu Gang 
bmmig Bawb Gamy Jib oF 

Qawmi piwanmi! 

ualó pena ship Ar wuna sen ubh, 
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Glam 
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AMG Fy Bdousannyd Siblings - Cuni 


emt Ingum. 


O Sister of a fortune-favoured 


cowherd who owns cows with 
boundless compassion, that pour milk 
from their udders, at the very thought 
of their calves, slushing the cowshed! 
We stand at your doorstep with dew 
dropping on our heads. Come ope? 
your mouth and sing the praise of the 
lord dear to our heart, who in anger 
slew the demon-king of Lanka. At least 
now, wake up, why this heavy sleep? 
People in the neighbourhood know 
about you now! (12) 
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in the garden pond have opened. 
The sacred temple ascetic with white 
teeth and russet cloth has gone to 
blow the temple conch. Wake up, 
Shameless-girl-with-brazen-tongue; 
you spoke of waking us early! 
Come, sing the praise of the lotus- 
eyed lord who bears the discus and 
the conch on lofty hands. (14) 


Pullinvai | Athana | Misra Chaput 


Ustafle cumi Eain nape Auran 
AISaO AME 
Achai acnaribatoness Ergen umg 
Gumi 
erencrach awb uranaaéeand 
sanity 
Ami AYSH chlusmypub a pwy; 
et@mtb PobiNer sed; Cung 
ainaani! 
gimi Hi Qorhs Bom nGs 
uhi AANU? urani! & 
merarnarney 
acramb adlib cutesy - FCn 
enbuneumis. 
All the little ones have reached the 
place of worship singing the praise of 
the lord who killed the demon 
Ravana and ripped the beaks of the 
demon-bird Bakasura. The morning- 
star has risen and the evening-star 
has set, O Maiden with eyes that excel 
the lotus bud, do you still lie in 
bed instead of immersing yourself 
in the cool waters on this auspicious 
day? Give up your shamelessness 
and join us. (13) 


Elle | Begada | Misra Chapu 


aaCe! GermAlalGu! Qeneno 

2 mhunn! 
Ae ain ampum, manabi! 
GungitdlenGm cn; 
adanc aan KADA, unG 2_or 
aml Splat; 
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end uite@ymi. 


Beso is this, Pretty Parrot! Are you 

s E: 

Ungal Pulaikkadai | Ananda ee f 
Bhairavi | Misra Chapu “Do not use icy words, Sisters, Tam 

Tae j Spin coming”. 

D HAG UMPE F Cam thi 

“You are the harsh tongued one, we 


oun of} uj on 
have known you long enough”. 


anapi cums Glial pia. Qyoie sume 


saha ani | “Oh, your words are stronger sull, 


eini an Onan ain | 2 
jarada my Am cm Aami amiat | just leave me alone!” 


miah Alem Gan mudlod amy &\(nlounen ¥ g F Ppa 
Why this aloofness, come join us 


quickly”. 


Cundenmai; 
smuaenen aparmi mÙ anc Ami Gumb 


5 4 i A “ig 
thas! cenggini, piemiptu “Has everyone come?” “Everyone 


has come, count for yourself!” 


wry wit! 
saklan chem gbb hi HDG UT 
aws adnan NA -aoan “Let us all join in chorus and sing 
of the lord who killed the strong 
elephant Kuvalayapida in rut, and the 


demon king Kamsa”. (15) 


chbum 


The white lily blossoms of the night 
have C losed The red lot us hlossoms 
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Nayakanai | Mohana | Adi 


Brmwsermis Heim BSsCemugyen wy 


Gando Sune! DVemgé Cancrmyb 
Gangem 

cum SnuunCerl omissa Snc 
Ao eumis 
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O Gate-keeper, Open the doors 


We have come 
his revellie. Pray 
y. O Noble One, 
front-door and 

(16) 


Ambarame | Kalyani | Adi 
HUG 
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lution DESCEM 
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Shug Buy Mma - Spit 
mburi. 


O Lord who gives us food 


» Water and 
shelter, Pray wake up! L 


ady Yosoda, 
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light-and-fragrance of the ns aa 
clan, wake up. O oh i ae 
who ripped through space an a sis 
the worlds; O pure-golden- : 7 
wealth, Baladeva! We mi t = 
and your brother sleep no longer. 


Undu | Saveri | Adi 
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2s) we shib Gon! Weie! 
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Vig doamu wSliptsy Len 
Open the door, Nappinnai, 
Daughter-in-law of the mighty 
Nandagopala who has big elephants. 
O Lady with fragrant locks, look. the 
cock crows; birds of many feathers 
chirp sweetly, on the Madavi bower. 
O Lady with ball-clasping slende: 
ingers, pray come and open the 
door with your lotus-hands, you 
jeweled bangles jingling softly, that 
we may sing your husband’s praise, 
with pleasure, (18) 


; ; i 
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ews aL iaar! & 2 cr a 
asme Gung aù orp gimi 
An, 
a&éacnor Guaybd Iy eapomdlevoomusned; 
FSH, AGTH) SEU - aad 
sTibU Meu nw, 
Speak, O Lord sleeping ina room with 
a lamp of oil burning softly, on a soft 
cotton mattress over an ornate 
bed, resting the flower-coiffured 
Nappinnai’s breasts on your flower- 
chest! Look, O Collyrium-anointed 
wide-eyed Lady Nappinai, you do 
not let your spouse rise even for a 
moment. Your unwillingness to 
part with him, even once, is neither 
fair nor just. (19) 


Muppattu | Sencurutti | Misra Chapu 


ipuudsSsl epot EDIG (ipsit Qami 
RID pth aC! uÀ pmi; 
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pillam phami! Ama! syle 
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2 ayi SCO Aofluywd Ss 2 on 

LD GIUT 1 GN Gin Gor 

DUGU rimo BF wE) - qGounii 


ETONU mU. 


Wake up, O Warrior who leads the 
hosts of thirty-three celestials and 
allays their fears! Wake up, O Strong 
One, Mighty One, Pure One, who 
strikes terror in the hearts of the 
evil! Wake up, O full-breasted 
Lady Nappinnai with slender waist 
and coral lips! Give us your fan and 
vour mirror, and let us attend on 
your husband now. (20) 


Etra | Nadanamakriya | Misra Chapu 


gbo suwed ali Qual Bay aM 
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Ugh 
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lomibmmi mig coll Carmabi 2-6 

curahean 
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endume@imw. 


Wake up, O Son-of-the-cowherd- 
chief, who bears prized cows that 
pour milk incessantly into canisters 
over-flowing. Wake up, O Strong 
One, O Great One, who stands like 
a beacon to the world. We stand at 
your door like vassals who accept 
defeat and come to pay homage to 
you. We come praising you: Glory 
be to your feet. (21) 


Anganma | Yamunakalyani | 
Misra Chapu 


ALKAT wr Iss) Set slone 
Lmewmi wg Her uias igh EG 
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aiscin Qyavi(Hb Garm amumo 
Gmr&(HsiGue, 
oGeurnit 
mbun mi. 
Like the great kings of the wide world, 
who came in hordes and stood humbly 
at your bedstead, we have come to you. 
May your lotus bud-like eyes open 
slowly on us, forming like the mouth 
of dancer’s ankle-bells. May the gaze 


amacrGue smb Sibley - 
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of your two eyes fall upon us, like 
the Sun and the Moon risen together. 
May the curse on us be lifted. “(2 2) 


Marimalai | Punnaga Varali | Adi 


wrd wee CDP wiola Aia 
2 pib 
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t Quri THUR Cutis, 
2695) 
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(8) Dark-kaya-hued Lord! Pray come out 
o p sleeping chamber and grace us, - 
~ like a fierce lion that lay sleeping, 
en in the cavernous mountain-den, 
waking now with fiery eyes, raising 
its mane and shaking all over, then 
yawning, stretching its back, and 
stepping out, Ascend your majestic 
lion-throne and inquire of us the popor 
Ol our visit. Grace us. (23) 
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Khanda Chapu 
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Glory be to your feet th 
the Earth as Vamana, G 


your strength that destroyed Lanka g 
Kodanda Rama. Glory be to your fame 
that smote the bedevilled cart as Krishna 
in thecradle. Glory be to your feet that 
threw and killed the demon-calt 
Vatsasura. Glory be to your merit that 
held the mountain Govardhana as an 
umbrella. Glory be to your spear that 
overcomes all evil. Praising you always 
humbly we have come to you for boons. 
Bestow your compassion onus. (24) 


Orutti | Behag | Adi 
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Wing 
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O Lord who took birth in anonymity as 
Devaki’s child, and overnight grew up 
incognito as Yasoda’s child, — you who 
upset the despot king Kamsa’s plans 
and kindled fire in his bowels, —- you 
ane Our master. We have come to 
Pay respects to you. Grant us your 
avour of measureless wealth and 
lessed service, that we may end our 
sorrow and rejoice. (25) 


Male | Kuntalavarali | Adi 


7 waif Ga 
1onGeu! wersfleu ciren! oria E 
sA SH Tear 

Gincnquuint Asiaan Cosine, 
: 

Gait! ig Cure: 
(HFA Tumi HAS 
UID HA in 2 or 


NPTT 


unG asema u Gip 


100 


MAIDEN’S VOW / Tiruppavai 


Cuncicusr gauh Cumbdur(y 

a @~uwenGo; 
scamGu, uiarni 

GesvunGs, 
Cane Amita, Qamu, Aamu; 
Emami! BAHT - acount 

EMPUN TUW. 

Gem hued lord who slept as a child on 
a fig leaf during Pralaya, the great 
deluge! We have performed the 
Margali rites as our elders decreed. 
Now hear what we want: conches like 
your milk-white Panchajanya which 
reverberates through all creation with 
its booming sound, a big wide drum, 
and singers who sing Pallandu, a bright 
lamp, festoons and flags, -= O Lord, 
grant us these. (26) 


Kudarai | Purvi Kalyani | Adi 
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DUTH 
© Govinda who brings disparate hearts 
together! See what fortunes we 
have gained by singing your praise 
everywhere: Jewels of world-fame - 
Sudakam-bang!*s Tolvalai-amulets, 
Todu-ear-rings, Sevippu ear-tops, 
Patakam-anklets and many others 
that we delight in wearing; clothes 
and finery, then sweet milk-food 
served with Ghee that flows down 
the elbow: together we shall sit and 


enjoy these, im peace. (27) 
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Karavaikal | Kamboji | Adi 
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Gaman! & sagmb wien - garni 

onburoumis. 
Let us follow the cows into the forest 
and eat together while they graze. We 
are privileged to have you born among 
us simple cowherd- folk. O Faultless 
Govindal Our bond with you is eternal. 
Artless children that we are, out of 
love we called you petty names, 
pray do not be angry with us. O Lord, 
grant us our boons. (28) 


Chitranchiru | Malayamarutam | Adi 
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viw mid smok DID 


sauni 
anbuTeims, 
Govinda! In the wee hours of the 
morning we have come to worship you 
and praise vour golden lotus-feet; pray 
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hear our purpose. You were born in 
the cowherd-clan, now you cannot 
refuse to accept our service to you, 
ow that these goods are not what 
we came for, Through seven lives 
and forever we would be close to 
you, and serve you alone. And if our 
desires be different, you must 
change them, (29) 


Vangakkadal | Surati | Misra Chapu 
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This is a garland of thirty songs p 
faultless Sangam Tamil on honi e 
moon-faced bejewelled me ens 
praised the lord and got their boo 
sung by Pattarbiran’s daughter Ko x 
Goda, of lotus-wafting pea 

Puduvai fame; by the grace of the 
mighty-four armed, beautiful-eyed, 
gracious-faced Tirumal, those who 
sing it with joy shall find eterna] 
bliss everywhere. (30) 


Benediction 


Amuma gadaf ianh oumpGuw 
PaA ITO (PUB Dd Claws Gleaner 


cumpiGus 
Gh sflusmibeunit Gh sHGIm aa, GlucénSichemen 
cumpiGus 
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PO SHY Has Aaa piyma 
i amfGuw 
swisha sana o abactlaenet 
Gu mp Gui 
Gus 
Guni Amocie ven emg ump Gri 
UUSA maid Carma wool upia 
cumplGus. 
Long live the One who descended on 
: at 
Earth on Adi Puram day! 


Long live the One who sang the thirty 
songs of Tiruppavai! 

Long live the daughter born to and 
brought up by Periyalvar! 

Long live the sister of Perumbudur 
Muni, Ramanyja! 


Long live the one who sang the one 
hundred and forty three Nacchiyar 
Tirumoli Pasurams! 


Long live the one who offered with 
joy her garlands to the lord of 
Arangam! 


Long live the maiden who was born 
in the fertile land of Tirumalli! 


Long live the lotus feet of Kodai of 
famed Puduvai nagar, Villiputtur! 


Andal’s Lotus Feet our Refuge 


Poems of the Lord’s Bride / 


Nacchiyar Tirumoli of 


Invocation 
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+ £ 
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The slim princess of Malli land, beautiful 
as a peacock, sweet companion of the 
lady-on-the-fresh-lotus Lakshmi, 
beacon of the Puduvai clan, became the 
bride of the cowherd lord Krishna. 


1/ A petition to the god of love 
Taiyoru | Savert | Adi 


OS PH Ahah Hong heres 
cio weet Guid GEO wnd (parent 
gu gain DaN Aarin Aam aig 
Ap as gva, 
amah Gan! 
2 Wwİ gban? aan Aaria 
o_qrenemyh 2 Imu Aaga; 
Daiwa pi ayp 2 Mp shane Va 
Coti DG IDET ANsMmA Gus. 
In the months of early Spring, seeking 
the elevation of spirit, I sweep the Earth, 
deck the street, and spread the beautiful 
Mandala. O Bodiless god-of-love, 
I worship you and your brother Syama. 
Direct me to the, lord of the radiant 
discus, lord of Venkatam hills. (1) 


Qeuctenen mico wamtaGlaran() Glan 
amba 
Auramen PTD HOD 
ugg 
Upsienb Goons acral afl wag 
apui 2 Ae CanmdlcrGmen, 
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anima” 


I decorate the streets with fine sand, 
and bathe before dawn, then feed the 
fire with thornless faggots and invoke 
you. O God-of-love! Brace your 
bow with nectared flowers, and think 
of the name “Ocean-hued lord”, then 


aim your mark to unite me with the 


lord who ripped the bird’s beak. (2) 
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maduna, 
Qani HENEN Aaaa Aen 
Cardia cerug gi Gui aws 
Njpam Coia rani aigb 
AmA ye aN 
AALAN. 
Thrice a day, I worship you with 
Datura and Milkweed flowers. 
O God-of-love! Do not earn the abuse 
of a disgruntled heart and spoil your 
reputation. Brace your bow with 
clustered flowers and think of the 
name Govinda. Then aim your mark 
and send me straight to the lord of 
Venkatam hills. (3) 
sau, yan! Ai Cut cup dis 
ana ph Glamgaeyid syrmisMmiagno 
sani Damasio amü AMovay wd 
anig SHCHG, aami mi 
amoGaem! 
gam Asm Glan rad) aib 
MSM TSS TST SL Cnanavech 
gyucngy SyngyaGe aman sih 
Aaya MACA, gUn 
ANSA MMIC, 
I write your name on the walls. O Fabled 
god-of-love! I draw stallions, banners 
with fish-emblem, bows of sugarcane 
and whisk-waving maidens. My 
amorous breasts have swelled and 
rown mature precociously. Pray 
make haste and Salier them to Krishna, 
lord of Dvaraka. (4) 
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astetlen Eat sae 2 SSIs TAD 
2 dafis NOES cet SL ypmawasch 
wra wii aay Cussù uge 
oumpélavGoucir STL mis, wos, Gen! 
O God-of-love! These swollen breasts 
of mine are meant for Krishna, lord 
of discus, Like a sneaky jackal from 
the forest toppling and sniffing the 
sacrificial Havis that Vedic seers had 
kept for the gods, if you marry me toa 
mortal, I shall not live, take note, (5) 
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O God-of-love! 
Perform the ri 


company of shapely, young, perfect 
i that my 
lord of cloud hue, dark Kaya 


right and 
eautiful lotus-eyes on me. (6) 
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SO wh eras i (IpeMGvuyid 
SIMIC senou'n ap DIANA, 
O God-of-love! I have cooked this 
food of raw paddy, flaked seeds and 
rice, with the syrup of sugar and the 
juice of sugarcane; I offer it to you 
with chants. Grant that my Krishna, 


Fmi p 


lord who came as a bachelor and 
measured the Earth, comes to soup 
my big breasts and bright torso wit 


his beautiful hands. (7) 


Ons 2 em 2 bur, sane eap. 
oumUGuym id Augs, POCungii 

a nh, 

7 2 1 

Gas 2 es Ame muh emaCgoum 
Cron Sleim CosnenSlonestd, EMAG, 
DTL Mis; 

Guacugy Pap van Aia: _ 
sib) ioni! 

Glusinmomws paw mdg i 
Aib queinenid 

Casey mbGenws ano gvur 

THEO BI Cum credo AHH, 
HoT ML, 
I shall keep my body filthy, leave 
my hair unkempt and my lips 
discoloured, and eat but once a ay 
Take note of my austerities. O oe 
and able god-of-love! If you wis se 
save my feminine charm, this you m M 
do: grant me the pleasure of pressing 
my lord Krishna-Kesava’s feet. (8) 


Aonya apuCumgnbd 2-6 its — 
Snood priui bhna Shean’ r 
uta QG urbis aeniei ss 
Leno la ig, umpi ih imie eu, mnei 
AWD S05) AVVA Adnr anpii; 
syi D AD) mhh Dib, 
ADDU BG) 2-H aie as 

2 WuGant amad men paniCarG 
LIMU a 

ead Aah phan pC. 

O God-of-love! Thrice a day I strew 
fresh flowers at your feet. Like a plough- 
bullock beaten with a stafi and 
turned out without food or water, if 
I am denied the life of faultless service 
to Krishna, the ocean-hued lord, I will 
weep and stumble, and cry “Mother!” 
which will hunt you sorely, so mind! (9) 
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amiy Ao words nami amoGacnend 
apma ubh, SG pi afl 
Avo 
vml pA DÙ yi amimi 
vaain aioa wN 
ADI, 
Gundy Aa onb Qurd óg 
Ga.neirm) bd 
yg@aw tGa not Al NSS os 
Canna 
shimiy 2 Girmay omw cucun 
Kanmi Gar Sig parga. 
Thisdelightfulgarlandofsweet Tamil 
songssungby Goda, daughter of 
VishnuchittawhoisKingofPuduvai 
with bright mansions, seeksthe 
help ofthe god-of-loveto reach 
Krishna. Thosewhomasterit will 
attainthelord’sfeet. 11) 


2/Aboutlittlegirlsplaying 
inthesand 


Namamayiram | Arabhi | Adi 


fm mw w null gosia hl oD 


magmucst! 9G cor! a sen a 
onigi wa cir ope Slums 

aT dy CUED; BA GID ; 
amoc Gi Ing ( HIT OULD TET) | im- 

maenhir Gamh: 
Semin Ghoti A Fann! evia oi 


ál i chi ov eu Mgh) denaGwGev. 


OLordinmortalformdeservinga 
thousandnames! Wereyoutobecome 
ourmother'sson-in-law, wouldthat 
relieveourpains? Wewere waiting 
forthegod-of-love, fort hisisSpring- 
time. NaughtySire!Donotcomeand 
breakoursandcastles. (1) 


Hay yw wo wp DH Gørn 
& (ib dy Dew ip HS g 6 áli Hl ow) ey 
mGmrat mid Glane dh 


Heol. wile: 


ann UTeu & ot BH 34,05) on eu 

Gow gulorp orth Hus mis! 
cerns ipni | tmacGwed ATA- 

abauprag ondumraGw, 
Wehavetoiledalldaylongandbroken 
ourbacksmakingthesecastles. Pray 
takeagoodlookanddonotbelieour 
expectations. OLordwhosleepslikea 
child on a fig leaf! Alas, you were never 
good to us, that is our misfortune! (2) 


@an(s) Gi ap Ganon! wg- 
wrw Canh Al(ldgami! 2 IDNA 
anQ wie Cuwan KA 
ainat REA anus; 
AMU phiGseT DENU Aaah wmd wani 
ammm Ago wlLGumb; 
Ager Soginib uiun! iach 
HmMmley euths Sena GuiGes. 


O Fierce lion-of-the-deep, O Saviour- 
of-the-elephant, Krishna! Do not hurt 
us innocent girls with your sidelong 
glances. We have laboured hard in the 
sand with our bangled hands. O Lord 
who loves to sleep in the ocean, do not 
come and break our sand castles. (3) 


Qui wr aptus cueion! 2E 

Cosanbd Qowenauh MRED 
coinwies ofS) wwii 2 cr apd 

ima woud goon Qao? 
Ammin Seranenanah eres eh 2 tena 

Gwrw baih 2 an Teh Gav tub 
Glad aog Kenaani! aaa 

Ahd wba AeomaGwGo. 

O Lord of rain-cloud hue, is your 
face a magic potion? Your words and 
signs make us dizzy with love. We do 
not speak harshly lest you think us 
ill-bred. O Lord of lotus-red eyes, 
do not break our sand castles. (4) 


Glumom mean wmr Glancin( nl ANA 
chisel vi 


olacha prian Beninds Carab 


SA cums 


eadladl waded, 2 crac Gwe 
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2 chem PU 2 (HAUTU 

2 Gymib Pimi DCound, hamami; 
si wrs! Casen! o cr 

Hajam snmc HAvaCa,! 


We swept the streets and brightened 
our castles with fine sand. You have 
come and spoilt our beautiful designs. 
See, we are pained and heartbroken, 
but not angry. O Naughty Krishna- 
Kesava! Have you no eyes on you?(5) 


(Hm Qura AchenersCenmd (pane 
GumbSlour Caren prha md 

didho Cioc AiAi Aari & ANa 
LA Aim mb As 

sm OlGeumd; aum AMLSS) HJA- 
Si Guam (pomMayib 

Globo Gloumensenucy Lee Salus 
Cawan! mimin unD Gwe. 

We are not yet mature, our breasts 

have not ripened. We have not learnt 

to play your games using sand castles, 

O Lord who routed the army of 

Rakshasas in Lanka, Lord who burnt 

the city to dust, prayspareus! (6) 

Gumb Bens, Aunia Cann Ea] 
Gudenn Audla Bi rma; 

ugi gim abus etanens,- 
Gemanio £ palig ae uwen? 

PH Nn a Gwene! 2 r nes- 
wuning PDD; 

Cag uta ib Hlth Slonmis! GTA Git 
Alipiiled wig Slang, GuCou, 


Your words will be sweet when spoken 
to dainty damsels. Do not waste them 
on us innocent ones. O Lord of ocean 
hue, Lord who bridged the ocean 
strait! Upon your wives we swear, 
do not break our sand castles. (7) 

SHC. mmis dim Diau 
lin nomad Demme Gls meget 


& 


G 
Aion shlenenuin(n) Gansen 
Calin 


Oley on fls SGT west? 


As A 2 mga BOGwE sanmi; 
ote sham mali gidoi! 
ALQUS MAART Eimon 
ANNGw aiwinnC a! 
We were playing in the sandwith little 
round-mouthed pots and small winnow 
plates. Why do you spoil our fun? O Lord 
of discus, mind you do not touch or kick 
our castle. Remember, sugar is not 
sweet when the heart is bitter, (8) 


Gpp 200) Ys ler paw 
antiigi UTU aiig 
ADMG misi Abam Amg- 
EA Bumin Gardian! 
(PHM wa b anch chleir 2m 
Beiny) Amba Garain mis! 
uA owala GL 


ste Ls 
LESTA Abp 
Wee Dermert ea Glancucunt? 

O Govinda, you have entered the patio! 
Along with our sand castles, =- with 
your sweet face and winsome smile, — 
will you break our hearts as well? O Lord 
who took a big stride and braced the 
Earth, what will bystanders say if you 
took us into your embrace? (9) 


Fone wuah a am mi)! anigi 
dli Nlet & Angu) arein 
oS Hleumis chien cmusn(y ib Dwi 
Anhur wipencus Glance cu 
Gwg sumis, Glaymblevmiench cump chile es) 
HSan weer ofl’ CERTIS 
RENAD ons BHiblih auai (HEN M Gr 


Hire! maib Coney, 


¢ 


This decad of Tamil verses by Goda, 
daughter of Villiputtur’s Vishnucitta, 
saying “O Lord who drank from Sita’s 
lips, spare our sand castles!”, recalls the 
childish talk of cowherd-girls playing 
in the street. Those who master it will 
g0 to Vaikunta without a doubt.(10) 
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3 / About Krishna stealing 
the girls’ clothes 


Koli | Athana | Adi 


Caml synpuuger Prab 
orbs) orui CunhGamb; 
enp uch Qsoa ADA; 
auan h) Gleaner mù! 
TPED AOMA ui Gi mb, 
Gish comm Camis ss cunGomb; 
Gampluyb preb Glamyp Gamo; 
gdlorod uipa. 
‘Ere the cock crowed we arrived here 
to bathe. O Sire who sleeps on a serpent, 
the blessed Sun has risen. We are shamed; 
never again shall we come to this pond. 
Sister and I plead with folded hands, 
pray hand us our clothes. (1) 


Dg oer YASS) Aua? bhan! 


Bw Vumbens&iey iny subgmbd? 
ogha apm: up wra! 
orwGer! ahan sHapls! 
NS) Aihen 218) wm Gum; 
Hlaaaw Serer! agwi; 
HAG rain) hdo m9 sami! 
E AEA á ga.com verfuimi. 
What made you come here? Alas, how 
did you find this lake? O Sweet 
Lord, our ambrosial delight of nectared 
Tulasi crown! We shall have none of 
that for impropriety. Clever lad, do 
not hasten. We know you jumped and 
danced on the serpent, now hand us 
our clothes. (2) 


arua! may Gretta Manamin’? 
emb genami ehmexsilo core mit; 
Gluireveunr(th Th CTEM) AHH, 
Lmao) OSS; 
Mears Hermans wham; 
=) Up! ch & 
Conatngwgy abami a&cmGeumb:; 
waun erann Gu Gorani; 
K È 
aminman Gu, 


ULENI i 
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Come now, what childishness is this, 
— sitting on the Kurundu tree? Our 
mothers will not approve of it; do you 
not consider it bad? O Sire who 
destroyed Lanka with a bow, we will 
give you all you ask for and go home 
unseen. Pray hand us our clothes. (3) 


uia AAA cred Gprádlù 
uut GLH ago jenem, 
anin Nuur an Aiah 
awom agmi; 
DosaGod piwi Murami! 
Gom@ns sisldgs GonCar! 
DISH HAIS Bog AANGE; 
(Hhbslaor& amo uelut, 
This is a public pond, and wide eyes 
are looking every which way. O 
Pitiless Lord who destroyed Lanka! 
See our tears swell and flow 
uncontrollably. We know you are 
the King of monkeys, pray hand us 
our clothes. (4) 


armai sad 

suan wam Mgh; 
Guma yha airmani 

più aia Ammu Gun? 
Garw Am vawcyb 

Iann & aD, 
Gansu adh SignGeat! 

Hdmi sammo vowflumb. 
The catfish and the Kayal fish are 
nibbling at our feet. What is the fun 
if my brothers take a staff and drive 
vou away? Do not remain sitting on the 
tree with our beautiful clothes. 
O Dark, lovely Lord, hand them 
down from the Kurundu tree, (5) 


HHS) Mp amori Chimie 
DINK MO KEDUA HAG, 
a & Ga Abana Guney 


> 3 aio : 
Coupee samme wi Cr mb; 
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Gr4ms aig anche Ha 

SST WÜ ord GanCa! 
UBOD agumi Salis, THe, cr 

u wt Loh (mennCw, 
In this large lake our legs are braced by 
the long stems of lotus, making us 
suffer misery like when stung by a 
venomous scorpion, O Lord, our 
King, adept in dancing with pots 
flung up high, pray give up your 
mischief and hand us our clothes. (6) 


BAC Denny AusteFlenGm mb; 
Saaw Qrüsmis; 
PATH ENWYD Gagan; 
2af) ermi 2_amtttounGeor! 
Afioubd 2 ere 2 L Gwmb; 
Ab wen ero mit jne güni; 
Gurg Mi mi eras en 
LLMs) TANCE. 
We stand in the water and suffer. What 
you do is not fair, alas! O Lord who 
knows the Universe, our homes are 
far away. We are fond of you alone. 
Our mothers will not permit this. Do 
not remain sitting on the blossoming 
Kurundu. Hand us our clothes. (7) 


miloni wiser AUGumh; 

wf my ub Bag, STU GUM Gurnisgy mits 
Blocks Saec Cuenta 

aruana AnS gi wMeveunCen! 
Caines AGO Hi) sno, 

Aia mmi Aa ClenchGonma; 
Gamos apui QeymipiGs,! 

GHAOL IDD ua um. 


We are not your mother’s daughters- 
in-law. Besides, there are others 
watching, What you do is just not 
right, this is our considered opinion, 
O Lord with flower-fresh eyes, who 
sleeps without a care in the ocean, 
O Soft cowherd-child, pray hand us 
our clothes from the Kurundu tree.(8) 


& (Gh Soo UDDUDD HS 

animh ewi Slenpsasy, 
Clee gdawb Qawwi Guriami 

Alarm QS soroMuGonenw; 
AGF a gtr) AGEND, 

wan Agi A AHS (Hd; 
wsad Cuidu 2 aire 

Weenies! ED DTI. 
O Sire come to hurt the feelings 
of us stranded maidens! In the dead 
of the night you could escape from 
Kamsa’s trap. Yasoda does not scold, 
she lets you go as you wish. O Shame. 
less one who sucked the ogress’s 
breasts, hand us our clothes, (9) 


acheflwGgn(y) aac Kid 
Shw Ngre AlMemus mene 
Aur Awu (Om Ae, ett phm 
YHMeuumitCe ner ye er Ca nang, 
Aorahon sus res Canara iomesey 
TOT Wua Smb Curmi 
oa wy wrana 
MOUlAHAH | IS DQna. 
This decad of sweet Tamil songs 
by gold-mansioned Puduvai-King 
Pattan’s daughter Goda, sings about 
the sports of the dark-hued 
lord with maidens. Those who 
master it will enter Vaikunta and 


live with Madhava. (10) 


4 / Reading omens for the 
arrival of Krishna 


Telliyar | Yamunakalyani | Matya 


‘ola eitetl uy me : 
Gugteng) ipnr Ganre AR LAITETTA 
uchet] Gianchemb Gay ong Glemeigu4, 
Glance wredliov, B ag sa Ga, 


The lord worshipped by bards and 
celestials is the affluent bridegroom 
of Malirumsolai. Will I find entry 
into his bed-chamber? If he will come, 
then join, O Lord-of-the-circle. (1) 


A ; ~ @ caret 
oot coe Qemupin Gao 
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amiga Coumart aano Bett 
ami Gerth wAliphg) 2-onm amar 
gig abs sar mad viS 
aonGlart(Hw 
sr) und, E sata.) aLa. 
Vamana, the handsome bachelor 
lives in pleasure, owning the forest of 
Venkatam and the city of Kannapuram. 
Will he come running and take me 
by my hand? If he will come, then join, 
O Lord-of-the-circle. (2) 


Lp West yap wrai Gunbmam@ 
Roser H unya Gaud 
wn baci ble Ft vaGaoutew 


Gamna who, aertg(h) sa Ga. 


The Lord praised by Brahma and 
the celestials, is the illustrious son of 
beautiful Mother Devaki, and the 
darling prince of the noble father 
Vasudeva, If he will come, then join, 
O Lord-of-the-circle. (3) 


a wesoriaemd gub eA, 
Ube Her soby GA yad umibg 
GU my h arafu mi ud atau) 


se dao cuillev, aag A do. Gou. 


Men and women of the cowherd 
clan watched in awe, when Krishna 
climbed the tall Kadamba tree, then 
leapt on the serpent Kaliya’s hood. 
If the dancer lord will come, then 
join, O Lord-of-the-circle. (4) 


wm Lonefleng (lp ODT Ws) 
Brg, Bib Ageda mG cubdle (Hl, 
GPA LOM WH UNET DM HAHAHA 


sa Dord, & aA aa Ca. 


Krishna entered the city of Mathura 
and killed the rutted elephant 
Kuvalayapida. I wish he comes here 
now and, inquiring of me, finds his 
way to my street. If he will come, then 
join, O Lord-of-the-circle (5) 


bmw omb PAu mer 
spad ssm wham D 
Aehmacn Nayi vgmgi use 
Aanbmaust wù, sa Ga, 

As a child, Krishna toddled between 
two Marudu trees and uprooted them. 
Also he had entered the palace and 
killed Kamsa without fear or malice. 
He is the Lord and King of the grand 
city of Mathura. If he will come, 
then join, O Lord-of-the-circle. (6) 


Aen Aian ais Anung 
Aim Her omab eimai yeb 
Aua Carcd Aowa ciip upi 
Glancixmavet auifles, sag dac-Gov, 
Krishna is the lord who killed the 
bird, the bulls, the trees, the mighty 
monarch Kamsa, and the abusive 
tyrant Sisupala. If he will come, 
then join, O Lord-of-the-circle. (7) 


BUG) HEM, 2 eMwamit sed DT) yond) 
Guecucr Mant ap gegni Ha, 

+ . 5y e r p 
anacvert Hom) Grow d oy Aomun ND 


Canaima ale, agf gaa. 


Gopala-the-lad who grazed cows 
happily is the Lord and King of 
fragrance-wafting Dvaraka. He 
eludes all but dwells in the hearts 
of lovers and seekers. If he will come, 
then join, O Lord-of-the-circle. (8) 


Ganim Carw moh s_Heumud Cai 
uG oorwaai Au Geveitahluiled 
aam apd Hevanid Siig giiilan 
Aaram a a, gG gn. Gar, 
Taking the form of a beautiful bachelor 
boy, the lord went to the fabulous Mabali’s 
sacrifice, and took the Earth and sky 
all in one stride. If he will come, then 
join, O Lord-of-the-circle. (9) 
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UYG Drinu Aunen Web 
PUES wami 2 iw AMSs ond 
Apso sian Sawedwi Aliens uy oh 
Gyser auld, ates) seu, 
My handsome one is the sweet sap of the 
four Vedas. He gave life to the elephant 
Gajendra in distress, He lives in the hearts 
of beautiful cowherd-dames, If he will 
come, then join, O Lord-of-the-circle.( 10) 
267 GU ge GU 2 amicu UTD 
ÉQ Aim Aom USD neds 
ALDUS Hpi Carma (pet sahu 
HILY usb SUSUCU MiTé (a Aü 
uneGw. 
This decad by the well coiffured 
oda recounts the songs of the 
cowherd-dames who know to quarrel 
and reconcile in love. For those who 
sing it, there is no Karma. (11) 


5 / Sending the birds as 
messengers to the lord 


Mannuperum | Des | Adi 
Matali | Bagesri | Adi 


nsitey Sluigebt yap ONDUA ion werf- 
Su sos enor eat WEsshl(ep ig SOD ay cin 
DON GH Gor 2 HAI) Hem s, cea 
FG Opi apih 2 GinG? 
Hienen (A455) pmpa Gamio 
Aurdal Umi NICs! 
uih en Gumaeyib Aba Menginay cre 
LIUA h ge mU, 
The world-renowned gem-lord 
Madavan is a crowned emperor. Iloved 
him and lost my bangles, is this fair? 
O Koel haunting the Punnai, 
Kurukkatti, Nalal and Serundi groves! 
Go now quickly to my lord of coral 
lips and tell him to come. (1) 


Gleustener Kole Se imao 
Gla, megan. 
Miwcver STEED 2 (HS anione, 
Schemi Lying ctonaner OBAMAS) preb 
NAHAL aes jp AA angy; 
ashy Asus, wot Candis 
salg Glens UA @ulGou! 
Glinciten Bisse Pipssdt Aybga er 
Gaws eun agi sasra. 
The pure lord who bears a white conch 
does not appear, alas! Day by day he 
torments my heart, and enjoys my 
dying dance. O Koel sipping honey 
from the choicest Senbakam flowers 
with a merry song! Do not evade me 
with slippery sweet-talk, go now and 
call my Venkatam lord, (2) 


raa Catt apsu, Gantan wru 
BHonsvemrat Gio aqua 

BM sma sys SDD Hips, Csia 
DOVUT out Sib aAnGemresr: 

Gungy Aout arhi User mms 
Qurd Custorig ct Smo gid Gal) ocr 

DDIG 2 ef mp (HG! ere 
Sonah gh sani. 


The lord went to war in Matali’s chariot 
raining arrows, and severed Ravana’s 
head one by one; he does not appear, 
alas! O Koel living with your beloved 
in groves of wafting fragrance, 
sipping nectar from the fresh blossoms, 
go and call my gem-hued lord. (3) 


acim 2A Ga Cai OA simac 
Baw Durbar ua pemb, 

BIGMI U USH DBD EmN I Gort 
Canai Clumagy 2- podam; 

AM) D GDL UTEDJÙ hea s 
Eyb ANA (HuslGey! 

Gunar yeon Coala, ahmi Clasmg 2 ean) 
Henw ound, gami. 


m Genug 
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My body has melted to the bones, my 
eyes have not closed for many days. Cast 
into the ocean of misery, I am drifting 
without a lifeboat. O Koel who knows 
what it is to be separated from a beloved, 
go and call the blessed lord of golden 


hue, — he bears a Garuda banner. (4) 


Queraranr AND 117s! mamuno 
Mac ysEnt mni Her 
Glunciemg animua pi maulen ctor 
Qum awh rran DEEN; 
Qar aed Soar uwy amig 
anes aat Carw Alw 
2 aAa Gamponw Qlancienacr, 
@uiGo! 
20H Bin 157 cugeh sami. 
The lord lives in Villiputtur, where 
swans in pairs gracefully flap and 
play. Desirous of seeing his golden 
feet, my warring fish-like eyes have 
not closed. O Koel, go and call the lord 
who strode the Earth! I shall befriend 
you to my parrot, brought up with 
milk and sweet morsel. (5) 


ad Amay aari uba gód 
AQmeGaa aol Glawiu, 

(p5a! mer Qevain apres Qian comt 
(porroud ApS Pba wri; 
Aang sroutt anchled worl ib KEU 

Ganei Gorm Go! eres 
DPV GTA bea Hl mluundhlos 
ama Hear maba S\GuGar. 


By the pain inflicted on me by 
Hrishikesa, the lord of the celestials, 
I have lost my pearly smile, my red 
lips, and my beautiful breasts. 
O Young Koel nestling in a cozy 
nook amid bunches of flowers, if 
you call my honourable lord, I will 
bow my head in gratitude. (6) 
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Qurdu uraa ui Qancioutencons 
Yourteugy pi Maan, are 

Gamma Hlenitngy Goih HHA SS 
ayHlanw vd Clowuyd; 

Hb GulGeu! 2 corde an Dg 

a mpy? 

ud seid gp A S 

suw mauwa wg sacked, 6 
srod amod Gums. 


Desiring the embrace of the lord who 
sleeps in the foaming Sea of Milk, my 
bosom rises and throbs in excitement, 
tormenting my soul. O Good Koel, 
why do you go into hiding? Go and call 
my lord of discus, mace and conch, and 
earn my lasting gratitude. (7) 


anib cue wA Gib a anes 
api Glunmdaib 2 on weit; 

priedi mi Modhmbs Ugu sated 
prab Aawi saw; 

Cab aah wmi Aum ù abaci Garsnd 
An aN! Simone 

Sys Hlanghy Quod so Anundi 
amuma mre Ara #1Gem, 

My lord Tirumal is skilled in wielding 

the Sarnga bow, he is my ideal match; 

he and I share many secrets. O Little 

Koel sipping nectar from the tender 

red leaves of the Mango tree, you go 

and call him quickly, then you can 

watch the things I do with him. (8) 


muuda ainan Ai siuh gen 
uneg HEC 1 Chaat; 
Aurie cust HL Qanné Hud Gimplovermp 
HNC 
Niam AHC; 
shar shagia oT Gar yoo 
Glunetavencr Glarain(y) acho 
Gae ecim arhat anpi acmdlov 
Dii sperma Havronnd 


Gay ciat(y) wb 
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I am caught and caged in a desire for 
Sridhara, my lord of Parrot-hue. 
O Dark Koel living in the groves 
amid humming bees, mark what I say: 
call the lord of conch and discus, or 
retrieve my golden bangles. If you 
wish to remain in this grove, one or 
the other you must do, (9) 


Asim) 2 wah AMbs ronan 2 hgy 
AGOwe str ey ci cued) Glew, 
Asima Aseh 2m miSa eienen 
Dlui GMD sNCweir; 
aigh Hs, anchor DOES g crenonara, 
SMa 560s, ujb Gov! 
BF) ergmwemenen 19% srounGue, 
Aaima Aamo sodus. 
The lord whom I love has denied me 
the pleasure of service, I do not know 
why even the Moon and the breeze 
Pierce and hurt me. Not youtoo, O Koel, 
staying on to add punch! If you do not 
go call my Narayana now, I shall drive 
you out of here forever, (10) 


chlair 2_ mm Sein) sq Sru SONS ener 
Gout assist OLADH mba 

BTE D aren DLW GIGiotanTaN cords Sy, 
HHA HUNG! aim Lom mtb 

Ucs 2 my Bremosnm Cumi UBisMou strane 

Ue igre Ganang Glengiesr 

DT 2) sures, Direne wuni «Gon 


rTM cremnCg, 


These are songs of a beautiful dame 
desirous of seeing the lord, addressing 
the dark Koel to go and call him, 
sung by Goda, daughter of learned 
Puduvai town’s King Pattarbiran. Those 
who master it will say “Namo 
Narayanaya”. (11) 


6 / The auspicious dream 


Varanamayiram, Nalai | Huseni | 
Tisřa gati 


SUNG Th p wusi 
Drian POI w_sAlonmnen am adt 
La urdd MUG LUD erry 
Gangamb ori & Horr banG, 
Gam! mre. 
Thad a dream O Sister! The town was 
decked with festoons and golden urns. 
Surrounded by a thousand caparisoned 
elephants our lord Narayana came 
walking towards me. (1) 


BNIET Gugiencurncsm amy meit ac (ol. 
Unener Bp a 2a Lumen Sp 
Caren lomacucit Canha orem imei gñ 
SIDN HHA Gans sain oi, 
Camp! frest. 
Thad a dream O Sister! Under a canopy 
of Areca fronds, he stood like a lion 
called Madavan alias Govindan. They 
fixed our wedding for the morrow. (2) 


Indivan, Nartisai | Saranga | Tisra gati 


Abra a chef. Cgeureupm eTeUgumud 
wb hb) adna wen. Gus, 
wsdl aa , 

obS\9& Gang 2 (Aif, wormmnencu 
abad BHULA sani SnG r, 

Gamp! mrar. 
I had a dream O Sister! Indra and 
the hordes of celestials came. They 


approved the match and chanted 
Mantras. Andari his sister draped me 


with the bridal Saree and garland, (3) 


Brovdlensg, Sitar Clas resaritit sy maf 


bdl, 
ERA 
ahs), 


untie Ae Teoh Woven ay 
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Luo Umer eames uasan 
arora cian ate 
anoyeret lid send BnG. 
Gam! macim. 
I had a dream O Sister! Scores of 
sages and seers chanted on a high key; 
they anointed us with waters from 
the four Quarters, then tied the 
talisman-thread on our wrists. (4) 


Kadiroli, Mattalam | Saveri | Tisra gati 


aHigols Sub awai aor gbh 
eft Qa womaawh amb wig 
aAA msnm, 
Hagun aian Anw AA, 
awb 
ASG UGDA sornd KAGU, 
Gamp! prar. 
I had a dream O Sister! Bright young 
ladies with lamps and sacred urns 
came to greet our king of Mathura. 
The Earth trembled as he strode 


with sandalled feet. (5) 
indhaomd Clams j aiflatuaid Blea 2mh, 


PSs 2OLS mob Heng smpbs 

upad Sp, 
OMS A ore DN wAi Gb cuss) 

Taian ara, 

MSHSoID UDMA manó aoinGuoen, 
Cang! HIT: 
I had a dream O Sister! Drums 
beat and conches blew under a 
canopy of pearls on strings. Our lord 
and cousin Madhusudana held my 


hand in his. (6) 


Vainallar, Immaikkum | Athana | 
Tisra gati 


amu Bernt mac wmo el, 
vobia neu 
undlene, erai (ban utd) cncudey, 
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arni Alor wr aly Amni crest 
wasiu, 
E ang Qebws sané anG, 
Cang! mret. 
IL had a dream O Sister! Learned priests 
recited from the Vedas and laid the 
faggots on the Darbha grass with 
Mantras. Like an angry elephant-bull, 
he led me around the fire-altar. (7) 


Diodaows d ap mb (Sim ohl eyed uny 
AUNT, 
DÖMD LELUT, HITU TE pöl 
Gabaa emu Hipias HT urbe) 
abi Ahah Horns acinGr or, 
Gam! grein. 
I had a dream O Sister! Our lord and 
master Narayana with lotus hands, —~ 
our sole refuge in this and seven 
lives to come, — lifted my foot and 
stood me on the grindstone. (8) 


Varisilai, Kumkumam | Jaunpuri | 
Tisra gati 


adaa anc (pads) Aeitencnont smb 
oma A, 
aHapaib urm, aimam aperCor 
Amis, 
aapa ian DG a ene 
mah 
Quraan 1 & sammi anamnGr om, 
Camp! pier, 
I had a dream O Sister! Bright-faced 
brothers with bow-like eyebrows 
stood me before the kindled tire. They 
placed my hands over the lion-like 
Achyuta’s, then heaped puffed-rice 
for feeding the fire. (9) 


HAH Md uns, mai Sra we igchsy, 
immer SH) cucugh Glia, wes HA 
RAs AGG 2 .6H Gast, syn, 
. , ANC 
DED Ws Bh SCL ar, 
Camp! wren. 
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Thad a dream O Sister! They smeared 
me with red powder and sandal paste, 
and took us around the town on an 


elephant, then bathed us both with 
scented water, (10) 


Ayanukkaka | Cakravakam | 


Tisra gati 


BUDGE prei Sim Sernchlen esr 
UW YE AOS 5 ont Comen 


7/ Envying the Lord’s Conch 
Karupuram | Anandabhairay; | Adi 


S@HULna emmiCion? SHO Ly Enion? 
SHO evens Glasteumiss nen 
D5 D55\586Cion? 


(CL), PAlSs, ONS, curs, cr ey 


Msn Suu jd 
SID map 
ene, Sufi 


Ble proms Can SleCmeir Q 


hi eii mia, 


FHS TB, Uh asee 
2 ole) Su on thik, 


BGumi, 20 Pl wne 


5H 0945) 
A he (Fig Guhl, Su Hagr 
BLU un (Pipa. Carhmssa, 


Good for you, O Conch! Though you 
are born of the lowly ocean and 
brought up in Panchajana’s filthy 
body, you have risen high, Held in 


and, you strike fear 
among the wicked Asuras with your 
oming sound. (2) 


SU wenger EC 


5 ardan ahdiga 
IDL 2 ance 


Shey aanw 
Gun, ub 
raCacuet 

emau 
Aus 
sme! 


UL DHD waen oy 
@'eGuh} SH Himes miy, Canvi 


O Beautiful Conc 
in the autumnal 


you are perched on the shoulder of 
Vasudeva, our king of Mathura. (3) 


SHI gwar wb Gurg S:Goracer 


Hu) Go 
Abs RID Deh S, sie 
Clechlud ev 


2 carn (5) 21 Gear Pt erode 


ampeuncng 
Diani Oeni ai angeun 
Düma srar; 
s A š mib 
Det 15) Herm ngasi sade Attia) 
Ushannenth 2 cindlenmmis, umha : 
Others who grew up with you in the 
ocean have remained unheard and 
unsung. But you, ~~ O Great Conch!, 


~~ have the privilege of delecting 
on Madhusudana’s lips, (5) 


Guni Siósb nGa Blears eni 


(D(a 
ahau Gs GANES 
9 Glansin(y), 


FMI Sy Iba c 
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Cabs Sram Arm Qais 
wrar 
anig Siab umibig g udomb, 
wawy hGu! 
O Great Conch! Forever in the 
company of the lord, you do not go 
miles to take a holy dip. You are bathed 
in the spout of the lord’s lips, — 
the lord of lotus eyes who uprooted 
the Marudu trees. (6) 


Qariawe prar weurGus Cat mahh 
acina Gura 
Qami CoA waay iw 
aimag swi Ohl aimus eh 
Gl ois wad 
sigam! ao Qaim ene 


apaluGs! 


O Best-among-conches! Your lot is 
beautiful. You are perched on the 
shoulders of the dark lord of lotus- 
eyes, like a swan gracefully resting 
on a lake, after sipping nectar 
from day-fresh lotus flowers. (7) 


a anug GlancicSled 2 cue amihan 
g aumm(paw; 
anum Glancreflcs sowana 
Haba_v5GC5; 
Ques uen uni 2er God Gib used 
sn oidiermnt; 
ust uw Qawdlesmmis, uuingheserestlwiGun. 
Speak of food, the beautiful lord 
Vamana’s mouth-nectar is yours. 
For a place of rest, you have the dark 
lord's palm. A bevy of beautiful 
dames rise in protest. What you do 
is not fair, O Conch! (8) 


udlennpmd igui Cachlom után 

og wnli Aaram amCund wngaich 
So UPSD 

Vursyeune o a SHOOTS USS & 


ott hare, 
Ampun s Cm? Glacial 


y = pia! 
ol hOhFae& 


115 


While sixteen thousand godly beauties 
stand and wait, eager for their turn 
to enjoy the nectar of Madavan’s 
lips, you go and drink it up all alone. 
Will they not quarrel with you, 
O Good Conch? (9) 


ungrsscralwSaneu ubummuGarn(hb 
wruha Glue ADD gisu 
UKN 
crite yaspi uiii Carma shp 
manri gb 
Er] góp www AVMO 
ayhan: 
This decad of Tamil songs by Goda, 
daughter of the celebrated Pattarbiran 
of ancient Puduvai, unites the 
conch Panchajanya with the lord 
Padmanabha in an exalted relationship. 
Those who sing it with feeling will 
become devotees of the lord. (10) 


8 / Cloud for a mesenger 
Vinnila | Sama | Adi 


Aas So Cownty MAgsamGund 
Gonan! 
Gai Éi um Game say aren S\mionaynd 
CunhanGer? 
sanai (pena Hue igh Hat Gangs 
GanitCorenonts 
Aur Aion m Ahd Qs Hide goa 
QummoGu? 
O Dark clouds spreading like a blue 
canopy over the sky! Does my Tirumal, 
—— lord of streaming Venkatam, -- 
come with you? I swoon with tears 
flowing down my swollen breasts. 
Alas, does he pride himself in 
destroving a maiden’s charm? (1) 


ion (pSaHSH aud con apdlovanch! 
Gama bai 


sroda Amean sa werent 


es yet) 
WÄ DA ILEN 
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ames 2 ia ba SHULL), Sins 
ETB Ov 

mia pi Asimysg Aig Qordemis 
pri HmHsCuCer? 

O Great clouds raining precious pearls 

over Venkatam hills! What news 

from the lord of dark cloud-hue? 

Alas, scorched by the raging fire of 

mid-night passion, I stand and wait 
for the soothe of a cool breeze. (2) 


El austen sucnen Sliscng, 2 pindang) 
Qm aevoume 

creflen owned BLO aimen mH flucy 
CumManeu med ; 
fli Smh Cuis igy cr Ganie 
Gami umg 

Bowes, Gus nism! Sh DNSH 

AMHUCYCar? 
My lustre, my colour, my bangles, my 
senses and my sleep, — how soon they 
have left me, alas, destroying my 
well-being! O Merciful clouds! How 
long must I sustain my spirits, singing 
the glories of my Govinda, lord of 

cool-springs-Venkatam? (3) 


‘lcir Heda cops Cros mvasncit! 

Comer ógh 

Son MSS Soria amd Sr Ori 
tom AAS) Amanin chl (mtb 19), 
amb prctGs, mpd 

j D US. M(H an yfl 
Glurcir gd sv engi TAP 
O Lightning-spangled dark clouds! 
Go now to Venkatam and tell the 
lord, whose chest is resplendent with 
the lady Sri, that everyday my tender 
breasts do yearn for the embrace 
of his golden frame. (4) 


curcit Garcin Anii gy = 
Cp sto mapslove nen! Canis SgS : 
Gacr Qancim wai Slams AINA Di 
Aumpleisnch! 


amet Qana wscra Algne Hoavflusmar 
2.0 Briann 
Snot Qarn swm cr Simonds 
em my lGar. 
O Great clouds, Piercing through 
the sky, raining nectared flowers on 
the hills of Venkatam over the lord 
who tore the Asura’s chest with lion- 
claws! Ask if he would return the 
angles he took from me. (5) 


gry Aarin) Amig mba pin 
(w#ladanct! orua 
Aui Qarim nex Caws óCa Aloha) 
FALAMI iran! 
Rout 2 i Ama Curi a 
Coo wiis UGD ctononat 
hours Claman BIED cre me enau Ejmi 
Cha sip slGos. 


O Cool dark clouds, laden with water! 
Go and pour over Venkatam, then tell 
him of my woe. He, — the lord who 
took the Earth from Bali, — has 
dried me, like a wood-apple dried 
by hovering fruit-flies. (6) 


GTS, LOT KLE HENLE acin (ip&lovanci! 
Courier aayd 

Qawmi wngu Gasvig&é Sip Siig Hips sl 
ceire: 

Glanticna, Coa oidi : 
SpoysPlwoyea PHT 

DAGDU, creir TCA crc 

2 egbo. 
O Dark clouds, go to Venkatam, to 
the lord who churned the ocean. 
Fall at his lotus-feet and deliver this 
message: if only he will give this serf 
of his the bliss of union one day, 
erasing off the Kumkuma smeared 
on her breasts, she may live, (7) 


ANT KaU g maham S&ritipAélay amen! 
Cuna said 
Guni a a EA TNA Iha 
Gut Gland, 
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Bit anrwóg (HST Sd UP Baw Curv, 
BipGausnar 

cunt enug! PDTT ab aurea 
pham amnGy. 
O Dark monsoon clouds, I sing the 
praise of the Venkatam lord, who 
entered the battlefield and emerged 
victorious. I fall apart like withered 
Calatropis milkweed leaves in the 
rain. Alas, will he never send a 


word of hope? (8) 
wa wrm Curi orp tor ap&lovancit! 
Camaramau 


uluna umpires! UMLA METUIT 
aimigeng anG! 
andl acib Bre SUNT (HHMI gi 
GlucistGla mig. cow 
quand Cainen agg Qani mawaan 
wdlunGg? 
O Dark elephant-like clouds from 
Venkatam! Of what avail are the 
assurances of one who keeps the 
company of a two-tongued serpent? 
He promised refuge to the seeker, but 
has not kept his word. No more will 
the world revere him, by the infamy 
of killing a helpless maiden. (9) 


KHAN ADUNO parga wnh 
pwbp 209 Claws 

Cota acannon AA Aù 
Aimer ub 


Cwhamhs 


Curaj wyb genous Ges ni 
Canons hp 
MOHD enous) 2 appin ENGI nguni 
BOuGs. 


This decad of love poems in Tamil, 
by faultless Puduvat King’s beautiful 
daughter Goda, sending the clouds 
as messengers to the lord of 
Venkatam, -- those who sing it with 
feeling will become devotees. (10) 
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9 / In the gardens of Malirumsolai 
Sindura | Bauli | Adi 


Abgar GladOumgd Gund 
H\Hw ral a GHananev orb Hi 
Boss GanucaGen 
supbenbd ujb auni; 
WHST priy AD 
wed Qang Asri 
abagó Carga west 
arpancuule Ai igh Aann? 
Alas, like Sindoor powder spilled all 
over Malirumsolai, red cochineal 
insects swarm and fly everywhere. 
The lord with beautiful arms planted 
the mountain shaft, and churned 
for ambrosia; how can I stand in its 
vortex and live ? (1) 


Gunis Quni 
wrah Garma Ab Ltd ym ah) eb 
ariang PUMA 
sum Hens am (HA ein ; 
Srihari uriar Beira 
aprile Ahad DMGT 
giia QAC? Gamp! 
aui pri Arig pyeooGw. 
In the rolling groves of Malirumsolai 
where heavy tuskers play, the winsome 
smile of the full-blossomed Mullai 
creeper, and the hearty laugh of the 
twining Pata flowers are unbearable. 
Woe to me that I desired his Tulasi 
garland, O Sister! (2) 


mmm gpi weuiancit! 
amur waisni! Aor 
LpA i AAD, 
aor 2 pA pir ngisi; 
Hh Manemun(s) Hleior Ganon 
Aimar Garma murs) 
aiflevenct AD 1 Heys 
bs UM Ow aps mGa? 
O Beautiful Karuvilai flowers! O Kaya 
flowers! Your dark hues torment 
me with memories of the lord; show 
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mea way out! The lord of Malirumsolai 
as beautiful arms that sport with 

Sri. He broke into my house and 

snatched my bangles, is this fair? (3) 


MUD Uumpley sump Nian! 
wuli! Pan amchlonara.nci! 
wbi BTS ofl reir! 
UTTU LLG mM wWouttancir! 
Bd Aumo Ungarench! 
Hoo onan Genero Haim 
alumo u Sow 
LMG (a) erat QawaiCa,? 
O Beautiful Koels of the groves! 
O Beautiful Peacocks! O Dark 
Karuvilai flowers! O Fresh Kala 
fruit! O Kaya flowers! O Five-fold- 
sinners of Malirumsolai, the five of 
you! What good do you get by 
sporting the lord’s dark hue? (4) 


Hs wourey Auf KY 
E éeinm 
Glace ctor (0 (tp Hl a6) cst 
Aami Curo wevtCwed 
Glas mnvAluy GUSIT Ig Gor) amon! 
lama Lehane rat! geerastuslety 
Bla Sl53,nlocnganet! 
TONG, Git aga anrd AGa 
O Dark beetles sitting on blossoms 
over tall groves! O Deep lakes! 
O Red lotuses of the lake! You haunt 
me with the dark hue and the 
lotus-eyes of my lord, Pray show 
me a place to escape to, (5) 


HD) Bind Gh impis 
anaim Ganen 
DNW i nehles AES 


cuni 


BiG 4a, mre 
AAT 

Bite ugn Movi Caen: 
BID Bi Plena, 


ETA Dfl Aanes; 
TOS ay ca, -ungi 


Gjin i DADUA NaC? 


Tothelordof Malirumsolai surrounded 
y fragrant groves, | give my word to 
offer a hundred Pots of butter today, 


and a hundred pots of sweet morsel filled 


to the brim. Wil] the lord of growing 


uence deign to accept them? (6) 


Ai arise B amaoni 
HPH Dew Bude, pret 
Porm frm mull gin ng, 
Dense, Iih Siemid Carrere; 
Blam Wet KOLD 
Awor mA Carma paye 
AEDT Hig Gweh 
CEASA wha CrituigGe- 
If he comes t 


© accept my offering 
today, I shall 


render it a hundred- 
thousand-fold, then Serve him as well. 
Ah, but the lord lives in groves of 
wafting fragrance; would he come to 
reside in my lowly heart? (7) 


ANGT GU STU HS) iba, 
Dhu OHA nemua 
wnaSle wg Clanis) 
oi uas 


Chow benw@eanCoun? 
Garenovineneuty Gi 


1 (0 io ire 
Haram ss) GNAN TOG 
Hn Gremeu's Gurren mest 
A pi r 
SHUN UTAR 9. Didam., 


Flocks of blackbirds spoke as I woke 
up this morning, about the lord of 
mountain groves, about the King of 
Dvaraka, about the lord who slept on 
a fig leaf in the deluge. Their sweet 
Marul tune seemed to fortell his 
coming; could it be true? (8) 


Ganna Bou (mdb Glumpley 

onl ChUANOMNA Cancrini Cing 
NMG Qur WAG GE,(SEAN (>! 

Berm Blot aa An; 
lane Amaya 

oig ven Fu) FP spodluyrb 
WÙ Hnasorgp oSl uy ib 

ui Gigh Syns) Aann? 


iG 


anish 
DDUG 
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Amid the Kongu trees that blossom in 
Malirumsolai, Ilie in vain, drooping like 
strings of the Konrai flower. When, 
O When will I hear the twang of his 
Sarnga bow, and the boom of the 
conch blowing on his sweet lips? (9) 


sHGan(y ang&hlayw 
aig HL MAT OUH 
wH lub Sowurm) 2 or 
wrlh Garma iT 
SSSI KDY Å 
Hyp Carms Aana mhh 
Glahablip umb sucveunt 
Amoncvy GeiteuttaGen. 
This decad of pure Tamil verses by 
bee-huming flower-coiffured Goda, on 
the lord residing in Malirumsolai amid 
lakes, where the raging Nupura Ganga 
washes Sandal and Rosewood, -- 
those who can sing it will surely attain 
the feet of Tirumal. (10) 


10 / On the lord of Malirumsolai 


Karkodal | Todi | Adi, Misra Chapu, 
Viruttam 


HMA MD Lshehiteit! niihi ANENG 
eenGuw 2 beni 
Guntha Canwb Qaia Gurg 
AAi era, 2 main? 
WIEG Sioatl mmbd prac 
AA? nil HipmuA 
HM pAb laGhathssrenen, 
Lem. Ahaa, ahan! 


O Dark Kodal flowers! Where is the 
ocean-hued lord, who aimed you 
warring arrows on me? Who will 
hear my plaint, alas? Even my heart 
unbridled has teamed with him, for 
the favour of his Tulasi crown. (1) 


Coari pha nch! Gic 
2 uawa Ba Gumi 
Sow Garmi Cand) Carp 
PKAN wawuh 
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Gow Cariri epuer 

Quai Gunes aungi, TOA 
ombGmraawd uvi wt 

salih Masys QancrAH NCH? 

O Kantal flowers blossoming on the 
high hedge! Rather than take me high 
above to the realm of the self-illumined 
Vedic lord, and scorch me with 
the intense rays of his radiant discus, 
will you not leave me in the company 


of the dead? (2) 


Garma: nemmi! & 2 6 
DamQrmacll Aani) ode 
aA AaranvclGuc; 
UPAR HDD SH Chass; 
umchGwen Gardi 
UMD YSHMSITUIMTA BD Hw WMD |Gumed 
prh AIA oof Susy 
revel w ey Co. 
Madam Kovai creeper! Pray do not 
torment me. I shudder to see your 
berries, as beautiful as the lips of the 
lord. The shameless sinner that I am! 
By me, the lord has become two tongued, 
like his serpent-companion. (3) 


aimi omg! & 2 cr 
(PHadact Glar mhao 
wL Aam Gws; h 
HARTU! 2 ci HMNL hhb; 
Janima henw phh 
AMAL onani 
Aarogyo Glu miwnorne , mresyib 
Ambscnw Quni HEM? 


Madam Mullai creeper! Pray do not 
torture me, with your white smiles; 
I fall at your feet, my Lady! My lord is 
the prince who maimed the defiant 
demoness. If his promises be false, 
I too was never born, (4) 


n(n Hullevanci! my 
ama wim eu? ha Gamia- 


HALA POA Emh mpy 
HHI wig UnG; 


n « ae 
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AO ammi Aam 
Suni cubs) AHA 
sr.(lougruSlig sacs 
Bib um iss Cat AC. 
Enough, O Singing Koels! What 
song is this? If the lord of Venkatam 
promises a new life, come again. He is 
the lord bearing the dancing Garuda- 
banner. If he comes to me, we will 
both sit and hear you sing. (5) 


Born wom wouSlevenct! sedresmGy rein 
SmeCanuw Guneitmy 
nent] wer Hub uui 
AAmir g AipAenGmen; 
Lor AA Humani 
UDua DIVUPD uerch G a nen 
pÖGID SGU dh a 
ufs Big) aninda. 
O Flocks of Peacocks sporting my lord 
Krishna’s hues! Yes, you are artful 
dancers; but I fall at your feet, pray 
stop. The bridegroom sleeps eternally 


on a hooded serpent, See the plight 
he has brought on me! (6) 


Demu ron fr 


Bi syah Cancers, hdc 
wn wan! © Went 
BLOM Lib arant unAn 
ict gi pab MGi; 
GLi WA apai Card ban 
Canle Glawgy ebenw 
2em on Ganim mein 2 inei 
Hon pi Gurgu? 
O Good Peacocks spreading your 
feathers in preparation for another 
dance! This sinner self has nothing 
to give you for your performance, 
The pot-dancer Govinda has 
plundered my all, and left me a pauper. 
Now is it proper for you to dance?(7) 


wenipGui! mempCu! weir 
UDD fl a irony Dlesrmy 

Ginya smia Curo 
2a D) pi Cutis 2 ci blenny 


APS sidenw 

oer Apia saad A 
sauli crononerd, 
DOS DESC ancin(H ahmad eurcvengvCus? 
The beautiful lord has emptied me, — 
like a metal caster casing his model with 
clay, and melting out the wax inside. 
O Dark rain-cloud, Passing over 
Venkatam! Would you pour over me and 
cast his image in my heart forever? (8) 


&UGo! mGa! 2 ermi 
FED fy Pud ihh 
BL aye abaa 
2m mau HW DDH ai cory b 
z gyi yobga 
LMG MAMI dblaitm wub ee 
hi_cmquact GIUD 
BracnanhGs Qad miu? 
O Vast Ocean! Just as the wonder- 
lord churned you and took the elixir- 
of-life from your deep, he entered into 
me and took my life. Will you not 


go and tell my woes to the serpent 
his companion? (9) 


Bee aa Canh! maacnoamblens pöugi 
Glacveur Glaus Ag) wrur amis 
Arim? 
EMU enau CHL OS taht 5 rh es cir 
Gaoeng 
AGG) Uma curren Coos sy erent Cin, 
My Good Sister! Our lord who reclines 
on the serpent couch, is rich and 
powerful. What can we small 
mortals do? When Villiputtur’s 
Vishnuchitta, our Father, welcomes 
his lord with proper presents, we 
shall see him then, (10) 
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11 / A delirious state 


Tamukakkum | Anandabhairavi | 
Misra Chapu 


amb 2 jb Bd nau 
smaGw GunenGen 

wind 2 aib ond eneudlev 
siway gAs! 

§ (possi mracnerGinen 

Come Augant 

a! (PHHNS Cordarone 
aboa! sibwGen! 
As the Sanku conch in his hand is dear 
to him, — O Jewelled Ladies!, — are not 
the Sanku bangles on my hands dear to 
me? The Arangar lord reclining on a 


fierce serpent, does not deign to see 
my face, O Mother, O Mother! (1) 


mfo amu aibwencmbit 
aa AWKi QIND, 
Hips BPS, cumis APDR, 
ain apat, Qari fl 
STUD HINGU) Lh HPH 
MOTENE TOTEI D L WI 
HPC Gumenenws DPD 
ape cucnonGus ModlanGo. 
O Bright Ladies! My sweet Arangar 
lord has beautiful locks, beautiful 
lips, beautiful eyes, and a beautiful lotus 
on his navel. Alas, he wears my 
Kalalvalai, loosened bangles, as his 
Kalalvalai, victory anklets. (2) 


Ming Had phh 

YoueMupd dme ou gid 
HM Bg GananGio 

gidio mAn 
GlanuGame 2 aw 

Himagwad Glacrevennt 
mb Caninu neu 

Qui gii wana? 

The wealthy prince of Arangam is 
the sovereign lord who rules 
eternally, over the ocean-girdled 
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Earth and sky. Will the usurpation 
of my bangles satisfy him? (3) 


wia Ha om wù 
AJWA AMOET 
udersds uab Cowi 
amb usin(h) Bi JOD 
Dieses ammus, 
aigu Quia Cine 
Qima 2 muuga, 
BS Asma GurgnGg? 
The lord of tall-mansioned Arangam 
came abegging as a celibate lad. Not 
satisfied with what he got as charity, 
if he desires my bangles also, should 
he not pass through this street? (4) 


Quriwan oh 2 (humit 
Qurd mauler Hit amy 
TGA 2 CHILD Bombay 
Qarin eTdGlUgHionesr 
moovmitect cumugwd 
Holl SMH DIHOENI res 
QoounGamnd maium b 
miguni pgp 2nGa, 
The lord took water from Bali’s 
palms; in one stride, he took the 
Earth as well. Living amid good 
people in Arangam, he plans to plunder 
us poor folk now, (5) 


maù Aunia eperatGw 
wnh Ancin, nA Bir 
Gawd ugm sph 
Awin Qawwa: 
ad Qurib Ai wih 
miang bni wenmudlest 
Qardan Aioni ere 
Awwurmenwd Qarim Gg. 
The wealthy lord of Arangam watered 
by the Kaveri, is the substance of the 
Vedas, present in all, evading all. 
He already took from me all I had, 
Now he is taking my soul as well. (6) 
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2 arene 2 pisang 

PSle_ene SoTL MH sy) 
Quai Beans, wuryan 

Smb 2 bm Cug ademas 
Seinesnnit wd 6p 

A@aurhed Qsim; 
ccincmnGs, ady w 

Serenwa.Car TemecuGy. 
The lord of high-walled Arangam 
who prides in his dignity, gave up sleep 
and food to tame the ocean, for the sake 
of his woman. Has he forgotten the 
madness that came over him then?(7) 


und) anid ays, Lis 

UAtDE Let usiar() PH nen 
OT bÀ Bir wunga 

wren Oury Ui apb 
Css 2 mew Caci 
Awra Aswani 
CUAN uars 
Cuiósajó GusnGay. 
The lord of Arangam is respectable 
and affluent. But long ago he came as a 
shameless unwashed dirty Swine, and 
lifted Dame Earth from the mossy 
deluge-waters, Who can tell the things 
that he spoke to her then? (8) 


Snee Camnóga 
acme 


Simmi MEV Sune 
Bain oie, 


Aibingy 
dauno Cas, 2 
Miaa, 
T HUNA on 
nenes Cugo dari 


pai Play 
Aana gy & 


Sügis 
Qu casera 


CU SiomeCy, 


© marry Rukmini, 
€ and rode off with 


Sisupala Was all set 


Qamu 2 mu 
Amarai amb uas 
Qoibmoù Aum curitsong, l 
A AAi Gal ymiut; 
Simo 2 SUUNA l 
SM 2 eur Seren Qaro 
Sbm Cw Qumiwrenne 
auni st Kalu? 
Vishnuchitta is well versed in the lore 
of the Arangam lord’s famous truisms. 
If “he-who-loves is-also-loved” be false 
with the lord, what can anyone say 
with certainty thereafter? (10) 


12 / Entreaty to the world 
Marrirundirkatku | Saranga | Adi 


oh my Amfise auva 
oraw adug gi ARUDA 
OD! BOblsmig s anug moun 
eao GonA Glace i UADD; 
Audisn PAUCA Combs 
Guió PH HNL ov amig HDI 
wD Qhuingh is mor BTD Sen th ; 
OIDU HUDAS etenen 2 ib Hl(oiBlen. 
Your advice to me on my affair with 
Madavan are like words spoken py 
the mute to the deaf. Leaving “ 
Parents, did he not grow up i 
another household? Take i an 
Mathura, where he wrestle 1 
unfair match. 


Brea Graf] gir wpe Hoven, = 
braù eee albGlamplis ait; 
i H . . 
unauna eTOTENGT LOH) a. 
ae uin Sas 2 miso s 
wu j 
a psn i ii Dub; 
Dumi kna — A 
ALMssmuncy Bit Nh sila res e 2 
Sing aCe cranenert & DANE 
i fighting shy, now all the folks 
i l 
ena a If at all you wish to 
have come to know. 
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do me good, — I swear, — if at all you 
want to see me alive, take me now to 
Ayppadi. If I see the beautiful bachelor 
who took the Earth, I may live. (2) 


SOMSwywd Sry 2 bpi Hoes 
aala CumGlemen aayi Clancvayy 
abs Nimmi uf andy ANg; 
WTWCUGT wha 2 (HS 
an AAi; 
Qaram gU ugsahload 
Mwy Asiu pr wacman’s Auh 
BHsGanutwcr sL Samua 
DHAM LS aima 
2_ WSS) (HuMleir. 
They say I have strayed from the 
trodden path discarding mother, father, 
kith and kin. I cannot guard against 
slander anymore - the stranger’s face 
haunts me everywhere. In the dead of 
the night, leave me at the portals of 
Nanda’s mansions, where broken- 
hearted maidens lie groaning 
while the son plays with them 
ruining their reputation. (3) 


AWMSS swa A Clancsor nar 
Auer (pads) Q ch) AAG cre) 
Qanisan Qar sn oL ER 
fiw oa aum snanfley prawi; 
Qarimadsvi Amu Cons has anca, 
Can baa Awur cummed 
Gunan; 
Anga ma anpaa pifwCa Gumi, 
W(DMaAIE DISH anen 
2 HAAA. 
Take a look at these breasts of mine, 
they are blindfolded by a red corset. 
Seeking the conch-wielding lord alone, 
they shun the sight petty mortals. Since 
they will not enter another household, 
end this life of mine here, and take me 
to the banks of the Jamuna. (4) 
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Bis Hod ai Cori Qe ANWET; 
gium! spf unGa, 
EMSS W WANT UNAT (HWT 
manan Gunab Lw Smid; 
Bis amg Aim sbu ols 

arawa ANo pib uMms! 
Cunrtéacrpms Aab Claws 

Aumimad POIH INDET 

2 DAOA. 

Nobody will understand this malaise, 
my Ladies, do not be sad. Take me 
now to that riverbank which turned 
into a ruddy battlefield when the dark 
lord climbed the Kadamba tree, then 
jumped and trampled on the serpent 
Kaliya’s hood; his caress is the only 
remedy available to us. (5) 


sni Soin ygyi scilenenuyid 
&MWT Wambo sowed Loyd 
ISS (Hl Aenmest creiten cr bs) 
A@eGascr vse CunCs aiy; 
Gargi ufó wy Asb 
CaA afb eny Cungy 
Fy TTY 
uriia ADH Coris Clamcinemid 
Ls5ACoursorhg) UANGA Aci. 
The cool dark clouds, the Karuvilai, 
the Kaya and the lotus flowers, 
haunt me saying, “Go to him, 
Go to him.” Take me then to 
Bhaktavilochanam, where he sits, 
sweating, hungry, tired, and looking 
afar, waiting to be fed. (6) 


acramd Aab wab mpb 
wmd Gevraniwuyd cumbiiGlasemcn qd 
Lavras ynrenwuytd 2 cr Away 
QS Ht uaran comune pwi 
sanh HIPML iay tonemay Glascrein(h) 
Us samy; wbai 
ust Suplwo ueGsact wim 


Ung GUL gb) TATED cor 
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My paleness, depression, insensibility, 
white lips, loss of apetite, sleeplessness 
and sulkiness ~ all these will disappear, 
when the Tulasi garland worn by the 
lord is wreathed on me. So take me to 
Bhandiravata, where his brother 
vanquished Pralamba by parting the 
thighs of the demon, (7) 


snbi Coiwidyb Gobet Qumran, 

an amp srub Bay Quimreir, 
Up) 2ga WILY 2 cim nei, 

unchanen! 2i gini Aann? 
abmer Cud wsc 2 cmaGg,, 

andai 2 Ww Dy sgi 
Glambmé, OMwns HS) Hem 

Canaités onda naD ost 

2. US5)(H\Hlam. 

O Sinful Ladies! Do you dare heap 
slander on the lord?, — that he went 
after grazing cows, was born in a 
Orester’s clan, and was punished 
for stealing butter? Keep your 
learning to yourself and be saved 
from my wrath. Take me now to 
Govardhana, where he held the 


mount against a torrent. (8) 


FAL Amig Hai TCU mE 
Gandhian! Cardigan! 
AM ps eb; 
saii Qam rg Gam tiucrndle 
PVHATHSATCH aiy 2 wg 
aayi; 
Driya HMMVOGUH ens) s mach 
parmin Myg DDVA, 
HLG 2 wir wm ise pb gyGaneinmnyb 
Huufi aie 
LUSA. 
This caged parrot was starved and 
punished for calling ‘Govinda’ 
incessantly; she now screams, “Lord- 
who-measured-the-Earth”, louder. 


ay 


Do not earn the world’s abuse, and 
hang your heads in shame. Take E 
now to Dvaraka, the city surrounde 
by high-walled mansions. (9) 


wiy Waysng Aan ARDA l 
est puuda Amb np 
jimai Sot 2 Wes Chiu GoucsongS 
snp puni gallina, syanflenay, l 
Quri Gwed wm Auriga Canc 
Y*s@awiGanc AL AAAs 
Caren 
Aarcailenswnd Qara Gla cance 
nEn 
PSUCONIEG Ad mugbsaGw. 
This garland of sweet verses by 
Goda, daughter of Puduvai’s King 
Vishnuchitta, imploring her friends 
to take her to the lord in Mathura, 
Dvaraka and elsewhere, -- those 
who can sing it will dwell in Vaikunta 
forever. (10) 


13 / Last wishes 


Kannan ennum | Varali | Adi 


Seino ced shaw 
an Aù uyel AL UGuenen) 
Huaro yfi QAuigri Curcow 
Yow Ary HPH CusnCa, 

Aucie UHSHwb ETA 
AuGwone sgi Se. 

Su Gist exer AO Aarin etciren oot 
ULL sefu ELEC. 

I lie Possessed by a dark god called 
tishna, Pray do not stand and ta 
wisdom, Pouring tamarind over 4 
Wound, Alas, the lord does not 
understand a maiden’s pangs. Unrobe 
mof his yellow vestment and fan 
Me out of my swoon with it. (1) 
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urwa mw gyuSled Qani- 
ugor umu u LA AH CSM 
Goucurcd garab QuwammGune 
Cag etevcumb GuenGs, 
Canons dengpGow sa! Qwormisd 
Orbengs Ars O04 
Euni anani gipmb Glanedat(h) aiT 
Amd Awi @paoGwod gen. 
I am caught in the dragnet of the 
child-who-slept-on-a-fig-leaf. Pray 
restrain yourselves, your words are 
piercing me like spears. Go bring 
the cool Tulasi worn by the cowherd 
pot-dancer, who is sleeping soundly 
in Kudandai, and wrap it on my soft- 
hair coiffure. 2) 


amsih emits GRIGI] 

amini ayb daman 
Apia 2a (Qw Cayir 

mwyd smig mbG 
An@Gaed ainni A gph 

OTE ia aianorene 
wuna amordù 

wrdd Cla rovartts 5) ugg. 
The demon killer Krishna, with his 
bow-like eyebrows and arrow-sharp 
gaze, has pierced and seered my bosom; 
alas, my spirit is ebbing. He does not 
show himself and say, “Fear not”. If he 
parts with his Vanamala, without 
playing false, bring it here and rub it 
on my chest. (3) 


BGI wad aby? 

gpuiumg Sou ths) 2 SnD 
anG 2 pss yá 

amib gb yp Sled AL_UGUEMer 
BITGU(PHw AM GTUTGT S65 

HAYS cumulo gerdlws 
giari Clancmtss LjougrGw 

Lhd Honeracmu hadGo. 
A black bull called Krishna has run 
amuck in Ayppadi; I lie gored and 
mauled by him, hopelessly beyond 
repair. Go bring the ambrosial spittle 


from his sweet lips, my insatiable 
delight, and help me lap it before it 
dries; that alone can save my life. (4) 


ayb Aanb 2 He BML IGT; 
AGS cronies; AUA PHUT 
soc “pwd UGD erenc 
ails apir Gunanenney; 
Zooper Aufo Senge enon 
ApQuoad aes) CTA Gaa] 
Hpi Asrancraumis Git Aar 
GMs ysg a SGo. 
I weep and pray; the fellow does noteven 
show his face to say, “Fear not”, nor 
ever comes to caress, embrace, roll and 
leave. Grazing cows in the dense forest, 
he plays his flute endlessly. Go 
bring the trickle from its hole and 
wipe the fever from my brow. (5) 


Harr gan Qoar 2 WSS! 
psani wad creme 
Aamgu agw Ahorn 
(Hay ssa. Qenetu(s) 
ua yb Gluwgd&ldGoveit pran 
Cunpdacr DHSS aig uum 
Gumg dare Cla resting psia cit 
Cunan 2 Wi coat 2-LibmuGw. 
The self-willed lord Tirumal was born 
in a lawless world, as the indisciplined 
unscrupulous lad of Nandagopala. 
Brutally kicking me over my injuries he 
has crippled me. Plaster me with the mud 
trodden by the rascal and save me. (6) 


Awhi smi Clamg unc iT 
Siig) AUT wah 
Aamm QadGs Quim smb 
CabGu se wamian; 
GODO ADO PVII 
Hugi Carwi umanan Gmn 
abn (HODD sama So 
aman 3 pads hesr. 


He moves like a despot in the world 
sporting a vicious bird-banner. His 
mother repents bitterly that she 
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brought up a useless son. Bring the 
insolent youth to justice; bind him 
up firmly - by his beautiful arms to 
my faultless breasts. (7) 


2crGer 2 m8) muma 
aonGont Aur GT GST EMTs 
Qanchanan Aari @Oibucnens, 
Canatas cron ord, AML HHT, 
Glancinemid uwer Pan) Mevans 
lanthiongss crenaté Apilan 
AiAi UD SHLO) Stuer wrido 
ig creir Hpmu SiGauCen. 
The lord of Govardhana my lover is a 
terrible highway-bandit. While I pine 
away, he does not care to inquire if 
I am living or dead. If ever I see that 
rogue, I shall tear these worthless 
breasts of mine by their roots, and 
fling them on his beautiful chest, then 
settle my score with him. (8) 


Glamdeniw Yuva Bit SyS 
ConDisne pi obla 
Amod Imd AaiwCa 
BAS Cumiss Qayi sabari cri? 
Glaibenw 2 æu Aurich 
CaidanCongyib, RH iT 
Sloinbenw Clana yab Carad 
Am anei aud Aa menCm. 
IfI cannot, in this life, serve my Govinda 
and satisfy my swollen breasts, what 
great purpose awaits me in the life 
hereafter? Good if he will brace me to 
his beautiful chest now. Or else let him 
face and answer me one day. (9) 


üu shlencns,s, Glu wnenest Dywsth mg A 
Hamle ar & co 

Aleve Ygyenaumarit HO) cH (H\Flaeir ohluscor 
Gann 

Alevencud Aanu | Khagan 2m 
Bla, BV HID yup 

Glanveneg HANS WUP gions 
mi gish genny: 


These words of love by Goda of 
bow-like eyebrows, the wonderful 
daughter of Villiputtur’s Lord 
Vishnuchitta, praise the tormenting 
lord, beacon of the cowherd clan. 
Those who sing it with gusto will 
escape the ocean of misery. (10) 


14 / Exchange between two 
groups of Gopis 


Pattimeyndor | Kurinji | Adi 
Viruttam, Mangalam 
uiy Cowba pi erGyy 
uLuGawba gi Epsacimmis 
ALe ALO) Ammumg 
QaGs Curs smeg? 
Ai urm usam , 
Aag oss Sir miig 
AAA Aari Aamu 
@ spe sie iat lever 
“A black bull calf strayed away like 
an underling of Baladeva. Did you 
see him go this way?” 
“A cowherd lad with beautiful cows 
was playing and showing them 
how to drink. We saw such a one in 
Brindavana”. (1) 


ADIs, aormands Ay Gabe l 

gu img EAO] 2 ingib 

à (HCL MEDS 

JS ni (Ge ! re 
SwaSe Comavitearcnrcstds Sci Go 

ENDNU 

Aga Ay 

® GAH Brust 

“Leaving me forlorn, a youthful butter- 

stench-bull went raiding into Ayppadi. 

Did you see this Govardhana lad?” 


SCH HIT nC. 


“With his Vanamala shining on his 
dark frame like a lightning over clouds, 
we saw him playing with his gang 
in Brindavana”, (2) 
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wren Imis pbGlenw 
wrGe Glawuyb wanmeren art 
gon GQumbact 2 DJOLE 
QuGe Curgé ecimeGr? 
Cuan ugiba Qouldamsuner 
Ammu Ame@srorgy td 
Conner Sip WUD 
A mbstucrsGs, aciu nG. 
“The lord is a lover, nay, love itself 
born as a bridegroom. Did you see 
the inept liar go this way?” 


“Under the wings of Garuda, like a 
canopy shielding him from the Sun, 
we saw him going in Brindavana.”(3) 


Hts Hit GOCE HGIT TTD 
APAs USS) aima 
migs Aarin Aamund 
maijam acimeGg? 
Guria På QUuTwH 
yai wre wwa acrGmGune 
Caróg Aio Aomun 
AmMbsracsGs sonGnGw. 
“The lord has lotus eyes that lead 
me by aleash. Did you see him go playing 
this way?” 
“Like a chubby elephant-calf decked 
in a blanket of pearls, we saw him 
sweating and playing in Brindavana”.(4) 


Drawa eT wau en csr 
awawi mys ver\Cuncd 
ggb grib Clancrs sign 
meam himek? 
ESEA LDL Dp, 
Quia aniGwad acnGm Guns, 
SS) S47 AHNE 
Aimbharuenses anG rw. 
“Utterly invincible as a boar-escaped- 


from -the-dragnet, did you see my 
black-gem lord Madavan?” 
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“Like the temple’s stud-bull-calf taken 
around the precincts, his yellow robes 
all hanging, we saw him in 
Brindavana”. (5) 


H(Hww ahucds (HOUMA 
Hor oad srimabd ACUN 
umes wud apaélw 
Qurab BoSlenus acmeGg? 
2 (Hoy sami (paw Qewami 
apwi uius God 
Ayb sHC Gurcvarnenest 
A MbsiucsGs, sanGunGw. 
“The unruly rogue has curved 
eyebrows, like the Sarnga bow he 
wields. Did you see the lord of 
inconsistencies?” 


“His body dark, his face red, he looked 
like the rising Sun over the Eastern 
mount. We saw him then in 
Brindavana”. (6) 


Qunms5 zm iw poSeowy 
YmwbGuUTe 2 cremd sflumonesé 

HHSOSU Aonpsag Haim AS 
am wer wwdlanvaaconeGs? 

AHSMS Hr Hosen 

aù Auma wami Gur, 

Amad Cluflami wrna 
Amianto sonG nw. 


“Through and through dark inside and 
out like a cloud, did you see the lord 
whom the mind cannot grasp?” 


“Like a myriad beautiful stars cluttering 
the dark wide sky, we saw him with 
his team coming in Brindavana”. (7) 


Awu saa sperm 2 GL wien 
SHALL LUNN 
AM meg ww Nonm 
gP wi ron core aameGg? 
sof cuaiti(y) cE awani Gund 
HOD piya DGAN Gwe 
Hele learn chlencnusm 
AimbaracndGs, sin nw. 
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“The lord has a white conch, beautiful 
iscus, and yellow robes. Did you 
see this Tirumal, lord of immense 
compassion?” “With tresses on shoulders 
hovering like bees over his lotus-face, 
we saw fim in Brindavana”, (8) 


BAL Ume TTY uci aung 
SbS pali wmowi 2S) 
SLOG uane domui 
Hl iw evciteciten ang Sima? 
EMAL prgó Cameayid 
Sof mid UHD 2 Lert wgw 
Mg, aunes Abs rumsCs, 
SnG rG. 
“The lord creates Brahma, and through 
him the worlds. Did you see the pure 
one, for whom all this is sport?” 


“The lord who killed the bird, the 
calf and the elephant, came out of 
the forest after hunting; we saw him 
there in Brindavana”. (9) 


Couey 


UG bE rch aA md (9, HAHHA 
Ugom unflerCu et 
Al mb snevengCz, BSN DD 
A Vs scr Cans, Gane 
Obami SST) Bid wens Ca, 
CN GUS By Aarin Gump eu mites cir 
Glugibsnct 2 eeu gne AGED 
‘Siflusmay aib Abung. 
These are words by Vishnuchitta’s 
aughter Goda, of seeing on Earth in 
Brindavana the cosmic lord who saved 
the elephant. Those who keep it in 
their hearts as remedy for life’s ills, 
will forever be inseparable from 
the feet of the lord. (10) 


Andal’s Lotus Feet our Refuge 


The Sacred Works of 
Kulasekara Perumal / 
Perumal Tirumoli 
Invocation 


A ‘GQGac OuGe an 
Siesta, Bape oo + 

Bor o maA Gu 
lA P MED meua sy Quimia - 
Gipang my 


unsre 


dlean Catt pis wiCsucr CarmiCanch 
GTA) & TT 
@vGsey AmC samy. 
Come, Pretty Parrot, I shall feed you 
with sweet morsel. Just repeat the 
name of our Chera King Kulasekara. 
His eyebrows, shaped like a bow, 
are adored by women. He sang in 


Praise of Arangam and earned the 
name ‘Perumal’, (1) 


Ib Ce _dugoncnut Qancrernt 
ToT) wisma 

surg Aa Lo unbQea os 
UE Logit wambmevens 
Som Daas QemCancs Canova 
anwa AlovcvciGa mest 

5 oor 

Gager (@uGeeg ane oe 


When the necklace was found missing, 
Kulasekara swore that devotees would 
never take others’ things; to prove ue 
faith, he lowered his hand into a sna : 
pot. He is the King of kings, Ruler o 

Kolli, Crest-jewel of the Chera- 
clan, victorious in conquest. (2) 


1 / About Srirangam 
Iruliriya | Purvikalyani | Adi 
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In the big city of Arangam my dark 
gem-hued lord reclines on Ananta, the 
white coiled serpent with a thousan 

hoods each marked with a ‘U’, — the 
lord’s feet, —— and bearing radiant gems 
on each forehead that dispel the 
darkness everywhere. His tender feet 
are caressed by waves of the pure waters 
of Kaveri. O, When will my starving 
eyes feast on his subtle form: (1) 


unig MenTehEnD) Hemet ibs 
aemm 2 Lube Sipe mrad o Blips 
Qs 
Surg wwii Asiah Aarma Güre 
CocrGogyb Ble aib urbssan Sip 
anumit, DÄ Anmad ANT wrene, 
SG MIMS Qgoue ast uS 15 
citer Gla, meter wb 
onCuircner wian use) hiy eai 
amung crore GlanGour ampgt mre! 


In the fortified city of Arangam, the 
wonder-lord naya i on a coile 

serpent-bed looking like a dense 
bouquet of dark Kaya flowers. The 
hoods of the serpent curve over the 
adorable lord’s unfading-flower-like 
head. Its thousand matchless lips full of 
eternal praise si fire that spreads out 
everywhere like a canopy over 
the lord. O, When will that day be 
when I stand by the auspicious twin 
Marattun pillars outside the sanctum 
and sing mouthfuls of praise! (2) 
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In the jewel-city of Arangam, the lord 
reclines on a serpent bed, with the 
praiseworthy Brahma seated ona lotus 
emerging from the navel. The four- 
faced one with his eight bright eyes 
looks everywhere and bows in 
obeisance with folded hands, while his 
four tongues eternally chant the lord’s 
everlasting praise. O, When will I strew 
flowers at the lord’s feet and mingle 
with his devotees there? (3) 


wachlener cuml Glens) abh weno, 


Guma 
UM, GIST DNDN, UAT 
Gipi abs) 
adw aiy wh Aani 
AwigTdom, 
DORS shamwomear, HADHA PT 
Homa 
urmam, Sich au Glomplenu, 
UDA DDIS T 
ude awah aruma D 
Lica Gla met em tb 


Cancia, mt 2m apd) adipa 
CO HT 
Gamibwout ami cretmyGlanGovr seco 
mnGer! 


The adorable lord, the ocean-hued- 
one, reclines on a serpent-bed in 
Arangam. In the yore, he ripped the 
horse Kesin’s jaws; he lifted a 
mountain and gave protection to cows 
against a hailstorm. Sweet as the 
Tamil songs sung by freed souls, and 
praised by Vedic seers, he is my 
Krishna, dear to me. O, When will 
I worship him with flowers plucked 
with my own hands, and praise him 


till my tongue swells? (4) 
GrenesouS overt Aenaflane wp Asup 
Qaud 


aybdiymas pai ROAA 75, 


amami vrh Aana wenm HU 
Garg Anhan 
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anes wersacin awe vem) Pansy 
TS, 
waor wrdmsssr wag Osaay 
vigis Humi 
UnA Eneb 
warfleucinenait yonma SAAE 
STEN 
Wels Cleciesfl stem) GlanGour o Gd 
waGer! 
The lord of gem-hue reclines on a serpent 
in the citadel of Arangam, surrounded 
by tall jewelled mansions, amid wealth 
and prosperity, He is praised relentlessly 
by the eternal Brahmaon his lotus-navel 
with the ancient chants of the Vedas. 
The adorable Rishis, Tumburu and 
Narada, play their instruments of 
unsurpassable sweetness, sing his 
Praise, and bow to him, O, When will 
I see him and lower my crowned 


head at his adorable feet? (5) 


afli HWA gc DoH aCam(y) 
JEN Got 
Seriedad ward simdonuwHd 
wm mb 
Aso Car alura Hub 
2 bhó 
Ama Dense wert and Qaim 
Gamb 
ssflioswuir Car Qumli sheds) =gh 
ohlé 
SATUS (Hib KLUVEN Hos 
HITED) D 
alog Catt Ipap ain Aani 
ý oat 
2 mmia cretmyGlanGon 2 (med 
= a a 
The lord with a bright moon-like 
countenance reclines on a serpent in 
Arangam, surrounded by nectar- 
laden flower-groves. With Brahma 
seated on his bee-fresh blossom 


leading Siva, Indra and the host of 
gods, Rambha leading the celestial 
nymphs, and Narada the gathering 
of clear-headed Munis, they cramp 
the sanctum and strew flowers every 
way. O, When will I see his form 
and melt my heart out? (6) 


opisi wand ellos: werd 
wens mht 
Bb yadai s164 Quis ungå 
aub 
ania Dewy Viure GSH) bma 
Qur 
Asnu Ariaan Amnn Aani gn 
ADH awo vmáswisb show, 
ği Glu nestesfl 
Hol sms ay ATousn ess uN 
Ustad Gla meio tb 
Apiai waCwaenesr, Bn) crest 
& Ci Git 
Hinds crotmsGlanGoun Aab pCa! 
The beautiful lord reclines on a serpent- 
bed in Arangam between the loins of 
Ponni, the Kaveri-Kollidam rivers. He 
is the sole refuge of devotees whose 
hearts are filled with compassion and 
who practise with unshakeable faith 
the eternal Dharma. Dispensing with 
avarice, cleansing the vice in their 
hearts, and subduing their senses, they 
perform worship five times daily and 
rid themselves of their painful load of 
Karma. O, When will I stand in their 
midst, and offer worship with tears 
brimming in my eyes? (7) 


Gand atthe Apani SO. GOTH 
FH Sid 


Glanenovwimpl Aaris Qarim 


g cunc 
S aló ah c angy Carcsubhé 
abune Boa senerdsy “De 


p emu, 
Gael oyine, Ainge CGanencu (lps 


ENG SH itt, 
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AmHarwesyy Sga en euS D 
uir Aane 
wrGoneerd acy) Qavs Soh 
"en 
ANA emenGwen cratmiGlanGem ngb 
mrGon! 


My beautiful lord reclines on a serpent- 
bed in Arangam surrounded by fields 
and groves of fish-thriving waters. He 
is guarded by the five sentinels, —- the 
big bow-and-arrow Sarnga, the 
gracefully curved conch Panchajanya, 
the terrible mace Koumodaki, the 
dagger with a sheen Nandaki and the 
deadly discus Sudarsana. The victorious 
bird Garuda whose flight is speedier 
than the wind stands in attendance. 
O Woeful me, when will I see 
and experience the joy of union 


with him? (8) 


anga vms Qorani pach 
Hym ayó Amvuuysipacr umaywd 
umg 
aya were acfloCun) SS Dina 
wen Gang Ammi HA gS! mew 
Sits (pay gone UTES Sm (Hd 
ABuIGsEsSs Same 
uhane h 
Guntgn§ aburi sn hMi 
USVHSHIV ayana oem 
mnGen! 
The discus-wielding-lord reclines in 
Arangam, where auspicious drums roll 
like the ocean every day. His bands of 
devotees, — their hearts filled with 
insatiable desire, — sing his praise in 
many ways, contemplate him and 
derive abiding satisfaction; their eyes 
rain tears, their hearts melt. O, When 
will the day be when I sing and dance 
and roll on the floor with them. (9) 
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anA cures 2 ww, awngi 2 bw, 
wart aww, war o whl waai ow, 
gab He pwt S10 Awiey PA 
Hoos 
ambang qb wAlWw Clara emp, 
AKAUN Apima Cond hU 
uta] Gla meinem id 
amahai AMHypHoss Sigua 
Hwa 
Qa Auh Gway si wg 
Qoshg 2 Ca anyan 
QHSGd BrGan! 
The lord reclines in Arangam with his 
benign gaze pointed South, providing 
elevation of spirit to the big sky and all 
the celestials in it, as well as the Earth 
and all the Earthlings in it, dispersing 
their pall of grief, increasing their 
pleasure unmixed with fatigue, giving 
sustenance to devotees with love in 
their hearts. Bands of exuberant 
devotees throng in the courtyard; when 
will I too be one of them? (10) 


Aidma aco Aurin mHayum (Hs 
AHi g Hamed 
uia Gla meinem ib 
SL ob on &(®Guwail 
YDW GTS Git oH GIT 
HSMGMAGS Heist(Hl 2. HFG 
HHUA GATTO 
Gm Amig Ama somi Aand 
gh nci 
sr_wrCancr Aaw QvGsager 
Qenm Gaba 
padma shp wrene ugg 
CUVANT 
pubdap pirri S19 H5ip 
HarenainGy. 
This decad of Tamil songs with rhythm 
by the generous Kulasekara, -- ruler 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


of Madurai, wielder ofa sharp sword, 
commander of a victorious army and 
heir to the tall umbrella, — with à deep 
desire in his heart for seeing the lord to 
his fill, sings of the dark ocean-hued 
lord who reclines on a serpent-bed in 
Arangam island in the middle of Kaveri 
river. Those who master it shall attain 
the auspicious feet of Narayana. (1 1) 


2/ About devotees in Srirangam 


Tettarum | Jonpuri | Misra Chapu 


Gat Q AHS Slow Cacflonemé, Glaci 
AIM Ben ons Imong ump 
UML Aù UDDU Lo mteuen es 
MPSS) wro Asner Abmsugmi 
BEL’ Gch AVES ADP EAT 
engi Nowa wiritscing a 
TULD Kexmig _& Coi, AS! 
STED Sait wwe SAGs. 
The lord js difficult to attain; he is the 
strength of the devotees, and sweet as 
oney; his chest, a fit place for the 
goddess Lakshmi, is adorned by an 
unfading flower garland. He is adored 
by devotees in his Arangam temple; 
they sing and dance, despair and call 
“Ranga” till they are fatigued. If pie 
eyes could only see those bands o 
true devotees, would they not a 
served their purpose? ( 


Gane un WUR DWOR Canana 
Ganibagb ai cummed 

Suor opb Cammgib a 
Cows ssitb cepa yee 

ar eae ae pte 

2 mpeg es Emcee Bi (Han b 

ay Gwta ae anita? 

The lord who extends his arms to 

embrace the lotus-dame-Lakshmi shot 


a hot arrow through seven trees in a 
row, and grazed cows. Devotees 
constantly dwell upon him, sing and 
dance and call, “O Ranga!” If one could 
only bathe in the dust of their holy 
feet, why cherish a desire for holy dip 
in the Ganga? (2) 


JIVA İ ad qanomis Awb 
Emad ape Hnwermb 
PIMA TSS 5b war AMHS syd 
Qarwi ung eer Gluncteflts Gui 
JWC amh aanrem r Asr 
Atwacr Canslo Aybi 
Cam Gei Qaram i Coane Qac 
Gamy crei Qacrali maou. 
Singing songs, “The-lord-who subdued- 
seven-bulls!”, “The-lord-who-lifted-the- 
Earth-as-a-boar!”, “The-lord-who- 
came-as-Rama-to-kill-Ravana!”, “The- 
lord-who-measured-the-Earth!”, and 
such, devotees shed tears gushing like 
the Kaveri river, slushing the ee 
courtyard of the Arangam temple. The 
slush from their feet is a perfect Tilaka 
paste toapplyon my forehead. (3) 


Camis san sli CleucinClermis may oir 
acim gyi 2 Lam bid ain 
aiia Gani 2 wm mbna aor 
AIWF WMS Siquatecnmis 
BMSSiwQbu mp wmngosn! eray 
AMPS Avi sebu Asrga 
IADA mb Agyneion it Gaang 
ISA ampSsyd cro ApesCw. 
My lord of Arangam gulped curds, 
butter, and milk; he was caught 
by Yasoda who bound him by his 
hands. His devotees in ecstasy call, 
“Narayana!” till their tongues 
swell and fall at his feet again and 
again with folded hands, till their 
odies swell. My heart shall always 


Worship and praise the holy feet of 
these devotees. (4) 
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Aumidlenes @I TOO! HSH 
Bods Curt sisay wigs Canit 
Qida art wip Eons Anan 
wrt wù aiT Aimecimd 
Quoisslenad smCoab eam Hb 
Apaci Slory Ampi Gumi 
AuwAAvAt pionu Amma 
ai wand Gow AoNts~HGw. 
The lord of Arangam is surrounded 
by high masonry walls that radiate 
his aura. He killed seven charging bulls 
and battled with a terrible serpent. 
He is like a rainbow - adorned 
dark cloud. Those who contemplate 
him in their hearts, experience 
horripilation. When my heart goes out 
to these devotees, I too experience 
horripilation. (5) 


aAa Habab aoyso 

AST qu reset aoGorer 
ungon woul @& (Hib uss 

Bors unhact o HAS 
SH HerGlos) amiiq ets Gid 

AAs awan crhonaysGs 
satsu Canc ii ot Gmadlayw 

argo Cladus ai Cm ensGw. 
The lord of Arangam is the lord of 
celestials, the eternal wonder-lord, the 
beginning and the end. Wicked people 
who lack devotion, do not wear the 
flowers of his feet on their heads. To 
redeem them and show the right and 
faultless path, devotees go about 
offering service with love in their 
hearts for the lord. In every life 
here and hereafter, my heart is filled 
with love for them. (6) 


arig“<end yong Goal mm adi 
(PSs Auranet Aau ayumi 
AGOMtouGT SHES creed 


Smid Githa i eponmlancmrs 


ee) 


Camb Apam gi Ceiba 
afia Glos asivrentite cnn 
cunghlibucut snaflenoste( sph 
angi Sb cor ClmepsGw. 
The lord of Arangam has a dark frame 
like gathered monsoon-clouds, with a 
soft radiance, a pearly-white smile, 
coral-red lips, and a garlanded chest. 
Devotees shed tears with love in 
their hearts and stand waiting for a 
glimpse of that rare sight. My heart 
is a slave at their holy feet. (7) 


wma 2D arm Fimsuen 
wA AA SOhsnpmis 
wma 2m wmi Aumai Hep 
LOATGucNGsT ONNE KIETEN ar 
Wane 2 Hm) aba g uTig ds 
Assy ahan mbutay&Ge 
rene 2 HOH Asim i cumpoys(s 
wren 2 hms ai ApG. 
The lotus-eyed lord reclines in the ocean 
amid lapping waves, wearing a fragrant 
Tulasi garland with humming bumble- 
bees over his chest. Devotees wander 
dancing and singing madly, ecstatic 
over the lord in Arangam. My heart 
desires a life like theirs. (8) 


Qomidaa& soit Vall Garg Goias 
AMM gud) Qenersai Hemp 
HHS HOM) ow AL) WHE! 
QL um, Geom Endl ai 
HİD gsr Sha Miaeq A 
uiai gA Suma 
Näsi Awi Nóa Hbi; 
wiammnwurti qhi Nay. 
With tears welling in their eyes, — 
the hairs of their bodies standing on 
ends, — they stand yearning for 
their lord and dance in frenzy, then 
again sing and dance and fall prostrate 
at his feet calling, “My Lord,” 
“My Father,” and “My Ranga,” 
taking refuge in him alone. They are 
not mad, only the others are mad. (9) 
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AVS tor wui wima Sr cr 
ATS oir Choiswig wimtescingsed 
senor Ged AGOos Sms Salad 
aii Coy wend sermd 
GlasmeveN es nauoucit IL mTW Ect 
GampléGa ner (®vGs a ger 
andadi DASND wre wiuw 
Gla meson ir Aani iaci HYGy. 
This sweet of decad of Tamil songs, by 
Kulasekara, Ruler of Kolli, King of 
Kudal (Madurai) saying, “When will 
Ijoin the band of devotees in Arangam 
where the lord resides with lotus- 
dame Lakshmi?”, — those who master 
it will be devotees of the lord. (10) 


3 / To the Lord of Srirangam 
Meyyil | Anandabhairavi | Adi 


Qui Dod aumpaenacnw Coe stani 
Carci Ai 
MOULD miola b aug Qoroncy 
wmit; 
equiGea! gian! aiy Hom pahlenGmear; 
DDW Aarand ml is Cas cir ctet Gi 
wna, 
I cannot mix with people of the world 
who consider this corporeal life as 
real. “My Lord!”, “My Aranga!”, is 
all I can say. I swoon with infatuation 


for my lord Mal. (1) 


Her Cot Hem wm Amla Elid ib 
Erab markan AD an. Awg Düma 
wear; 
24,65] usr, AM Purr, Sousa! GTT 
vores mp Cam hae crcine cin OnE Ca. 
My love for the lord grows day by 
day. Nor can I join the people o 
the world who pursue dames with 
thin waists. I sing and dance and 
call “Aranga!”, madly in love with 
my own sweet lord, (2) 


134 


wng aud) Glau Sena e 
BcGClawuyw 
undan Gib w Qag Gowa wrer; 
AIoriouver Awad ANDA m 
Drganc 15 1, Ms Gat 46,Cen, 
Nor indeed can I be a subject under 
the sweet bow of the king-of-love 
Kama. I am mad for my jewelled 


Aranga, my eternal lord Narayana, 
the destroyer of Hell. (3) 


2amgCw 2 Cu Obs pAb Ab 
nam wiso Qu Deveney 
wma; 
ACM _eunessrest HST cuit Curis (pene 
2_ over GU TW Gite, br 2_ GT LD gi, w Git 
& redo. GC cor, 
I am not at ease with the worldly lot 
who run after gourmet food and fanc 
clothes. I crave for the lord of the 
Universe, my lord Aranga who sucked 
the ogress Putana’s breast, (4) 


BSlod weirCenrch Aba, Avengy Aari 
HHS wrGonOw F.OUB Guma weir; 
HUAT Bg cs AS Smoenguy 
Gueng, wr Demani OAC, 
I will not be one with those who abandon 
the virtuous path and do wrong things. 
Tam mad for the first-lord Aranga, the 
cowherd-lord, the bridegroom of 
lo e-Lakshmi. (5) 


mb Us ei AVVA gA anas; 
2 buf UPU sPeiT—M MAS aAa; 
BI grit agii i ei 

Md grande myob AAC. 

I neither mix with non-devotees nor 
consider living like lords a virtue, 
My lord of Arangam, — my master 
for seven lives, — is the lord of gods. 
I only crave for him. (6) 


EZAT TAE wnn b aab gå 
$165 ,8cnen end HAI core Clans eit 


Ip meu; 
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bso! Soman! craig anpi inoi; 
Desa pA bCa orb Do ngaGe. 

The lord weaned me away from 
mixing with just anyone for just 
anything. “My Master!”, “My 
Aranga!”, I call, mad for the love 
of my own sweet lord. (7) 


CuwGg ami wrab; wh git 
CuwGen cried; Aa Gudl ai! 
gual suman! cei) ampin oiT; 
Cuwarmi piplGacr crbSongyaéGa. 
To the world] am mad. To me the world 
is mad. Alas! What use dilating on 
this? “O Cowherd-lord!”, I call, mad 
with love for the lord of Arangam, 
my master. (8) 


AWM HP) B19 MH oor Bit. U5 en omer 
BG AbenaHs Hoole Qub Vsgermisd 
Qaraman Csang anria 
Gane 
DWH Udwaiths(% Jhb Pp 
Qumbu. 
These songs by Kulasekara, King of 
the Western tract, sung with 
extreme madness for the discus- 
wielding-lord Aranga are offered 
at his feet with devotion. Those 
who master it will have no affliction 
here or hereafter. (9) 


4 / To the Lord of Venkatam 


Uneru selvam| Ragamalika | 
Khanda Chapu 


Kanada 
smairg Cleese) LHIn wren 
GouciorG iar, 
Eam np wori mwh Hlmw 


DAUT ; 


sacian shai Hane pi Gana dgi 
GanGanfl wyb Habi AmwCuGer. 
Ido not wish to enjoy the pain-ridden 
life that follows birth, if I cannot serve 
the feet of the lord in Venkatam, who 
stands holding a coiled conch on his left. 
May I be born asa penitent stork in the 
Swami Pushkarini tank there! (1) 


Beri Aswa Simbenusiecit HD Gop 
UNTED AIVUA weiss gad WIAT 
Gov cist cit; 
Gat gi Carma AGa 
nen cmu 
Bormid Dns awd AA 2 om Gwoir 
HCG, 
I do not cherish this life of wealth, 
glory and power, surrounded by 
dancing-girls decked in gold and 
finery. In the cool glens of Venkatam 
where flowers spill nectar, may I be born 
as a little fish. (2) 


Hamir Kalyani 


AnA mwng Nuy AiAi 
an _ Qa yao yA MDD Her 
WNI, 
Aiwa rih Gouna Ganon 
snr 2 Dyb 

Auncireucigo Maia 2 Gar Yau 
GumGasr s,GeGer. 


In the temple where the lord with 
his golden-orbed discus reigns, the 
mat-haired-Siva, Brahma and Indra 
vie to enter the portals-of-liberation, 
Svarga Vasal. Ah, but I shall carry 
the lord’s golden spittoon and slip 
in quickly. 


gamu Cana 2 eva Heit WMar_gucit 
angg wrur aypedlen cores ct 

Gy GEIL EID (HH y 

UST (HUD WRT oN ST LT vam 

Guwa das 

Aseruaumis How Hy 2 a Gus 

waa. 
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The lord who reclines in the Milky 
cean where bright corals are washed 
ashore, stands in the temple of 
enkatam. I wish to be born as a 
Senbakam flower on that hill, kissed b 
Pann-hummin bees, to be blest with 
homage at the lord's feet, (4) 


Purvi Kalyani 


Gibuws wrenens SU HHS Ano 
Qobs 
Bory Som Aswi QU Amb 
wren Cousin. oi; 
mbum wnr mad Bley Ceuma 
wWenevGuw ed 
SHusw mis Hdd sou 2 on Gwer 
ACG, 
Ido not desire to ride on the high seat of 
acanopied elephant, and enjoy the wealth 
of this kingdom. On the glorious 
enkatam hi „in histem le there, I wish 
to stand by a pillar and do penance.(5) 


Blersyencmus Bieren wri 2 (USL 
Gin caren a ub 
Aish Hone 
ASN weir; 
Glepeéremerea SUGITG. GTS Git Ly Gist unib 
Coia Sgi 
HTE ex uy Auriu Syd 
AGLSuUSCHor 2,CaiCon. 
I do not crave for the song and dance 
performances of Urvasis and Menakas 
of lightning-thin waists, I wish to bee 
golden peak on Venkatam hill, T 
enjoy the dance of bumble-bees EN 
hum Tena-Tena on Panns. 


NATA um Auni 


Mukbari 


; A + Bib 
š i Cuna Glaucia 60 dep 
2 Lom ing) Gu witch: 
lial ‘i LO GT GIT Gy Tg wD 
t $ Gla medore nb 

Gancr 6B th sl (mf) ole: i E 
~ Glacvey aA; 

berger te ; mod SGo 
Caaragyi Carm S "SN 
ý i i DEN a LD G 
Srernmo my woh hiha 2e ugr 


Coit 
HoGa, 


I do not wish to rule over kings as a 
monarch protected by Moon-like 
parasols. I only wish to run like a wild 
stream in Venkatam, amid groves of 
nectar-dripping flowers, (7) 


Ian gy am ung Mpogonid DEH oad 
YMpunw Qum Caucirchs, (am 
(WeuUUNGT wmm cH, GOTT GOT ; 
GlouShurmit ser Cancers, ACau 
wengG ine 
Qe PSluimig, ALS Gb Hones 2cm_Guwen 
ACG. 


The lord who is the substrance of the 
Vedas, grants to Brahma, Siva and 
Indra the fruits of their sacrifices. He 
is the resident of Venkatam hills, 
where I wish to be a footpath amid 
the cool enchanting groves, (8) 


Mohana 


TTA ' 
Darqguimus cuctehlenasranrch Std aib Awka! 
GlequnGor! Couma an! Blot CaSe 
UNE 

DAZ WIT LD QU TEATS (My LD AMD EDU Ws (MLD 
ALda Quii 

mud Sbg 2 cit uwmeni 

mr anci Guer. 


O Lord who ends the misery of 
overgrown-like-weed Karma! Eternal 
Lord of Venkatam hills! O, For a 
glimpse of your coral lips constantly, 
I wish to lie on the doorstep at 
the portals of your temple, where 
devotees, celestials and Rambha 
stand and wait. (9) 


2D 2. GT PHD Sp 
2m UUs ear 
HDG hegu E A IDM Mays ub 
Heb AG wi ear: 
Gladisouer Gumuincit Dimu vb sring 
STC onei Glu incinnenerines gGagyb 


my GouGon. 
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Even if I am offered the gold-girdled 
hips of Urvasi and the parasoled 
kingship over celestials, I will not 
change my mind. Yet I will settle for 
just anything, if it be on Venkatam 
hills where my lord resides. (10) 


Brindavana Saranga 


warau aor srg w Cawag 
aor 
Qura Qwaywb Geog act amotio matt 
Lyi lias 
Bop wyss, 
Gard pgb saiC ~auCeager 
Asnar 
uaau po &blipeucvourt uriwa mu 
UbataGen, 
This decad of pure Tamil songs were 
sung by sword-as-sharp-as-death 
Kulasekara, desirous of seeing 
the Venkatam lord’s golden feet. 
Those who master it will be devotees, 
dear to the lord. (11) 


5 / To the Lord of Vittuvakkodu 


Tarutuyaram | Shanmukhapriya | 
Viruttam (Variant) 


Dub pnuu oes again DVN 
anan AUDA; 
chen gab wwii Gh m fleu p 

6h) 58) rds Cas m~ À wore! 
aislankarcs monn amis A&M Mg gay tb 
WO Sousa cr 

Ache Hanes Sp pA; agaa 
Gunan AbC SG. 
O Lord of Vittuvakkodu, surrounded 
by fragrance-wafting flower groves! 
If you do not help me overcome the 
obstacles you place in my path, I have 
no refuge but you again; just as, even 
if a mother beats her child in a fit of 
anger, the child cries to be pacified by 
the mother alone. (1) 
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sannri Aapua ansuagner 
Claw Hg ay 

Aaram nra Severe AN wh 
(owas Guns, 
chlain Cami wA Yoo p Diaw A 
gbon! & 
Glancim_nonnunélayd 26 engeipGov 
de.) ouGoor. 


O Lord of Vittuvakkodu, surrounded 
by mansions rising sky-high! If you 
do not protect me, — your devotee, — 
I still have no refuge other than your 
feet; just as even if a husband treats his 
wife badly, the well-bred wife knows 
no lover other than her husband. (2) 


BeirGarch hth Heit ane p ohlgyouchCam (5) 
adwn! eir- 
uni Geráamundagyb 2 ci unm Waun 


udm QGoveir; 
ararGHrdang obsyumd Clady aid 
HG on the oor 

GandiGar&d) angi wa Curio 
AmHbCaGor. 


O Lord of Vittuvakkodu, surrounded 
by tall fields where fish dance in the 
waters! If youdo not turn your glance 
on me, I have no refuge other than 
you; just as even if a despotic king 
pays no attention to his subjects, 
they still live respecting the authority 
of his sceptre. (3) 


CMU SHI id sig ey D 
10 (hgh gh) GU GIT GD 
Wrens argc Comune Gura, 
LOM dh dh GU 
Korn guia Aland chld sy ore Carm(h) 
wadon! &, 


2 


AAT 2 oH MHC writer 


ay GuGen, 
O Lord of Vittuvakkodu, heaping 


endless misery through your Maya! 
I still seek the grace of service to your 
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feet alone; just as even if the surgeon cuts 
and burns the flesh, the patient has 
nothing but boundless love for him.(4) 


Neuriscind lainey HAUtes mis! 

HSH SCaeme OlsibionCen! 
om Gumi 2 war? La enesmung Gus 
AM LW Boers 
oT) Cumisss Geng snmh oT Vwi 
EnA uh 

uisi saby JYO wm ume 
CunraGoCGer. 


O Lord of Vittuvakkodu, you killed 
the rutted elephant Kuvalayapida! 
Other than falling at your lotus feet, 
where can I go for refuge? Iam like 
the osprey on the mast-head of a ship 
in the barren ocean which flies out, 
only to return to the mast, not see- 
ing the shore anywhere, (5) 


SlebeypGar Wg Apu QAaidligayib 
Glare would 
Aber Gai larmad Camis, aian 
HVITT; 
Aabuso AZ gioud.Gam_(y) 
Sibi! 2 er 
Abad SiG Aw ASD (HOipws 
wr Gu Gear, 
O Lord of Vittuvakkodu! Even if 
you do not save me from despair, 
my heart melts for your grace alone. 
Alas, I am like the lotus flower that 
opens to the rays of the rising Sun, 
whose very heat in the day makes 
it wither. (6) 


THDMSTU LD WNIT WMHs H Mord sib 
. COLI GHP ott 
CODD! GUipthS won PAC uhhh; 
i wim ADUGUE 
Qiii pwi Él rha gw 
Aipuan (5) don! cron 
Asad ble zauna madu 


Hig Gu Coor, 


O Lord of Vittuvakkodu! Even if you 
do not save me from despair I, this 
devotee-self, will place my heart on you 
alone; just as even if the monsoon fails 
to deliver rain, the withering crops 
look to the grey clouds alone. (7) 


Glande Rev) woGlmcvoumd ugtngy pu 
Asa Gw 
ysa ATHY yupbAds wrs; who 
Sone Gur, 

Hae Gomme wAoAmsamis! 
Agahan A abor 2 ait 
Hóa Auria Ft aant ydeu andn, 
yaru Gor! 
O Radiant cloud-hued Lord of 
Vittuvakkodu! O Holy One! See, I 
have no refuge other than your 
benevolent grace; just as rivers flow 
far and wide, but they all finally empty 


into the ocean, never elsewhere. (8) 


Aamu prir Coama Bor Glacvosd 
Gaam nan 
acronanGw areir Geucin(Hd lacanbGunsv, 
LWT dd TOU 
BlerenonGu Gat AAN Aiaia (A 
aibwrGen; 
Aamu arin Gawing Abud 
aig GwGerr. 
O Lord of Vittuvakkodu wielding 
the radiant discus! Just as the wealth 
renounced by me in my search for 
you keeps coming back to me, I keep 
returning to serve youalone. (9) 


Aiwan (5) dwn! 6 Gouen. nw 
; Ha ayb 

OOD Amd um Quer creamy 
HUMA srt mus they 


la wis y ; : z 
larm Cuvari Huang 


Ganaa 
Hm Blip UBB RGU mr I Gor guar ir fT 


mira ew. 
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This decad of sweet Tamil songs sung 
by Kulasekara, King and Com- 
mander, addresses the lord of 
Vittuvakkodu saying, “Even if you do 
not accept me, my heart seeks none 
other than you”. Those who master 
it will never go to Hell. (10) 


6 / A cowherd damsel’s lament 
Ermalar | Des | Adi 


gi wwii Ap Swi o 
stencm’s uwi 2chi Qi arifloy 2 eih 
wri SOUSDS ADEA 
aHlisheCs Lirain Glumbonws 
Galt), 
sat wary Gund uala ergo midi 
50.41 HGS wyma wù 
amt wom Hit yous HorGmer 
cureGacun! oer wg unta. 
O Vasudeva! With so many coiffured 
cowherd-dames living in this town, 
I knew full well not to nurture de- 
sires for the embrace of your chest. 
Still like a fool, I heard your lies and 
waited for you on the sands of the 
Yamuna all night, shivering in the 
frost and pierced by the wind. (1) 


Clacisten_ air Heist onh (ms) 
Samp aadi sult sen we 
HANH), PUDU HEYD DOLUA TN 
acroral flenw AAA 45), 
anh) Swot LAA Dp a cone, 

ouretpand Geutrau, Glaceumi gig, 
Hoo aul & Hen msl uere 
erGurgon! Qoi sible pG. 


In the Eastside house, where a fish-eyed 
dame sat churning the curds, you 
entered with a furtive look in your 
eyes saying, “Here, let me also churn!”. 
Her coiffured hair unfurled, fell 
and swayed, her bright face glowed 
with beads of sweat, her red lips 


139 


began to twitch as you churned white 
curds with her. O Damodara, I know 
what really happened! (2) 


H(HWOUA HHO Q(Hsdlactrenarés 
BOL HHS), ICS eh amnu 
wd wand nad, DADA 
2 mobs, ph GuMmpaauv Qumi 
@onlse, 
ulap vima Pairi 
yarig: HiH AOUT HVD. 
wg Qossmnb! ocr wmi CL 
umin 2 ergot OTD 
nGa. 
You gave sidelong glances to a flower- 
coiffured dame; at the same time, 
you let your heart wander to another 
dame; you gave word to yet another and 
misled an innocent other one, then 
stood embracing a coiffured maiden 
elsewhere. O Lord who broke the 
Arjuna trees! As you grow, your tricks 
also grow with you, alas! (3) 


arigpennd unr SphHoas 
SUH Hs Horie ull Hs Qay 
Guipa aimbencuda) BD 2 aiot(5) 
Njai ctonGm “mi cra Hlenmmb; 
wile aCA wot Atu, 
wet ob cubs, aa ACUN 
É Me Curina wong 2 abamb; 
AGW ocr Garby TH Hw 
aG. 
When there was milk enough in Yasoda’s 
breasts, you crawled and toddled and 
made your way to the ogress’ poisoned 
breast, earning ignominy from passers- 
by. I sent my girl-friend to you with a 
message, and waited there with rising 
expectation. You kept her back and 
enjoyed her union immensely. All this 
fits well into your evil designs. (4) 
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Aidai mano unem Qarin 
CANG Aiwu eregi PAUC 
QunrchGlarnés, AOL Gås IAU 
Curdlerm Cungy, prer a 
AG Dor; 
sanayin i aana YA 
ma Mefléslenmgnd scinGr Anm; 
TiAl Sumer AA AiG wham? 
Aami Hla p, HdO! Cw. 
I saw you go as you made through the 
street in the cover of darkness with 
your arm over the shoulders of a thin- 
waisted dame, both covered over the 
head with your yellow upper-cloth. 
Seeing another dame, you spoke to 
her with your eyes and made signs 
with your hand. I saw that also. Now, 
you leave her too and come here. 
What for? Continue going that way, 
O Complete Lord! (5) 


wD Glung Gari 2 en cums Gaur! 
aucuclonenGwieit pù Aamann 
Boon Mrd goss aaier 
Gamat ALO) Hai E 
Gumi N 
Sham Goud gi Inno prep . 
SiflencuusGan(Hid somni ebeni 
abym É ai omido wbai? 
mbumai! & agham, 
O Lord Vasudeva, with arms that took 
on the wrestlers! The moment this 
sinful self fell asleep, you slipped away 
in the middle of the night, leaving me 
alone on the settee. That night and all 
of the next day you spent ets 
girls. Why have you come to = dmy 
ist now? My Dear Sir, would you 
ame d leave?(6) 
please see your way out an 


j + weitefluSl erm! 
muwgehlet Senco on - 
uana Guinib gisuGeumlo mb; & 
RGB (Hip 
enipuitl port saralan mh AUGouma; 
mad mi Caf wr pp $. 
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Asiu Lm yi Nmosapw 
Qemacfloumuyd Gyd acin(y) 
Quri PH pri uli Cs gwmwd; 
uib CuenGs, Gung, pós! 
O Lord who prefers the serpent-couch! 
We are not the girls of those old times. 
nor are we your favoured ones with 
dark eyes that match the bumblebees. 
Pray stop coming to our place at 
odd hours. Infatuated by your beautiful 
clothes, auspicious face, coral lips and 
dark curls, we were taken in by your 
lies. One day is enough! No more of 
your stories, Sir, please go! (7) 


STEHT GUE an GASAL A, 
Bawur yim Ube tBipsv 
wia souenents Yes YSG, 
DOY cctenars aA 2 por 
ApApiani; 
Quni omui msd anadi 
Qumi ssa emia É CundiGuayd, 
Boaremb cen PAWS) FAG Ph HTT 
UIC, erir dami Eimer pG. 
Having asked me to come there 
under the cover of the blossoming 
Mullai bower, you made love to that 
other one. Startled on seeing me, you 
picked up your yellow vestures, and 
slipped away pretending fear. Even 
then, if ever you fall into my arms 
one day, I shall pour out my anger 
and avenge myself. (8) 


WHECHO WONM Wri 
Baia, WASPS S wa, 
Chin Ser y nN anas, 
Lyte oland ad, andli Wenn) Glue, 
Glessner my iy pourris 
(Spig pd Aaa or§) oami: 
THE CH aCH, PBT Whg oars, 
2w apli Siens CunggrGa,? 
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With an auspicious flower garland 
adorning your chest, wearing the tail- 
feather of a peacock on your head anda 
soft thin cloth on your body, sticking a 
bunch of flowers behind your ear, you 
blend with flower-coiffured dames, and 
come here sweetly playing your 
flute. At least one day, will you not come 
and play your flute solely for us? (9) 


AVS) wuss Amuia Carus 
Samoa buba Gen gifva 
TVA GQuingsalsd gog 2m 
anA 2 óh 2 ongquacard 
Ganda paiia Aam sa.mGamonsir 
@vGsarer Geanclensuled CoN 
enol Der sbi wma ugi 
Qanra acdants Gea 
Ano pE. 
This decad of sweet songs by 
Kulasekaran, Lord of Kolli city and 
King of Kudal, Madurai, on the 
laments of young cowherd dames 
desirous of blending with the lord 
of lotus-dame-Lakshmi in the dead 
of the night, — those who master 
it shall suffer no misery. (10) 


7 / Devaki’s lament 
Alainil | Yamankalyani | Adi 


BDO Éen Samby Haad anGeun! 
AvoywsS SW soinenflenct snGoun! 
Cauma Ki Amás aima anlan! 
Gat Gunga Ham nEn! 
Sou sunt ph aioa snGeun! 
TED) ae) 2 crane crat cumuMen 
donv 
Bmw pid AHAM Sevens 
snudd ser gular anu. 
“Sleep, Little child, sweet as sugarcane, 
Talelo! Sleep, O Lord of lotus-like eyes, 
Talelo! Sleep, O Lord of ocean-hue, 
Talelo! Sleep, my baby-elephant, Talelo! 
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Sleep my child with long fragrant 
hair, Talelo!”: Alas, I am not fortunate 
to sing your lullaby thus. Indeed I am 
the lowliest of lowly mothers. (1) 


ans Qari si@hsanbd cups Glew 
4D GU IT ds & GOT 
wA God Dalla pam 

Cured, 

yid Gaang waite Any) aiani 
Qurab Spas @pehlGw Gure, 
aidui Qai Ay Algo ymad 
Sima Cun sans, Dan 
ALS 
ALima amg Quidda, gbCgsn! 
Casan! CaQGacr, AeA! 
O Kesava, I must be the worst of all 
mothers. Alas, I do not have the good 
fortune of seeing you lie in the cradle 
like a supine baby elephant, — your sharp 
lotuseyes lined with collyrium, your intent 
gaze fixed on something in the ceiling, 
your bent knees displaying a dark foot 
and a pink sole, a fist, full of little pink 
fingers inside it, a radiance like a little 

bundle of rain-cloud. (2) 


G mS AYO sy Lo waa 
YOON YOM 4% sd QnmAMen 
Bows, 
obansGu! aiai Gos umes eGo! 
TWO yi sama nfled sar gm! 
2 Hangs wrai aim 2 omg, ler 
ClamiCap 
ApS ab swinia smi, 
pisi Qubmarc; moda Woveun 
BABchGaet wawi Quau: 
Kind and well-bred ladies take you on 
their lap again and again, fondle you 
saying, “O My Master, O Lamp of our 
clan, more beautiful than the rain-cloud, 
O Lion! Show Father, where is Father?”. 
With your little pink fingers and side 
glances you show blessed Nanda. 
Alas my hapless husband Vasudev does 
not enjoy that good fortune. (3) 
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Solmoura, AHA Gio 
SuLmQencr anmi SCTE HD 
Auria 
Amma ma Aimy Tee cit 
Games ney 
Y@OCuDeG Bact Sti crer 
Amaha 
Auja 
Ayia 
UMACwer crangy BA Avva. 
O Krishna! I can only see an 
your infancy through my 
your moon-like radiant face, your well- 
formed hands, arms and chest, your 
flowers-and-sprig-bedecked-darl hair, 
your crescent-marked forehead and 
your large lotus-eyes, Alas, within the 
span of thinking that I was your 
mother, I lost the joy of begetting you. 
O My Karma! I fear I shall not live. (4) 


medl Nimmo - 


d enjoy 
mind — 


yii AABN aiig 
ADES, waun Ysb 
SMSy, 2 iiai Srogenws Gurgyb 
wg oy & iat OOET EIO 2 emb 
2c ahg, 
Algenous Glee AneumMen é Catéay 
Glaxgyoflusmis Herm 2 OGG Sch 
Dengquyw 
SAC ov cr Kam wb Glu Cavan; 
aT 60 ou mud 
Gipi miea wGsneng, QuimaCen. 
O Hapless me! I have not enjoyed seeing 
your beautiful forehead-jewel sway over 
your face, nor of placing a kiss on your 
beautiful lips, nor of seeing the image of 
your father in your face with a flutter 
in my heart, nor of seeing you put 
your finger into your little red mouth 
and babble in a fit of rage. The godly 
dame Yasoda has received it all! (5) 


we 


BENS Smoeys, snl! acinar! 

SUD S ayia serine Cait i 

DDLUTU 

unai GsebQumg AE wes carseat 
wile were oy Quac; 

aibCan! 

uana Asn MEATS srencrs sy 
ard cums Clenaim. Hg AN at 


Ns sev 

2 anni AuDACocir; a! Aar 
chl en corG w est! 
aien cred Qlawwry Quing mb 
GonrGw! 
O Krishna, with eyes like the petals of a 
lotus! Alas, | have not enjoyed seeing 


you play in the mud, then come 
crawling and toddling to embrace my 
bosom with red dust all over you, nor 
of eating the remains of sweet-rice 
savoured by you with all your pink 
fingers. O the terrible sinner that I am, 
for what did my mother beget me?(6) 


GPAC! aria Common Seitermi! 
Candil ris ery steams oian 
SUeSCut mù BAD sahliCunc 
PO Mourne 2H Yoowwaw 
Opener, 
wyma Clincitescng, BO Gan son, 
eumilGey YOM Amis, ces pahta 
oleae ner Hon Ami a ciuesion am 
Cara 
aimanud SypCoce, Sup CaCen! 
O Govinda, adorable tender child of 
mine! With hands of exceeding beauty 
and hue, like freshly sprouted tender 
red leaves, you would have teased the 
teat of my one breast while sucking on 
the other, showing me a sweet tender 
smile in between, seeing my face with 
your soft beautiful eyes while 
I held you in my embrace! Alas, all 
that is lost to me, lost forever! (7) 
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Pead Aulam Homb Asm (Ñ 
2 TD 

YAp Ami Ams swag wab, 
MAAA my Qari SUVS] 


aG 
Amaud, Qacr sult Cariba 
Asaaryw, 
AOMauyw, AGA Goré@b Ab 
Curae, 


aAa ee Aym 
AnmeAdugiey, 
Asmpmauybd; Maw sam Hanwag 
Qancdrenes Marussy AYA sam nGa. 
Eating up all the butter with your wee 
lotus-like tender hands, then seeing the 
coir rope being shown for beating, you 
cringed in fear, your red lips and little 
mouth, — smeared with white curd, — 
twisted. The look of terror in your eyes, 
your crying face, your pleading hands, 
—all this the good Yasoda alone sees, to 
the limit of her limitless joy. (8) 


Gidai Gor edisi, Carwá 
Siow Garsai, Hor (Ab, 

aaan Amy aag, Snan 
anua sane AAi, pawr 
Aw Gat Sletenen mov chlenemum Lib 
ammi Siw ore 2 ciremd 

2 chag, 

PAM smg Ù GumdiGeet; SuqgGwest, 

sraya QM o cn afle, 
HE. 
Holding up a hill for an umbrella, 
dancing the Kuravai with dames, 
dancing on pots turned upside down, 
knocking down the wood-apples by 
throwing a calf against the tree, dancing 
on Kaliya’s hood, —- I have not seen 
any of these and the other victorious 
child plays of yours. If there is any way 
that I, this lowly self, can see them now, 

please tell and satisfy me. (9) 
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aged glu Ange 2m Cuis 
uA emt mmby mpå als 2-66 
HE Bian ayu, AbGsn! 
smua & amrGleigs 
queria mis! 
ager Bret sai ampdled abami! 
amlu GLA ais apm 
SWS, 
aa Gow perfor 2 HS HEC; 
siata HOO Stowe GludmrCw! 
As you sucked her poisoned breasts, the 
ogress with deceit in her heart 
shrivelled, her veins and bones popped 
out. O Dark cloud-hued lord, you grew 
up counting Kamsa’s days. Alas, 
carrying these useless breasts, I have 
become the lowliest, with no hope of 
redemption, barely surviving. What a 
good mother you have got! (10) 


WOME WT HHI QONUN 
aunt Caged) wba rene Sener 
wm ss) 
aademoule Iir Asiu anos 
Oats Caw youbIu yubue 
Gano aruwi wre sig upg Gud 
Ganewmds @uGeaoon Qanda 
BUdanss shp wma acveumitacit 
Danun sPevency maps 2_cvGss. 
This decad of sweet Tamil songs 
by Kulasekaran, King of Kolli who 
bears the lord’s feet on his crown, sings 
of the lament of the godly dame 
Devaki on not seeing the acts of the 
infinite wonder-child Krishna who 
killed the tyrant king Kamsa. Those 
who master it shall quickly reach 
Narayana’s world. (11) 


8 / Lullaby for Rama 
Mannupugal | Nilambari | Rupakam 
were) Sips Clacnsenavacit waay 

aumiassaiGen! 


Aad Qommses Caner yaah 
Aia ani! QawGhinenCat 
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acral mer wr wder HOLE Smygis 
Tet awu! 

THB OM w Heras! QaracGen! 
SrGeGeun! 
Sleep, my sweet child Raghava, Talelo! 
My Dark-gem-lord of Kannapuram, 
surrounded by high stone walls inlaid 
with gold! You are the jewel of the 
Precious womb of world-famous 


Kousalya. You severed the heads of 
Lanka’s king Ravana. (1) 


yan fa wogecrCwad uue croveumb 


UML ESaGer! 
oT 2 mb 2 (hous 
Blanc Uenonrss mis! 

SST wiad womb OUP raed SyS 5 
ai awau! 

a Slensusb AGOLUmMI! AgreciCen! 
enGaCon! 

Sleep, O Lord of the eight Quarters, 
Talelo! My Dark-gem-lord of 
Kannapuram! You shot an arrow 
that pierced strong Tataka’s chest, 
you created the worlds on a lotus 


lower, you steal the hearts of 
those who see you! (2) 


Sait Simne StLoas, 


Cleaning, wasl Sip Aamua 
GHvuswmi! 

aig Aui Yelpsoctacs Auman! 
eres! 

SHMED ob Siw seorygds) ctor 
7 anau! 

Ihi j ranp Ga! Arase 
ee aenGoGon! 
Sleep, Sweet nectar, our tutelar deity, 
Raghava, Talelo, my Dark-gem-lord of 
Kannapuram with rivers holier 
than the Ganga! You are the son of 
Dasaratha, son-in-law of Janaka -- 
king of lasting fame. You are the 
emancipator of the lineage of fragrant 


dark-coiffured Queen Kousalya. (3) 


Smo Gwi swarcuenem) umsat! 
swaha 

omosemi! nwdlSacr wemeunenn! 
OY GBT, Got & ST 

Srogmact Hensun(Olw ABTS) CST 
amwa! 

Tomy mw wwa! Q@oracGen! 

enGovGour! 
Sleep, O Wielder-of-the-terrible-bow. 
Raghava, Talelo! O Dark-gem-lord of 
Kannapuram where bumble-bees hum 
songs on Panns! You are the eldest son 
of the illustrious Dasaratha, you 

created Brahma on a lotus. (4) 


ui ULt Cede usa pláta 
SHA, 

AIS Ammu oend 
ADC: 

iweb wg wriun! Ime oar 
ate: 

ñ i z act snags! 

Pe R logh ssar A 
Sleep, O Illustrious Dasarathi with 
long hair adorned by a Tulasi wreath, 
Talelo! O King of Tirukkannapuram 
with a strong mountain-like chest! 
You gave up the wealth of kingship 
to your brother Bharata, and went 
into the forest with your devoted 
brother Lakshmana! (5) 


SDOw otoamd Nar Clam os Aarh 
aremb sin aua! 
Adparac~@e HHowsGs! aera 
Beit AAAY 
Smmavitach amb mp HEMT cron 
awau! 

Somnmaser Glan Aari Symon! 
SrGevGoun! 
Sleep, O Srirama, Talelo! My Dark- 
gem-lord of Kannapuram, where 
learned ones live! Obeying your 
stepmother’s command, you went 
into the deep forest followed 
by you kith and kin. O Precious 
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medicine for devotees! You are the 
Emperor of Ayodhya city. (6) 


aSlarQancrs unvacmd Sem) 2-cvEid 

2 cit uba! 
andSlaows Qancrm He Qamu 

unas HoH aomnssaGar! 
anlmon ET HMVSGHO NYISS 
aot aau! 

apaid AAAG! aGundd\oGen! 
eaGaGoun! 
Sleep, O King of Ayodhya, Talelo! 
My dark-gem-lord of Kannapuram by 
the seashore, where winds cause waves 
that wash gems! You are the lord of 
Tiruvali city, you are the child who 
swallowed the Universe and slept on a 
fig leaf. You killed the monkey-king 
Vali and gave the kingdom to the 

younger brother Sugriva! (7) 


DOVSAN Ba Arig Her Glovrsens 
aise! 
ADVELMUVA KOLOD HOTH 
aMi! 
ANCUGUEUTEMD WYD SINTA ter 
aou! 

Amuma! CaasGon! Fgmon! 
anGouGon! 


Sleep, my brave bow-wielding 
Srirama, Talelo! O Dark-gem-lord 
of Kannapuram, where master- 
craftsmen reside! You made a bridge 
of rocks across the ocean and 
destroyed the fortified Lanka. You 
churned the Milk Ocean and gave 
ambrosia to the gods! (8) 


A’Menschlypd pyh HAAS swai 
HV wawmi! 
ummu Flenawaconey vAn Guas 
auplésaGer! 
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SOM WHT OHS AAD sonny 5H) 
aot aou! 

Boawatsl es Aon 2 muumi! 
QineaGes! anGaGoun! 
Sleep, O Raghava, benevolent to 
younger brothers, Talelo! My Dark- 
gem-lord of Kannapuram where 
red water-lilies grow everywhere 
in thickets. Your dark fragrant 
coiffure keeps slipping. You are the 
emancipator of Dasaratha’s lineage. 
You destroyed the fortified Lank city 
wielding a matchless bow. (9) 


Gsamsub armub Slonsacncnuyd 
ue _sacGem! 
uab cbs! AQUI, HDDS 
aima! 
anA Bums umy Hern TSsy a 
amou! 
ga Awla wawan! Qnal! 
snGoGen! 


Sleep, O Raghava, wielder of the great 
bow, Talelo! My Dark-gem-lord of 
Kannapuram, where the benevolent 
Kaveri river flows! You created the gods 
and Asuras, devotees and all else. You 
are reclining in Arangam city, giving 
easy access to all for worship. (10) 


acrallnar won wdlct YDD SyS g 
aA HM HHH 
aimag uA srCaGon cern 2-955 
: apor 
Gandmcdiagid Ca www HOLS 
QvGsagor Olsncren 
uiw UAB www Unam 
ugis Gm. 


This decad of Tamil songs by sharp- 
spear-wielding King Kulasekara in 
the literary genre of Talattu was sung 
for the Kakutstha lord Srirama, 
resident of high stone-walled 
Kannapuram. Those who master it will 


(11) 


be good devotees of the lord. 
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9/ Dasaratha’s Lament 


Vanralin | Yadukulakamboji | 
Khanda Chapu 


uiaro cucunnyA Vote gD 
~  OSmws) 785. erencit Sau nest 
Bliroronw, fumar Coc QHbsrenw, 
ADA anemi uigou Cung 
srampneh: end DomonGeun! 2 enemy UW ths 
MCE set Cant Gale) 

DANI Hraflwsens, irha, 

piwaCar! 2 cirer maCon. 

I had thought I would offer 
seat you on lion throne an 
you King of the city today. Alas your 
mother Kaikeyi made you roam the 
forest instead! O My Rama! Assenting 

to her wishes, well did I bequeath m 

kingdom to you, my good Son! (1) 


worship, 
d crown 


GlevebounCus er Aug Gac À 
Ao vima 
Caim nGa, darig Aui 
Dwm SatlGlmmpligy CaClamplingy 
Lor] ou mpl a5) susrGin Goch, 
Amiaumu Cess Apian Comenius 
AHoamGenaybd Niy Curs, 
TÜY pHEMT? ond SomonGaun! 
TAU ori! air Arua! 
Heeding the foul words of your foul 
mother, you instantly set out, without 
any desire for this land. You sent back 
the caparisoned elephant and the horse- 
driven chariot and went into the forest 
barefooed with the sharp-eyed jewelled 
Sita and the younger brother 
Lakshmana following. O My Rama! 
How did you walk? O My Lord! 
What can I do? (2) 


Aara m Gwh wA AAG sin 
Glanann (nami etl cIle abab 
ined aenamizh cucndd Canem! euc chlononGuwerr 
ombe (hhb wma sommi! 
Got SyencmGined upar gyuuSletimmis, Hin 
Broo sr mi eblusesra rico wae silos Bp 
ac Hnn Gne acin su5loud ammencnGusn'? 
anaha? shw CanGay! 


O Lord, tutelar deity to Kousalya 
with spear-sharp eyes! O Strong-armed 
bow-wielder. O Dark-hued lord, 
scion of the Kakuthstha clan! You 
know to melt this sinner’s heart! You 
who always slept on a soft bed must 
now be learning to sleep on a bed 
of rocks under the shade of a deep 
forest tree, Alas! (3) 
an, Gung, cum, Deine Gufs) PAS 
ean Gun, wevgnet gas 
CansGuneyyid PCS afl sonny ue 
Aco Curia Mimi Qanmonù! 
or Cung Api sasmd eucdcSlenenCweit 
Ward 2 (håb waGen! Pern 

È Guna, eren Apad A Soreumits 
GuranGs Aia wno! 
O My Son! Come, come and go, come 
once more to me and go, my heart 
melts for you. You broke the great 
Siva’s bow, and won the hand of 
slender-armed flower-coiffured Sita. 
Today you enter the forest where 
wild elephants roam; would you break 
my heart as well? (4) 


Auman one CousveySGunev uù uw, 
Glodagect as Geng, 
sSurs ana chm), Aao aom, 
Awb UACemi sag, Derm 
QubunNACui waGer! CurMermmb, 
CaawiGancr wacmmid Aum 
ambun Gen Carr anue 
err Quai! aban wC. 
Son! O the terrible sinner that I am! 
On hearing the sinful words of King 
Kekaya’s daughter, you departed, 
desiring the dreaded forest, walking on 
sharp splinter-rocks as your tender 
feet bled, suffering pangs of hunger 
under the scorching Sun. O Hapless 
me! Alas, what can I do? (5) 
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Qubwnt crear 2 Sib AAG yieuselanad 
Gamta, ah Get write 

aor orioj A DS swanGs, 
quysa, Corwnig 2-68), 
enabwacdler mean aia oim yb 
swowb CUr (PHPD ANTT, 

chroot ai wama APSAL 

OPfsosGuer AQ ANCE! 
No more will I hear you call me, 
“Father” lovingly, no more will I brace 
your jewelled chest to my bosom 
tightly, no more smell your scalp and 
sink into ecstasy, no more see your 
graceful elephant-gait and lotus-like 
face! Having lost you, my Son, my 
Master, I wonder how I am still 
living? Alas, I must be the lowliest 
among men. (6) 


uY oy BOM HEH yie umi 
Yyoonbss, Ub gidle Gat AWAL 

amor mpl eBlip ov >g, auc 
amung, Hahei Spe whl, 
a w Caner car yga wi Herm 
Osvus5ee cuand ana Gaia 
an wenmiSt! Qo aC? mwih! 
wuda! Qarosi Gpr. 
Transforming his fragrant flower- 
coiffure into matted hair, changing 
from soft silk vestures to grass-belt 
and bark-cloth, robbing his limbs of 
their lustre by removing his jewels, 
my able-bodied son went into the forest 
where I should have gone. O Learned 
Seers, O Sumantra! O Vasishta! You 
tell me, is this proper? (7) 


Auri ure enfler Grad yaban 
DID wyb LLen@u Guray 

ler Ltr pimai GhocdeSluscd eri 
ompdlauwybd words Cure, 

les uim Blan wacr Cocinfl MencndgH-(O), 
aimab Heit wnaf Guns; 

str Gummi? maad! Sim LAAGI 
Malana Am dAnmGu! 
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O Kaikeyi! You sent away a son who 
was the very essense of the Vedas, 
along with his brother and my slim 
daughter-in-law into the forest. You 
have earned a lasting blame for your 
son. Now you are despatching 
me to my abode in the sky! What 
have you gained? Alas! You still 
live in sweet pleasure! (8) 


(Porep(HBrct wyau Flenceurwsl 
AUITZUSZMS Poyi Qehmmis; 
2_chenemyld 2_cir Nouy 2_cGuomiSlest 
AUHSSY RIDAS Glanchronray 
aimab awoyo ClowwdtHd 
Glanain(Hlaemd yaniami! 
Aimam ween Qumir 
THUOYw. OeEMsGarct CawbGa! 
O My Master! Earlier one day, you 
took the bow from the axe-wielder 
and relieved him of his powers. 
Without any consideration for 
yourself, or for your grieving mother 
Kousalya, you have taken me and my 
promises for real, and gone into the 
forest. My Liege! Through seven lives, 
I shall prefer you alone for a son.(9) 


Caig umat sabab Clacnsmouid 
sHlaAongud Abma Cwrw 
sacra (in AnA ngana ClanbGa 
Qamug QendGancing), Bary 
arene AGA N Kaymbs cuembasnIs 
AOS, Hig 
anraaGo Hadid Cun&dlenGm cir; 
vavai Siac GanGou! 
O King of all mankind! Listening to 
the words of the cruel Kaikeyi, ill- 
advised by the notorious hunchback 
maid, you gladly went into the forest 
leaving the flower-coiffured Kousalya 
and Sumitra in grief. Today, I too leave 
this city you renounced, and gladly 
enter my abode in heaven. (10) 
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TVs a Apuri Somoemis evens 
Pn USS HSDISEG Qyhmnd, 
SUAS SU cucngs Carer Swgser 
SA yubdw sh UsubUS Tene 
Sys Cah www GampwiCs ner 
OPUS @w Ceagcr Qari Qais 
Signing, Sboreney Bow advent £ 
Apilascir Oecvcunt srGw. 
This decad of sweel Tamil songs by 
Kulasekara, spear-wielding parasoled 
King of Uraiyur, expresses the anguish 
of King Dasaratha, lamenting over 
the unbearable loss of his dear son, the 
dark lord Rama, sent into exile. Those 
who master it shall never tread 
the path of evil, (11) 


10 / Sopanam - an Odyssey 
Anganedu | Kurinji | Sopanam 


Hadr ADA web yen Gp HCunsH) 
ere ga Ld 
BA wands) 2 os AMAD Blended 
Gand) 
AAA &S)Cgnei Guga pi Mendamid 
Garid 
Blais (pupgid 2 w Qanri cSgeracranend 
Arwain APA h am ydmw 
DHowagaenas 
Ddawmarts AmsA5gssa. Borer 
cmaci aa ips cuouenas endl ionenscrancst 
aiy ClanGoun! soit afri snyd 
prGen. 
Light of the world shining from the 
good city of Ayodhya surrounded by 
lofty walls! Beacon of the lineage of 
kings of the Solar Race! Hero and 
saviour of all the celestials! Lord of 
lotus eyes and dark frame! Our very 
own lord without a peer! -- 
He resides in the good Chitrakuta of 
Tillainagar. When, O When will 
my eyes feast on his form? (1) 


UbscHlihs smoagcr 2 simos E61 
AU (OH)! ChumBlas uianes emp) gS) 
vidani wmm (paleucr CecircS 
Sng 
VMasser 2 uit o cm DOES, 
anande: 
Gemsaficumis wawt pma Got Qapisi 
Ganna 
Jomoumais AHAS i piggy 
HAbsaniac aw Yumi gs 
Amua gig QMS Abune 
anGar. 
He killed the ogress Tataka with an 
arrow that split her chest and spewed 
blood, he guarded over the fire sacrifice 
of Viswamitra, killing many Rakshasas. 
See he lives here in the Chitrakuta 
of Tillainagar —surrounded by groves 
that sprout leaves like red lips and 
blossom flowers like pearly smiles, amid 
three thousand Vedic seers who chant 
his praise, — seated on a jewel-studded 
lion-throne! (2) 


Aswad amHOoGimacnt Smia 
Bae 
Aam Cure Awww, 
wean HSH) 
Dadam Acmocnmdl, Award 
Qari, 
Cuaig uma Sighs Saaiman 
Ascarsiqe Oa(Houflens 2 wibs 
uniawn 
Aumai A mHéA sso. parey 
adau Amp 4OH Donosi 
anama 
Qonmg@eant QoanwaGw 
Bon edCaGen. 
For the love of the dark-eyed Sita, 
he broke the Siva-Dhanush, then 
victoriously took the bow from the 
axe-wielder and drove away the sworn 
enemy-of-kings Parasurama. The brave 
Rama with strong arms that wield a 
heavy bow resides in Tillainagar 
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Tiruchitrakutam surrounded by high 
masonry walls that enemies 
fear. I worship the feet of those 
who worship him. (3) 


Qs Hout ue EM eipov meGeél 
Qarin 
Oaned mand HIDE HODA SEIDEN 
USS) 2 OL Hai HH cvemd Gums 
USH, 
EEEE] UTHAI AJAD FHS, 
Aifa Ahan sima Som) 
Jamoanais Adiga siy 
ajamani siagi anand Cum 
Aoesovsarts@q Qoowat Goi 
QuauritgnGw. 
He renounced kingship by the words 
of the flower-coiffured Kaikeyi, he 
crossed the Ganga with the help of 
the devoted boatman Guha. In the 
deep forest, he gave his sandals and 
the kingdom to Bharata, and lived 
in Chitrakuta; today he resides 
in Tillainagar Tiruchitrakutam. 
Devotees throng to see and 
enjoy him there. Even the gods are 
no match to them. (4) 


cued) umia cveng ACn AMgnenss 
Qarip 
au shp tom pa Aana cufflehled 
wnd, 
amu wig Cprá S158 yma 
664, 
aG am_ancracr 2 Weng wA, 
Slane wni onn oti miannan 
Jvmumeis A@HsASt6.U% siggy 
DOU waridi DAG. gsw 
Asv suw armana. 


Wielding his strong bow, he killed the 
Strong-armed monster Viradha and 
received the bow given to him by the 
Tamil Muni Agastya; he cut off the 
nose of the sensous demoness 
Surpanaka, slew Khara and Dushana, 
and the golden deer. Those who offer 


149 


him worship with bowed heads 
and folded hands in Tillainagar 
Tiruchitrakutam sanctify the Earth- 
space by treading the Earth. (5) 


ami omy maA Iw 2pm, 
amiy midi FLTC CMUGhHSSS! 
gbh, 
wmd wy adug ang Qarin, 
andleawé Aari, Goumens Heit 
QueearCanone 
Alami Sime om uni a(\ehleanonand, 
AvmMoUuHais Amón Sorgen 
Aig aibh AHDU 
Amuia ot 
THgiount QeneswigGu gA. 
My sweet lord Rama then became 
separated from his fond Vaidehi and 
swooned. He sent Jatayu to heaven 
and made friends with the forest- 
dwelling monkey-king Sugriva and 
killed Vali. He countered Ravana’s 
anger by having Hanuman burn the 
Lanka City. He resides in Tillainagar 
Tiruchitrakutam. I offer praise to 
those who praise him. (6) 


HOI ELDU SILC HDLU OYA MUSI, 
GDA alg VIDIM HHN aD, 
ah ABA Gard arisi Barons, 
Gwiad 
Hag Vi Aarin, awina 
ATKO MHA, 
mvs) Aaga Hvis Glecvaucs 
HMM NH 
Joomopsia Amigi Serger 
HseHuoibsrar Sq Hb HIVE 
Boi, 
Ie Qe nG wh) AIA anG. 
My sweet lord Rama shot an arrow 
that parted the sea. He built a bridge 
and made it to the other shore and 
took the lives of the terrible demons 
and their King Ravana, then gave the 
kingdom to his younger brother 
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Vibhishana and reunited with his 
consort Sita. He resides in Tillainagar 
Tiruchitrakutam. Other than the 
soverign rule of his sacred feet, I do 
Not recognise any kingdom. (7) 


Sb Cuneir APA waon ENEA 
ows), 
Hoe nis), HESS woraumiss Ser pen 
Qan mei 
Ser Auba ama Call, Nanos 
Gees 
RVG eius Am alg amiss, 
WO & 6 oir 
Gleb avers, Hactoumirs, soir slang 
Gatra: 
Aümusaig IGE S540. % Hore ct 
SNC) (mw meat sialo acu, 
HTT , 
UGESCamd; Qarmps wFl\Cumd 
aon. 
My sweet lord Rama returned to 
Ayodhya, city of tall mansions, and 
took the throne. Sage Agastya 
chronicled the whole story of the 
destruction of Ravana; the lord heard 
his own exploits from the coral lips 
of the twin-children Lava and Kusa 
that Mithila’s daughter bore for the 
emancipation of the worlds. (8) 


Aad gous sbuascracronenrd Glassy 

Aand, 
As wmmGuwurar out ECA, 

SUsSGCSncr mhh 
Amm wells i myb Aeri, 
Quam parnai 
Duri aun bbl, pafas Cousin 
How Aau Siwse@tocmared 
Wisma Hoircncsrs 
Auawa Sifi t say 
D MOUNT DOWNA 2 hh ET 
2 em CGwmb; wih 2 mgd 2 one Gwmb 


aan. 


My sweet lord Rama went and slew 
Jambuka of terrible penance, gave life 
to the dead Vedic seer and wore the 
jewelled garland given by Sage 
Agastya. He sent his brother 
Shatrughna to slay the Asura 
Lavana. By the curse of Durvasa, 
he parted from his valiant brother 
Lakshmana. He resides in Tillainagar 
Tiruchitrakutam. We remember 
him always in our hearts, are we not 
saved from all harm? (9) 


AGH) FEED DMSA TH, 
ALY ajud uwas, gagtabeow 
Aui, Qui APACE 
prib Ganan 
Hr pab afiwa soot smouwd Cuch, 
Asini Haflgy Sdh abonigi 
Alvencu Ha its Amiin HTM 
aini Aimi Siac Qam , 
TS) DED 
Goo@eiiCarn Augg, 
Qancimet! &Go- 
My sweet lord Rama then elevated all 
creatures, -- moving and non- 
moving, -- to Vaikunta, mounted 
his Garuda Vahana, destroyed the 
Asuras, took his glorious four-armed 
form, entered his abode in the sky to 
the tumultuous welcome of gods in 
throngs, and ascended his eternal 
throne. He resides in Tillainagar 
Tiruchitrakutam. Devotees come 
to praise and worship him there 
saying “that’s him”, (10) 


JomMupmans Alliri araye 
PAN chl erry (6 wAmSlGun(y) wiis 
GT EN GOT 

amu Her Sid swisid vamm 
Canon D 

AD PAVI SA 2 wav USSD FDN, 
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Gand Quyi um Srna Qanbm 
girne 
CampluiGancr Li GvGsaser Qand 
Qaia 
Be Quò Qar pA pumo ugh 
Gy GU GU ITT 
Hom Asp pri ASD 
BargpicunGo. 
This decad of sweet Tamil songs by 
well-armed well-protected Kulasekara, 
Commander and King of Uraiyur, set 
in the good style of Sopanam, sings of 
the lord who resides in Tillainagar 
Tiruchitrakutam with his strong aide 
Maruti, beginning with his Avatara as 
Dasaratha’s son until his return to the 
glorious abode. Those who master 
it will attain the blessed feet of 
Narayana. 


Alvar’s Lotus Feet our Refuge 


The Easy Canter Chant 


Tirucchanda Viruttam of 
Tirumalisai Piran 
Invocation 
BHS55HU Clumpled supa, sromu 

neS gwig 
Amisha Amasbd Cal Smuflenats 
7 UITA HAPI 

amiab anndid awp Garib 
we MHMDAd 

A(HesH5S5gi_ i wma SHmoihlens 

ambu fGuw. 
Tirumalisai Piran sang the Tirucchanda 
Viruttam to rid the Kalpaka-and-Sandal- 
grove-filled Earth of its misery. He was 
orn in the prosperous town of 
Tirumalisaj favoured by the goddess Sri, 
where the dark smoke of the fire-altar 
spreads the fragrance of Sandal, Akil 

and Kongu incense-wood. (1) 
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2WGd wiflmsuyb 2 iani b g 
abd 
Yuet yapi Garand Hs - 
2- VHHA 6H 
mwas Aia USBHSq0 orbi 
oiflereGus 
masaa VEE wg. 
Imagine putting the whole world of 
oets on one side of a fame-weighing 
ETA and Tirumalisai alone on the 
other. See, the Tirumalisai-side is 
weightier than the world side! (2) 


The Mystic Poem 
Bilahari / Tisragati / Adi 
LL, Aun phoi, sora ctor Hem 


pranoni, 

8 Aunu apsrgomi, Ambs srw 
Araromi, 
5 fons pagi wA, Cam Cag 
Acionwwmb, 


É Hunu airam flero wit flonase 
cusveGg? 

The five Gunas of dainty Earth, 

the four Gunas of waters all, 
The three Gunas in holy fire, 

the two Gunas in air around, 
The one Guna in space above 

are all thy manifestations. 
The way you stand apart from all, 

who can fathom thee, O Lord? (1) 


apd aid omb, git g SD 
gigi egbgiomu, 
gy fi Qrand apii Igb pb 
on_(hluomis, 
Ga Geum rmb A, Awi 
Qu minimus, 


varglma(h) gqomsusmU ggd SW sw 
votui Gear! 
You became the Six, the Six, 
the Six and Five, the Five, the Five; 
O, the Two and Three and Seven 
and the Six and Eight delights. 
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You became the schools of thought 
and truth and untruth all in one. 
O Wonder Lord now you became 
the taste and sound and sensations, 
(2) 
gab gigi pend gd, Aticaishm 
2 MUO, 
gba yiyi PED 218), Riim 
481s cuGen! 
Z ab gisi giad oA), SDSS 
Amba Ai, 
Qoaib os gu Blerener wrur sre 
wig? 
You became the Five, the Five, 
the Five in all, the indweller. 
The Five the Three, the Wonder-lord, 
the origin of all that is; 
Then the Five, the Five, the Five, 
you stand in high Heaven above. 
The Five, the Five that you became, 
who can solve the mystery? (3) 


Yin Png ACG git gigb 
Bab |bsyombs, 
CHS! CIES) eS), apemy apin apei 
Cpermomis, 
Cancinny Gard) apenmnromir, seniai Qü 
chlené smi, 
oes atest Auer ina conglanGoun? 
mirsa? 
The three and thirty consonants, 
the five and six and five vowels, 
The five diphthongs and twelve letters 
of Rig, Yajur and Saman, O! 
The three-syllable AUM that shines, 
a spotless, source of all the light. 
The way it mixes in my soul 
and makes me sing thy glory, Lord! 


(4) 


Biy Gwiad sperm R a 
Garm hwm 

gih siaubia dlonm blam scnenu 
Diag eT 


TD wats srei Aoba gumi! 
Blo e bHan 
ASY Brcrpad uwha ACau 
Awamu? 
The Soul of all the sentient 
and Form of all the transient, 
Blending into each and every 
body in the world around! 
Eternally evading all the 
sages and the seekers, O! 
You bore the four-head Maker on your 
lotus-navel in the past. (5) 


prab gba Com Aubwu Drab JEH 
wanan 
Drab ggb Ae! wre wrab Tha) 
amiee 
Web gigi wma § Pi cumy OHS) 
AMOS), SdH 
Tad JSA Herm Kienw Beita Ge 
QuamGs. 
The mountain Meru on the serpent 
and the Earth on elephant-heads,- 
My Lord on serpent couch, Aho! -— 
the waters from the sky so high! 
The clouds above the world and fire, 
the winds that animate all life! 
You alone support them al] 
and you alone can do this feat!(6) 


Pap Hains) apis Slum, 2méaCun(5! 
ZontgAwmiy, 
Ph QIAO snourd gA, Carene 
Twb uN cormiis! 
SID Hoan) Syd aA uT 
tomuGen! 
Pay Assy) aainonflern ery ib 
2 nT suc Gen? 
You became the One and Two, 
then you became the sleep and sense. 
You became the past, Present and 
future in the Ocean-Earth. 
You became the three fires 
and took a birth in Gokulam. 
Words of praise do fail for even 
Lord Siva who has three eyes.(7) 
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SEAT wmi Sia wow 
AvYoSH) 
aAa arernisad aay aH; 
ADAG ana wi bast G 
anges), 
EEC Snub AIDT wreutte rons 
wawy! 
The first of all celestials, 
the world and all that lies 
beyond, The cause of all celestials, 
the cause of cause is you my Lord! 
The lord of all celestials 
is bound by time that you decree. 
O Lord of time of timelessness, 
now who can claim to fathom thee? 
(8) 
Srayo cura, AEDO gyciten 
Gla gam sd deci 
LA uro vemag urs! Amosun! 
Bwn Sir 
Casencant da Coucrel EAwrar 
GaciShuni 
Elur Su u TEA calia] Biemme Ansen 
Alarm Ga. 
The pollen-dusted Konrai garland- 
wearing mat-hair lord Siva, 
Does offer worship at thy feet, 
O Lord of spotless, lasting fame! 
The Veda-learned Saman songs 
and sacrifice of proper chants, 
Do go to thee and thee alone, 
O Lord of worship-worthy feet! 
(9) 
Wibe Smia Some Cleves 
KLORLU 
sima Ama oTuptay A iA 
asetenin Gurna, 
HeraniGen Ioiata Adua 
AMuayh 
Hengen St ndin imo hlase 
AlormGs. 
The tide that rises in the deep 
__ amid the foam and lashing waves, 
Is tide that subsides in the deep 
amid the foam and lashing waves. 


hewn 
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The standing and the moving ones 
are born and live and die in you, 

The way you keep them all within 
your corpus, O The Only God! 


(10) 


lancer Qam sé B, Qaenoosu(sbd 
unmepd $, 
Gansum Clanouturngy Cancrmdlarm 
Garé) É; 
Gleni@lane umis O usm Ss wbR 
Caren corn 
Qencslertsd amia let sect 
Qanra www? 
The sweet delight of Vedic chants, 
the substance of the Vedas too; 
The radiance beyond the word 
are all thy manifestations. 
The great creator, lotus-born, -- 
the four-head faced Brahma too, 
Can hardly speak a word or two 
in praise of all thy glory-ways. (11) 


> again Hue rss, 2_ digo (noel 
mwd, Ban(y) 
2 ugan Iois, pil dome 
HUDUT; 
2 oe Henan) paN Gablos; 
AHL TOV 
2 wd Aarma 2 imp wnai 
a chen iwy? 
You created all the worlds, 
then you did swallow all the worlds. 
Then you did permeate the worlds 
without a place of exception. 
Now all the worlds are borne in you, 
yet you remain aloof of them. 
The way you hold the worlds around, 
who can contemplate this all? (12) 


Garmer mi Garwa 45d) Huu 
urg, S}Ligen 4 

Qerener Caches amui Slants 
2 ETT Quad AGuwanr; 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


Siimes gyus CanavGion(p) Gumb enmi 
aS 
Harwey Demaréscucdevit Sienwwi red 
Honore AC? 

Nothing can be spoken of 

as “this is you”, and yet you are 
The slender waisted Pinnat’s spouse, 

so all the knowing ones do say. 
Then all the temples beautiful, 

with name and place and origin, 
Do speak in easy terms about 

your glory on this Earth, Aho! 


(13) 


DPM Sourvaay 
Lorem evs muy! 
AMO BH) psy gulem BACs eu! 
6) or 

BmoCouwib Horengy Tastes suedeurd Bovey; 


HS) ayy tb 


gnien Cura Sy oormis! 


amo Gua Seen FST Towel 
AUDU? 

O Lord with sacred Basil wreath, 

O Lord of Yogic purity! 
O Lord-in-ocean deep asleep, 

O Lord who came as turtle here! 
Altough we cannot call you by 

a name as all the mortals have, 
We know you as the discus-lord 

as spoken of in Sama-Ved. (14) 


Smad syd Govsrd Brod sh) Bleiny 
Ao yY 
awdio acreniowmi! a mer 
Lente om Ou 
Qaia prawani Aih Qarib 
LGU Fflam! 
äna Guedteomnd ian Goall sri men 
ALET 
The truth in all the Vedas-four, 
the truth in all the six Angas! 
O, Truth hidden, you chose to live 
in ocean-deep in Yoga-sleep, 


The hooded snake with ruby eyes 


is couch for you, O Lord of wealth! 
Your frame is white as conch at first, 
when Sarnga bow is held orqo 
DSMVSHCMS gec Gp yanh Cars 
Gammon 
fauina amen abs AbdlGwaynd, 
EO Boe 
a A TETAN Aadu ech há Slem 
Ammi Aann 
Wenerd, aama Cun samigi omie 
Aaa or Au. 
The Devas and the sentient, 
the transient and all the forms 
On Earth in all the beings here, 
you dwell as a radiant spirit. 
The substance of the permanent, 
the Vedas cannot say it all, -- 
The heaps of glory mountain-like, 
the glories of thy holy feet.(16) 


TOPS), GH iAd, nay piad, 
barano Gott 
Curaapiód, Hanau Dest pia, ern 
Ao cpt Slums, 
Sraeaptps) sworwomis, Homa 
Agi, Co 
AOWPISS) Swoucisrermd crenGlenc? 
AHNGCS cuGeo! 
O Single-form, the Three-fold form, 
the Four-fold form, benevolent! 
€ joyous form, the holy form, 
the countless forms, O First cause lord! 
e serpent form in foaming seas 
is couch for youto lie and be. 
he way you come for all to see 
as forms in temples, Glory-be! ( 17) 
Gh cum Piali, MamSlogu ior, 
i lou feipcv 
HHS, dpa Gouna Cunsd Blin Cand) 
Aanhin Si 
Aaria, Gud chlanemonus Aumai 
HITU 
55 umus ueira nhu creinG estat 


Coven ou asada anos! 
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The poison-spitting thousand hoods 
with fire-emitting eyes on each, 
In endless joy of union, 
the radiance so beautiful! 
The hoods do form a canopy, — 
the body forms a couch to lie, 
O Lord of ocean-hue, do tell, 
why do you lie thus in the sea?(18) 


yiemg BS) Cuab pargid ghoi, 
Ag Haruo 
Uctroflerasmis Senay Yl Glamgs Sg ds 
Saito 
ycie smigh; UnG; HDI cenGlane, 
Den Ganct Codlwmb! 
uhoia umasha AL sav 
HIGHS? 
You became the Hamsa bird 
and gave the world the Vedas- 
four, You did kill the demon bird, 
then you did hold a banner bird. 
You did drive a Garuda bird 
and you do lie on foe-to-bird, 
But why the love to lie alone 
in ocean-deep, O Discus-lord? (19) 


sr.sbapormd Den wrab UASD, 
Camo i 
Gusilarm Gaai wba une apart 
A baD, 
Unabblenm Hlo wni E 
Gason! 
THAD E Mb scum sam Cama. 
Without a care you lie alone 
on Serpent-bed in Ocean-deep, 
Where gods in hordes do come to thee 
with praise and lasting Glory-be. 
O Kesava, the lord of all, 
you came as turtle in the deep. 
Pray make it clear to us the way, 
you rose without a blame to thee? 


(20) 

HILSE! somaht savas HAND, 
HAD GP 
Disha, AVD Gums, DTD 
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Aoma, b sorbsGung, Herm gi 
air Qawant? 
GUm 2415S aima! eng) Gam 
Cam REg. 
O, Ranga Lord pray tell me how 
the ocean-deep was churned about, 
With Vasuki the snake around 
the mountain Meru Mandaram. 
The ocean turned and all the Earth 
was shaking, breaking trees around. 
O Monkey-lord, the brave that stood 
were watching you withouta role!(21) 


Laren Gwayiomis gi Unevestrd) 
Hwb tp 
2 anog s,clencs gyuil sir 
AACH! 
uA sain Spm Soveyaoomis! 
Fouts, FH 
yor. urma Gamb wmi! Li Slma,Gont! 
O Past, Present and Future tense, 
O child who took the seven worlds, 
Who swallowed all and fell asleep 
on fig leaf, O The Primal Lord! 
O Wearer-of-the-Tulasi-wreath 
with bumble bees that sip the sap! 
O Lord with lotus-lady on 
the chest, O Husband of Dame 
Earth! (22) 


urwa ei fumi crsnantss 
@umaitetuSl im on eit 
samim 2 Aras SipssHarmi! 
2 _ounu Fi 
prima Gusmrault move Gwna 
CU GOAT ATGA] 
uroi a ahl tbh UDUBMUGH 
aumau? 
O Lord who took the form of white 
lion and caught the wicked king, 
And tore his chest with claws alone, 
that all the world did rave about! 
O Lord who wins the praise of all 
and worship of the Vedic seers! 
O Lord with lotus in the navel, 
Osleeping-in-the Milky-Deep! (23) 
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Wheres, A FAG sw Ady 
aneb gidai! 
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O my Lord with lotus feer, 
the origin of the Ganga-ji! 
The mace and conch and dagger and 
the bow and discus are your Five, 
O Lord of gods, you came as mighty 
lion to save the wicked’s son. 
The lotus dame with bees around 


does live forever on your chest! (24) 


UGS) ooAlciy Asians, Nee, Gurren etuSl im 
DODAT 

zsif aima MUG) 2 Hirbaovdon5, 
gor Gite) cari ; 

AA & Og crete Qumi? AIDS wei 
ou ul Gon 
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The great Asura Hiranya 
was puffed with pride of boons 
he had. , 
You placed your hands on his bowels 
andsank your hard nails into him. 
You came to beg for three land steps 
and took the worlds in two by trick! 
You ate the worlds and hid them all, 
now who can fathom this by 
mind? (25) 


ET C Quinga 244) AUCA 
i Meveveumi, 
amaan EMS emod yA, soci 
Í DHUH wremuwwMm, 
uC Gyu 2485), GhamisuS\Gearn(y) 
™ i Glin iuytonis, 
a,rcaoGe goad wra mis awg Clacirm 


eta Corlt 


The male, female and genderless 
the gentle beings all, in all. 
The taste, the sound and all the five 
the sensations in sentients! 
You came as grazing cowherd lad, 
a blend of truth and falsity, 
To save the lotus world, you took 
the form of stealthy manikin! (26) 


Aa ba Conhwmi! Amia n 
pie Duis! 
uars hs Goab Cincy urama prala! 
TTS ba CwrACamA Arig Asi 
wrai, 
WETS hs umb nn wait woeh 
cusseuGg? 
O Lord effulgent way beyond 
the sky, O Form of consciousness! 
A radiance beyond all words 
of praise, O Hell-destroyer-lord! 
With qualities uncountable 
you came to beg as manikin, 
The way you took the Earth and all - 
now who can fathom thee, 
O Lord! (27) 


Læs urt Bi Hay, Amg, EE a C 
2 fips), Quma Bå 
UM $5) Hom 55), Ab Aig, apo 
SOLS Dudu! 
Hons word) womeSio nei ceva z 
jno citTest ML Hi 
UmLismb Aht UMLSStSens, 
wren! 
You made the Earth, you lifted it, 
then ate and brought it out again. 
You made the ocean, churned the ocean, 
lay on it, and made a bridge. 
You made the angry Mali and 
Sumali go to Hell below, 
O Lord with arms of strength and build, 
that wield the mighty five 
weapons! (28) 
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ugyi uggs 2,6; Auma Ba 
ammi ALDH, 
2 Sob phann mup AHS, 
aig aod 
mgb Ipad; pra: HITRA 
aami! 
PUSH MD Amg seirerd Berangy cron 
eowGs? 
You became the sentient O 
Lord, you lie on waterbed! 
You bear the lady-of-the-lotus 
on your manly chest always. 
You came in mortal form O Lord 
and showed the world the path 
of love. 
There’s no one who can speak about 
your qualities as “this and this”. 
(29) 


UEP DENTELO Deamyb op 
HL. WH (EHD 
Cuncrab Qala, wmi glen 
Lp aor. fa,Gost! 
Caer Se G)Clal soit BOND wavs, Snpmwb 
mer wonemouwmi! 
FLAT HS ysa Nia Aarm 
aoumeGu? 
The Earth and sky and all seven — 
the oceans and the mountains high, 
You swallowed all and lay asleep 
a-float on fig leaf, Lotus-lord! 
You wear a garland of the nectar- 
laden sacred Basil leaf, 
You shot an arrow toyfully, 
bending Kuni’s humpy back! (30) 


anG arua! mond Sours 

SASS wii! 
(Chron qup 2 wA ui epi Lingueat 
aw LicéorisGost! 

Cama Ae amends Glucdiends 
hg! las 

Unig upip wp dH Qariyb 
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O Lord of countless qualities, 
O Kalanemi-killer Lord! 
O Lord who swallowed all the worlds, 
O Child asleep on Banyan leaf ! 
In anger, Lord, you shot the bow 
whose arrow dried the ocean-deep. 
You make devotees come to you 
with love and sing your praise 


in joy! (31) 

aAA rene Dan, Hang acir 
Ba Guni, 
aiai MG HIV, Qeughend gs 
aud) 6; 


Broa wan VanOssape Qrdnw 
gard QadGu, 
Linde nods) amba Clana ubunge 
Avon Gwu? 
You took the monkey-army over 
foaming sea to battle-field, 
Lord you fought with arrows and you 
put the Rakshasas to flight. 
You sought a gift of land and then 
you mercilessly took the Earth. 
O Lord of lotus feet, you grew 
and straddled over all the 
worlds. (32) 


Herblma&gy min aiec p Qeughamh 
STS) 
Iama Smet Us assais 
AudbACumb! 
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Cacia! were Fib 
Qura AMAD UPIT pU usm Fa, cir 
mwmw? 
The demon-king with flashing teeth, 
—you 
felled him with your dart and bow, 
Then gave the kingdom to his own, 
the younger kin benevolent. 
The fair and lovely Pinnai Dame 
is bride to you, she’s soft of speech. 
O Lord with lasting radiance 
and hue of lotus everywhere! (33) 
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The Cause-of-causes lord above, 
you became the Earth and all. 
The light-of-light revealed in all 
the Vedas of the truthful word! 
You became the Vedic Earth 
and Vedic Sacrifice above, 
Then you became the cowherd-lord, 


the wonder-child of Gokulam! (34) 


Hby ewr Bend HA amo ah 
; ; wP uri 
POST Eb aA Disg, sien, Die; 
ee AS ATA yb 
NEMO HITY Bison Maso Dywstiong it 
, Serenenu mis, 
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ond maGes! 
You became the fish at first 
and turtle in the water next. 
You became the wielder of 
a discus and a conch so dear. 
You became the son of serpent- 
slender-waisted cowherd-dame. 
You became my lord as well, 
and master over all the world! (35) 


B55 Enp Garma shed 
Ieou, 
anA Lmh, get stong) gh senen 
anw Guiwach 
d mada Owa AeA u r 
HPHQ, 
D hA CH ONKA HPD 2 cosy EA] 
ators) anGoun’? 
You became the child of golden- 
breasted cowherd-lady, O! 
You broke a cart and caught the 
flighty 


ogress Putana the foe: 


You set your lips on both her breasts and 
sucked her milk and sucked her 

life. O Wonder-lord you took a kiss, 
a sweetheart of the bangled ache 

(36 


amides ther Hemmes 2 Hise), ohliths, 
be Gumbo 

SmbLSH), wr mhh Mah Sousa, onani 
GIGLI GTEUt 

gbi unen SLA, oann 2 cian), 
Gloves exons 2 n(A, (5) air 
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You shook the apples on the tree; 
you felled a two-some Arjunas. 
You tore the jaws of Kesin horse, 
they call you Krishna, lord of all. 
You drank the milk of cowherdess, 
ou ate the earth, and ate butter! 
You drank the breast of Putana, 
O Manikin, O Boar, my Lord! (37) 
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You plucked a tusk of rutted male 
elephant in a rage, O Lord! 
You trampled and you danced on 
hoods of 
five-head snake in water deep. 
You dance with pots above your head, 
O Lord of pleasin cloudy-hue! 
You wear a fragrant Tulasi wreath, 
O Death-to-Kalanemi-king! (38) 


Audy Aag Cmoki saadant: 
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You pulled a rocky mountain high 
to churn the Milky Ocean-deep. 
You built a rocky moutain bridge 
across the Lanka, ocean-deep. 
You crossed a rocky mountain wall 
surrounded by the ocean-deep. 
You held a rocky mountain high 
O Lord of hue like ocean-deep! (39) 


AMO SNH gr gyno Canc), HB! 
aa, Sywincrenenusmis 
arene Gish; Amu 2 cig; AT 
Hamwb genome 
Boer rhs, DWM soso wom gnr 
Ióga per 
gma ai eam Si tho wrww 
corer wonu Gw! 
You saved an elephant in distress, 
you killed an elephant in the rut. 
You came as grazing cowherd lad 
and ate the stolen white butter. 
You lifted high the mountain and 
you stopped the foaming rains 
above. 
You killed the bulls in contest for 
the dark-eyed lady Nappinnai! (40) 


gu 4) spwiotims Gaw Garh 
Abami; 
Bbw, Alime unai wbi gb DRAA] 
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wr 
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ayi wrwGw! 
You came as cowherd-lad and sought 
the bamboo-shoulder-Nappinnai, 
O Lord now who can fathom you 
on Earth, in all the sky above? 
O Maya Lord, O Wonder-lord 
O Wonder of the wonderous! 
The world you made and filled in it, 
is Maya-filled and Maya-made! 
(41) 
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The Lord Siva has countenance 
of red hue, ashes and the mat; 
He wears a crescent-moon and bears 
a skull for begging bowl in hand. 
You filled the skull with lotus blood 
and rid him of his long despair. 
O Lord who battled seven bulls, 
pray tell me why you did this 
act? (42) 


Auai Coup oby pia, 
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DEENA gbh, LOGI Amihan 
amouGear! 
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wnai! 

AGHEMHS WTI SHU) BAGH aor 
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O Lord with feet that took the Earth, 
O Lord who broke the tusker 
tooth! 

O Lord who killed the angry king, -- 
the Kamsa-lord who meant you 
harm! 

O Lord who sucked the poison breast 
of Putana and took her life! 

O Lord who came as cowherd lad, 

O Lord of gods of darkest hue! 
(43) 
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The white colour of milk at first, 

the red colour of glowing gold, 
The yellow hue of glossy moss, 

the dark colour of Kaya hue, 
The four Yugas are filled with all 

the four colours aforesaid, Lord! 
Your form and features lie hidden 

in all the lasting world you made, 

(44) 


Danem Qari? SAleimessyenmis Clancy’? 
DAG ww tid) Harm; 
Tae i ABGUL mU Clancy? creer 
wren! Pleat aunt 
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yooh, Gear! 
Are you here on Earth, O Lord 
or are you in the sky so far? 
Are you in the countless counts 
of earthy mortals’ wonder-fare? 
Are you in the eyes of all 
the dear devoted holy ones? 
Are you far from all of this, 
O Lord reclining in the sea? (45) 


Heimer! 


Com uim sein DPT AVIR e405) 
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pmid UnG; 
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O Lord who wears the Tulasi wreath 
with nectar-flowing floral beads! 
O Lord who holds a conch and discus, 
Lord who rides the king of birds! 
O Lord, what though this lowly self 
has not the gain of worldly wealth, 
Pray tell me how to reach your feet 
and cut the bonds of birth and 
death. (46) 


annA pia Coal miai seinan! 
Ainan aC! 
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HoT AI wy io 
pi AL ma HUMU, aUa Düma 
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O Lord the hue of laden cloud, 
O Lord of gods and dear to us! 
Though they say you lie in there 
on snake in ocean-dee alone, 
You defy the thoughts of all 
and all the bounds of space and 
time. So tell me where I am to see 
you, Lord so dear as eyes to me! 
(47) 
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Auta), weir 
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You stand on hill, you sit in sky, 

you sleep in sea and walk the Earth, 

O Lord who came as boar in time 
and lifted Dame Earth like a clod! 
O Lord who swallowed all the Earth 
and brings them all out once again, 

O Lord who made the Maker too 
and watches over all the gods! (48) 
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Delighting in the dame who wore 

a ee-humming flower-set hair, — 
She gave him sandal paste and got him 
straight her curve-d humpy- 


back, — 


gien Aani A Glacier Q 
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He resides in Rangam-oor 
___ where waters of the Ponni flow, 
With crane and crab and Kayal-fish 
and Kendai, with the lotus blue. 
(49) 


Auro aih Ù AcbhsgiGaa, 
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Hondo Slonwacnacuratl dgr 
Gamb gai: 
Erit DNI KED Amid 
Side Bñ, 


arene Caas, wangsi 


uiam C 
mew. 
The white of foam and black of sea 
became the red of arrows hot; 
The mighty bow that he did wield, 
did make him hero of the world. 
He resides in Rangam-oor 
where pilgrims take a holy dip, 
In waters of the Kaveri which 
flows through groves and fertile 


fields. (50) 
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The wealthy lord so dear to us, 
through rain of arrows from 
the bow, 
He cut the heads of Ravana 
the king of Lanka demon-haunt. 
He resides amid the stream 
that lashes waves of gold in heaps, 
In Brahma-worshipped temple of 
the famous town of Rangam-oor. (51) 
Clumber 21pm upin wrenest Guni 
adiba UbsmHo 
1) 2 hmp wip asi omiy PASS 
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agmeGew. 
When the rutted battle-cry- 
elephant came against the lord, 
He held it tightly in his clasp 
and quickly pulled a tusker-tooth. 
The pure, oa a passion-free, —— 
the three-staff-holding mendicants,- 
Do live with him in Rangam-oor, 
the island in the Kaveri. (52) 
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U, sa Git Ahab crop 
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The curse of shame, the three-eyed lord 
had given to goddess Parvati, =- 
She took her sons and host-of-gods 
and ran against calamity!, — 
They ran while all the thousand arms 
of Bana fell on all the sides. 
The lord who wields a discus lives 
in cool Arangam-oor today. (53) 
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Bowsgamws smd sobs! QUVADA 
a Hóa; 

Lewdsera pig QYPlbs ubg 
pigi sbab 
Gmasg sovsg Goss Nbs 
mens @prbiIGean(y} 
HMAK PUG anA A aia Gow 
ainen Ga. 


The lord who rained his arrows on 

the Lanka fort and broke it down, 
_- He lives in Rangam-oor amid , 

the lashing waves of Kavert: 
Her course begins in hills above, 

she falls with fury down the slopes, 
And washes Sandal trees along 

the path with red and tawny soil. 

(54) 
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HAVenwCw? 
You became the Lord of Sri 


and you became the Lord of 
u 


You became the bridegroom of 
the cowherd-Pinnai lady too! 
You did place your lotus-feet 


forever in my thoughts, O Lord! 
You reside in Ponni-fed 


Arangam-oor, O Lotus-lord! 
(55) 
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The five and five the heads of Lanka- 
King of Rakshasas did roll, 
When you did wage a battle there 
and came away with victory. 
The learned Vedic chanters and 
the truthful Vedic worshi pers, 
€y come around with folded hands 
around Kudandai temple, O! (56) 
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The Rakshasa King Ravana — l 
he sought the breast of Sita- 
dame !, ~~ 


AWE wre, Hom 


Was killed in battle by the Lord 
who hit an arrow with his bow. 
O Lotus-lord reclining in 
the waters of Kudandai-oor, 
Where fragrant long-hair coiffure-dames 
do bathe and frolic in the gei 
(57 
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You crawled between the Arjunas and 
felled them like two blades of grass. 
You hit the rutted tusker on 
the head and broke his tusk with 
ease. 
You ripped the jaws of 1Żesin-horse, 
you took the Earth in single stride. 
You lie in cool repose, —aboon 
to Vedic seers in Kudandai. (58) 
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O Cowherd-lord reclining in 
Kudandai over cool waters, 
Surrounded by the fields and groves 
and richly laid-out mansion-homes. 
You rolled the head of Kalanemi, 
sent him down the path of Hell. 
You felled the heads of Vakradanta, 
and the horrible Mura. (59) 
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Qayi Ganwwb Qu@buell Qum 
2 wiis Gaw 
deig aiia myig din Yom Go 
Cuwa ggah Ain, 
mudia Cai QunwHes LybGlumpled 
smy Aanb 
Qayi sim HL mpy AHS wngyb 
avenwGwu? 
You stand in Venkatam the hill where 
bamboo shoots know how to pray: 
They drop to ground by dew of night 
and rise again by heat of Sun. 
You lie in cool Kudandai plains where 
bees in blossoms fill the bower; 
They fly so high and drop again 
to drink the nectar of the Lord. 
(60) 


HU the &mevecit Amigan? AOLE 
nwb gemomi 
O ip Clow HgywaGeun? Qui 
wn quengs rgb 
SLs SI ugha anche sogi 
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AL baung ewbd (HHH Cus; oom), 
CaaGon! 
Is it because your feet are hurt, 
is it because your body aches, — 
Through feat of lifting Lady Earth, 


through feat of traversing the 
Earth, 


You lie amid the Kaveri 
that fans out in Kudandai plains? 
Pray rise O Lord and speak a word, 
O Kesava, my Wonder Boar! 


(61) 


ajam b AA Glumbenauyet ahb Ueno 
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O Lordin old Kurungudi |, 
beside a lake with Valai-fish! 
The water-birds do stand-on-one, 
the Palmyra does roll its fruit. 
The strongly built Hiraniya with 
rage that filled up all his frame, 
Was torn to two by Man-lion, 
O Lord do tell me, wasn’t it you? 
(62) 
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You reside in thoughts of all 
who take the Yoga path to you. 
O Lord of gods, you go to them 
and clear the path to come to 
you. 
O Lord you stand in Padakam, 
you sit in ancient Urakam, 
You recline in Vehkanai 


with mansions all around, 
O Lord! (63) 
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When I was naught in days of yore, 
the lord reclined in Vehkanai, — 
The lord who stands in Padakam, 
the lord who sits in Urakam. 
Then the Self was not yet born, 
but once it was, it ne’er forget; 
His standing, sitting, reclining — 
all the acts are in my heart.(64) 
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Bug git Ceubusssy; Awiyo Hein” 
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His standing on the hill so high, 
._,/us sitting in the sky above, 
His sleeping in the ocean-deep, 
was all before the Self was born. 
The wonder-lord the first-cause lord, 
_ the lord who sleeps eternally, 
His standing, sitting, reclining — 
all the acts are in my heart. (65) 
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Perhaps today or not today 
but some day, yes, we all must die. 
© one here is permanent 
on Earth, it is a certainty. 
e lord who strode the Earth in yore, 
is lotus feet are company, 
o those who go and worship him 
with gods and all celestials. (66) 
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Coursing through the Sun above 

and entering the highest state, — 
Those of-you who wish to love 

and live in joy eternally, — 


Drink with ears the nectar of 
the holy praise of lotus-feet, 
Then rid yourself of Karmas old 
and find a levate of spirit. (67) 
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Bobs Curbs 
osS Sab 2 bag git o umub Qrcne, 
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Of three Gunas, the one of two 
that lowly men do take to live, 
It makes them love the life of pain 
ull death alone is saviour, 
There is no easy way to cross 
the sea of Karma; cross you must, 
Then praise the lord who wears a wreath 
of Tulasi on his radiant chest. (68) 
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O People of the world you seek 

a lowly godling for refuge, — 
Whose form and fame have no repute, 

who has no power to give the fruits. 
But if you wish to būHá the cords 

of birth and death repeatedly, 
Then come to worship Adi Lord, 

he gives a life in hereafter. (69) 
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The godlings wielding lancet, axe, 
trident, spear and dagger, club, 
Ran away from battle scene 
and sought refuge in sky above. 
The thousand-handed Bana had 
to lose his arms and shoulders then. 
The havoc that the discus played, -- 
the gods above were witness to! (70) 


cucin() 2_cunay Ganong wig anganga 
Aagi, 
Ban anmi OAH Cancnacnend 
Kole smo, 
pact Emer wha Aaitity Grom 
aad) pad 
anA pras, anmi Aridane 
md wrnuGa. 
For the sake of bee-hovering- 
garland-daughter’s safety keep, 
The angry Bana came to war with 
thousand arms that hid from scene. 
The mat-hair ash-ridden Siva, 
the children and his wife, and Fire, 
They all escaped the discus’ wrath 
of cowherd-lord who showed 
mercy. (71) 
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wact Glerc, 
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Gas mac 
gagasim Ann, Mog Him 
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The lotus-lady on his chest 
and Earthy lady at his feet, 
Are spouses for the lotus-lord 
whose navel bears the Maker-lord. 
The lord with lady-half-his-self, — 
rider of the bull, -- Siva 
Is son of Brahma, Vedas quoth, 


now all the rest is falsity. (72) 
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The lord of gods my lord, in yore, 
he pierced an arrow through 
the trees 
And sent an arrow through the chest 
of Vali, king of monkey clan. 
For those who do not set their aim 
on him alone, who rules the sky, 
The joy of fullness can be known 


by no one and by no means here. 
(73) 
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For those who worship Vamana through 
knowledge and through learning 
him, 
The wisdom of a wakened one 
and wealth of all the world betide. 
For those who praise the lord above 
who lies reclining in the sea, 
The bondage of the Karmic past will 
break with ease and leave the 
soul. (74) 
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Steady the heart and set the mind 
on him through time and time 


again. 
Contemplate his qualities who 


lives through age and countless age, 
Repeat his name a ain, again, 


and reach the lord, the god-of- gods, 


Aside from this there is no wa 
to see the lord our Senkanmal. 
(75) 
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Subdue the senses, seal the paths 
with sealing wax and branding seals, 


and quaking voice of ripe wisdom, 
e love that surging rises high, 
alone is way to see the lord. (76) 


TON Go on Ooi, Si aww 
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TE) cupdgid panisch cust 
cuncmb MnC. 
The twenty four — the Principles, 
the twenty one — the Principals, 
The first cause lord is all of these 
and twelve, —- the Adityas as well. 
The dear devoted worshippers 
who prostrate at his lotus feet, 
And learn his name in eight letters 
are rulers of the sky above, (77) 
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A steadfast love that fills the heart, 
a tireless heart that fills with love, 
For lotus feet of lord reclining 
on a serpent bed at sea, 
By those who stand and chant aloud 
the name of his with eight letters, 
The lord he grants security 
and rule of all the sky as well. (78) 
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The lord who rules the Quarters eight, 
above, below and sixteen too, 
He rules the cosmos all around 
the four directions of the space. 
His ten Avataras on Earth 
are symbols of his love for us. 
The service to his feet above 
will surely set the spirit free. (79) 
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The loveless hated Dhenukan, 

the ass who came against a hill, — 
You swirled and let him hit against 

a tree with fruiting Palmyra. 
O Lord with golden lotus feet, 

you killed the Asuras in hordes. 
By pouring heart with love to you, 

a mortal too can be a god! (80) 
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O Lord in Milky Ocean-white, 
O Kalanemi-vanquisher! 
You came on Earth as Bow-Rama, 
you gave your word to Sugriva, 
And shot an arrow through the trees, 
O Lord who lives in Venkatam! 
O People of the dainty Earth! 
Come, love the lord and live 
again. (81) 
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O Lord present in all the forms, 
O Lord transcending all the forms! 
O Lord who sleeps in ocean-deep 
on serpent-bed in Yogic ease! 
For those who count on you alone 
and sacrifice their fixations, 
A life of joy untold awaits them 
here and there and hereafter. (82) 
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O Lord of nectar-Tulasi wreath, 
O Lord of lovely lotus-feet! 
What though the joy of permanence 
in high heaven betide the soul, 
The joy that only Bhakti brings 
through thinking of you 
constantly, 
Through binding heart with cordsof love 
is far superior for me. (83) 
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The lord who holds the wheel of Time, - 
does he intend another birth 
For me to go through in this world, 
a loveless lowly dog-begone? 
Or does the lord intend for me 
the service to his lotus feet 
In Vaikuntha his radiant home? 
I wonder what he has in store. 


(84) 
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O Lord reclining on a snake, 
O Lord with lotus-flowery feet! 
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You have the power to make m 
thoughts, 
you have the power to break my 
thoughts. 
You are above my consciousness, 
Iknow you now, O Maya Lord! 
Pray do not trap me once again 
in web of sense-illusion, O! (85) 
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O Lord, you broke the laden cart, 
O Lord you went into the lake, 
O Lord, you put your lotus-feet 
and danced on hoods of snake in it! 
O Lord you hold a conch in hand, 
Ithink about you constantly, 
nd yet you do not make me free, 
now how come this O Kanna- 
lord! (86) 
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O Lord of Vedas, feet adored 
by Lord Siva with extra eye, 
The king-celestial Indra and 
the lotus-seated Brahma too, 
And all the gods in high Heaven 
who bow and offer praise to you! 
To tell the truth I have no Love 
apart from you to touch my heart, 


(87) 
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I praise the lord benevolent, — 
he came as turtle in the yore 
To bear the burden of a rock, 
to churn an ocean full of milk. 
With Vasuki the serpent as 
a churning rope on Meru mount, 
He gave ambrosia to the gods, -- 
now how can I, another god? (88) 
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To rid the world of tyrant kings, 
you came as chariot-driver 
For Arjuna the valiant, 
and fought a war of wondrous 
deeds. 
You gave the sky to Hundred sons, 
and kingdom of the Earth to Five. 
Apart from you, O Glory-god, 
now how to praise another one? 
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Alas, Iam not fortunate 

to hail from well-bred families. 
O Lord, I am not well-read in 

the culture of the Vedas-four 
I have not won over my Five, 

the sense-pleasures, O Holy One! 
The only source of life I have 

is life of service to your feet! (90) 
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For love of Sita, sweet-of-speech, 
with looks of sharpened battle- 
sword, 
You killed the Rakshasas by score 
with shots of fiery arrow-heads. 
You alone are in my thoughts, 
I have no kith or kin besides. 
O Lord of countless wonder deeds, 
now swear you will not forsake me! 


(91) 
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O Cowherd-lord, you fought the bulls 
in contest for the Pinnai-dame, 
You came along with victory 
and took the lady in your brace. 
O Lord you made and churned the ocean, 
slept on it and made a bridge! 
I seek refuge in you alone, 
assure me safety, say “No fear”. 
(92) 
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O Lord with lovely lotus-feet 
and fragrant nectar-Tulasi wreath, 
O Sweetness of the cane-sugar, 
Dear-to-eyes in ocean-deep! 
O The mighty bow-wielder 
who fired a rain of speeding darts! 
O Lord of Rangam-oor, I pray 
you heed the call of devotees. (93) 
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You are the sleep and waking states, 
the life within the body-case, 
The five-delights of cow is you, 
the purity in them is you. 
The Earth and sky and ocean-deep 
are you and all their wealth is you. 
My soul is you, my Master too 
is you my Lord O Sita-Ram. (94) 
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I tamed the senses, haughty five, —- 
my heart was full of base desires. 
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I weeded out them by the root, 
and came to serve your feet alone. 
If you decide to let me go, 


and fill my heart with more 
desires, 
O Lord who lies in ocean-deep, 


Thave no one to seek, but you. (95) 
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O Wonder-lord of endless feats, 
O Lord in all, above, below! 
O Lord of endless glory meet, through 
endless ages praised in yore! 
Cutting the pall of endless births, 
O Lotus-lord do take to me, 
And bind me to your holy feet, 
I pray to you for this alone.(96) 
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O Lord with hands that wield the bow, 
the discus, dagger, conch and mace, 
With Lady-on-the-lotus-Peeth, 
a perfect match to manly chest! 
Pray tell me how to break the cords 
of birth and death in body-flesh, 
And come to you with folded hands 
to serve your lotus feet alone. (97) 


wpb ppb wab wom) busa 
BF yb 
HDZ, Ainan syoneGu Glam ihain 


% TUNG en ar: 


nis: Bobs Ciis aisan 
Baaon 
oob why ame ww! How 
Coun Gw. 
Forsaking anger and deceit 
and weaning from the senses five, 
I seek to see your feet alone, 
I have no vaulting ambitions. 
This life of cyclic birth-and-death, you 
must remove me from the snare, 
And take me to your lotus feet, 
O Lord of countless wonder cn 
(98 
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O Lord of Kaya blossom-hue 
and spouse of Lady Nappinnai! 
By grace of showing me my Self, 
you made my heart to come to you. 
The things I heard the lord of Death 
will do to damage me are wrong, 
For you do hold me in your heart, 
I pray you do not leave me now. (99) 
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Standing in the vortex of 
a painful life of birth and death, 
The feeble minded suffering souls 
can find a way to reach the shore, 
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By holding on to Holy Feet 
with cords of faith unshakeable. 
O Lord in high and hard to get, 
you must begin to help me now. 
(100) 
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Hail to you, O Lord of hue like 
ocean-deep, pray hear me speak! 
If you intend to grant a boon, 
then here is what I seek of thee: 
My thoughts are scattered all around, pray 
gather them and make them one. 
Direct them to thy lotus feet, 
eternally adorable. (101) 
Alena, Aura Hagen chert 
uTaGundled mwdh 
o chen Gaangy aaron Comit PAd an 
Aafia Sav 
Ueirefl toma! uah gu Ausi afin! 
Hom MHlarncd 
ambi cumby Glas Carim! sperm 
Qaro . 
Eternally adoring you, my 
thoughts are on your lotus-feet. 
O Lord in sea-of-turbulence, 
O Boar who came to lift the Earth! 
O Lord who built a bridge across 
the mighty ocean deep, and how! 
Pray speak a word to me about 
your saving me from life-in-flesh. (102) 
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O Lord with Lady-Sri on chest, 
O Lord of gods, O god of gods! 
O Lord of spotless hue that is 
bespoken of in Vedas-four! 
O Lord with hue the dark of cloud 
and aura of the golden sky! 
Pray make me prate your name and form 
without an end for all my life. (103) 
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Hos Cuno. 
O Wonder-lord with mighty arms 
that bear weapons in many forms! 
You killed and rolled the heads of all 
Kabanda, Vakradant, Mura. 
Your golden lotus feet I see 
in standing, sitting, sleeping pose. 
Pray make my thoughts to flow without 
a break on thee and thee alone! 
(104) 


naran 2_aia(h) Apia, Sot Glos 
Aar ADH, war 
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You made the Earth and ate the Earth, 
you sought the Earth and strode 
the Earth, 

Then seeing that the Earth cannot 
exist without, you came as Time. 
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O Lotus-lord with dainty-breasted- 
lady sweet-of-speech with you! 

To see your form in mind’s image 
alone is way to think of you. (105) 


SOS adiba simovCahl emouGemn(h) se, 
AAT 
ADSS WP sia BeimG) Avy 
GME gifami! 
Slanns swba amemi Aeogy piós, 
ARD, Gorpw pair 
Qurma Pen YEP Souncd, gi Coad 
Bove, Op ehsCuo! 
To kill the angry Kalanemi 
you did wield your discus sharp. 
You bear the good weapons —the conch, 
the discus, dagger, mace and bow. 
To save the cows in dire distress, 
you held a mountain lofty-high. 
My heart is only hankering 
to hear the wonders of your 


ways. (106) 


ami Slee, 9,08) EIGEN, ERIN, 
UGYGdITy DET, 
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Cp op ach: 
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SPM AVTU, 
Coe unsi om Aphid maA ond 
ma oo! 
The terrible angry Kasiraja, 
Vakradanta, Poundraka, 
The raging ones Sumali-Mali, 
Kesin and one Dhenuka, -- 
You took their lives and rid the world 
of fear and formidability. 
My heart is set on you alone, 
your feet the only Love I know! 
(107) 
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The world of wealthy Brahma or 
the wiped-out world of Lord Siva, 
The kingdom of the thousand eyes 
that Indra rules in sky above, -- 
If all this and the joy of life 
in free Heaven be granted me, 
I still will crave for thee alone, -- 
my only aim, to be with you. (108) 


Shaw ONC ahihi , 
(th MF) wy 
Aumin GeiniCus Quia Aoig 
AQuhNGwmi! 
Qami arrira Ehm Fires 
CaaGacen ay 
DHEA umu (pos nahast Tho, 
wren gA. 
Without a means of growing small 
you shrunk yourself to manikin. 
Without a means of growing tall, you 
blew yourself beyond the world. 
The evil of oppressors all, -- 
you rid the world,O Lord of gods. 
Since Vedic seers are full of praise, 
I too did sing in praise of you. 
(109) 


Haweosrmuyid aNd, ahb 2-an 
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anamen Gen! 
O Lord who wears a Tulasi wreath, 
O Lord of hue like ocean-deep! 
O Lord who lies in Ocean and 
the hearts of all the serving meek! 
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O Lord the service, good or bad, 
by lowly-self this dog-begone, -- 
Pray take a note through gaze of love 
for those who seek your feet 
alone. (110) 


mag Aarma ausvcveut uflab, 
wmbled Guri 
law Airm Glam SiMe Glaurraauitaayd, 
Alls) MaN 
anug YH GTO; auna, ond wm! 
mm Goren 

Qais Qoob popwraGa Qani, 
Erupaea! 


Even those who called you names, 
and even those who fought with you, 
Were fortunate to find in you 
a lord of grace and forgiveness. 
And so the faults that I have made 
this lowly-self, the dog-begone, 
Now you must take as quality, 
as praise uttered in purity. (111) 


aunciracrend) priat Glacvou Comisonw 
Hih pu aud) 
iom@Mmib Met ADM ADSM j Gust ds) 
WPD, eves ApG! 
MBDA HNA I Henghsoring!, 
ag HHN 
EAn Cunmb pua Gaucio(d 
wra urpD. 
Our days are passing like a saw 
with illness and infirmity. 
The day of death is hanging low, 
so offer praise and bow, O Heart! 
Know the only good there is, 
is service to the holy feet. 
The Lord will grant the permanent -- 
a life on Earth without return. 


(112) 
swba Gla Chao d HOH soir cin 
Glau cist co cu Ly 

UVS 2 CHO. LINGhAAGT aucit 
gwi Gla, 


Soudan oridi cune Git CanHasauc 
ables Si 
HomGlarcit WENU posted usina 
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The Ganga-bearing matted-hair 
Siva with blue throat and a skull, 

The senses-tamed mendicant, —- 

he came to rid himself of ills. 

The Lord of fragrant-Tulasi chest, he 
filled the skull with sap-of-heart. 
Now think, O Heart the way to 
seek the feet of Lord who’s 
god in deeds. (113) 


maoru Glib SSA, THbd Gers) 
BayGumis 
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cunipday, erat Owaa! 
rand S451, cau, Syl, eyo 
(pba, gi mdp 
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araw. 
If you wish to cut the cords and 
reach the sky to rule the Earth, 
Then come to worship him O Heart, 
and offer praise to Holy Feet. 
The Lord he came as knowledge-Sun 
and took the Earth on tusker-teeth, 
In form of Boar that all could see 
and contemplate in deep-of-heart. 
(114) 
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Like father and like mother too, the 
lord who lives in all our hearts, 

He cuts the cords of countless births 

and takes us into his reserve. 
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He is free, he makes us free, 
he enters us and fills our soul, 
The One by which, O Lowly heart, 
we cross the ocean-misery. (1 15) 


on Geis, UNHAS Hren 2ouu, 
ATH) Quma 
HmG“ebgy, Qasim Glaneimy, Aud 
Qancim_ Sgernt 
Cam Gai ay Dw pet aimar 
MUSH memow ned, Hines 
Aag Cancin() Sire pow 
ama GucverGer? 
For the wrong of separating 
the consort Sita from her lord, 
The terrible mighty Ravana 
did face the wrath of Rama-brave. 
He lost his kingdom and his life, 
now let the lord of death, Yama 
Think what may befall on him 
if he does take my life away! (116) 
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Hom iy Gensu; 
MUS Sincns,, MUSK BACH ONDD, 
wnai ghna; 
Hiasi amba Sidh; 6) bpb 
üw; 
bim prameni Aubo proi; Cag 
SaCor. 
Fear, disease and despondence, 
birth and death and infirm age, 
The bonds of body and of heart, 
he cuts and takes us in the sky. 
The faultless one of endless fame 
without an end or origin, 


The Lord on poison serpent-bed 
is sung in all the Vedas-four. (117) 
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In every deed and every word, 
in every thought of constant 
love, 
The morning after every night 
and evening after every day, 
Worship the lord of lotus feet 
with Lady-on-the-lotus chest. 
When heart is set on him alone, 
there’s no return-to on this 


Earth. (118) 


Aunin aimb Cow Lmun! 
wrw! Gach : 
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Clana abg 
ReTGTNGd aim Hleitm pinan ia 
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HeormGe. 
O Wonder-lord of Kaya-hue of 
Rangam-oor, pray hear this tale: 
From the dirt of my spirit 
acreeper called devotion sprouts, 
It winds and climbs a tree of strength, 
-- your holy feet of radiance. 
It’s found a place to spread and form 
a canopy above your head! (119) 


Awi Sor sy miS STEEN OT 
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anaon Dier 
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aw Sach ani 
Gui croumbd ADSD HD Gems DA 
Auba. 
Pursuing through my countless births, 
the lord has caught up with me now. 
The lotus-lord of cloud-like hue 
has come to stay within my heart. 
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He revealed his glory form, 
so now my soul indeed is blest. 
The Karmic bonds are cut away, 
the soul has found its joyous home. 
(120) 


Alvar’s Lotus Feet our Refuge 


The Song-Garland 


Tirumalai of Tondaradip- 
Podi 


Invocation 

wHOmncrm bd Cacia worGw 
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Qumga Awb 
Quora ots Glumupgyt Cus. 
Seek nothing else, O Heart! Always 
speak of our Master Tondaradippodi, 
who sang the glorious Tirumalai, 
at the feet of Tiruvarangan the lord, 
who came to graze the cows. 


Natakurinji | Adi 
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HrcA) 2 Aamo poiras wi 
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CPS iH 2 Hips apaciou! Flair 
Hmob HM 
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O First-lord who makes and swallows 

the three worlds! By the impetus of 
learning your names, freed of senses, 
overcoming the pall, we exult, stepping 
on the heads of Yama’s agents. (1) 
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“O Lord of Arangama-nagar, with 
the hue of a huge green mountain! 
Lord of coral lips, lotus-red eyes, 
Achyuta! Lord of Eternals, 
O Cowherd-lord”, -- denying the joy 
of praising you thus, if I were given to 
rule Indra’s kingdom, — even if you 


gave it, — I shall not want it. (2) 
Cas prd Tord pry wallet Smb 
YUGuGog, 

uryb midun Curai; Hemmso 
ufam rin 

Cuma uwa S18) b; AA udl 
CPUS põrub; 


aouned, MA CasinGroin; Ste wr 
ma THenaGeot! 
O Lord of Arangama-nagar! Even if 
one were to attain the lifespan of one 
hundred years granted by the Vedas, 
half of that is spent in sleeping. The 
remaining fifty years are frittered 
away in childhood, disease, hunger 
and old age, and so I do not desire 
another birth. (3) 


Qomiss woma Herm, api 
TWH mw Cugi 
ash oubanbd sictGm und si 
Qaram reat; 
Ahama Hiquit Hyon AIAD btb 
AWK U 
Nisma Quid, ssGan! Smohluysi 
Imion. 
Standing in deep sin, singing the three 
syllabled name ‘Govinda’, the fabled 
Khattirabandu attained the highest state. 
Despite the easy reach of a mad lord 
called Ranga who melts for his devotees, 
how people suffer rebirth! (4) 
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Lowlyonestake birth in misery hoping to 
enjoy the pleasures of women, and goto 
sleep after supper, lamenting for their 
bodies. Become devotees of the lord of 
Tulasi-chest, sing and dance in ecstasy, 
enjoy the nectar of service. Wonder 

how the others enjoy food? (5) 


opbaut wile ogy wMa@wdGs, 
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YObeat ela wmd Unemb Cumgy 
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SDbact gs Elen ATS omits @ 
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You builda facade of illusion, always worry 
about the next act, live in a frail shell-like 
body, and never realise it will give way. 
Instead of serving the lord Ranga, the 
fortress of Dharma, you tend to dress this 
outer wall, then fall prey to vultures. (6) 


Yous gA Ble HSan soami 
ceauu mD 

sma HDS SM oriai sneinsGon? 
Ga uGgr smb? 
Hanes Si i Nb Gac, sh Fluid, 
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GEER JUNT. 
The tenets of all the lowly, heretic cults 
-- will the learned men of Sastras 
hear or see these? See, O Sirs! Even if 
you cut my head, I will not die, I swear, 


The lord who destroyed Lanka with 
a bow, alone is lord of all. (7) 
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O Lord in Arangama-nagar! The 
hate-filled hereties, Mundas, and the 
godless Sakhyas speak irresponsibly 
about you, that itself will be their 
doom. If the opportunity arises, 
chopping off their heads right there 
is the r0Há Karma for me. (8) 
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Can there be another god? O Foolish 
men on Earth! Unless there is a 
calamity, you will never realise the 
truth. Nor do you know the Sastras, — 
other than him, there is no god. 
Worship the feet of my lord who 
walked on Earth grazing cows! (9) 
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He planted gods everywhere, then 
out of goodness and grace, he revealed 
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himself in Tiru-Arangam, as a means 
for those who seek devotion. Listen 
to me, O Gracious People! When the 
lord with Garuda-mount is here, 
you go and seek the lowly gods, for 
favours and fortunes! (10) 
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Qama shaiGarcons Camm mw 
Gsaisornt 
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spid. 
With a mighty bow he parted the 
ocean. For the world’s relief he killed 
the Rakshasa chief in battle. He is 
our Saviour. The fortressed temple 
of Tiru-Arangam is the place he has 
chosen to live in. O ill-fortuned- 
birth-ones! You idle your time without 
chanting his names. (11) 
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The inmates of Hell overheard the 
words exchanged by Yama and 
Mudgala, and immediately Hell became 
Heaven, —- such is the power of your 
name, O Lord. Learned men fail and 
falter, forget that you reside in 
Arangam, and fall into deep worries. 

That worries me immensely. (12) 
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All the creatures on the Earth 
surrounded by the fragrant ocean 
worship the lord of celestials who wears 
a fragrant Tulasi garland. If only the 
foolish men here were to call “Aranga!”, 
the Hell of life-in-body will grow 
weeds and disappear. (13) 
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The beautiful Tiru-Arangam lies amid 
groves where bumble bees hum songs, 
— groves where peacocks dance, groves 
where clouds gather in embrace, groves 
where cuckoos coo with love! Remove 
the food from the gorging ungrateful 
ones and throw it to the dogs. (14) 
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For the truthful ones he is the truth, 
for the false ones he is a falsity. For 
the lowly ones like me, he is the king 
who bears a Garuda crest. For those 
who seek the elevation through 
consciousness, he dispels doubts 
and reveals himself. He is the beautiful 
lord of Tiru-Arangam, (15) 
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O, the days when I was a thief and 
rogue, keeping company with wicked 
ones! Alas, I was caught in the net of 
fish-eyed beautiful dames! The beautiful 
lordof Arangam entered into my heart 
and said, “Come to me”, and made my 
heart surge with love for him. (16) 


Amd Herm gha wm Gren, As) 
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I never bowed in worship, never 
contemplated, never served. My heart 
was hard as steel, but slowly, bit by 
bit, he made me melt. The lord lives 
in the temple of Arangam surrounded 
by bee-humming groves. On seeing 
my sweet-as-sugarcane lord, O how 
my eyes rejoice! (17) 
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On the waves of the cool Kaveri 
which lashes sprays of sweet nectar, 
my Krishna reclines without a peer in 


Arangam, with lotus eyes and coral 
lips ripe like a berry. O, What can 
I do? On seeing him thus, my eyes 
rains tears, alas! (18) 
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The lord of ocean hue, my master, 
reclines on a serpent in Arangam, 
with his crown resting in the East, 
his feet stretched to the West, his 
back to the North, his eyes looking 
South towards Lanka. O People of 
the world! What can I do? Alas, my 
body melts to see him. (19) 
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In the flowing waters of Arangam, 
the cowherd-lord reclines on a snake. 
Can devotees afford to lose sight of 
his auspicious Sri-chest, his emerald 
frame and arms, his pure lotus eyes, 
his red petal-like lips, his radiance and 
his ancient crown? (20) 
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Pray tell, O Faithful heart of mine! 
Without a life of service, without a 
heart of devotion, is it possible to 
contemplate the coral-lipped lord of 
Arangam? The beautiful gold-plated 
temple rises like a mountain, with a 
gem-hued form reclining in it. (21) 
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Talking the same things again and 
again, nobody realises the truly 
worthy. The lord does not reveal 
himself except to those of desire-free 
heart. Other than worshipping him, 
-- who resides in the hearts of the 
pure, — what use talking, O Frail heart? 
You tell me. (22) 
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Our lord and master reclines in 
the midst of the Kaveri, holier than 
the Ganga, whose gushing waters 
flow over fragrant bowers in 
Arangam. Having seen his beautiful 
form, how can I forget him and live? 
O Powerless, hopeless me! (23) 
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The lord with lotus eyes that steal the 
heart reclines in Arangam where the 
waters of the river Kaveri flow wide in 
fragrant blossoming bowers. O Heart, 
you are indeed hard, you do not realise 
the lord. Playing false love games, 
you pass your life in falsity. (24) 


Magi Pi sirens epi ihlGle ment 
AHA MMA cheno 
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[have forfeited the rights of priesthood; 
the acts of feeding the three fires are no 
more mine. Nor am I your devoted 
Bhakta. Alas, what do I have to rave 
about? Ocean-hued Lord, O Lord of 
Arangama-nagar, I can only scream, 
pray grant me your grace. (25) 
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I do not worship your golden feet 
thrice a day with flowers. I do not sing 
your glories with faultless words of 
praise. I do not melt with over-flowing 
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love for you in my heart. I do not 
have anything for you, Ranga! Alas, 
I wonder why I was born! (26) 
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Samay CurGever; 
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Noram [like the humble squirrel which 
rolled in the sand and helped, when the 
monkeys pushed big rocks to build a 
bridge in the ocean. With a heart full of 
vice, a heart as hard as wood, infamously 
I labour, without a single service to 
the Arangam Lord. (27) 
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Even gods cannot understand the 
radiant lord, Heeding an elephant, he 
came rushing against a flesh-eating 
cr ocodile. Need we carry our burden! 
Meaner than dogs, yet we are care 
for by him. If I am not to serve him, 
for what was I born? Gs 


aa ACau, ara Gevencv, 2-4 
vop pwi BVN; 
undo Aa una pwd updiGee; usw 
wijd! 
enGloncfl wura! eri acincorGen! 
Bary HlonG w oir; 
Sift aon? soncnacist MDO HE wr 


pamana! 


O Great lord, I have no town to call 
mine, no rights to claim, no relatives 
or friends in this wide world. O Dark 
Radiant One, I have not secured 
your feet. My Krishna, I scream and 
call. Who is there to protect me? 
O Lord of Arangama-nagar! (29) 


vmo pi gime Meena, ama 
QT DerGlane ALm 
Amiamo Aadmi Caridi SAA 
Qalu; unan 
YS spmis wonenevuusnGer! Quri Ep 
Amaian! 
METS Mails, &H) cri Qancveumis? nena 
ammu Ganla! 
O Fresh Tulasi-garland lord, Lord of 
Ponni-surrounded-Tiru-Arangam! 
O King whom I serve! I have no 
purity in my heart, no sweetness 11 
my speech. With impotent rage 
and anxious looks, I have uttere 
fiery words. What is going to be my 
fate now? (30) 


Swami abh ALG; somd 

UML Senile UCA; 
a aiig i Guna aian 2 MMaUTIsEo 
gimi OG; 
awi GlacieumSlemmaGs, uig E 
ghan yemi; 

AvssGuo mA phami, HIA DT 
O Lord of Arangama-nagar! I am not 
among the austere ones; I am not 
among the wealthy ones. To my 
friends and wellwishers I am as useless 
as seawater. For the red-lipped dames, 
I have become wicked and unreliable. 
Alas, you have given me a useless 


life indeed! (31) 


Bigg oan) sivwbduwd Carma a 
Sh Aihabscraet 

anig Agi awamu Calle sananta! 
2 nmi KIED 
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mid ywer wasa 
a) flscmmw 
pisata aha HenGmen; apiha, 
cptéaGarGar. 
O Gathered-cloud-hue Lord, my 
Krishna, in the temple of Arangam 
surrounded by bee-humming groves! 
I know not how to realise you. 
Most lowly among men, I foolishly 
come and stand before you. O Foolish, 
foolish me! (32) 


Orimb gA 


Clodicrvoumbd Curs AEA, Aalay 
uc 
Qumi awmi Qurba Qarim 
CGumpáaGarci ubg Harmer; 
guGa! sysmiaGen! o ct ah aig 
HDI Soren 
QhiminwCaret cube HenCmer; QuminsGancr, 
QumiwCorGear. 
O Lord, Aranga! I am a vagabond 
full of vice, I have no integrity. I was 
caught in the net of coiffured dames. 
Desirous of your grace, I have come 
to you now. O False, false me! I stand 
before you shamelessly. (33) 


2 chenéGCS 2 enmuytd wima 2 cieune 
z emiy perm Meaors 
ahma mre Canam mis 

Aarra Carub yi 

2 cheant 2 craflibm ewm 2 1 or 
Bobs ANA ay 
lasctél Gumi airy wrar chlevcy 
IDEANSA Cu er. 
O Lord, you reside in every heart. You 
are witness to every thought that 
passes in every mind. I have no means 
to realise you. I am false, I pretend to 
serve you. I stand without shame and 


laugh till my ribs break. (34) 


andami 2 wad eeveumd 
smudan lanan ahami! 
CachlGucr 2 cranes ywn 6l&Clacns 


blaman waGe ! 
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ANGU! AGa! aargcr Ni samo 
ot aymis 

uineAGuicit 2_chenest aieveuncv; unchlGwerr, 
unchlGwGar. 


O Lord my Senkanmal! I worship 
none but you. Then you leapt over 
the heads of all the world. My Soul, 
my Ambrosia, my Lord sweet as 
my own life-breath! Other than 
you, I certainly have none, O Woeful, 
woeful me! (35) 


ompi AGH aicng (par bhb 

muiata! was yeo! 

2 myáanGm Gura Caréaib 2 em wat 
cusevuyet ui) 

mpima, aima Coriang) 
Pala! acim wenGm 
apshenCnd, aSepiss! sume wr 
ma HonGer. 
O Prince who lifted a mountain against 
a storm! O River of sweetness! I was 
caught in the net of fawn-eyed 
damsels and struggled. Is this fair on 
you not to take notice? I have none 
to call but you! O First lord, Lord 

of Arangama-nagar! (36) 


Ascidhers sumac Bi lp 
Amua Grid 
galui anG werGm athena amuyid 
Saou rit 
cuwa pit SmHEHd SenCm con Aia? 
ond AN grernn 
Awe md muwa adami, spdwGeun! 
QamgueinGm! 


The lord of Tiru-Arangam in the 
midst of turbulent waters is the radiant 
lord himself; he is mother and father 
to all, with simplicity and grace. Alas, 
he does not look at me and say, “Aho, 
This is our ward, we must protect 
him”. O, The terrible ways! (37) 
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Coburn Curs ALO), Qoindenwenu 
Ble 2_erribgy, 
Q, pbyed 
HESS) HAS, 
EMD. SIMS HO Amg, 2_cix BOO_AoNGy 
AO s amwpwb 
Wo KP yorsd 
HAIG 5,3, 1Cosr! 
O Lord surrounded by waters! There 
are those who subdue the senses, 
cut attachments, concentrate on the 
spirit, and realise the truth, There are 
others who shave their heads, and live 


at your portals as idlers. Are you not 
pleased with both? (38) 


Aoh GIMw Hoon swe 


5BOCuSonflead 
HseMwuSled semo UCL bah 


Boule Aes Aari 


Gambueng 2658) Cum 


AodsuGgayw, 
Sami! Qomi 

SPD AAT Qaid 
Agweng 2 55h Gung; AMS wr 
HhemonnGes! 
O Tulasi-wreathed Lord with lotus feet! 
Rather than a life of high birth and Vedic 
proficiency bereft of the spirit of service, 
you are pleased with a life 
of devotion, ~~ even if it be from one 
born of the lowest rungs of the society, 
O Lord of Arangama-nagar! 


(39) 
! Airne Sinem uycir Dap 
MOUS By 
» on Awi 
2 isch eTeUGU Mb 
O migi A m igu 
dammu 


Pya mui ma 


Aopoa 


ohu omia add 
Gaume 2 mä anea 


amde Hwa iwni, ges, wn 
DamennCen! 

O Lord with Srivatsa on your chest! 
ose who keep you in their 
thoughts, with their hearts drawn to 
you, — even if they earn the infamy 
of killing all creatures and destroying 


the world with fire, — they will not 
bear the burden of their acts, such is your 
grace. O Lord of Tiru-Arangam! (40) 


wng Awu sysm nTn aaa 
BEV 

Cagyemd genus wrens Qara umi 
amui S410 

aam Slenact ews Qariyb : 
QGE COTS, HT & ite GgD 

Cunrcraib Seis Carib DHG, 

YUM HaGo. 
What though they be terrible ones, 
engaging others in terrible acts, if they 
only call “O anager 
gods-can’t comprehend!” and “O rented 
with-bee-humming-Tulasi-garlan : 
wreath!”, if they give the leftover 
of what they eat, that become 
sanctified food for me. (41) 


Nour HU DOW va , 
vea 8) PL TaoCup antach! 
f act 
BP GQwsaovitsCongyd cmb pr 
Glamepbler Bir, Glam(Bles, eine 
amy HlonGorn(yd pE 
Spl gamam Cursu; , ' 
hi SERATAN L 
, in 
Faultless well-bred ones, well “ee peat 
the four Vedas, —- even if win ae, 
families, ~~ if they are your om 
you treat them on par wit Viteri 
worthy of worship, aprh n. O 
them, give them, take to i 42) 
Lord of walled Arangama-nagar: 


HAOT Pi Hb AEA Shs 
lo traerflou eS awa 
Hyotacmems upi art mere apse 
SuTscrgHmd YDW preci e 
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What though they study the six 
Angas, and the four Vedas, rank 
ahead of all, and pride themselves 
in their Andanar lineage, if they but 
speak ill of your devotees, that very 
moment, right there, they become 
worse than the Pulaiyar. O Lord of 
Arangama-nagar! (43) 


Quan samb sem ang Aob 
2 DTE HMGITLIMED 
acin Aur amf saf pb Qapi 

Aw Adu, 

Aa ami Awb abs ANAG 
HI ADN Eh 
acéarosmmpn! cima anG? DEMHON 
amgen! 
The Ganga mat-haired Siva and 
Brahma vie to see you. They perform 
penance, age after age, and stand 
disappointed. Surprising the gods 
above, you came with concern and 
showered your grace on an elephant. 
No wonder the world seeks you for 
benign protection. (44) 


UMED HUM DT OHIO LM & Tt 
& GT ED) oT 
BAUMO wena AKNI HTN cor 
AIH w rend 

gerd Glancin(y) sw Aao Fig 

Glance oq Qumga Gland 
Mamu achlanaGuigyiid ond Sgn 
HolucinGm! 


Krishna, the killer of the rutted 
elephant in the great city of Mathura, 
is the lord of Arangam where beautiful 
mansions rise high. These words 
of the trusted Tulasi-garland-weaver 
Tondaradippodi, even if puerile as 
poetry, are sweet to the Lord. (45) 


Alvar’s Lotus Feet our Refuge 


The Sacred Revellie 


Tiruppalli Elucchi of 
Tondaradip-Podi 


Invocation 


a Cum wean ugan Gawi 
puGeswwb greusigmefu wb 

SonCuna db Cwrd ms ov9SH) wroumb 
veal Coamnd usaba BGL 


Thinking constantly of Vasudeva 
alone as his king, the Alvar 
Tondaradipodi sang a revellie for 
the lord of Srirangam. (1) 


Wo coor rh ig. lw GL Ht wrom wri 
wer w Si 
Qanama ggd Glumg Glarcitonagh - 
ou etst (5) 
Penis awed Aami bDi 
uswah 
a_amidhay oni 2 Ahh geri, 
They say Mandangudi was blessed 
with many Vedic seers living in it. It is 
the birth place of Tondaradippodi, 
the Alvar who woke the lord of fertile 
Srirangam with his revellie. 2 


(2) 


Kadiravan | Bouli | Adi 


esac Hangienss Aab wb 
2H GO GOTT Hs Fy MTT 5 
ADT GHG SAAD ZG) HEH ov aw 
Glumapg mis; 
ogy AAs) pA in wawi aimb; 
wunmi Sisto ibs) Cbs! mag 
ahlidgiens Awmi QAG 
DD 
Amh abp repo IyAwG 
(pod 
asiadla gmosuw Cuneo! 
GTA (BH LD 
ahago ucia cuphacHonnGu, 
The Sun has risen over the Eastern 
peak, dispelling darkness, ushering in 
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the morning. Flowers in profusion 
everywhere have blossomed. Kings 
and celestials push their way before 
your sanctum. Their elephants and 
kettledrums sound like thunder and 


the rolling sea. Pray wake up, O Lord 
of Arangam! (1) 


GlarupeGlam pianos Aang wowi 
Horch s, 
FH.NGSS) Ganong LOTS, BsCoun! 
HOST Wout Suenos uh & reir 
sear 

FUG Beneribs, stb A65 dpa 
2615); 

cH up rs Huy Pamadi Dob yang 
Gupi 
SIDG 
Ag w Al 
OLATA HLDS cer Ambswit 
Asida 

ucher) meiau. 
The Eastern wind blows softly over 
blossoms of Mullai wafting their 


fragrance everywhere. The swan pair 


nestling among lotus blossoms have 


woken up flapping their Wings wet with 
de 


w. O Lord of Arangam who saved 
the mighty elephant Gajendra from 
the death-like jaws of the crocodile! 
Pray wake up. (2) 


Clove cule) 2m, asa A 


HIMES din! 


Bilahari/Adj 


aigh Uripa Gb Ams TVTM; 
neu a 


anma AANA AUT AIM 
ofl uaimh ugah 08), BCe! 
muh 656i HDD, mub Sl m6) 


ui Sp 


& (pl ait 
WU meena ctr DID, 


D Lorem stb , Aaen 
AMM How AAN 


AWWES a din! 


Wiens, EA 
Daam saii 


Ab DAD 


Usnefl Tp he HannGus, 


Twilight spreads all over the horizon. 
The Hite pe disappear. The tender dew 
Moon is fading. Darkness is dispelled. 
Areca fronds burst spilling their golden 
inflorescence, blown by the wind. O Lord 


of Arangam, pray wake up. (3) 
Gul) Sion Cofiai pamm AOI 

guie 

Gomeue pms dam waé 

GIy 


migw Bens DE UDDA; ugyei 
Aisam abm; Duiwmawt 
HUM 
aunque wfm wunmi gGm! 
Lon paf Couchchlenud ang, aise 
atau AA Slow Cue ob Ca! 
HAImedssaibion! uiet cupmaymennGu. 
The sounds of the cowherd’s flute 
and the bells of the cattle blend 
and spread everywhere. In the a, 
the bumble bees are swarming. O Lor 
of celestials who destroyed mi 
Lanka clan with a bow and stoo s 
guard over the seers’ sacrifice: 
O Lord, Ayodhya’s coronated king: 
O Lord of Arangam, my Liege: 


4 
pray wake up. (4) 
Saveri/Adi 

o : dG Veal eat 
yabi WL mem LLD Giog eum; 
j evtl; 


E E: EE eT 
Gumb gids BHU; (HLF sic ou 
Hah aor §\ ona & 4 60) Gil 7 
ree 0 ATs} 
i bum 
2 Apiu swb i 
s wh Ay pN 
muia Hb Ap uss Qarain(y) l 
Ha Siman waana 
i i i ibin 
SOOTHE G AA A i 
‘ j ní l blgus 
GomonaurGancr avipliin(y 
AGD h — 


` 4 R ennu- 
mdawra! uh mham 
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The birds in the grovesare chirping, night 
has passed, day has broken, the sea has 
begun to roar with waves. The bumble 
bees are humming, The gods have entered 
with Kadamba garlands to serve you. O 
Lord of Arangam worshipped by Lanka 
King Vibhishana, pray wakeup. (5) 


Qochlwe nena! Gn (ht CaAg b, 
QaGon! 
Wid, 
QaGon! 
welu oilerct Sinipact, GerGarn! 
WHS HO wrih Us!) Guts) Taema 
E ALC) gyd uregib Gami 
D aE yS mamgu wuch 
AHUMT AVTU Aa Gani (per, 
BuG! 
gmesebwel uira ayóammGu. 
This here is the Sun god, rider of the 
jewelled chariot. This here is the lord 
of the eleven Adityas. This here is the 
six, faced Subramanya, rider of the 
peacock. These here are the Maruts and 
the Vasus in throngs, dancing and 
singing in delight crowding the great 
hall in front of your sanctum. O, 
Lord of Arangam, pray wake up.(6) 


Qaonwet UA Garry, Men 


Malaya Marutam/Adi 


SATSA AOH ga SGT, 
AmaGwr 
ambaa paad D mab, GleuGon! 
QH#oar syoneruyib are ib US, 
GevGon! 
mAai! o cir Carni wrs 
KbATT Abha, hesnqort BSS, 
Auh mib wuse; Hiag 
Aaryan 
yian uni Gi ib RUM, D 
Apam 


rasado! ud ayha, 
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This here is a throng of celestials. These 
here are the great Munis and Maruts. 
This here is Indra come riding on his 
elephant in front of your temple. With 
Sundaras crowding and Vidyadharas 
cramping, the Yakshas are lost in 
contemplation of your feet. There is 
no place to stand, O Lord of Arangam, 
pray wake up. (7) 


Ubu cuncreuit ummm WPA, 
oA aGency spain aoiorarsrms PVN 
HOU WTET LgwWsaowb SMe DG 
ghum gla Aari, mor yui 
BWUG prsi yaba; MGIT 
Cara mi Ayd vi gl 
wc; 
abus pwj saddleaps 
NGR Gumi; 
gqmass dr! ui aamu. 
With celestials reciting sonorously, the 
great cow Kapila in front and a 
beautiful mirror held aloft the good 
sages stand on their toes for a glimpse 
of your frame, The celestial bards 
Tumburu and Narada have entered. 
The Sun has made his appearance 
with radiant rays. The darkness of 
the hall has disappeared. O Lord of 
Arangam, pray wake up. (8) 


Madhyamavati/Khanda Chapu 


TH QA Haig chad wha 
wip peo appaGwn(h) Gens slong 
Gago 
Epia unger Aagi Glan tach 
Shah Sui agy eTouGumD; 
wawi ararat anami Gwdan 
Ajah owadi Awa Gia npanait; 
gaU, HIA Brcigpordath AHN. 
sumedaibion uiro cmupshagmemmGu, 
The air is rent with the music of 
beautiful one-stringed instruments, 
drums, lyres, flutes and cymbals. All 
night long the Kinnaras, the Garudas and 
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the Gandharvas have been singing 
songs. The great Sages and celestials, 
the Yakshas, the Charanas and the 
Siddhas have been yearning to worship 


I bow to Tiruppanalvar, who rode on 
the shoulders of Lokasaranga Muni, 
and enjoyed the vision of the lord who 
reclines in Arangam between the 
oins of Kavera’s daughter, the river 
Kaveri. He sang of the lord from 
foot to head and declared that his 
eyes will see naught else. (1) 


St Gey sein UTS Swe meen 


Sno unr gif GEO Wig © shá a n l ia 
aA “Ole adai, GP yaw Coca 2-59 Usd Beovoninjecin« 
Awan! Gladiantil 
Varo pig BMV soyi UML Bled sarach Coah TT 
Auri gy SAM obs 
Canciblus Ganci Asni mAn, UNC geste S wnb unemig neit 
aia unchiGearnGw.- 
AGW gfu TOY SHG ocr 


We praise the feet of the Panar who 
saw the lord through song. He entered 
the sanctum on the Muni’s shoulders 
and sang of the feet, vestures, navel, 
cummerbund, chest, neck, lotus lips, 
eyes and face, (2) 


ACulss mis! Usiterf} SU 3, (onnCuy, 
See the lotus 


Amalanadipiran | Devagandhari | Adi 


HONAT ANG greg HUNIA nT 
ALUHSS 

68) ev cir Anemia rest Aloangumit 
Quri Gowa auci 

Awuer Aou SH) curcsrouest 
Ser wf HAIG S ay bwrir py A 

i bh) Glatt cinel 2 

SOV LNB, uig no tnt 


up! (10) 
Alvar’s Lotus Feet ouy Refuge 
The Perfect-First-Lord 


Amalanadipiran 0, The perfect-first-lord is the radiant 


i i d resident of 
king of the celestials an 
ripban Alvar T en surrounded by Sieja 
i is just an 
Invocation groves. His golden rule is h ; 
f - blemishless. He made me a slave o 
woe AD AD Mdew ned his devotees. He is the lord of 
BCW &Cag EEA WHaniveonéion sth haad of 
OC emi Swe Cwai Arangam surrounded by lofty 


O, his auspicious lotus feet have 


Bog ws agro 3 i 1 
Cums élamy, LOmeney come to stay in my eyes! ( ) 


OMuRom met Hw, 
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2 bs 2 crossatm 2 wad AMDA 
QLD 2m 
Blots, Her (Piguet AAT Crit 
Hleregongé 
BUTS Oaubancaise KHADA hig- 
wit Glumpled ahad bwn HDi 
Aas aoi Coed, Aao gb 
am AmacmonGus! 
With glee in his heart, he measured the 
Earth, his crown touched the roof of 
the Universe. He is the Kakuthstha 
lord Rama, who rained arrows and killed 
the Rakshasa clan. He is the lord of 
Arangam surrounded by fragrant groves. 
My mind hovers over the red vestures 
on his dark frame! (2) 


wis und ae Comer wr omw 

Gu Mest ou MT GIT 
ahh Qablu Aima awah Ad 

ADT Mest 
abe Guns fmi Smcwb Sear 
God Suma uwag pt afio 
2 8) Cows) AEDn! Siig Guar 

zimia Aarm! 

He stands in the monkey forest of 
Venkatam hills over the North, 
worshipped by the celestials. He 
reclines on a serpent in Arangam. 
Over his sunset-red vesture, the 
beautiful lotus-seat of Brahma rises 
from his navel, obsessing my heart 
and spirit! (3) 


agg wt wA Gp Gamma Gs 
Banus amu uğ 
2 do pig Qi Quiana 2 haa 
PHUNT 
WAT wr wn um we wudled 
Ah) ahaha bor Hem wdy 
2 a uab. cet Limón Aan 
s ordlearmGa! 
He shot arrows and felled the ten heads 
of Ravana, the king of fortified Lanka. 
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He is the ocean-hued lord reclining 
in Arangam where peacocks dance to 
the song of bumble-bees. Aho, the 
cummerbund over his belly remains in 
my heart and haunts me! (4) 


umbag UpAloa VOAS 
anh 651 
anbi majani; Muh aia) 
TST 2 GLY HibH ME; 
Gang wgw Asipa Glan? 
amGucr aig bora Hr, 
AT oniy Sg) Gon! AgGwener 
W Aar Gs! 
Relieving me of my load of misdeeds, 
the lord of Arangam made me his 
devotee; and what is more, he entered 
into me. What great penance did I do, 
I do not know. O, His auspicious 
garland-chest has possessed me! (5) 


gan Awaawa s wid ids w 
aHdanuw 
wi Aam Aup Somemet Guw 
Houser 
aai udliam pay sph 
wnr wb aan cuenguph md 
2 an ab amei! gG 
iws Ganan Ga! 


My lord saved the crescent-crested Siva 
from sin. He swallowed the world, 
the people, the space, the Earth, the 
seven mountains and all else. He 
resides in Arangam city surrounded by 
flower groves that hum with bees. O, 
See his neck elevates my spirits! (6) 


Hauler ia aaam N u 
EiaumgGun 

Qowdwernt gens doui soph eh 

(Lp er 

wernt sao HTDI AT - 

chet Sunamilens Cow wawerni 

Gladwemi, Gun! aimma Simons 
Kahan Ga! 
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He wields the discus and conch in his 
hands. His body is like a dark mountain. 
He is my master with a tall crown 
wafting the fragrance of Tulasi. He is 
the wonder-lord of Arangam reclining 
on a serpent bed. Aho, his red lips have 
won my heart over! (7) 


ufui 248) cubs gyayonret 2 GE 
HOTH 
ahu HALIA HAIVSS5; ADET 
(PHSBS 
ofl AG Yoo UTS! 
halii Asif Ppa Borg 
Qulwuau snsc, etcrencms Guensenin 
GQebacrGeu! 
The first cause lord, hard to reach even 
for the gods, the perfect lord residing in 
Arangam, is the one who tore into the 
tyrant Hiranya Kasipu’s bowels. His face 
is set with dark wide red eyes. Aho, those 
eyes have made me intemperate. (8) 


Boor ws Fler Aou RH 
URS corm 
Hob spd a imne Almadsy 
Moet N reir 
Gareuinn DASD igi 
STOW yyy Hüva @itenfied 
PoCo Gun! Hamani gy ecir 
Apm! 
He swallowed the seven worlds and 
lay asa child on a fig leaf. He reclines 
on a serpent in Arangam. He wears 
a beautiful gem-set garland and a 
necklace of pearls on his dark frame. 
Aho, his matchless beauty has stolen 
my heart! (9) 
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Giguenarlolersruly 
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The dark-hued lord is the lord who 
came as a cowherd-lad and stole butter. 
He is the lord of gods, and the lord of 
Arangam also. He has stolen my heart. 
After seeing my lord of amborsial delight, 
my eyes will see naught else. (10) 


Alvar’s Lotus Feet our Refuge 


The Leash of Spinous 
Rope 


Kanninun Siruttambu of 
Madurakavi 


Invocation 


aadA Mawras nC: 

2 uńapgmb a uerhwrág Gure : 
Hsm sCae Gaasi 

wagach A ammaGu wurd orgy. 
May Madurakavi Alvar reign in my 
heart. He knew naught else, and 
only enjoyed singing Satakopan’s 
Upanishads by which merit, 
Satakopan became his only god.(1) 


Gamri prar Gwair Cagis 
aBip Claws 
ormen ¢_Gamuci UTM B(mseit - oD, 
CTT & Gt 
mMpanGoncrCm sid nyadur 
MDMA 
giui AGI yga. 
Madurakavi praised his master Satakopan 
with the words, “I know nothing else 
but the prince of beautiful Kurugur, 
Maran, who rendered the Vedas into 
Tamil. He alone is my life and breath”, 
He is our ruler and refuge. (2) 


Kanninun / Sencurutti / Rupakam 


4, Ghat euatl Hadna siden a 


2 GETT 
sGinemfluy Gh MAHUOMUWEST Sens eleu, 


LEASH OF ROPE / Kanninun Siruttambu 


Hermans Cla cin (hae mod 
etait & & M60 
SH cisraasfl & (wd appi 
aermraydGw. 
Here on a spinous leash of rope 
The wonder-child my lord was held. 
But more, the mouth is nectar-welled 
When Kurugur Nambi’s name is 
spelled. (1) 


onchlarras mela Aab mih Gaa, 

CudhiCarc gaucr Auria , 
GowwenwGw; 

Caa wb qHslGwerr; Hst HHI 

uae Qaras ogé A\dicuGon. 

I spelled his name and found my joy, 

I served his feet and found the truth. 

I do not know an-other god, 

I sing his songs and roam the street. 


(2) 


Tiridandakilum / Nadanamakriya / 
Adi 


Hilabs adlayb Cady 2 end 
aflu Canes Aii KNMI; 
Qufu wahi Heit Hib: y 
s Mwami SuGwer Qudm maromoGw. 
I roam but every-where I see, 

My Teva-piran, his charming face. 
Through service to the Kurugur King, 
This lowly-self has found his grace. 


(3) 


mereninwrsy Aia preinan Duw terie oir 
UEN hA hT wN, 
gen TTi hT STEER GT 
ayatrig (Hib 
minannar a. Caner cro bG, 
Worthy scholars full of grace 
Had found me worthless in my wavs. 
But Father, Mother both in one, 
Satakopan now rules my days. (4) 


Nambinen / Yaman Kalyani / Adi 


DNCE Api HenGlumuRsigciren cyto, 

HbA wisumengud, cipeireteu mi ; 

OedGuncr wns NS GH meat 
BOGS 

gummi s4iq Gu er sHteGacn, 
QaGo. 

The days I envied others’ pelf, 

And sought the love of lurid dames! 

Now I have the lord himself, 

Who’s King of Kurugur city fame’d. (5) 


Biers Aan. (wb arp n uy tb ena great 
Army Homa TSH amaenn; 
Gim onh Nh Ha mil 
aami aima Gis ip oy Qui, 

a resmbtGosr. 
The Kurugur mansioned city’s king 
Has made me sing his praise by rote. 
Henceforth through seven lives, 
He shall never fail me, note! (6) 


Kandu Kondu / Punnagawarali / Adi 


AGTH As reir) cteiran ors 
aerélio mm oN are 

usr queeilenat uA amalan; 

aand Aw BQwoyGacr 

spats dipd aL Caru simeneGu. 

My Kari-Maran took a note 

Of Karmas of my older days. 

I shall let the Quarters know, 

Satakopan-the-Tamil's grace. (7) 


AHS Aann AOD Sig weit AED 
St (fh otf) Gorin oat nou it io ey my 5) a7 
Gh ynemens 
21 (Hane) anG usin Bien giblip 
Lig Goria 


ah Haima Sob gawda hla Ga, 


For those who worship grace alone, 
By grace he sang the thousand songs. 
A bigger grace vou cannot show, 

For he did grace the Vedas-four. (8) 
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Mikka Vediyar / Behag / Adi 


oe Cousuit Cage hon 2 Glumemeir 
daù umg ear Amghact Am sS\onncin; 
5&8 Fé su Canus cron HoIsE gi- 
USS Gre Samo Vuc AnG. 
The deep sense of Vedic thought, 

He sang in song and taught my heart. 
Satakopan my lord is Love, -- 

Alone the use of serving him. (9) 


Uwa Som BSl ay td UTE Sout 
Blow 
Clawed pimss AmI uann 
Ole Herm gi Qumple eb 
Ochs mod; 
Puido o crac Gomi SPDS 
anmu Gw. 
The useless and the worthless souls, 
He will take and put to meet. 
O, Kurugur Lord, where cuckoos haunt, 
I only seek to love thy feet. (10) 


Anbandannai / Manirangu / Adi 


ATG HID Boor HSutae & 
eTeu cu mb 

aui Aah QGHert Hat Hose 

Acuvue waad Glencoe Canc 

piyar us Magsab anamhGer. 

To those who seek the lord’s refuge, 

Madurakavi who took refuge 

In Ten-Kurugur Nambi’s feet 

Has this to say, “See Vaikunth 
here!” (11) 


Alvar’s Lotus Feet our Refuge 
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THE SECOND THOUSAND 


Periya Tirumoli 
and the two Tandakams 


és = ORDA i 
7 Dee 
\ See 
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A 


The Big Work 
Periya Tirumoli of 


Tirumangai Alvar 
Invocation 

acuwmh ahabi achibGouns, Slaina.nb 

wevw Cang: garans: hwb 
Hanab gio: 

I bow to Kaliyan the slayer of Kali, 

the poet who shone like the Sun on 

Earth, by whose rays the darkness 

of ignorance is destroyed. (1) 


cunPlusencven anpa 

amh Genpweynt cump Cautbacr-aumpuGnn 
wonCwrenen wni walur oduan 
Lomenaut Carit gCur aione Causi 


Long live Parakala, long live Kalikanri, 
long live the king of Kuraiyalur, 
long live the chief of Tirumangai 
wielding a spear, who took from the 
lord the sacred eight-syllable Mantra 
at dagger point. (2) 


Amanha QiHmrag Sub: Saws 
Cipin baig Haw Hapa; 
ay pigi ponai AGIS 
GosAwb; syrorergd; ugeowy 
uah Haren Quah; use rover 
UgiacaGen, 
The poetry of Parakala is a lamp that 
dispels the darkness of the heart, it 
is medicine for the pains of countless 
miserable births, exemplar of the 
five rules of prosody, the substance 
of the Upanishads and fire for the 
rag of heretic thoughts. (3) 


aiai a&iGu! Groria palu! 

sama Gla Ahan hna; 
Gurih Wasp 

amawi Cani mhg wonmwrdind 


2h GO GOT D 


pami My Closter 


AM (AID 


© Ramanuja, our refuge, lord of seers 
who clears our doubts, grant that we may 
recite by heart all the thousand songs of 
the famous Mangai-king Kalian. (4) 


1.1 On Narayana Mantra 
Vadinen | Abiri | Adi 


cungGeret; umg wh Gari 
LO GIT GU} 
Qui gut AGrdamule noms 
de ig Gootest; Gory omwei pbo 
Sui bhb awu amA 
pula; py 2g) git Aunen 
e miy agb Cub Up aM 
mmqGerest; mmg MNGi air Aann 
HAgnwestm aED Mow. 


I wilted, wilting, 
despaired in my heart, 
born in the pain of adark womb. 
I mingled, mingling 
with lurid young dames, 
seeking the sex they did give me. 
I ran, and running, 
by grace of Good-lord, 
probed into nature of my mind. 
I sought, and seeking, 
found out for myself, 
Narayana is the good name. (1) 


adu! aypa! ater Blane gs) 2_(méh, 
AAS Vener prone Bsr coors ms 
UNnGweit a amrgng AbHenot UaHgpyrd 
ugum ep if) a car TET GIT; 
prd Gait giad wmr wnb 
| GOT (mid 


yp Listed @uberaGu lana Gras 


Aamo siu aire sn GlamavorGr ci 
hnya yb HOD 
“My life!”, “My nectar!“ 
I fondly called them, 
and sought their round-breast for 
comfort. 
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Sinner, this self O!, 
how many days passed, 
wastefully spent in this manner. 
Pure-water-swan-pair, 
nestling together, 
in holy town of Kudandai, -- 
Toffered worship, 
chanting the Mantra, 


Narayana is the good name. (2) 


CawCw Gaung Schlenesr Qu mes 
Gla Mleneuw mit 2 (HuGo wmd, 
amoan Soo senedd US gi 
pilian shina, AS prach; 
SONE HNS BOYD Siqact 
50 ADLAN vaig Amburi 
(Mow mre 2 iiw mres sanani Ge 
prignwamt adgy Prob. 
Father-of-Kama, 
our lord the great one, -- 
lives in the heart of devotees. 
I found his Mantra, 
Path of redemption, 
Narayana is the good name. 
Seeking my well-being, 
through countless misdeeds, 
IT sought the shapely women then. 
Lost are the good days, 
spent in this manner, 
more useless than dreams- 
of-dumb-ones. (3) 


laah w Causamig chip Quini Gist 
Camas moshu (th S| 

Piermaur Deua Simender 2 oni Guh 
een INGEN? oleh) aibu anani 
Ht Su 


BaT mD Laas 


IMG OST H, bi LING GHT oar 
DE Net e Wi, hres acs hl oler a G 


HTT AND Bmnus 


Looking for success, 
stooping to low ways, 
I sought to sex with lurid ones. 
My heart went roaming, -- 
no one could stop me, -- 
alas; O What can I do now? 
The lord of discus, 


who took a boar-form, -- 


his grace in store is a might-full. 
Well did he save me, -- 


I know the Mantra, -- 
Narayana is the good name. (4) 


ear ouG one Borst juga Caw gy 
BDwHmoGuss; 
sam ar SfleHCsConay id. 
Aswi suCarct; Qa aha 
AGO AD HCH IT; 
AMSG) 8,001 Amami Aumar; 
z chawmbe (ml Hù puig piba: 
2 by caomb sanwan Gi Garg. 
DREH HMU UYD iiei anpii 
Brgtwentn TTD BMOD., 
I was a tyrant, 
my ways were murky, 
I went about as I wished to. 
Yet I became clear, 
ready to be led, 
into a new life through God’s grace. 
I melted inside, 
my voice became soft, 
I was covered in my tears. 
All through the night and 
day I keep chanting, 
Narayana is the good name. (5) 


TH Syne, THM slater s atau, 
CET SAYS, TST or) UTEP AGT 
‘gyi Sheerness IEE lay mélolanen binis 
Bout a oublt Gahaa ond gaseous 
eua cumi Garnera wrn idler DnE 
proa CanuiGe mwami, 
milans! 2 iw pra Hor alanes at 


BERNUA aTait ety D Trou. 


194 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


My Lord, my Father, 
my Kith and my Kin, 
my Leige, my remaining days, 
You shot an arrow, 
on Rakshasa-clan, 
and rid the world of a burden! 
I offered worship, 
in Tanjai Mamani, 
temple with walls and flower 
groves. 


O! 


O Friends, believe me, -- 
I found the Mantra, 
Narayana is the good name. (6) 


go Apiy Susi, Rur awt creirai, 
Gima Pi Boren aimn amfi. 
aiuaib Yovautt SAMENT; stam 2 ode 
acim aun Clanaim_angts unb 
(Her gii | Qaray Gac, 
ebba; 
(ip Hm w imaw ampules; 
mBoUGlimeRsn animi; umg Git 2 dnbublen 


Asru 


pnrynwen agb mrow. 


You don’t know their names, 
or where they hail from, 
or what their temperment is like. 
“O Kalpaka tree!”, 
“O Friend-of-poets!”, —— 
you go and praise them in song thus. 
O, Bardic singers, 
come here I tell you, 
worship the lord in Kudandai. 
Know thy good fortune, 
sing and be joyous, 
Narayana is the good name. (7) 


aKu smaa; gu ui amhad 
ahe ACi ORTH; 
Guh Ceui aam GuiengGuisit BD; 
Aum, Hlouda ah 2 iag amb 
AshmGn Garang ó Al Al (Gauci ; 
Bohl te Gayet: 
Fae afayqy Sbd 2,0 resna, 
BORDAT RI LbmiiGerst, si9Gue= 


ATT GOTT arena Emod. 


[es 
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I had no schooling, 
I let my senses 
ruleandtolead my heart everywhere. 
I lost a good life, 
O Fie-to-me wretch, 
I roamed like death on all 
creatures. 
I put an end to 
my roaming everywhere 
seeking a life of redemption. 
I found the perfect 
Mantra for comfort, 
Narayana is the good name! (8) 


ord ahd; Glacand HAH; Sigua 
UG“ gui glm crevovmd 
Aloud ab Qariyb; Biddu AED; 
aumolern(s) Quab aib; 
wawibamH h; wbi DDAA; Glubm 
go muSl any b Sylar Aswuyw; 
mah ahh Glancvencu prei aiD Aan iT 
HATTU ESITT aED mmow. 
It gives a good life, 
of wealth and family, 
and rages to ground all travails, 
facing devotees, 
then grants the rule of 
the sky and Earth with benign grace. 
It gives a man strength, 
and all that there is, 
with love that exceeds a mother’s. 
It gives the pure good, 
I know the Mantra, 
Narayana is the good name. (9) 


WEhe 2 cmd Carma cucist(H AOD wni 
inmangweri wnh Kah 
Aah Anani AA Aa HeU Dre 
Banas Aarh Aham, Aane! 
pbu ampi awit eN. 
Alanarihler; 
KIWIS A Clangvadlay Hen 240; 
hea Hrs Heine hi pgp w danai 


pronun aigb mmow, 
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Monsoor-filled tanks with 
gardens of nectar, —- 
bumble bees hovering in Mangai,— 
Kalikanri sang this 
decad of pure songs, 
with words of choicest delight pure. 
Call when you go to sleep, 
recall in distress, 
distress will flee, the song will 
remain, 
Medicine for all ills, 


come O Devotees, 
Narayana is the good name. (10) 


1.2 On Piriti 
Valima | Huseni | Adi 


wron euavday PHhucwisy 2 var 
cull Aneu suenarehl 5 55) Sern 
Tuo HIM) Sor w Qumpis Bu wllum 
AD SDA Quwáger 
0 nypd adis, aum 
Bale. YEA 
SoSlion wile pbsd SLED 
GASH Aai sync, Dae Ce ! 
Vali, mighty strong 
fell to the arrow of the 
bow-wielding lord in the yore, 
Bees resounding in the 
fragrance-wafting groves of the 
Resident of Himavan peaks, 
Dark big laden clouds 
rumble in the sky over 
lakes of the mountains high, 
Where the dancing peacock 
caresses the belly over 
Piriti, -- O, Go to, my heart! (1) 


GUM DIAG allw a heiu 


SHUD AM 


Somers, wma Chime Glas; sugaet smb 


Si ihe taGu Sinus. 


Avwad Curcaer Alma AH 
Amia 
Capisci syustteng. 
Sand Qanchi cunsi mona geradsilam 
GAD Oscrm sir Gpe Ca! 
Monkeys came to help 
throwing rocks and rubble over 
Ocean to build the bridge, O! 
Burning down the City 
Lanka in the golden past, —- he’s 
Resident of Himavan peaks. 
Mountain-like and strong 
elephants do call in rut and 
gather in the forest above, 
Where the roaring lions 
majestically do stalk in 
Piriti, — O, Go to, my heart! (2) 


Se Gendt meir Bos alapi 
Brae culhy 
Anhan, Aig, ENT 
HaGlanct Aud ego Bor oe 
HLIK 
Bobs pù Gowsgy. 
aglari Camensular Howes 
swf at 
wenfl ssonmBblens Coup 
Fig ul Ges (5) wA Dosen, 
ENCIS ETTC 
IAS Qsim, Glas! 
Dumb-bell waisted Lady, 
curly-haired and pearly-smiling 
tender Nappinnai Dame, -- 
For her sake he subdued 
seven mighty bulls in fight, who’s 
Resident of Himavan peaks. 
On the flowery cushion l 
showered by the fragrant Kongai 
over a gem-rocky bed, 
Makıng elephant-pairs l 
sleep to the hum of bees in 
Piriti, -- O, Go to, my heart! (3) 
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ombGlanc gi HIT Qas, 
PHUAM Hew wired 
Amis) wnaei was ape usas 
Bobs pò Gowda 
Boi gamas P E] Breas 
ALba! ASO oileSewd 
Ipi oroi SHslGwnG) afso 
ANA Qai ADL, Am Ga! 
A terrible man-lion 
striking terror in the heart of 
Asura king Hiranya, 
Tore his mighty chest, -- was 
worshipped by the gods above, 
is Resident of Himavan peaks. 
Wild variety boars 
dig into the mud and bring out 
rocks of the radiant gems. 
Streams in mountains lash out 
many precious gemstones in that 
Piriti, —— O, Go to, my heart!(4) 


aasi ideo Musas seneneyper 
gored Neng ISS, 
aos Gel Gwrw ZVAT 
AVAD 
Qwths pù Quwg, 
wwa wre saly Banawi 
quentipen er 
amma Gar Gamba 
gs ad senGler Gg ae AHA 
IAH ecm snr, Apes! 
Deep in Milky-Ocean, 
reclining on serpent bed, his 
feet worshipped by celestials, 
He's the lord who’s chest has 
lotus lady Lakshmi on it, -- 
Resident of Himavan peaks. 
Mountain-like elephants 
pluck the tender Bamboo shoot of 
mountain-growing grass, 
Feed their young ones with it 
dipping it in mountain honey; 
Piriti, — O, Go to, my heart! (5) 


uamha gy ib 2 MLW HA A gimams 
ucteflGenct upon! cen) 
Gorm wmi vaya umag 
Bods pò Gowda: 
wembG@anct wah An MaGany 
Dady 29 
Aiia sme pAled ud 
Iamha ud Gump genpHss wA 
Amend 
GAA Qai ADL, AmenGe! 


“Thousand-hooded snake- 
recliner of Milky-Ocean, 
Lord in the Vyuha state!”, — 
Gods in hordes do come and 
offer worship with their heads to 
Resident of Himavan peaks! 
Fragrant Madavi 
climbing high to touch the sky and 
playing with the cushion-clouds, O! 
Bees in gardens hover 
drinking nectar, come to sing in 
Piriti, —— O, Go to, my heart! (6) 


amit Caner Comionaect saaw KDW 
aN cart Sama gictafly 
Curier Cuwan yaraucnt 
syNw 
yaumpa Qowsgier. 
giGanct yama auibus HS 
Hanoi 
ald AEA. QenwGunitsctr 
Guisch Sula urd Aimy ESEON 
INA Qai Sor, pA Ga! 


Sky-tall Vengai trees, 
growing on the high steps with the 
pepper creepers trailing below, 
Fearsome Vengai-ligers 
roaming in the low steeps of the 
Resident of Himavan peaks, -- 
Gods in sky above 
gather in the lakes for a 
holy dip and flower-worship, 
Chant the thousand holy 
names and bow to his feet in that 
Pirit, -- O, Go to, my heart! (7) 
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BIO sibs, Rented Uyy 
AHi vslaigy sap. 
Sd gid gsi Auno sedu 
Aun Dowssy. 
Upwer, S18), mbuan Albuinn cemy 
aan Ay SrenwCwunieser 
IoC Asim, AGM Ss meow 
Aumeaseneus 
GAS) Qai sien ApS Ca! 
Dark-as-moonless-night 
caverns in the mountains harbour 
hungry and winding snakes, 
Gaping wide above the 
mountain bowers hiding with the 
Resident of Himavan peaks, 
Gods in hordes with Brahma 
gather in the worship of the 
lord in the high mountains, 
Chanting names like O-the- 
primaeval Lord, cloud-hued Lord, in 
Piriti, == O, Go to, my heart! (8) 


PA uyd HMw wai 2 amiba ou f(s 
2) Bw HLUD, 
gab Aih Aay smenw oid 
Amiama 
AHS pù Gowsgy. 
Sig wow Smg Ain HAovAdleirm 
SYP yg onfled Cones, 
Gung wAn Ash erh erer Clama 
SAS) Glacinny AM, Coe Ga! 
Chanting thousand names, 
realisation dawn’ed-good-souls, 
saved from the pall of despair, 
Find a source of many 
graces in the benevelent 
Resident of Himavan peaks. 
Pollen-spilling red 
Ashoka trees blossom with the 
hue of the radiant Sun. 
Foolish bumble bees 
mistake them for fire and flee in 
Piriti, -- O, Goto, my heart! (9) 


afu wale uwas libs) ma 
YLaAL sdm catis 
Qudw wees ausngcten’y Quwism 
OHA) end Qumor 
Asn uif HDM MuwElumpled 
When dwt 
adus gwrm 
au Oir Boe und mù Ag wes 
AGAn yune. 
Burly rumbling clouds 
gather in the mountain sky with 
roar of the thunderous bolt. 
Huge and mighty serpents 
take them to be elephants in the 
Piriti of my good lord. 
Bumble-bees-abounding 
fragrance wafting groves of the 
Tiru-mangai’s Kaliyan’s song, —- 
Hard-to-sing-this-decad, -- 
devotees who master it will 
have no Karmic account. (10) 


1.3 On Badari 
Mutra | Kamboji | Misra Chapu 


GODY JIA Cand gyenemun, 
(Pasig Conséh UMeneribss, 
Amana Curaca Gluciten 
BORG omunan. 
Gum &miCunes wbs Cubs 
Auma am(o Weng 
UM ound o eim eu mus near 
oust Ou SOTA (5550. 
Ripe with age, bending to see the 
next step, faltering slowly, feeling 
the way, ‘ere you tire away to this 
state, —- the ogress came disguised as a 
mother; our Krishna took the milk 
from the big breast, and took her 
life as well with his mouth, and dried 
her to the bones, -- worship him 
in Vadari. (1) 
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(AG VOMS MFSSVSHO, 

(pat Qh Cari 2an, 
AAi AAi a apiy 

Cow AeaanQ“aranh) Bos, 
Qa acer gut pb S40) ady 

Aamwari TINY ÄT 
wa 2 cist uG udach unb 

ash wario. 
Holding a bent back with one hand, 
leaning on a staff with the other, 
perspiring profusely, rolling the eyes, 
coughing loud and shrill; ‘ere young 
women call “O, this is our Father, old 
man”, in derision, -- bumble bees 
drink and sing in Panns, -- worship 


him in Vadari. (2) 


2 Macit Curo Choi BIbY MHI, 
smi pmi Limh aih, 
Aphleonw Cord san spay 
Aan sHmanpsr, 
aAA glo Ab aium 
alow Hrob Qana, 
Deu Qanri wA uana ub 
wah uario. 
Veins of the body swelling like thick 
rope, energy sapping, heart faltering, 
eyes rolling to see the path; ‘ere that 
happens, know what is right, O heart!, 
-- where fragrant bees sing in Panns 
and chant the thousand names, -- 
worship him in Vadari. (3) 


Sener Ceni aan By) sl, 

Toa op yia AHA, 
arcract Gard pbi pig, 

Hore me ounper, 
arene 248), SND Cowes, 
Hay old aiy Horner 
myb Den SiD (Kp 
ash wania. 


IDEN | 


Eyes sunken and running, biliousness, 
coughing hard, legs knocking against 
each other, dragging the feet painfully; 
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‘ere this happens, -- the lad who 
grazed calves, and stood holding a 
mount against rain, is here amid 
lakes jumping with Valai-fish, -- 
worship him in Vadari. (4) 


ua) ant AT Symi, 

Utomo cum APSO 
oom Sb, amphs amo, 

Poe 2 oss AMA, 
DnA anwr oi oars), 

aef HLP, 
ui Gb an pruni 

wal unigo. 
Recalling with nostalgia your bright 
days, your love life, and romances 
through coughs and moans, dragging 
your weight slowly with a staff in 
hand; ‘ere that happens, the lord wears 
a cool Tulasi wreath humming with 
bees, -- worship him in Vadari. (5) 


obs ClencvGoun(h) ronan gah, 
AHA, Qoasgg) oro, 
Näsi Cond Mond Gummid 
Cud Hugni 
Asoc, ohms a5) id 
AYP KLD Hels 
moss Gand) abuni 
ua umri. 


Feeble words mixed with phlegm 
come slowly, cough makes the 
body weak, mumbling incoherently 
like mad men; ‘ere that happens, — 
the dark radiant lord, the first cause 
lord, my father, churned the deep 
ocean, —- worship him in Vadari.(6) 


udu Mut apos H 
Lumputigys £h S\ganen 
uu påsat Gura 26s} 
2 ot st anamh; ay 
Gevuy Gana Qui Qanra Kuni- 
amd AAuwunrs (pib, 
DUD Hih GTP arian 
wsh cuca angi Cw. 
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Copper-hued-breasted beautiful 
dames will say, “Old age is terrible. 
O, Look at this man spitting phlegm”, 
and laught at you. ‘Ere that happens, 
—- our wealth and our life is our lord, 
-- worship him at Vadari. (7) 


mgl Gumilar; mig ACoA; 

Boel Genns$i; 2 cromd 
sad Oet aa Cus 

Gumm Sb sanenflutuned 
pred Ser urab AMG) 

pù Clon} Condach 2 Ale. 
Ung DUH Heist aynur 

USA amia. 


Lotus-eyed dames will say, “Ee, Yech, 
Go away, don’t sit here. Your coughs 
and moans make our hearts shudder”. 
‘Ere that happens, -- if you wish to 
seek a new path, give up your damning 
passions and seek the lord with 
fragrant Tulasi wreath, —- worship 
him in Vadari. (8) 


euetact animus Ghouls apia 
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Senses feebled, body overtaken by 
stiffness, spirit flaggering, throat 
obstructed by phlegm, speech 
incoherent, ‘ere that happens, -- 
Devotees of the lord, circum: 
ambalate him with cool Tulasi 
wreath, chant his thousand names, 
then sing and dance in ecstacy, -- 
worship him in Vadari. (9) 
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Bees drink cool nectar in Vadari, 
abode of our lord Nedumal. 
Devotees, sing and dance to this 
decad of song-garland by screwpine- 
fenced-fields-Mangai’s king Kaliyan. 
If you do, you will doubtless go to 
rule the wide sky, nowhere else, we 
know this for sure. (10) 


1.4 On Vadari-Ashrama 
Enamun | Chakravakam | Adi 
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Then in the yore, worshippped by 
celestials, the lord came as a boar and 
lifted the Earth. Then he wielded 
his bow and felled the mighty 
Danava Ravana. He is my master, 
Gods bring freshly culled Kalpaka 
flowers from nectared groves 
wafting with divine fragrance, and 
worship him on the banks of the 
Ganga, in Vadari-Ashrama. (1) 


HiME) S hne, ely) ago J i 


Al 

aay apa, anla Aang 
ate i a2 Gane 
ana CH. SN Al nen ah si 
2i awibg 2 ete md PRU - 


200 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


Gach 2 mL anaig SiwClam(h) Gaut 
Qs Asim Genm@edr, Quem 
araa (ope! Bie simaa sanw 
waf a6élomose) 2 enie. 
Seeing the magic deer in the forest, 
my master shot an arrow, then also 
pierced the chest of mighty Vali and 
took his life. The lotus-seated Brahma 
and all the gods in hordes gather and 
worship him on the banks of the 
celestial Ganga at Vadari-Ashrama. (2) 
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The victorious lord fought a fierce 
battle and bound the sea, destroyed 
Lanka, killed the mighty Ravana and 
routed his army. He resides by the 
crystal-pure waters, in Vadari- 
Ashrama.The Sun gets ensnared in the 
tall hills, and like a fluttering white 
pennon announcing his victory, the 
Ganga flows from the sky, (3) 
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Let me tell you, O Heart! Arise and 
worship the benevolent lord my 
master, who dispels the pall of devotees 
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and grants the rule of the wide sky of 
eternals. On the banks of the Ganga, 
where the pure waters wash gems 
from the ornaments worn by the 
fragrant coiffured celestial Rambha, 
~~ he resides in Vadari-Ashrama.(4) 
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The lord my master grew up 
wondrously, -- he lay on the lap of 
the ogress and sucked her big breasts, 
seeing which the good Mother Yasoda 
trembled with fear. The river Ganga 
flows from between two golden peaks 
on the tall mountain that bears the 
Universe. He resides on its banks, in 
Vadari-Ashrama. 5 


(5) 
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For the sake of thin-waisted fish-eyed 
Nappinnai dame, the lord of cloud 
hue, my master, battled angrily and 
subdued the seven mighty dust-raising 
bulls. By the penance of Bhagiratha, 
the river flows splitting dark mountain 
rocks and pushing elephants; down the 
slopes on the banks of the Ganga, he 
resides in Vadari-Ashrama. (6) 
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The great elephant Airavata, the 
ambrosia from the Milk-Ocean, the big 
sky and the rule over the celestials, —- 
all these that he grants to Indra, he grants 
equally to us devotees. My lord and 
father, my master, is worshipped by the 
gods, chanting in a thousand voices, on 
the banks of the river Ganga that flows 
down the Mandara-giri mountain. He 
resides in Vadari-Ashrama. (7) 
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My lord is the king in exile who killed 
the wonder-deer. He tore into the 
mighty chest of the Asura Hiranya 
Kasipu with his sharp claws. He is the 
benevolent one who rid the skull- 
bearing Siva of the curse given by 
Brahma in anger. On the banks of 
the river Ganga, -- brought out 
through the great penance performed 
by Bhagiratha, -- he resides in Vadari- 
Ashrama. (8) 
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The clouds, the winds, the mountain, 
ranges, the mighty ocean, the Earth, an 
all else, — he swallowed into his huge 
stomach. He bears the sky with the 
radiant orbs, and the agesof Time. Then 
in the yore, the river Ganga came rip Fai 
through the space from the sky and fe 
on the trembling Earth, with gushing 
waters. On the banks of the Garg 
he resides in Vadari-Ashrama. 
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This garland of songs sung by Kaliyan 
Pilt the lord a dark Deon fit 
residing in Vadari-Ashrama on the 
banks of the river Ganga’s pure gushin 
waters. Those who master it wi 
rule the Earth under a white parosol, 
then also go to the world of eternals 
and be counted among gods. (10) 


1.5 On Saligrama 
Kalaiyum | Kuntalavarali | Adi 
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With bow and arrow, the lord went 
through the forest roamed by wild 
deer, elephants and horses, then made a 
bridge of rocks over the lashing sea, 
entered the fortified Lanka city. He stood 
in the battlefield, and severed the ten 
heads of the demon-king victoriously. 
Goto him in Saligrama, O Heart! (1) 
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The trumpeting elephants, horses, 
chariots and footmen, stormed the 
bastion Lanka and reduced it to pulver 
with sharp arrows. He resides in the 
beautiful lakes of Saligrama with 
fragrance wafting all around. Gods in 
the wide sky come to worship him. Go 
to him in Saligrama, O Heart! (2) 
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The lashing of the ocean, the ranges 
of the mountains, the passages of time, 
the directions of the Quarters, the 
Sun, the Moon and darkness, -- all 
these are the lord’s manifestations. He 
bears a radiant discus, he is the lord of 
gods, he is always merciless towards 
unyielding Rakshasas. Go to him in 
Saligrama, O Heart! (3) 
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The supreme lord of Urakam, and of 
Kudandai, once bent his bow and killed 
the many Rakshasas who came battling 
inasea of chariots. He is surrounded by 
ever-flowing waters in Tirupper. He has 
a thousand names. He wears a garland 
of bee-humming Tulasi. He resides amid 
fertile fields with water birds. Go to him 
in Saligrama, O Heart! (4) 
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The lord of discus is the lord of the 
celestials. When the demoness 
approched him with lewdness, he cut 
off her nose and sent her howling 
through her gaping mouth. When the 
dark clouds gathered with thunder, 
he lifted the Govardhana mount and 
stopped the rains to save the cows, 
putting his detractors to shame. He 
resides amid beautiful lakes. Go to him 
in Saligrama, O Heart! (5) 
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The lord sucked the life out of the 
ogress who came as a midwife. He 
also gulped the curds and butter of 
cowherd-dames. He went a-begging 
to Mabali and asked for three strides 
of land, then strode over the seven 
worlds. He has the hue of Kaya flowers. 
Go to him in Saligrama, O Heart! (6) 
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When the others watched terror-struck, 
he came as a man-lion and tore into the 
mighty chest of Hiranya. He stands as 
the two orbs, the sky, the fire, the wind, 
the mountains, the oceans, the worlds, 
and as himself as well. Go to him in 
Saligrama, O Heart! (7) 
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God Siva smears himself with the 
ashes of cremated bodies and carries 
a hole-ridden skull, roaming the seven 
worlds. He went tò our benevolent 
lord and begged to be rid of the curse 
on him, whereupon the lord filled the 
skull-bow] with the sap-of-his-heart 
blood. He resides amid Sandal groves. 
Go to him in Saligrama, O Heart! (8) 
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Bands of devotees, hordes of gods and 
batches of twin-thread-householder- 
Vedic seers, seek the lord’s grace and come 
to worship him in his temple surrounde 
by bee-humming groves and watere 
fields where Kayal-fish dances and lotus 
looms raise their cheerful faces, Go tO 
him in Saligrama, O Heart! (9) 
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The dark-cloud-favoured Mangai’s 
King Kaliyan has sung these songs 09 
the lord who resides in Saligrama, 
surrounded by fields with waterbirds- 
O Wise people of the world! If you 
wish to rule the world of the eternals, 
chant the thousand names of the lord- 
Or else, sing these songs like mad. (10) 


1.6 On Naimisaraniyam 
Vanila | Sindbubbairavi | Adi 
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Moon-beam-like laughter, 
little-forehead slender-arms, 
beautiful breasts had beckoned me. 
Running after all this, 
I then saw the wrong I did, 
shamefully came to you for 
redemption. 
I had never thought of you, 
now I got to think of you,— 
memory of lurid dames receding, — 
Filled with remorse I 
came to your holy feet, 
Naimusaraniyam-living Lord, O!(1) 
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Shapely wide-eyed dames 
wearing anklets drew me 
making you and me forget Dharma, 
Senses suck and devour, 
giving pleasure for a while, — 
I spent all my times in this 
wasteful manner. 
O Wonder-cowherd-lord, 
bearing a plough in hand, 
king of the celestial kings, O! 
Feet that are worshipped, 
by the gods in sky above 
Naimisaranivam-living Lord, O!(2) 
Alana Gumi ae Honchlan ara, 
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Gambling in excess, 
getting into robbe 
for the sake of ashy coiffured 
damsels, 
Increasing lewdity, 
without any moral code, 
I did fail in my worship. 
Fearing the torture 
of the Yama-agents, 
Lord who churned the ocean! 
Seeking your lotus feet, 
Ihave come to see you now 
Naimisaraniyam-living Lord, O!(3) 
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Forsaking the faithful, 
other fond and loving wives, 
those who go after the others’ wives, 
when they do die and 
go to the other world, 
Yama’s agents garb and punish 
them, 
“Sinner, come and embrace 
this damsel made of 
sizzling red hot copper”. 
Fearing to hear these words, 
I have come to serve your feet, 
Naimisaraniyanrliving Lord, O! (4) 
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Those who when starving, 
seeking a morsel, came to me, 
but I gave them nothing. 
Hard-hearted cold one, 
lowly this self O, —- 
thoughtless of the fruit of my action. 
Hot-spoken Time-lord, 
cruel and nasty, — 
fearing his terrible tortures, 
Trembling and panting, 
Ihave come to your feet 
Naimisaraniyam-living Lord, O!(5) 
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Bearing a crooked heart, 
doing things in anger, | 
I did roam with hounds and 
enjoy it. 
Pursuing frightened 
creatures I killed them, 
without any thought for the 
poor ones! 
O Lord reclining 
in the mighty ocean, 
Ihave erased Yama-Dharma’s citadel. 
Searching myself well, 
I have come to your feet 
Naimisaraniyam-living Lord, O!(6) 


Apian Aoma wer 
Complies gb 

ES Sorgen Claas 

aflan Glecveynd Clana Gl) Car Cr 
gunmdlGencr; Amae pellmamis! 

anya Gar Syn Guer Clmoendtafles lun 
wanman mwi ab 

DEG wig 2 or Eag son Gace 
comblengafludeyet ahami! 


Thinking wickedly, 
speaking in harsh tones, 
doing many acts against Dharma, 
Trailing in the dreary 
path of the dead ones, 
Idid tremble sinfully myself O! 
O lord who felled the 
wood-apple-demon, 
ever-in-the-heart of devotees! 
O Death to Asuras, 
I have come to your feet 
Naimisaraniyam-living Lord, O! (7) 
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Kaliyar did set the 
five sense-organs on me 
saying go and torture him to 
the core. 
O Kurungudi lord 
deep-as-the-ocean hue 
you defended me from the 
tyrants. Chanting and singing with 
so many flowers buds 
offering worship to your feet, O! 
Through my poems now, 
I have come to your feet 
Naimisaraniyam-living Lord, O! (8) 
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Building a house with 
mortar of flesh and bones 
as the beams to support it, 
Thatched by the hairs and 
having openings nine, 
Self, is the resident you left there. 
O Lord of nectared 
lotus-dame Lakshmi, 
lying in the ocean, my refuge! 
Through my penance O, 
Ihave come to your feet, 
Naimisaraniyamliving Lord, O!(9) 
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“Gather O celestials, 
let us chant and praise him, 
never letting despair come to 
close us”, 
Indra leading other gods, 
to the worship of the lord 
Naimisaraniyam Resident O! 
Kaliyan’s heart is 
love in abundance, —— 
those who can master and sing his 
Garland of poems sweet, 
will be the rulers, 
of the Earth and Heaven both.(10) 
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Singavel-Kundram is the place where 
the pure lord came as a man-lion, -- 
while the world stood awe-struck, -- 
and tore the Asura Hiranya’s chest 
with his claws. Red eyed lions offer 
worship by heaping elephant tusks at 
his feet with reverence. (1) 
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Singavel-Kundram is the place where 
the lord came, —- his mouth gaping 
wide, displaying his striking white 
feline teeth, — and tore into the mighty 
chest of the murderous Hiranya. Bow- 
wielding hunters move in batches 
through the forest, the din of their 
hour-glass tabor never ceasing. (2) 
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With a big mouth, dagger-like teeth and 
surging strength the man-lion tore the 
might chest of the Asura Hiranya with 
sharp claws. Drowsy animals, broken 
rocks, and razed Bamboo thickets, are 
all there is in Singavel-Kundram. (3) 
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The terrible Asura Hiranya’s chest was 
torn with sharp claws, and he was 
killed, by the lord in Singavel-Kundram 
where hounds, vultures and the blazing 
Sun greet devotees who falter through 
the impenetrable path. (4) 
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With a tearing big mouth and dagger- 
like teeth, a powerful man-lion tore 
the wide chest of the Asura Hiranya. 
His holy abode is Singavel-Kundram 
where whirlwinds carry blazing forest 
fires high into the sky making the 
temple difficult to reach. (5) 


oH mum san GoumyaxGur wmi 
AATA Ea oa Sih step 
Gilbs, areari sund p, Sims 
abara Si b- 
ClmAlise Galei apenipujer fenm Ber 
Amami 2 pma 
Ais mammi sa urii b 
Aiape Go. 
Seeing the burning red eyes, bright 
wide gaping mouth and sharp bright 
teeth, the celestials ran helter-skelter, 
wondering, “What form is this?”. 
The lord resides in Singavel-Kundram 


where tigers peer through Bamboo 
thickets looking for signs to the way 
the elephants went grazing. (6) 


(pensrés fmi Mana t Cumi, 
Paya Dmae 
AMTSHb Syne sor sf) sows 
Bobs Mhorag Bio 
amha Suid Sg HiT ohlor 
am. Gami Sb 
Aommsancmuyps Veer ganent 
Aisam GD. 
The rage of the man-lion reaching 
the sky, the three worlds and all else 
stood in fear. His abode is Singavel- 
Kundram where fire, rocks and bow- 
wielding hunters make it impossible 
to reach the temple. (7) 


prih Sbu pripad magi æi 
(pen mw ree 
FES SHG pi scr sifl sys AE 
Adwortarg QD 
amba anws Gees pois, acs SH" 
Ganbmiaenp Curig 
Caisa Sun chlo Muse 
Aiape. 
The four-faced Brahma and Siva 
alternately chant the lord's names till 
their tongues swell. The lord who 
came as man-lion resides in Singavel- 
Kundram where dry pods of the Vaga! 
tree sway and rattle while bamboo 
thickets amid rocks, rub and create 
fire that paints the sky red. (8) 


pma AeA! prb Clamp gtd: 
BDU wi hib AN tomas 
aS wona yo Harm aoh 
Canara Gi ib 
Ipet ued Hou S er Oy, LYS Blonse 
Bisa aian 
Aul fev ay eo Sis 


gl ra Gaui tp (5 cmm! sio. 
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O good heart, let us worship our lord 
who has a thousand arms eager to 
embrace lotus-dame Lakshmi. He resides 
in Singavel-Kundram where gooseberry 
trees break heavy rocks, Palm leaves 
applaud and scavengerkites fill the path 
with their ‘Chill’ sounds. (9) 


Ded soir aa GLO Aonad 
AmaCapecty 2m iw 
awah maa ab rrm AMA 
SUlipmned yowe 
WMENS ync wairg@y Glamed Et cucist(y) 
AOD anii solu 
Aemamauwnorer GlagGlencd waenev 
anwat Sa QG. 
The red eyed lions worship with 
offerings our lord of Singavel- 
Kundram. He is our lord and master, 
praised with songs by the poet of 
pure Tamil, benevolent king of 
Mangai-tract, Kaliyan, who wears a 
bee-humming garland. Those who 
master it will be free of evil. (10) 


1.8 On Tiruvenkatam 
Kongalaranda | Indolam | Misra Chapu 


olana Aids Were HUH bow 
pfa Canoe, obiSignar 
SAG SHE SUG GLa syle 
Qars smog senaia 
Gh ITT By ycheflanar euni (Sten 
umani gb Gib Quri His 
Gls ie A Slan ord ib amah Dh 
Cais d seme, Osaa. 
My Lord Gopala who broke the 
fragrant blossoming Kurundu tree, 
my lotus-eyed lord who reclines in 
the conch-filled ocean-deep, my lord 
of the Puranas who ripped the jaws 
of the demon horse Kesin, -- he 
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resides amid tanks brimming 
with fish, in Tiruvenkatam, — 
thitherward, O Heart! (1) 


ui gaua UDEL. HAIT- 
ab; Aows war Gui ymw 
etomerumi 2 uli 2 ci ah 
Dorr Hout Aud Bw 
Qeuerafurer, suri, well Alm 
UGG A] 
mrenGlaamyb 
Aacraflumt wami wened S- 
Gamer amv ApC! 
He reclines in the milk-ocean and in 
Arangam. He lay asa child and sucked 
the poisoned breast of the ogress. 
He prospers amid sages who call 
him “White lord”, “Black lord”, and 
“Gem-hued Lord”, and worship him 
in the hill of Tiruvenkatam, -- 
thitherward, O Heart! (2) 


dam wn os Boo ip 
phis Hemooveit,CmHlwicir. 
awd curcraut maGlampwd Genes 
Hmong Big ond Agnes 
soil wrd Quni. eg.) 
aora Quit Fone. 
Dern aimb Aasawa Nm- 
Caws smc paG! 
The twin Marudu trees broke and 
fell when the innocent child went between 
them. Celestials worship him as discus- 
wielder and bow to his twin lotus feet. He 
protected the cows against an angry 
hailstorm, by lifting the Govardhana 
mountain. He resides in Tiruvenkatam, - 
— thitherward, O Heart! (3) 


UASD D0, Sasi) ings ena,Geus- 
ALA Aai UTEK i, 
Cans) HÉA Sut gib Umg ued (Hrac 
manha ob Cara, 
THAT hi wmi 2 imi G- 
Awha Cow mb Slgrcr, 
fiia Bre Siwb Catena (Hyp &) (i> 
Gowa D syn, OmehaCu! 
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The radiant lord fought a victorious 
war for Arjuna. He is the cowherd- 
lord Gopala who danced the Rasa with 
the Gopis. He resides in Idavendai 
and in the hearts of those who worship 
him, and amid groves and holy springs 
in Tiruvenkatam, -- thitherward, 
O Heart! (4) 


UAT MEUN, HUTS DTA 
Goucrchlules Qay wnenflumis, 
WaT MGW MIHNT, DITO 
TQw mis wulani. 
aar maun Gowdss) imni Hmyeh- 
Garma Gow mb Agre, 
Aan wab wr pwi Sigaw Hm 
Comer snr ApG! 
He went to the fire-sacrifice of the 
generous Asura king Mabali, as a 
manikin and begged for three 
strides of land. He is the strong one 
who shot an arrow through seven 
trees. He is the many-armed one, 
the resident of the Himalayas, the 
lord of Tirumalirumsolai. He saved 
the elephant in distress, he lives 
in Tiruvenkatam, -- thitherward, 
O Heart! (5) 


aa Amah JP 2cvspid 
urah Auri wA Quigg, 
uaie(h) pi LAON unah Qanama, 
une whee Qi Siás 
pois Ao E A A 
MUAH sper mI G1 ep (ny) 
Hain How si fuumwevesr Sle 
Cama gio, Opako! 
He took the eight Quarters, and 
the seven worlds, into his olden 
stomach, and lay sleeping on a lig leaf. 
He rid the waning Moon of his misery. 
He planted his claws into the 


mighty chest of Hiranya, coming as a 
ferocious lion with sharp white teeth. 
He lives in Tiruvenkatam, -- 


thitherward, O Heart! (6) 


umpi, i rfl smtp )\Gesra(h) 

aay Gow alana, 
Cucó and Gus Herm 

APLIN Cums Hw 
anmi cunt uef Het Mab 

Gsnb wr yù Gamiss, 
Gab wri Qumbled p enpled AH 

Guia HDL Apa! 
He became the Earth, Water, Fire, 
Wind and Space. He is spoken of by 2 
thousand names. He is birthless. He 
prospers amid groves with dew an 
fog, under a big sky that pours 
incessantly in Tiruvenkatam, ~~ 
thitherward, O Heart! 


aburi Sere, anv, How, sou 
gA Herm soot Garon 
aby 2 wmi wowrGud o wr 
vima Het laminar AUT 
Aari guar Jen. wl 0 
wnat Ser Qacwmnd Gam 
Qab yab sone ana Ganc SM 
Canab sor Gpeecu! 


He is manifest in Earth, Water, Fire, 
Wind and Space. He is the king ° 
gods, the bee-humming lotus: 
dame Lakshmi’s spouse. Thin waste 
gypsy women sit on lofts in the 
treetops and watch over the tracts o 
red soil in Tiruvenkatam, ~~ 
thitherward, O Heart! 


Cua Got Atow on) agge 
Qara Herm Nimb 
Cusani paw 2 hw GLACAR ; 
Opiy HDs Go Agri aw 
quis ior Wout mM) sunt Qumbley 
lp HUH 2 VHHH camb 
Gasoni Aab wanes Sy i 
Guwa D ADL, Apatu: 
Those who recite the eight-syllable 
Mantra, over and over again, -7 
elevates and rids them of their birth. 
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He resides in fragrant blossoming 
bowers as a beacon in the sky for the 
dark world below, in Tiruvenkatam, 
—thitherward, O Heart! (9) 


Oemaud Ammi sand Ho 
Canada) 2m Clacamen 
Lmenawit anode sadd 
cucis apd Gla gy Clancy DIMEBAG 
sama AaS slóg 2016S a- 
wriah proansa 
aa WT SLO Maw Siwt 
BA uncer 2.0G giay. 
Red fish jump in lakes of Tiruvenkatam 
where the lord resides in affluence, 
praised by Mangai-tract King Kalikanri 
in fragrant Tamil poems. Those who 
master it will rule the ocean-gridled Earth 
and the sky as well, without a doubt. (10) 


1.9 For Tiruvenkatam 


Taye | Senchurutti | Ekam 


arGu Shang aimb, er7Gw Amm 
Dah TETO, 
CorCu ucasan pimai 
annu i maan- 
Caimi WUoGumpld ep Amt 
ACau un l- 
BrCwer aiba ambai; Had) gi 
ctenonaté Aann (Gor. 
O Lord of Tiruvenkatam surrounded 
by Bamboo thickets and fragrant 
groves! Melting for Mother, Father, 
Wife, relatives and friends I sickened 
and suffered. This dog-begone self 
has come with a desire to see you. 
Pray take me into your service! (1) 


Wnenonaciot wi ani wwe (bh) we 
Hoss 
BrGen prandia HIG YD ined 
QawGaon 
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Caan LuybGlumpled BÑ ACs 
WTDGNCU T 

gami! aus am bCa: Guma 
gi Dancin (Gon. 

O Lord of Tiruvenkatam hills, 

surrounded by bee-humming flower 

groves! My Elephant! Caught in the 

lure of fawn-eyed dames, I stooped to 

commit all kinds of hell-going sins. 

Today I have come to you. Pray take 
me into your service! (2) 


Qaram uss 2 Weng, HAAGAn 
gag Moremwullerne ; 
corned Drbsrthe Acs Ae 
2 mgg AGUA - 
eanaw Cosdai dit Miomo 
Goian! 
aC abs) AVLEGSA; aig Gwenar 
A Qancim (Gar. 
With no aim or purpose in life, I went 
about killing people. I never knew what 
it is to speak a kind word to people who 
came seeking my help. On the hill tops 
the clouds rumble in cool Tiruvenkatam. 
Today I have come to you. Pray 
take me into your service! (3) 


wud ari adgnamyd NiC Bobs 
muian Abai; 
How ara gih QCoer; pawg gi 
ami Clawigib QGwer - 
Aab Cami Ber ap&led Gait APA gi 
A @mGams wn: 
HoOUsbGsst cus AmA; 
awan gyi Aarne. 
In how many families I have taken 
birth, and died, labouriously. I have no 
goodness, nothing good have I done so 
far. Dark clouds rub the ground, over 
the foot paths in the hill of 
Tiruvenkatam. Today I have come to 
you. Pray take me into your service! (4) 
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TÙ UTE uwi GlencuGus Glas), 
GansClampiCscr; 
gud Per sigGw Oeming; gayb 
addaa - 
Glau spit Jiwe Auda 
WHDENGY TT 
awun abs) sion bCaor:syigCwenen 
BOs noir Gen. 
For ever performing sinful acts, 
I became weak and sad. O Deft one! 
Nor have I chanted the glories of your 
feet. Copper-like strong mountains rise 
around your abode, my Father! O Lord 
of Tiruvenkatam, I have come to you. 
Pray take me into your service! (5) 


WaT Rite srawe 2 wryd 
HAIPO sab 
OT OUT gima pD yobs 
Sorting TH Aam AGa ci- 
cdi i Ber dag dag eyi 
AHC an! 
Heine Abs) Aen bs cir; SqGwener 
age Qani Gen. 
You are the Earth, Water, Fire, Wind 
and the cloud-bearing sky. Carrying 
a wound-festered body, I have come 
groaning, weak and tired. O Lord of 
sky-touching Tiruyenkatam hills, my 
Elder! I have come to you. Pray take 
me into your service! (6) 


GlahCuct reuacrmid wou Eminas 

Clawgyfle Gu or; 

Di AlGusear ay SlemSisir, ore, LOPA 
Jap peer- 

aM Gat ub Gh mA p he on nene 
Cour a cunt 

HC! cuts; sim bCa: 3119 Cwenc 
at Sanction (mGen. 

Even as a lad, unknowingly, I did 

many wicked things. When I grew 

up, I ran after others and lost myself. 

O Lord of elephant-roaming-groves 


Tiruvenkatam hills, my Master! I have 
come to you. Pray take me into your 
service! (7) 


CombGmer ud Goch; pima 
SIGS! pi gosum, 
gbGner; QU DmdsCu Quit 2 mmarcr 
mi Glu gwen; 
Cand Caii umbdsy POG elt 
Garmo ep Cowman! 
SLoGnsir wha Am EGE: saGwoner 
gi Aarie. 
I have gone through many lives. In this 
life I became ready to atone for my 
unbearable Karmic past, because of 
my desire to see you. O Lord of 
Tiruvenkatam hills, with cool groves 
where beehives on branches overflow 
with honey! I have come to you. Pray 
take me into your service! (8) 


uGme giny MGovesr; urso Glew) 
uinehl Ganci; 
DDCA perm SilCwer inmuGen! 
aisi wrgcuGer! 
avGacr Umibs PHÓ POVRA 
Curis enl- 
ADG ubg ADEE ; a Cuna 
ane Qarim e. 


I have no support, all the while doing 
wrong Í became a sinner and knew 
nothing else. O Wonder lord, my 
Madava, O Lord of Tiruvenkatam 
with lotus ponds where beehives on 
rocks overflow with honey! Freeing 
myself, I have come to you. Pray 
take me into your service! (9) 


act gb, Te wha aut gy MP 
mnie coor ears? St 

hlan emn gro ugay Gunpei 
Gamer Ceud waN T. 


jg 


Hanai tom mach ep Ah oie 
Garna Kalur.: 
RT um A uaan iunii 


a) * Cn 
EGUCHI, NGU Mh e ST 
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The cloud-hued lord, dear to the seven 
worlds, -- as eyes and life-breath, -- 
is the Vedic lord of Tiruvenkatam 
hills amid groves where even celestials 
come to offer worship. The strong 
walled Tirumangai king Kaliyan has sung 
Pann-based garland of songs in his 
praise. Those who master it will become 
freed of Karma. (10) 


1.10 Address to the lord of 
Venkatam 


Kannar | Nadanamakriya | 
Khanda Chapit 


DOT AIA Eb AVDD 
Hanac ear 

Sian aad Grad and Gao 

2 Dami! 
ACam Qand Cais ion 

wene Cow 
Ain! Cwi Amga 

aonetunGu, 

O Elder, Resident of Venkatam hills 
where the celestials offer worship! You 
rained arrows and rent the mighty chest 
of the King of ocean-hemmed Lanka. 
Rid me, your servant, of my grief. (1) 


Pomme Hae awy Germ gu 
AIST 
ub Mal suit wren, Aang yeh 
i HI Résmis! 
shl eur acu Hiss Bie Geumnsr ib Gow 
Homa gous upuri AnG. 
O Lord wearing a beautiful Tulasi 
Wreath! Resident of Venkatam hills 
whose peaks rise without a peer! You 
rode the Garuda bird to destroy the 
clannish Rakshasas who ruled the 
Lanka kingdom. Pray grace me. (2) 


t 


Bi at awi Dowd yya LA, 
Tt S06 Ami safliCocd gù hami! 
Ei ot Awa. o were Cow 
ST HAYES auie simenCw. 
Insatiable ambrosia! Resident of the 
great and wealthy Venkatam hills! You 
swallowed the Earth, the ocean and all 
else, and slept as a child on a fig leaf! 
Pray grace me, your servant. (3) 


zammu 2 HlGuù om pù HYS g: 
Qanmi Hoh oy Blow rit 
agurka; 
Aan Cant Aarh ACs Cow 
awn! Gwa ohy wrw. 
O Universe-lord, Resident of Venkatam 
hills whose peaks pierce the sky! You 
ate the fragrant butter from the rope- 
shelf, you came as a manikin and took 
the Earth in two steps! Pray shower 
your grace on me, your servant. (4) 


amn Sub Hasan) Awad bss 
Conan 
Guama yami 2 wb Serbs mil! 
Coan af AmHGoumear won om Gow 
Cani mramanumls GMa Cann 
ama Gw., 


O Serpent-reclining lord, Resident of 
Venkatam hills rising high! You apeared 
as a man-lion from out of a pillar, and 
split the mighty chest of the haughty 
Hiranya. Pray take notice of me.(5) 


waan Bp walle Ammu Ehh 
BD id Bor Gan amh Clawsuyd 
ACMA) GU Gt 
Her i pù Cot AGa Cou 
TET MNT TST Bic ston Clin eyslad 


2_onaGen. 
My Elephant, my Lord, Resident of 


Venkatam hills lit by the lightning of 
dark clouds! -- he is mv master, he 
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rid me of my lowly mortal birth, 
made me his, and gave me service to 
his feet. He is now in my heart. (6) 


one gi wL Condhl Smads) ai Us 
AT TP chlem_ Asm am cuengs, 
Garen 
GaGa A@Camer wr wmv Cow 
Ganar cret wes Hydari 
AwbarGu. 
My Lord, sweet as honey, Resident of 
the mighty Venkatam hills! For the 
sake of the fawn-eyed Nappinnai 
Dame you fought seven fierce bulls, 
with your strong mountain-like arms! 
You now reside in my heart. (7) 


Gawat seruici creir Aimensuyen Aaw 

wmc, wa unir paf Aasin pynta 
Cai Ai Ai Course on wm Gow 
AWE Big bup whm MACC. 

Lord near, lord afar, wonder-lord who 
stays in my thoughts, -- he is the 
Resident of mighty Venkatam hills 
where Bamboos burst and spill 
brilliant gems and lustrous pearls. 
Other than the lotus feet of the 
cowherd lord, I have no refuge. (8) 


wbai; ctor ward USM; aa 
Al corm mis 

phang Clampey a Gg awat WOS! 
AipmoAGu Aih uihi ab Gow 

P i) G nen 2- ENEN cteatmy 
ae 
O Lord, source of eternal light, our 
master, wish-gem, Resident of 
Venkatam hills! You came, entered 
my heart, and conquered it. Now I 
shall never let you go. (9) 


chicveunt wa Geum wr weno Cow 
wey Sit fign Ganci me cucdncsaair 


HDNET 


40 oat Ayi Canct Nw Glancsrat 
WIM 
audont wowi nmt aout. GD: 
Kaliyan with stone-hard arms sang this 
garland of songs in praise of the 
Resident of bow-wielding hunters 
Venkatam hills, the dark-gem lord 
with strong arms. Those who can sing 
it will become celestials. (10) 


2.1 To the Heart in Venkatam 
Vanavar | Anandabbairavi | Adi 


ceunah haa Ahama Guru, oreo 
Amau Ap 2 cus) wryov 
wnaei maar Abma Swiss 
a mniam ortho 
aro QA anit HAO ya f 
gh Cuma God wren oD 
AA HAHAMID A Hoy) AMDA 
Aamo Lym nGw. 
O Heart! The lord resides in the hearts 
of sages of great austerities, and 1% 
Venkatam where the fragrant smoke O 
Agil, burnt by foresters, rises high: 
In the yore he came as a beautifu 
Vedic lad. Like the consciousness O 
the celestials, today you too have 
entered into his service sweetly. (1) 


2 MY HOw may pan Gar PHU 
2 abaer pomo wamblensds , 
DoAGw AQ unm. sig) n oy" 
Gl eho oreo tw 
HDi onai Ganl eussar(y) , 
GAHA wish Hna unib Courive- HB! 
amui HWA Aa Hgmwh 
Glamiblev vedere nGw. 
O Heart! The lord has no relatives OF 
friends on Earth, and gladly rids b's 
devotees of their birth. That perfect lor 
resides in Venkatam where gyp’Y 
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women join the chorus of bees in singing 
love-songs on Kurinji Pann. Today you 
too have entered into his service. (2) 


Gainer syle Qanri Glasmedon_ttescit 
THs cunt 2 manb cunatlent& 
Aari Gumi Grad sigs ain) 
ai Amed cromumis! 
UA ump w Cuwa O 
Camà Qarin aCA Edwa 
Ami gA DHIUME Hqgmwos 
Qampled ym nGw. 
O Heart! The lord accepts those who 
worship him, with floral garlands, and 
takes them to his heavenly abode. He 
resides in Venkatam ruling the Earth 
from his temple, where bees swarm 
and sing his glory. Today you too 
have entered into his service. (3) 


urdung Qaigami aar CpG 
uA Aa Glabarang vanha 
Cod a Aani Cumi, Aaby om 
MAHD ADNE 
Caned mmuacr anim cu eo swi 
UBB wengy gA wna 
Hum Aowunde Sows Qampled 
yam nGw. 
O Heart! You did right. The cowherd 
lord who accepts devotees on Earth 
and takes them to his heavenly abode 
resides in Venkatam where clouds 
touch the peaks. He is the soul of the 
celestials. Today you too have entered 
into his service. (4) 


Auria Curd Nagy 2 mu 
ugi ConcinGwit uchafu 2 cm 
Siah Coaymb DhE B46 ctor 

Gla ehetd commis! 
THEI wmi pawi Hlenm tg) 
Joab Gans wd Cod Pern am 
Ad san brws Dorp Hqenws 
Damped uci nw, 
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O Heart! In the temples of the 
Bauddhas and Sramanas who worship 
the Nyagrodha and Asoka trees, our 
lord of beautiful eyes became their gods 
and became them. He resides in 
Venkatam where gods and Asuras 
crowd to offer worship. Today you 
too have entered into his service. (5) 


gol gn iwi wleMrwit FOT 
Qana iaci wama LA lester 
umb praago pqa , ir OpeaAD 
amumi! 
sw wri amb Camb Gamat 
Gamble encim. seit ort ADN 
WOT pwa Hey Hig Clampled 
gim nGu, 
O Heart! The head-shaven russet- 
clothed Sramana-devotees fall on one 
another and grab food, making 
themselves fat. Our lord who is the 
lord of heavenly gods resides in 
Venkatam hills where musk deer roam 
in herds around his temple. Today you 
too have entered into his service. (6) 


amidan swat Glaiigy Cary s 
Aano Hgenen Abd 
Amma Hant Svsaci Dg) ar 
aar Gp arumi 
Winsted wah nb Gumarwh 
Camda Aarin Cn b wnae 
amai ColAoum eH Hqgomwds 
Aample ppm Gu, 
O Heart! See the distress of the polemic 
Sramanas who gulp curd-rice down 
their throats! The lord resides in 
Venkatam where bees sing the Marul 
love-songs around his temple. He is the 
soul of the Sun in the sky. Today you 
too have entered into his service. (7) 
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Gower stoner Aui Auu 
ahu Aur Cus GatuimbCa, 
aa Asb Temi STE 5 (6 
Petry GlenaveunCy,, 
Aeir S55Cw anf 
© Camilo Cuchu 
Biy Amoh Aami 


Himnu, 


Gonecir Aliy 
Course wm 
Jui prusia 


m Dyg Dins 2 egi 


annd omi; 
AA SrowgCwurai ragy ib 
ioni Cone Dery oad 


Today you 
service, (9) 


Birao om Wd Con sein 
Courier. 


too have entered into his 


Bley 


Wena Gamsi Cou 
Siami ai Nadine wyi 


SiD una adnia Sp Bd 
N 4 co) 


Gunes 2. wla, 


The lord who came as a swan to reveal 
the Vedas, the lord of gods, resides 
Venkatam hills, his temple is touched r 
the dark lightning clouds, This i 

garland of Tamil songs on him are d 
stone-walled Mangai-king Kalikanri. 
Those who can master it will find a place 
in the world of the celestials. (10) 


2.2 On Evvul 
(Tiruvallur) 


Kasai | Kalyani | Adi 


NOMS AO _ py PYÈ ong ci Glaus 
Drar gow 
aie R oe 
Calar goiter Ganci w eoni GlavedorG) aomi 
2em ngit Quar an 
wo mb Aure - GTGUGY GIT 
ga Blenm ® alee 
Our lord decided to destroy the city of 
Ravana who came disguised as a on 
cloth mendicant and sought to ma 
love to Sita. Our very same lord “a 
also the laughing stock of cowher 
girls with bamboo-slender arms, when 
he was caught stealing butter, He is 
the lord reclining in Evyyl, (1) 


ema woureinGin ed ANB Geiss, Syraarou cot 


sunen Dhn 
Gumi Georg Qun pigs Puan 
PDD yip 
DabgsGlard Guni serch, Binns, på 
P98 a ney 2 cman 
D tear 


Aach 

OTA alum Tina 
Ahar. 

The lord felled the ten gold crowns af 

the sword-wielding Rakshasa king 

Ravana in a fierce battle, raining hot 

arrows over his heads. He is our iorz 
reclining in Evvul. (2) 


216 


Me 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


wor pt ang ano dS ar eu ru} ob 
Gomplig STH 
Wore pom wna amn wren 
yig sruGer 
Sengpit Sma) asl Westar ofl Qua 
Doon 
Airemh grai crest Aione - creuaysit 
ALiCe. 
Earlier he sent a message through the 
monkey Hanuman, and destroyed 
Lanka, the fortressed city of the 
demons, with hot arrows. Later he 
himself took a message from the 
Pandavas and became derided by 
the Kauravas as ‘messenger’. He 
reclines in Evvul. (3) 


ubg senma wa dygwn nnw 
HT HAG SHTH HU 
Clu Amar am sug Aucir Coach, 
if uap Gait 
Dhasr coder Hm HHO PI wb 
; Quone. 
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For the sake of the beautiful Nappinnai 
of thin ball-clasping fingers, he battled 
against seven bulls. He is the lord 
who was brought up as the world- 
famous Nandagopala’s son. He is our 
lord; he reclines in Evvul. (4) 
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AL banG. 

The lord with matchless lotus-eyes 

lay sleeping as a child on a fig leaf 

during the deluge, with the seven worlds 
in his stomach. Amid cool groves 
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with lakes abounding in lotuses from 
which dark bumble-bees sip nectar, 
the lord reclines in Evvul. (5) 


Garp moO airy Carcin_t Dimai 
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Gaauité a iamb 
apes POI ypa pN crin (pateuit 
Asmws 
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AL barGar. 
The dear lord whom devotees throng 
and incessantly call, “Our lord”, is the 
lotus-eyed lord, who is also the elder 
lord of the celestials, the lord 
worshipped by the three-eyed lord 
and the four-faced lord. He reclines 


in Evvul. (6) 
Aai, HUY, cure, cml, ani, AA 
Amsya 


ahai ALUA smb) AOUT LTB 
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Qarim SUiuSoit pwnc Eolpaypod 
Gt. Ble 
ahai Quer, Ghagnweresr - ETU 
A iaar. 
The four faced Brahma who bears the 
Sky, Air, Water, Fire and the Moon 
worships the Vedic lord as his father. 
The lord Siva with mat-hair-Ganga on 
his head, who wears a nectar-dripping 
Konrai garland, -- also worships our 
lord’s feet. He reclines in Evvul. (7) 
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The first-cause lord who himself 
became the three, — Brahma, Siva and 
Indra, -- who expounded the truth of 
the Vedas, who has a Kaya hue and 
wears the sacred Tulasi crown, who is 
the lord of the celestials, and who is 
lord afar and inaccessible to all, is yet 
the lord sweet and close to his devotees, 
He reclines in Evvul. (8) 


ubg BHSGb Aww Mygr Un, 
ual wagner, 
WB DHHS wiar Sov Coal wa 
CUINE, 
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The cool eyed thin-fingered ball- 
clasping lotus-dame Lakshmi resides 
forever on the chest of the blue gem- 
lord. Indra the lord of the celestials far 
above, comes and offers worship. He 
is our lord, he reclines in Evvul. (9) 
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The lord reclines in Evvul, 
worshipped by devotees with eine 
Kaliyan, the king of the Mangai-trac 
with bee-humming groves, has sung 
this garland of cool Tamil songs. Those 
who master it will rule not only the 
Earth but also the world of the 
eternals, this is certain. (10) 


2.3 On Tiruvallikkeni 
Virperu | Todi | Adi 
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Awa gH Claes Quir 2-H al 
Ad gone SH pond Ser noflgsnenans 
Amadis Caantlé sin Con. 
With evil intentions, the ogress came 
disguised as a mother, but fell to the 
ground writhing in pain when the 
lord sucked her poison breast and her 
life with it. He is like death unto 
Asuras, he is worshipped by Siddhas, 
Charanas and Vidyadharas. He came 
in the form of a beautiful dame and 
gave ambrosia to the gods. I have seen 
him in Tiruvallikkeni. (3) 


BEMrqmiaw ai guta GOLE 
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vidy AANA amar Aog 
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HN Heol Cami anG Goo. 
When the great feast, -- that the 
Cowherds used to offer with chants 
rom yore, -- was not forthcoming, 
Indra rained hailstones, which made 
the cowherds lose heart and seek 
Krishna for protection, whereupon 
our lord held aloft the matchless 
Govardhana mountain, and stopped 
the rains. I have seen him in 


Tiruvallikkeni. (4) 
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Sweet companion to his beloved lotus- 
dame Lakshmi, lord of Dame Earth, 
lord to his companion cowherd-dame 
Nappinnai, and a bad companion to 
others, he went as a messenger for 
the five Pandavas and spoke in their 
behalf. He is my companion and 
master, my father’s father. I have 
seen him in Tiruvallikkeni. (5) 
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The blind king Dhritrashtra’s son, 
king of kings Duruyodhana, and his 
younger brother Dusshasana went to 
the beautiful jewelled Draupadi and said, 
“Serve me”. Unable to bear this, the 
dark tressed one prayed, “Lord, save 
me!”, when Lo! The lord took her grief 
and gave it to the others’ wives, making 
them lose their marriage thread. He 
drove Indra-born-Arjuna’s chariot. 
I have seen him in Tiruvallikkeni. (6) 
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Gri afis mapa Clawadluims 
A MHadvWNsGaails anG G. 
Surrounded by his brothers Bharata, 
Shatrughna, Lakshmana and his wife 
Sita, night and day worshipped by 
them, my lord, Ravana’s vanquisher, 
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resides in the cool fragrant bowered 
groves where cuckoos sing and 
Peacocks dance, and sunrays find jt 

ifficult to penetrate the leaf canopy, | 


have seen him in Tiruvallikkeni, (7) 
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Hearing his son, -- who returned 
from school, -~ recite the chant of 
thousand names beautifully, the 
Asura Hiranya lost his temper, and 
tortured the child, then kicked a 
pillar, when Lo! With fiery eyes and 
gaping mouth showing crescent-like 
teeth, a terrible man-lion sprang 
out and killed the Asura. I have seen 
him in Tiruvallikkeni. (8) 
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Desirous of plucking fresh lotus flowers 
for worship, the wild elephant-devotee 
entered the fish-pond, then raised his 
trunk and sent out a tumultuous bellow 
when his leg fell into the jaws of a 
crocodile. To rid the elephant of his 
distress the lord rode his mes antec 
on the scene and wielde : discus, 
He lives in mansioned ‘a ai amid 
nectar-dripping groves. Í have seen 
him in Tiruvallikkeni. (9) 
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Kandavanam, the forest belonging to 
Indra the king of gods, was being 
consumed by a terrible forest fire. In 
is very presence our lord angrily 
swallowed the fire. He waged a terrible 
war to rid the Earth of its burden. He 
came as a man-lion and tore apart the 
chest of Hiranya. He came as a maniki 
and grew to cover the Earth. 
Tirunirmalai is his great hill abode. (2) 
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On his beautiful frame he bears a sharp 
discus, a plough, and a terrible coiled 
conch. Then in the yore, he came to rid 
the jewelled Dame Earth of her burden. 
With his radiant discus he shaded the 
Sun and waged a war in which many 
kings were killed. As a crowned king 
he ruled the Earth for many ages. 
Tirunirmalai is his great hill abode. (3) 


Smaga pi Sreir AA gyi, HTT - 
sonar S pag HAUET AHD 
UmCarenswi Quri ah ypa 
damóg, 
As aiy, Aui Aen anh 
ECS 


221 


uia ge PA gA Sisiny Ánh, 
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The lord came as a terrible man-lion 
with uncontrollable rage and killed 
the angry Hiranya, despatching his 
flower-decked queens into the fire. 
Then in the victorious war, he 
befriended the five Pandavas, killed 
the mighty hundred and protected 
Draupadi’s fair name. Tirunirmalai 
is his great hill abode. (4) 
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Once the lord filled the lashing ocean 
with rocks and built a bridge, and 
entered the city of Lanka whose walls 
touch the moon. He waged a war that 
destroyed the city, then deciding that 
Ravana should die, he aimed his 
Brahma-Astra that felled the king’s 
ten crowned heads, He is the dark 
hued lord, our master. Tirunirmalai is 
his great hill abode. (5) 
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After swallowing the Earth, 
mountains, Oceans, the orbs and all else, 
the lord stood saying, “I am hungry”, 
He is the ascetic king who destroyed 
the twentyone crowned kings and 
ta second. He is 
rd, the first-cause lord. 
great hill abode. (6) 
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is the lord’s great hill abode. (7) 
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There are those who roam the Earth 
without shame or fear, like the 
Peacock-feather-whisking corpse- 
eating gorgons. Despising their ways, 
those who strew flowers with love, 
and seek protection from Yama’s 
agents, with melting heart, find the 
lord’s grace in plenty. Tirunirmalai is 
the lord’s great hill abode, (8) 
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es of those who offer 
that alone is our place of 
ion. It is the place where the 
wly ones, suffering the 
Prison of the five senses, will never 
come to worship. It is in the midst of 
roves where bees sit on fragrant 
flowers and hum all day. Tirunirmalai 
is the lord’s great hill abode, (9) 
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Kaliyan, king of the world famous 
Mangai tract, who leads the rutted 
elephant in war, sang this garland of 
Tamil songs, on the eternal lord who 
resides in Tirunirmalai. Those who 
master it will be rid of Karmas; 
the heavens will be easily accessible, 
what is more, they will rule the Earth 
under big moon-like parasols, and 
attain the lord’s feet. (10) 


2.5 On Kadal Mallai 
Talasayanam 


Parayadu | Ritigoula | Khanda 
Chapu 
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The lord swallowed the Earth and 
remade it. He is a coral sprig, and 
ambrosia of the ocean, the auspicious 
one who ripped the horse’s jaws. He is 
our lord, sprouting like sugarcane in 
the hearts of devotees. He is the battle- 
lion who plucked the battle-elephant’s 
tusk, He is a mountain of gold that 
walked between the two Marudu trees, 
he is the Kalpaka lord who saved the 
dark elephant in distress. I have seen 
him in Talasayanam at Kadal Mallai. (1) 
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Do not waste your time going to 
others and becoming their slaves, 
learning false texts as great truth, 
then losing your life to them. Come, 
my lord is extolled by hordes, he is 
eternal, he is the cloud hued one, 
standing in Tiruninravur, who 
swallowed the forest fire that ravaged 
Kandava vana. I have seen him in 
Talasayanam at Kadal Mallai. (2) 
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To protect the three worlds, he takes 
these forms and remains apart from 
them. In the yore, he sucked the ogress 
Putana’s poisoned breast. He played 
with calves, and grazed them in upland 
forest, teaching them to drink water 
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ne y njai- 
Mamanikkoil surrounded by groves, 
He will come as Kalki riding a horse 
to protect the world. I have seen him 


in Talasayanam at Kadal Mallai. (3) 
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aut groves, I have seen him in 
aasayanam at Kadal Mallai, (4) 
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He smote the cart and broke it, he slept 
as a child on a fig leaf in Yogic trance; 
he has four radiant mountain-like arms 
that embrace the lotus-dame Lakshmi. 
He went as a messenger to Duryodhana 
and destroyed many a pine 
Amid cool fragrant groves, I have s 

AE clara x Kadal Mallai. (5) 
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He reclines in the deep ocean, on a 
hooded serpent. He went after motely 
calves; he plucked the rut-elephant’s 
tusk. He came as a boar with crescent- 
like tusks, and lifted the Earth on it. 
He grew beyond the sky and strode 
the Earth. Amid cool fragrant groves, 


have seen him in Talasayanam at 
Kadal Mallai, (6) 
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He fought with the strong wrestlers 
and crushed them in his embrace. He 
tore apart the jewelled chest of the 
Rakshasa Hiranya. He rides the 
Garuda bird and reclines in the ocean. 
He drank the poison from the breast 
of Purana. He resides in the hearts of 
the seekers. Searching for him 
everywhere, amid cool fragrant 
groves, I have seen him in 
Talasayanam at Kadal Mallai. (7) 
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He came disguised as a female and 
denied ambrosia to the Asuras. He came 
as acrescent-teeth feline. He is the lord 
reclining on a hooded serpent amid 
cool waters in Meyyam. He is the lord 
of countless virtues with radiant lotus- 
like eyes. To my heart’s content, amid 
cool fragrant groves, I have seen him 
in Talasayanam at Kadal Mallai. (8) 
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Devotees worship the lord’s feet, the 
feet that strode the Earth. The 
Rakshasa Ravana, king of Lanka 
would never offer worship. The lord 
killed him with hot arrows. He ts the 
substance of the four Vedas, the five 
sacrifices, the six Angas, and this 
devotee’s very own. Amid cool 
fragrant groves, I have seen him in 
Talasayanam at Kadal Mallai. (9) 
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The lord reclines on a hooded snake; 
he showed his wrath on the Asura 
king Hiranya. He went between the 
twin Marudu trees. He reclines in 
Talasayanam at Kadal Mallai. The 
victorious battle-elephant-riding 
Kalikanri has sung his praise in ten 
sweet Tamil songs. Those who master 
it will be able to rid themselves of their 
Karmas on their own. (10) 
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Going between the unrelenting Asuras 
dressed as a female, the lord gave 
ambrosia to the gods. He resides in cool, 
fragrant Kadal Mallai as Talasayanam, 
a form reclining on the ground. We 
shall not regard those who do not even 
for a moment think of him. (1) 
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Those who contemplate the fair 
Dame Earth’s presence by the ocean- 
hued lord, and the dew-fresh lotus- 
dame Lakshmi’s presence on the chest 
of the cloud hued lord, and recall his 
presence in Kadalmallai Talasayanam, 

are our masters. (2) 


Tens Sle omy gA lov wina pi 
Qanmi ne, 
wrah ui pamwe bg 
gA wwb Glancian, 
DNAT GH VDUVE HUFU gy 
2 mps 
Haidar p amma Hlonasreunit erei 
mmuaGg. 
He came asa boar and took the beautiful 
Dame Earth. The celestials worship 
him with method and circum- 
ambulate him with joy. He is a body of 
knowledge-light residing in Kadalmallai 
Talasayanam by the forest. Those who 
contemplate him are our masters. (3) 


Aleim_neng Clee), Seb) flours, a n, 
Gog Guseumit 
Aarin nb DÒ HEVD HP TD, 
Aab sugi 
FUNMENT; HS VMMOMUS BUEUS h) 
2 DOWN 
Dancin meh wowi ai 
awai (HVAD. 


The lord who defeated enemies in 
war, -- soft natured ones would caress 
their wide chest, -- and made their 
bodies food for the jackals, or be 
consumed by fire, resides in Kadalmallai 
Talasayanam. Those who rejoice 
over him are our tutelery gods. (4) 


sas Am SNF susie Govt 
(paomGuw nri 
hlé eng da Amp acre wd; Sich 
Qoomws vewlunGs, 
sidh A hawi ami p VODU 
S Wa W Tb 
HSAs Clamipoutony maa, ct seit me 
Glip@_Ga! 
The peacock-fan-waving Sramanas 
and others have a god for knowledge; 
instead of offering worship with them 
there, offer worship to the lord of 
Vehka or to the lord here in 
Kadalmallai Talasayanam. O Heart, 
those who do so are our masters! (5) 


Yor Clan HS HUC snips, 
MED wor Hafli) Arupi 

Hod Gani pawai hwb awb, 
mib pray pds, 

Sumac QWA DODA Acvwciensus, 
HAsvewand 

GicumiGlanen weds mt A GucumiGlsnair, 
cern ii OCA! 

Heavy boats carrying eye-catching 

heaps of gold, and elephant-loads 

of gems, cruise the shores of 

Kadalmallai where our Talasayanam 

lord resides. O Heart, worship those 
who offer worship here! (6) 
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udi Amy FLO 2h Sd, WHATS 
wù Qui Behe 2m AINN, 
(PET DENTS 

SEDI hipa omi AL WOWVENWEA 
Sowswomd 

pele Aargang Camugeumis, crest 
anw OmenGe! 

The lord came as a wee little infant 

and relished the poison on the breast 

of the ogress Putana. He killed 

Kamsa too. He resides in Kadalmallai 

Talasayanam. Those who contemplate 

him in their hearts are our masters, 
O Heart! (7) 


Qay Éi wwii award, Aag bg cuit 
UKLL 
2 Bi awed ywi ep, er (per 
eniphg) MW bh 
Hp Hi Hig KOYO aO 
HoOswiesrd 
Damp Hi vmi Clamupoumis crea 
anw Amph Ga! 
The farmers drive the bullocks back 
and forth and till the soil, watered by 
lotus ponds, spilling the excess lotus 
with fragrance that wafts over 
Kadalmallai Talasayanam. O Heart, 
worship those who even contemplate 


his worship there! (8) 

Ima AA A aayi b 246) 
Imaan 

Aoa Siá shig ond Quonam 
Qutb, Dende 

ACTAMIEG AUKO DODWE ht- UVE 
sovswomd 


UHD Wenham AUD cuca 
ster cn in Apa! 
Our lord with the discus resides 
along with the Pingala lord Siva, 
who frequents the cremation ground, 
~~ in Kadalmallai Talasayanam 
where the celestials in hordes offer 
Worship. O Heart, worship those 
who worship him there! (9) 
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Sig HOU’ AA OMA S_cOdaags 
HUSwemgs) 
ayah Ayu Aam guwa 
HO Agw, 
ag Aani APH Geusd aucvoucit, salach 
gpl cucos 
pg Qari AH winami sb pabu 
(Se goons. 
Big fragrant streets line Kadalmallai 
Talasayanam where our lord resides. 
The beautiful spear-wielding Kalikanri 
devotee of those who worship him 
there, has sung this garland of pure 
Tamil songs. Those who master it will 
rule as kings over crowned kings. (10) 


2.7 On Tiru-Idavendai 
(A girl’s mother to the lord) 
Tivalum | Kamboji | Adi 


Aai Clevetor wo H1Guned Hl Sg Biflenay 
Aaya oie wyld Wns 
Aad Her Boda Abud 
AD Bd, 
ABAlaiwd aon Homo; 
Gumam Sb aina ClancvoN sid unna 
Qarwi; Air anct bubba 
Gace, 2.61 ward gnc ai Amb 
Dwbanis ? 
AiGabeang abas MgC! 
Shining brightly like the Moon, 
beaming-face’d Lakshmi Dame 
born out of the ocean during 
churning 
Resides on your dainty chest; 
knowing this in full measure, 
O, my daughter doesn’t give up 
pining. 
Cool-as-the-lotus eyes, 
setting on a chiselled face, -- 
she has sought your feet as her 
refuge. 
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Now tell me what do you 
intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! (1) 


WT. erib; 
Bord ug, Bou 
Abami? 
A DVeurseng, ahma Agnar! 
Her pomegranate smile face 
ashes for her friends no more, 
no more does she apply Sandal 


her twin breasts, 
Her lake-grown-lotus eyes 


whiten without collyrium, 
no more does she coiffure her 


dark hair, 
“He did take the wealthy 


ocean and the Fart 


she sings in her ever-rising madness, 
Now tell me what do you 


intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! (2) 


h in yore”, 


MEW, ub, IDSA piyi 
BL (pense, AMG ay 


VOTH Denn Hey 
Amp Bevienée, 


UN ETT goin 
creir loo carts gy 


Awami? 
MGaribeng, abam Agnew! 


Even the Sandal Paste, 
cool pearls and fragrance 
blaze like the Sun to her hot breasts, 
The rays of the rising Moon 
scorch her and she thins, 


the wail of the sea makes her wail, 
O! 


The ruddy-coloured leafy sprouts 
of Mango do make her pale, 
bangles on her pretty hands do 


not stay. 
Now tell me what do you 
intend to do with her, 


Idavendai Endai, my Lord, O! (3) 


29 1H uS ci Aufar puma aigh; 
PEM HLA SNe 
AP Yow 
scm gyri 


DOM cree tb; 
H sHoirBlayiid 2 pier 
Seley Glesmg.ay aw, ; 
D Slab; gene Paw aigi 
Glanovay Bett erci Glew Coacir? erra 
TOY crest Aunis Stet Alah 
Ambsmb? 
A-Aa aos Donor! 
Each hour stretches 
longer than the ae 
even blessed Su 


long, 
on, alas, ; 
n has gone to big 


sleep. 
The ocean does rend the heart, 


the Anril birdie’s cal] does hurt, 
the cool breeze js hotter than fire: 
O Sakhis!”, 5 e says, 
“My breasts are unbridled, 
ed me what I should be doing 


” 


now . 


K 


Now tell me what do you 
intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! (4) 
PAYO 2 cr Gur 
Haw Heir Hun 2M Amig ; 
Snae Auha; DEUDA S e ush; 
Sw ABG acter 
GuemasCurer G 


Hoo), wm) gandit 


Siuo wmisnrci; 
umg iman Qua 
Aschur; W heir Di 
TAU perem tei Hna ay Qhibamis’?- 
BN Qarirens, SHS, AC! 
If ever she Speaks a word, 
it is only your name, 


ifshe melts it is only for your form. 
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Her love swells above her, 
she looks like a one who’s lost, 
her large fish-like eyes have 
found no sleep. 
O my frail and slender one, -- 
trailing like a creeper, 
exceedingly disturbed, -- is 
whimsical. 
Now tell me what do you 
intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! (5) 


HT Hig.d(G IHD SEH Aomun; 
BLM Be pig eu GVID 
uch (Ig WLM nh awit Dancnvss 
cumikcng, Ca A, Hemp; LOW Ms (LD; 
leit Aam wo (mmo amih, Gwe 
Apih 
Qui apanc Glunet UWS (Hhs 
ai Glam Quma ctor Hlenontgy 
Abam? 
AAaiamg aima Agron! 
She doesn’t think a good thought 
befitting her family, 
she knows only to hear and lose 
herself 
In the story of the war 
fought to destroy the 
high walled ocean-girdled Lanka’s 
clan. 
My girl with a lightning- 
thin waist has shrunken, 
her tighted twin breasts have 
paled, O! 
Now tell me what do you 
intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! (6) 


2 mi Kotla AMS; 2 aamu 
5M Nd; 
2 ame, gor) car Siem gong 
Qum; 
Henny AAN impleds ý wrai Ganev 
Orua! ai aiuu; 
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ami sa (pre anma, Qufa 
amaouGun(h Awwb CsibS HHS 
Bors a Qami stor Hlenanihgy 
Abani? 
QAaengs aims nGa! 
Her heart is disturbed, 
speaking of you everywhere, 
she has given all to you and none 
to me. 
“O Lord of ripe orchards, 
Wonder-lord of Solai Hills, 
O My very own”, she prates on 
and on. 
My fruit-like daughter has 
lips like the red melon, 
thinking madly she has become 
love- lorn. 
Now tell me what do you 
intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! 
(7) 


Hud Day HAm UT aml DUDA 
Afm aa aimb aigb; 
ywi Aay Qura iù yous) urb; 
GurgiGun Sirocmad@ aigb; 
Hb Aa Aari Camoor wwa, 
Aang Horr CoG) wampa aiwa 
Gauna nfl Caria cron Amabg 
Boban? 
Qaboos aima Saou! 
“My heart breaks to hear the flute 
on the lips of Lotus-lord, —- 
he has four arms strong like the 
plough bull” -- 
She sings for the Resident of 
Putkuli watered by 
cool and fragrant water resources. 
“Let us go to Neermalai” 
says my life-like carving, my 
slender-waisted creeper-like 
daughter. 
Now tell me what do you 
intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! (8) 
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Aurai Geum uwm Lösa Gws Cancr; 
Aur SUS soit gll WM msnch; 
SrsnSlemey 2 Cinsi ganw Aufa; ev 
amidi 2 hm Cmmi AOCwesr; 
Bet @oumb LOHAGU ams, Cow 
Clem) 
Eau cues Yeounend 
crenlancs e415? elev crest Amai 
Qobsms? 
BHGK“athmngs aima gren! 
She has lost her bangle pair, 
become pale and senseless, 
her warring fish-like eyes never 
close, O! 
Her love for you swells, 
I cannot decipher 
whatisailing my precious daughter. 
Her twin breasts are swollen, her 
lightning-waist has shrivelled more; 
what is going to happen, how will 
å it end? 
w tell me what do you 
N to do with her, 


Idavendai Endai, my Lord, O! (9) 


aimb, yb, BDoyd ayi 
Syu tb wmuGen! Sami 
aayo Qar Aann iig Air Sheh 
uMuye 
galabag abw Igna, 
DAT WA WIL WHMBWT Hwch 
wrai Sw ami: pac 
uau ugya uwr HreHw 
uipsilener UD) a 
is garland of songs by 
aa te Kaliyan, , 
King of high wall mansioned 
angai tract, 
On Idavendai lord who 
graces his devotees, ‘ 
coming in he forms of 2 Avatars 
ure white swan, an 
O na pil and the turtle, f 
and the carring t 
o can Master it 
a at the cords of 
Karma binding all in their dail 


acts, (10) 


hen, ~ 
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2.8 On Attabuyakaram 
(A girl to her friend) 
Tiripuram | Senchurutti | Adi 


Alo pery msani mwm 
womblensCiey Avo. Awtu, 

Glia wer sr Curd pid 
VUvHd (permumed VNS 

aiya Geen cuncir mul DCm a) 
Qafur ASOD Ari) amn 

aem Hd Aour Hian? eae - 
ACL Ywagg,Ca,cir sremnGy. 

Siva who burnt the three cities and 


Brahma Seated on the lotus were 
baffled; i 


his feline-teeth 
a lion-like form 


Amido Soho Bar 
Cugi zmia Demin 
Asiah Un(leunir - Smi Unii 
Gaei BaunQency? Cs fléoom Cuc 
SUB Moir 2 (Pami Alih g 
reves) Couer 
Abani Cunat 


Gumi UAD, 


WaT mD 
AiGlancs? creian- 
ACL YwandsCacn sretmnGg, 
Valiant among the valiant Warriors, 
worshipped by the Vedic seers, 
Worshipped by the Singers of pure 


» I wondered. “I am the lord 
of Attabuyakaram!”, he said. (2) 
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Adur Duke awe aural, 
Sais Slane, acinGl_a(y) ered gi wnd, 
2 bui Qm at AAC 
Carab gar wawi ubh aDGo! 
Deby Aes Se Capo hip 
Cau Ruy pam) uðs Qin 
SwdYyswb Curmi giant ? aia 
SCLywassGacr aimIGI. 
Oh, how he came! Holding a golden 
bow, strong arrows, mace, conch, 
dagger and radiant discus, and holding 
a flower as well, he looked like the 
cloud-hued lord who plucked the tusk 
of the mighty rutted elephant. Who 
could this be, I wondered. “I am the 
lord of Attabuyakaram!”, he said. (3) 


Oha wit wr wena Earp ob), 
lor Wap EMSS, SUH WTW Byer 
AIAD WIHUY S70 GUT (Hd 
gwia? orui splwwm Cre; 
Gabat spud seo gS, 
Casib yi paui, 58) amig 
Sbai Curses inL? ereites- 
at yuaga admnGs. 
Lifting a tall mountain that reached 
the clouds, he stopped the rains. 
Frightening a mighty elephant in rut, 
he took its tusk. Is he that cowherd 
lad, I thought, not knowing the 
stranger. By his radiant discus and 
conch and his Vedic chant-like speech, 
he looked like a god. Who could this 
be, I wondered. “I am the lord of 
Attabuyakaram!”, he said. (4) 


Senna, Gasp, SA pyb 
abuh Asri, Aurian, DDD 
Amam wawi Wmité od 
imwana aiea gh Bam 
Wanwaanbd, wT wauyib wevrGiwod 
DHMSyd shsh shin 
Bicone so Gurai wiat ? ann - 
AcuyweagsGaer eimie. 
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The Vedas, the Vedantas, Itihasas, 
Kalpasutras, Vyakarana, Mimamsa, - 
these and other sacred texts were given 
to the gods and men with grace, by 
the lord who has mountain-like arms 
that bear the conch and discus, a gem- 
radiant chest with lotus dame Lakshmi 
and the dark hue of the deep ocean. 
Seeing this form, Who could this 
be, I wondered. “I am the lord of 
Attabuyakaram!”, he said. (5) 


erred pmi Gout wanami acino, 
ggb NAb; ghd ipwiait 
smb umy Hlenmuybd steoarmb 
Sd Mo UHHH arapb 
Quri SHH SLÀ, Lyons, Smut, 
Cura ap Gob, ymorrs Cuab 
aimem Curai syiGlemad? retest - 
aL ywessGacr cotmnGs. 
No matter how much I saw him, I 
could not identify him. He entered and 
took the jewels worn by the maidens, 
together with their hearts, their calm 
and all, then displayed his dark form, 
~~ the hue of the ocean, the Puvai 
flower, the Kaya flower, the blue lotus 
and the dark clouds. Seeing this, Who 
could this be, I wondered. “I am the 
lord of Attabuyakaram!”, he said. (6) 


CPEs) wi gu How gpr 
Guonbwb were sanab, Goan 
Hb 61s 
Qwdwu Garwd QHbssurgio 
ctrimemd GlancvgyGach? gh pwr 
ay U SMOD ANT STD 
ahg nplo gap, Cangemi, cumuyid 
apAuamd Qai AAA? riran- 
ALL twarsGaar crenmnGg. 
Bees hovering on his cool Tulasi 
garland, Sandal paste smeared on his 
face, —O How can I describe this?, -- 
like a painted picture of the lotus, his 


a 


TH 


two eyes, his chest, his arms, and his 
mouth, were all very beautiful. Who 
could this be, I wondered. “I am the 
lord of Attabuyakaram!”, he said.(7) 


Coch mbur MeinCesnm Cues 
Gas sobi; YSEt voima 
Cad; sumed SSF siab; Qiu 
65RD; wih) Qai cuctonmh SrotstomMed, 
and dum; aL Gwyb Quuni; 
FATED wab sig wit Sis, eter 
AI phu; Bar StQenev? eia- 
ACL Yws 75 Ce cr ocrmnGg. 
Gods on every side stood and offered 
worship with Vedic chants, the lady- 
of-the-Sea Lakshmi was his consort. On 
that side was the vibrant conch, on 
this side the discus. Come to describe 
his colour, — was he lotus-red, or was 
he ocean-blue?, —- his eyes and his 
frame sank deeply into my soul. Who 
could this be, I wondered. “I am the 
lord of Attabuyakaram”, he said. (8) 


BHI Houta, ad wami Bwr 
Angew shuts. AiAi 
UGA oigh Aws Conds, 
ami Apia pin uais ein; 
Heys 2 erga) Qar Caré@b 
Crnéab; 
Boor Soul abmw ANW Cen; 
Aawi win Gilat syiGlancy? eei- 
AL ywsagSCaon ctonmnGg. 
My bangles left my hands, seeking 
his refuge. My heart too became his, 
He looked hard at my Vanji-like 
slender waist and opened his mouth 
to speak a word. The glance he gave 
was full of sweet poison. I did not 
know who he was. Who could this 
be, I wondered. “I am the lord of 
Attabuyakaram!”, he said. (9) 
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uciti Aarno wi Cayton uand 
Ber apg wrm euuSl gC s cst 
Sot cucdl Sat Ystp Gibbs sidl 
An UWS 7sy AS) DINT, 
Scio me wr odlir whens Coua 
amom Fis adlah Giorn 
Ai Henswred Qanarear Qalani wren 
FHS AdeTiéde Did maebecw- 
The Tondaman king Vairamegan 
came to offer worship for the lord at 
Attabuyakaram in Kanchi, where the 
king’s name is known everywhere. This 
garland of the sweet Tamil songs is by 
Kalikanri, king of the high-walled 
Mangai tract. Those who can sing it 
will find a place in Vaikunta. (10) 


2.9 On Paramecchura 
Vinnagaram 


Solluvan | Yamunakalyani | Adi 


Glancvay, wiano, Qluncyeits mest 
Bono as 
EEN, QTM) ol, Hubmapw 
Carhmapwb aw, 
HO HJ Hrga DTREIS 
Quo snet -pub whia APO 
gu wd 
Uddeveusit, howa erim a cvdlev 
Uevrmis eu Cabai eucssmine pÙ 
UMMacr, Domui Cari uais 
ugGużagcd nemai Ca. 
The lord is the Vedas, their substance, 
and their rules. He is the senses of 
taste, touch, sound, smell, and sight, 
and their controller. He is Brahma, 
Siva and the good Narayana, residing 
in Kanchi surrounded by lotus tanks. 
The Mallaiyar king Pallavan, — whom 
the world praises as “Pallava the great”, 
“The great bow wielder”, and to whom 
other kings come and offer homage, - 
~ offers worship here in the temple of 
Paramecchura Vinnagaram. (1) 
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aniocigy Ger hla, a gyü, 
sumi Hoven wancuyd ait 2 bS 
Sniny SODAR Quw- 
SUD, wr wHleit Eps! HPO Bw 658) 
Caiway Agama qpenamuiled 
DemAa Mme emu Slav 
Awn bura, 
Uniw uwat Carer ualia 
upGusan annab agau. 


The big cloud-bearing sky, the oceans, 
the orbs, the Earth, the mountains, 
were created on the lord’s lotus navel. 
He resides in the high walled city of 
Kanchi. The chariot-riding Pandya king 
was routed by the strong bow-wielding 
monarch Pallava king, who comes to 
offer worship in the temple of 
Paramecchura Vinnagaram. (2) 


2 giam Oud Haws ucal Qana- nc. 
Pani wparand we 2 (Hamid 
SL gt 
urbs wr vauni A - 
vafi om iaci hia OPS Au adsl 
baai wairencomMes yin asi Ga 
APA amù 2-a, Aaà par iret 
ughaa udeert Gant uals 
UsGwéagoh airrante 7b aga. 
Then in the yore, the lord displayed 
his huge form reclining on a serpent 
couch in the deep ocean, fulfilling the 
desires of his devotees. The dark gem 
lord resides in the mansioned city of 
Kanchi. The good Pallava king who 
waged many wars and sent the enemies 
down the narrow neck of his spear 
comes to offer worship in the temple 
of Paramecchura Vinnagaram. (3) 


am www, can wsib, Hogs, 
Senos EAn wnn, mfl, sod pAn 

2 enau, bah nag Ad- 
PA om iai Ghia Ap Ayu sid, 


233 


Manat Gini GpreprCar 
dardani Awu, ame ybg, 
usin) part aonardgner vols 
usCwéarMaranagh sigiGa- 
The Universe, the eight Quarters, the 
Earth, the ocean, the sky, the fire, 
the wind and all else were swallowed 
in atrice by my lord and master, the 
resident of beautiful Kanchi 
surrounded by golden mansions. The 
Pallava king who wielded his bow to 
disperse hordes of enemies in war, 
comes to offer worship in the temple 
of Paramecchura Vinnagaram. (4) 


aniy 2 Org Slain ens cuai anh sAd 
awi Sig AWD Qama (pest prci, 
yó Yoreo Gumbens ysarst Muss 
Auwbo-grem - SLD HPS AYG 
gw säs, 
Cab ump ary eu) Cla cirarucnctss 
Amsa, Aawi Aug SD) Geom 
umby mti ude Garait uais 
urCoéarMananamd AC. 


The strong elephant with big feet 
entered the lake and was saved from 
the jaws of the crocodile; the serpent 
Kaliya who spat poison in the river was 
trampled upon and subdued. Our lord 
resides in beautiful Kanchi surrounded 
by water tanks. The Pandya king of the 
nectared-grove-and-mountain-like-wall- 
surrounded Southern kingdom 
was routed by our serpent-ensign 
Pallava king who comes to offer 
worship in the temple of Paramecchura 
Vinnagaram. (5) 


Aan vars Ganonflules 2 ow, 
Amaun Sse Aad apa Hre, 

yan uù Cumps Ogag Qt - 
Qun om mach (phg HPS Se! sás, 

Aur am Epo CewiCand piu 
Heo Glas) Qam Caw uo (pair 


2 wiih 
vem 2 LÙ user Gan uai 
uiGuéanMamarambh - yG. 
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The strong man-lion form wielded 
Weapons that destroyed the mi 


chest of Hiranya in 4 fierce fight. He 
resides in Kanchi surrounded by thickly 


Then in the yore the ] 
crowned king and ¢ 
monkey army and buil 
the ocean with rocks. 


ord came as a 
ommanded a 
ta bridge over 
He is our lord, 


resident of beautiful Kanchi with 
mansions. The bull-like bow-wielding 
andya warrior of Nenmeli fell me 
jitters when our Pallava king wiel S 
the sharp spear in his right hand. » 
comes to offer worship in the temp 
of Paramecchura Vinnagaram. (8) 


Slant 2 w anir yù ie Sag 
(perGer man Ge wmchled 2 
BaD zw wae chen op f 
ALi anD 
Qian pub (PHS! APS 
Saw sidl 
SDD 2 er ani wm odiran T 
SLooGumeu PPSD G10 ia e 
uam 2 eri useeutt Carit uai, 
urGwéagchlenemagbd Aga. 


d 
he sake of the moon-face 
teas the lord fought em 
strong bulls. He resides in SP 
anchi surrounded by water tan 
Our Pallava king has war-drums tha 
roll like the roaring seas, despatching 
enemy kings to the sharp edge of A 
mighty sword. He comes to offer 
worship in the temple of Paramecchura 
Vinnagaram. (9) 


Unit weinen Aana HADO uwat Cancr 

uais n IGwsageainmatiCoc, 
Sni weitey Bet wwe Dimai ob 
DeMovevesr Sasih Gimp 2 mia 
Diay AsiaD Dnm wrt 

(Hwrwact sen Ahern 2 vse 
Cart locrargmi spo) wot Bc) ip 

Glew Bi US HHA DerpautaCan, 
The world renowned Pallava king of 
asting fame offers worship at 
Paramecchura Vinnagaram, which the 
fertile Mangai-tract’s King Kalikanri has 

i per Tamil song-garland. 

Those who master it will, by the grace 


l » rule the Earth as crowned 
ings and enjoy Heaven. 
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2.10 On Tirukkovalur 


Manjadu | Nadanamakriya | 
Khanda Chapu 


OBIS) wga, HVHet ap, 
CUT GTS (ip Lo cisremT & (ip D , wm md 

GTA GU TUO 

TMhsmod aiy HSH HolanGwowd pi 
Bons aù satrroucniths mac serena 
Been i vend ass qw Queinmaws 
Aadu 

anw Hreroemmuneni Carp Claw, 

Ce genes Aaa awgict Aspi 

Garii 

SoS Concugynr seaien- siei pCa. 
The cloud-touching seven mountains 
and the seven oceans, the sky-world, 
the Earth-world and all else without 
harm, he held in his stomach and slept 
on a tender fig leaf. He is our lord, for 
whom pure-hearted Vedic seers offer 
Soma-sacrifice, in the midst of fields 
of golden paddy, on the Southern 
banks of the ever-flowing waters of 
Pennai river. I have seen him in the 
beautiful temple of Tirukkovalur.( 1) 


Aang soths Doi gpm, ens, 
anu, 

Sub Aarin Soot Ampi umb 
Qand umbi 

Shay ami Cuoi apana wevgneir, aga 
DAMA 

SMD Qai Sq AHD DIDUN 

ubsma Cag, Ane TP AO 

amb Qs 

Ze Coucrchl Hed Wenmech, CPST Sub 

Ahama Glaisy AHA perp 
Qao 

Amiar Meas -anG it maGan. 

The seven Svaras, the six Angas, the 

a Sacrifies, the four Vedas and the 

ree Fires, twice a day praise the One. 


Celestials offer worship with fresh 
Tulasi garlands, Sandal paste, incense 
and lamp. The lord reclines on a serpent 
bed with Sandal- smeared soft-breasted 
Lakshmi and Earth Dame pressing his 
feet. I have seen him in the beautiful 
temple of Tirukkovalur. (2) 


Qara HUH wos Garma, 
GipmoGlas reir Quruma 
Cani yaman wri crull HOI 
Aarin sh airh 
SIU wr addi ai 248) 
JbA, 
apso ass Garid AHH 
Qaripa 
mayia vais ath Hevib AH Iù ame, 
Amb Ysirencn yö A HwosIs 
GewbQuneér ame, 
Qewbs brs sovib SMe Cur 
an Qi 
AmsCanvg nit ASOT acne nGa. 
In the lake amid fragrant bowers the 
crocodile with strong gripping jaws 
held the elephant by his foot. To save 
the suffering devotee, our lord came 
with his discus and showered his grace. 
The blue water lilies display his dark 
hue, the Punnai trees show his pearly 
teeth and golden hue, the red lotuses 
in the tank blossom like lamps, 
I have seen him in the beautiful temple 


of Tirukkovalur. (3) 


Sr SAH Guni tone) UL. Umencu 
aor ii gy, 
SINDVSCST HOM (PAHS 

DIENDEN, 

wh ADNA san Hit Garibai 
ATTY HD 
AGUSA Sf APSO ANAT 
TEN oar 
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Cane, ABOY sguctener. GIy Spr 
Cennard, 
Spm afl acing ADE Unh 
uò Ca Qs 
Sù smy Snub Spall Epes, 
DGsConugni-sisaycr - SnCu er 
ren. 
The lord plied his Garuda bird and rid 
the Earth of its unbearable burden of 
terrible Rakshasas. He is the ambrosia 
for devotees who offer worship with 
tears in their eyes, In the groves where 
Kongu, Surapunnai and Karavu trees 
blossom profusely, bees drink the nectar 
and sing in unison. Hearing the sweet 
songs the sugarcane in the fields growa 
node taller. I have seen him in the 
beautiful temple of Tirukkovalur. (4) 


END awmi Ga agi apauni sauba, 
cured) 
Soar paad vyu Hoima 
Sag cit 
Glenn miy wni seit Cama creveumh 
DugbsmaGunG) oct golds 
Quora sima 
DaD cuens, Ysp wmg, wm bsri 
vin b gain Aar ymai 
nmb 5, 
Aan samanbs Glumilss awom 
acme Saw 
Amang- aanGr on Ca. 
The sharp speared Khara-Dushana, 
Kabandha, Vali, and others were 
destroyed by arrows. Then in the city 
of Lanka, the Rakshasas with their 
crescent teeth, and their king Ravana, 
were wiped out by our lord. In every 
home the sounds of Vedic sacrifices and 
worship rise like a crescendo, while in 
the Mandapas, in every half-open 
space, students sit and learn the chants. 
The breeze caresses the watered groves 
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and blows over the town. I have 


seen him in the beautiful temple of 
Tirukkovalur, (5) 


2} Si S HM) Aurem spouted 
Asiy S186 

2 eim_nenend SAID) gwis 2 gCo 
HES, 

56) giha SHA sC Cun Herp, 
SUE Scingct uel WUE wb screniwMENST 
Claud) aiia Daivai mr wima 
US Bene ereit Caroflenner Merry 


Qeoaée 
sD ries wen vri Japigi 
Cancrm bd 
DGEConcrgni- ASQ - sania 
pra. 
Reaching out to the fragrant butter on 
t 


© rope shelf brightly, he ate it all; 
seeing this the cowherd-lady Yasoda 

ound him to a mortar. He stood like 
an elephant chained toa pillar, weeping. 
The fragrant lotus-lady Lakshmi, the 


goddess of speech Sarasvati and the 


fer-riding eight-armed Parvati 
reside in the Mansions of exceeding 
abundance, | have seen him in the 


beautiful temple of Tirukkovalur. (6) 


AGS ma won af 


alis ufows ED 
8 


a Ble sen Tp aiig W@msb 


MOS F815 Gy amaia weeny su (5) 
WHE Asi BOHEME Beha 
hernen er 
EO SUG Ed urma Clases (PSS Fim 
SnU aTebeunb DASD Aw wemh 
Sml, 
De meS) Aa Chom GO) sided Coch 
Glamei Gennes, 
DGEConargni--siscsych - SnCu cr 
DrGer. 
The lord destroyed the rutted 
elephant, ripped the jaws of the horse, 
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subdued seven bulls, uprooted the 
Marudu trees, smote the devil-cart, 
killed the wrestlers and struck death 
on the wicked Kamsa. In the nectared 
bowers where Serunti trees spill 
buds in profusion, the dark Areca trees 
with green fronds spill white pearls, 
while the fruit is dark and coral red 
all over, I have seen him in the 


beautiful temple of Tirukkovalur.(7) 


unigo Qub vad S50 usA 
umaga BIS) Quad umga Qst 
Caton end ai, aiban Camar 
Qamäamnögő Ana suflws Gebmncit 
SIDN 
Curia germ 2 orwrey, AIMES 
Gangyb 
UIbsseyd mrcrpagyd unm) 
ost iGune 
Sion wa@muinont Henmbs Asang 
AmsCaragnit-HSADIT - aanGot 
pra. 
To rid the world of its heavy burden 
the lord entered the Bharata war as a 
messenger then drove the chariot for 
Arjuna and destroyed the army of 
kings in combat. The bull-rider Siva, 
Vaisravana, Indra, Brahma and all the 
other gods are gathered in the wealthy 
town with Vedic seers in good 
measure. I have seen him in the 
beautiful temple of Tirukkovalur.(8) 


Siadar unt wsch, u weensGwa(h) 
Sut sh sme QmHvr Ounces 
Garam, 
Stage suso Cure Herm, 
SV SWiSH aiy yb 
SHSHarren a, 
Csa ma Amami cit, Aus DL 
Qai Quron Qai A Hwi am 
DADE 
Sag lei Scun uE Gundeunt waste) 
AMSEC ora sasi -pG T 
prGa. 
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A beautiful form with Dame Earth and 
lotus-dame Lakshmi resplendent with 
conch and discus on either side appears 
like a forest of Kalpaka trees, gracing 
the devotees with a benevolent heart, 
with red lotus feet, hands, lips and eyes, 
— even his robes are red, his jewels are 
of red gold, — his glorious form is 
worshipped by Siva, Brahma and the 
other gods. I have seen him in the 
beautiful temple of Tirukkovalur. (9) 


argambGlanct Qinga wren, Bo 
vrsna wep PACo Gurbani 
HIE OTE 
Fiai WenDusnentt Ampia Aswi 
AmsCanaugnt Aai eainGuch aD 
UAG YON OLU WIE Gabai 
ant aSlwer gol gigi gba 
ey GUGU TTT 
angamia 2 cab obs! ABE 
G55) 
Bohs CHD uibenanants anani 
aG. 
The coiffured-dames-abounding 
Mangai’s King, swordsman Kaliyan, 
has sung these ten Tamil songs with 
the refrain “I have seen him in 
Tirukkovalur” on the lord who saved 
the elephant in distress, has the hue 
of the blue water lily, is the emerald 
gem, and is the rain-cloud pleasing to 
Vedic seers. He lives in abounding 
wealth. Those who master the garland 
will be worshipped by the world, and 
receive the vision of the lord. (10) 


3.1 On Tiruvayindirapuram 


Irundan | Sankarabharanam | 
Rupakam 


Ahaa wor Bled qomd HHI Sy, suMen 
wWHUGAND 45H) aed, 

am bacmor shain guiletmaicr Hb- 
soup wwii 


THES 


AGLI Der Gene 
Aura ab 
ewes) remo 


WIameww SAeowb 
Qu mpl gC 
wi Qaei Ammi 
>As 
ADVS ATC. 
The lord who came as a boar and lifted 
the cool Earth on his tusk teeth reclines 
in the deep ocean, He also resides in 
Tiruvayindirapuram where bees in large 
numbers drink the nectar from lotus 
flowers, sing and dance, then fly to their 
hives on the tall Serundi trees in the 
dense groves around the temple, (1) 


Blesreny A AMMSswouer, Qetwever 
Zan sm Hw, lonituesr, 
uiy iommi Ud Qurma 
ugar Qui -cvengs enga 
Iiag worse UubscSlev A 
Im ady avwa 
Clacitest erim U Geir Sens Uris 
Amadio. 
The lord with the resplendent discus 
in hand, with lotus-dame Lakshmi on 
his chest, the substance of the Vedas, 
resides in Tiruvayindirapuram where 
bumble bees on the Madavi bowers 
call “Tena Tena’ in sweet musical 
tones, waiting for their mates, — held 
captive in the closed lotus flowers of 
the night, -- to join them. (2) 


HMM Tepid 2 (5) Sac OO eneusly, 
DUWA, Big Wouite . 
Quii yA Osieumnuecr Bro - 

Qwwee wags sng , 
Qomi Clanci wraad sau puhd 
(pose b Aag oy, l 
Glaiiw smnengés Cleupibd umem Jaham 
Ami AyGw. i 
The wonder lord who swa owe 
the seven worlds and My we a iş 
leaf, Deivanayakam, reveals himself 


Bw 


WED sug, 
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to devotees, He resides 


in Tiruvayindira 
Puram, where dense 


Madavi bowers 


(3) 


tonny Aarin Èm adiba wd 
HAm sor 


ory S815 Bw Amni 


PAA siaga 


ots grow densely 
giving shade to 
de beauty, (4) 


a 
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Sacro andl wipes Sar Cane 
Gland ct 

Ansa) Gorm Aamg Gund 

Set 2 euncflus ath (pales Awe Amssoer 
QL o -adi gd 

ani a wnd w5) awh wed cueng 
ion ofi yL p- i 

Gaci 2 andu Aah Aumpled segchlu 
Åm Ayw. 

By the words of the hunchback woman 

the cloud-hued lord went into exile in 

the forest with his young wife. 

He resides in Tiruvayindirapuram 

where mountains and mansions touch 

the sky and bees hover over fertile 

wetland tracts. (6) 


Aian yO wLd&Glamg engermd, 
HMomadarillns Quia 
wcina Kot apg. Clumg Clas mbag 
Bub -wa wang Syd 
Schemi wrowt aIMbssa qwefluled 
Quma Auh Gag sis, 
Asipi safle Qmads sam 
I HwdlHHoysCw. 
The lord who destroyed the fortress 
of Lanka for the sake of his Sita of 
lightning-thin waist resides im cool 
Tiruvayindirapuram where in the 
Shade of the mountain, swan-pairs 
lie on beds of lotus and fertile paddy 
fields wave whisks. (7) 


Heangeobss AnaaemMaepea argemd 
He Ansys, Sc WEpss 

Dogon AUDIO assoc 
Awu Quw - Sib gi 

umumi Aap vsa umbu 
vma wmi wù 2 bhó 

Amang aman syf awcd.ys 

Amway. 

The lord who broke a bow for the 

sake of the dark tressed Sita, and 

who lifted the mountain to protect 


239 


the cows against a storm resides in 
Tiruvayindirapuram where rivers 
flowing through the mountains and 
forest, bring elephant tusk and 
fragrant Agil wood as offering, then 
irrigate the fields. - (8) 


Caiana maswa A Caw 
Cuntafles 
dewi Bw, watlsé Ga its 
CandGanct M&S SUSE THOS 
Auburn Aw - 
Gera Hast cuengé argo 
encuGlancracit Gamgenaenps Spe Amb 
UT@oEAct HDP ENJO 
Cadact umus Aag bww yS 
Amay. 
The lord who drove the chariot in 
war for Arjuna resides in cool 
Tiruvayindirapuram where Betel 
creepers climb over Areca trees and 
fish dance inebriated in rivers that 
irrigate the fields. (9) 


awi yu QHUMa, PUYUNG 
amA Apia Am anD, 
Cai prarasi Asci Qai GODNE, Ha 
Amadi ya 
Coa Cerfaow Caw www s 
sam)! AAS 2-555 
ure, sat BU USS) Maa ume 
uneumect uuna. 
The lord who swallowed, made and 
measured the Earth, the One who 
became the Three, whom the gods and 
Asuras go to again and again and offer 
worship, resides inTiruvayindirapuram. 
He has been praised in this garland 
of cool Tamil songs by sharp speared 
Kalikanri. Those who master it will 
be freed of Karmas. (10) 
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3.2 On Tillai Tiruchitrakudam 
Unvada | Mukbari | Khanda Chapu 


PatcToum_ 2 entering) 2 i ad Gr), 
DSc Mflusm’s Lyoueer Bsd Apis, 
Smbom ems sand Qeiw Carim m- 
suar SenwCuni uG Spend Gi! 
BMT HL WEEN CHS emd Ae, wie 
SIU) AA ened Bind upad Yen Cumi 
SAM, tom & Aasma WA Awmi 
AmA igb Glecinny CaitfcnaCen, 
O People who wish to rule over Heaven! 
There is no need to do severe Penance, 


ding your breath 


in the Wind, and Pennons dance 


Over mansions in the sky. (1) 
anGuin) EA sak LÀ, Bs, 

SDi Daiba OO anvi Pig 
SGunG A 


SM swb Qetinys Gosir - 
( tontucnesrs Abm Muss 


mbleta,Con, 
O People who wish to hold the lord 
in your hearts! There į 

live on fruit and vegetables, dri 
air, or stand between the fi 


re sacrifices every da $ 
with ever-rising glory, () 


abuh Amid yai, Carpet PHY pis, 

DMN Bir (51 Gleucttem 2 cin ae, Swis 
abya cis Aumflù (ip 2G Sen 
Odes nix 

2g Guingy AM ooIey nes AHC 
BGA! 
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‘ i P ; 5 ibentlus db: 
PMuwGlunciray w Woasiw a ee 
HL oeie Listeveut Carci uaibb 
Slum we om iasc CPs 
Aldona 
aiban. 
The angered lord came as a wild boar 
and lifted the freshly decked Dame 
Earth who was held Captive in the 
ocean. Those who wish to attain his 
lotus feet, Hearken! Go to Tillai 
Tiruchitrakudam Surrounded by 
gold-and-gem Mansions, where the 
crowned Pallava king offers worship 
with gold, gems and pearls, (3) 


Q 


Amdisen Aac G 


Aumblanbd Sem, Mom une, ner gy 
ASyoooresr Gu GouciteM uot) Qai 
QibS 
pb gb 

DAS siwur Sa ea acres) St! 


Qumor 
4 


b opele gawu, 
DL Agm. Qacha 


Hlaip, Uap Gat, 
Clumpled etpis 
Alccencud 


Amidan h Asci CoifciraCar. 
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To rid the ocean-girdled Earth of its 
tyrant king and elevate the souls of 
the good folk the lord came as 
Parasurama of great penance and merit, 
and wielded his axe on the kings. Those 
who wish to make him theirs, -- go to 
Tillai Tiruchitrakudam surrounded by 
fragrant groves of fame and 
auspiciousness, where the lord resides 
with the lotus-dame on his chest, 
Earth-dame by his side and Fame- 
dame all around. (5) 


Apwami supe ADY HISH, wbbr 
awi uewGanan(H) Sion! Sys 
Qvae 
MOAT OANE aana mb Bd 
umia Qmdhsibure aimpausvedii! 
Himi Ger iomemawi Gusab sre 
Ah wr wep abami ADDS yS. 
Clactoumis Aaf mrcmocnm un Aamu 
Amiar Aai GaiBlenaGen. 
The lord shot fiery sharp arrows and 
forced the sea to make way, to build a 
bridge across it. He is the dark one with 
many ornaments. If you wish to make 
him live in your heart forever, go now 
to Tillai Tiruchitrakudam where 
parrots learn to sing the Vedas from 
young maidens who teach it to them, 
delighting the hearts of their fathers. (6) 


hoonayets ips gpi Goer Ganci muba, 
WHT sped Kp Bi uwbS 
ETS Eh om wawi DADS DÈS 
HA mHuoniucnard Amay oOo HHI 
crear Ser! 
Qlascnaneuds sD omid Ch iisa 
Sop sbab 2 fd) Aan wb Ganch 
Aaii yao pia HPG Bw Alumi 
(HIM o50 wb Gleam) Cambilens.Ger. 
The lord embraced the bamboo-slender 
arms of the flower-coiffured cowherd- 
dame Nappinnnai. The Makara-fish- 
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ocean-born lotus-dame Lakshmi resides 
on his chest. If you wish to keep him in 
your hearts forever, go now to Tillai 
Tiruchitrakudam where the lord resides, 
surrounded by the gushing waters of 
the Vellaru river which brings fragrant 
Sandal wood and elephant 
tusks as offering to the lord. (7) 


wor wna Smad owun SH), 
nap LIT UPS HAI AH\SS) Quit isc 
Car ay, Beng Goig, 20H 2am 
UD TL Gor 
(Os wr Sips sa (No GAY 2 usa! 
Apomlgd mremoenMwrent HED 
(PEM uaia Sentry ow Gans 
CaarfiGgaucr Haphlarm Aum 
HimsM Stan... Gacy GambleiraGen. 
The lord ripped apart the horse 
Kesin’s jaws. He lifted a mountain to 
stop the rains, he grazed cows, he 
swallowed the world wondrously. If 
you are intent on reaching his tinkling 
feet, go now to Tillai Tiruchitrakudam 
where three thousand Vedic seers 
offer worship everyday, to the lord 
Devadidevan of immense radiance. (8) 


Qam Re Gauss act w_ountdlmsais 
NorsGan(h) Ai wardssmed 
arid tb 
Ah He ured sou, HAD Gai 
Hossa miana Sam 4g) AS! 
Qu Hit Aan oH) apSard Clana ay 
GTM (LD 
MAb cumgyct suey umMLbs) 2 esr. 
Su Bow Alarm Hapdlerm Havens 
Amjad Qai CaihlenaGon, 
Looking at dark Vel-eyed dames 
with anger and intent on enjoying 
them, they only increase their store of 
misdeeds every day. Those who wish to 
cut at the root of this misery and turn 
to the lord in his abode worshipped by 
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the gods, == go now to Tillai 
Tiruchitrakudam where the big Niva- 
Vellaru river flows through endless 
fields throwing pearls, where thickets 
of blue water-lily raise their heads and 


smile, while Kayal-fish dance 
inebriated. (9) 


Fi ah AUD pig APS Sw Aovenevs, 
HmHFMl Sandy 2m Clem ser 
Ory) ds 
BINS 2 imini CaA 2auu, 
Baw Bi 2 Gee AHC yfi 
GOT AI ywe mas alach) Giorn 
S| orma gi guana PD 
GU OU OU ITT 
Unit Qu 2 wet mbani AwgsFous 
LeStawd Hogibuq_ cumpouit anG. 
Kalikanri with arms like the dark 
rain-cloud, -- which always does good 
to the ocean-girdled Earth, — has sung 
this garland of songs, to the delight of 
devotees with boundless love for the 
lord who resides in Tillai 
Tiruchitrakudam amid beautiful 
groves. Those who master it will live 
on this Earth for long, as devotees of 
the lord who measured the Earth, (10) 


3.3 On Tillai Tiruchitrakudam 
Vadamarudidai | Purvikalyani | Adi 


cum wimg Bor Curd) wiwi 
Clasnosrmny PSAN NLA 
BHÒ Bù wr 2 DL Swit op ATETEA 
AMD) Qi Financ 
FAGU LOT WEDD Hh IAD cron 
1 (5 &l itm nest 
Gay) Pw Ly Ghumbley Slovenes 
Ab Hl940.1.58) 2 chennCen, 
The lord toddled between the Marudu 
trees and broke them, he ripped apart 
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the jaws of the horse Kesin, he killed 
the wrestlers, he protected the cares 
against a hailstorm with a mountain, 
he danced with pots. He resides in 
the cool shade of tall bowers in Tillai 


Tiruchitrakudam. (1) 


Cuiinoactr Qemuena, Hehe 2 em Kereno 
ule QS cremmnev, 
tom Blov wor wac ungi Cacia Qac 
Steamy Lb unà 2n 
LL Dacit prumer TND Loves Aag 
Garddwr umg 
Gs iweuit Diw, hune - MEA g50.1 45) 
2_cirennGon. 
When the attractive cowherd- 
heard of the child’s wondrous act of 
sucking the ogress Putana’s poison 
breast, they worshipped him with fresh 
flowers saying, “He is verily the husband 
of Dame Earth, he is the lord of bee- 
humming lotus-dame Lakshmi”. He 
resides in Tillai Tiruchitrakudam. (2) 


dames 


USED) Dever Auie 2 aio meir 
TT gbi wa AAU, 
ctes Amui Umi Gener WHS! 
am BÞBLEALA, 
Ob gumb 
Smome,Gern(s) 
aT Aah 
2 shtennGesr, 
thered and 
heir butter. 
din worship 


Adm mb SUNGTS 5 61) 


Siete How om umha 


The cowherd dames ga 
complained that he ate t 
The eight Quarters bowe 
when he went between the Marudu 
trees and destroyed them. Gods and 
men praised his Strength with the 
c ant-of-the-thousand-names. He 
resides in Tillai Tiruchitrakudam.(3) 
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ummi ong AKA ator Loum ayslusir 
AGHA Sismpuu, 
Samih Hp smosngy Qumlenag HT 
anb ys HAMË HNT, 
(penenhs, mib Spr praga 24u 
Ai, AD oun & 
Henorgay, Sot Arig cuhoumat - 
MSS ger. 5H) o_cirentGant. 
The fair-bangled wide-eyed cowherd- 
dames wailed in concern when the 
lord entered the cool waters of the 
lotus-lake and, -- watched by all, -- 
danced over the hoods of the poison- 
fanged serpent. The mischief-maker 
resides in Tillai Tiruchitrakudam. (4) 


Umui am (pH eps (PSH) LD 
lot HO PSH; 
AGHAS Hoot Aapo ITb 
Quri wane spol, 
Rhus sp giidi Qar 
wri Aw Asd, 
Asmo Awm GUHOUMaT - 
SleSlger. 5S! 2 orennGon. 
The cowherd-dame Nappinnai with 
her dark tresses looked like the rain- 
laden cloud, the pearl-laden sea, the 
stream-laden mountain range. Our lord 
subdued seven mighty bulls to win her. 
He comes playing in the streets, he 
resides in Tillai Tiruchitrakudam. (5) 


MWS FonghHHsl QURDA; wuha GUC 

Wen Lp STUNT, 
Bbw uh wD ermal, By, Along 

Hrharor, I DEFAR 

Mw) UHD WENA ACME HY 
tor wanes GunGe, 

away yer ol aranci -AAA g 
@_crennGem, 

The mountain-like lord goes about on 

the Earth riding his Garuda-bird, 

worshipped by all. He rained arrows 
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on Lanka, he lifted a mountain to stop 
the rains and protect the cows. He 
resides in Tillai Tiruchitrakudam. (6) 


gui Bone Classy Nuni ? AIN 
wormoeneGuite, 
Cay Aaria S100 Copi dp (pals) 
APS Sh 
arch) wot APAS sanmi ne Clamp 
EA mun - 
Coat aommg san Aumai 
Ajig inna. 
Who can do such things? He rolled 
a terribly angry rutted elephant, like 
a huge black mountain. Women with 
long lotus-like eyes lift their hands in 
worship when they see him come. He 
resides in Tillai Tiruchitrakudam.(7) 


Qura wù gar 
Qur uuw Auw, 
AV Hauer Baw oooh (5) 
Nph Caner GSS W- 
muh sin Qi a anin Bm 
mHApA Cup eumbs 
Aiwa 2 (Hclar cu(Hermesr - 
AiAi LiG. 
Once he took on the terrible Hiranya 
and showed his anger on him. 
He sported a thousand arms, his eyes 
blazed like fire, his gaping mouth 
displayed sharp feline teeth, and he 
tore the Asura’s chest. He resides in 
Tillai Tiruchitrakudam. (8) 


ayo Gumadaugy) pi Cual; mawan 
Pud sugw; 
Qummi amaraitEsip PAb 
Aan TSD, 
Phua Qwit wrens PHSR 
Awos, ohamms 
AHoaGern(hd wni - 
Adaa So) chmn. 
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With the hue of a dark rain-cloud, 
he comes wielding the conch and 
discus, surrounded by celestials, and 
worshipped by the seven worlds. The 
lotus-dame Lakshmi, the Earth 
Dame, and the cowherd-dame are 
by his side, when he comes. He resides 
in Tillai Tiruchitrakudam. (9) 


Cacraywt Luo Gump Hedenaé 
AAs GTA 
Urmu awa gma wiwi 
Ganer Wey mit 
acter Sot Gas pan pow sdy 
gCarn Pari 
ari Qao som) ueveom*Cued angr. 
EAC, 
The lord comes surrounded by bee 
humming flower-bowers in Tillaj 
Tiruchitrakudam. Kalikanri the king 
of the Mangai tract, who wields the 
sharp enemy-piercing spear, has sung 
this garland of Tamil songs in his 
praise. Those who master it will never 
acquire evil Karmas. (10) 


3.4 On Kali-Seerama 
Vinnagaram 


Orukuralai | Athana | Sopanan 


FO Ops i, AH Dow apan 
LO efir Cacing, 

2G ADAD FH Sq wire 
PISA Psi yyw 
DHS cram wonaSlenws Aem Muss, 
Sm naci prh smeh! pis Siih 
AG nenmnablesr Hoch neined Caucireh ahaj, 
Awshect HDU AD Haar Igi 
Glacyebley wes cBlipreuenapea Ainge amps 

SorocdhlancnaGy Caiifler Gy. 


One day this two-foot tall 


manikin came and 
asking for three steps he 


measured the whole Earth. 
For the third step he gave 


Mahabali King 
rule of the nether world 
benevolently. 
das-four, 


Sacrifice-five, 
Six Angas, seven Svaras 


With the sound of Ve 


he resides in 
Streets filled with gaity in 
festive Kali- 


Seerama Vinnagar, O People, go to! (1) 


Draci meir Ulonaé, DH mE Kms 
eumienw 

Bob be Si 2_Comosenne Behl mH, 
Hanoi 

GOT PiS 
TEENS 
! ou 


AMET Ips d AM Senay ELA Don 


PaA wurg Geary Aneswneh i 


span 
Brahma forgot 
chanting and lost one head 
y the curse of Romasa 
Siva took the skull as a 
beggin bowl, O! 
Our lord did fill it wih A 


blood and free him. 
rtile fields 
Ploughed by big bulls, 
S grow pearls and 

egrets hatch them. 
Lotus blooms spilling nectar 

thrill the fish in 

Seerama Vinnagar, O People, go to! (2) 


He resides in fe 


where conche 
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Ma Honanhs whe Gam Q cugmetd 
gars aah, 
Losin crovcumd Gis (HSS! wees 
Claw gy 
pws nomins, HH MSernes wrai 
Slam Garci 
Gp isasGoum(y) 
moyni QHueceracit Hib AIH GN 
ctor my wo 
wots yab amb ctor my wb 
eon dl mite ct 
Glatt sieneroningy amm sencmungy Ii empl 
SorolananaGys Gemiler BGT. 
On his tusk he bore Dame Earth 
; coming as a big boar, 
Lifted her in the sky 
whispering the Vedas. 
With a sharp-edge discus he 
cut the thousand 
mighty arms of Asura king 
Bana in the yore. 
Transplanting farming-maids 
see their faces, 
eyes and lips reflected 
in the water lilies, -- 
Then cease to work in the 
fields of the Kali- 
Seerama Vinnagar, O People, go to! (3) 


“Fw Ano Sig Nirma mags 
(por writ 
Umi mai enp tg Aurii 
OUD Ly soot 
nema Dig: GHA 2-&, Ai Ca 
HL 
Ainur arh awan SA! Hou 
Witch wd 
Bhag cou Ah son ypu spend ays, 
Aan w&luiler dlrs an uevend 
Hon ere 
liye i CleuSled i supe out ample 
fimoMainanaGy Caren &Co. 


For the sake of Nappinnai 
he fought seven bulls. 
For the love of Prahlada 
he took a lion-form 
And tore the strong chest of 
Hiranya with claws. 
Devotees who wish to see the 
pure lord, hear me. 
Mansions with blue gems that 
steal the darkness, 
set with pearls shining like 
moon in the dusk and 
Corals that light up like the 
red Sun rise in 
Seerama Vinnagar, O People, go to! (4) 


Asdaww om werent Ems! Aann 
AHS GVSEHNO QobCart5os 
A HSAGl aig) 
Auirnu wn EA Garp Sr 
Anama Carat ani simancit! 
AAts wrah 
agyu ni ADGA aiT (HUT HMA, 
aiad Pab ame AES ybu 
OaciaumMen Agi amn b uwi h apé 
Somoe Gambler Gy. 
Destroying twenty one 
mighty kings with axe 
he performed mane worship 
through their spilled blood. 
When the horse-demon Kesin 
charging came on, 
he tore the jaws apart, -- 
lord of gods, he. 
In the fields of Kali where 
water tanks abound, 
red lotus shows the face of 
different women, 
Blue lotus shows their eyes 
red lily their lips, 
Seerama Vinnagar, O People, go to! (5) 
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Duis dmi Clabapadgy ans toner, 
UL tevend gy & swba AmA wen 
AT A ena, 
Clout acr med lonaeit as Aled Galis 
Armur Carer ST Smene! 
Awdyù Curb 
ghas woraflens, Co DWD saib 
Bis. Bo wni pas sors Cond) ainn 
Hwscarepad ual UNL Seid ALS 
i Al amps 
Erodas Cairde Gy. 
Green eyed and red faced , 
Vali was killed; 
dee -in-the-forest-dwelling 
? Kabanda too fell. 
One-eyed demon Viradha too 
ie fell to the bow of 
our lord and master who 
rules the celestials, 
tain-like mansions in 
jan Kali rise high, 
in waisted girls in the i 
ee balconies call, 
Putting to shame the face of the 
full moon, dazzle in 


Seerama Vinnagar, O People, go tol(6) 


AA cucu yia Uya ussid 
Udo) odisea Curcus ydos Abs, 
Glagmafled cucu yd Aawi cna, Deui 
Ganer Goutsscir 
Apang Caig ihn Sit Slony ids lsc) 
wel wvu maa aÀ am Sy 
UW Heron Wen BO Sit Sauip 
Sn wnaf, 
Aamo ww DIMO TYD amblg 
SprocilancmaGa Caibler Gq. 
Head after head of the 


demon did roll 
like white-ant-hill-canker 


in the Warfield, 
Hit by the arrows of 


strong-arm Rama. 
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Those who would join his feet 


go to Kali, 
Waters from ocean deep 


rise high in the sky, 
fall as rain, flow into 


rivulets and tanks, 
Then go through fertile fields 


fenced by screwpine: 
Seerama Vinnagar, O People, go to! (7) 


u Qay cri ASV SOG Uevond 
Qai wni, 
Veneer AEO Carcin, Dene ADA sei, 
Hao OY Qand, 
SN, cunGesrmt areNev 
T S414 SonesrcSi! 


OCET Gys, 
wou Aani an 
Aalis arcu, 
Syda Claris 
omi Sp, 
Bott Ucuchteir Smp deneme ABiH Sens 
Ast Lup Amaha Ogi Qamu ample 
Ermas einanaCy Com cr Gy. 
Satyabhama with broad 


AD OBemrew DH 


hips 

ike a snake hood, 
Bamboo-like long thin arms, 
awn-like eyes with 
weet milk and 

nectared coiffure, 
made the lord bring for her 
Indra’s rare tree. 
tall palm trees 

spilling red fruit. 
Tall Jackfruit trees hang with 

heavy fruit branches. 

Crushed among them ripe jack fruit 
Squeeze out nectar: 
r, O People, go to! (8) 


Speech like the s 


Squirrels jump on 


Seerama Vinnaga 


wrin U 
© 90 on cin Heir AN cor § Fir! 


SÉT srig de 
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amata sovsgys gi DACNDS 
Can ayp Qurd Gangs adnam 
merens 
Aana ah uQ ww Ep emplé 
Ssnolananas Gardi Co. 
Keeping mat-hair Siva on the 
right of his side, 
Brahma too on the full 
blossomed lotus, 
Sharp-as-spear-eyes lady- 
lotus on chest: 
Devotees, come if you wish to 
see the lord thus. 
Bumble bees in lotus 
buds drink the nectar, 
then go to sleep wearing 
: screwpine pollen, 
Sing and dance in wet fields- 
surrounded Kali- 
Seerama Vinnagar, O People, go to! (9) 


Netiewusey wet simon wenmGuntt 
ample 
Fymochlamanat cor Glen govt wrens 
HAdsuws sr. awe GP AN rai, 
Smi or, SL) SoA) mwh 
wb, 
Oeming wort @pslwi Cac, Dues 
Capaci, 
Asndm Carw uence, alwa Qenia 
FEWas shp wma USHilb whaw 
DLMSL GIP 2 G GS amui pG. 
Vedic seers bright as the 
lotus-Brahma 
flocking in Sreerama 
Vinnagar-Kali 
Lotus-filled-tanks-and-fields 
b Ali Nadan, 
€nevolent rain, foe-queller, 
s 7 lion to enemies, 
Weet coiffured dame’s sweet heart 
Mangai-tract king, 
arakalan 
s ___ Kaliyan’s garland 
angam-Tamil sweet decad, -- 
will _ those who master, 
tule as kings of the 
wide Earth-ocean. (10) 


Victory-spear’d P 
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3.5 On Tiruvali 
Vandu | Saveri | Adi 


abg Lmg SqGuer wand ySbamb; 
yY@bssodler wani Tait 
Ahama Geolumi AG! ror 
ait 2 Gy! 
ab soft giafl a7 Gerdd Bens 
aiai Subs) AVA THE 
Clem ape Yemouyd Aare) abona! 
O, Lord of Tiruvali, my wealth! Freshly 
sprouted red leaves on beautiful Asoka 
trees everywhere paint the landscape 
with fire. You are my life breath, you 
have entered the heart of this lowly 
self. My heart worships you, you are 
indeed sweet to my heart. (1) 


Bod SL umg wr wah flaws 
ALSSaGURM, HIY Sonor 
Cammssnus HIumsm; sqCwer 
vaba AHbsmis 
Carmndsacmod sam wn wiley mL Shr 
warp (pales Curi mSS, eGo 
AML YN HOW a! 34,05) 
ayibunGer! 
O, Lord of beautiful Tiruvali! The 
smoke from the sugarcane bagasse rises 
like dark rain clouds over fragrant 
groves where peacocks dance in 
big numbers. You recline in the deep 
ocean on a serpent bed like a bright 
gem on a dark mountain. Today you 
have entered my heart. (2) 


Cimeira Cumi, eub asita eeir arera 
Aew oor umiba YHHSS 

Aibmi aay AMECEA -a Ha 

wmc Qa 

CshOlaw sacmp cumdy eiA. aMn 

(SSH! TU anm Gumi, smibduy 
A BY afd Simard ya ayo 

abuonGen! 


THE S 


O, Lord of beautiful Tiruvali! The Valai 
fish in paddyfields caught in th 
of the sickle leap out from the waters 
Over the harvesters’ faces and move into 
the dense sugarcane thickets. Without 
eceiving me with “Going yesterday 
and coming tomorrow”, you have 
come to live forever in my heart! (3) 


e€ Compass 


tBloinesAlcér weary HUG Den wLa ab 
Aima DDS wig Aer 
neay CsagóCa DDD Hause mum) 
Usitener weireny Qabe cucin Glumplet 
eum Seer Ucnenrscr SUSSI TRL 
AHD wia wue Aah 9465) 
Adore! 
O, Lord of beautiful Tiruvali! Swans fill 
the lakes in the groves where Punnai 
and Serundi trees grow in profusion, 
You weaned me away from thoughts 


dames and made 
us feet without 
wonder! (4) 


BO) uswour OND Be Oiler 


Honan g Slanupey ISH acin wemh 
an, Ammu tombeni 


iruvali, where 
nts, ensembles 
» Dever cease! O Hermit 
seven trees! My 

eart worships your feet with man 
Owers and garlands forever. Pray 
never think of letting me wither!(5) 


GS wmosvh ria Ghi BLO), Her 
amah Gaong mals, 


"OSI stupid 
YbACwon ward Cs, Obs ten wy 


Cursuri Ci 
5154) Coucireh) SL Ta branen 


PA padig AA wmi mih 
abami Ama SAtbionCey! 


Serl ares) 
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O Lord of beautiful Tiruvali, wher e 
Senerations of Vedic seers live, 
earning and teaching the chants, the 
sacrifices, and the ritual practices from 
eginningless yore! My heart worships 
your adorable lotus feet with fragrant 
flowers culled from the eight Quarters. 
You have entered into my lowly heart. 
Now I shall never letyougo, (6) 


2w Hengaese iy LetAClenain(y) cure! 
RT Sa Curr Oem USS SU 
Yeueu! Uoteresaflus C gr! YGbarmwe 


CunsQoam Cie 


SibwaGer! 
O Lord of beautiful ‘Tj 
lakes where male crabs r. 
under the shade of eve 
Punnai and Nalal trees! 
Serpent bed in the Ocean to come and 


reside in this lowly heart, O, My sacred 
Poet, I shall never let yo 


ruvali, amid 
est on lotuses 
r-blossoming 
You left your 


ugo. (7) 
sh SAA Setai, Sue 
Ween quit A Ssmi; HmHm Ms 
AG itey HOST; Aas 
CumSlenncy AmmGunl - 
ania Asua 


D wilma wor 
Hed), Heit Sion Gusta) Cumi, Gens 
Vesey den S AM eruyrd Hours 
Abone! 
O Lord of beautiful Tiruvali, where the 
sweetly humming bees sip the nectar of 
the fragrant Senbakam 
then smear the 
pollen from the tender coconut 
fronds! Lord who reclines in the 
ep ocean and in Kadalmallai! Today 
you have entered my heart with grace. 
Now try leaving me, I challenge! (8) 


and Jasmine 
mselves with 
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PA a5 propi vewilbg, 
88), Der gen _HCBDG PO AoA 
Cafwn! segura! amowml, SO 
DDD -cbae mis! 
EA adlu Cas on wall 
witentt Caromb 20968 obmarttee 
aH ai Dees! sal oy65l 
aibwrGar! 
O Lord of beautiful Tiruvali, revealing 
to Vedic seers the source of all 
thoughts and residing in the hearts of 
others as the first-cause! O Vedic Lord, 
mischief-Lord, my Lord! My heart 
worships you with the chant of your 
thousand names, and surrenders to 
you. Pray reveal yourself through 
words and their meaning. (9) 


UDI cucier(5) sremmuyo Glumples yoo lp 
scr gN Gems DUD, 
SOUS ct wig Heit Carnet aawe 
galGleis 
Bou Ger Gans ww mrgyd gi 
gigi pipi phin amb aLa 
Audet gpi mbut AL Bow 
anat 2 Ga. 
This garland of sweet Tamil songs 
y strong armed Kaliyan sing of 
the wonder-lord residing in 
Southern Tiruvali surrounded by 
bee-humming fragrant groves. 
Those who master it will live in the 
world of the celestials. (10) 


3.6 On Tiruvali 
Tuviriya | Behag | Rupakam 
(A girl sending a message) 


SAA wwr pid, gyomomGus (Hib 


EAAw wermaucniéGibd ys p Byori 
Hand) 
gad Glaub&lencwnayag ates Blencvenw 
2 amgunGw, 


Hovering on the lotus blooms, 
—- never leaving your beloved spouse, 
Drinking from the nectar filled buds, 
O, My freckled bumble-bees! 
Go to my bow-wielding lord, 
tell him of my condition. 
He resides in Tiruvali 
guarding the Vedic fire. (1) 


Dead sp Su wor Afw, 
Qum Gwrh 
amoi Cuh WS HHO’ A S 
Ay wG! 
valas i oHG HHD owe EON 
LO GUT GU NETET 
umla ACi; & ecm ai vwencv 
Comi 2 wgwnrGw. 
Six-legged O Bumble-bees 
with your spouses enjoying drink, 
In the lilies blossoming blue, 
almost shaking off the petals! 
Go to the groom of Vayalali, 
living amid lotus thickets. 
I do not know what he intends, 
tell him of my paling disease. (2) 


Bi, arami, ware, h, ano Sy blarm 
Gawd sar 
ant Sw Sob gored Gums 

amaGwne Sumerian; 
Eid wmi Qun h AHainad\ 
awe Gump 
stem dla GHGs! Qdoy aids 
ga mnu. 

Water, Sky, the Earth, Fire and Wind,- 
being all these, he is lord above all. 


Nuns. s z 2 
Uw ogge Gund ofu Ao He denies his Tulasi wreath 
aE to my asking-weeping-self. 
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He resides in Tiruvali 
amid fertile watered groves, 
O, Pecking-sharp-beak-crane, 
learn what he intends for me. (3) 


orana HlenerwnCene) Sor Amaha 
om BCouth pi 
Boreyws Qeamg ADA Cuci aud eww 
QooNGouCern? 
Gadana cul wC! Ahan wait 
WE 
BT WUG crot 2 my Cari aipw, 
Qs 2 engwaCw, 
On his own he doesn’t pine for me, 
Talone do pine and despair. 
Is it right to make me thin 
through the pain of fish-emblem lord? 
He resides in Tiruvali, 
Cowherd-lord and King of the realm. 
O Honey-tongue bumble bees, 
tell him of my woeful disease.(4) 


auriau Keir UA Choc ymwan 
Auribus, 
primmi Her Aag enone, 
p! Wein Storie, 

arane! pn (thongs, magnenn ! wg 
“Obs, 

Ganennonn! crest DAG Pit sonorous nenci 
Boru, 

O, The feet that measured the Earth, 

O, The ruler of Kudandai! 

O, The arms that held a mountain high, 
come and be my sweet companion, 
My spear-like-beauty-eyes rain with 

tears, 
my tender breasts have lost their 
colour, 
Everyday I think of you alone, 
O, When will you come to my 


arms! (5) 


SM Su) Beir pnoy UA Duos 
CEMA MME, 
Cumio Gamoy PAS5yC UEA, 
Test Siw, 
TBO SG SAS Amand pat 
Sapo 
Sigui ayu ser ummy 
&outteunG ost’? 
O Lord wearing a garland of cool 
Tulasi over a mountain-like chest,- 
Which the bumble bees dig into, -- 
O Lord who plucked the elephant tusk, 
O Lord who rides the Garuda-bird, 
my Master, who rules over Tiruvali 
With streets wide enough to run the 


chariot, 
is it right to covet my bangles?(6) 


Aann Sag Awg 2 way Oa] 
BL-OGwe Goueng@uncd 
Ue) Aei Bnd, Abg uni 
Amba usinunren! 
win AW cuenit Dumpty P 
UWE gas MOH! ere 
Aarin miia TT Hes 
UMM a Culen? 
O Lord who came in the yore as 
the form reclining in sea on a snake! 
O Lord who measured the good Earth 
in two tall strides and took it! 
Bumble-bees humming eternally, 
fresh bowers surround your temple. 
O Prince of Vayalali, you took my sleep, 
must you take my bracelet too? (7) 


SIT gules e 


ules AQ weir Geampley Gib san 


OU-hens,é, GLO gy 
Slug seis Dern user Sle 


Amig DWICUYCarn? 
(PUM Band Gen H\4C8 wenen 


BPbCSHE De eCau, 
WUE aas sawnen! OanciteynCusn 


wah AimCin ? 
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O, Pot-dancer lord of Kudandai 
surrounded by fertile groves where 
cuckoos haunt! My eyes do not go to 
sleep, always thinking you. The tender 
rays of the Moon, — made inauspicious 
by the rabbit, --have stolen my 
bangles. In the midst of this, would 
you steal my rouge as well? O 
Bridegroom of fertile Tiruvali! (8) 


Amugy Her cusses Cam nGw 


Agh cron 
Psyor sPUHH IG 2i AHVHSTOV 
ayonnGw 5 

Awww! ogb ows Howsyora! 
Amoloww 


Wencwwrend! & aa UDAT 
om GunGo. 


O, Bow wielder, strong tree-piercing 
archer! O Tirumeyyam-recliner! 
Even if you decide to spurn my 
devoted love for you, come one day 
and rub your wide chest against my 
risen breasts; no more will our lost 
bangles concern us. (9) 


Douu HHhagqgveanen 
WH Maso HD sue g 
leds Biovrin a Sa tayps UDUNT 
Gl (Hlomenes , 
SD & SB} ou 0 (6 Corciacl wor snih 
a mgp sp wirenc 
2 Arin Qa adeuntae AO 
Alancracn gam unGa. 
The spear-wielding Kaliyan of fertile 
Tiruvali, ~~ where dark blue water 
lilies fill the lakes, -- has sung this 
garland of sweet Tamil songs on seeing 
the lord who wields the sharp-edged 
discus. Those who master it shall 
ave no bad Karmas. (10) 
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3.7 On Tiruvali 


Kalvan | Kanada | Rupakam 
(A mother) 


acroenGlane? wra SilGuer-afuiren 
PH Sener WDS, 
aui wim crit gos WL wrni 
Cura, CTT), 
Qaca ummi mad USO Audo 
amueny QEA AADI 
aimn Sd Lm Spat Ha 24,05) 
LyqauiGlanGoun ? 
Was he a thief? I do not know. A dark 
bull-youth came to my slender-waisted 
fawn-eyed daughter saying, “ Come!”, 
and held her bangled hand in 
his. Leaving me, her mother, she left. 
Would they have entered the beautiful 
Tiruvali surrounded by lotus-filled 
lakes and fields? O, Alas! (1) 


uar Aui E phami! Uig Ms; 
LGD ste wast aon 
Gana Sid Gam som wmi 
(hy) Goi gb gh THM GT 2 athe) ANN 
Aarin P DN Aarh ANGU 
Apih, b-h 
aui DWA Brees Db wu 2405) 
uaia? 
O Ladies! Earlier this fellow was a 
cattle-stealer. Today he entered and 
tasted the sweet nectar of my 
daughter's red berry lips. With her 
innocent sparkling eyes she made 
off after him cajoling like a parrot. 
Would they have entered the 
bee-humming nectared groves of 
fertile Tiruvali? O, Alas! (2) 


aawa Gland Glare; amram! Syrehatt 
(HOU LIIGU hEN 

Gand dar aph aba film Geunan 
Sim Gar Alo Globu 
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UG 4lw Owe Aly ond umang Ganaf 


P awed 2465) 
YGar@enCoun? 

ble. The Rakshasa 
lost her nose tothe 
My body trembles 
ut his might. My 
with Bamboo-like 
tself to him. Would 
the fertile Tiruyali 
wers with creepers 


TS) Hwi Agr Opiy ?Bleremuevei, 
Uom LH) wo crest 

SMA Sweet oor SlencvcBiecr! 
Qani: ANC ue 
Issuer Ser yamu BLES Ter: 


3 


cotton-soft-feet-girl 
slender arms lost he 
they have entered 
surrounded by bo 
and Bamboo thicke 


Sub 
SP umes 

Gungy cust) 245) Aabo Yad dad 
Gwen Coun? 

Idon’t know his antecedents, The fellow 

used to blow conch and take MASSES 

for nobles. If you know where he lises 

pray tell me. My daughter trust ed God 

and went with him. Would thi have 

entered the water-abounding Tital 

where bees drink and dance in thé 
lotus flowers of the lakes? O, Alas! (4) 


ami sioner aiy ASh, SLi Canaf; 
Sada Hoha 
omma owm igy Seiten eg 
ASAD Oasi; 
Au Actoany 
sran Bubs, 
STE 34.05) 
HGV 
My long-armed dau 
thought of me as her m 
her trust on her new 
friend, my slender wa 


Cani er Cancr AAD 


Gumder wri Aamguncr 4 


ghter never 
other, P] 
‘found stra 
isted girl le 


acin 
nger- 
ft me, 


ee 
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TE SIMS ain EO SCR i 
BOCwgyd SAs; 
BST Sener Wu oer sor SMenws qb 
BImAl i Hover; 


Sebo sig 


HES sy 2amuywd 


D Cumi, enpled 
2,05) Y@urQlanGon? 

I brought her up for company. Alas, 

ought of thar. I lost out 


O, Alas! (6) 
AMD osu is ASS amy tb seit 
~ BCwnupaig, BB Glove: 


SIS scr Aui Ganci 
Bub Cussflerarned ; 
erwus Qasr 
BOouwnen Buby 


PO mbua Son) 
Yule noun? 
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Gigi mud Ayb ubah, erage 
Cusdlem 

Aes Oioer Lyemauuyid ALA MED 
Qai Ganong SEcrencns 
AUDA who Gopou; DiI 
SlenGost Hibs) 

Lm awun ma Clamp Gumi, wwa 
ayo y@aunGlanGoon? 

Her winnow-plates, her parrot, her ball, 

her swing, her caged talking mynah, — 

she left everything. Alas, I did not beget 

a garland-wearing ornament-decked 

bride-girl. Worshipped by the world, 

she went after a fellow of no birth. 

Walking together would they have 
entered the fertile Tiruvali? O, Alas!(8) 


SIM sb scent! craneniley aig wn 
went LUNU uur; 
UnGwar Qubmmowns, Umani 
Canh useable 
Enc Got gimb sicrat pe unc 
Aroon b Gumi, 
uni Bb Hoo Wena GP TWIG aol 
wi Aann? 
Come to think, my lotus-eyed girl 
was verily the lotus-dame Lakshmi 
herself. Because of this sinful self, the 
Bamboo-slender-arms-one lost control 
of herself. Walking with the grace of 
the flighty swan, she left with her 
long-time lover. Would they have 
entered the cool lake-surrounded 
fields of Tiruvali? O, Alas! (9) 


Sr wend Aay Slams, aNu 
Cpu aamu. 
Cune Lim Glamguimct ero Sól 
Uwi a 
Smisier Caro saluri OUALE Dp 
wrm ugh 
Coda Amea e wuni Rehab Seuss 
chiest 2 wG. 
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This garland of sweet Tamil songs 
by angry-spear Kaliyan sing about a 
mother wailing that her daughter 
left with the lord Nedumal, that they 
would have entered the lake-filled 
Tiruvali. Those who master it will 
rule the sky-world. (10) 


3.8 / On Manimadakkoyil 
Nanda | Pantuvarali | Adi 


mist AmiCa! ATSB Siflwmis 
Bo magemGen! am wr aytur 
abami! awáGa Sinormi aar Ai 
GenoGunt ugyb ALO aå Awab 
aban sib Cai Qa un wnGe, 
aA aui Biphm Ayh posaba 
wisi Aim wambd Dhi piisa i 
watlom &Gaerule - wanie tet 
wenGer! 
Celestials stand and call, “O Nanda- 
Vilakku, lamp-eternal, hard-to-fathom, 
Nara-Narayana, dark cloud-hued lord, 
grace us!” He resided in Nangur where 
the bees fill the eight Quarters with 
their Devagandhari Raga while the 
bumble-bees follow their songs with 
shadow accompaniment. The Mandara 
trees spread fragrance everywhere. 
Offer worship in Manimadakkoyil, 
O Heart! (1) 


(PSOOS SOM wr Eppes AAI 

(pay iipit lat soit Cop saiw, 
Aamvdsacnod Qan ADGA 2 sf) 
Aono Sige abora Avid Mein 

BI at ey wd 
uuBencud &GuTa 4 5)) po wm Ahd 

uwm lani au eum BMD 
HUDD 
wamu Sone boir oum aa (Kb HAGEL T 
walor &Camuiley - wmi a 


werGen! 
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Then in the 
lake, — wher 
had the red-e 


Sw, cin, 
wr Vsus S 


‘oenfhom áCa ns 


“UET erei 
werCon! 


Sleam BYT 2 ini GH epei orl, Asm, 
Ben shies Dried Oflu Glacnychlets 
SDD ari GBA 


Gauss Simi Digi, 
Ba ( 


p Siemens Ranch 


Sid anc 


nù cuore crm ops Swit, 
iihi EEB Cast, 
E Casi om awai oper 
QensGunt, ; 
Wenm Cum suey Yelp mnigh pees 
Daon & Canute -UNE ma 
werGear: 
Then in the yore the lord rode on m 
winged Garuda mount and traversed the 
battlefield destroying the spear-wielding 
asasin the eight Quarters then also 
besieged the island city of Lanka. He 
resides in Nangur where the three fires, 
the four Vedas, the five sacrifices, the six 
Angas, and the seven Svaras are cultivated 
Y Proper method as Vedic worship, by 
seers of high reputation, Offer worship 
in Manimadakkoyil, O Heart! (4) 


Dop AO Glannivcned, DBO baD 
2_ cing A, 
Dori ST Carn) Aiai 


5 Gwb Be, wG 
A Qama wom td WOH 


ey wulo Boyd mrs Å 
waor Sami 


Nù FLY, pa 


-calf against a 


edevilled wood- pple tree and destroyed 


the cuckoos sin 
the clouds Play d 
on mansion-tops flutter announcing 


their union.Offer worship in 
Manimadakkoyil, O Heart! (5) 
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uein Coit Chomp gbi AGE, eugya 
UG ams FQHoO ehang 
HUET Hot 
2cizterm apency wim) Suet aN Cun 
2 LCa amagar Gb SUG 
Mu ener 
GAN Spt splat SOY Alan audi, 
agso pA Claw Bib SSSI 
wait gbg Got Coah nu pragai 
volor Cami - WAG, TT 
werGen! 
Then in the yore, the lord was a child 
nursed by the fierce ogress Putana with 
thick-set lips and poison-breasts. The 
sweet-tongued, soft-spoken cowherd- 
dames were filled with fear when he 
sucked the deathly breasts unharmed, 
then also sucked the life out of her. 
He resides in Nangur where buffalo 
calves nip the shoots of sugarcane 
growing tall, enter the lotus pond, 
then come out smeared with the 
slush of water tanks. Offer worship 
in Manimadakkoyil, O Heart! (6) 


amma sQ Hap aom MUG 
Quruma 
SLD YŠ ALA Arid are Saud 
mmia Hors Hcy Ase 2 áð 
acrGuw 
Sha Mass Hbo Hid wer wub 
Ammi Aam onale (GP Qaeda 
Qay ya QaanClomde amë 
Qaan pir ù 
UMNA pomt Urencuuit onb 
prisa it 
valon &CamuSler- mnih IA 
werG a! 


Then in the yore the lord entered the 
lake of lotus buds and opened blossoms, 
then placed his feet on the hoods of 
the venom-spitting snake. He resides in 
Nangur where pennons atop mansions 
play with the Moon and bangled 
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coastal women roam the streets peddling 
rice pearls for pearl rice. Offer worship 
in Manimadakkoyil, O Heart! (7) 


Ean SAT HH Auat poo eyeflust gb 
HA wyb AM Amada 
wbhor 

Qaciunt Ammu Gury) ecg 
Glayeremb 

AoaHas abori Grid Cass 
APh ai 

yam nct aim ween uD 

Guomfl Gaia bs! Ana Her Clancs 
auma cum Aletenct wen GND (HITE 
palon Can - uri creat 
worGar! 


Then in the yore the lord stole the 
clothes of the dark curly tressed 
cowherd-dames, broke the sand castles 
of tender unripe girls and caused a 
flood of love. He resides in Nangur 
where long-Vel-eyed dames with bright 
sparkling teeth recite catches from the 
Vedas and hearing them, their curved- 
mouth-parrots repeat them tenderly in 
sweet musical tones. Offer worship in 


Manimadakkoyil, O Heart! (8) 


Mar gt Aui ay Aucir Gorch 
pws 
AAi! Henrys ar aap) oreiraxyd 
ven Gwin) sag PIN 2 amMLWwmis aI 
Hai 
QauGuat ugayb Dud Mu 
SL SHU 
Quen Gua) Glam ene need HNI, 
Carman yore fad dios 
Gem aoa 
wor. gr Harm wg Awdapw mame tt 
oalon Ga mules - manh Teit 
worGen! 


The celestials call, “O Different lord 


who subdued seven bulls for the 
embrace of the cowherd-dame 
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Nappinnai!”, “O Lord who wields the 
conch and the discus!”, and offer 
worship at Nangur, where red-footed 
crane pairs in lakes roll and brush against 
the profuse lotus blooms, and the red 
lily in their midst flows nectar even after 
the petals have fallen. Offer worship 
in Manimadakkoyil, O Heart! (9) 


UHA yt Aud whig HG Ju 
prisat 
waor Caru ApOwagyée, 
STEM) wd 
Canon) yu gnc St cued vima 
Caner 
& Ol wi cir Pole) suis Ob wane 
SugueUAT 
SCAM wania sA urme BCs 
FLD Gp 2 GIGS PO aai gui. 
chlein Camis ABA Cloucésr GDL palci Lip 
AA Ht 2 cw gi AHbyauCy, 
This garland of Tamil songs on the lord 
of bee-humming groves-surrounded 
beautiful Nangur’s Manimadakkoyil is 
sung by the lord’s ever faithful devotee, 
the lasting-fame-fertile-Mangai 
King Kaliyan. Those who master it 
will rule the ocean-girdled Earth as 
kings under sky-touching moon-white 
parasols and rejoice. (10) 


3.9 On Vaikunda Vinnagaram 
Salankonda | Nata | Khanda Chapu 
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Then in the yore the lord tore apart the 
angry Hiranya’s chest, and churned the 
deep ocean for ambrosia. Like the 
nevolent rain cloud, he has a dark hue 
and resides Permanently at Nangur 


where Kayal fish dance in the water-filled 


groves, which wa 


Jasmine, Serundi and Senbakam flowers. 


FQIUSE wach Wend m 


UoUwClencisr(p) Swen 


Heinenfusgs PË ofl 2 (ham, Hens 
AMS sy 15 Bowes, 
wish Denaiy 
Asesluicnat 
Beamon, acir wnio Hausa; o Ait 


CaaQ mA sex 


’ ois prg 
prCanpii vipis Pe uh, 
Zam Caml 


ADC ! 


Prasnas and the sey 


: i en Svaras of music 
fill the air, and w 


here Vedic seers of 


256 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


great merit live in close harmony. 
Offer worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, O Heart! (2) 


Her ph, QU HOw sgi, 
aaa etoveumb 
aya eis MA aloes Sitar 
Aari AAluyw 
(arb Hs hom sai AUKT 
aub ag 5660 
(pacach HUAT odpi ane wise) 
a enm Gamile 
crait Hlenauyd ued AseGac Sion 
Aah ajl 
Amuia Qar ows aglan 
DaN wmi Genflw, 
u uw Qa u, wuld Saud 
mame 
Sm eu fin gcBl inanan i- ou HTT E we 
Gee! 
Then in the yore the lord swallowed 
the Universe in one gulp, — and with 
it the oceans, the continents and all 
else, -- then rid Brahma’s-skull-for-a- 
begging-bowl-Siva of his eternal curse. 
He resides permanently in Nangur 
where paddy fields, tender-coconut 
trees, banana plantation, and Betel 
creepers vying with Areca trees grow 
in abundance. while bees sing and 
peacocks dance everywhere. Offer 
worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, O Heart!(3) 


BH Gs {5} Gu mu (td MFO HAAUGHV BAISSE 
Avs Aangan 

anGlan(®) pia i Aw, KAO! 
SHOUET gis 
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Sana Qeome o on Ss) 2 éélilensé 
GUILD 
Qayi Qarim 21a) Gifu, Asis 
Cay apes 
oTi orefleraGwe wodley 
mig prisat 
nugbsdananesb- wmi WL 
Ap Ge ! 
Then in the yore, the dark hued lord 
chopped off the ears and nose of the 
Rakshasa clan’s broad hipped 
Surpanakha, and made her raise her 
hands over the head and run shrieking 
to her Lanka haunt. He resides 
permanently in Nangur where the 
tridents atop the gemset-high-rise 
mansions tear the belly of big rain clouds 
and make them spill their pearls like 
mountain-heaps everywhere. Offer 
worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, O Heart!(4) 


Ser sioner BGM HW AwacSlumen, 
Quia 
Cabaer PIPO: igb Ganci Augi 
Cum 2-9, 
aaa Qosanw amass) ADI 
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AesKOEQar(y) Asmanww, GIW, 
HWA, WEO 
Qrim AnA Hen a! apo! Heaipisi 
GTM, 
wera ep Cadwiac wala mig 
prisat 
wemh LOL 


mwaha aaramnd 
Ap Ga: 


Then in the yore, the lord with strong 
arms waged a terrible war for the sake 
of his slender-waisted tender dame 


| Sita, felled the ten heads and twenty 


arms of the Lanka king Ravana, and 
destroyed the city with his fire-raining 
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arrows. He resides permanently in 
Nangur where paddy fields and lotus 
thickets abound with Sel-fish, Valai- 
fish and Kayal-fish amid red water-lilies 
brightly, and Vedic seers of lasting 
fame reside in large numbers. Offer 
worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, O Heart!(5) 


Auei Bie, aga Clan) wiswi 
Qufu 
CurSlengy Hy Ven) wren, o Så 
2ain(h), 
Heinen le, OHA mob saci 
ASSH 
Cawr adr wélpingy Qala wah, 
2am Canso 
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Awn Auramaa, 
2-59 ann eyy Bander apo 
Aeon Qufu 
susie Be, mwas wa mibg 
prisat 
GUS oh inb- UGTA we 
Ap Ca! 
Then in the yore, the lord of gods 
sucked the ogress Putana’s breast and 
destroyed her, he toddled between 
Marudu trees and destroyed them, he 
smote a devil cart and destroyed it. He 
resides permanently in Nangur where 
Vedic seers of great merit, adept in the 
four Vedas and their various sections, 
who cultivate tolerance, generosity and 
helpfulness live in large numbers. 
Offer worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, O Heart! (6) 
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Ambuga EUO Gaz Cane 
Dame QeeOmo, 
frei Sby sanami Sm Say 
uaa rou 
wman Que, Qecdoud amh 
Hi riant 
POUGHS Maines qi- UG DL 
Ama! 
Then in the yore, the lord came as a 
cowherd-lad and threw a devil-calf 
against a bedevilled wood-apple tree and 
destroyed both. He ate the cowherd- 
dames’ butter and curds with great relish. 
He swallowed the Universe and slept asa 
child. He resides Permanently in Nangur, 
where young Areca trees, laden coconut 
trees, Betel vines, Sugarcane, and paddy 
grove in lush greenery irrigated by ever- 
flowing Water canals. Offer worship to 


im in the temple of Vaikunda 
Vinnagaram, O Heart! (7) 
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water lilies grow in thickets, spilling 
waves of overflowing nectar that 
makes the farmers close their sluices. 
Offer worship to him in the temple o 
Vaikunda Vinnagaram, O Heart!(8) 


UHM aim H Quer qunerquiesGenn(h| 
won palat Lieut aag WOT paisdi ares, 
awah aal mrweGen! eoé Ammi 
creany wD 
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SAQa|arpibs Amg, 
mee oð Sa) 2 Age want wm 
mime. N 
- Vag OL 
Anes! 
Then in the yore, the lord was 
worshipped in the far Ocean of Milk, 
by hordes of celestials and bards, with 
choicest flowers, singing, “Our Lord, 
our one and only refuge, grace us!”. He 
resides permanently in Nangur where 
red Kayal-fish, Valai-fish and Sel-fish 
dance in the water-fields and the streets 
are lined with mansions that caress the 
under-belly of the Moon in the sky. 
Offer worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, O heart! (9) 
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This garland of sweet Tamil songs by 
Mangai King Parakalan, terrible sword 
wielder Kalikanri sings of the ancient 
lord of conch, discus and bow, with 
lotus eyes, who is the permanent 
resident of Nangur’s Vaikunda 
Vinnagaram. Those who master it will 
have the power to rule over Earth and 
Heaven. (10) 


3.10 On Arimeya Vinnagaram 


Tirumadandai | Yadukulakamboji | 
Khanda Chapu 


murgi 
Harps 
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verflu, einGearnit 


Am OL DMS watt DLHMS A 
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Ap Ga! 
Then in the yore, the lord with Sri-Dame 
and Bhu-Dame on either side walked on 
the Earth showering his grace, ridding 
the world of evil and protecting his 
devotees. He is served by the seven worlds 
and worshipped by the celestials. He 
resides permanently in Nangur where 
Vedic seers live, amid fragrant groves and 
wetlands fenced by screwpine, lotus ponds 
in every direction, and trees growing 
tall. Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (1) 
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Aun de DISA 2 pb SS siPw 
AA Dd 
Blaine 6 
Siem, 
Giy As GDI LMA SOL gy 
HYS AGUETE] 
GOvadl aci gi Sips Huh 2w 
Canso 
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Aiie wenCuns, 
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OAA 
Ai 2 wsb DLSU 
AMATU Suite cr Driant 
StHwCowlemesne rd - evens wo 
pCa! 
Then in the yore, the lord with strong 
hands wielded his sharp discus to 
vanquish the invincible Narakasura, 
He churned the ocean with a mountain 
shaft and gave ambrosia to the gods, 
He is my gem, my ambrosia. He resides 
in Nangur amid Vedic seers of great 
knowledge-wealth and beauty who are 
adept in the seven Svaras of music and 
the Prasnas of = api: e whe 
cultivate good qualities, and w. © verily 
look likethe Craaiot Brahma himself. 
Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (2) 
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Then in the yore, the lord swallowed 
the seven worlds, the seven oceans, and 
all else. He came as a cowherd-lad and 
destroyed a rutted elephant by his tusk, 
then dragged the wicked Kamsa by his 
hair and killed him, applauded by the 
gods. He resides permanently in 
Nangur amid groves of Punnai which 
spill buds of pearls and flowers of gold, 
jackfruit trees which spill nectar, and 
dames with snake-slender waists 
and arrow-sharp eyes who spill joy. 
Offer worship to him in Arimeya 


PUrgarer AAi 2 maw Ag 
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Rounded Ke ug as Daunen 
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wmrga uir 2 Agh Amba wair 
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Then in the yore, the lord came as a 
man-lion of boundless strength and took 
the boon-intoxicated Hiranyaon his lap, 
then tore his chest with sharp, hard 
claws, to protect the devotee-son. He 
resides permanently in Nangur where 
the fragrances of Jasmine, red water- 
lily, thickly flowering Serundi, Areca 
fronds and Senbakam flowers from 
the groves mingle with the thick smoke 
rom the burning sugarcane mills, 
Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (4) 
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Samet sb wmi vy wre! ocr 
Gace 
smy Qo Ne Jig Oot a epg 
aiy DACA: 
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Then in the yore, the lord came to 
Mabali’s great Sacrifice as a beauti 
innocent-looking manikin-lad, pleasing 
the hearts of all who saw him. He asked 
for a gift of three strides of land, then 
grew and took the whole Earth, the seven 
seas, the seven continents and all else. He 
resides permanently in Nangur amid 
fertile fields, where the sounds of musical 
instruments, the hum of bees, the 
chanting of the Vedas, the jingle of 
anklets and the roar of the ocean rend 
the air. Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (5) 
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Then in the yore the lord came as the 
son of Dasaratha. For the sake of the 
dark tressed Vel-eyed Sita, he wielded 
his terrible bow and felled the ten heads 
and twenty arms of the Lanka king. 
He is my protector, and overlord of the 
gods. He resides permanently in 
Nangur, amid lakes with Sel, Kayal and 
Valai-fish and lotus blooms that reach 
for the sky, and fertile fields of paddy 
which scarce enter the sickle’s bend, 
spilling gems of gold which the sharp- 
eyed agrarian dames collect in beautiful 
heaps. Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (6) 
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Then in the yore, the lord destroyed 
the Asura Dhenuka and the ogress 
Putana, sent by the evil-intending 
Kamsa. He is the dark hued lord, verily 
the love-god Kama’s father. He resides 
permanently in Nangur where waves 
of the ocean lash out pearls on every 
shore, and where Vedic seers learn, 
recite and practise the Mantra-wisdom 
of the four Vedas, the five sacrifices, 
the six Angas, and the seven Svaras. 
Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (7) 
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Then in the yore, the lord came as the 
adorable cloud-hued cowherd-lad. He 
threw the devil-calf against the 
bedevilled wood-apple tree and felled 
its fruits, he lifted the Govardhana 
mount against a hailstorm and protected 
the cows, he danced over pots. He 
resides permanently in Nangur where 
flag-high walls and mansions surround 
the high Gopuram and intricate] 
carved Mandapas, and pure Vedic 
seers chant in unison in Yagasalas, The 
bumble bees drink nectar from the 
fresh blossoms of the surroundin 
groves and sing joyously. Offer 
worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (8) 
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Then in the yore, the lord came as a 
cowherd lad and drank the poison and 
the life out of Putana. He ate the curds 
and butter of the cowherd-dames. He 
took the life of Kamsa. He even 
swallowed the worlds. He resides 
permanently in Nangur where the river 
Kaveri washes fragrant Sandal wood, 
Agil wood and gold nuggets, and flows 
through tall groves and fertile fields 
giving abundant wealth. The great 
Vedic seers strew flowers and offer 
worship, chanting, “Hari, Our refuge!”. 
Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (9) 
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The sharp-speared Mangai King 
Kalikanri has sung this garland of sweet 
Tamil songs on the lord Tirumal who 
subdued seven bulls for the pleasure of 
Nappinnai’s soft embrace. He resides in 
Nangur’s Arimeya Vinnagaram with 
Vedic seers of Brahma-like radiance and 
Subrahmanya-like beauty. Those who 
learn and master it will be the best 
among good men and also become 
counted among the celestials. (10) 
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4.1 On Tiruttevanar Togai 
Podalarnda | Bouli | Khanda Chapu 
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quucmrtians wh uir 
Caas ccm Glens urb 
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In the the fertile fields of Nangur, bees 
sing “Te-tena’, in sweet modes. The 
mighty river Manni flows by, lashing 
waves that spill the pollen from lotus 
thickets, On the Southern banks of 
the river, the lord resides permanently 
in Tiruttevanar Togai. 1 
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He stands as everything and everyone, 
and as the substance of the Vedas. He 
is the first-cause lord, he is the Three 
too. He resides permanently at Nangur 
surrounded by fields, worshipped by 
the gods, attended by Vedic seers who 
win over strong-armed horse-riding 
kings, in Tiruttevanar Togai. (2) 
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The celestial world, the Earth-world, 
the souls and all else, -- our lord and 
master is all these. He resides at 
Nangur, with Vedic seers, who 
command the abiding wealth of the 
Vedas, amid nectar-dripping fragrant 
groves in Tiruttevanar Togai. (3) 
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sba vvii SHI(PSQ, adiuti, 
sbb, 
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Indra and the horde of celestials, Brahma 
and the chanting bards, the Sun god and 
the Moon god, all stand and worship, 
chanting, “Grace us!”. The lord resides 
permanently at Nangur amid beautiful 
groves in Tiruttevanar Togai. (4) 
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The lord who swallowed the Universe, 
-- the oceans, the continents, the 
mountains and all else, —- resides at 
Nangur on the Southern banks of the 
river Manni, which washes bright 
gems, gold, fragrant Sandal and Agil 
wood, amid well versed Vedic seers in 
Tiruttevanar Togai. (5) 


nwb awad Spgs Qai, 
; Hremoemmuyw Clam os 
UnA Sh, Bo Qaida 
uceflGlanchemibd uroi Gh D, 


THE SACRED Book / Divya Prabandham 


anes cuemd Auma USO SL weiner, 
Asar amgGog 
Drima 

IGS acmmianneCw, 
The lord, whom even the Vedas fai] 
to comprehend, swallowed the 
Universe and slept as a child on a fig 
leaf. He resides at Nangur on the 
Southern banks of the river Manni 
amid fertile fields where Sel-fish dance, 
in Tiruttevanar Togai. (6) 
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Togai, (7) 


suni AHS Ari Ganong, 
Mos Nenu WET Lcsritey mes, 
SA on Neder Sleney Awis sas 
anene PHN ob, 
gi Wb MH acdrarsay enfla 
Damm Sey mit DIUS Sirge 
gi AHO owib Ghunghat (yp 
DGACeoconiOancraCy,, 
The lord who broke t 
bow and married the t 
dame Maithili resides 


Nangur with bright Vedic 


he great, heavy 
ender corsetted 


-wealth 
amid the Cautiful groves of 
Tiruttevanar Togai. (8) 
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The pot-dancer lord who broke the 
tusk of the rutted elephant and killed 


the mahout together with it, resides 
Permanently at Nan 


of freshly blossomin 
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4.2 On Van-Purushottamam 


Kambama | Vasanta | Adi 
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The lord who made a bridge over the 
sea and entered Lanka, felled the ten 
crowned heads of the Rakshasa king, 
then gave the kingdom to his younger 
brother, resides at Nangur, -- 
surrounded by groves with red 
Jackfruit, Mango, Plantain, Areca and 
Senbakam, Madavi, whose fragrances 
mix and float in the air, -- in the 
temple of Van-Purushottamam. (1) 
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The lord of gods who came as a 
cowherd-lad, climbed up the Kadamba 
tree, and leapt on the hoods of the 
snake Kaliya, then danced freely over 
it, resides at Nangur, —— amid Vedic 
seers who tend to the three Fires, 
recite the four Vedas, perform the 
five Sacrifices, and master the six 
Angas, -- in the temple of Van- 
Purushottamam. (2) 
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The lord who gulped all the food- 

offering, -- that the cowherd-folk had 

made for Indra, — then lifted a mount to 

Protect the cows, resides at Nangur, -- 
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amid groves resounding with the roar 
of thundrous clouds, seeing which the 
bees sing and the peacocks dance, — in 
the temple of Van-Purushottamam.(3) 
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The lord who plucked the tusk of the 
rutted elephant, killed it, killed the 
mahout, killed the wrestlers, and 
killed Kamsa, resides at Nangur, -- 
where sugarcane and paddy grow tall 
in fields watered by big wells, and 
groves touch the sky, =- in the temple 
of Van-Purushottamam, (4) 
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The lord who smote the devil-cart with 
his foot, then cut the thousand arms 
of Bana and put his retinue to flight, 
resides at Nangur, —— where pennons 
on mansion-top penetrate the sky 
and stop the Sun’s ascent, -- in the 
temple of Van-Purushottamam. (5) 
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The lord received a gift of three strides 
of land, then grew and raised his one 
foot in the sky, where Brahma 
worshipped the raised foot with water, 
which became the river Ganga. He has 
come to reside permanently at Nangur, 
— amid fertile groves and fields where 
the Kongu buds liken the breasts of 
the girls there, red water lilies liken 
their lips and bright lotuses liken 
their faces, -- in the temple of Van- 
Purushottamam. (6) 
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lord who came as a fierce man- 
ns and destroyed the Asura Hiranya 
by tearing into his chest with his blood- 
dripping claws, is my father, who 
ripped the horse’s jaws. He resides E 
Nangur, -- where the sounds o 
anklets and bangles of the girls playing 
ball never ceases, —— in the temple of 
Van-Purushottamam. (7) 
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Siva, — who bears his wide eyed Dame 
Parvati on his one half, — was cursed 
to carry the skull of Brahma as a 
begging bowl in his hand. Our 
benevolent cloud-hued lord filled it 
with the sap-of-his-heart blood and rid 
him ofthe curse. He resides at Nangur, 
~~ where Areca trees grow tall, with 
Coconut trees in between; the coconut 
drops from the tree, into the lake 
where startled fish jump and dance, - 


- in the temple of Van- 
Purushottamam. (8) 
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The crescent-decked mat-haired Siva 
was created by Brahma-on-a-lotus, who 
in turn was created by our lord on his 
navel. He resides at Nangur, -— where 
monkeys sit and eat bananas from fertile 
plantation, then take their young ones 
to their bosom, and go to sleep on the 
thick branches of the Mango tree, —in 
the temple of Van-Purushottamam. (9) 
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World renowned Vedic seers live in 
Nangur’s Van-Purushottamam where 
the benevolent king of Tiruvali offered 
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worship with this garland of sweet 
Tamil Pann-based songs. Those who 
master it will live on Earth in great 
joy and join the celestials as well.(10) 


4.3 On Semponsei Koyil 
Peranindu | Vasanta | Adi 
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Ei am om prima pù bAi 
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art sex Coad Harms) PID - 
Eoin Oa ncin(h). 2 bhAa bCa. 
The world comes to worship in 
tumultuous multitudes, my 
benevolent lord Per-Arulalan, 
With corsetted-breast dame, 
sitting on a lotus, and 
Dame of-the-Earth by the side 
of him. 
Splendorous mansions 
all around Nangur, -- 
Semponsei Koyil is amid them. 
Dark as the rain cloud, 
seeing the good lord, 
I have found my spiritual 
elevation. (1) 
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Birth, death or old age, 
he doesn’t have any, 


flooded in the constant joy of his 
being. 


Present in the past and 
future and present too, 
he is in the delectable sound of 
the spheres. 
Qualified Vedic seers 
residing in Nangur, — 
Semponsei Koyil is amid them. 
Seeing the Vedic lord, 
King of the celestials, 
I have found my spiritual 
elevation. (2) 
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Sky, Fire, Water, 
Moon and the Sun too, 
Earth and the beings-living all, — 
He who is all these 
and other things too, 
lives in the midst of Brahma-like 
Firm-of-speech-Vedic-seers 
residing in Nangur, -- 
Semponsei Koyil is in their midst, —- 
Seeing my lady-lord, 
dark as the ocean, 
I have found my spiritual 
elevation. (3) 
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Going as a manikin 
to the Bali-sacrifice 
he took the Earth in two big steps. 
Gods in the sky above 
offer him worship 
in his deep-ocean cool resort. 
Brahma-like Vedic seers 
residing in Nangur, =- 
Semponsei Koyil is in their midst. 
Seeing the good lord, 
wearing a tall crown, 
I have found my spiritual 
elevation, (4) 
Sunda) Abai Nod Aisa! 
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aninag AIA simahleneré, 
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“O Mighty strong lord, 
Vanquisher of Asuras!”, 
those who would offer worship 
thus, 
He with a motherly 
heart of compassion 
graces as Dasaratha’s mighty son, 
Honey-dripping flower groves 
all around Nangur, -- 
Semponsei Koyil is in their midst. 
Seeing my good lord, 
Kamanar’s father, 
I have found my spiritual 
elevation. (5) 
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Building a bridge of 
rocks over foaming sea 
in the yore, my lord who found 
his joy, 
Shot heavy arrows 
over the mighty walled 
city of the island-King Lanka. 
Learning-wealthy Vedic seers 
residing in Nangur, -- 
Semponsei Koyil is in their midst. 
Seeing my precious lord, 
with the lotus-Lakshmi, 
I have found my spiritual 
elevation. (6) 
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The strong rutted elephant, 
the bow and the wrestler, 
met with their ends through my 
dark lord. 
Even the terrible 
Kamsa did fall to the 
wrath of my dark and noble lord. 
Soft spoken Vedic seers, 
residing in Nangur, -- 
Semponsei Koyil is their midst. 
Seeing my precious lord, 
dark as a mountain, 
l have found my spiritual 
elevation. (7) 
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HAU wmn sod Cori 
golu ai A Aaner, 
MearSlaip GAA Cama. wmaCwod 
Godu Cus pò dAmima, 
CacnSlensd, Aud AUUT DA 
DabQuneirG sis Ca mul N ey citG or 
sity Sig) Auu odpi Aimoa - 
orn, mrt umpan ECG. 
Then in the yore to 
vanquish the thousand-armed 
Bana, he wielded his gold discus. 
He is the resident 
Venkatam lord who 
shines like a beacon in Vedic 
chants. 
Stars-of-the-South seers 
residing in Nangur, -- 
Semponsei Koyil is in the midst. 
Seeing my precious lord, 
granting prosperity, 
I have found my spiritual 
elevation. (8) 
amia success! anon! crest Beit 
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“O, Melon-coloured lord, 
O, Precious Krishna, 
Dark as the cloud-hue!”, calling thus, 
Devotees who offer 
worship and melt their hearts, 
find him in their heart as nectar 
sweet. 
Clear thinking Vedic seers 
residing in Nangur, -- 
Semponsei Koyil in their midst. 
raising my precious lord, 
Spring of eternal joy, 
I have found my spiritual 
elevation. (9) 
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Groves dripping nectar, 
Nangur-surrounding, — 
Semponsei Koyil in their midst: 
Lord of celestials, 
sung in the songs of 
King of Mangai Kalikanri. 
Those who can master this 
perfect garland of 
beautiful Pann based Tamil songs 
Will get the rule of 
Earth under parasol, 


then become gods in the sky as 
well. (10) 


4.4 On Tirutetri Ambalam 
Matraracar | Danyasi | Adi 
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See, the lord, saviour of the elephant, 
who took birth as Krishna and felled 
the crowns of enemy kings, -- their 
strength, their glory, and their wives’ 
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jewels too fell; the fetters on his father’s 
feet also fell, -- is my Senkanmal who 
resides at Nangur, -- where the male 
ae ke enter the hundred-petalled 
otus blooms in water tanks and Areca 
trees spill pearls of flower buds, —- in 
his temple of Tirutetri Ambalam, (1) 
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See, the lord who came as a child and 
took great relish in the detestable 
poison on the breast of the beautifully 
disguised ogress, is my Senkanmal 
who resides at Nangur, —- where the 
hum of bees hovering over festoons 
of paddy sheafs and blue lotuses and 
the tinkle of the ankle bells on the 
feet Vel-eyed dames mingle, -~ in his 
temple of Tirutetri Ambalam. (2) 


UUD Spy bent, ion pigs UAG, 
ue GlesinGlermis ugid BLT, Usioteners 


(PH mw 
ataih Cw ace Csnráwma 
L ID r 
AvbawMuen Aoig 2 pyi soucn 
acimai - 
ali aaah AAi AAE AA honench chip, 
wian AA 2 (mcm auc id 
Gunar , 
Archos) Wott moig Sirs Gupluyid 
prian ig, 
Amh a D unb u a so, aw Glany 
hain og, 


| 


See, the lord who entered the closed 
huts of cowherd-dames, and ate their 
butter all over the tenements, and went 
about playing mischief, pulling the 
Saree-ends of Vel-eyed dames is our 
Senkanmal who resides at Nangur, -- 
where fronds of tall coconut trees burst, 
dropping ripe coconuts that fall over 
the mango trees, shaking ripe fruit that 
the river Ponni gathers in its waves and 
flows into lakes with lotus thickets, —- 
in his temple of Tirutetri Ambalam. (3) 
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See, the lord Krishna of dark-cloud 
hue, who fought with seven strong- 
horned heavy-footed bulls and married 
Dame Nappinnai is my Senkanmal 
who resides at Nangur, -- where the 
breeze blows through flower gardens 
wafting fragrance, then stops the 
moon over jewelled mansions, -- in 
his temple of Tirutetri Ambalam. (4) 


BGG) Qos Hb HAA AV Hou SipGuws 


Lene, 
api (pHs Awin pasmunt, CAUA 


Homo yia 
(ane Aui gpefl wahi i on apd 


Gini Jà 
apang wg bwli Cancr cap fra gh) 


Scen 
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vma Qada Awg shh om- ETA 

gauw, w Awr wri (pass) 

BIG 

Amau Aam& wand dam Asri 
Dood prisat 

J mHSO 50H wbuvss aren Qai 

aon wiGe. 
See, the lord with long mountain-like 
arms who rubs against the breast- 
ornaments and pearl necklaces of 
slim-waisted lotus-dame Lakshmi and 
pearly-smile dark-eyed cowherd-dame 
Nappinnai without tiring, is our 
Senkanmal who resides at Nangur, - 
- where mountain-like mansions stand 
in rows on either side of the streets, 
where the hearts of men-folk get 
entangled between the twin bow-like 
eyebrows of sweet tongued dames, — 
a his temple of Tirutetri Ambalam. 


AnerCunayd aig aiani pauni; 
HZ) sin sAN uri EDELA 


Smear 
CasncnGungytb Sor) TUS re Horm 
HN 
Amua Cori ach gois pwi 
amet - 
‘OrenGungyib Cusi CpráAr Glewus 
cumwnt, 
Wns wdCunc wL Hlaflenus emaoc 
Aarin) 
CacrCungyid Awe wyma voyi 
HM ger tó 
DmHSQamAlwiduvdss ever Glam 
acm wiGe. 


Are you any match for me?”, the 
Strong Rakshasa King challenged, 
Whereupon the valiant Earth-ruler 
Ord returned the challenge, and 
e Toyed the twenty arms and all of 
ez Rakshasa. See, he is my Senkanmal, 
è Siding at Nangur, -- where fawn- 
a red-lipped dames hold their 
Merald-like pretty parrots on their 


hands and teach them to speak honey- 
sweet tender cajoling words, —- in his 
temple of TirutetriAmbalam. (6) 


Gurig Gaia UA prg Garg ampcs 
Qurcvens oi 2 gi Auha 
GU NESI GOT 
wawasuh Gat wm CaA Hai YSH), 
wait S400 HOD AIDS OW fh gy oot 
AGT IF - 
Canning Bovis, wii paon Qamma 
Gombba 
GuqvsIe piy sions 
Ganowb serene 
Gem sauwat air wart gover 
prisa ti 
AMAN wibussgy) aar Glens 
acn onGe, 
With his bright Vedic thread and 
deerskin hanging over his shoulder, 
he came as a beautiful manikin to the 
great auspicious Vedic sacrifice and 
took the Earth as a gift from Mabali. 
See, he is my prince Senkanmal, who 
resides at Nangur, -- where fragrant 
flower-tressed maidens’ breast- 
Kumkuma-red is carried by waves and 
deposited on golden sand dunes, -~ in 
his temple of Tirutetri Ambalam.(7) 


Awila Awi Ay ugwGune, 
Qudlu Cow 
Sims qanbiNes samacmau, NH 
AHrgwd 
HWW Au wr. Hons Hens Qs! 
LUoodlaé 
Gam gm maaha ond Gamon 
asmen - 
Auuu pra wam AND, 
anad ao, 
MP Amaud Cacieanid aa dee 
ahb 
Sloudidlu: mov ums Glecueuw Aai 
piisa ih 
AumAwladiblnde oda ei Gad aion. 
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When the lord took the form of a 
boar and lifted Dame Earth on his 
tusk teeth, the big Meru mount at his 
hoofed foot was like a small stone that 
is placed in anklets to make a soft 
rattling sound as the foot moves. See, 
he is my lord Senkanmal residing at 
Nangur, — where the chanting of the 
four Vedas, the six Angas, and the 
seven Svaras in the eight Quarters, 
softly reverberate through the 
wealthy city, -- in his temple of 
Tirutetri Ambalam. (8) 


TP aG smd wayi THEW apg 
ae Amay vin wyi wimg 
Hm D 
Corap gig A Berd ap Aarm, 
OF sigd pidu ond oiis 
acet - 
ear AAST 2a AlGlanmy ib 2 wits 
Gedassy 
pidu priom Amm gb 
SnÉHb braut 
Gap 2 wibg welon b Aayi 
prisa ts 
AGS SoHwduvss stot Glan 
amn tonGou, 
Through age after age, the Vedic seers 
store the Vedas on the seams of their 
lips in tall gem-mansions around 
Nangur. See, the lord who stored the 
seven worlds, the seven mountains, 
the seven continents, the eight 
Quarters and all else in the Universe 
in the seam of his lips; resides in his 
temple of TirutetriAmbalam. (9) 


St aaia wa omb Slap mars ñi 
i a pes See ot 
AmsQadburbiwss cert Clo 


SGN OTe, 


+ S io S109) m, 
sait ibm Cassy cugvauctt S10! fp 


Dara wr. wienawh Ganes, 
Net one 


S} i 
HUJ DB ofl 
© aa 


unt Sonflbs, ancy Yeipner au 
Qana 
umom Bana mayb mhg Ů : 
cumant 
fi amis 2. asig wimi yA 
Gan SlawGe wrai BLS . 
Aspo preD. 
This garland of sweet Tamil songs on 
Senkanmal, resident of Tirutetri 
Ambalam in Nangur, surrounded by 
lavish gem-set mansions was rendered 
by sharp-spear-wielding Tiruvali King, 
Mangai King, Kuraiyalur King, 
Kalikanri of lasting fame. Those who 
master it will rule the Earth as kings and 
shine as celestials in the wide sky. (10) 


4.5 On Tirumanik-Kudam 
Tumbudai | Sahana | Adi 


Samby Lmt uence me Caypd gw 
Qaam ware 
SM DLA Ham Toss a oop 
BIDS hD - 
yiya Qurra GOW Yess , 
eluna wgn aiD 
Gab Glumpled awd mame is 
Amuma £anCar. 
The lord who saved the elephant in 
distress and lifted a mount to protect 
the cows against rain resides at 
Nangur in Tirumanik-Kudam where 
the river Kaveri flows into fragrant 
groves everywhere, and lashes out 
grains of gold. (1) 


sama aren eum wi Cond adi 


IG 


E a 
cusueblu: 
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The lord who drank the poison 
from the breast of Putana, and who 
rained heavy arrows to rid the world 
of Lanka’s misery, resides at Nangur 
in Tirumanik-Kudam where the 
sacred river Kaveri flows washing 
the Kumkuma off the breasts of 
coral-lipped dames. (2) 


ons ample oi mas ebm, ome 
Qo pbg, var gach 
Cad amples Slenadgu Nimat Clacicild, 
Cani yaba MWS - 
prá Asna wmm wwwiei pug 
ADÓ uwhs vammas 
S5 Asn ula mimes ts 
A musiiésn jana. 
The lord who ripped the horse Kesin’s 
jaws, toddled between Marudu trees, and 
subdued seven bulls for the embrace of 
Nappinnai, resides at Nangur in 
Tirumanik-Kudam where well trained 
Vedic seers with Dharma and 
generosity feed the sacred fires. (3) 


Sm smb Flores uct anct Bs 
DS wn wiy wih, 
$8 moa póg ust ami Amba 
US HL S ITEMS- 
riaa paiba WHS) wba uA 
Baw umpi 
Sh aa Damh prisat 
A (Hwatlésa_SanGon. 
The lord who plucked the tusk of 
the rutted elephant, broke the 
Kurundu trees, ripped the jaws of the 
crane Bakasura, and subdued seven 
mighty bulls, resides at Nangur in 
irumanik-Kudam amid orchards 
Where monkeys eat the sweet mango 
rom trees and disturb the beehive 
as they hop over to pluck bananas 
rom the plantain tree. (4) 
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am WaT Demamawnai Sous Qani 
ami Aoba serCod 
UH Suet Geduywb qpeev 
aunoflama SgS TENA - 
Qu wact Cums vima salam 
Alay Qura 
A Hvsdt oma Hrmsnr ts 
Ampuni iana. 
The lord who chopped off the nose and 
ears of the terrible Lanka princess 
Surpanakha with gaping mouth, who 
offered herself, resides at Nangur in 
Tirumanik-Kudam with the virtuous, 
innocent Dame Earth, and the always- 
together-dame Lakshmi by his sides. (5) 


Asiam, (HDb, yctend, 
Caypand, ayb wma 
Asp, 4. wo, Seer ABOOgyw 
QW TDDS - 
gan Nm Castors gr ar site 
PiL sero 
San Hocnant pisai 
A HoailézaSanCon, 
The lord who came asa fish, manikin, 
swan, boar, man-lion, and horse-rider, 
who is the Universe, the orbs and all 
else, is my master residing at Nangur 
in Tirumanik-Kudam amid brave 
warriors who put to flight the kings 
of the Southern Pandya kingdom and 
the Western Chera kingdom. (6) 


Ganyi, wigi vigy 
@Miyord, Aisa 
Aim Gland aL, Sven 
Amua Su DDG - 
WAM Up WUY SÉ WPD 
nani Qarn aib 
Qaim wba 2 ays Hamers 
Simomilésa_SanGar. 
The lord who is manifest as the 
mountains, the sky, the Earth, the cool 
waters, the moon, the Sun and all 
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else resides at Nangur in Tirumanik- 
Kudam with wide roads, fertile fields, 
groves and mansions, while the breeze 
blows through all these wafting 
fragrance everywhere. (7) 


FAMED, Bewley, Qhumiupd, Choisy 
BS srh byi 
Qurdu pyh, sidveunts 
QAunmsiragi HU ctheng, - 
UMGBW ġa Cami Umélw 
surement UTW, 
Glam awed sci manent, 
Amonin iane. 
Doubt and certainty, truth and falsity, 
the spirit of the forms on Earth, and the 
forms themselves, — all these are my 
lord, who resides at Nangur in 
Tirumanik-Kudam, where the Valai fish 
and red Kayal fish drink the nectar spilled 
by lotuses and dance enchanted. (8) 


unwaypó , amyd, Ab, Qrup, 
gaud Srey, 
Garwai, AMD, AVVA 
GAED Sw TEDS - 
ulh cmact apiid Aai cro 
PAUC 
Cacut ubg Qamab prisat 
Amui iane. 
Good Karmas and bad Karmas, freedom 
and pleasure, forgiveness and anger, and 
all other qualities, — these are my lord, 
the excellent one of three forms. He 
resides at Nangur in Tirumanik-Kudam 
worshiped by gods and bards. (9) 


Aimi Gani wa prisa ig 
Amoma hanm 
LWMEnaW Bencucuen WA i Koue 
cumis glah wbai 
Quri Sit uab m, Quri 
2. VE nH Aig 
Gland epics uA webs 2er(y) 
Cuni Amang. 


The lord of Tirumanik-Kudam in 
Nangur where mansions touch the 
Moon, has been praised by Mangai 
King Kaliyan through this fragrant 
decad of Tamil songs. Those who 
master it will rule the Earth and the 
golden sky, then also enter the orb of 
the Sun and shine forever. (10) 


4.6 On Kavalampadi 
Tavalandu | Todi | Misra Chapu 


DT ANS 2 WS PDD, p wi 
Qumisens, Uae, 
Hr cuemb medly AW JSS 
prai BOaaw Stearn! 
Lor wmi GhumA werd wenmweitt 
UNPD PIADAS 
anwmbumg Cow sanen e! 
amman ®Gu. 
O, Krishna! You took the whole Earth 
in one stride. You entered the lotus tank 
and saved the chanting devotee elephant! 
You reside with knowledge-wealthy 
Vedic seers in Nangur’s Kavalampadi. 
You are my sole refuge! (1) 


wan Duss gond m4), wre acd 
Aamund, 
Aamann Cug Qsim Coure 
OOD QDobsmis! 
gin cat DnD sBibenwds 
Danmussot eames Cow 
acucGen ! &|ncucmbd pr Umum! 
smmaan &Cw. 
O, Krishna! You came as a boar and 
lifted the Earth. You went to Mabali’s 
sacrifice and begged, then subdued him 
to favour the gods. You reside with easy- 
winner-seers in Nangur’s Kavalampadi. 
You are my sole refuge! (2) 
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2 mig oT cute wnichlad Qu aman 
D(H pig 
FHSS) 2 OS SHDN G Qirui adli 
(py aa Mham! 
Ug ay uui wab up Aus 
PUSS HUMA h 
&(hS5Con! sncvemb Sot umgwmi! 
amman Gw. 
O, Krishna! You shot an arrow 
piercing Vali’s chest, then gave the 
sweet nectar of crowned kingship to 
his younger brother. You reside amid 
groves that swell with the nectar of 
ripe jackfruit and mango fruit that drop 
from trees, in Nangur’s Kavalampadi. 
You are my sole refuge! (3) 


YManpass) HAIAN oNN yya 

ug ADSS Spg, BG, 

AM aru DH AaomanCe HIA 
amas) AHeflarnGen! 
amema awb uwi HH DY Cacn 
pami HINDA A 

Sme mp anamh aot umgwms! 
amman Gw. 


O, Krishna! You felled the ten 
crowned heads of the Rakshasa king 
and gave his kingdom to the younger 
rother Vibhishana. You reside in 
Pleasure where fish drink and dance, 
While bees sing inebriated with nectar, 
in Nangur’s Kavalampadi. You are 
my sole refuge! (4) 


u sgy 2 64) geri Umimgy uù 
puwaha gy 
DL supe mena, HNM NTC HSH 
Qi ms HlosnGon! 
2 wma BWR Dm & BH Uap 
mre Gous 
UCm! arami pan Umqumis! 
amman &Cu. 


e Krishna! You danced on the hoods 
i Kaliya, then took the coy lotus dame 
"to your embrace. You reside amid 


Be 
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mountain-like mansions of lasting 
fame in Nangur’s Kavalampadi. You 
are my sole refuge! (5) 


wowa AİA wm, shaa 
omaia Aar, 
ued aga AMi Spt urged Guri 
Gyam! 
BO Sen andn Hips manm swip 
prima Gow 
Bo Quan ancuemd Soo umg wumi! 
amman Gw. 
O, Krishna! You killed the wrestlers in 
combat. You killed the tyrant king 
Kamsa. You killed many kings in the 
great Bharata war. You are our fortress 
of strength residing in the fortified 
walls of fragrant-groved Nangur’s 
Kavalampadi. You are my sole refuge! (6) 


PSBAU HHS S198 Caig Pi bg 
ayha, 

wordy ADi umact Bip we afl omiy 
eAeami! 
Loa) Swi Carma pid, yates Uta 
PUGS PUDAS 

andéacor! ancemd Za Umgumil! 

amman Gw. 


O, Krishna! You upheld the elder 
brother’s right to the throne and plied 
as a messenger. You killed the rutted 
elephant and the mahout. You reside 
where swirling waters make the groves 
grow tall in Nangur’s Kavalampadi. 
You are my sole refuge! (7) 


Ta, Amú aaa wh Qenwuiaia 
Ganears Qaim 

an amb agg AWAS hhb 
Asrin) Gurhani! 
th ucib Or GRAC GiPbs YTbsaron 
Qaia Piima 


araerbumg Cow asanomCen! 


amman Gw. 
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O, Krishna! For the sake of the young 
Dame Satyabhama, you subdued Indra, 
and transfered his nr 
ishing-tree Kalpaka to er garden. You 
plete wien filled with fragrant 
flowers verily laid out by Purandara, 
Indra, in Nangur’s Kavalampadi. 
You are my sole refuge! (8) 


HEU U,emowi al, sow gi 
sbb Sy ee ten, 
Hoe i A, 31% wanm 
ee eect wami! 

bab gå QumPldachCsnmid w 
ae oe AQ piwas 

AN T arami pnr umgwmis! 
hiia smmad Bu. 
O, Krishna! You are the chants their 
rules, the five elements, the beginning, 
the end, and the Vedas four. You reside 
amid the fragrant groves of Mandara 
trees in Nangur’s Kavalampadi. 
You are my sole refuge! (9) 


$ A oiai WaMweuit 
wor wmd Glug si eel 

i G BTID 
akiai awe Carce 

b uġgpb cusveunt urhea 
1 assi Ss 

en BMPs OL Ap 
Gan ior weren Be Om | all 
on Krishna, 
is garland of songs o: ri 

Ferka of Kavalampadi, rich with the 
le rning of Vedic seers, is offering 
i by Kaliyan. Those who master 
it will be parasoled rulers of the Earth, 
mie a by vassal kings.  ( 10) 


4.7 On Tiruvellakulam 
Kannar | Paraj | Adi 
it i a coGune Aua sflumis! 
adn ST Se 


nA Qasmchaunit 
s ni apenan wnh Aa : A 
DAS WEDD risa tg 
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Blain auf Hen 


up De Plauciendyaondguor 
Aien! 414 Cw cr Brag 
&eonenunGw. 
O Lord with hue like the 
dark of the deep ocean, 
Residing in Nangur 
victoriously won! 
Temple of high walls, — . 
Tiruvellakulam Lord! 
Elder, pray rid me of 


my Karmic misery. (1) 


Clamingy SAT gone ww Aarin 
Amuna! 
Suit prisat 
Sustoné onset 


Fami! oH Cure A wog 
swmemwnrGw. 
O Lord with cool fragrant 
garland of Tulasi wreath, 
Residing in Nangur 
Praised by the Vedic seers! 
Red-lotus Waters, —— 
Tiruvellakulam Lord! 


Svami, Pray rid me of 


my Karmic misery. (2) 
Gimni Gi warf S655) 
2 ehsnCon ! 
Berm, Sw Dua Yep Carwr 
prisa tå 
mib Die Gheuciondeendguer 
Apgwumi! SgCuer Qet 


BAGA. 


Qanman ey 


Dimmi! 


O Lord who lifted the 
mountain t 


© stop the rains, 
in Nangur 


Residing 
amid the famous seers! 

Pilgrimage centre, — 

Tiruvellakulam Lord! 

Rid me of 

my Karmic misery. (3) 


Ancient One! 


——_ 
EEE —h 
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ari yi ai Camby Sig) eles sMo! 
pranama movoucuit wiew prisa ts 
Caci ai himpler exp Ichni 
wami! ygu saHaymuaGu, 
O Lord who pulled out the 
tusk of an elephant, 
Residing in Nangur 
with many learned ones! 
Nectared fruit orchards —- 
Tiruvellakulam Lord! 
Elephant! Relieve me of 
my Karmic misery. (4) 


Cam Sut D@Camertd Cow MenéCe! 
BIO) wi yap Cagwi varw 
Hamers 
CoG) ai AnS wud Aanias! 
um rawi Haat n uG. 
O Lord who shines like a 
beacon on Venkatam, 
Residing in Nangur 
praised by the noble seers, 
In blossoming groves, -- 
Tiruvellakulam Lord! 
I came to sing of you, 
rid me of misery. (5) 


SMand GM ADAN ale 
2 amar ! 
DSebeunt out Gaudlwit weiresflus prisa ts 
Vaccum! 5) (% lou ciren de on ay 
2 omanGer ! 
Teun D-i Asor ammu. 
O Lord who parted the 
ocean with rock and sand, 
Residing in Nangur 
= with godly learned seers! 
ealth of the residents, -— 
P Tiruvellakulam Lord! 
race that I be rid of 
my Karmic misery. (6) 
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Canard Hens Coia ond Carwr 
CanCa! 
mie gAw Caugluit wereflu maces ts 
Gach Sut cued Gb Aumai 
wna! am cued dma SiZ5HomnCw. 
O Lord who came as a 
cowherd with grazing staff, 
Residing in Nangur 
with learned Vedic seers! 
Lakes and fertile fields, -- 
Tiruvellakulam Lord, 
Dear to me, pray rid me 
of Karmic misery. (7) 


wangsi Ag a4 Bb vinme 
Abami ! 
sronwonGen! mow CGufwi prusa is 
SF ai Qumfled wy AAi 
anya! awig Amu. 
O Lord who came as a 
boar and lifted the Earth, 
Residing in Nangur, 
Namo Narayana! 
Exuding flower groves, -- 
Tiruvellakulam Lord! 
Ambrosia! Grace me, -- 
this lowly servant-self. (8) 


L aT Aw wn wae yodu wrin! 
mr at yep Gaudi weraflw prisa id 
Caan! A@Madamseqrsa 
2 ameanGan! 
g A! Sigurt Qaer cre) SimemCu, 
O Lord who enjoys the 
embrace of Lotus Dame, 
Residing in Nangur, 
Glory to Vedic seers! 
Lord of celestials, —— 
Tiruvellakulam Lord! 
Say, “Oh, Oh, this is 


my servant!”, grace me thus. (9) 
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BU Sy 2 ae Cowi warau 
prise t 
Gls ev cu cir BiH Cou ctren és aon, gy 
LDU, 
aver wel Carei souwe ancire 
LoTen Gu 
Guddeveutt crest cusveveult eunataut anG., 
This strong-as-the-mountain 
Kalikanri’s song garland, 
On godly-benevolent- 
Vedic-seers’ wealth, 
Resident of Nangur’s 
Tiruvellakulam, — 
Those who master it 


will live as celestials. (10) 


4.8 On Parttan-Palli 
(A mother’s lament) 


Kavalayanai | Kamas | Ekam 


aon wma Glambdy phós 
Saremet cretm ib, anom Fit 
Gum, Goab yiwa Cail 
Glanctim_ Gantt, eran AMON ered 
Sour wn A amend, 
Stompuncr Garw aab, 
UGUGT GUMUN CTT LoL thong, 
unite scructrafl un(hleunGer. 
“Hungry elephant’s tusk remover, -- 
Kanna, most adorable Lord!” 
“Hue of lotus!”, “Hue of dark cloud!”, 
“King and Elephant-master is he!” 
“Painted rising-mansion Nangai 
lord of Lotus Dame is he!” 
Lips of coral hue, my tender 
daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (1) 


aain Mi Gland Amih meS 
sailm ahh Om ND, 
ma God uia Guus 


Slong 2 ctor wrwem AD, 


leg Asno EQ primas 
Gaa Cacucr aay aiy pA 
LGA yaa Aow Siig wire 
Uumigs crucial unune. 
“Cruel Kamsa’s killer-elephant’s 
killer lord, —— O, Bull-spirited!” 
“Wonder-lord who drank the milk and 
took the life of Ogress, pretty!” 
“Deva-deva, Lord of Nangai 
living amidst the Vedic seers!” 
How my cotton-tender-footed 
daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (2) 


Aart Canen, oor HO conn w, 
Sw wast Aarme Lue 
Qacincr comm, BSratoen mach 
Gasa QO Asiasi amh, 
sucis(h) 2 uy Aufl Aaner Hrmcns 
WETTED) nwi creinmy EEDI el 
uan Guri sycrmy erat WLihens 
untae a cructafl un(hlounGer. 
“Lord of Earth, adorable, the 
elephant-bull among the dames!” 
“Lord who runs amuck to hear the 
chanting of the Vedas four!” 
“Bees in groves abound in Nangai, -- 
ancient place of worship, his!” 
She’s now no more like the old, my 
daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (3) 
Glancvenc Setter; ule, APh 
Gane) wmemwni mb paio; 
dane pihi aA Quima 
aL A HPse wwe CTED , 
Glamarwb weg wenmGuint mumed 
Gaa Gaue amy ETGT) esi. 
Lucy WEDUWE GTE LOL hong, 


uniaith uny 
Expelled by her bangled friends and 
cheated of her lustre-wealth, l 
“Stranger-lord you made a wreck of 
ocean-girdled Lanka city!”, 


JounGon. 
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“Lord living with seers in Nangai, 
Deva-deva prosperously,” 
Like a parrot, my gold-bangled, 
daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (4) 


ASer sch wren, Sir 
ALP o.oo Ep Games Clehm 
OQiée7ecr adti Caru 
Ave airb or vow 
a mew womb EA armas 
Ainan sr ey cro PS) 
Urispas a WL HOS 
unis aecructefl Un(hleunGor. 
“Leader of the monkey army! 
Wielding mighty bow and arrow, 
Marching o’er a bridge on ocean 
you destroyed the Rakshasa clan!” 
“O My faultless lord in Nangai, -- 
mansions rise and stop the Moon!” 
Losing all her grace and charm my 


daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (5) 


Grew yiyi 2 arly) 2 Apis 
Hise ayb, PAD p 
Carma aia Garw Goaf 
wnan ayh, Guh ybg 
Cai zami wud Canc Puma 
Cau Gawi corm corm pS) 
unair mw Awe Qumflwinen 


Untgacruciatl un(jleunGer, 
“Lord who swallowed all the worlds and 


., brought them out in time again!” 
Lord of dark adorable hue, 

like the ocean, -- deep in a sleep!” 

Dancing Sel-fish fields in Nangai, -- 
5 Deva-deva’s paradise!”, 

Peech-of-milk-and-nectar sweet, my 

daughter sings of Parttan-Palli, 

O! (6) 
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prg ae son ao chem Qaram 
HID TAD, HremoamMacit 
Cay comm eros wm un 
Qawwa commb, Aam 
Qanri wA 
GQ away Aurà Qari primaj 
Caw Caua aiy aiy EA 
um ab Get Qua gurer 
unigscruciafl Un(hleunGor. 
“He did seek and find me, then he 
took my heart and made me a slave!”, 
“Vedas try to reach him through their 
sacred chants and yet they never!”, 
“Bees abound in groves of Nangai, -- 
Deva-deva lord resides!”, 
My anklet-wearing tender-footed 


daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (7) 


2 wab THD Q Hach aD, 
gor a GA abut mign 
Aub sifu uau iyib, 
Gma arb, Aai Ashah 
Ausb wam DDG mrmeonas, 
Caa Gawa aiy any gA 
LOH JI, A WLHMS 
unijai unAn. 
“Lord receiving worship of the 
worlds and wielding discus weapon 
“Even all the radiant gods 
never attain adorable you!” 
“Tilaka-to-the South in Nangai 
Deva-deva lord amid seers!”, 
Earning all the world’s abuse my 
daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (8) 


1» 


BNIN NYD UNEN 
anaig wwie yD 
aan ayb, Qun eresmyd, 
TP Luh 214) aD, 
onm on EA brimad 
Gao Gauc aw ay pA 
uana sycret oi Qomfwnrcr 
UnTd gs criciefl unAn. 
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“Calling ‘Krishna!’ gods adore and 
offer worship with flowers, 
The lord residing sweetly in the 
hearts of all the four-and-three- 
worlds!” 
“Sturdy wall-surrounded Nangai, -- 
Deva-deva lord is he!”, 
Sweet as music of the Pann, my 
daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (9) 


UNE Boe WenmMCwmt mamyensLs 
UMsscmucitohs Clary sever wren 
unit Qanri pow ymw wansi 
umenad ami Confis wmbmwd, 
sait Clancir maven Cao swei 
sam SAPS vss cucdsunt 
Th Aani moc naugiadgien 
Qab preb cniigyounGg. 
Praised by Vedic seers in Nangai 
Parttan-Palli Senkanmal-lord; 
Songs of a corset wearing dame 
through the words of her good 
mother; 
Sharpened javelin-King Kaliyan’s 
garland decad of Tamil songs; 
hose who master it will enter 
Vainkunta and enjoy living 
more. (10) 


4.9 On Indalur 
Nummai | Nilambari | Rupakam 


Hirbdenog, Gay mipCamb; Bib Bw uaa 
AHS Hrd Sq Cumi: 
Bode wd 6, Airu QubCmmb; 
abari! Hibs~eniCo! 
MMO gig aes Sb Simmel, su, 
aur! Tern AIh, 
bienn PHS amig mi than 


prac © Gurl? 


O Lord of Indalur! We worship you. 
We are your devotees, at the service of 
your lotus feet. We are happy and well. 
If only you would wake up to our needs 
quickly and inquire of us with concern, 
if only you would reveal yourself and 
walk a few steps before us, would we 
not find elevation of spirit? (1) 


dba siey Piang Dobe Ama! 
ww 
mban! Sd seit S469) wC! Cancno 
wip waflGm! 
phan damad m Gg! pamut Airm 
Hs! crest 
abari! Qismi! sqgCuve 
Hoouyd QowanGw! 
O Lord of Indalur! O Precious one 
remaining in my heart! O Prince 
sweet to approach! O Lord-adorable 
of Tiruvali! O Elephant roaming in 
Tirumalirumsolai! O Lamp-eternal of 
Manimadakkoyil! O Lord standing 
in Naraiyur! My own sweet lord! 
See, you have no pity forme. (2) 


Gus dlem g BaGa maww mit 
AGW Morhs 
PA cust) pyb saison pig uti! 
LOMA HNG 
BNF ab ocd Dipig Que 
AwisCamb; Awe mm 
gading Daas Sg, Biba enfCo! 
O Lord of Indalur! You took the Earth 
in two strides and wore the crown of 
bee-humming Tulasi garland. I fell 
into the ocean of a desire to see you 
here, and despaired. Others too are 
complaining about the same thing. 
This is what I say. (3) 


AMS cunpsungy GETA TWA, AG 
BwWsamisgy; Bg Guid ad 
Goob ADW 2 wla OANT: S 


ANAGHA. 
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andlen patie Haw winami emai, 

end Slur! 

und wasi! GibsenfCs! umpbCs 

Gumb Gg. 
O Lord of Indalur! All the praise that 
we devotees offer wholeheartedly 
has gone waste. The whole world 
knows that we serve you alone, and 
yet you do not show your brighter- 
than-gold-face. You know what is 

proper. May you prosper! (4) 


É mb Quore, Gi mb Quone, 
Jasybs AH Awgb 
Sw, ond Auo gA Herma, 
sgGund anammar; 
SM, ond Quont, DENS Sons 
at! SigGunaps - 
Ca mb Quora AvesGon Bir ? 
Ahom! 
O Lord of Indalur! You are my Fire- 
lord! You are my Water-lord! You are 
the Earth-and-Quarters lord! Yet we 
do not see you before us anywhere! 
My Mother-lord! My Father’s Father! 
Are you not the devotees’ lord? (5) 


Qlencvcungy puusi; As 
Qaradi, Hb Squat 
moun pha ainm Si, 
Hig Guemer; 
BOount Mdi; Sunt sHlbi; nose 
Aa wajh 
Teen Adi rs HASi 
Qia ! 
O Lord of Indalur! I cannot refrain 
from saying it, let me say what I feel: 
you only think of me as yet another 
devotee, You know who is good and 
who is bad. You know everything 
about this world. You only don’t know 
how to shower your grace on me.(6) 


10 


mich aati, ua Si Qani; cndcmo0d 
vers Nut 
Siei, Aamar CauGm ClanchGorma; 
. Aham to! 
amei Qo Hib Sb Sigdact: amige, 
2 WE Bs 
err wg Canam it oye prac 
2 JGwnGw ? 
O Lord of Indalur! You have rejected 
our service, you have denied us the 
pleasure, we say this openly. You have 
refused to show us your feet. If only 
you did, wouldn’t all devotees in this 
wide world find elevation of spirit? (7) 


yira cuesrenmd ura unaD 
wus Hoosen 
Nimm cusirormb Glemeimc) cusistermb ; 
USD NIIA NGL 
Quncitafler cuciorennd, waT wimb 
Yooud Aua 
Aana aucinesrd aiD oniwe, 
Abam! 
O Lord of Indalur! In the beginning 
you are white, in the end you are 
black. The colours in-between are red 
and yellow. Alas, you do not let us see 
what colour you are now. (8) 


THOM DDMD Hite crag) Moh op 
gp HMD 
wig Aim Qancim_GontsGa ound) 
egn; 
Ahma shih ps) ADA Apd 
HmGwatl 
ASS acvemd corny Smiet, 
Ahama! 
O Lord of Indalur! My father, and his 
fathers before him, for seven 
generations, have been faithfully 
serving you as our only master. Alas, 
you do not inquire of us; you neither 
stay in our thoughts, nor let us see 
your body’s hue even slightly. (9) 
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at ont Auf GY Abam fù ahma 
Qumionenesrd, 
SMO Umble wrens, Guibas, 
Swci PAsi 
&ir AT Hor Aaro orma sms, 
Afri 2E54lcy 
Ait, sug D LETEN aTi 
HDT sang, 
Tamil songs, by 
is on the lord of 


This garland of sweet 
Mangai King Kaliyan 

alur surrounded by fertile groves. 
Those who master it will be sweet 


ambrosia to devotees, and rule the 
gods as their god, (10) 


4.10 Tiruvelliyangudi 


Aichiyar | Surati | Adi 


Bye Fuss AMPUU CleusinOlersniy LA, 
(Haney, 
U@wnen, 
Aman 
"OS! Anss) 
luc, How AMbSZucr CamMc) - 
amis, Ser SUHD ago) 
STM id 


WAUDeney Queriths, end A 
CubéSomuy (Pow 2 cin) 


lay in the waters on a fig-tree leaf, 
ast, 
broke the twin Marudus 
took the whole Earth, now 
resides in Manni river’s South, —— 
flowing in plenty, —- 
amid groves of Areca, bananas, 
Coconuts, everywhere 
around the temple of 
Tiruvelliyangudi, thatisit! (1 ) 


D Bens Coisa sci, sane ed 
AM SICH, 
HAIGEt sb Aise 2 (hig ' 
aniwan Cosb SUDESH Pi 2 (mad 
aene Shu Candles - 
Awg amis Usttener ipsa Sod, 
Dung Gen aul vA Amg 
Crio ai) SiG Deir Glone 
IQ - 
A Aachut - HJC. 
The lord who then grazed cows, 
built a bridge on the 


ocean and killed all the Rakshasas, 
Has the dark hue of 


rain-laden cloud is . 
Krishna the lord who resides in 
Flower groves of Punnai, 
spilling their pearl buds, —- ; 
Serundi trees harbouring 


bumble-bees 
Drinking the Nectar, 


singing in temple of 
Tiruvelliyangudi, that isit! (2) 


FOAL 2 cory, snw ae saad 
SuG4) (per AvSEPS sy, oust HI 
ULD Gms Umm UC) wel Ama 
US puô UU etm eu cst Gam - 
UL Spey AVHU urm Daunia 
uiu Dr sög p Cumi 
ADUD Suh) ymd Any Amd - 
AGa uio - SgsiGeu. 
He who in yore went 
and disturbed the terrible 
venom-spitting Kaliya’s water 
haunt, 
Leapt on his many heads, 
dancing his feet on it, 
spilling the gems from it, lives where 
Thin-like-the-serpent. 
waisted good dames there 
Practise the art of good dancing, 
€ sound of their ensemble 
ills everywhere in 
Tiruvelliyangudi, that is it! (3) 
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SDMA (PR abs), SAINTE amiba 
anonGued h (hwi, 
upwa (pet 2 wig DSL guile 
ugoni UcraflGlanct Cam - 
DomMgomCarnrd urar waf Jami 
Dame Hong oair i Aaiun 
Aa wesfl om_& Qama ai Syomtayib - 
AAwa uig -agb . 
He who in yore grazed cows and killed 
Kamsa, benevolent-as-the-rain-cloud 
form, bore the Garuda banner, and 
slept in the Milk Ocean, reclines in 
the temple, -- on the Southern banks 
of Manni with flooding waters, which 
desposits wave after wave of gold 
everywhere, and where tall jewel- 
mansions play with the Sun above, — 
of Tiruvelliyangudi, that is it! (4) 


uniman G, uA 2 Apes, 
umad wau ba poets, 
Gaflenar mibg, Cammi abs 
Clary sci ned Glaci enm Gansa - 
gi Aag awayer warmaman wml, 
mig Grab adn Bes aiy air, 
Ei od Qumiians Asi simamBlenm - 
A HOsuchafw aq -agw 
He who in yore swallowed the Earth 
and brought it out again, then fought 
the great Bharata war, driving a chariot, 
Pursuing chariots, is our Senkanmal 
residing in the temple, — with fields 
around, ploughed well, where Valai fish 
jump out in fear saying no place for us 
here, and enter the water tanks, — of 
Tiruvelliyangudi, that is it! (5) 


arida ù umm abam HIM 
2, aw sgat sb Geman 
madhi acres, lant sonoma BITS 
Cam chlo Ayoh Zor Camila - 
2am Herm curanpuilen saa 
ampin Aipdacr 2 ain(h) wang 
sblm á suscac aac Hlarp UUs P- 


Smura wig - sigiGe. 
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Like the fine Pulai flowers blown by 
the wind, the Island king’s Rakshasa 
army was dispersed, routed, and sent 
to the jaws of death by the hot arrows 
rained by the beautiful archer Rama 
who resides in the temple, -- amid 
lush green plantations, of banana, 
where the fruit ripens and drops, the 
Kayal fish grab and eat it, then dance 
in the paddyfields, -- of 
Tiruvelliyangudi, that is it! (6) 


ghafu aub Qlaibeueit ai Lih 
prac! Cwi yi, 
Asiu Goer Sb, pang Aar 
Hla 2M wibawa Camila - 
aida sib Qumldamlh Ambgs amp 
@ulovact 
an ofl acm Hou Sompou, 
Casian aama Heng aLa- 
AHA wiu - agw. 
Mabali was intent on collecting merit 
through good Karmas. Going to his 
sacrifice as a beautiful manikin, the lord 
asked for three steps of land and grew to 
cover the eight Quarters. He resides in 
the temple, — where the fertile groves 
are haunted by cuckoos which keep 
calling, “Hari, Hari”, pure souls offer 
worship, and the lord showers his grace, 
— of Tiruvelliyangudi, that isit! (7) 


yy 2M. gorii Queer Qei yb 
Mat 

ab Oumuorasct, sim) Sif Sui, 

Ligue Nass! Diw pot Sein 
wrur weet Gan - 

ug Went wr ss, Hami sari 
USS ui walale pown 

shg ua, Ay ciety, Ay a w 
Hmloevcraflum Aig - SigiGau. 

The wonder-lord who came as a man- 

lion to destroy the king of Asuras who 

gave misery to the gods, placed him 
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on his lap and tore his chest, resides in 
the temple, —surrounded by mansions 
and pillars set with gems that make it 
difficult to say whether it is night or 
day, —of Tiruvelliyangudi, that is it! (8) 


Ou 4 Ha sag Derm), Soot, 
OGarrisCen IaH Acim 555, 
AQwaUds SA, sigay Amad guli 
glwa Ais) 2mm Canke - 
Sg 2 NLS SOND ayla wwg, 
Sun Chine Deb Oct sinaw, 
UGUY 2 HL scrand Qum Quin@ is 
Gem 
HG. 
Gods in hordes come and offer worship 
with praise where the lord graces his 
devotees, reclining on a serpent with a 
discus in hand. His temple is amid fields, 
— where lotus grows between sugarcane 
and paddy, swaying in the wind and 
swan-pairs nestle in the water tanks, — 
of Tiruvelliyangudi, that is it! (9) 


Guwes Glavcirafhwsris aig - 


UGSA (peit, yemi BA, E Ph and, 
umi Aia moeh Aarna) 
Glacin Slang UHLA uba glio 

AHA, 
win amm Caiena wiena IDUNU, 
wren Geust seSwesr wmi splanc 


nn, G 


l, Rena unib sab 2 en. wren 


Whiu Bie ong ao a UEa. 


Bee-humming-groves-Mangai-King, 
spear wielder Kaliyan has sung this 
beautiful decad of Tamil songs, on the 
lord who in the yore came as a boar 
and lifted the Earth on his tusk teeth, 
and lay reclining in the Milk Ocean 
lashed by waves, and cei tei 
Tiruvelliyangudi. Those who mas 

it will te pam ie Earth. (10) 


5.1 On Pullam-Budangudi 
Arivadn | Nataikurinji | Rupakam 


adag si Shure, ADTA 2 vd 

SOLunt ereitea Bist 2 corwrest, 
Gu wres 2 gu 

4. BH iT, lciteah} Somb Dew - 
phu wooed FHOY Wiin, 

onpled eyi WEAN mid Be; 
Aur Qant dlam iA) AmE 1 KON r 

Huimia ig - anGen. 
The-hard-to-comprehend lord, bearer 
of all the worlds, who keeps me in his 
service, came as a little manikin and 
danced over the worlds; he resides 
permanently, — amid groves where 
little bees provide the drone for the 
bumble-bees that sing for the dance 
of the handsome Peacocks, -- in 
Pullam-Budangudi, yes, always! (1) 


acted GMT Sis, wrw 
ugFSa, 2 cars Mesh, 
uriene Tig Cursa Nex 
aimub schiss, Uushacr ui- 
uime Slamichles swe 2 me, 
uyal sipan Sby Curi, 
Usient) Gimi Beng Gab - 
USTED LS Hig - anG, 
Like a sly trickster he came swooping 
over Mabali and took the worlds; he 
went to the wailing elephant and ended 
his despair. He resides amid water 
tanks and wetland fields, — where 
birds swoop down upon jumping fish 
and snatch them, then fly to their 
wailing chicks to feed them, -- in 
Pullam-Budangudi, yes, always! (2) 


Coun aisr Aac Dota 
Cabai dwus smb obey, 

wr amu Amba, inet Si tdgy, 
(HS. anim wrug Suid - 
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where auspicious-red-footed storks 
stand waiting for transparent Aral-fish, 
and where clear thinking Vedic seers 
seek the hidden truth of the Vedas, —- 


or ot Qamdlat upd Bip, 
Swvact unu, HHO Hud 
Ly Saf aypafl enflcd amd - 


UTE SM ~ anGer. 

He fired arrows on the unrelenting 
Rakshasa King and felled his heads; he 
ripped the horse’s jaws, killed the 
wrestlers and felled the Marudu trees. 
He resides amid flowering water tanks 
and fields, -- where ripe coconuts fall 
from trees, fish jump out startled, and 
waterbirds fly away disturbed, -- in 
Pullam-Budangudi, yes, always! (3) 


Qedune won ogg es, 

Anes ani SSSA STUUR HAT 
wdy sat Most Gane pi prema 

Halas ac dù Gooi Hub - 
AMY aut LypfleneGlaws eum, 

achda sf aru, widen saci, 
Gumby oF om afi Syme - 

uyimi BAGS - anGen: 
With a mountain he rendered the rains 
powerless; he is our bow-wielder Rama 
who felled the twenty arms ofthe mighty 
Rakshasa King of Lanka city. He resides 
in the well laid city of mountain-like 
mansions, homes and Mandapas, -- 
in Pullam-Budangudi, yes, always! (4) 


OL SYA BM Geo HH Sr HS 
abs Hmp MUDD Sulit 
Ami gå unCan() Supe Sede 
Cab Sim one wer Gib - 
law af Se Bs amd 
Gan: mro pnan Csin AMED 
slumiuin prehen wenmpunmi - 
Lichem Lich Mahia. - anGer, 
The black collyrium-eyed dark haired 
cowherd-dame Yasoda hid the milk, 
curds and Ghee, but the resplendent 
discus-bearing wonder-lord found and 
ate it all. He resides amid lakes, -- 
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in Pullam-Budangudi, yes, always! (5) 


Airan ar Hat WHEW 

Gad gù ui Garih GhlociSluban, 
wergy Aada wy Amac 

Tp Ay Ah S Dong ALi - 
wagy og St adba 

ievaGunw wh wA Gene un, 
ucrener Quri ons ang) 2 Sire - 

Usitemb Ls mia - anGor. 
For the pleasure of embracing the 
Bamboo-like arms of the lightning-thin- 
waisted Nappinnai, the adorable lord 
subdued seven angry young bulls. He 
resides, -- where lotus blossoms in 
eternally wet water tanks, on which 
gold-lined dark bumble bees drink 
nectar and sing, while Punnai trees 
sprinkle golden turmeric-like pollen, - 
- in Pullam-Budangudi, yes, always!(6) 


ao wur Hered Aara obs, 
wm Leper, Awy ang, 
SOO N GPL BU cutnansh 

aLi Gori madia sonorous Aui - 
AHiquit wnh seit n, 

Garna Hub vA 1Gb 
Yao sat pa enflo sum - 

Lemb LEH ~- anGer. 
Holding a mountain as an umbrella, 
the lord protected the cows against a 
rain. He let Siva flee with his retinue, 
and took only the arms of the warring 
Asura Bana. He resides, -- where 
families of bumble-bees hover over blue 
lily blossoms and drink their nectar in 
the ever-wet tanks, -- in Pullam- 
Budangudi, yes, always! (7) 
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SOD gi ADA Cored om werent 

Sw, dewr Car aL, 
Amuri mauled Amuna 

Uani Amis abima Aui - 
DDUG (pss AMA mió 

orara] Ysp, UTED , 
Quncnmune Hse bami ump - 

yimbo iag- anG. 
The lord who drove the chariot in war 
for Vijayan, and killed the armed and 
angry kings, then also filled the unfillable 
skull-begging-bowl of Siva, resides —- 
where Vedic seers of lasting fame, 
forgiveness and patience tend the three 
sacred fires with proper Vedic chants, - 
-in Pullam-Budangudi, yes, always! (8) 


aiia, wnai Sei BINS, 
Conchongy Ah api pau mci, 
Sind 244), AH wWenmact a 
AmA Asa w eub - 
Aine Card) Huwewluyw, 
Coues G ab, mogui 
Aurie Aurere Aara gy 
AMV (Hid 
Hima ~ ara. 
When the Earth-world and Sky-world 
had not appeared, and an envelope of 
thick darkness spread out everywhere, 
the lord came as a swan and lit the 
world with gems of the Vedas. He 
resides, —— where the river Ponni flows 
with waves washing out radiant 
sparkling gems, Bamboo-pearls, gold 
and whisks, -- in Pullam-Budangudi, 
yes, always! (9) 


enn Lil dé anau sci 
Glaciol mOsm. Dulles 
Gluincit annem guingt sch Cacieicn 
LIGHED LLA g SGo, 
BOM Upah AZAT Gancr, 
ant it Ywhensd 65) 8 cin) 
Glan snot mit ha) Sena, um ; 
C 


2ang cur gusi- SNC 


The Mangai king Kalikanri, 
benevolent as the rain cloud, has sung 
this garland of sweet Tamil songs on 
the lord who grazed calves and danced 
on Kaliya’s trembling hoods, who is 
the husband of golden lotus-dame 
Lakshmi, and who is the resident of 
Pullam-Budangudi praised by scholars. 
Those who master this will be freed 
of despair. (10) 


5.2 On Kudalur 
Tandam | Madhyamavati | Adi 


SMD Hid Queo awn, BiB! 
Carbs, aw Gubat cofGuncd - 
anbar chlgch Coi ama mov want 
GHW HOUD - sL yEy. 
Unassuming of their excellence, -- 
like the lord who though himself a 
king, went as a messenger for the 
kings, —- beautiful dames with fingers 
thin as glory-lily petals, and dressed in 
soft material, move around wafting 
the fragrance of their coiffure in the 
lord’s own Kudalur, (1) 


Qam Sein Able TH) mw Serenen 


Qumi sett Canh Quhmat siun- 


BOW Heir Sip Gaa 2 em EA] 
SH eA Gin “SH. ayGo, 
Krishna received the beautiful 


Nappinnai asa prize for his subduing 
the seven bulls in a fight. He resides 
in Kudalur where bees drink fragrant 
nectar and sing Kurinji Panns. (2) 
Ulcitan en 2 (HUMUS allt o ain(s) 

a : Big Guer 
zeitei NOES Phi omi ure 
acm hreg wuy Suey Bem 


larch G + R 
a cmon Glancnens -sei anGa. 


286 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


The lord who, coming as a child, ate 
curds and stole my heart, resides in 
Kudalur where sly herons steal Kayal 
fish from the fields. (3) 


sam gt adler ene ay. Awb St 
Shona, ames Queri gerAGunmed - 
Cammy gi epai Ganon Gung; acter 
Cand Cair pogi -scaynGs. 

My lord and master came as a beautiful 
lad and took the Earth and all. He 
resides in Kudalur where bees take 
nectar from the coiffure of the dames 
tilling the land. (4) 


Qaram i ug, si Qsim Sime, 
Sinig ADMD ggah oxiGune - 
adn amavi acta Bes, 
Qarim ù SiH mb -sa giGy. 

The lord worshipped by devotees, is 
manifest everywhere upto the sky, 
touching the Sun. He resides in Kudalur 
where Kendai-fish sparkle and dance 
seeing which the clouds mistake them 
for lightning and begin to roar! (5) 


Sha Gaud paiia DVU 
DED BOSH amaai oe iGuney - 
Thee QO Has wnio cred 
Dans &ler upd Sip -sa gCo. 

Siva who destroyed the Daksha-sacrifice 
found a comforting superior in the lord; 
he resides in Kudalur where raw 
Mangos dropping from trees ripen in 
the cosy sand dunes of the river 
everywhere. (6) 


AH sain si gud, wench, 2 veld, 
Amb yb Sac Amb Latun - 
Uhh Sarat (pwemadTerencn Pus 

DHbaw supayb - arr gyno. 
The lord who took the dark ocean, 
the mountains and all the worlds, 
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resides in Kudalur where the sapling of 
the cool fragrant Mullai creeper climbs 
all over the hefty Kurundu tree. (7) 


sane ump SenamGusn(h) sioneraruytb ASi 
WW amp ahma Vb eer iCune - 
Bow amp Agidi Goddamn Genbré 
wow smp Aidei - so gnGo. 

The lord who resides in Tirunirmalai 
with deer-pairs resting in company has 
come to reside in Kudalur where 
coconut bunches hang low on trees, 
over leaves of the Betel creeper that 
surrounds it. (8) 


Qumga ange sigGweir 2 hemb 

2 (aù YUSLS POV 2e Gura - 
AHH VIDD DNT, Aranen 

HHG TAY AGAD -sacanGs. 
With love for him rising in my 
heart, the lord has come to reside in 
Kudalur, where screwpine bursts into 
blossoms, and Kendai-fish live in fear 
taking them to be storks. (9) 


anes Auki wanan, BIN 
Cud Aai sacaniGu, 
Carma edipre swei Qarita 
Ur@adum, urwb GunGw. 

Those who can sing this garland of 
sweet Tamil songs by Kaliyan, -- on 
the dark water-lily-hued Krishna who 
resides in Kudalur, -- will destroy 
Karmas. (10) 


5.3 On Tiruvellarai 
Venrima | Malahari | Triputa 


Glave) wmoyp abd) apart wainblene 
werereng apGlaupsmed 
Aaram Gaa! - Aa Gono wipe 
amQagy gi 
AMS amih Amm Nw - 
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wah wma Glumplos BOps hs) woes 
GlineneucD cit Gungy Hvis ds), 
Glacimed wr wemi SPST am Hc - 
Gloucitenenm HleamnCen | 
O Lord residing in Tiruvellarai, where 
the breeze blows through the Mango 
orchards, over blossoming Jasmine 
and Mullai buds, wafting fragrance 
everywhere! Then in the yore, you 
wielded an axe and felled twentyone 
kings who ruled the Earth! Pray show 
me a way to attain your feet. (1) 


UME pinom Aada gb 
wawi Sue 
Hime, apir ul apaiombs i 
Amr Aan Cougs mi ay Am uuha- 
Gen! amia nyA - 
gwia onai Guna eoru 
OmHDD Aer mis 
Hlanacrovoumd morph Gumplad rp Sn - 
Geuciorenm Heim Gor! 
O Lord residing in Tiruvellarai, where 
Madavi bowers grow tall with flowers 
whose fragrance is carried by the breeze 
through the streets in all directions! 
Then in the yore, you came as a horse- 
face Hayagriva and gave to that flower- 
born Brahma the Vedic chants he had 
lost to the Asuras! Pray grace me. (2) 


Glanrisweir ous, 20% Bip 2.1 cr 
lisac 

g- unb Am Senounds 

oouiley Ker olny uem BA UNIKE- 
Gon! TCT ANG - 

emule aipim maneo Mend umo, euen 
pL dmh awaa 

Amie wnb gan Gh IMLGOHEEHN tp Blow, 
Gleu ctaren m HlemmnG en! 

O Lord residing in Tiruvellarai, where 

schools of dark Varal-fish swim in 

lakes, where lotus flowers spread a 

divine fragrance! Then in the yore you 


came with sharp claws and tore the 
entrails of the tryrant who persecuted 
the seven worlds. Pray grace me!(3) 


anduh 2%, werent oth 2 ui Cen, 
QUO G SiH Sallis, 
ambGler out Sy Cousi Quri! ed 
SNDU HH TENG (By i 
DmDm là sei Cardu wui que 
uml Si given TUD, 
Sbducsmiaens, Caci AS Hat Hh - 
Aasin Hleitm tC os! 
O Lord residing in Tiruvellarai, where 
cockoos peck on tender Mango leaves 
then rid the astringency by drinking the 
nectar of Jackfruit! O Lord o 
Venkatam with Bamboo groves! Then 
in the yore you killed horses and 
warrior-kings and gave the kingdom to 
the five Pandavas. Pray grace me! (4) 


tones Gau Speier acto WLna wen wa” 
AYD, (pbSAG woes 
gmb 81, S61, AMA Quba- 
Ca! eami AHAC- 
BNG LOR (IPGUGNOUS, KEDA hhb ah, Glarevot 
(Pipe aig Huid, 
Caella cumi woui POG Lid Dy 
Cwm HlermnaGen! 
O Lord residing in Tiruvellarai, where 
the forest Mulini creeper grows upto 
the tip of the sugarcane, the flowers 
with pleasing smiles pour nectar into 
the mouths of bees! Then in the yore, 
you came as a boar and lifted the 
lamenting Dame Earth from the deluge 
waters! Pray grace me! (5) 
Gunia Éh apa wgach Gamea mp, 
AEA Venere ofl. ined. 
AW Sit steno AD wA sab! len 
Hig enw 6 w Hhh, TAG 
sh Guen Gur STNG WW DORR 


; PU Sener, non, 


GAG ui Gumi ® 
Slira git Gami Glacirafl 


Omab Csin 
Hana Flory - 
Glau siteren mn Aione 
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O Lord residing in Tiruvellarai, where 
lover-bees in the coiffure of dames fall 
out on each other and fly away in a 
huff to their hives on top of mansions 
that touch the moon! In the yore 
you came asa turtle and gave ambrosia 
to the gods, that they may live 
and worship you. Pray grace me with 
service to you! (6 


HACA Eom wns am Go apy 
agaa gon And crevcumd 

Cory Gag s-a Ale Sigs UMASA - 
Ca! amia AAGU 

wry De Con$lw woes urami 
amoeng wait anths 

Came nbs) can) Bor Hers apse Ny 
Qurman HermrGon! 

O Lord residing in Tiruvellarai, where 

bumble bees drink the nectar from 

lotuses blossoming in the green lakes of 

unfading emerald hue, then sit and sing 

sweetly. Then in the yore you came as a 

bow-wielder and felled the ten heads of 

the demon-king. Pray grace me! (7) 


per Boar Tp BUG Lamia, Pens 
Bupa Hes, 
e buted Clanwg ISD, 
Sinemi mA, HE 24h WEN WDD - 
Con! amd amiy NC 
Digg Capaian oa oem) Qoa 


mageni ó amr, T 


Qaim aan, uG ge Sons 
upa Hy - 


2 es * 
Gien hore Can! 


O Lord residing in Tiruvellarai, amid 
screwpine-lined fields and Mango 
orchards where bees hum “Tena Tena” 
and bumble-bees sing songs over the 
drone! In the yore when the seven 
worlds were enveloped by the darkness 
of ignorance, you came as a swan 
worshipped by the celestials. and created 
the precious Vedas. Prav grace me!(8) 
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AMG onu GacheHuIcd Goes riy, 
HAI Dub ymad 

uraden Gans upo! Hear 

Lena) mY - 

Couch staré Amiya - 

PMG Gmg Glad wwii oh user(s) 
2an, wr able 

Sb mà dydd vious Ho 
Sleushansnm Aarma! 

O Lord residing in Tirwvellarai, where bees 

hover on the red blossoms of the Asoka 

tree, and cuckoos go over to the mango 

tree to sing sweetly! Then in the yore 

you went to Mabali’s sacrifice and took 

the whole Universe in two strides! Pray 

grace me that I may worship you. (9) 


wes acumd ma om mac Ep Hoy 
Dacian sect Gow 

Hamb yoru Fm 2 Hamat, 
Amu, Hypshongw, 

BEAR sawru Gat wwa Sad - 
anh Aani pAb 

SHI Soin) Aim aha wiwah Amo- 
Gunrid gate syortnGen. 

This garland of sweet Tamil songs by 

sharp spear-wielding Kalikanri on the 

lord of the tall-mansioned Tiruvellarai, 

the first-cause lord, ambrosia, dark 

radiant beautiful form, — those who can 

master it will live as King of gods. (10) 


5.4 On Tiru-Arangam (1) 


Undimel | Bhairavi | Misra Chapu 


DP HAIG MS Baarapameanis wee NT, 
DGG) We eiT aiT, 
Thome Chabua, Menu Cutan 

bah Gab temic 
IARC amity) aiy Ciampi yaru 
wh abltl 

Sha. nab Binh cone cud HÜ 
Nac rio, 
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Oh, they say the Southern Arangam, 
77 Surrounded by sunset-hued golden 
fields and swiftly-flowing Kaveri 
waters that heap Sandalwood and 
gems, ~~ is the abode of the lord who 
Created the creator on his navel, the 
lord who swallowed the worlds, the 
lord who is the Patriarch of gods, the 
lord who is my tutelar deity, (1) 


Maud 2cin(h) IAAD Goa lomueir, 
wani Beit pig 
STITUTE Lula’ 
Db aemugney- 
Dravi, wHm; 

Aout a (pened 
Bib sabs BN Yad wp 

Gaci HTSC. 
Oh, they say the Sout 


Du ener HIGAS) Sion 
MBwW Huri Spa 


Qriw anh, 


wears a tall crown 
oded serpent, (2) 


uang) Dei measur Huns, Glacinmy 


arwi ea Êi 
Ganim wS os DA mene 
Grow Setugney - 
Mb wg cunt josey Gutsy 
QA anh, 
1 ids Spa 
Sf Gige BAIGECip, 
Oh, they say the Southern Arangam, 
~~Surrounded by waters that flow 
through beautiful groves wafting their 
ragrance everywhere, buzzing with 
bees that drink nectar and sing, = js 
the abode of the discus-wielding lord 
who came as a manikin to Mabali’s 
sacrifice and took the Earth as a gift 
from him. (3) 


wn nf 


AGM AD mrb Gu imple 


Menords Aab Cuni AmA ancr 
ASEH mat umpuk 
UeMonss wù Hod pima AUGIS 
Bw crcnugned - 
BONE ome wrencsr WHOL, adlg 
Glo mensnitts g 28) pst 
Sus years anch if (oP 
Asi agha. 
Oh, they say the Southern Arangam, - 
-surrounded by waters that wash a 
wealth of elephant-tusks and fragrant 
Agil wood, — is the abode of the lord 
who wielded his heavy bow and 
destroyed the city of the Rakshasas. (4) 


Amigi Qa 


VOY 2 comb Sahay ed wsinG raf 
HMDovcT cure ys 
AHDU serene (pall ths, Hpac Gu w 
TUJU - 
2 wut Gargi NG Ii (Ta r 
Mog uib D 
D WHET Brissy SUP 
At aon sygmeCi. 
Oh, they say the Sout 
~~Surrounded by gold 
Indra the king of gods leads the 
celestials in offering worship, —- is the 
abode of the beautiful lord who rained 
arrows and despatched beautiful 
Mandodari’s husband to heaven. (5) 


Glew Quire iM 


hern Arangam, 
en walls, where 


ACHE) Has ae ANE cue Guns 
‘D&S, amily etet 
(pene, Aaima, eu 2 m eye 
7 OND Gib eremuqned: 

OT oda, HHO) Cl, mAh 
US 28), upa 

UTE a neh) ntp 
AEN HTG. 
Oh, they say the South 
surrounded by the swift waters of 
the Kaveri that flows through banana 
Plantations and carries away the fruit 
in its laps, =- js the abode of the lord 


HG OCTAN 


ern Arangam, 
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who took the life of the ogress who 
came disguised as a beautiful nurse 
and gave the child suck from her 
Poisoned breast. (6) 


Shai Glmehaw, a Dün, 
sayib, anan 
Sa aio ai syplwreir oump 
Qu augn - 
Oa Cat arma SO) alo 
UDAD, wen Guat 
Slag Glanch Gourel ùi Lyons uyib HDL 
Aai smeGw. 


Oh, they say the Southern Arangam, 
--surrounded by mansions that touch 
the clouds, where the fragrance of Agil 
smoke and the fire altar of Vedic seers 
fills the sky, -- is the abode of the 
discus-wielding lord who destroyed 
Kamsa, the rough wrestlers, and the 
bedevilled cart with his foot. (7) 


gemb, Beir, sxomoGwn(*) syd, dm 
pied i, 
arab su sree smwt Bw 
STGSTLINTGU - 
UNE werg Amui USDA 
meTag UTAD HGU 
Camió ungui aomanerciout Gai, 
Giai han. 
Oh, they say the Southern Arangam, 
~-filled with milk-and-honey-sweet 
devotees from all over the Earth and 
Sky who throng to offer worship, =- 
is the abode of the lord of the Earth 
who came as a boar, a fish, a man- 
ion, a manikin and as himself. (8) 


Gawi, menh, Da Chitra, pen 
Crteminwet gu gb 

bramu scrub yesh wamu Si wo 
5 GENNA - 
* Gea) it UPSD, waku Canemib g 
EN uersu srebhfl 

stoner wn weblen pbs: AYA at 


aor Samia Guw 


Shu 
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Oh, they say the Southern Arangam, 
--surrounded by the swirling waters 
of Kaveri that wash pearls and gems 
against the golden walls of the temple, 
—— is the abode of the lord afar, the 
lord over all, residing in every pore, a 
wonder which no one will ever 
understand, (9) 


quo) ret SoH Emh wni 
AURADA 
PATa] wAn woumat Gamer, 
asand Gancu 
Ho Ama worenvach Hr Dioh 
Ib 2 
aidect pmo 2g WG, Ser, 
wnn 2 eg ayerouGs. 
This garland of sweet Tamil songs is 
on the lord of Arangam with lotus- 
lady Lakshmi on the his chest, by the 
strong walled Mangai King Kalikanri, 
~~ those who master it will rule the 
Earth, then rule the sky as well.(10) 


5.5 On Tiruvarangam (2) 
(A mother’s lament) 
Veruvadal | Temmangu 


Gleucrheu mg nich anilam, Goda Gio! 
Cuwa Go! adamm ; 
oeum aici (H MUaHAEL; GTI GIBIÉ eher 

adler wmbsneit wn t ann ù 
2 (Hurm, WIA hD 2 Nyra, 

eal Aag Aids Quercubd Clare 
Amaun cron wacard Glaiiganach 

ammo mrt THN CaGar? 


“Venkatam, O! Venkatam O!” 
My daughter brazenly 
prates all day long. 
No more she’s on my lap 
and her long eyes have lost 
their sleep as well. 
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“Bees-humming hue-of-cloud 
lord of celestials, 
their life and breath”, 
Lord of Sri, how can I 
accept what he did to 
my daughter frail! (1) 


BDT HIV SCH Ech 
DME Sonn - 
Bleu syn Hig 
Cousin 
DMU 


i BMevenemuy 
er Arula Brar? 
Cwenesr Cousin ACun? 
wn? crerepib Qoww 
» neui ab DMovuinancir, 
SMO OD mig Auna 
SVU memes ctet WSaneng Qaisara 
aiwm wrer AEAEE? 
She has lost her bangles 
and her golden belt, now 
what I shall do? 
Buyer, do you or 
on’t you want this slave?” 
, Openly says, 
irumeyyam, Lord of the 
celestials piercing 
trees in a row, 
Bow-wielder, how can] 
accept what he did to 
my daughter frail! (2) 


Sen 


, She 


Seven 


toners Cinci Con.) cunsi ABAO aein 
Sir wiih; OT Tt) Cannio; 

TU enh Dpt awise 
Slow Cuf 2 misne 


Ca 


ancimhl ei 
BMGT Suci mig wemi musli N 
Ami UDa pipa Quim 
AT Dwed crei Waenons Claussara.cir, 
AwwenonGa! AANA CoCo, 
See, her fawn-like sharp eyes 
are in tears, her bangles 
do not remain, 
All night long she talks of 
cool nectared Basil and 
loses her sleep, 


Forester, stealing the 
curds and Ghee from the closed 
houses of maids, 
Nanda’s son, how can I 
accept what he did to 
my daughter frail! (3) 


AmicumMles ancy Camne: HE wD 
Can@ AMemunch; a. Aw 
Alania ai 
Gugá oS) maun; mb Auers 
Ova aula? aigh f 
Cuiinonu penos Anh), Qh LG — 
Aum wbai, Cuf, pianu: 
WOmMOmWCT a wWaeners Qeiacraci, 
Oona Bat DRANC. 
She does not heed my words 
nor talks to her girl-friend 
nor Sandals her 
isen breast, only asks 
here is my lord’s abode, 
Tiruvarangam?”, 
Sucker of ogress breast, 
Swallower of all the 
world in a gulp, 
Wonder lord, how can I 
accept what he did to 
my daughter frail! (4) 


ListeripencuCuncy anba Sresaflusnch; China 
BUG Het 

FO megan; Ue Cucmncn: 
eins Slusnen THBMeM yd; 
Hagens cms? 
HrAcmoougnen Bwach ay 


mi Gham wrest 
atg 
: md ghu 
Wiium miha Bib 
mome SLU cat waer Qaüpenach, 
Hdwenernkat ANAC. 
She does not deck her breast 
nor line her warring fish- 
eyes nor play dolls; 
Haltingly only asks, 
“Where is my lord’s abode, 
iruvarangam?”. 
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Lord of the lotus-dame, — 
we all know how you grew 
up in Gokul, —- 
Male cowherd, how can I 
accept what he did to 
my daughter frail! (5) 


Digs AO wmn angan? 
aam cre amii s|ret animat; 
lnangnnd pair 2-cngéled, ond Quen 
Amagawd aigh uGow 
Ong, AMAT, S49 OKD, 
waia AÙ aparamb Aadio 
ananman DAMME Gawaatact 
stead mites AsndaiGaGar? 


Waiting for his Tulasi 
garland with pollen she 
wilts away, see! 
Say something to her she 
only sighs, and says, “My 
lord in Arangam!”. 
Spouse of the lotus-dame, 
Pandava’s harbinger 
dancer of pots, 
Madhusuda, -- how can I 
accept what he did to 
my daughter frail! (6) 


Sumit gyeh Giants Aanhin acinar Coun) 
larw aanemni; einai 
Gugnener Cui wwr, Guan; Qo 
Clute CluiGmeit cre ClaisGacst mrin? 
Bt ami, Hei (HL HOH Hat Soren. 
mau ita aw aol 2 wae 
Gat arent cron wamm Asinara 
aimem prir GlaciiyGaGer? 
She doesn’t notice that 
her corset breasts have lost 
their red colour. 
If she speaks, it's only 
names of the lord, such is 
my daughter’s plight. 


Tulasi-wreath Kudandai-lord 
who drove the chariot 
for the five kings, — 
O Ladies, how can I 
accept what he did to 
my daughter frail! (7) 


a may igi Auh aiy a epfluingys 
uwi gab Sait aSldmned; 
wmanGs crIGlumogd, ww euGen! 
urata! aA cirm mommod 
Amans Cugnome, Quan sore, 
was mi, ACam piach 
Dwn crest wamm Qsüupaach 
aduoa@manbi! aslAGawGar. 


“She has no filial bonds”, 
thus and thus everyone 
keeps blaming her. 
Constantly all the time, 
she calls out “Madava!”, 
“Wonder lord!”, “Boar!”, 
“Birthless lord!”, “Thousand-named!”, 
“Sri Devi’s, Bhu Devi’s, 
lord of the skies!”. 
“O Ladies, -- how can I 
accept what he did to 
my daughter frail! (8) 


ACEA Kpa wnc; muah 
uai ominac; unma Gunmen; 
whanan, Aann eungaGann'? 
amy aG ammyb Garmib 
abCanramn, Ghuiomplueit, gh Hip giy 
anaes) Murs, amoGevedl 
bCa abs, oat DADNE Ariam. 
sqbdwoeaenti! ANAC. 
No more she plays with her 
bat and ball, dolls and her 
pretty parrot. 
“Srirangam lord, — is he 
now coming, not coming?”,-- 
bangles falling. 
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“Chandogya-Taitiriya 
Kousitaki, Fire-altar 
Sama-Ved, O! 
Vedic Lord!”, -- how can I 
accept what he did to 
my daughter frail! (9) 


Cac 2 Seth cuwed ye OP DG aunrve.do 
Abom ApnsGaiis, 
Bev word sin wound Denn amaa 
amb Quomiós asma Cognit 
Snu Cad ugancveit, alach 
PO! orma sD cusveunt 
Wrena Cait Qaei OMLbSp 
WT arey Sy, 
Quire 2 wale wmi snCip. 
This garland of Tamil songs by 
Parakalan Kalikanri recalls the wail of 
the mother whose dark eyed daughter 
lost her thoughts to the lord of 
Arangam surrounded by Sel-fish 
jumping fields. Those who master it 
will rule the sky as kings under a white 
canopy of pearls. (10) 


5.6 On Tiruvarangam (3) 
Kaimana | Sabana | Khanda Chapu 


ib ore wip KDD, wey Sips, 
amadou, 
DD nen OSHSA, Omn 2 rga 
8 (irae r 
minner, ami emb BAuinenen, 
Les] Sni 
Sbiononer wnei aam h- ya Big 
As Aisia. 
The elephant cub, that black gem who 
reclines in the ocean, the dark emerald, 
the Vedic lord, my master, my always- 
Sweet-to-me-lord, the lord who stopped a 
ilstorm, — I have seen him in Southern 
Arangam amid cool waters. (1) 


Gurme, Gwig mb Quom, 


Iiwanan 
a Spbu 2 SWD, 
VSB Boa 
Smt sit Slot sot) IYİ, vmu op 
Qi 2 we ap in 
SINS) ay Am isma ABTL Bi 
scr sigedCe- 
The lord of Tirupper, the lord of 
Tirukkurungudi, the resident of 
Tiruttankal, the perfect one of 
arambanur, the lord who ate the 
seven Oceans, the seven’ vountas 
the seven continents and all else, -- I 


have seen him in Southern Arangam 
amid cool Waters, (2) 


Sannen 


TÈ AA 2 1 Auda, Herm, DO 
Avyh Dug, Mardy 
Gorma; ser s41q writ 
Worms Ss) crests 
Gast al, spss aAA Aapan; 
i whips, PH are 
BO Swit sr omncnens, an S - 


Sri Sus Oy 


Oar CTET TAA 
The lord who came as a boar and took 
the Earth and sky as his, the lord who is 
Ways sweet-as-ambrosia to his devotees, 
the lord who grazed cows heartily in 


the yore, — I have seen him in Southern 
Arangam amid cool waters, (3) 


Umihana SL Saget, cuodl 
Hal AA gard 
DMths, o Hy 2-MS55 ccna, Sfluingy 
Bern) Biofwenarncs 
40 Bow Fi Sig 
tigi Leis) Sharan 
on SM -a Sita 
Gach gini Ca. 
ines in the ocean, 
a bedevilled cart to 
who tore Hiranya’s 
© came as a manikin, 


Derb sacra, Gik 


HAMDE wn 


The lord who rec] 
the lord who smote 
smithers, the one 
chest, the one wh 
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then grew and took the Earth, —- 
I have seen him in Southern Arangam 
amid cool waters. (4) 


BF Supa sy, ADA Bor au 
Harmaenar; aan aes 
Qh Spon ALON, Soin 
Ger anannGw; 
Cur supe ayi, Que Amby gi, Ser 
wenmGunt Diddi 
Abt Supevmes EDT BRS - 
Qai ginhesGs. 
The lord who is manifest as water, fire 
and the wide sky, — then in the yore, he 
burnt the city of Lanka to dust with his 
fire spitting arrows, — the lord whom 
the sacrificial fires attain, the lord who 
grants heaven, — I have seen him in 
Southern Arangam amid cool waters. (5) 


Bb damad SMS Hope 
5a Oedlenw; aflwng 
SChsmons Qar, HIY 2 wab 
2 any) Apis BNUSESOS; 
Dab Mess Aarh QamfGourer 
chena 2 (mene ame gs 
Sb Jams yct URD wer 
san g-a aamedGs. 
The lord who is attained through the 
arduous path of giving up anger, the lord 
who killed Kamsa, the lord who swallowed 
and brought forth the world, the 
wishing-tree, the Garuda-rider who put 
to flight the swift runner Siva of terrible 
deeds, — I have seen him in Southern 
Arangam amid cool waters. (6) 


diasmaan, sapimu Amore, 
Alwingy 
ubg amg wards DHSS 
anmam, cul arcist(y) 247 
lentes aimanbs Glumple Gamauev 
2 WA ambur Se Afis 
S ammam wid sim peAa BiS 
Giai aaa- 


- amid cool waters. 
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The source of thought, the path of 
penance, the lord of Sri, the resident of 
Northern Venkatam hills, the stealer 
of my heart-space, the Earth-straddling 
Vedic student, the lord of bee-humming 
fragrant groved Tirukkovalur, -- 
I have seen him in Southern Arangam 


(7) 


agunlss 2 MLWwaATsaGo, Humo 
Gowns suaniaew, 
awi Hd HAG HAH Qhon 
HHM; HM SOSH 
cote D, awb, ndomew, 
ab Honora aw, 
Hosts ab Iaoi som gy - 
Gach whaha. 
The lord of grace who has no grace for 
russet-cloth-Bauddhas and fowl smelling- 
Sramanas, the master of Adiyen, —- this 
lowly self, -- the lord of my father, 
my mother, my relatives, and gods, —— 
[have seen him in Southern Arangam 
amid cool waters. (8) 


Qumi aarambd words SH), Yoon 
ghgi Ole ends), 
Quoi uirm Darebsartée Qvi 
Aam Aisam; 
aw unni, ah PALCU Aap 
were, wahid 
AGA UN UID wien 
aan p-a ETELA 
The real lord who rids me of my 
falsities, controls my senses and resides 
as a prince in my heart, shining like a 
dark rain cloud, is a gem of radiant 
black hue, dark as the green emerald, 
-- I have seen him in Southern 
Arangam amid cool waters. (9) 
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Z omh Deng Cows oei 
Aiad g A 
anoi fié Saci PAsi was 
Yep Cait 
Br Hay SD among rey DICA 
Docing nerd 
SMD wmi SuM@eumiGued enya EMonen 
SaGa, 
This garland of sweet Tamil songs is 
on the lord who protected the cows, 
the lord of beautiful Arangam, sung 


alikanri, poet of 
who master it will 


be saved from evil Karmas, (10) 


5.7 On Tiruvarangam (4) 
Pandai Nanmarai | Bouli | Adi 


Wid, Gacieflyy 
Ameen, 
GPA sagi, 
Dog, 
THBP, Geng aol Tow, 
Sep or Dwad, imbub 
HEMP sir Ji A 
HAWS wor D 


USMS eR, US Me ctler 
Qami gyi diia Giang 
Auku SLUSE] 
Aani sd tn 


m end Glamor - 
Bi Sots nen, 
The timeless Vedas, the 


Sacrifices, the 
Tasnas, the V 


yakaranas, their 
meanings, ~~ the cause of al] these, the 


sacred fire-altar, the holy waters of 
rivers, the Earth, the clouds, the wind, 
the seven oceans, the seven mountain 
ranges, the sky, the Universe, — the 
ord stands as alj these, and as the 
resident of Arangama-Nagar, (1) 


HeHMgesr, 9 
tens G 


BAMA 


TO GS, magit TIM) Gey tach 
Io) Lust enis Con Durem, 
unb, Srub nimeni, Has, 
SOD pb sii) Bem, Hany 
Ubsripw 


» UPSD Hoidugy Ri 


Ohad, 
uneon Ligh 2 liig Tem 
AbGapus, Mph Shu ed Oh UHONG - 

Sis, 


DT pai Aon nC oy 
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He is worshipped by Indra, Brahma, 
Siva and the other gods, He is mother, 
father, children, relatives, -- the 
attachment over all these, and the 
medicine to rid these attachments 
too. He is the end and the means, 
and the life. He is the resident of 
Arangama-Nagar. (2) 


wey, Lom Bug, WENQE amid, SQ, 
SUTET WD, wsnemeut 2 Hid 


BAD wr Bayon 


AW, Sour afl 

amig, 

Glanceane BMGT WGN & gb ODU, 
Sletten curen 


MUSH ib YMMatsqrd pod, 
Some Dest How Cer, PB, 
Steam Bw, A, HÈS Hh DDD 
UWE NGT = 
AWS wr mat HAotbsanGen, 
When the wide Earth, the mountains, 
the oceans, and the sky, fell to the 
world of Asuras, and the four Vedas 
were engulfed in darkness, the lord 
appeared as a swan and brightened the 


world, revealing to the gods and seers 
the Vedas once again. He is the 


resident of Arangama-Nagar, (3) 
‘or Gi Amii Seer 


Di OSs) Oe, 
OTM gi aC) 


sb Benef, 
ST Ami Gumani , 18h) AA wom. 
ull Ag Hai Ger c, 


ULT, 
Ges Sim adh, PA 


MECHID, a1. (hb, 
D amb 2 Gir Amada, 


o 
SETTU Bi 


Caan 


Sau é 1am 


SU Ahi gU 


BOO hacen 


rpent Vasuki over 
Mandara, the lord 
n with a thousand 
Pened its mouth and 
es splashed sky-high. 


the big Mountain 
churned the ocea 
arms. The ocean o 
roared, the way 
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The heavens, the Sun, the Moon, the 
gods and the celestials, all witnessed 
the wonder spell-bound. He is the 
resident of Arangama-Nagar. (4) 


ThmGer a wert, armai Honcrmsnev? 
Hioiuad Qui wor ET] 
Auris Gand HEA Giuremeena Himba 
Guinflams amh pos BAw, 
Awb sain ani eon gt Castell 
wn Mamac 
dana má amt AAi THQbSS 
HiG pba Af 2 Amd - 
HIME wr pai SwithsnGon. 
The radiant ornamented chest of 
Hiranya with hot blood spilling out 
everywhere looked like a golden 
mountain with red streams, as the 
fierce red eyed man-lion stalked in like 
a silver mountain and slew the demon. 
The Asuras thought, “How can we 
€scape!”. Thus did the lord come as 
arasimha. He is the resident of 
Arangama-Nagar. (5) 


Wid gqormib ecm Nerdamonu 


BALD yang mio Manp Ainen Ganh 

5 $ y GR 

Sun gawu, Sn  toyou usin), 
um uae ayes by ADAT: 

Suen co ; : 

SWI Starrag SADHT big GOE, 
Siia . au AG i 
SDa syene Hi hha 

ae g : f 

ORS fet NY Hen isn ne 
SIGS ing HET SyiotharGen. 


The warrior king Karttavirya 
Arjuna, with arms like a thousand 
Peaks, fell to the sharp axe of the lord 
ea, raria; his thousand arms were 
a and he went skyward. The lord 
“Jen, praised by the celestials with the 
pant of a thousand names, Went to 
en abode in Milk Ocean, to recline 
the us thousand-hooded snake. He is 

estdent of Arangama-Nagar.(6} 
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afl Hyh aall amis Amdo Iis 
Aarm a) Alors sidacr 
mAN Guia wanil apg GhimgGlairgy 
Ganme umpuHliushe saram, 
afl Maw ummu, aff smb sins, 
om aio GmdluL, wamawne, 
afloab veniGlaran(y) syne aod 
AML Sane - 
AIMS Or Bat SothanGer, 
The wicked looking Rakshasa, unexcelled 
in his tyranny, separated the curl-tressed 
coral-lipped lady Sita from her lord. 
With the intent of destroying Lanka 
the lord subdued the ocean with this 
terrible bow and built a bridge over it with 
rocks. He entered the city with an army 
of monkeys and felled the ten crowned 
heads of the mighty Ravana. He is the 
resident of Arangama-Nagar. (7) 


oof! oy, pussy 2 68) Sul, PhS 
2 mew Cat gwi ow, 2 wdi 
EP ond wrenerd aui AAA, DVDA 
wens, Harm Sih rb Hobs, 
umpluacd Has Umtd sos ama, 
uaaa gal Qa veGe, 
aNu, HT SG, ay plow 
wenNMsHret - 
hs wer HAT SwitbhanGar. 
The lord of discus is the indweller of the 
single-wheel-chariot Sun-god and 
receiver of the offerings made at the fire 
altar. He wielded his discus to save the 
elephant in distress. He rained fire-arrows 
over Lanka city. He favoured the 
righteous Arjuna in the great Bharata 
war by masking the Sun with his discus, 
making day appear like night. He ts 
the resident of Arangama-Nagar. (8) 


Cuvletat (panes oma domn su. 


(MATA 

~ r5 A ie x 
Aum mew edid, 243 2 sibs 
VIWEAT Sh, nme Silk, S100 Gena 


ouen 
nem (Dig WITA awa ne 


t m 
THE SACRED BOOK / Divya Prabandha 


Gaws Sy, Sig Gumis is, Aww Sw 
US! otc 

ME yb 

HTD Giod gry 

aA Sane - 

HIG oF par HorbenGa. 

He is the child who sucked the ogress’ 
reast. Once he appeared as achild and 

swallowed the Unj 


niverse and lay 
sleeping on a fig leaf in th 


Abmauct Cent Swit y 
Bw suis 


mountain to pro 


the resident of Arangama-Nagar, (9) 


it through song wi 
age-old Karmic miseries, 


5.8 On Tiruvarangam (5) 
Elai | Sencurutti | Adi 


JED, JS, Sbwad aeng 

Arad, wim, Aube, Der Hei 
Fi they, 
Cmné5 a e Ganf 
DiN mhs ain a iSo; o 


IDN Loredr ip 


2 


ies) 


Carper & THEE Heine p aiD 
Asrdacr Us Hyu ovTog 
Boss 
Sf) aucian Det oi Boon gf ea 
SH Aub Doambads bn 
“Woe-begotten most n 
lowly born servant”, - 
not addressing the 
boatman Guha thus, 
Fawn-like tender-eyed 
Sita beside you, 
you made your most devoted 
brother his too. 
“Come my dear Brother, 
friend to me always”, 
these words come to my 
heart and they haunt me 
Ocean-hued Lord, I've 
come to your lotus feet, 
O Lord surrounded by 


groves in Arangam! (1) 


SUNS WT Wer, whee w, Blevins, 
Dny Qiang) Seay eplesicne, 2-a 
TBO Aab sdai Qugmes 
Arisa Umu mabdworD 
Di5 9 seit 
i a 
Gangs So amino amA unb 2 G 
2 cuci mre aio pain Quae i 
TENE (HO 
ASh Cui cig Sig Aaa 
aren 
Sil umfla Simameeey Abona. 
“Son of wind, just a 


. r 
monkey and animal”, 
not addressing the 
different Hanuman, you 
Gave your love that was 
more than the ocean, 
saying that nothing could , 
repay him for service- 
May your pure lotus- 
feet be my refuge, 
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may I too stand by and 
always enjoy you. 

Ocean-hued Lord, I’ve 
come to your lotus feet, 

O Lord surrounded by 
groves in Arangam! (2) 


Sig. Danci yb Qumples moc Qumiens 
Mug smoeng aidu Coup 

Paud anmi, sit upep acd) pam 
UDD, ohm) Se Her scan Danan, 

Slamgui cumi emAer out wumed 


aiim Fipmid piny i. 2 mg 


Sig. 2i 
Hig wi Ceraniid bs), S19 Boas 
sen EHA - 
Sal Qunpa Amarhedsay 
aonan! 


In the beautiful 
fragrant flower-tank, 
Stood an aged 
elephant with lotus 
Caught in jaws of a 
crocodile terrible 
loudly bellowing for 
help from the Quarters. 
How you came and you 
; wielded your discus, 
Slicing open the 
mouth of the tyrant! 
Ocean-hued Lord, I’ve 
come to your lotus feet, 
© Lord surrounded by 
groves in Arangam! (3) 


Bea, Gsriaigy ger Gand Ser nga 
Clayman hba Hiatt ein cra, agit Syl) 
DSA Aan, Her Sub Awo 
UID DUA 
AM haah Qaia Sinerclalasy 
alee. 


Aui Oenuratact moc gut aigui 
Qamgw Qaia 2er; SS i Sita Gusair 
SGA abs Her Sia Maren 
amiba 
gel Qumied Awha 
Abonar ! 


Then the posionous 
serpent called Sumuka, 
fearing wrath of the 
merciless Garuda, 
Came to you witha 
prayer for safety, 
when you gave him to 
Garuda for safe keep. 
O the foul-mouthed 
agents of Yama-god 
mercilessly will 
take me, I fear them. 
Ocean-hued Lord, I’ve 
come to your lotus feet, 
O Lord surrounded by 
groves in Arangam! (4) 


wre, won dob PYD abs 
Banged 
wot Sig Sas lon WenMutones 
Garma won wuld yami Memniw 
Adsense, ais DUS pia 
Guna & iss Serannd mb Gen_sGs 
Gungycumis cram Qua Sime crams Ld 
Be Caar(Hb acm sig Gono 
Aor Ga - 
aot Qunt Smashes 
aibwnGen ! 
O, The lord to whom 
all offer worship, 
you did grace to one 
Govinda Swami, 
“Peacock-like the sweet 
dames offer pleasure, 
you have no knowledge 
of this life-aspect. 
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Go now to the world, 


once again live there, 
then return to me 


after you're satisfied”. 
Ocean-hued Lord, I’ve 


come to your lotus feet, 
O Lord surrounded by 


groves in Arangam! (5) 
Wweigsy Sree wa (pall Quim 


SOO 8 cn ost vlws Awb 
Brenan aA 


BEH BO aruer 6 yalig, 


Sa Mw 
blot egeis STAM, SHC Sis, 


Sletten ear Tew Hes Awg Afwe 
uimh ceinen Gur hs TERED 

Acres, Aw Stem} Sy Beno 
AM _HCacr - 

UTE & g 


HibwonGer ! 


Hoof Gu mplety Im 


Then in yore the most 


learned Rishi begot 
Markandeya whom 

Yama had a claim o 
m the child 
prayed to your lotu 
gave him Abhayam 
and then rescued him, 
ve him the 


shade of your lotus. 


n, 
Fearing who 


s feet, 
when you 


Then you ga 


feet abidingly 


sought by the seeker. 
Ocean-hued Lord, I’ve 


come to your lotus feet, 
O Lord surrounded by 


groves in Arangam! (6) 


We b, 2 lwt ee 
PH umin, wui Imini 


2 


CIS pei Bibs 


Hhh ever, 
AARC eres wanes Uaw Ab anG engh 
min & Himeury STIS: (er, Tere, 
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Cangi ov urmon, 2 ona 
Govosstig w 

; r ak 
O™D Wyss) Aud Ayame ; 
Aarah 

Bund, wba ei yg n. 
Am AGa - 
Sol Aud A Hash) ; 
SiwbuwaGesr | 

Then in yore you did 


go to the learned 
Vedic seer for your : 

schooling and training. 
When the seer said he 


wanted his only son 
come to life from his 


long-drowned-in-sea-abode, 
go to the 


sea in the West and 
bring his son as he 


was, and returned him. 


Ocean-hued Lord, Pve 


come to your lotus feet, 
O Lord surrounded by 


groves in Arangam! (7) 
Gaus, sums Glin mf 


ahma! ane 
SNDU Dimne 


You did 


ADS oman Sone 
EN: agaye w ae 

Ù UWB BIET 
Sgu oi Glai Asni Ta a 
aig SPU 
Hr SUDO? 
Qt wish WDD Qur sot) 


ISUNA PCer, aca 
Qai 


Aarti 
26 Sq Qor 

Hor HGH ~ 
BD you gris a 5,8) 


. ‘oa 
SibinnGer 


Dur, Gui By 
el A tL 
Sy ump i 
Once a learned one f 
‘in the Vedas four 
his 

wife and lamented, 
ers her 


child after child, they 


disappear through the most : 
foul play of Ogress. 


came to you with 


“When she deliy 


D ` 
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You did take him to 

far in the yonder, 

then you gave him the 
sons as they were before. 

Ocean-hued Lord, I’ve 
come to your lotus feet, 

O Lord surrounded by 
groves in Arangam! (8) 


Bore Hor apy syst ob wise 
Brame wama san §lmc 
POVOS 
Remb Aari HACA Bor Ami 
FIGS! SVG 
PA pnma gp 2 rA, 
Umi Aen wid gb WHO! MVHS AAA 
Nas, sy srqgGwer ahg. 2d 
Simia Numer sg Gwu mha Lha- 
Heal Dumped Aweh 
abuna ! 
Once a king among 
crowned kings of South-zone, -- 
Ondai Mannavan 
strong and powerful, 
Found your grace in 
abundant measure given to, 
when you did divulge the 
F eight-letter Mantra. 
Life in his kingdom 
bore merit and he 
Spent his time in more 
meaningful pursuits. 
Ocean-hued lord, I’ve 
come to your lotus feet, 
O Lord surrounded by 
groves in Arangam! (9) 
Dn arala p AoD 
‘Osiencn, sperano awan Aadi 
Binn waun, soap 
HN GN m lt Himeji) HADNA, 
EQ Slane Ap Syp auidautenar, 


Then ~ ‘ 
Deonacnu slp (Hlinnency Amh 


Umo - r. Siera 
aU uha Da uA, armer ! 


t ‘ A i A 
JM, Hib hee cy LITE AcicurGeu. 


Balconied-mansions- 
all-over-Mangai’s 
King and valiant 
warrior, protector, 
Adalma-riding 
Kalikanri horseback 
sang on lord of 
Tiruvarangattan, —~ 
Wielder of golden 
discus radiant, 
ancient lord and the 
master of Universe. 
Sing this ten-songs- 
garland, O, Devotees! 
Karmic misery will 
never set on you again. (10) 


5.9 On Tirupper 


Kaiyil | Punnagavarali | 
Misra Chapu 


ma Howe Å siia, am (pled 
Sw Aois, 
Qumi Qui Chodweit ad sri 
AM AGIA HMD HEGS 
Aad sour awd pag Clad) Gumplo 
Ase AeoCus 
OW SIA, Benemunet mmow UTA, 
Bret 2 Wig Em! 
The dark cloud-hued lord, wielder of 
the beautiful conch and discus, is no 
falsity but real. He accepts those who 
seek his refuge and makes them his 
devotees. Amid the lotus-filled tanks 
and groves of Ten-Tirupper, he 
reclines on a hooded serpent. How 
easily have I attained him through 
chanting his names! (1) 


wuah At Sach TUS, wawyd, 
UAsTH pid, woh md, 

AD Hawt DN ETD OMD saps 
Qaia 2 lips aima 
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Aiwa ton YA samy Dash) Dumped 
Aai Amui 
amac wed Ampui prob gód, 
prar 2 Wha AGo! 
The lord who swallowed the seven 
oceans, the hills, the sky, the Earth 
and all else, then brought them out 
again, is my father. He resides amid 
mansions that touch the moon, in 
fragrant bowered Ten-Tirruper. How 
easily have I attained him through 
chanting his names! (2) 


Forme a bU wCod pmechligy, 
ab sHorerne 
Pues emu Adl, 2 bur sre 
stem) Mire. 
Slug umg ndeir apia Auh mart 
HIY AMG 
am wag uann air Gui aid, 
pra s ibs Gm! 
The lord created one, Brahma, on his 
navel lotus and appointed another, Siva, 
as the king of celestials, after relieving 
him of his curse by filling his skull-bowl 
with the sap of his heart. He resides 
in Ten-Tirupper, surrounded by 
mansioned walls, reclining on serpent 
bed. How easily have I attained him 
through chanting his names! (3) 


Dorit SHOT DEDU PRTI gbh, 2. 
awmi Hud masi 
ren Sot aub Béam erna, pan 
LIGTEHG ENST, 
Caa oi Qum umen pie Aad : 
f wwa Asi Suuri 
anent HENA mmow anpa 
Bren s whe HeD 
The god Siva, with a skull for a begging 
bowl, came seeking redemption. The 
lord filled his skull-bowl with the sap 


of his heart and freed him from the 
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curse. He resides amid nectared 
groves and fertile fields in Ten- 
Tirupper. How easily have I attained 
him through chanting his names!(4) 


USAT cums, aai, Soom orwel! 
aig Garh 
YO sre Shammi eenen, Aurei 
AAAT MEN GT, 
ba y Hd BH, maw Denis 
Sg) 2 Hfbd 
56558 Gaiu Asuri soncvecit 
SAT SO ey o wea Cer. 


Gods in hordes came and worshipped 
the lord saying, “O Wonder lord who 
ripped apart the jaws of Vakradanta! 
Protect us!”. The lord then came as a 
man-lion gaping wide, and tore apart 
Hiranya’s chest with his claws. He 
is the adorable discus-wielder, resident 
of Ten-Tirupper. How easily have 


I attained him through chanting 
his names! (5) 


Movriimoume auch) ADML_Ha) Arup 
AEA, hleveymeu 
Bowens ion DEG Blom cua 
BOs ywi gaapi, 
How anch Hrsimpenm aycvoumirnci 
PLB Pol gsi Ca 
WM aus HemHUGua Loeb), 
rsh sumpres, Go! 
Making a bridge over the ocean with 
rocks, the lörd entered | 


redeem the jewelled Sita 


„and severed 
the ten heads, and twenty arms of the 
Rakshasa. } 


He resides where Vedic 
seers chant the Vedas adeptly, hearing 
which fish in the watered groves dance 
enchanted. How easily have I attained 
him through chanting his names!(6) 


LeU My 


anka city t0 


Sin 
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ClevesnGlesnis anit syapgyGlaiw, Aai, 
vja gbifid 
acinar yi pw aip SiL, 
AackAvcean Ambar. 
ann wn wdra ch GPs ac 
A@UCUMs Goad 
waman Brow preb ami 
QuomPigs Wha Cm! 
The lord appeared as Krishna, ate butter 
and incurred the wrath of his mother, 
who took the churning rope and bound 
im to a mortar. He resides amid strong- 
Walled Ten-Tirupper, he is our ocean- 
hued lord. How easily have I attained 
him through chanting his names! (7) 


Sd Curar yt 2. cvaid TD au 
A BwUuMg SIN 
Slammin sion Serene Carb 
6a. (HED TH Gleam nas, 
Ash Quac i málha pha lad 
J mHICu Me Goa 
MOG grt mmow prab gód, prci 
s iba oGm ! 
In an open contest made known to 
the world, the lord subdued seven bulls 
and killed them, for the sake of the 
Slender Dame Nappinnai. He resides 
in Ten-Tirupper, where mansions are 
Covered with gold. How easily have 
attained him through chanting 
IS names! (8) 


Br ens Gouab, mia Gacie, gm 
és Hha awent, 
ems sunnan Hae, Coudlustt, 45) errand 
EU 2 ae mug Hm is Qe son 
fe, oaGoun(aib umpari 
OF Sauda, dims a ei 
SibmawnGen. 
Those adept in the four Vedas, the 
iYe Sacrifies and the six Angas, praise 
l le lord const antlv. He resides in Ten- 
‘Tupper where the Vedic seers better 


> 


than even gods reside with excellent 
penance amid Sel-fish-dancing fields. 
How easily have I attained him 
through chanting his names! (9) 


uA Sm Quà Ambur aul 
Ayyam o udirafl 
Asri mmdan wrens Glamg 
wli or Dmag 
Hain Sw Canch awer Qach Asrni 
Qorni wrav 
Qari Ama um yi sa (Nui 
Ber HawGu. 
This garland of Tamil songs by tall 
mansioned Mangai king Kaliyan is in 
praise of the lord of Ten-Tirupper 
reclining on a freckled serpent 
surrounded by bee-humming groves. 
Those who can sing and dance to it 
will reach high heaven. (10) 


5.10 On Nandipura Vinnagaram 
Titaru | Anandabhairavi | Tisram 


$a ain) AUSA, ofl, AAA, 
Hi, Aa Hardy Senn Sy, 

OTS SH) Nard NANA o msaGlor(y) 
Apima ama Sw Auw, 
ami Glam 2 mibg, Hi 2 SA (AD 
AA ou wii, sens Gat 

pigia amdan mat mid jo 
Hadoramamd - messremp) wesrGu! 
Sanctified Earth and the 
Fire and the Waters and 
Air and the Sky above, -- 
all these are he, 
Perfectly blending a 
consciousness with life and 
three states of waking and 
sleeping and dream. 
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Fearing her anger he 
stole the butter and the 
curds in pots his mother 
patiently made, 
Bow to the lord of the 
Nagar-Nandipura 
Vinnagaram our 
destination. (1) 


Quid WME LSA, Qarr Qail; 
SVA Tp gif) - wirenw (DOT mnei 
Gowen Ga yg Aaw over 
gua Seust Gob mat gre 
mow wh ui way sn); 
HenonGurG) wui Amg wano 
mamb mildn Aumfid meSlyo 
aineamh - peig Won! 
He took the seven worlds 
seven oceans and the 
seven mountains in his 
great belly. 
He then remade the world, 
from out of all these in 
age after age through the 
great deluge. 
He resides in the groves 
where the hum of bees and 
fragrance of flowers do 
mingle in one. 
Bow to the lord of the 
Nagar-Nandipura 


Vinnagaram our 


destination. (2) 
obit o Co TU HC Gap, ONG 
aabits ItO 

eod sai- nE (per HN, 
min Glioma aul eps DA Senay S darth), 
Hip) Bi niat, acne Catt, 


nem Glumhles eub Glue 


curr, ayn) inert mio cuu (Ap. 


Denia maT mil. a 


WANT - Menten, etn! 


Hordes of Asuras came 
warring against with their 
teeth and their huge bodies 
shining like orbs. 
Like a mere fistful of 
nutshell he broke them and 
threw them away to the 
Scattering winds! 
Peacocks and cuckoos and 
nectar-dripping flowers, 
bees over Mango trees 
touching the clouds, —- 
Bow to the lord of the 
Nagar-Nandipura 
Vinnagaram our 
destination. (3) 


Immu Pal miy Ewa, dph, 
adi unmg aa wba ag 
Aonair ea Apm Ap crear, taichlus 
Si ay Sypsv, Aio Quini 
dm Ansi wasl Eù wuSlou, weuitenat 
2, Saf apa, allani Cip wo 
Benmelais Chimpley wenip Baligud phu 


Aname - Benen wnorGin! 


Crushing the bodies of 
hefty giant-sized 
warring-white-teeth-faced 
Asuras, 
He makes them flee without 
rest or relief from him, 
holding their big bellies 
_ burning with bruise. 
Peacocks and cockoos and 
flighty bumble bees are 
singing and dancing on 
tall mango trees, 
Bow to the lord of the 
Nagar-Nandipura 
Vinnagaram our 
destination. (4) 
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Chor ofl Abs, apaflay nisl, Hoh 
Glawayb TST Gis Magi 
Gamenid Hout smenw apg Gun(y) Glumg 
BH, Omg Sb AMAY oan, 
unem, wA chlevgyib mom afi, sone, 
TaD Reno AD M& LELUT 
Bred a mmf Hat HHHyg 
Aare gw - pargam weno! 
Came to the war again 
raging like fire and smoke 
clannish Asuras with 
flashing teeth, 
He bore a conch and a 
discus that shone with the 
light of a thousand one 
blazing suns, 
Mace and a dagger and 
bow and arrow that did 
cut the Asuras to 
pieces and mince. 
Bow to the lord of the 
Nagar-Nandipura 
Vinnagaram our 
destination, (5) 
DDAA, pmi Ph, Bd gyenennesl 
BNE MWEN Bh, UPET DIT, 
AHI aA arated a urab Hwi 
Smb Ooa Goab wat srar 
amiy (al Caram Hullod sm.cu, wulg 
Boyd, enflo sf yoo Gar 
Bo) 2 en mehleitin bat Mliyg 
Baagi - iga womGro! 
Then in the yore the prince who 
Walked through the blazing forest 
with his wife and younger brother 
*Weetly resides here, where cockoos 
OP and sing on tree tops, and 
Peacocks dance to their tunes in bright 
of peau groves. Bow to the lord 
ae a Nagar-Nandipura Vinnagaram, 
estination, (6) 
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SHMS WWD 2 bg Hwi HHS, Ahr 
Abs Hù bhai oam 
Thos Qua ay Sgt hhh Our 
Qar amp Aim mat saci 
DHS (PPA ROFI WNP SoH oy Hat 
wbai aA urfu esp 
DiI umiGlsiis pat phur 
chlodromtamd - pang werG! 
The lord who was born in the darkness 
of the dungeon to rid his father’s agony 
and grew as Nandagopala’s son, is 
worshipped by gods as their father, with 
fresh flowers everyday in Nandipura 
Vinnagaram, where the distant beat of 
the festival drum sounds like gathering 
monsoon clouds and peacocks begin to 
dance in the surrounding groves. The 
king Nandivarman offers worship 
here. (7) 


airi Hlanatay ond! Glafl Auma 
Don aip paN - uri Hey wi 
uana wed! EAr umg wah 
ALAUN gr, m i 
waranty ACU wai Qeranay erar 
INTÄKT DMD weudact HÙ, 
pana a emdim Hat pidyn 
cAlairama mb - panay wG! 
Bards praise, “You cannot think of a 
better god”, and sing and dance 
beautiful Pann based songs, while gods 
praise, “You cannot find a better city”, 
and offer flowers with worship, Bow 
to the lord of the Nagar-Nandipura 
Vinnagaram, our destination. (8) 


ame wos! Qumand HAS! WH para oir 
268 us, bso Auki 

Sms splat, Sicuengy ALM Hone 
CACO Aig wat; MAAC, 
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Cuni yero 2g) waf SASÀ Enei 
dgb afl TAG man, 
Hmsct QAuwri Lpi piy 
Anma - bare oao! 
When the flood of deluge waters 
rise and touch the sky, those who 
carry the lord’s will on their heads 
will come to no harm, know this O 
Heart! Our lord resides amid waters 
that spill gems which make day out 
of night, by their radiance. Bow to 
the lord of the Nagar-Nandipura 
Vinnagaram, our destination. (9) 


bmp Gey AumAiù DDP DUD 
BHA yoMeincsrams baire 2 emmuyid 

2mm Aani Lett AA, afl simb Smau 
AW NG a une pafl Garir 

SDD wmm Couey euso auci epes 
wrm Bene, BAO psd 

(psinmuN er Bere wullev cucu Siquieviach 
Glen(\cBlenosascn YRS Heyo. 

This garland of ten songs, by 

sharp spear-wielder Kaliyan ex 


the lord of discus and conch resid 
amid the fragrant 
Nandipura Vinnagara 
who master it will 
terrible Karmas. 


tol 
ing 

groves of 
m. Devotees 


be freed of 
(10) 


6.1 On Tiruvinnagar (1) 


Vandunum | Temmangu 


wH 2 yb BD) wet Aane 


Aani) A 


Lucite ib cones Qa etmy 


Aig Gwo 


Asnam (mid Amd venflu Herm 
HAVO 
Asm Clo) HEU Ab 
Siena cvGer: 
Awmi! o ced Sng gpit SO 
sta G AHeEnA Gwe, 
GausinG.eir, WENSTEUMPF ENaC U - 


! 
AMetronrs it CuowerGer! 


Bee-humming fresh flower 
garland in hand, 
Gods and devotees do f 
offer worship, 
Seeking their freedom from 


Karmic misery» 


Lord, who in yore came to ; 
measure the Earth! 
O Lord! If you grace me the 


grace of your holy presence, 
I seek to be freed of the 


birth in this world, Vinnagar! (1) 


Hino Caray, HD a6) BDL {bh 
SSDI 
FENDI HChH 2 cineri main Ga 
cheinemesit APS 2 cmt, SipHov ah” 
Quir apg 2 et end AugyonGerr 
Aer mi! 2 mei Angin gy qt AT 
THA SH EHHGwues 
Gouin er, WOMETGUMPENHGrW - 

Acinonet CowesGa! 

Gracing you came to the 
churn of the ocean, 

Gave the blue POisonous 


drink to Siva, 
Gave the ambrosia to 


gods and you retained 
Lady Ambrosia to 


wed in your arms. 
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O Lord! If you grace me the 
grace of your holy presence, 

I seek to be freed of the 

birth in this world, Vinnagar! (2) 


OLY Am acina! Heit gam Gamaim 
Bye Elm wanan winnt mag 
ship, Holl nancy dlene wmm Qab, 
HAWG, 
Spd Aly aby sig SyoreuGer! 
Hammi! o nerds Sni wes Smet 
TMA A HeHslGwo, 
CuCu ch, WANATUMPEGNHEDU - 
Merona CoweiGes! 


Dark as the dark hair with 
portion on frame 
Given to the fiery red 
glowing Siva, -- 
Aiming his hot arrows 
over the three-city, 
Burning the Eastern to 
ashes in yore! 


O Lord! If you grace me the 
grace of your holy presence, 

I seek to be freed of the 

birth in this world, Vinnagar! (3) 


AAG Calo Hway Hh rb 
Susah 2 lineni 2 anG eman, 
Seu m HPA amm i, 
AME wa) goma miha! 
AM mi! o mma smart Lighs PÅ Smet 
amih MHEHAMGw, 
Caisin, GH, DTUAR - 
Maranat CowerGer! 
Swallowing the Earth and the 
Sun and the Moon, 
non-living, 
all in a trice, you 


Living and the 
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Came as an innocent 
child in the ocean, 
Floating on a fig leaf in 
yore in the past. 


O Lord! If you grace me the 

grace of your holy presence, 
I seek to be freed of the 
birth in this world, Vinnagar! (4) 


LMT T, DLÙ U, ODU TUD Hpi, 
Sit Aab Qù 2 wg Tww ebum 
gwi Gayo aulhdlales S46) Harm), 
AGH 
Pİ mSS pi 2 (h garua! 
Ban mi! a ened nmu spit e 
amih HHeHACwed. 
CousinGr ot, Wenoraumpaannanws - 
Morava CoweyCes! 
Bearing in your belly the 
seven continents, 
Seven mighty oceans and 
seven mighty hills, 
Seven worlds of beauty and 
all other things, 
You became the alpha of 
sound and the shapes. 


O Lord! If you grace me the 
grace of your holy presence, 
I seek to be freed of the 
birth in this world, Vinnagar! (5) 


SAA lap AWA EHD, DOUAT ay, 

at Capd 2 evxmeapid al, ps- 

sauniai au sy mid HlenouSlenar utr, 

FF Any pranon aAaeGeor! 

Aan mi! 2 nerd snaim gy Pi Sumer 
TH HAMA Gu, 

GaG in, WENGTEU MP HEN HEN ws 


Manat Courier! 
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You became the oceans and 


mountains again, 
Worlds in the world of 


creation above, 
You became the lotus-bora 
Brahma-creator, 
And the proper chants of the 


Vedas four. 


O Lord! If you grace me the 

grace of your holy presence, 
I seek to be freed of the 
birth in this world, Vinnagar! (6) 


2-686 w By Api Candin, sy 
Spal 
BOF Od wiam seHuwWlaraumis, 
Aumann SHwonser S05, Hea 
Au dalh Der Sens yaala! 
Sammi! 2 mni andu Qt sumer 
TH SHBEHHSCwer, 
GaveirGu cir, WENsTeuMpAanS cows - 
Aarah Gouwe! 
Lighting the fire-altar ; 
morning and evening, 
Vedic seers offer , 
Ghee oblations, 
Chanting the Mantras of 
Vedas to gods, -- 
You became the music of their 
Rig-Yajus-Sama. 


O Lord! If you grace me the 
grace of your holy presence, 

I seek to be freed of the 

birth in this world, Vinnagar! (7) 


-Qrim Qunemucit 
MMHG “ol FUG) Se 


Sven! en ity 
G ü Said; 
Couammen dma Sg) Clauses SY : 
mnes: 
apal, Bats) Sy AENG D ; 
Dyg vy i 7 ; ka 
Cuna aii Gos) apyad usimetluGe 
sungi = FAND 5 ; sch is 
nam my! 2- mmi BU er Sys 
Eina i 
i Anse AAA Gwi, 
Cuan Wcnaraumpaonraa@mw - 


` TET 
Aiamaa Cinw Ga! 


Pleasure that the lurid-dames 


offer to charm 
Is filled with much pain and the 


fear of my death. 
Therefore I came to you 


seeking your feet, 
Lord wearing fresh Tulasi 


g 
wreath and a crown. 


O Lord! If you grace me the 


grace of your holy presence, 
I seek to be freed of the 


birth in this world, Vinnagar! (8) 


arago Apiso aiy Aapan 


D 


S 
BBS Cleiiuingy 2 i api men BCS! 
Saw Qai mrcrnenn af, but 
Mew Qasi Gam aaua! 
Hammi! 2 ned ENGI) oS aye 
ITD Se mA Gu 
e 


GeucinG. oem TPÈMDEMW - 


[i 
Danma CoucGat! 
Life after death after 


life in between, 
Not loving these I have 


come to your feet. 
Lord of the four Vedic 


chants and their truths 
You became the lord of the 


: a 
three major gods: 


O Lord! If you grace me the 


grace Of veur ncly presence: 


l seek to be freed of the 
birth in this world, Vinnagar! (9) 


LL (ocr, 6) imple Biel Mets 


store Ci ee 
amon Fig, BOS acorn Glenner 


UT Dih Biblip Deroy um ayeveunt 


Gump caren Hy Bienes wyw 


g. 
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These Tamil songs giving 
sweetness to heart, 
On fragrant groves all 
around Vinnagar town, 
By Kalikanri 
adorable poet, -- 
Those who can master will 
see the holy feet. 


O Lord! If you grace me the 

grace of your holy presence, 
I seek to be freed of the 
birth in this world, Vinnagar! (10) 


6.2 On Tiruvinnagar (2) 
Porutten | Mohanam | Misra Chapu 


Nuns Caer jonQlanct Amo; Quei 
Baud am AIAD 
SingCacr, Bbyocract aor ayer; 
eumSle> ig 
HWS, pias Oshmd; Sma 
pbaw vamia add, 
SeumsCecr; Her amatac - 
Aimharanst CowaGer! 
O Lord residing in Tiruvinnagar! I 
Ore many insults, while feeding my 
Senses with material goods and physical 
Pleasures, I took a vow to get rid of 
ve and hate, and purged my heart of 
these, Now I have come to you. (1) 


DDEC o crenar, (pstemb; Wms 
g oS) Ro wendencd 
SD GE, abomen; HDTV, 

TR E Bowens OPusler 
Bs, Tsay plisa; Gu pune! 
an ; Sm woitunt 
DECI, Bet sgila - Idine 
CuowerGer! 


9 a E? 
x Lord residing in Tiruvinnagar! I had 
"gotten you then. In that forgotten 
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mindless state, I lost all, and fell into the 
trap of birth-death cycles, suffering pain 
and miseries. My Lord, with Sri on your 
chest! I have come to your feet. (2) 


wra mi Gorádwi ob alone 
SWuIed 2s mpsew 
acter GW HEDE DDT O Houten 
DAMA Ss) Lanig 
anGer! wr AleCu! abs wba, cor 
Wass AOSS 
CoCa! Dear amai - Smchlatrromnest 
GuoweuGen! 
O Lord residing in Tiruvinnagar! O 
Sky! O Earth! O Honey residing in my 
heart! Realising the futility of working 
for the pleasure of fawn-eyed lurid 
dames, I have come to your feet. (3) 


Iia, udm wsi Guage 
aan Got Sen 2 swng 
aniGae; B uaia Hh aay 
gpi uni 2 (i) 
abai, mbusmact Qui $5; 
aNbg ubg 
QNE, Flot agia - Adina 
GowaGa! 
O Lord residing in Tiruvinnagar! 
Realising that wives and children will 
be of no help in the world hereafter, I 
weaned myself away from them. With 
the dagger called grace that you gave 
me, I cut myself free from the tyranny 
of the senses and fell at your feet.(4) 


unin Gai wA Sienmuyd (Syponiacr 
Uden) Manaus, 
Aaa mound crovoumd se os, 
(per aan aly, 
wren At eID) uban; san! waren 
AMPSMS BEET 
CoucistGr ar; een AmA - 
SH Maines it CowesCer! 
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O Lord residing in Tiruvinnagar! With 
fragrant bee-humming nectar-coiffured 
dames singing their glory, they who had 
ruled the Earth once are now dead and 
gone. Alas! I have no desire for worldly life 
anymore, I have come to your feet. (5) 


HOOT po ibiycuctacir HDU Sem wn 
AaiwwAüCacr; 
ween! wib JHN wevoutt women woy 
ALi S 
vwb sb fi when i 
Auima aMis 
Mwn! E eit ADEGE - 
Amann GuweuGen! 
O Lord residing in Tiruvinnagar! No 
more can I work for the uncultivated 
ways of my senses, O Strong wrestler 
who wrestled with the wrestlers! 
O Bow-wielder who destroyed 
the prosperous walled city of Lanka! 
I have come to your feet, (6) 


weveun! 


Gama wrer BswCach, Aung 
Bman, abami! 

Aor Cland prada Hauwe Bus 

HHH), 


FDN SUT Gus ond end, Gudi umh 


Canna 2 on ADM _HCa cr - 
Adina Crower® 
O Lord residing in Tiruvinnagar! 
My Lord! I beg of you, please do not 
get angry, The senses you gave to 
reside in me are intent on sending me 
to terrible hell. I cannot trust them, I 
have come to your feet, (7) 


en | 


É cumis cused Meman o , or Dein, 


Jiii meu, 
Gueun Gand bihm G 2 bmi 
bln obey whan; 
Par nmh hb apacroun! ws Cancr 
Ahn 
Goon! A sien &GCaen - 


Adinani CoweiCer ' 


O Lord residing in Tiruvinnagat! 
Pretending to be excellent friends, 
my wicked Karmas only wait to sen 
me to terrible hell. O, The first-causé 
lord of gods, the choegodeimoni 
You rid the moon of his misery! 
have come to your feet. (8) 


Gung ALT Smwengunet, yech (HY f 
eunen DP 
Ganga! Gang) AY Asilani (Orr 
waren Aor pubb 
Ssn! sp GlomPlusmuis! SLAGumd test 
weds AOS 
Gaga! Bon AO wan - 
AHAS Cowan ! 
O Lord residing in Tiruvinnaga!! 
O Lord, sweet as ambrosia to lotus- 
dame Lakshmi, Earth Dame an 
devotees in the sky! O Soft spoken one: 
you walked as a messenger between 
crowned parasoled kings! You are the 
radiant lamp of knowledge in my 
heart. I have come to your feet. (9) 


Gaon gi bhb Umefled Ainan 
Cour 
Sune Symi dle ip cowed women gu” 
Caner, wn" 
omen i Geau solui, PAA sis ahh 
wra wu 
Ganci Bw, Gungreuit - grb Glamg wr 
Beit aa (MGT. 
The high-walled-fertile-Mangai King: 
Spear-wielder Kaliyan, has sung B 
garland of Tamil songs for the a 
residing in the nectared groves ° 
Tiruvinnagar. Those who master i 
will enter the festooned city of the 
celestials as kings. (10) 
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6.3 On Tiruvinnagar (3) 


Turappen | Karnataka 
Devagandhari | Misra Chapu 


Samiu good Qauw; gmangy 
lat 2 (mou 
OMUGucr sq oCuct comm; omeungy 
wra 2 adie 
WndGuc ya canCamadr; Amano 
Quhms, Her 
ImsCacr ASTM wwined - 
AMAlancnsgrCen ! 
O Lord of Tiruvinnagar! I have 
renounced all pleasures, always 
remembering your beautiful form. 
No more shall I be born on Earth. 
Freed of birth I have come to you, 
Y your grace. (1) 


BoRCacr, aries Cemmés abou; 
BObsSwmMwwns, 
AmiCacr, Alor aia Sym ; 
HS pworGo! 
AD’ srar sys Alumi! 2 ma 
act Woo) AASS 
Imsumow Qarda - 
A Hclaincsare,grGon ! 
O Lord of Tiruvinnagar! O Lord 
irumal! Righteousness personified! 
gave up love-hate relationships. By 
that, I became fit for service to your 
Otus feet. I have placed you firmly in 
my heart forever. (2) 


‘Dest gù Gpr bwni wuri 
(PHHS! 2 wb 
aei i aen ania OLD, 
Taid PULJ, 27 ADL DCacir 
co Aa! ayie yh pan Amui 
Aen] UH ERG tp Adaim ! 


i Lord of Tiruvinnagar! My Liege! 


autiful one of Tirukkurungudi! 
cere, of Tirunaraiyur! Hit by the 
'Ow-looks of moon-faced dames, 


I 
„Pave come running to your feet, 
Ounded, 
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anba Ths Clwait wpencowmi si Cancr 
yari Aiu Cleustondss) 
ApsCsar; Amh Haba Shab 
uwa umt óla; 
Gun&Gacr, yaironfuGer! 2 ma 
oud), aar Schlenaraci 
Sid Cac; Har amie Cacr - 
AmAlanentagrGer ! 
O Lord of Tiruvinnagar! I drowned in 
the pleasure-ocean of mingling with 
Sandal-pasted soft-breasted long-armed 
lurid dames and only got the benefit of 
terrible hell. O Holy one! I have come 
to you. Seeking you, I have ended 
my misery and attained your feet.(4) 


vbw pt Asbab aana; 2 inan 
e R eE] 
QupnEms; QAudmgb, Nmarwio 
ond Quwnrcir ! 
abm Har sO &p Gonos 
Qorcmen ars 
Qehomu! QanhmaGe ! 
A mHAancsragnGor ! 
O Lord of Tiruvinnagar! O Lord who 
destroyed the ocean-girdled Lanka 
city’s king Ravana! My Liege! I seek 
no other god. I have placed you firmly 
in my heart. In doing so, I have found 
my freedom from birth. (5) 


DMO Pett HHH Saud, Pleven, 
wa wod, 
Geiw mi DA Qow ow 
Niama AA 
DAHUD ANA 2 DGA, 2 TEDN; 
BA wrgb wd ei 
Gawad DAs AAGWA - 
A HMAancragaCer ! 
O Lord of Tiruvinnagar! You are the 
dark Ocean, the Earth, the beautiful 
mountains, the radiant twin Orbs, and 
all else. Through truthfulness I realised 
the path of elevation of spirit. Now, other 
than you, I know of no other god. (6) 
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CaCo sapag 2 iA; og Cwen 
Aia mgd 
Wp § velumgy sim, fr 


Amui; 
aa Gmeir, Apea meiren GT Aani, 
OOD gpi Asib; 

CaGmar, 2 iem awut - 
Amdam ! 


O Lord of Tiruvinnagar! Here is some- 
thing I say: do not make me dilate on 
it, but take it directly to your heart. 
I cannot praise any other god, nor 
even contemplate such praise. (7) 


Yiia Awb sss apis Qui 
adim rev 
AAi ha wr wghCune chipsneng 
HlenerunGs,, 
afia piba Aian Hemncy sq Cur 
GunGit 2 GUAD 
Asia comm oars) ? 
A (HAM inmane | 
O Lord of Tiruvinnagar! Like a mighty 
elephant pushing a dead log in a once 
dense forest destroyed by fire, do not 
brush me aside. [have come to you with 
clear thought and a loving heart. When 
will you grant me the sky-world? (8) 


Glancvcumi, PANG wrin! Lai aAA 
Asni wee 
BRUGuer Heneract HSlwrenw Piby 
Bos ! 
wan! Lib Sie | wg eGo! o ovary 
ladon mo Genswmb ! 
HunchleinomesgnGen ! 


O Lord of Tiruvinnagar! O Pot-dancer 
lord! Madhusudana! Speak to me. O 
Perfect one whose glory the world will 
never sing enough! Lord with Sri on 
chest! Pray ensure the safety and well 
being of this servant of yours. (9) 


HM QF words sous BL Epis SO" 
ymd 
FF 47 BO) wd Hilana nn 
HTT AT yw DLS mai sau gpI 
wrens 
Bl i Bara cusdeurnit, HUTS 
AV HevanGo. 
This garland of sweet Tamil songs 
has been sung by generous-as-the- 
dark-cloud Kaliyan for the lord of 
Tiruvinnagar surrounded by groves 
and water tanks with fresh lotus 
thickets, and laid out with wide 
streets. Those who master it will have 
no Karmic accounts. (10) 


6.4 On Naraiyur (1) 
Kannum | Kannada | Adi 


sangh apip Sanu rma 
wba auden, 
u Bren Gluompl wait Duu tiles 
GEST GET (UP GIT 
Hlairepib, wma, Cuai, 
GoucreMujib E a 
HANG PEDULI mmbd Damo, CHD 
GecyeGw ! 
O Heart! Before eyes begin to roll, 
cough throws up phlegm and sweet 
dames call, “Go carefully, Father!”, 
let us go to the lord who became the 
mountain, the sky, the Vedas, the sac- 
rifices, -— he resides in Naraiyur, —- 
and offer worship. (1) 


Qari 2 GT (HYPO Gaig Gms, 
ANd, Bit 
Brag act AA mbun Guibas? ap 
BOPTB Upon, 
Hmac, af, ane, ae gut gwu 
Cas 2 ont 
padi manmust BMD Glamupgub. cup, 
i Ge ChsGw ! 
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O Heart! Before fragrant coiffured 
dames gather around giggling, and 
ask, “Coughing man, what have you 
come here for?”, let us go to the lord 
who became the Sun, the Moon the 
Wind and the Fire, -- he resides in 
Naraiyur, -- and offer worship (2) 


Danna wi PUM srg AMSA.: 
Aig, etbenw 


mi Cano, mwn! aa Hallé encirugy? 
» 2 3) 


IIND (LP OT, 
QemCans wwa ari Usilis F555 
Hew smi 

Bib Carit menmust - pró Camogie, 
au, Asau ! 


O Heart! Before fragrant tressed dames 
gather and laughingly ask, “Sire, now 
why do you look at us and our dresses?” 
let us go to the lord worshipped 
by sceptred kings who offer service 
and praise, -- he resides in Naraiyur, 
~~ and offer worship. (3) 


Gambyb, sac, avedlud Auco 
Ham gt Aen 
aby aan HYUN wnat Hem 
Qapisi, 
As Auri aypa Herd sre sooMuyd 
Qab Carma wý 
biud pmu Hm Demggv, aw, 
Amau ! 
O Heart! Before bee-humming coif- 
fured dames with waists thinner than 
creeper, snake and climber shut the 
door and speak insultingly, let us go 
to the trusted lord surrounded by fra- 
grant Areca and red golden fruit or- 
chards, —- he resides in Naraiyur, -- 
and offer worship. (4) 


Blau rnb, awugid, Gag, gan 
ancud Awan seis, 

swb Qarar Glancount prisci 
Aia. Dapa ph, 
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vwb, cura, UDD umi 
UUHY BPSO, 
mwb Canc Brows pri Clamps, 
aw, Clo ehsGw ! 
O Heart! Before artful dames with eyes 
that surpass the fawn, the fish, the spear 
and the lotus laugh in derision, let us go 
to the lord surrounded by fertile fields 
and waters where Malangu, Varal, and 
Valai fish dance, -- he resides in 
Naraiyur, -- and offer worship. (5) 


Her Cat Amuri, Galmamw 
Lomi HluS\ (0) fg!» 
cot Bi AA miun ubsgi? aiy 
Qoprsya, 
Aard St Gums wums CICC 
af amiyane 
me i pmpui pri Clamognd, TW, 
ApesGu! 
O Heart! Before lightning-thin- 
waisted dames change their affections 
and ask, “Why did you come cough- 
ing so far?” and chastise, let us go to 
the lord who burnt the ocean -girdled 
city of Lanka, -- he resides in 
Naraiyur, -- and offer worship (6) 


Aled of mawi, Cw mamu wrd, 
Alig, Quir 
Qurawa, Sengbaner aigb UMAT 
2 og Ca uD, 
Qani i wmm prih PHA wù 
Alevmwantt 
puri BODU HT ADHD, TG, 
ApG ! 
O Heart! Before bow-eyebrowed 
dames change their loves and laugh 
saying, “This man is wicked, he is 
broke,” and speak falsities within 
earshot, let us go to the lord surrounded 
by good Vedic seers who propagate the 
chants of the four Vedas, -- he resides 
in Naraiyur, -- and offer worship. (7) 
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Sunt spain Sait meveunit StS wacner 
amni Sidenws 
Cacdac mamun Ih Apuci 
TNTET, 
Garai Ayy SAuler ETAD 
ADG 2mh, 
Hrenw, HMOupit DTi Gamepad, T, 
Apo ! 
O Heart! Before dagger-sharp-eyed- 
dames who once fondly called you 
Madana, begin to say, “Ask this cough- 
ing man what he came here for”, let 
us go to the lord surrounded by end- 
less festivities and sacrifices all the year 
round, -- he resides in Naraiyur, 
-- and offer worship. (8) 


aon Cathay Buig Ho aruwi, 
aracienw Mig, 
HM Caii 2 wb Canad TA 
Qeononwmagapen, 
uah Get BlabQe urvo Carer 
Assn Dub, 
pafl Csi menmusit pmb Gampgib, cup, 
GlagheCw ! 
O Heart! Before ripe-berry-lipped 
dames forsake their loves, the body 
become infirm and the back becomes 
bent with a staff to lean on let us go to 
the lord who rid the Moon of his curse 
of waning, -~ he resides in Naraiyur, 
-- and offer worship. (9) 


Glenm Gat pawi Cusgscd moan 
Hoorscuper, 
pam Gait Or amples p Honours Aang, 
AmC, aam 
POD wi ABA Cuh wimswi Gancr, 
Sdan Qar 
ODUN 2 gtu UNETOUNE( Bein 
AIS wuy, 
O Heart! “Before crescent-eyebrowed 
dames laugh, let us offer worship to 
the lord-of-groves-Naraiyur”, -- 


these songs are by spear wielding Mangai 
King Kaliyan. Those who master it will 
tule the world of celestials forever. (10) 


6.5 On Naraiyur (2) 
Kalanga | Huseni | Adi 


FUMES Yh taD ip, HYS lancin(y), 
BenwGunt 
Hamad Sy mde, Cardó at gw 
UMVIM HA Deimmaé saw 
2 mL wn 2mh - 
pab Clanch aumicnw HDD cumupd - 
BenmusGs. 
The lord with a radiant conch and discus 
churned the ocean in the yore and gave 
it to the gods for their protection. He 
resides in Naraiyur where resident Vedic 
seers chant and perform sacrifices. (1) 


(oe at Fu HM, sayoner (paces 
wines 
Yen nci 2 Agnes Cumpur miba 
yala oor it 
Sener sy Cawngs Oat gafli Cardó 
uly sab 
bma Sit Carma PhS SPS ayw - 
DODU Gg. 
The lord came asa man-lion, and tore 
into the chest of the Asura with nails 
claws, He resides in Naraiyur where 
cuckoos in groves peck into the red 
growing tips of Mango trees. (2) 


mm, ugh, CsA & ounce 


ANAS 
Cama Aarmamw FNG, Homans 
Glethmac små 
Éma Schl pig TPD icant 
AvwHs), 
res ysedley Ao paoflaew - 
bHonmuGo. 
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The lord destroyed the city of Lanka, 
battling against elephants, horses, 
chariots and foot-men. He resides in 
Naraiyur where tillers of the land 
fall upon mudskippers to catch them, 
and frightened turtles scurry into holes 
and burrows. (3) 


2) aur Auna 2 an, 
2 Aui iA, 
Deus yi srssod Nima uE G, 
ayer Aum oot 
Qurd sof woe wb 
QurPA Carb Bub Sy, 
BM) pramoniu aucin(h) Gens unb - 
pamu Gg. 
The lord stole butter and was teth- 
ered to a mortar, he fought seven bulls 
to win the hand of Nappinnai. He 
resides in Naraiyur where spotted pea- 
cocks dance to the song of the bumble 
bees in fragrant nectared groves. (4) 


dam gp Aw, Cwci Garci 
BwéMse Sichusr Sw, 
Barun, Ham wad ELAS 
prae osm it 
Qua Gwu amd Quweemownrt 
Sb Ger Aai, 
Hen Cun) uA, pra pgh - 
panu Gy. 
The lord fought with seven bulls and 
embraced the slender-armed Nappinnai; 
he walked between Marudu trees and 
destroyed them. He resides in Naraiyur 
where graceful swan pairs go behind 
bangled dames vainly imitating there 
gait, then hide themselves in shame. (5) 


A cumi eucsr Gui Qanama amcuds 
å 2i LA, 
4® ami dlerm Gungawdb Sips 
Qurman geri 
Dee wmi mise wy, wg) wid), 
B0VSH1 
bS ami wwii amb Loh - 
menmuGo. 


315 


The lord drank the breast of the wide- 
gaping ogress Putana, then smote an 
elephant and killed it. He resides in 
Naraiyur where swans drink nectar 
from wide-gaping blue lotus blossoms, 
then fall asleep before red lotuses.(6) 


(iba Brand, oA pyb, Pin ms 
Absannoner Gcitancrenw HHT 
aMi emi 
QunmAled cumupd Nimmi AA, Yt pg 
pig cummHd wub yar wnd - 
pamu Gy. 
The lord went to the sea and brought 
back the son for his preceptor. He 
resides in Naraiyur where birds go far 
to find snail-food and fly back to their 
hungry nestlings in treeholes. (7) 


Aacremends yudi Cat Mawde a, 
Amo Mujer 
lore, AeseGancn Bip, 2a Mths 
Mowi oan it 
Qancrenend Clamp Wet 2 ctor HHH 
py Aum Gwb 
pirmi Hows Gand 2 GSS - 
panus. 
The lord then drove the chariot for 
Arjuna, with white horses that 
pounded the ocean-king Jayadratha, 
and his strong army. He resides in 
Naraiyur where white storks eat big 
fish from waters, then go with their 
mates to drink nectar from lotuses. (8) 


uneng amb unb Sos under pA 
Caeng smi CgarGaacr Gaib 2mh 
anag oem Hat pali Co yE p, 
prag smmb ME QW WpS - 
mHanm usc. 
The lord who drove the chariot for 
Arjuna to rid the Earth of its burden 
resides in Naraiyur where groves flow 
with nectar and cranes frequent the 
watered fields. (9) 
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amo gioms Het apg wuer arar Herm 
pruo yi wr orma Gps 
BaomwiGoed 
anvi sdi Gad ceunct su 
PI wm 
Gens gom gb, Qediyw AUIES, 
Amuro. 
This song garland by sparkling spear 
wielder Kaliyan is for the Tulasi- 
wreathed tall-crown lord who resides 
in Naraiyur surrounded by famous tall 
mansions. Those who master it will se- 
cure the abiding grace of Tirumal.(10) 


6.6 On Naraiyur (3) 
Ambaram | Purvikalyani | Adi 


SHSuIWo, Aum Hoa Amas 
aiid, 
AMY BYD, GU cuenguw 2 are 
DSLT, 
Glambuy swmb w wifin GienouGucs 
wore} 
agani AimaigGu aL ASA! 
wby Adb Qeanusds Sle cunew 
L Sn, 
wl ucin amagi wio DUG, 
QebGuer Gari Claniscsnnen Cats 
Gani, 
Ampat wafion b CanileraGan. 
O Devotees, if you wish to see the lord 
who swallowed the sky, Earth, quarters, 
ocean, mountains and all else, then slept 
as a child on a floating fig leaf, go now 
to Naraiyur Manimadakkoyil, where 
bumble bees take the fragrance of 
Senbakam flowers then go and sit on 
Vakula flowers, and where Sembianko- 
Chenganan comes to offer worship. (1) 
Qarni sut ai, ASA Glevcremd 
Qancim anwb 
He waei ay ig Him Hy ALn 
myig Eg chlenemun(Hb meen, MND, 
Ama HghE8ip Gala Gusa! Gon 
ucin) Aw, 


awb emda val Oanamnitt ay 
sajsGod Ams), 
LUG abuh shami AA 
anim, 
Qayi Gluncrafl cmd Aarb 
Garpar Gaiba 
AHerows waon b Csiflars.Con. 
O Devotees, if you wish to live by the 
feet of the lord who came as big fish 
over deluge waters and swam over 
mountains and beyond, playing 
joyfully, go now to Naraiyur 
Manimadakkoyil where the river Ponni 
washes gems Sandal and Agil wood over 
field embankments, which the world 
comes to pick up, and where the Chola 
king comes to offer worship. (2) 


uda Bi 2 a AML Hah ah), 
unt Hawi Amaru, ucuend oww, 
Glscich wAn nid Carm, such 
Him gun imiu Qawwi! 
sima or a 2 5), Qan ao 
Spey werent wa p Goi sred amd 
Asie wni aad Aaram Geapar 
Cats 
Ahmi waor ó CanilcreCenr. 
O Devotees, if you wish to attain the 
lord who has the ocean as his raiment, 
the Earth as his feet, the wind as his 
corpus, the eight Quarters as his arms, 
and the Universe as his crowned head. 
go now to Naraiyur Manimadakkoyil 
where the Chola king -- whose 
divine sword slays crowned kings on 
elephant backs and makes them food 


or scavenger crows, -~ comes to 
offer worship. (3) 
Mui Asie sen sy fl 2 Sis, Qama 
~ Gane, 
uh end Garh Grawn ums} 
sunt dl, 
HAS Me wn o Alt Aun sucvergys 
Awd 
H ad Aurias EEE 
LAIEM 
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Gand san wr sy 2S), Aaina 


5DD 

Alma werent Hime suflw, Aab wa 
2 wds 

Qanman Cans Cangir Cotta 
Camda 


Ampmpmuyi wamom CamBblereCen. 

O Devotees, if you wish to stand by 
the feet of the lord who came as a 
fierce man-lion with terrifying looks, 
who picked up the mighty Asura 
Hiranya on his lap and tore his chest 
spewing hot blood everywhere, go to 
Naraiyur Manimadakkoyil where 
Sembianko-Chenganan, -- who rides 
horses in war, victoriously against 
elephant-mounted crowned kings, -- 
comes to offer worship. (4) 


acy wab yid Hm 
Cam på 

aÂ ogy i, Dwa ad Ei, 

Quim aama Aan wù Aa 


2 bSaTH a 
Aire sucht ! Coo agia uins 
uum me) 
Quner Jah, wa Aana aoo 
ABA 
uwi ugga Dob usd Auri 
prL or, 
Glaser mhp, are yousGanehs, Gempar 
Gaia 


Simmu t waon wb Caina. 

O Devotees, if you wish to be guests of 
the lord who measured the Earth and 
who came as a fierce man-lion to 
destroy the Asura Hiranya despatching 
him to the sky, go now to 
Tirunaraiyur, -- where the river 
Ponni descending near the mountains 
flows through plams and water is the 
fields, washing gold and gem, —- where 
the Chola king of the South and 
North, comes to offer worship. (5) 
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acramGe ser 2 (Hab UWS STE Sw, 
sume gol Cat yv ane Sy, 

uncer Su, 

acramnGe aor a_ male api pi oyu, 
and awe a Slammer ancin srs) 2 idi! 
Air 46) Cad aig Slenonbgs Coum 

Mein gms sA Cui 2 day wab 

Bore 

Ashnana QGarwacr, Ganpat 

Gsis 

Ameo, wasomi Caida Ga. 
Devotees! The lord who is self-made, 
who made the three radiant worlds, 
who is the lord of Vaikunta, who 
himself became the Tri-murti, then 
also became a cowherd, resides in 
Tirunaraiyur Manimadam, where the 
spear-wielding Chola king Kongan 
offers worship. Attain him there.(6) 


mvi BSS HEHE 2 an(h) sÙ 
Gubás, 
(PAI IMENTS (HSH! Sy, sro NiC 
AOws S55 GPC 2af, Swit wrait 
Am wmm Cla main men aig dD 
awadmse ! 
wens 64s wan! Glanasitthgy aww 
aww 
umi DanQaeub am yoo Hw 
Quram- or, 
Jimai p MSA (Hs Camper Caribe 
Ga, muSl ev 
A mHHOODu,7 wenthom b Caida. 
Devotees! If you wish to attain the 
feet of the lord who sucked the poison 
breast of the ogress and killed her, 
who went about grazing cows, played 
a flute and took the bangles of 
cowherd-dames, then reigned as king 
of the ancient Dvaraka city, —— go to the 
temple of Tirunaraiyur Manimadam 
where the bow-wielding Chola, 
king of the gem-washing Kaveri 
watered tract offers worship. (7) 
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PHS Qua, SANS gaui Sidi 
Hima Caiac, 
Weer crovoum pir ydw Aem, 
Awda 
Qemaéaonda;4 mù aw Cemm 
Cabser 
And sole anc Shag wb Asraf 
mauciSh! 
BOSH Sore, DEAomf) cumis ereis 
Garci TEDS 
mo ormb THUS! Asig 2 usab 
AST 
Ams Guda ums Gamper Gaita 
Gamu 
Spamu, i waon b CsitSleéraCor. 
Devotees! If you wish to place on your 
head the feet of the lord--who came as 
the husband of coral-lipped Nappinnai, 
who came as a warrior and destroyed 
twentyone kings of yore with his 
battle-axe, -- 80 to Tirunaraiyur 
Manimadam, where the high-born 
Chola king, -- who built seventy big 
temples for the Rig-reciting eight-armed 
Isvara, -- offers worship. (8) 


Sm Boner, sein HAIG Sensi, HuGo 
Sowers, (potent agba Henn 
Cut Benen, Sums Cur o en WW Bieri, 
Slesren cord ey Demounencr Auman 
Gats ! 
weit Aett yeui Acur catis] HUV DE 
3pm 
UML werent 2 1 oy gawd olor 
25s 
Gar Ao, Cans Camp cr Gots 
Gamue 
Apamui wediom ib GoiienaCen, 
Devotees! If you wish to hear the praise 
of the lord, — who Wears a Tulasi- 
garland, resides in Arangam, is the 
spouse of lotus-dame Lakshmi, 
praised by Rishis, has a thousand nam 
is the bridegroom of Nappinnai, 
to Tirunaraiyur Manimadam 


is 
es, 
~~ g0 
where 


the Chola king, -- who shredded the 
bodies of sundry kings in the battle 
at Alundur riding his horse-drawn 
chariot, —— offers worship. (9) 


Glew ornp cumis mired Cougs wnant 


GUT 
Apm i waoni Ash sgn , 
DMW Ù 
Qumiub Chomp PID AQoons 

Glow benww mene, 

YO whined ov Coubach, Yous 
AMS 

Bd AoA cumid, & oS a cit) Boru 
Ure 


unanit Mwet 2 use went umg 
Clout Comf Cai Q Aana. Qroindonw 
Qaru, 
dananira Aha Bod Qumi 
2&GanGo. 
This garland of pure Tamil songs by 
truthful poet and king of Mangai tract 
Kalikanri extols the lord Senkanmal 
of Tirunaraiyur Manimadam who 
lives with Vedic seers of high merit. 
Those who sing it will not fear the 
word death, and in fact will be revered 
by good celestials too. (10) 


6.7 On Naraiyur (4) 
Alum | Anandabhairayj | Adi 


BHD VeEmfluyw Hg Cu meré, 
anci ner; Al ost 
Camm Smwyb gay 
a 
Couemis Gayb AMeuin Hd, 
Gario Snn wuNey FS) 
Dremi cAlipchen Spoil pawn 
BOM ust Flom DOIG, 
The Lord of Naraiyur m 
and took me into hi 
He did crop many heads 
with his bow and ar 


Hlsnagengs, 
Ss 
Glan Aenoarmisg SJD phani 


ade me his 
S service. 
and arms 
row fire. 
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His streets are filled with beautiful 
people looking like Manmatha. 
Daily festive sounds abound, 
all the year round, never ceasing. 


(1) 


Ya gi aug), PAu 
apa Cat warah 210 gou 
aaf ami wyda uD gi 
ant gi Garmet- wni ymedled 
uel Cat upevenc Ue mou, 
uncu puh aor ane, 
Ball Cot powi pawar (yb 
ponui ple modiGw. 
Lord of Naraiyur came then as 
the sharp axe-wielding Bhrigu 
Rama, 
Vanquished twentyone mighty kings, 
wore a Tulasi wreath on crown. 
Fragrant Mullai flashing a smile, 
Panal flowers do beckon with 
them, 
Glory-lotus shows a face, in 
happy groves and fields 
everywhere. (2) 


Aai st e_cvoumbs AL cums 
Ser cine QuoAe guule oD, 
girn auch wrest Dip, cured] 
aber; Gober wrw west 
Yor sat Umeiled ur ech) 
Qunwer GQanct wnai aan ame, 
her gi wowib (pab ard 
pamut Herm moIGuw. 
The lord of Naraiyur reclines in 
the ocean on a serpent bed. 
He did kill the golden deer, 
he did seek a gift of land. 
Birds abound in water tanks, 
where the red lily looks like the eyes 
And the lotus looks like the face 
of the dames around the town.(3) 
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gwn, ClaucinGlemi 2_cim nen a, 
2 5Goun) aed) gar adoni, 
Dawn, aytda Syoyss(y) 
Awd swore - Quer weiGuw 
asun, wA act 2 costes, 
anoi acme git HDD, 
Hefliami pumu Mads ed 
papt dam mbdGw. 
The lord of Naraiyur came as a 
child and stole the white butter, - 
When his mother in anger bound 
him to a mortar, —stood weeping. 
Bumble bees drink nectar-wine, 
the cool breeze blows and 
tells everyone. 
The beaming Mullai flowers hearing 
this, 
grin and show their mocking 
smile. (4) 


Ae oy Aipehled cu gog 
Amd, dbur wed ALTHES, 
ao idg Ganit a chacnore 
amiubener; umistenest srefluerGue 
Gene ay amd) (Poo pis 
Canaps Qawwi AarA NAGEN, 
poari wenmGuinit uai unb 
panui Herm mdIGuw. 
The lord of Naraiyur gladly went 
to the bow-worship in old Mathura, 
Killed the terrible wrestlers and Kamsa, 
danced on hoods of Kaliya-snake. 
Vedic seers who learn by heart 
the chants-of-Vedic four Mantras. 


Daily offer oblation, 
through the well-kept fire-altar. (5) 


awi Glamupmet pharu 
wiam Pánt 
Aad gu, chloe anaa 
Awen Canh amwa golds) 
2 hme 
ua powód Ù ui. 
Ug ami AVU phh Cured, 
mha aen(Hib ww Epis 
pamut berm moiGu. 
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The lord of Naraiyur then in yore 
chopped the thousand arms of Bana 
While the three-eyed Siva and his 
son and retinue took to flight. 
The pincer-crab male goes to sleep 
in the lotus flower buds of water 
tanks; 
The female waiting all night long 
quarrels on his return to the 


fields. (6) 


Amur qt Ca weier 
chw, dewi Cat sud, 
Hwt eng phy Aig, Swit 
Gan gpi Himni, sai A 
uaua GCougib DIA, gbg 
Card Awad Ay, Bens mp 
HLUT GUS HBD cump 
pamut Airo mbOCw, 
The lord—who drove the chariot for 
Vijayan and destroyed the armed mighty 
kings, who lifted a mount and stood as 
the cowherd clan’s protector, and who 
wields the sharp discus, — resides in 
Naraiyur where Vedic seers are adept in 
the four Vedas, five sacrifices, six angas 
and seven svaras of music, (7) 


ubg gi Byun Umenanodl 
DDN PSE, UDD, 
Ge! Hi AMDA Hipod weai 
Humes, 6G WU cnoudsancit 
ebhanocngGwcd syuiGarn() 
Slag amaw an menoGusmt, 
pipt wan ns wenmGuint, ump 
pmpui Aaw HhIGw, 
The lord who blew his conch in the 
battlefield and terrified the elephant- 
mounted warrior kings in the Bharata 
war, and made the ball-clasping 
Panchali gather her hair once again, 
resides in Naraiyur where benevolent 
Vedic seers rival the lotus-seated 
Brahma and Siva in their glories.(8) 


b Sermuyd , siteuapid, 

SUwWYw som_Cined amih, 2 Lod 
Bow uâ, om 2mh 

Aawi Asiy amm Arvu, 
wy pin Aoour urs Bi 

UDI DOTY HEVA Has ay 

2_&ihanen 

prob lumped Gibbs Spe ow 

pbapui dorm Phlu. 
The ash-smeared bull-riding, mat-haired 
Siva with the Ganga and the crescent 
on his tuft went abegging with Brahma’s 
skull for a bowl, when our lord rid him 
of his curse by filling it with the sap of 
his heart. He resides in Naraiyur 
surrounded by fragrant groves, (9) 


pam m wu wenmCwenr oump 
panui Hem mbSenwd 
ao ws Bip cuwed oimai 
adw PAsi whip wrm 
uca 2 whe ununi 
uQ enon, wp maach; 
waite 2 wab yA Cumi, 
cunGestmit omna sumpeunGy, 
This garland of pure Tamil songs by 
Kaliyan, king of walled fertile Mangai 
tract sings of the lord of Naraiyur 
where godly Vedic seers reside. Those 
who master it will accrue no Karmas. 
They will rule the Earth and be 
worshipped by celestials, (10) 


6.8 On Naraiyur (5) 


Mankonda | Gambbiranatai | 
Triputa 


inner Cancion. Canad wriofler ionel 
AW, wreved) wen 
erent Qane anonagy ona, 
Qumor, 
Gast Qani. angeu ACi hanar, 
Bret Qad hmg pamu fled 
wn Gen. 
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The lord wore a deerskin on his 
chest and went to Mabali as a manikin 
seeking a gift of land, then took 
the whole Earth. He is the resident 
of nectar-groved Tiruvenkatam. 
Searching for him everywhere I have 
found him in Naraiyur. (1) 


bÉ pi pri PLDN, 

Q ós mrc 
Ah Seng Bar gi AMAD 

Gluymwrsmear, 
Aan soil Cow Awr, mbora, 
Ho Gi awe ep pwu 

asanGuGar, 
The lord in the yore churned the ocean, 
came in the form of fish and drank 
it during the deluge. He is the lord 
Tirumal of Ten-Vayalali, my master. 
Amid fertile fields and groves, I have 
found him in Naraiyur. (2) 


BT amu ycr saiia aig, Bren Ganpid, 
Painen, BUR, UHM gienldsnenest, 
CaandCaacmar, Qawani 
KNIN, 
prami o mmm menmurifle 
acnG. Gar. 


The lord came leading his Garuda 
bird to the lake, rescued the elephant 
Gajendra, by slicing the crocodile 
with his discus. He is the lord of gods, 
red-eyed Senkanmal. I have found 
him in Naraiyur. (3) 


PUT aA sls, Auman Lanci Sh th 
Ca) a4 Clungplet Gop A iwoman, 
Sunn wuih KPU DIEW 
OUND, 
SrctCannid bmg PD u AU 
anG Gon, 


The lord came as a man-lion and 
destroyed Hiranya. He is the lord of 
Tirunirmalai surrounded by groves. 
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He wears a Tulasi wreath of unfading 
fragrance. I have found him in 
Naraiyur. (4) 


BO Bt WHat GP Hig Bomc@maé an 
aai 
aw saw Sor, w Aab and gbh 
Aenean Gacdev hSamhe Cuma 
pirme, prg menmusfled soit Gost. 
The lord came as a bow-wielder and 
killed the mighty Ravana king of ocean- 
girdled Lanka. He is the benevolent 
one, good to the young Vibhishana. I 
have found him in Naraiyur. (5) 


e bui ewan) 2h crovcumd 

a HA uSlov 
aby DICO ULADI, 

tonGu men em, 

Sd AIN KnT ACID Hon 

Iti rbOD 
piuma pma menmusifled aG Car. 
The wonder-lord created the 
Universe, gods and men, on his lotus- 
navel-flower. He is the lion-cub of 
sharp eyed Yasoda. With faith, I have 
found him in Naraiyur. (6) 


ac(h am Ror Caner anin whi 
§ yia 
Acura, Qoibud Sothys 
Quorn, 
OLA gp Sbuadory Wrath Wi, 
U UD 
BLA Tener mg pmu fa mn Ga, 


The lord who set fire to the Kandava 
forest and resides in Meyyam is a 
nectar-dripping Kalpaka tree. He built 
the beautiful Dvaraka for Satyabhama. 
I have seen him in Naraiyur. (7) 


wanaoa E rob Gla(houner, wom 
Lo Git cart 

TUNMO, 
Litt ashe , 


vetmentesrCines aie cian 
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Anal Bs) om Aswar Cait 

2ST fd TED Got 
Heinen prir rg Hamu 

acaGiGor. 
The lord who drove the chariot for 
Vijayan and despatched the tyrant 
kings to heaven, and thus relieved 
the Earth of its burden, resides in 
Naraiyur. I have seen him today.(8) 


Quri ery) Soir Cardù Auri gyf 

aaan (hb 
6G JY Caru sLmaù 

Quore, 
Aaria gw Genenwd, GLÓMSË 

AILS rancor, 
Sb Cancer prg bamu fù 

anG Gen. 
The lord who reclines in fragrant 
Kudandai wields a beautiful white 
conch and a radiant discus. He is our 
king. I have seen him in Naraiyur. (9) 


oca wgyeng waai cmp Yam, 
Dau banuit Aim woGenw, wdy 
AAip saa 
SO myi Canmi mwer spas 
GUGUGUITIT 
Qura 2 wda OUTeTeUTe 4s Caerlit 
MBHuGy. 
This garland of Tamil songs by 
bee-humming garland-wearing strong- 
armed Kaliyan extols the lord of 
Mathura, Vasudev’s bright child, who 
resides in Naraiyur. Those who master 
it will become Gurus to the gods. (10) 


6.9 On Naraiyur (6) 


Pedai | Hamsanandi | Khanda 
Chapu 


Glucpi AAS D eemi Aung 


DURA Binguid 
DLA ahg Dp pad Gwg 


Mós | 
Sim Bermuyi 
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YOU BLASS Ari gbh epayou@d 
Lied) AMC 
But ass Aunn Aman sig Cw 
AM, pH Ga ! 
O Heart! The male-embracing female 
swan pair sips the nectar from petal- 
fallen lotus flowers in fertile fields of 
Tirunaraiyur; Siva, bearing the skull- 
begging-bowl and roaming the 
three worlds, was relieved of his curse 


by the lord who is the husband of 


Sri. Attain his feet. (1) 
aP Sym eon sme ECs) TAD 
Aonig ad, 
UA S45 YA mi wmd Aarb 
mymomusi i 
up) Smid filme sinéacr Uh pig act 
Ame Jan, 
Ape Symi and gbani 314 GenesnGus 
BOL, Ome_Ges ! 


O Heart! Salt pans overflow with 
oysters that spill over the streets 
heaping pearls and bountiful wealth 
in Tirunaraiyur; the blame-worthy 
wicked Rakshasa’s heavy heads rolled 
by the hot arrows of the bow-wielder 
lord. Attain his feet. (2) 


smm Clancin_ uwisa ch Gac umu, 
HHO Hetil ost 
Slonen Glamor. upi Asfa Aap 
Canons, Amny i - 
- uan Sle 
Ganime, Paan 
Sisnen wG ami oem n DT SHG 
Ammu ya AGa. 
O Heart! The slivers of jackfruit drip 
with honey on trees, while bananas 
slip out of their peels on tight bunches 
in plantations of Tirunaraiyur; the 
lord who appeared as a younger 
brother of the conch-hued Balarama 
took the milk products and the world 
in one gulp. Attain his feet. (3) 


uwen Gla meds 


oOo d 
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aim pra Aù uwih aiat crib 
wreflena,Gued 
Acim 49, cures eps Het Aadi 
Amui - 
Wem S496 GLO Byig UT ods), 
wep sós 
Oa SHD Agi Garm (Hog &pGou 
Sor, AGa ! 
O Heart! Rows of cloth flutter on 
mansions everywhere densely, hiding the 
sky in wealthy Tirunaraiyur. The lord 
danced with pots and lifted a mountain 
to stop the rains with his mighty 
shoulders. Attain his resounding feet. (4) 


BAD QmMd, shasepy, Sib Aurea, 
amd ipagyd, 
Das Canantiting; Siena gb dui 
Auras Amu - 
UE agba at ayo ume wni, 
Aes 2 WS Tw 
Usd sba Hm woma Qura 
slu am AGa ! 
O Heart! Logs of Agilwood, Sandal- 
wood, nuggets of gold, and pearls in 
heaps come washed by the waves of 
the perennial river Kaveri in 
Tirunaraiyur. The lord who wields a 
discus that hid the Sun in the Bharata 
war, himself hid the Universe in his 
stomach. Attain his golden feet. (5) 


Quni, pgi, afl Amb, yenps 
wa on afi Carb, 
Asima gait Hong 2 hab wui 
Qura AHDU - 
Ai PHD H WMH Glow 
Bwencs Hm wma 
nam, anct Nous 2 shan WAR 
aig Gw ADL, Ana ! 
O Heart! Gold, pearls, tiger's claws, 
ivory, all these are brought as gifts by 
the river Kaveri in Tirunaraivur; the 
Ord is pleased to keep his sweet 
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companion, the lady Sri of lightning- 
thin waist, on his chest. Attain his 
flower-adored feet. (6) 


Si gs adis GowOlmcd, Clerk 
S0vSa) Gor Gero, 
unt KenpHaHiad amb QwAG uwat 
Aamadsaib Abw ust 
ani SENS Hh 2 (Haus, jannn, 
Sanamni Ganei 
pni seriphs supml Puci aMi 
alu am GpenGe ! 
O Heart! Beautiful ripe golden sheaves 
of paddy grow with red lotuses in be- 
tween; rows of well-laid sugarcane in 
plantations grow tall, in Tirunaraiyur. 
The lord of dark cloud hue, lord of 
the celestials, Krishna, wears a wreath 
of Tulasi. Attain his tender feet. (7) 


HD EA ug myb, URA PUYO, 
unm (Pph 
BOW His Glory aphia SUCH 
Garmi Shmen Oust - 
wwa giba Canad Get waf wnb 
Aa wia 
flaw gy Aaoi son Ber wipGou 
ame GmeGe ! 
O Heart! Ripened fruit and ripening 
fruit borne in bunches, and Areca 
fronds spilling pearls of flowers, fill the 
orchards and groves of Tirunaraiyur. 
The lord resides amid jewelled 
mansions that rise high like mountains. 
Attain his adorable lotus feet. (8) 


Wan SM Auh Ceneirahls, Qasauprd i oars 
Gumi quanta STI EHUD 
Aam so ame ep (hb Ror Claes 
Ammen mush 
Germ Symb senr werd, Sawer , 
apart Gla mn sha 
Rom ah harma sar gener 


AigGu sien. , Oh Gs ! 
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O Heart! The smoke from the fire 
altar of the Vedic seers climbs up and 
fills the sky with wealth-laden clouds 
in Tirunaraiyur. The lord stands 
above all, worshipped by Siva and 
Brahma. Attain his feet. (9) 


Hoist sors wAn Yer yp 
Ag@permusyi Aimoa, 
u amab Hlevey ahh cuussd 
DUODA HHI 
uai Sib uim sy um Ama 
Ussib cucdeunit 
daah ahg QHoowet gi 
OTA] cumpounGg. 
The king of Mangai city surrounded by 
lakes with swan pairs offers this garland 
of pure Tamil Pann-based songs at the 
feet of the lord who stands amid spotless 
tall mansions in Tirunaraiyur. Those 
who master it will attain high heaven 
and live with celestials forever, (10) 


6.10 On Naraiyur (7) 
Kidanda | Madhyamavati | Adi 


Abp pha G iam Goch, Cap 
A LUDE 
Bubs BoD ormyach DON, culi 
Agin AP 
SLD mi) aq i Auimae, 2 uos 
FE Agu 
pS Hod pmo Aarie - Gwn 
prontuario. 
Our lord is the lord who reclines in 
Kudandai, the lord who lifted the Earth 
as a boar, the lord who burnt the forti- 
fied Lanka city to dust, the lord who 
measured the Earth in two strides, His 
Mantra is Na-mo Na-ra-ya-na-me. ( 1) 
ohh b jn o er wy 0b Amai, 
llaren ape Drc, ape 
DD smog Bins Qumüma, “Wa bas 
Brat sy cnn, 


Boian wwii Carper sisi, 2 wme 
TA Atg uT 
pisno w prob Qara 
buor magtwenntGw. 
Our lord is the lord who entered the 
lotus pond and danced on the venom- 
spitting Kaliya’s hoods, the lord who 
came as a boar and fork-lifted the 
Earth, the lord who straddled the 
Earth with his flower-soft feet. His 
Mantra is Na-mo Na-ra-ya-na-me.(2) 


SB AYD ABT Cupi ome 
UMET DHU 
Guener curd, HPD anei 
Qumwneir, Amina eit, 
Limsoon uA aprh saba awed 
Si Qaare 
premna 2m na emb Gangus - 
bur promwemGw. 
The lord who plucked the tusk of the 
red-eyed hot-tempered elephant, the 
lord who churned the ocean for am- 
brosia, the lord who bears the lady Sri 
on his chest, the lord who stole the coif- 
fured cowherd dameg butter, -— his 
Mantra is Na-mo Na-ra-ya-na-me. (3) 


Sù Sat wdi Gib wad barns mss, 
unag gyi 
AHED bwni, 
Bourbenas GCa,rosr 
UO MET Mab Movernchy (Up Gall 4, 
THe hl TH (Ay 


BUU w mrunwd Garig 


6teveur QHD UCIT 


®Cuon BNonwenCip. 
The lord who resides in the 
fortified city of Kanchi, 
by all the worlds in Padakam, the lord 
who rained arrows or the mighty chest 
of the Lanka king Ravana, ther 
the kingdom to his younger brother 
Vibhishana, — his Mantra is Na-mo 
Na-ra-ya-na-me, (4) 


well 
worshipped 


n gave 
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Go wur ensure Aar yi anih 
Quwi, wung 
Hon a yD Auawa, Carai 
Aimi, Glact Quma 
amur gariat Gwo Aura CoA 
ard imb 
HOw ovens HATE TDD - 
peor prgmmenGw. 
The lord who protected the cows by 
lifting a mountain against the 
hailstorm, the lord who fought seven 
warring bulls, the lord who stands in 
Kovalur, the lord who made Yama 
stride the battlefield and devour the 
Rakshasa clan, -- his Mantra is 
Na-mo Na-ra-ya-na-me. (5) 


Stes Gretta D, (HIM GHW ,UPSoyo 
UMUT, HALO Sher 
rand afla Ble Awd aboni, 
amh aD 
Gaayb, urgi, AHD Syw Sian 
Stob 
brgyb araGaci; boD 2 engiblen 
pwr mrgnwenGu, 
The lord who wiped out the vanity of 
the mighty Rakshasas with an army 
of monkeys, bears and macaques, the 
lord who is always sweet as honey, milk 
and ambrosia to my heart, the lord 
who is the husband of Sri, -- I shall 
say; devotees, repeat after me, -- the 
antra is Na-mo Na-ra-ya-na-me.(6) 


eim aemmuyb, dbs hyD, 
Hansuyh Git Hoa 
Weird SPIPluin quessresmTid cranant 
Aim bormi 
Asm Hen wr aAA AA. w 
Hmm mow 
Henn; arame: Qanstonet! GaencnGencn - 
mun mromuermtGuw 
He protects through age after age, the 
staid mountains, the spread oceans, the 
Quarters, the firm Earth, all without 
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exception. He lifted the mountain as an 
umbrella against a hailstorm. Devotees, 
take good note of what I say, —- his 
Mantra is Na-mo Na-ra-ya-na-me. (7) 


ai ened, wml SC Gumplu HLG 
ons rst 
Upldancd, KCw agan erst Swit 
ASF AHIPA, 
AmHmanc Heard Gon piy otis) 
Hanjaws Ajpossr 
HO wan unam angani mrwib - 
por mrgtwenGw. 
When the hailstorm hit the cowherd’s 
haunt, even before the cowherds could 
say, “Krishna, protect us!”, the lord lifted 
a huge mountain as an umbrella and pro- 
tected the cows from the cold, — his 
Mantra is Na-mo Na-ra-ya-na-me. (8) 


Dung yori Gio Gp Bor Aw 
DT OAG, DUN wor 
omens Annet, Sai, AHAIA, naai 
pnus Ayu 
anadh ayah, RowGwni 
SDV U Homb- 
piaci Amarah solo 2 mph - 
buon pronuanGn. 


The ocean-girdled Earth Dame, the 
lotus-dame Lakshmi, Brahma, Siva, 
Indra and all the other gods seek the 
lord for their sustenance. He is our lord 
and the lord of the celestials. Chant his 
Mantra, -- Na-mo Na-ra-ya-na-me, =- 
and be rid of your Karmic account. ( 9) 


ans Bb Gp wal Sang 
pamut A onnu 
mre UTE, Omg Aan, 
ib) wmode 
HAs Bre aan wni Gacr 


swir pa onena 


Codi Ganda www unranb Mawan 
Huw, 
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These songs of the lord’s Mantra in 
Tirunaraiyur surrounded by the 
Kaveri’s Mani-muttaru river, are by 
Kaliyan the husband of many wide- 
eyed dames, resident of Tirunaraiyur. 
Those who can master it will be rid of 
their Karmic account. (10) 


7.1 On Naraiyur (8) 
Karava | Saveri | Misra Chapu 


SDT OL B® sor Spy 
a_ciraflatmeGunc, 
wMeungy S9Gwer 2 imamu 
AO Lp & Heit m ost 
BOY af Auni up omui Herm 
DS | 
Omeunenw etenem’y Less - ahma nGa ! 
O Lord of Naraiyur surrounded by 
nectared groves! Like a calf constantly 
calling for its unmilked mother cow, 


I keep calling for you. Pray ensure that 
I am not born again. (1) 


submn OWENA womb wg Ib 
BOD) aa yh yow Gancu YeGipaCcar! 
BAoCne sinCwen 2 chonenC uy 


ADAR e 
AubCpan smer DHA) - air aheng 
nCen ! 


O Lord who swallowed the seven 
oceans, mountains and all else in one 
gulp, O First-cause Lord! Relentlessly 
I call you alone, pray grace me. (2) 


Annet Wm tty; ecr AHS ctenesflen. 

EGU AS mis: 
AGI w uhá aliden - 
ant i a Gou; moneuGus, Aiman tg 
anGy o atharenus 2 GS), Sig Gwen. 
You showered your grace on me, | 


shall not share it with others. Out of 


love for me, you reside in the Ocean 
of Milk, on the hills of Venkatam 
and in Tirukkottiyur. I keep drinking 
that joy without satiation. (3) 


yet cums lems, yalan! stoi HOPAS, 
aciGen Hci ei 2 chem b 
gmn ! 
achan! a bwwm Sis ambu! 
wnan! 2 iman imb re 
wmdGaGar? 
O Sweet Lord of Kadalmallai! While 
I called, “O Pure One who tore apart 
the horse Kesin’s jaws”, you stole my 
heart and took residence in it, filling 
me with joy! How can I ever forget 
your generosity? (4) 


Aù ot maù Couey Qa (Gey aired 
Bud 
EO Sut ay anand Hla, sMo! 
Beoumi! mg pronen! aia miu! 
Glancveumi: ~ 2 io wne wumid ó 
Glanuptd Gn. 
O Elephant! You roamed the dense 
rocky forest with your bow- 
eyebrowed lance-eyed dame. O 
Good One, Nara-Narayana, my 
very own lord! Pray tell me how 
I must worship you properly, (5) 


vefl gù ugi (Hor) ir uumi HgGen! 


(paflGu! SlHeappPlé nonssay chlor Gas! 
Dolusmis! Dancin Camb Ue Ger 


AWE aw 
sien cord, Aann, 
2WHCls mili Ca,Car. 
O Coral sprig residing in the snowy 
peaks of the Himalayas! O Thinker! O 
Light of Tirumulikkalam! © Sweet 
ambrosia of devotees! O Fruit! By seeing 
you my spirit has been set free. (6) 


eelGus! p 
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eACued Auma, Hor samen Seog 
aA; 
HACw! H@Procra AAS Asia! 
uCu! ugd anupd Clancim_t Hinds, 
aDCu! s rwm sA Aarin, 
2 ubani CaCa. 
O My wealth! Other than you, I have 
no refuge. O Pearl necklace of 
Tirunirmalai, O Resident! O Life- 
breath of worshipful devotees! 
In seeing you my spirit has found 
its freedom. (7) 


aidan! HACU ai, Lim 
AD PSS, 

Dda0 acip Guadlarmnt mit aiwa; 
wsCs ! wa oraiso ! 

yanin 
AMNSCa! Lanm ATD Hirer 

AACE ? 
When I call you, “Lord and Master!”, 
others call me “Mad, Mad!” O Pearls! 
O Emerald gem! O Growing seed! 
How can I ever let you go? (8) 


anumb! ai wr oFGured, 2 iia 
erovgumid 
Dnis aa 1a Aes Sant HNDE 
acne ! 
Byun! Sune Hi 2 ve TUQO (not 2 com 
Gunun! o grener cTeymiarb BAT 
wma ? 


O Pure-as-the-radiant-full-Moon! 
Mother to all the living souls! O Lotus- 
eyed protector! O Cowherd! O Lord 
who swallows the seven worlds! 
How can I ever forget you? (9) 


uA 47 Glumpled Gp Hermust 
pillig Tow, 
Slancin(h) oyu, swn gpodlGlaus siblip 
DND, 

Gls raise a! Rena urA, umg 
Ai 2 
2 nG, Mady 2b NAG RUM 
gywGo. 
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Devotees! These are songs of pure 
Tamil for the lord of Naraiyur 
surrounded by bee-humming groves 
sung by Kaliyan. Those who can 
master it, sing and dance to it, will 
enter Vaikunta without despair.(10) 


7.2 On Naraiyur (9) 
Pullai | Darbarikanada | Adi 


yor ow, IYD HU, YS IAN 
2 mi Qanmi 
acan! carmel, ai acistech isch 
Conta mw; 
a hC Herm A Gl G@hew, 2 citenasr 
2 croflua&ene, 
monGonar 2 crcnar ALUN, HonDusyh 
Alarm mbiSGwn ! 
You came as a boar and bird and 
took my lowly heart as yours. 
Even as I say, “You stealer!”, 
my eyes rain with tears, alas! 
When I think you my heart is 
filled with passion, O alas! 
No more can I wish again 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (1) 


Bun gh guile 2 Su Hh, cred acm 
wr abe, SqgCwer wand Glancion 
acer mohan! 
UnC ai Canc t pomos shoni 
umaa 
pru, im AVÀ, HDA 
Garm wbSGus ! 
Taking a form of wonder-lion 
you came dearly into me! 
Through your love for me you made me 
your slave, O my Prince! 
No more can I sing in praise of 
mortal beings with my songs! 
Nor do I seek any other god, 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (2) 
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THOT, ob Senenyrb seen ets 
Quin ePlsssd9er, 
Abuh, Subwmemys alwa 
BA Ben 
He wren Hoar a Gy! BOOusi Aim 
DOS! 2 c 
SOLD ONE STEMD HAVNE, wlipmgsy 
JH GL Gon, 
After my Father and Mother 
gave birth to me and left, 
You became my Father and my 
Mother with all love and care. 
O Lord with a hue of cloud and 
radiance beyond the Sun! 
I sing not for any but you, 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (3) 


ANu, i Nienuh Bb, 20G 
aan), pit HLAM 
2 mman! ai Aphan 
Lepomis! 2 ombsgy prar 
SH lws rgy AihbsehCwer aylw - 
Ao sveinG) Meno 
Herp ond Aundi ip HNmush 
Derm wmbSCwr ! 
Came as babe, you swallowed all and 
sleeping, lay on a floating leaf! 
Lord eternal staying in my 
heart, unknown to me then! 
Nectar-dripping groves with bumble- 
bees surround your temple. 
How can I now forget you, 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (4) 


Eam nmw eymestoutech Homiy 
Jöh anin aflar; 
Ami eT LE ET O TITE EA 
BIH sig nip 
List cin: crate lee Metra cnCern (Gibsons, 
Ci mac e Ceir: 
prici gre Dmi PilleCacn DODU, 


lest miSCuin ! 


Lord eternal hard to reach by 
contemplating celestials! 
Lord of all, I placed myself in 
total service to your feet. 
You have entered my heart lowly, 
how now can I let you go? 
Long ago I lost my shame, 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (5) 


aw SIDD, Stes Sued TYT Lup 
Agmw 
UBM; ad mehdi 2 chCon ubarcnwes 
Cunad gU Cuci; 
AbC! con ste uNGy ! siCes ! 
HHH ani 
pianu sba abani ! bwmui Aaw 
mdSCwe ! 
O Lord, Master of my father, 
and his father’s fathers four! 
Having come to live in me, 
how now can I let you go? 
O My precious soul and monarch, 
you gave me your grace in full. 
O My father-mother-lord, 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (6) 


Wer Behe wigi Gang wh 
aaia momen! 
ai ngebgict Amia. Aio RAY 
Cumin Deora Put 
wui Aab HSG Bimda, piat; 
ummi mwala 
Her Omes einemi Ws Ed menmusit 
Herm moSCwn ! 
O Lord with an axe that destroyed 
thousand mighty kings in yore! 
Leaving my heart if you go to 
stay in another person’s heart, 
I shall not be Party to it, 
stay put in my heart, obey! 
Swan-gait Lady’s too with you, 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (7) 
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aiGungd Clune wet QEA, Qowni 
Ganga piac 
madung AnA AoA apio 
queue, Blemmis! 
BGungy cre Ome dcin iCar YSbatonuns 
Cursive Cuci 
Be Cung: wA AD poyi 
Aen eoSCuwn ! 
All the time with golden flowers, 
gods in sky offer worship, 
Folding their lotus soft hands, 
falling at your lotus feet. 
Now I have you in my heart, 
I shall never let you go! 
Bumble-bees in nectared groves, -- 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (8) 


nacn Cot Ba Berne 2 phh 
Qo maszaoune, 
wire Sy cron DTG Sh, Ague 
wWemd Yy(ibsS 
CaCa ! Sry abin Oatley ! eter 
Ahma Heron 
BrCer ena GumGmst - merous 
Herm mbSCurn ! 
I did keep my body flesh for 
you to take and use as fit. 
By me, for me and with me, you have 
found a place to be in my heart. 
Through my contemplation of you, 
I have held you firmly in me. 
Sweet as honey, sugarcane juice, 
Naraiyur Lord-in-residence, O!(9) 


heb Et cuwed yarn. Gp SOMust Hmm 
pimus 
ao Bq ond wma Cari adad, 
wmheamawit Caner, 
Aano Hq Qaro wama Glancvayounitacn 
Gp chad Ne 
Se Siemwuns whips AAA 
anwb mpanga. 
The generous as-the-raincloud Mangai- 
king Kalikanri has sung this song-garland 


~<a 
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as offering to the lord who resides 
in Naraiyur surrounded by watered 
groves and fields. Those who master it 
will live in great joy on Earth. (10) 


7.3 On Naraiyur (10) 
Sinavil | Sankarabharanam | Adi 


Dheemta-Dheemta-taka 
Takadhimi-Taka jhanu 

Dheemta-Dheemta-taka 
Takadhimi-Taka jhanuta. 


Ser Qo Glam acin Shai 2 uwlit wrens 
Qadim Aad cern shoot pbb 
wapi Clancy), aib oo Cungyd, 
Henny aigb 
wor (paflenus, WÓ Np criss, MBA, 
Haha GlecrmntsQwb memos H 
AAwa, 
Bret SqgGwer, pami Herm 
pimus 
aonchled anG AI; SEM EDUN crest 
Sait Qoavnach sofliud siaa. 
Angry ruddy-eyed 
fierce Rakshasa-killer! 
Lord ascetic, O the 
piercer of seven trees! 
Noble bow-wielder! 
Scholars and learned ones 
Hold thee dearly in their 
hearts, offer worship. 
Hard to reach by even 
knowlede-wealth bearing ones, 
Perfect lord residing 
in Tirunaraiyur, --- 
I this lowly self, 
saw him in my dream state; 
Seeing, my eyes and heart 
rose in abounding joy. (1) 
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am Amaia SGD Pha aeui 
SerenenCw Ammin Qaia arer 
GMS; (5 
yu Amg HHT Ceriuyud edUuUener, 
ATH, Do mouwaw ain), 
Mp bAce 
UWD, Wags ODYS angeancer, 
MUBS, wich Ganeuco Qo api 
ILUR Agii yl TODD, cTEn 
ATU ext Sci) WAAC, 
Like a calf that is 


bleating for mother cow, 
I do stand and cry 


seeking my mother-lord, 
Constantly I keep 
thinking of the lord alone, 
Who in yore became a 
child on a floating leaf. 
He adorns himself 
with Makara-ear rings, 
He became the fourth 


person among the first 
Three, the Alvars who were 
huddled in a vestibule, 
He’s a lion among 
gods and my only love. (2) 


Ub brir ashay sre Gla Ghar Qub 
Aann nir; 
oho) pi Clo cha bunin a Gwg i 
Abma gi wba Agimi sine 
Gaian ni; Da AAAA 
QumGmen; 
@lantb gy) 2 cumb Glumplet Gp henge, 
HOM 
Canchlonasta (HL WD Mig us FAHD, 
MHH SHEDS, Hens pibionencey, 
mdg aban wmaGaGen ? 
Since the day he came 
he took up residence 
In this heart of mine, 
not any other one’s. 
He became my pure R 
consciousness abiding, 


Protecting me from the 


agents of Yama-death. 
He resides amid 


fragrance in nectar-groves, 
Kudandai dancer-of- 


pots in reclining: 
He’s my father and 


lord of my father. 
How indeed can I 


learn to forget him?(3) 


2- giam Quim werent wren, ae 
UM a doy, Bm Cai guii Iw? 
Qai, 
DIWA, aiig Huts a Qi HH" 
Glady tD 
TDN grene wdy i yaro ardd 
HISD Boll, crei Sof Sle wh, 
WP ip Quma waon Qapi 
agaci gaim AAT anoi einng HO 
HTH) erir wemh mpiga AovovnGd: 
In the Bharata 


war between mighty kings» 
See, the Pandavas 


won by my Krishna who 
Steered the chariot 


killing mighty warriors, -- 
He resides amid 


bee-humming nectared groves. 
He's the lord of sweet 


Arangam and my heart, 
He’s the lord of gods, 


lotus-like eyes and lips, 
He’s the lord who rained 


arrows on Lanka king: 
He alone commands 


me and my worship. (4) 


BIG Gland moan 


Sh Mos Cr ngl) 
AHG 


IÙ a Hy Cumar, hP 
Dh 


i D 
, saburi Hf i Bla 


ANH, Smog A cite Chinen 
oL Sgrena 
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Come og amw, ull Siew, 
Aum e ain(>) 2oaSlaflan 
Boyar 
Sry abm, Cama, wir unal, 
Hor, erir womb Aima GQawwrGs. 
When my soul suffers 
torment of hell and pain, 
There the lord protects 
giving courage and succour. 
Feet of lotus hue, 
worshipped by gods above, 
And hand that raised says, 
“Fear not, I am with you”, 
He’s the lord of cool 
Venkatam, Kesi-foe, 
He’s the child who ate 
butter and was tethered then, 
He’s my lord sugar- 
cane-like and honey, milk, 
He alone resides 
forever in my heart. (5) 


Mr enaGurpgs slab ered, 
Tet omia HUNG AGD yop, 
SEA awida GluncnGonr sou Canudo 
amp Glumplos: Auran, Hb 
SLigenu aby mim Beir IDD, 
anpara wanm mramanbd caper glu 
u Lem, UTenaud gules qohenm, ete 
usnu sia. Um GleuiGuwGo. 


High reputed sugar- 
lord who resides in 
My good heart and never 
leaves for a moment! 
Lord of sweetness like the 
cane-sugar-juice and 
Resident of Tiru- 
malirumsolai!, -- 
Where the Kongu trees 
shower golden-hue petals, 
Over the lord who is the 
Master of Vedas-four. 
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Praising him who is 
fond of deep ocean, 
My good tongue does not 
sing of another, O! (6) 


ueirai Air Comf ump mmbSed Quim 
unma 246) AGa Hbg creir 
ained Schad, omy Quab Gianeim rei; 
Qana Glet, wenom Gwmni wemh mes 26T, 
Han smni AUOT, D ONDT, 
CTG Br wagb Aamib sod 
awanan, wm wa wani, Tb 
DAN ET GU 
wanno AN wmi 2 omgunGas, 
Sweetness sounding from the 
well-tempered lyre-Yal- 
String which plays on the 
Palai mode softly! 
Lord residing in 
hearts of the Vedic seers, -- 
He has come to my 
heart, eyes and lowly tongue. 
He’s the lord of all 
gods in the sky above, 
He reclines in deep 
ocean with dancing fish. 
He’s the dark-of-hue 
emerald and Master, 
My tongue knows to prate 
the name of no other god! (7) 


Bal as urab wg migi, Glancvodi, 
ath - 
HoemuGw SmenGlumamowns; AED 
aomu Sida) Auu adah i 
Carhms Gana Qaillomw anor wid 
Qampouge 
galaw, unag questi (hd 
aidan iat smb maihlenmgy eit 
alanu Ato laws ere a cram 


Qani. 


amanan A Hein(h) Aann C, 
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In this world and life, 
he has given me his grace, 
Now no Karma can 
gather to demean me. 
He is the temple-path 
of flower worship. 
He is the lord to whom 
gods offer worship. 
He is a fruit of rare 
taste to devotees, 
He is the sly wicked 
lover who took all of me. 
Wiping out my sins, 
he has made my living sweet. 
Pearly lustered lord, +- 
I have seen him here today. (8) 


ster GleiiiCacir HGW, 2 gsh, 
sba: 
aiD, ai wnh Ca Bema eb yaups, 
Hone whl Quri uw greg 
Anevon 
AWD) Quip, apaw tong 
Bet Qai unir sygdencir bat umpu, 
(iP BL Slenm MUI, Qowni 
Aanb 
Aunen ew) wro SuSHHEHU washi cirb anar 
AHD cot womb Cums errena, 
What return can I 
do for this, Devotees? 
He resides for al] 
times in my lowly heart. 
Tanjai Mamani 
Koyil’s his residence, 
He did tear the chest 


of mighty Hiranya, 
He did build a bridge s 


, over to Lanka, 
He did burn to dust 


Ravana’s wealthy haunt. 
He’s a mountain of 


black-hued gem stone. 
Other than him my heart 


knows not to praise whom? (9) 


Gar) AA sim uw Cumplod 
LD ra a wT 
Garam, cunet salwe, Dm l 
nue, pù pamurih Aim mors) weir 
Bo wn wets Gaag Qaru 
Gayb Comogd, wpa auh, 
Agno tae wir Aarie Qani 
OIMUÙ 
UML ujma AAi Arme k 
um wia ù unrwb Awun ! 


This garland of songs 
sung by the lord of 
Nectar-groves-around- 
Tirumangai ruler, 
Wielder-of-the-sharp- 
spear, Kalikanri, 
On the lotus feet 
of Narai-yur lord, 
Singing, falling and 
dancing in ecstacy, -- 
Those who master it, 


ye among devotees, 
Learn to sing in song, 


offer it as worship. 
Pain and sorrow will 


never come to you again. (10) 


7.4 On Tiruccherai (Tan-Cherai) 


Kansora | Asaveri | Adi 


NEIN Hi ‘ 

Heim Gang, Gland OOH) abs Dipw, 
Glen BipsvGuney se ha cunanen 
login Gag UPU 2 Sim ion ingoumis ! 


wmr sd Cane, | Grom), 


“7 ee Hts pan 
chloin Gayb Aoi Hever Ha aher 


wen tom. ib wa Clama, 


ee bigs A PAER ; 
DEN GAM mi Gh MMHLONGST ansir Gangan 


&neonblest creir DMUCweunn, 


The lord who sucked the hor-eyed 
ogress Putana’s breast and took her 
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life, the lord of celestials, resides 
amid wealthy jewel-mansions that 
touch and play with the tender moon 
in Tan-Cherai. Those who worship 


(1) 


Sb Yau aul Gp (hls Bator Siovkt Wasnon 
UN AVR) Holts, wevsusy 

Aanby ema AiG Borns 
aiy Aan A aha on. doit Guneumir, 

MBL) SHH Bair Ganna queda Gamm 


him are my masters, see! 


cunc aig Gamiled Gow 
mi Cumo ancir Glamugavm, ony Slunupgrd 
crest inetd, Gh Qdo. 
The lord who threw the demon-calf 
against the wood-apple tree and 
destroyed both, the lord who bears the 
beautiful-eyed lotus-dame Lakshmi on 
his chest, resides amid fragrant groves 
in his sky-touching temple in Tan- 
Cherai. Those who worship him are 
permanent residents of my heart. (2) 


BS) gog auner Siy Deir Gloves, peir dud 
2_ (mh chlaorren ord 

DCA Qama pha Ad 2 ir 
AAs mHAsausoar! comm Aay, 

CNA cusin(y) avbud pin Gaam 
mb Quenna areon Gh, 

CunGan@ uad ab yera 
MN einessteu ler Qur Aimon. 


The lord who cut the nose and ears 
Of the fierce Rakshasi Surpanakha 
Who appeared before him, resides 
Amid bee-humming fragrant groves 
in Tirucherai, Those who worship 
um with flowers, pure water and 
Chants are worthier than the 
celestials, see! (3) 


a 
a 
ta 


~<a 


Gai Syomb anir Sudacr Aai Gaur 
Gland sndgy) Gurren) Bip, 

Curmi seb Nenw Sperm Gum 
acncmact Curadh! cress, mh 

Dni Sop wag oiui, Zar Gamm 
ond Qumor bui eh 

Guano Gui gab Qu AGwrag 
BP (HH mgd INAAYA. 


The lord rained hot arrows on the 
mighty chariot-riding Rakshasa king 
Ravana and destroyed his grand island 
city of Lanka with him. He is the 
lord of eternals, wearer of the grand 
Tulasi garland over a mountain-like 
chest, residing in Tiruccherai. I shall 
never part from those great ones 
who chant his names. (4) 


ahdim whmertéynb, wre 2 blei 
GUS Swen 10h (Hid AUGUA, 
Uhi Aaiya 2 i, Guma 
ain aAa pawai bot 
THEY y waiti CGarmug sT Gsm 
ond Quri piam Hmentb 
AHA unis ei eimi, Gacr omh, 
eT Mp gtd HSH 4 HCw. 
I do not esteem those who do not 
worship the lord who came as a man- 
lion and destroyed the mighty 
Hiranya. The lord resides amid 
fragrant Sandal groves in cool 
Tiruccherai. For those who worship 
him, my heart flows like ever- 
sweet honey, (5) 


unG, emb Ai, 29 wens HANY 
@ hs ununmi! aiy Hem, 
Aar aC; Aww pena 
ahun amm AC; 
Qarwa AGD ; 
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a hgb evry umf cust Cscnm 
nb umorne 

Agua sbomws 
acinG_ ee, QS anos aor Anab, 


San Qaem 


aflagwd Co ! 
O Lord who came in the yore as a boar 
and lifted the Earth! Other 


than the refuge of your lotus feet, 
Thave no refuge, I declare. Having seen 
your devotees in Tiruccherai amid 
bee-humming groves, see the way, 
my heart and my eyes rejoice! (6) 


Du Alu ull sie, UG) SL aya, 
HI Sots eine! aE, 

cow Ayh wa vengCuncd tomweyGent! 
ai cred, cucin() At Sow 

Qai AyD soir Geenm emb umore 
AO agma MbDSCEin~G, erch 

2 adyo Caninia seir miie 
AM Qyd - cet i aCe. 

O Lord reclining in the deep ocean 

on a coiled serpent bed! O Dark 

hued gem! O Wonder-lord! Amid bee- 

humming lakes with blue waterlilies, 

the lord resides in Tiruccherai. Those 

who contemplate him and serve him, 

are my masters, for whom my heart 

overflows with love. (7) 


aanermngy Clad bmi; pours 
uremact Gegr Commo 

cble Germ mh weinGernm feb uth) Beaman 
Gwir gafliCuncd Sigulattener, 

eT S49 w Gundy mub Aufa 
Ep sain Gancnm ibionci zirma, 

Ban S94 ain mi, one, Sus 
Appar Shuan a. 

The lord of petal-soft lotus feet js 

worshipped by gods above and men 

on Earth. He resides amid bees- 


humming Panns in nectared groves of 
Tiruccherai. Devotees see him with 
misty eyes and melting heart, and offer 
worship with folded hands. For the 
mere thought of such devotees the 
terrible agents of death will never come 
close, nor past Karma clingon. (8) 


ecnenéGaer, Qumi Saits SBT, 
POCU Pad sam ercigyib 
AauimiCshg TAEC? mm 
SUBIR am wd ammi gnmnd 
biim, Cacr Wend rib gar Gamm 
Tó Aum wnc Bienen prenw 
acts Cs MUcsuiMmHe Gs, Aas anai 
ost 2 cremi 2G som ! 
Tam false, wicked, constantly living 19 
a flood of misery. Yet I have received 
his grace, what a miracle! See my heart 
melts for devotees of the lord of 
Tiruccherai, where tillers of the land 
weed out blue waterlily from their fields 
with their feet, and the nectar from 
the flowers spills over their feet! (9) 


ui ons Csi AHA GpomiCumne pZ 
ww Berm Aum CunG snared 
Cowncbler Bier Qe) aan gay 
san Gamm Sbor smen 
on orir Cari ugangs, slaad: 
PÀ wraiey Asrin, Osncmet ! 
BM onin Cat Chung Sg Cad ei une 
Bib gmas mewn Asmygs AAGO- 
This is a garland of songs by warlord 
Parkalan, Kalikanri, on the lord of 
Tiruccherai, amid groves where swans 
Pairs imitate the gait of coiffured 
dames, then give up and rest undef 
Mango trees in company. Devotees 
offer this as worship to the lord's 
golden feet with folded hands. (10) 


334 


sh y 


Å 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


7.5 On Alundur (1) 
Tandai | Harikamboji | Rupakam 


sima arda Aum daig ani Hdp, 
mar Qlan 
wbs aima Quartet wA Aim 
ex iGunayid - 
HS) anand wep Qumbu, qpr 
2 mha Wenmwnrant 
SH) pam qed piyd, A gi 
SH aghan. 
The lord in the yore took birth in 
the dead of the night, releasing his 
father from shackles. He resides in 
Alundur laid out with beautiful streets 
where youthful Vedic seers perform 
fire sacrifices thrice a day ensuring 
good rain. (1) 


unig eps um werent Sdow 
wren, USJ, 
Cad ursa ayi, esis Caw Gauci 
oar iGurayd - 
Eile umia AA wrw AAA 
Gura GHG Qariah, 
IÀ sym, SHG Simernyd anl 
ByT ae GP Spenco. 
The well-armed scheming kings came 
against our lord in the Bharata war, 
but he vanquished them steering the 
chariot. He is the lord of gods residing 
in Alundur surrounded by fertile fields 
Where storks flutter to see the big 
Valai fish, but settle down with the 
Small Aral fish in their beaks. (2) 


SleibGluneds wglet eyp Clash Hamenss 
Benncuent Ajmer 29 Gain Hrd 
S bui ansa Qus as 2 Hiss 


s 5Gouner ax tGungyd 
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Qarda sys wngchlCwd Cand 
Cowles uA Qarisi 
Sou AYD aT DLANA mibuned 
Amey AYSSI. 
The golden-walled-city-of-Lanka’s- 
king Ravana’s five-times-two heads 
were scattered by the hot Brahma- 
Astra arrows of our lord the bow- 
wilder. He resides in Alundur where 
bumble bees burrow into golden 
Punnai flowers, then go to arrow- 
sharp-eyed dames to enjoy the five 
qualities of their coiffured hair. (3) 


Hacorgaict pt HAAD Co, 
SgGucr wand yS, ai 
acondggcnend sane Hlarmmt 
Horm aiurri- 
yii immig Deng Gad Cura 
anso Quar Cwr 
acter Ganchleo awed mahi, siasfl 
Ai awe @b ASANG. 
The stork flies out with its mate 
searching for food for its nestlings, 
and gets stuck in the boggy soil 
looking for fish, in Alundur 
surrounded by fertile fields. It is the 
residence of the lord who lay on a fig 
leaf in the deluge waters, and came 
flying to me to remain in my eyes 
and my heart. (4) 


usagi Iyd anG Sb, utib 
Aang gnCar a, 
Aat at ab, Gent aA Ain 
Alarm oe fGungud 
HAMS ar Aamu Cais piad gion, 
ODR GLhacoaunw 


SBAlSler mawn endl MUAH, Saas! 
aut BS) SupbanGo. 


DE 
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He bears the day and night within 
himself, he bears the Earth and sky 
within himself, he bears the light of 
the orbs and darkness within himself, 
He resides in Alundur where the 
Pennons on mansion tops, the dust 
risen from the chariot festival and the 
Agilwood smoke that the dames 
perfume their coiffure with, all liken 
the raincloud in a storm. (5) 


JIA Hume smwomguns Gleehoumiy 
WDA Cais mal, 

wn wba, ceir wab UDa Aenm 
Acim amiGungybd - 

BO) wns pafó Gob Gumps, Clanaimct 
Biol gana, 

Bre AMD gii PUT, Sof oi 
EA Ayan. 

The tridents on tall mansions rip the 

clouds, spilling pearls over dancing 

girls whose ankle bells never cease 

ringing, in the beautiful streets of 

Alundur, It is the residence of the lord 

who came close to me with a winsome 

smile on his lotus-petal-like lips, then 
entered my heart. (6) 


LDTENGUY LADH Oui Hn hah, 
Siig Gwar wed UGD cred 
fod ana uah wove, Hlemcont Fler 
ear iGungyib - 
Govengvd a GCU ABA GA) ci 
Camis agom Glaucia ioes m Hoy 
DOUG YeHMauimed ApS Adlang 


WenDHd Hib hs) Aobang, 

The tall white mansions lining the 
ocean-like long and wide streets are 
hid from the light of the Sun by the 
blanket of smoke rising from the 
sugar-making furnaces in beautiful 
Alundur, It is the residence of the 
lord who came at dusk, lay on his 


bed of flowers, then entered my 


heart, and made my dark eyes brim 
with tears. (7) 


UHM wom Qo Son. Cana Ta od 
Herm acnuasa), oe 
Apa Ammus mase.crsd Blas att 

laity aoe AC ung - 

uA cien Gins ag mob Linenautomiasi 
E SN 

HD Flovbd Slew APO our, sia Sy 
BH yhp. 
Cotton-soft-tender-feet-damsel. S 
dancing bells never cease ringing 1n 
Alundur, laid out with beautiful 
streets. It is the residence of the lord 
who blended with me in my dream- 
state making my creeper-slender 
waist writh in pain, and I stood with 
folded hands, fully satisfied. (8) 


acr eb QED nPland a, Gio 
Cimmi moian 

Cluncit gd amaach Qaley emim, Gunes 

Loot gan Gung : 

OED Upay Git AIAlHs, iwoviCioes at! 
USA Geng wa» 

notte Guen- Cun) 2a Nb ol 
Syl aus up Siupiogyncn 

In the ever-wet lake of lotus flowers: 

freckled bumble bees sing inebriated 

while swan-pairs dance together: 

The beautiful fields-surrounded 

Alundur is the residence of the 

pure lord who came here yesterday: 

took my senses and my well being 

and left me so thin that my dress 
not stay on my person, (9) 


G\mevSley (HUOM aes any. Hil 


RD eum amit 


F r 4 é et l 
AVS Hioeud (Pid HM (Hb sport 


. . my p oat 
Hbg Henm mens 
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wali Mung bdiSou Gù sa.ayd whens 
Cuba, ugani 
Aani urai adip onm Ganu, 
unm Auauna. 
This garland of pure Tamil songs by 
Parakalan, King of Mangai where 
cuckoos haunt in bushes, is addressed 
to the lord of Alundur where the 
blue lily of the paddy field shows the 
dark eyes of the dames, the red lily of 
Water shows their eyes and the lotus 
ower shows their faces. Those who 
Master it will have no Karmas. (10) 


7.6 On Alundur (2) 
Singamadai | Todi | Adi 


Died Sig) yi, says Smo sob 
(par Fain); 2 ats 
hab Bi dancnar, apo wh 
UVÉDIMMN, 
Qar, FOU Hun ammu lg cir 
AUwobnsule wera Berm 
Hb swords, seistestenesr - Stig Gwar 
acin(GlaranG. Gor, 
The lord of discus and conch came as 
4 man-lion and destroyed Hiranya’s 
*trong chest. Standing with beautiful 
tus eyes, sorrounded by Bramha-like 
edic seers, he resides in beautiful 
lundur, I have seen him today. (1) 


(od 


‘OT suomi wig Aarma st wA 
GC) 6 rater (1 (oH LD 
Weun UNIDEN, P Hit WANN, 
Hig wits 
Wea! riy Gard Ag abm 
c waa Heim 
"SUNA Caumer anA Aan, 
Hami Ca Corr. 


The lord wielded an axe and came 
in €stroy twentyone mighty kings 
yore. The eternally youthful 
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ocean-hued lord of the sky world, 
he is Devadi Deva, the lord of gods, 
enquiring of his devotees’ well-being. 
He resides in beautiful Alundur, I have 
seen him today. (2) 


am urmam, pod) Éi 2 waia 
UMLI, 
Aouri pr i Ao mf! 
Aenea rena, 
amw Gast Qos APAD, 
Aol Sugar 
LS OLWIMeT-HgGucr Sosy 
2 wb gsCunGerCon, 


The master, the maker of the worlds, 
the wielder of the discus that put the 
bull-rider Siva to flight, the destroyer 
of evil Lanka, resides in beautiful 
Alundur, I have seen him today. (3) 


Hamre wd Ahama, wo 
Gopi Heim 
Aurimo, AAWA Ah as 
Gurt JOOD, 
Rory ashlot Ai oibh Lim. 
AM bgi 
Alermnenanr-S1i4 Gu nA Aan 
Hon m &Ca,GCon, 


The lord who lifted a mount against 
a hailstorm, the lord who saved the 
distressed elephant, the lord who 
emerged victorious in war, the 
lord who ate butter in stealth, resides 
in, beautiful Alundur, I have seen 
him today. (4) 


DHIMA HM HH ran or, 

AAT MM uy cir Aleit mene, 
wsad Gur cpm) oul cums 
W(NSs) annman, 

Gla@Gland priom Guni Osc 
HY DAA wera Heim 
Achat Qunwbd someon - S14 Cwon 
amA Ole rest i_Cen, 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


The lord who killed Kamsa, the lord 
who lives in Kannamangai, the lord 
who sucked the poison breast of the 
beautiful ogress Putana and took her 
life, is a black-gem mountain residing 
with Vedic seers, in beautiful Alundur, 
Thave seen him today. (5) 


GQudlunener, siwot SVUD D, 
Njoi, 
2f wrer 2 Shaner HUID 
2_ GIOTITGU B GW) & (FH 
awm, Ag wenmGunitacn 
Big Uevofluy ud 
surmaa Cweit san Aani 
aolséGaGar. 
The lord is hard to attain by even 
Brahma, Siva and Indra. He is the 
dark one worshipped by Vedic seers, 
he resides in beautiful Alundur, I have 
seen him today. (6) 


Am UMD ONIU HDN; DE, wets, 
i, mh pawr 
2G ab Aimam; p Camb 
DWI HHHAONS } 
A® Sh Homacmean ; Vecr 
Aybesules weal Herm 
oH Ai shvadsengs-aca(Glancin(y), 
aotle Ca, Cos. 
The lord with Sri on his chest, who 
became the Quarters, the Earth, 
Water, Fire, Wind and all else, the 
forms and their spirit, is my wishing- 
tree Kalpaka. He resides in beautiful 
Alundur, I have seen him today. (7) 


Hlenev SHG S40 TEDT D_Slbd lanes, 
Bleu wast aon 
PMA scr AEDn, PH DIDO 
SAAK 
AAU Bt h GUM pid ai 
Hy ammà wira En 

BOG St Qandu 
Kanenn, sotlaGaCen, 


The lord is pleased to make me his 
permanent servant. He is the wonder- 
lord who embraced Dame Earth and 
resides in the temple where the sound 
of the Vedic chants rises like waves in 
the ocean. He is the substance of the 
Sastras, he resides in beautiful 
Alundur, I have seen him today. (8) 


Gurman, G_Hoau Glug wren csr, 
Quia pa Gait 
curt SLT WMV DUI ORDA 
DNWSDEAT, 
ayn Bort SYMS Aa SDA Ha sul od 
Local Alarm 
ant SL amh (pSlenc-scin(HGlanaisr(y), 
sof] CaGan. 
The lord of Tirupper, the lord of 
Kudandai, the lord of lotus-dame 
Lakshmi, the insatiable ambrosia, is 
the dark-as-the-rain-cloud benevolent 
lord. He resides in beautiful Alundur, 
I have seen him today, (9) 


How ymai amamni Aai 
AQSmMsuwvle wee Harm 
AD PALUR HVD, sof sous 
Ganci, LO (AGU ni 
aon APA Cwi wwa, slah 
Gancu © Qurani 
(PEND CTED GUNA (PUB! eyii 
aung 2G. 
This garland of songs by stained- 
spear-wielding Tiruvali King 
Kalikanri is on the first-cause lord 
residing in Southern Alundur amid 
Subrahmanya-like beautiful people. 
Those who master it will rule the 


whole sky-world. (10) 
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7.7 On Alundur (3) Adorable cloud-hued 


radiant lord! 
Substance of Chandogya- 


Tiruvukkum | Saranga | Adi 
Aranyaka- 


Aydi AG shu Aswan! Taittiriya-Sama 
Aagiudmnae Aa! Claiw scien! 
2 (hus Dae at sii) cucrounGon! 

2 Ve 2am omen! Hm orhun! 
PHLAG wN iyd cuss Dienmned, 
Li Herm gwi aT USbsy, 

Purg. 
Smh Aad A Het ao Ca 
aiai Goa Ama Hem SidwrGen! 
Wealth of the wealth-lady, 
wealth-laden-cloud hued, 
eyes like the lotus and 
King of the gods, O! 


Beautiful radiant 


Vedas, timeless! 
Woe is me, I know not 
another refuge, 
Lord-in-residence in 
Western-Alundur! (2) 


Omi apf ayflud, shayh ggb 
Sam Ganci o emiwmi! S94 Gwmann 
Qawwa 2wnshonrés Qadami; 
Awd Gib limenwd Hib ybg, 
Glumiwned gai crit Chow Gq ome 
Curbs) umpaidh AA, Blom 
AML BCR; 
gun! Air sig Sor, wo Sy HlCwsir 
JHL gT Gow Hens Heim siudorGen! 
Bearer of sharp discus 
and a white conch, 
Lord with four mountain-like 
long mighty arms! 
You gave me more than what 
you gave the world, 
making me experience 
small things and big things. 
Discreetly five senses 
entered my person, 
I dare not subserve them, 
I came to your feet. 
O Lord I know not 
another refuge, 
Lord-in-residence in 
Western-Alundur!(3) 


discus wielder! 
Swallower of the worlds, 
Bearer of Sri! 
When even one sense is 
hard to fulfill, 
five of them have entered 
all at the same time! 
Not able to bear their 
pressure I came to you 


Lord-in-residence in 
Western-Alundur! (1) 


uia oy Goo drù mod cusnond Canal 
unem Ls, wast padan 2. Car 
ahami! con WTHCS warah Henmmis! 
Loney euesstever! wpun pafl eucirenm? 
5HCare0! Qumun! maA Aun! 
ano GeoudluiGen! Opora! 
AwCan her Sig AN, why) sHlCwen 
BUH Css) Mena Alem bora! 
Ball-clasping fingers and 
well-bangled fore-arms ~- 
Lotus-dame Lakshmi 
residing beside you, 
You came and took my heart 
tor residence 


ugGen! usw, Aum Awu, Compe, 

uni oii waia uaig cregpd 
aG! wnae! Wg apn! 

WOO! et HO genom Alot soured 

BCwe ana; 

DIC! manestGes! BMM u, 

DOS! mb Cuori! 2 bu ENGE 
HEC! wub yp Starmis! 
abani Gow Hens Henn yuna! 
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Chola kings Panchavan, Ganun Ser sult Api siupgy acto, 
Pouliyan, Cholan, -- Glencnesint Canvas Dab ufs, Qubp 
rulers of kings on Earth STU SUSI Aba, ups THO? 
worship you here, Srcoone! sengGu nite eb 
Excellent Madava, GM ain coor rd (BD 
i Madhusudana, Gowmi! ACIS, AGs, pnug, n 
other than you there is seus Gaa prib per aan 
no refuge, see! Spun! heir Ae S67) vbn epee 
Lord who was Nara- Sbe Coi Dene Bem .srbner 
Narayana then, Eating the curds and 
Lord whoie'ties butter in the shelf, 
: ; O Cowherd-child 
naraiyur resident! WEET EE 
Lord who is Siva and Subject of ridicule! 
. Your mother tethered you 
Adi-Varaha, i 
: ; to a mortar, 
Lord-in-residence in When even gods and kings 
Western-Alundur!(4) cannot reach you! 
| O Krita-Treta- 
biain rei shein ua, Gland sundgy Sul Su, Dvapara and Kali -- 
uACwret wrie Sab udb Serta), You became the four 
| Ui, Susi 2 tin, gi wni ua gba Yugas in the yore! 
| dimuon! uge! udaa! Other than you I know not 
| acnG ot pret eSluasagen DDD ' i a refuge 
SHO Hug a Heard ANCS; Lord-in-residence in 


| ainn! Ble gua id, wim ahlGuseir Western-Alundur! (6) 


HET 1 j bionGer! meg A 7 
Awbant Gow Slane Hlenm sudwrGar SULA BRAG KGa cpoflacill 


O Lord you came asa anit auciren! e Guri pal ueiran! 
half-beast and half-man, HoSHcG wh dm ggh, wo 
tore into mighty chest of CQeucnpmi! 

| Hiranya! abami! mbah yib upar aami! 
| You raised a mountain to an InQI5 816 anaiog mhg tet, l 
| protect the cows, Qury asrama 


GursGo piatun hba mt 
awing Herb, wA Hen yo bea 
and Holy! 


Merciful, Benevolent 
| Supbant Gch Siame feiw grdwrGet! 
| 
l 


| I know the face of ae — & Derkcdred Lordi O Radiant acean 
| ali a 


hued lord! You struck fear and anger 

| I also know what is in Kamsa’s heart! You destroyed seven 

| the fit thing for me. bulls in a contest! You became the seven 

Other than your feet worlds in the yore! I fear the unbear- 

| I know not where to go able miseries the five senses heap upo” 

| Lord-in-residence in me. O Lord of western Alundur, mY 
Western-Alundur!(5) | Master, I have attained your feet.(7) 
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GequnCen! sa ia mus! 
Sg Sait ancnomutt sour USS 
Grouse Claws si ancuenwd IA, 
@4Guris, oct gyp wba 
UebGacr; 
smm, Gary Dna Shs some 
Hom, 
SiqGwencms aol gyein(elanct ahan! 
Awbsant Coc Slens Herm abora! 
O Ancient Lord! Lord of the ocean, 
my Master! Constantly thinking of 
you I escaped from the prison guarded 
by the five senses and came for refuge 
to your feet. For a pittance fee of food 
and clothing, take me as your devoted 
Servant, you must! O Lord of western 
Alundur, my Master, I have attained 
your feet. (8) 


Can Su mat oor Gods Gq ah), 
Gar com, Gann Done Ar cieirmy Honwd gy, 
Guna; mrar Sacuenges Gina de Cover: 
yalan! yi Gamqumi! 6les(pionGeu! 
S umi mrscnasoruSlod glowna! 
Amora! Goi Ashagy pan 
adCwer 
Stan! oem aw Guba Amo Qomwenis 
aygan Gos Hens Herm syudtonCar! 
O Pure one! O Bird-banner Lord! O 
Adorable Lord! O Lord reclining ona 
Serpent that spits fire! O Lord of Sri! 
Five kings attacked me and established 
their tyrannical reign asking me 
to pay tributes of food and raiment all 
‘he time. I cannot bear their 
OPpressive rule. I do not know what 
to do Alas, you do not show pity on 
Ne. O Lord of western Alundur, my 
aster, I have attained your feet.(9) 
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Aiciand wign Dub Lu Clumpled mapia 
Aiwpbant Ge Aas Heim sbwnenard 
acral wnmy Son Garir asn, 
aol bmi, oaMEs Hu Cuba 
Qarar Gor abip me wai Carma, 
anu wrenw, Ama ugh oyoveunit 
waira wereraut sy, 2 we A, 
wra Au amip wélipeunGy. 
These ten pure Tamil gem — like songs 
strung together as a garland by strong- 
armed Alinadan, Mangai king Kalikanri 
extol the lord residing in the Western 
part of Alandur surrounded by swan 
lakes and fertile groves. Those who 
master it will rule as kings and enjoy the 
white Moon-like parasol on Earth. (10) 


7.8 On Alundur (4) 
Senkamala | Natai | Sopanam 


Cle ered Hi Hogemd, yoblujed Gla Clumasr 
AMaquile Genco auch, upeflart 
J S, 
UA HM BIT DBE TAID 
ail shor an sy ier 
worGuiret anemie 
aiaa Harm Uap Brad Cash, bs 
Cairanen CactSlacmds Quam 
HOTEL 
ab sowdss gwi Simoni lgb 
Clack archi 
ail supbant Plein 2 aHhs goog 
CanCan. 
Lotus-dame Lakshmi and 
Dame of Earth too, 
pressing the golden feet, 
while Munis sing songs, 
In the deep Ocean of 
Milk reclining 
on a bed of hood-serpent, 
lord, -- behold, ye! 
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Sound of the chanting of 
Vedas and five 
sacrifices and Prasnas 
fill the sky-space, 
Brahma-like Vedic seers 
learn and teach in 
Ani-alundur where resides the 


lord of all gods! (1) 


YS Hei 2 we gui Qh omg 
2 NN, 
PAAA armis Amadu, 
Wbp, 
uay Saw Bre Gagi Quram 
crua mD 
uf yab Spb Hau end upor 
anoomiblen - 
GebGmv wo aA\t soudl Ge, simb 
AM pw, Clark awe woes gA 
ncremb wasl Aua Cwr HwowHb 
Cevass 
Ac abah Herm, oss 
aogt-CanGay. 
Then in the yore, when darkness 
engulfed seven worlds, 
gods and the Asuras came 
seeking your help. 
Hoary-text-four-Vedas 
and the Sastras 
came from your mouth in your 
white-horse-like form. 
Ripe paddy sheaves in fields 
wave like white whisks, 
conches lie blown by the 
wind auspiciously, 
Swans in pairs climb over 
lotus beds in 
Ani-alundur where resides the 
lord of all gods! (2) 


Guiana ws Carpi Aumua Yh, 
Canh apama yia ADD 


HAMS) Horm, 


Houdsheupid outs ait ons Can! anen, 


aBa Gri Sidama ein Pincuen 


anci lcn 


vmavifap sbg, SAh, amb, wereld 
Qarn 
abai, wubb oan, 
amaia ab Cluncrafl umi Auh 
Clacbeus) 
Sof sigbgent Airy, 2 eo 
wogt-GanGa. 
Then in the yore the elephant 
devotee in the lake 
fell to the tight grip of the 
crocodile-jaws, 
And called out “Lord help me, 
Moonr-like radiance!”, 
when the lord came and rid 
him of misery. 
Mountain spring washes out 
fragrant wood and 
gold, gems and flows down the 
plains and fields as 
Kaveri river beautiful 
and ever-green, -- 
Ani-alundur where resides the 
lord of all gods! (3) 


Alowby (se sud aaia, Pi 
Qeriacin ib 
Aaphag aa, Hr 2h uird af 
Duid vima sma Sg yof, 
eu Hen mwami mb mE 
animh oat 
Yordlenm cucin(h) eel, yb (late 
Aur Awra gull sc, 
waa S49" 
Avo Hanns yered yor Gps APO 
Sat GlacvudD! 
SO) Awbant Horm, 2 ahs 
Suopi-GanGal- 
Lord came as mountain-red > 
boar, and young, with 
anklets and many other jewels 
shining on frame: 
Lifting the Dame Earth from 
deluge waters: 
he kept her on his tusk, \ 
lord, -- behold y® 
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Bumble bees hum over 
Areca fronds in 
groves where many cuckoos and 
peacocks dance-sing, 
Gushing with waters, the 
Ponni flows by 
Ani-alundur where resides the 


lord of all gods! (4) 


Slat Goad so ANN 2 meubd a6), 
Im Coy Biatlwarg aa Sanh), 
wor Goey wamm cuss Guwéél 
wrm, s ut widu mó waGwiesr 
anamda 
Dar Cua af cucnen ma orbgid Carma 
Jù cuTw woagwGune AAi DQ 
Qar, 
Sot Coy por wean ugyi Qabi 
Aaf EA Herm), 2ra 
gwogi-GanGas. 
Coming as a terrible man- 
lion in the yore, 
he tore the mighty chest 
of Hiranya, 
He took the life of the 
lovely ogress, 
he is the many-wondered 
; lord, -- behold, ye! 
Maidens with bangled hands 
hold their parrots, 
Mouthing their coral lips, 
learn their sweet talk. 
Graceful swans line upto 
learn their sweet gait,-- 
Ani-alundur where resides the 
lord of all gods! (5) 


Sun, K = 4 
Mout ab gwi $o cubs Gane, 
hes 
Dni 2m sw, wg Lorey cSl enw 
Cou ctstig 


Dnech 


SWOT np a wab amia Aaw 
(PSed shah um ai Hu 
a resoribl cit 
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Geer qiw mid Qumpled SOMNd ofl 
Aani A 
Qay wm wraflensech sa Cand 
gaan fi omoun uuSlayiid Oacdvoudgy 
Aw ay ani Horm 2 ss, 
Mwoot-GanGa. 
Intent on ending the 
woes of good gods, 
he came as a manikin to 
Bali for three strides, 
Then growing, took the seven 
worlds in two strides, -- 
discus and conch bearing 
lord, -- behold, ye! 
Nectared groves lie over 
beautiful streets, 
tall mansions, palaces, 
with halls, high roof, 
Reverberate with sounds of 
Vedic chants, in 
Ani-alundur where resides the 


lord of all gods! (6) 


Us) amana Clue cilgcunch fsg 
gA 
uawa ba Quiaia Quma 
Gabacr 
Abad Hed Hair amd Aiah yqcin(y) ip, 
Baily) ammura ENDS) rha HDT 
animh 
Cabs Hod aamoud Napia wrai, 
Janaywpacnat amawa, Glardanw 
Hla 
abami gb HAAN you opi 
Gla cvaud ay 
Awl sa Qbant Hoy) 2 Hbs 
sooit-GanGas. 


The lord of gods resides with pleasure 
in beautiful Alundur, where Brahma- 
like Vedic seers of high merit, adept in 
reciting sweet Tamil and Sanskrit 
works perform fire sacrifices, whose 
smoke clouds the sky. See, he is the lord 
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who for the sake of his ball-clasping 
slender-fingers - Sita rained his 
fire arrows and cut the strong heads 
and arms of the mighty king of 
Lanka city. (7) 


@obu He weap @emow, amy 
ug wp shen Aig, Gene 
Cang, 
UbYHAA pd wwii puri Shs 
Nuss 
ai GeucinGlermis 2ain(h), aD 
onGunen aranhe 
Qebuacr wpagb pù (psab ames 
Hep web, e505) uw wmd Hae 
GT hs (tb 
abuni wh Ghumpled yore ips 
APG Ait QVechadsy 
AM ayha Henn 2 as 
gwgt-CanCo. 
The lord of gods resides in beautiful 
Alundur surrounded by walled orchards 
of Areca trees with coral like flowers, 
emerald like fruits and pearl-like buds 
and plantains with profuse bunches of 
bananas everywhere. See, he is the 
wonder lord who plucked the tusk of a 
rutted elephant, destroyed seven bulls, 
danced the Kuravai with cowherd 
dames, and ate the curds and butter of 
coiffured Yasoda with pleasure. (8) 


aay aAA vwb uyib, 
KAM sMuyd 2h saih e uiai 
Aay A wi Cann o e w Cloucind\ 
Hw uap Gol aima Ama Cune 
& rasan) cin 
GaSe) Gi iMmPlod pab onfled Glanci Sf), 
Hlimehip Hcy wen Hailes 
Aiman, 
HOI word Gypount Lule Qavsga 
Ao Sobant Hemp, 2 eis 
Swo5h-CanCay. 
The lord of gods resides in beautiful 
Alundur surrounded by fertile groves, 


and rows of gem-houses lining the 
streets in whose porticos flower- coiffured 
dames crowd and watch the festival- 
processions. See, he is the lord who 
destroyed Kamsa’s wrestlers, his bow, his 
elephant, and a demon-cart. He is the 
lord with boundless strength in his 
arms, and bears a victorious discus. (9) 


uadi, Bor a8), Sifl ab, urgi 
UMLSSI, Sg) 2 cn). 2 Mipbs 
uUjuar achener, 
AMD MOH HHuMwywd, sug, 
Gaui 
Sig. uau Ha gian Blom Canna, 
anh APA Cah wawau, wd mmc, 
aand PAsi Airut um 
PAAGA Hid pi igb evon 
PI aù wip VG Aono 
2 bui-anGw. 
This garland of sweet ten songs by spear- 
wielding Alinadan Kalikanri extols 
the lord of beautiful Alundur, -- who 
came as a boar, a fish and a man-lion, 
who made, swallowed and remade the 
Universe, and who is worshipped 
by Indra, Brahma, Siva and all other 
gods. Those who master it will become 
gods and rule the Earth. (10) 


7.9 On Sirupuliyur Salasayanam 
Kallam | Navaroj | Adi 


actomb wemb cheneh wma amd, apo 
Qamsi ! 
Glaustemd (pay Uupencud, Slang chiflur, 29 
erry GP 
Glactemid werf Aad Amys 
suswcsD 
2 nmb, amg 2 chons sy em id 
2 OMeneng s crefGs- 
All those who worship the lord’s feet 
and seek a change of heart! The waves 
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of the mighty ocean wash out gems 
everywhere in Sirupuliyur where 
the lord Salasayanam resides. He is the 
lord in my heart. Worship him. (1) 


Dame HA Aq ConcmIwi ee, 
GanbQion@) sA 
BHA Aiai umiGomp Aung 
Vig Amudi 
AmA Gund wenmCunt Awyu té 
SUEWOTSS); 
2L Hw GMs Ayah Sq 2 corinhlesr 
aomtitciGy ! 
Street-roaming small-austerites- 
performing gruel-drinking heretics say 
things that deserve to be ignored. 
Come join us, the wealth-resplendent 
lord, extolled by Vedic seers, resides in 
Sirupuliyur Salasayanam; if you can, 
contemplate the little-big feet of the 
Earth-measuring manikin. (2) 


Lemus dwa; Aonga xibh, Bi 
venfluyd Amy Glancime it! 
HDD LUTU HUNT, quusev Phun, 
Glumpled mun, 
Amp aang Gab sony 
AmySNwié suswondssy 
Damuywd Aon a9 AWA gary) 
QGonwyd shCuGen. 
O Devotees! Surrender to the lord 
and exult, your Karmas will instantly 
vanish, With the ocean lapping on one 
Side, bee-humming groves and fields 
On the other side, the lord resides 
in Sirupuliyur Salasayanam. I know 
of no god other than him. (3) 


SUM esr Ba w Qurub snr 

wyr AAU pub 
DIT Aw pwu Hust ADAGA 
Ai. Aus sb; 
“Der ont Auno SYD Aly yous ts 
. SUEW ENA g 

AT Swergs sg dog ESD 
sbiGwer sigGwGar. 
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With the crescent Moon-bearing Siva 
on one side, the self-made Indra on 
the other, the lord of gods resides 
besides nectared groves in Sirupuliyur 
Salasayanam. He is the cowherd 
lord Krishna. Other than his lotus 
feet, I know of no refuge. (4) 


piar oO siasHor sepenacs, 
HME 
ctbsmi! aar Qovun Aarya göpb 
ALi, of) iå 
Aebsroams wumb AguyS wits 
SVETE H) 
gab gmocny Siqumi! 2 ogy AGW 
gminy Nw. 
Gods in hordes everyday offer worship 
in Sirupuliyur Salasayanam where lotus 
grows in thickets. O Lord of lotus 
feet! Pray ensure that this devotee of 
yours does not enter eternal Hell.(5) 


Pg vyb wor BAwugie 
adayi chgchls 
agr wani Sault eam, cumis, 
(par womb 
Qay Bt wud Soyo Ayo wits 
SQ Fwerw 
Gampb Siew Hg o muwuni Ag 
Damugount gwi QoGs. 
The blue water lily, the red water lily 
and the lotus flower together liken the 
eyes, lips and face of the maidens in 
Sirupuliyur Salasayanam by fertile fields. 
Those who worship those who offer 
worship there, will have no despair. (6) 


Cab Que san Aor EhGancnw 
WM 2 enmiuyd 
wrur ! cara 2 cogumi, Ah wenm 
pradla g mnu? 

E gbums www Ayyu, 
IVETE 
anGwn? mg Sigurt wahanu? 
SC wi Cor. 
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O Wonder-lord of cool Tirumalirum- 
solai! Pray tell me this. Do you reside 
in the chants of the four Vedas? Or in 
Sirupuliyur Salasayanam where Vedic 
seers perform fire sacrifice? Or in the 
hearts of your devotees? Which, I do 
not know. (7) 


wyi Bev wevid, seimi wemd DEA, 
zbe, 2 cor apC Glamupgys cupGeucir; 
Sle wauni 
Qiwi AoA vyb Ayyu rd 
sUswenss) 
a aml Sa, ADC 2 mm 
awan! ymu. 
O Lord reclining ona five-hooded serpent 
bed in Sirupuliyur Salasayanam, where 
parrots learn sweet talk from the coral- 
lipped maidens! Pray grace that I may 
turn my heart from the dark-lotus-eyed 
dames to the lotus of your feet, and offer 
worship for elevation of spirit. (8) 


amor phù 2 man! wens) 2n! 
Lore) 2 (heun! 
Glughonsy wg mn! Ao 2 coun! 
Hlongy 2 (oun! 
Amor wast womb Ay yo writs 
swsw g) 
HHD He ACA! 2 orgy ygu 
agn Gw. 
O Lord like the dark raincloud, Lord 
like the fiercely raging fires, Lord like 
the cool flowing waters, Lord like the 
staid mountain range, Lord like none 
but yourself, Lord adored by the lotus- 
lady Sri, Resident of Sirupuliyur 
Salasayanam! O Nectar of the ocean! 
Your feet are my only refuge. (9) 


Fi yt AA way Ser AWUN uy is 
FU SW EHTS By 
ot Sy apél cucéeremren Hen car, 
Siem wCuni Qupetonenes, 


ani at GWGU 1D ED & ds (G ADD, 
aNu p wrm 
ungi Bow uss Qarpù uncuw 
uuleunGa. 
This garland of songs by fertile-fields 
Mangai-King Kaliyan, is on the lord 
of Sirupuliyur Salasayanam with 
wide streets, lord of cloud hue, lord of 
the celestials. Those who master it 
and offer worship will never accrue 
bad Karma. (10) 


7.10 On Kannamangai 
Perum | Brindavana Saranga | Adi 


Qub yo! amw, SU qAlemar, 
Quar, Benes, ctoisr Gov 
(pafla ida DHe 
ai Bubs, Pólar Hoct Carmaus, 
uisi admu DS Slors Cand Senen, 
AMbIMee Sven, ACW omg 
AEDU, HYD Cun) Hen aencuenw 
BHO ener, samu Qaim wma 
ainesosa ain A Aann G. 
The mighty ocean, the powerful bull, 
the male, the female, the penance of 
the austere Rishis, the heap of pearls, 
the soul of devotees, the string of 
pearls, the sprig, the flower, the love 
of my heart, the spray of nectar, the 
sweet sugarcane, the fruit, —— I sought 
and found him in Kannamangai. (1) 


Quii pug Buds. Hasengs, amb 

Qoümw, Quriers, Dai i 

swa 2 cor 

mwh ms stem, are GUSTO ESTED GOT 
WIG, HUG cra Qanchi 

LD Mu GD GOT, 

Gmie, uama, Adam weraflenct, 

primm gi aub fisen, HANGED, 
AS ANGH GU, GH eflen A Gamao- 

sanamini AAi Cast. 
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The good penance, the heaven-giving 
truth, the false one, the conch bearer, 
the deep of the dark ocean, the hue of 
the ocean, the adorable one, the 
wonder-lord on fig leaf, the yesterday, 
the today, the tomorrow, the coming 
month, the year, the sugar, the 
sweet sap of sugarcane, ~~ I sought and 
found him in Kannamangai. (2) 


THE EHES SHG Asidin Ima, 
Guns auni (HPV WN Wms ger 
uhami UmAl Neuss! 2 Shorten 
DMD; 
Uncreanwenw, Ue) wom oN wD bp 
WM GMa, HoT, UL. WT DMU 
2 shaw pád pi wini Gb 
HM (HONG, ENË Qaim Hmg- 
AGING MIGHAUST KANA Aann Ga. 
The lord benevolent to us, the lord 
who bears fragrant coiffured Parvati’s 
spouse on his person, the lord of the 
sky bearing the radiant twin orbs the 
Sun and the Moon, the lord on the 
Northern Venkatam peak, the 
desirable night and day, -- I sought 
and found him in Kannamangai. (3) 


Cui mwi pow bha 2m 
Sehenenen ws 
Aarun wais uA Caecnen, 
Orwenes, wdler Carw Glon_aifl 
muigama, Hohl Hha Mbenguch 
Macc, QUAD se raGenrhenw, 
ThangBanu amih TW fl od 
mou uiencsr, 
handlen, waw Gactm) mmq- 
Sanemowengujet Hed NGlancinGe Gon. 
The child who sucked the poisoned 
breast of the ogress, the god worshipped 
by clear-thinking seers, the prince 
Who appeared in the vestibule of 
Tirukkovalur, the lord residing in the 
earts of Vedic seers, the radiance of 
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their beings, my father, my protector, 
my wealth, my gem, ~~ I sought and 
found him in Kannamangai. (4) 


GHMlenor, Quwi ond meaner, 
Gobovaw, op Mveae umba, 
Himm, HOWL SH HOUS 
eo WA (Hid 
guma, mauler sf ph osu 
SALMA Ner, (mH wr waa Hidma, 
Hormayt Aim Hass ClandsSlencsr, 
andlor, yoronod Qai Hrg- 
SSTIEAMOMICNAUGT Pn A Aani Ga, 
The bull, the lord of celestials, the 
medicine for the life here and hereafter, 
the companion for the journey beyond 
this world, the wielder of the fierce 
discus, the radiant gem-mountain, the 
lord of Tiruninravur, the heap of Vague 
the wind, the waters, —- I sought and 
found him in Kannamangai. (5) 


Buu, gawd ud Fw 
Canciimena, a iaun aoi OAD gi 
DsiGenar, Hmwomwens DNNN, 
Caaman, Aab veundgg) earl 
Puwa, 2 we TAVAT, amw, 
AN abSus enawencsr, Abami 
shma hyhi woud awed 
aanroer anA Aann Gest, 
The beautiful one who overpowered 
the clever horse Kesin, the radiant sky, 
the gold-plated copper, the husband of 
Sri, the lord of gods, the radiance of 
coral, the seven worlds, time, the lord 
of discus, the learning of Vedic seers, 
the lotus-growing fields, -- I sought 
and faind, him in Kannamangai. (6) 


ADAM, Hone Hrs pac shannon, 
Gao Cama, apaa upero 
dsm, Amih a ii Gardou. 
danan, waen, HANEY GU 

a tg. Ww 

Amaman, Hu, ah Eu 
Sumer, AA yi ph Syl eiw 
amiamo Auf 
AGimamnmonauye an N anci Car. 
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The satisfied one, the father of 
Brahma, the lord of gods, the 
foremost of the Tri-murti, the radiant 
one, the Earth, the Sky, the lord with 
Siva on his person, the man-lion, the 
horse-slayer, the dissolving aspect 
of water, the lord surrounded by bee- 
humming groves, -- I sought and 
found him in Kannamangai. (7) 


Clues saflinenm, chlermamis flips 
awy iw mamar, Gul wach 
DF beha smaig im Garima, 
Garima wni agha Dard 
Ganonblus 
pma, syrma, pama, 
pésant 2 64lCod Adb polau 
AHIMA BChHE wia cuchacner 
aaiTomomenauscit acin(y\GlaneinGr Cor. 
The angry elephant, the lord who 
threw a calf against a tree felling its 
fruit, the child who drank the 
poison from the breast of the ogress, 
the sweet ambrosia who worked as 
poison on the wicked Rakshasa king 
Ravana, the lord residing over 
the heads of those who desire him, 
the slayer of Kamsa, —I sought and 
found him in Kannamangai. (8) 


uana, uenenilou MASTEN] pi 
UNNEEDED U , 
ungir Amine, wired 2h Sub Berm 
chlesoreasflan car, chlorine &\_1éCan$lenus, 
Gouchchlanw chiens Alea p serene, 
DINDE, DOVEDI Sion) Meson, 
tonency ion wm SenmCunt iach 
aaranlener scima ci armad Heim, 
ainame sin AA emai Con. 
The sweet Pann, the sweetness of 
Pann, the Ghee in milk, the adorable 
form in Vaikunta, the radiant form, 
the sacrifice, the light of the lamp, 
the Earth, the mountains, the deep 


waters, the rising Moon, dear as eyes 
to Vedic seers, — to my fill, I sought 
and found him in Kannamangai. (9) 


AATATTOUMDAu ST Ecst(y) Ga neinGr or 
ore 
anguwuh sah 2 ngais 
uaina pater slip em sGan(y) pom _— 
advert Sh 2 eguunt wFluwd Kwp 
Adrale Haremah sy, wAipoy 
TW eu; 
GQowwbew Candice, Qos shab 
earn) gw 
acin! Det amid Ay slo 
adacmb achluiler Aurr anor. 
“I sought and found him in 
Kannamangai”, -- this garland of 
sweet Tamil songs by Kalikanri is filled 
with love. Those who master it will 
live with the celestials in the wide 
sky. In fact, O Krishna with a conch 
in hand, even you will benefit from 
learning these songs, (10) 


8.1 On Tirukkannapuram (1) 


(A mother on her girl’s plight) 
Silayilangu | Mandu | Khanda Chaput 


Alene Qevrine, Qursi Af, Ar wenr 
SA) spain aimb aardman; 
WENDHevme, Carci BrexGs wim) 
AUDI; DCm! amos stonS mente + 
(PMU \oveing, 45 UWweng (pay p 
AM Big Amdi: 
BOO Boor, GhomBuneni Snn 
Adorned soir renQlanGoun P 
“Bow-wielder, gold discus, 
mace and conch, dagger too!”, 
she says, alas! 
“Mountain-like four arms, now 
who else does have all this?, 
O, Come”, she says. 
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Her softly risen twin breasts 
pale and she runs after 
her lost lustre! 
Vedic seers reside well with 
Kannapuram lord has she 
seen him?, Alas! (1) 


Qsan pair 24 S1DIdS Slener Gon? 
DES pwsHB) Toad lary reed ; 

Gung ag caper Cuni Oanenuss Gunes 
AP why) Pw OF cred lesrm reno ; 

Pmuque Her piur; giy gur 
ad ybu! cre lestmmenmed 

Suang Gun Aimam, sinh 
sHibuncnaré aca menGlanGon ? 


“Wasn't this the bow-wielder 
who killed the mighty kings in 
war then?”, she says. 
“Isn't this the discus that 
stopped mighty mountains in 
flight then?”, she weeps! 
“No god is peer to you, 
Oppili-appa my 
Lord, O!”, she says. 
Dark-mountain-he stands in 
Kannapuram, has she then 
seen him?, Alas! (2) 


Disrexy ws wa lui pipi Sievtmacd 
Caneimmywred cred lam nenney; 
laren wr went wag Gaim wasi 
Ae Saw crendlcrmnennad; 
Quran wr wef erb A S155 
Grou ia wre cond arm tonne 
Sorel ion india jor. Gp Heiser 75) 
Sibwrenend aot corGlanGasn ? 
“Over his tall gem crown 
he wears a wreath of fresh 
«a Tulasi”, she says. 
His Makara fish ear-rings, 
gold set with gems, flash like 
lightning”, she says. 


~<a 


“His gold-and-gem-necklace 
sways on his jewel-mighty 
broad chest”, she says. 
Strong mighty walls rise in 
Kannapuram, has she then 
seen him?, Alas! (3) 


SAU Sem Bion cusio(h) 2 ws ausng 
writuenr crendl erm mene ; 
Cuntaynend Samby pós Ycuraci, 
oor gbori crerAlenm menned; 
gy ancimblcrach Sib usvemd cumis 
AUMISEG aA 
aniani Hem HA Hw sanyi 
gborm samuncnGanGon ? 
“Nectared and bee-fragrant 
garland of cool Tulasi 
on chest!”, she says. 
“My lord the bird rider 
broke a tusk from rutted 
elephant”, she says. 
“Take a look, his coral 
lips are so matchlessly 
perfect”, she says. 
Dark-thunder-clouds-over- 
Kannapuram, has she then 
seen him?, Alas! (4) 


Aygdouup smoeiCw, Sb MaAEHw 
usua aandae ; 
Prás Gund wand ctor 
Apri Hawn aidon; 
agiju n hN 
Qvun aidimai 
DAKO Ki 2 (HAHÓ KETT 


adores aon menanCon ? 


“His feet are gold-lotus 
his hands are lotus hue 
- golden”, she says. 
His crown and golden jewels 
never leave my frail heart, O!” 
she says, alas! 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


“Does not the dame-lotus- 
Lakshmi resides on his 
wide chest?” she says. 
Sweet-scented-lotus-in- 
napuram has she then 
seen him?, Alas! (5) 


Cura 2 uw Gupnenesr, Gusnencit 
aird imren) ; 


ntain”, 
she says, alas! 
Ripe paddy grows tal] in 
Kannapuram, has she then 
seen him?, Alas! (6) 


lech sina, LD Spon. HAG 
Pi Aumai BER aidian; 
AUVHGIEG Siig Henemyd sd MAE THD 
UmewCin ste & ct nent; 
MUOGUETTE ED wef 2 (heb wrasGwr? 
DDD (pdlGoun? andl cit renncy 
MASUENAG ath Aipounantt HSIN CTS 3) 
Adworencrs acm nenQlanGon 2 


“He wears a red coloured vesture on 


his frame and a golden cummerbund 
over it”, she says, then, “Oh, the feet 
are of the same hue, even his lotus 
hands are of that hue”. “The dark hue 


of his gem-like frame, -- js it emerald, 


she cries. 


or is it rain cloud?”, 


I wonder of she has seen the lord 


of Kannapuram where Vedic seers 
offer fire oblations. Alas! (7) 


Dendmes Yet piy ol, wemmrGe 
umim rex er &) crm mene ; 

Deus Cont ASAID AAC 
PS Gon ae Acitm rorneh ; 
UbMSand saucy Baw Aua ; 
SimiCamd 2 WCwinCior arondlenm mene) 

SODH SO MusMenit sanen 9s 
Abdwnrenens, san nrnna ? 


“Riding a victorious bird, he roams 
about freely”, she says, then, “He 1s 
Fa even to Indra, the victorious king 
of gods”, “If only we receive his 
embrace, we born as females may 
survivel”, she says, I wonder if she has 
seen the lord of Kannapuram where 
learned Vedic seers live, (8) 


a CETT emna naf upi Gwa 
Went manmi aidimai; 
2TH Aun amy Imi cto, 
Panyi WAC oremSlenm rene; 
Us) Boacngs, SAT) Silas) cred 
eee? wim aam uif nmamn 
SEM i D womb pied Pn IHD! 
BAwbwrenend, Sn nh Aann 2 
“The fragrance of the bee-humming 
Tulasi wreath on his golden crown 
wafts everywhere”, she says, then 
“I love him, I can never part 
from him!”, “I remember having 
seen him earlier, where was jt2”. 
she keeps asking. I wonder if she 
has seen the lord of Kannapuram 
where those who see him lose 
their hearts to him. (9) 
Dramm Clos Card wragad 
nrw em mer aami, 
BnD gig Gh impo GP acirann 75s! 
Hbonemené suc Glencren 


o d 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


Uraen(md slip wren uiu BAe 
Bane mhb gigi esvani 
gami abused Cat Auri 2 dle 
wimi gd Yelp 5eGanGg. 
This garland of sweet Tamil songs by 
Kaliyan recalls a mother’s lament on 
her fawn-eyed daughter’s seances with 
the lord of fragrant-grove-surrounded 
Kannapuram. Those who master it will 
‘live as famed kings of the Kalpaka- 
blossom spilling heavens. (10) 


8.2 On Tirukkannapuram (2) 


Telliyir | Natakurinji | Rupakam 


(The mother seeks a redressal of her 
grievances.) 


AacrafhSa! Cautaebd Coat! Ios 
agi! 
QeuetafhSi! Qarin Aye HS) auian! gp! 
Eucingn, Gre scien nd Qampa; Sever 
aecnchlGwn? cna umm Clancttougy phase? 
O Wise One, Lord of gods, Blameless 
One, Fit person for Sri, Lord of golden 
hue! My daughter only folded her 
hands in the direction of dancing- 
waters-Kannapuram. Was that a 
crime? Is it proper to confiscate her 
bangles? (1) 


Ber Donyonse Hag Quc 
Care dlane; 
anayo, sarangi! creamy 
ani tg MGT; 
Unanenn Slaramd Ama Gail Qw 
Dryn? pin Ham mRanmusnaGe. 
She stood on the moonlit terrace and 
surveyed the horizon, then brightened 
and said, “Look, Kannapuram!”, 
Pointing that-a-ways. With Madal 
Singers waiting eagerly, will she retreat 
from her suicidal act now? Good, 
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good, for the Naraiyur lord who has 
shown her the way. (2) 


Hohl Gant Cuma, Hiwene aay 
cumi 
Auman; Ghouswid Aard 
Qmimi; 
Qumga fih sinong ai 
Cudlernan; 
a mAai; 2 Awan; May 
aenGlanGeon ? 
She blabbered incoherently about 
cool-streams-Venkatam and water- 
logged- Nirmalai. She inquired about 
Meyyam, and spoke about wealthy 
Kannapuram. She melts into tears 
and grows thinner inside day by day. 
Alas, what is this leading to? (3) 


2 aad ph Gee; 2 Daph 
are Deane; 
Auerawyb sru Ammi we, 
Gums snd; 
acdan ami sneng ADD; 
ani G0 
wanrni Go canamd Dw Qs 
aaan ? 
No day is a day of non-fasting for her, 
no night is a night no-vigil. She is just 
a child barely into her maidenhood, 
yet she keeps saluting her Krishna’s 
abode of Kannapuram. Her thoughts 
are always on the dark-ocean-hued lord. 
Woe! What is all this? (4) 


savers emi samamyr Aanb 
anflane 
Quarenw cen? DND 2 aistenio 
2 eogadlearmnen; 
AadnGasnis 2 aa(h) SiC ycton eucistermb 
ANni, 
auciren pi Auni Ab gug eprplujGro. 
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She salutes the lord’s abode of 
Kannapuram, she speaks openly 
about her beauty and her femininity, 
Her golden colour drains from her 
checks and breasts when she hears 
of how her Krishna stole butter and 
was punished! (5) 


aam fiyd wba, Aim sanyi 
Brame Qamcragy wri STET) 
Cudan; 
WLeuTe) wsi eeir Cuag Doiie Qur 
SLUG) cer? Heit lo AID Awi 
GlancrenGey, 
“Leaving our Northern hill-abode, we 
have come to stay in Kannapuram 
today”, she says, playing her lord. 
My daughter is an innocent child, Of 
what use can she be to him, that he 
should steal her sleep now? (6) 


Sime Bi Cudlenw, sein wl amie, 
Ardor ? assenen mret Amba 
arcrdlanner | 

Hosawb ami EnA zebana 
Ganin set 

AiwsGw adug Slouch DOE G 


SaneGu. 


She hears the roar of the sea, she feels 
the shine of the cool moon, and thins 
inside. Alas, how long she has been 
engaged in these! Her strong desire 
is for Srirangam, the original abode 
of her Krishna who tore apart the 
jaws of the horse Kesin and enjoyed 
himself! (7) 


i i i Gus Glan 
Glanaia(y) crcvoumb Blom ong Gus G ® WS) 
2 wWiujLod 
2 sg 
aan), anor scimomiygb blayi 
iy bl, & 
Gi inu enneh: 


custt(h) 2 mb Garma ai Cums 
wenfl fob 
Aari snein CanSlerenun Qaücugi 
5o5CR? 
Seeing all devotees offer worship at 
your feet and find elevation of spirit, 
she too went to offer worship at 
Kannapuram. Is it proper for you to 
steal my bee-humming coiffured 
daughter’s rouge anarchically? (8) 


YG ergy Heo; sn cnyp 
(paQarin; 
Qactafuscr adug pi Cas Glover; ait 
QaiGac! 
aot Sip Conard SUTO Oe 
Glanugwd 
Aimi sirener TEO ETETETT 


QunjeuGr ? 


Her ivory comb can scant gather 
her hair, her tresses do not form a 
knot, she has no quality that will 
qualify her to be a clear -headed-one. 
Alas, what can I do? She offered 
worship in the nectar-flowing gardens 
of Tirukkannapuram and elsewhere. 


Alas, I cannot call my child mine 
any more, (9) 


ani wed) ACTION FB) oti Agacmeny 
Unit wal oios Canes, uranu Qaro, 
Ei oa ume Elma USD weve 
Si wS awda PA Gedo. 
This garland of excellent Tamil 
songs on the lord of rain-abundant 
Kannapuram is by the world-famous 
Mangai King Parakalan. Those who 
master it will live long on Earth.(10) 
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8.3 On Tirukkannapuram (3) 


Karai | Subbapantuvarali | Khanda 
Chapu 


(The girl appears, forlorn and dejected 
by the injustice of her spurned love.) 


amg aja af shb, Gor Users) 
my Qamguth 
Slang ado) wm YaTa Sp 

Amps 15H 2 anmuyib 

Beng ales aupml Houmas chow 
awg Carsi yan Gluwd 
aay aa Clucpwnasya a Quwain - 

cor cull aienerGw. 
Tirukkannapuram is lashed by the 
ocean that throws up great resounding 
conches and well grown coral 
branches. Here resides the lord 
who wears a fragrant Tulasi garland 
and has strong arms that lifted a 
mountain. Alas, Ihave lost my beautiful 

golden bangles to him, (1) 


Hf wuy (phi amdana, Sidled 
UDATU; wms Gund 
Asd Awu wa ons 
Hisani 2 amy 
afl grdin simand giulerm, wenyp 
wade Am Bm Sait 
afl Gama wR PHSSIDE BiphCseir- 
cent Hort quenatGu. 
Tirukkannapuram has mountain- 
like jewelled mansions that touch 
the sky overcast with dark laden 
clouds and the smoke of Agil-wood. 
Here resides the lord who slept on a 
Striped serpent; he also smote an 
angry rutted elephant and plucked 
Out its tusk. Alas, I have lost my 
beautiful golden bangles to him. (2) 


eed 


t 


Hae or waf om APA Palgi 
Ema Gumb 
iad wr yù paigb 
A HhasaramryIss 2empwyid 
Mum aa wre Hen Steg val oA) 
Gane Aloe) 2 abs 
sm ais wis Suburaée RY bCa - 
ai Gland) ummu. 
Tirukkannapuram has tall jewelled 
mansions that rise high and pierce the 
sky with their tridents, teasing the moon 
and the dark clouds. Here resides the 
lord who subdued seven bulls and rid 
the moon of its curse, joyously. He is 
the adorable red eyed Senkanmal. 
Alas, I have lost my beautiful golden 
bangles to him. (3) 


sam why wilds ay sg Clumpled 
Sp ADA wda 
Ha omy Sor oR ep 
Amiama e 2eomuyw, 
wen wy Garh wbi TER, 
Gumi 2 sano, 
Loot wab Ao piati GuphGacr - 
eter Aunar ayenenCw, 
Tirukkannapuram is surrounded by 
strong walls, wide streets and fragrant 
groves with peacocks in flocks 
dancing everywhere. Here resides the 
lord who was tethered to a mortar 
by the fragrant coiffured Dame 
Yasoda; he then toddled between 
the Marudu trees and destroyed 
them. Alas, I have lost my beautiful 


golden bangles to him. (4) 


om ands whl arc Shaanti, md 
Glows Glamploumer 
& alsa Wanm amih Hib 


Si (ha AAA ETA 2 


2 MuU, 
ani anaes Ay Garand 2 maigh 

Kes Ault 2 oe 
AIM AM 6S DDES APh 


oor Gu euenenCw. 
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Tirukkannapuram is thronged by 
Vedic seers who chant the Mantras, 
feed the fires and keep the Vedas alive. 
Here resides the lord who cringed in 
fear on seeing his mother’s rod and 
wiped his curd-smeared tell-tale 
mouth. Alas, I have lost my beautiful 
golden bangles to him. (5) 


wL abs AAS DNY WHH 
awb wmr Ueucmb 
ALO Aig ai Qows eid 
A Hb ciorcom yada 2- Dub, 
HÙ ALISS, Ad, Doerflusen csr 
(pict Suflw aA 2 Agnod 
2 a(Hlss, Auo Ayha- 
stot p cucmenCow, 
Tirukkannapuram has fields hedged 
with screwpine which bursts into 
flowers, and red corals grow with 
branches spreading light everywhere. 
Here resides the lord who pierced 
Hiranya’s might chest with sharp 
claws. Alas, I have lost my beautiful 
golden bangles to him. (6) 


susin(y) HOH wound eire ofl Hipo 
AM (dard 
mL (pid 
Amiama 26M ujb 
ain Ansu UD ayh, Ah 
Awgb, Au Marby, 
2th) shipi umwa Abac- 
aci pah wenu, 
Tirukkannapuram has dense bee- 
humming flower-laden Punnai trees 
which cast shade and light over the 
waters on which the floating pearl-like 
buds are gathered by waves. Here 
resides the lord who swallowed the 
eight Quarters, the twin orbs, the wide 
sky and all else, then brings them out 
again. Alas, I have lost my beautiful 
golden bangles to him. (7) 


Asn Senge cr uss A 
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Qari wod) ami (QUcnen sess Bed 
Gaan auwinuact 
Gem sun wad sivitsad 
Ahann g 2 comuyid, 
uhaw GF. SL get wh Siachler 
Amand iD 
Glemswoumnugnid es BipibCacr - cron 
Gledl auenenGw. 
Tirukkannapuram has clear lakes in 
which the fragrant blue water lily 
likens the eyes and red lotus likens the 
face of the lord. He is the lord who 
reclines in the deep ocean on a freckled 
serpent, with a red lotus growing from 
his navel. Alas, I have lost my beautiful 
golden bangles to him. (8) 


SUT Somid Germ Glannena, Apd 
ume Cancit, we ù unma 
i ACGHO eng Wri 
Apini 2 pu Ù 
Gugnencin, aonb Cur auld cum 
HAIN Amano 
Guonentt Qumor DywbCaan aos 
Quis evenonGw- 
The well corsetted tender-breasted 
Bamboo-like-arms-lady-of-the-lotus 
Lakshmi, resides on the mountain-like 
chest of the lord in Tirukkannapuram. 
He is the lord with a thousand names, 
reclining on a serpent of a thousand 
hoods, Alas, I have lost my beautiful 
golden bangles to him, (9) 


Ga omy Chumples y ip 

Sl mea civrern ina, aon tb 
umom D aL ov AP cued Sed! 
GUGM MTL GT, 
ano Sita, Slp) an 2 engib 
@iBlip nima 

Dr AHA Sener vim, Amm gu 
ear crate + 
This garland of sweet Tamil songs 
by adorable Kalikanri, King of the 
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fertile fields-surrounded Tiruvali, sings 
of the bridegroom of Tirukkannapuram 
surrounded by nectar-dripping 
groves. Those who master it will be 
freed of Karmas. (10) 


8.4 On Tirukkannapuram (4) 


Vinnavar | Kedaragoula | Triputa 


(The girl addresses the dragon fly 
beseeching it to go to her lord and tell 


him of her love) 


Aananeit- piah AUOT, 
Amonia, 
Waivtenteutt crovoumd VIÉ wed! USD Gait 
acamijide oT Quora adi 
pigGwe 
Vat HM) Bipml cig ootamis - 
Gane gids ! 
O Dragon-fly! Go now to my lord of 
Tirukkannapuram, -- he is the lord 
of the celestials, he bears Sri on his 
chest, he is worshipped by the whole 
world, — come back and blow over me 
the fragrance of his Tulasi wreath.(1) 


Cag yahaw, cheng yf praci, 
ung ugd uai uaig gf, 
anaim Glawuyb siren. 7 gs mb 
Glug wines 
Sng) bpb Hpi Smphgs) aergmi - 
Gane gids ! 
O Dragon-fly! Go now to my lord of 
Tirukkannapuram, — he is the first- 
cause lord of the Vedas, he wears the 
Vedic thread, the world praises his feet, 
offering nibaki A filled with love, -- 
o 


come back and blow over me the pollen 
from his Tulasi wreath. (2) 


Alam. wai awam sad, ain Ghumyhl? 
Asin PAWN, swgtach ETOUGUM (HD 
HST (Gy GOT MI (ID Hosen yThsi st 
Quich wren 
SEEN) Mi KPL ergs, SASM) - 
Gane pbs ! 
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O Dragon-fly! What do you get from 
hovering over blossoming flowers! 
Go to my lord of Tirukkannapuram, 
-- he is the lord of the Universe, 
worshipped by all the celestials, — come 
back and blow over me the fragrance 


of his Tulasi wreath. (3) 
Et AAi gi Bor ay, Pt 
ADOD sw, 
Fi oA pi Ais 2H ad), 
ani oS) uann setrros Tg) ord 
Glu wre 
art wodl scr prib smpibsy, eTgmb 
Gane gids ! 
O Dragon-fly! Go now to lord of 
Tirukkannapuram, -- he is the 
beautiful one who came as a fish in the 
deluge, as a turtle in the sea, and a man- 
lion in the yore, -- come back and 
blow over me the fragrance of his 
Tulasi wreath. (4) 


ort aur wawi erevoumd aang), 6 erir Auh? 
unt of 2. ced uted Oui a ayer 
FMT HOW HOT Heirravon Iss) Nb Glu@pureit 
art out BOI Hyp Smrpbsi, oon mi 
Cans) gid ! 
O Dragon-fly! What use hovering 
over all beautiful flowers? Go now to 
my lord of Tirukkannapuram, — he 
came as a huge turtle in the deep 
ocean that girdles the Earth, then 
come back and blow over me the 
fragrance of his Tulasi wreath. (5) 


wiiches Awm, ww ahs 
SHAT BSN, 
UNDU mih UTO, uT@nGand), 
ando Aap snur wrm asst 
upg Gow 
aril Boe Spr sphaa amani - 
Cana aos ! 


5 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


O Dragon-fly! He bears Sri on his 
chest, and a radiant discus on his right 
hand. He is the great one who lifted 
the Earth. He has a radiant form, and 
the dark hue of the Kaya flower, —- 
come back and blow over me the 
fragrance of his Tulasi wreath. (6) 


anne, aid), OHD, tons cues, 
Sat wengsy sasgg) SQW Sonia, 
SNOT Hon Sens, Coo GIT TS oy on 
Qu wre 
SMO SoH ymi SMpha! mami - 
Gand syd ! 
O Dragon-fly! Go now to my lord of 
Tirukkannapuram, -- he is the 
manikin, he is Kalki, Madhusudana, 
Madhava, and the anointed king 
Rama, son of Dasaratha. He has a 
broad chest, he is verily the love-god 
Kama’s father, — come back and blow 
over me the fragrance of his Tulasi 
wreath, (7) 


Ho wawis APA Si awed widi 
one) Woot crovoumb astanGs; euncit gáma 
anw, ananya CTD Quore 
adi apg Guo 

Gane mm myri Clancin(h), oosmis 
Gane anid ! 
O Dragon-fly! Do not hover over the 
blue water lilies and the profuse flowers 
growing by it in the lakes. Go now to 
Tirukkannapuram, -- he is the 
destroyer of mighty Rakshasas, ~~ 
come back and blow over me the 
fragrance of his Tulasi wreath. (8) 


EHD WEU Ao wage, Bou 
HHS 5 : 
Bj) coo au cir, 


ASD, PHU, HOTS ch gis 


Shuna, 
È i fie R 
hi gD SDLP FUIT GUGHT SAE & Hb (pig Gingy 
Ama ` o 7 ~ * 
Qarik mo ppu Qani), 2em mi 


Caney bg! 


O Dragon-fly! He is the son of 
Nandagopala and sweet companion to 
Nappinnai, he is the lord of gods, he is 
the beginning of the end, he has the 
hue of the fragrant Kaya flower, -- 
come back and blow over me the 
fragrance of his Tulasi wreath. (9) 


UTS) awm Corona cui aon! 
Ho mre, 
acim Si Quidda muc PA pram 
Qarni lm wanene 
HST CTL TS oH oT 
Amaha sagami- 
Ganco gb ! 
O Dragon-fly! The victorious Kaliyan, 
ing of the bee-humming fertile groves- 
and-fields Vayalali has sung this garland 
of sweet Tamil songs for the cloud-hued 
lord of Tirukkannapuram, That we 
devotees may sing it, grace us with the 
fragrance of his Tulasi wreath. (10) 


Aani Crni um 


8.5 On Tirukkannapuram (5) 
Tandaikal | Abirbhairavi | Adi 


(This is a soliloquy of the girl who has 
spent a sleepless night, thinking of ber 
paramour.) 


BMS anoles horia 2m, wba 
Cara w 

Veit sihCues SAT 

DO; Amaer oefen Ù 


Auh HMA Sy isCacnesr, 
SiH} 


Gamcnm ot 
Abang, Cum 


ATO GH AUS) 2M) viata whl 
HADU gi, Siha (ib 
YHSonmab aver (PENG Ai uhh 
Slaisaigy @piblunGs. 
My forlorn heart has gone with the 
lord who took birth to loosen the 
shackles on his father’s feet, While I 
wait for the time of his grace, the blessed 
on, sentinel of the night, sends his 
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sweet cool rays to scorch me and the 
soft breeze gently blows over my risen 
breasts torturing me incessantly. (1) 


wnd, wid Hc, Henne Amu 
eens yong Hmuwnitedled 
SMe aenawle Cuar Aap b 
amphsg; pi gom enGawer; 
smm afd; swap auio; 
gww Aaby Quah 
Gamb Cumin; Honsagnd wenminsor; 
Aaüuag germ AMCUGa ! 
Desiring the Tulasi garland on his 
road auspicious chest, —— he is the 
younger brother of the ocean’s-conch- 
hued-Balarama, --my heart went to 
him and never returned. I have no 
company. The town sleeps, the world 
too sleeps, alas! The Sun has lost himself 
in the sky; his chariot is missing. 
The Quarters have disappeared. Alas, 
I know not what to do! (2) 


Shwer wonwGu aini, Db ai ws 
amersienid Qam Aoun; 
Cule Sut euli 2 amh Niom mid 
Quar 2 Siia Qion? 
Siw or wf asfi a, gma Qum; 
Ama paw Cadlamenn; 
hush Canai syplslemmg: imap; 
AGCseo acrunt MnwGu ! 
Other than Krishna’s cruelty, nothing 
Stays on my hands, not my bangles. 
Can the fellow who drank the ogress’ 
ife have any compassion for us dames’ 
lives? The rays of the full Moon scorch 
me. Alas, with none to help, my twin 
Teasts are sizzling. My heart breaks 
tor the cowherd’s flute. No one to say, 
€ar not”, alas! (3) 
Sub Qan jain genes Sally) 2. bay. 
Gann Alms, 


— SYP incrent Quan Cumfle 
WS, Doan swab aml nds 
woii 
UhPooar: N aca Ba 


D o 
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swng Aua Sdm Auma pHa 
ue cayi 
SYO (pHhsa, Am ymo 
Quab osb Hams, cor 
EAE] 
aah cra GumenCw. 
The prince who placed his white conch 
to his lips and sounded it in the war 
against great elephant-riding warriors, 
making their wounded heads reel, does 
not come, alas! If only the white froth 
of the ocean picking the hot vapours 
and blowing over my breasts stops 
doing so, I may live. (4) 


Tw wor ond ammu, Aww eumondgy 
QGoamsow vowels 

Auni Boda Simeflu BAGBGlonn(H\id 
Lass aama afldlermancs ; 

Gan! pmi Bande aren Claas ? goer 

Qvam: 

aLi uA yahh 

gy gpd adlaw sQag pi 
HEA aba amdana ! 

The discus wielder pierced seven trees 

and razed Lanka; this is the grace that 

he has showered on us, Sister! The day 

draws to aclose, alas, what can we do? 

We have no help. The Sun is sinking 

into the sea, a deadly eventide comes 

to kill our flickering souls, alas! (5) 


fub Gear Hens wpa: au Shur, 
(pm Sips afl DN 

aAa Gland Ama wem sa, 

G0 HH Gd 

whud; ocr Qaia? 

ahb a iog; un Cun 
Amam daa sain gen; 

aw prima son An Aulus 
aP AD aanGuGear ! 

The white frothing ocean is on fire, 

the prince who shot fire arrows from 
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his beautiful bow has not come, alas! 
What shall I do? The bright Sun has 
gone to sleep. My beautiful large eyes 
do not go to sleep. I know not how to 
pass the longer-than-an-era night.(6) 


SUMS OTSEL0 SOLE SL SH), 
QBoumansawi 

Ganong ums gab 

locus, Cloud 6058) Si(h) eb gigs md 
HGS UNT; 

Daig Gland afi Sion vA alnih 
dao wenfl AG ; E 

Blevrvacs Calma posd aw, A 
Aencrugy pi HACC ! 

My lord who churned the mighty 

ocean, bound it and rained fire arrows 

on the mighty Rakshasa king’s 

writhing chest, does not come, alas! 

The cool rays of the tender Moon, the 

sound of black bull bells, the strains 

of the cowherd’s flute, they have all 

joined hands to kill me. I know not 

what will happen next! (7) 


YES! Ba mawad yam AsL 
WanMsgid, 
waflugnd yaly mid, 
wanu werent i a Ni wiw 
SOILD Ih & gyi ungn ; 
RYO Han ulig eQmAw 
Cumu ww 
ALM Sb Amm Cardó 
SWAY mi Gr mafla squg pit 
Qan Ama ACC ! 
When the whole world was bereft of 
Dharmaand the ascetic father wasangry, 
my prince destroyed mighty kings 
with his battleaxe; he does not come now, 
alas! In the darkness of the night, the 
female swan shelters itself from the 
dropping dew by snuggling under the 
male swan’s wings. Nothing can be 
more cruel than this solitude of mine. (8) 


asombGlaw wn ufi senis Aanb 
amd HW obs 

wembGlauls Gub wha 2 cit ye, Cleucir), erT 
umm ms Amiama, 

AandQeuis wed chlené Am wah ena eeir 
AIbasmws IMbaHée 0; 

Hams Somber sf ead unchlGwei 
adou s(HslamGs! 

The heart’s delight that the lord of 

strong-high-walled Tirukkannapuram 

gave me in my dream haunts me; making 

my bangles slip. The sound of the 

angry big bull’s neck-bell scatters mi 

thoughts. The lazy Anril bird’s hars 

coo kills my sinful selfs soul, O, alas! (9) 


cunt Gleaner Clot apace wimg 
SLM HL 
UENO HAT Bushs, 
Afivssrv, Sut yubIw yodbuenw 
adbg, Wor Asu 
ant Gane wub Gump wormemewt 
DnA, 
adai sod! wni 
oi sni mahh wor mat ys, Qw- 
wauSlgrbd aaay. 
This garland of sweet Tamil songs by 
monsoon-covered-groves-Mangal 
King Kalikanri recalls the lament of a 
pitted dame desirous of the ocean- 
hued lord’s feet. Those who master 
it will enter the beautiful Vaikunta 
and live with the celestials. (10) 


8.6 On Tirukkannapuram (6) 


Tondir | Kummi Song 
(The mother sets out with the girl and 
her friends on a pilgrimage to 
Tirukkannapuram, singing songs 0 
praise, to relieve the tedium 


of journey by foot.) 


Gla rasmtie a! Dud wens aoinGi_cn; 
Hwan Hha DNSh yi, 
A Canh Milgi Aww UEMA, 


AMCs yalia Hortus: 
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anh) Bit DDO DVIDGoEs 
wyda WLHMOMS wn Consaw 
sanni, aan Aa 2 abs 
acronym pri QampeiGw. 
Devotees! I know how to rise now; the 
auspicious lord who killed many 
bold 
Rakshasas with his bow and his arrow 
spitting fire in the battlefield 
Has great plans; he with his lotus lady 
Lakshmi and Dame Earth, 
has come to reside with joy and always in 
Kannapuram, O, let us worship!(1) 


Qurman set Gland sods 
Quram, HTD Yet oer ih sy 
Gumi Canh wed! pma ysm, 
Cuts aghat Asi QUDA 
Duba piam 2. ar Clancin(y), 

SME ma at Desai useq pbu 
amani daw nad larim ni omi, 
acinamygb pri AsmygCw. 

In the war with the Rakshasa clans 
he rode mighty Garuda bird, 
Rolled the heads of mighty Mali 
and a host of other terrible ones, 
Entered ocean-girdled Lanka—- 
city of beauty with a terrible bow, 
Killed the mighty Ravana; now is in 
Kannapuram, O, let us worship! (2) 


Uda Qamu Gummerre, 
oder Bt MommewnaiGsnane 
Aves Gaia, Claw swSaycr 
abo Mass Someone, 
ae) Sh SGT (HVID aim, 
(pal a Caucreeniwé 
asuchs Aamquncs) són oon, 
Scien PTA GlamupaiGw. 
For the sake of the creeper-like tender- 
waisted Lady Sitamma, 
He did wield a bow and burn the 


city of Lanka with arrow to dust. 
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He did stand guard over Sage’s 
Viswamitra sacrifice! 
He destroyed Rakshasi Tataka;—- 
Kannapuram, O, let us worship! (3) 


DUm (PSI Sur 
afl Awb Ama ana uenanchlgs) 
Asrama Mame val Qeiw, 
AamgGuncr Gomens yad LD, 
Aaram waait Yeu Quigg 
aama Hilts) uri An, 
Sun SLU AMDI Dmi, 
saramynbd pmi ClamgsiGw. 
Parting mighty ocean with arrows 
shot from his bow that spat hell-fire, 
He made the monkey clan build 
bridge on ocean to cross into 
Lanka straight. 
Throwing mighty logs into ocean 
raising a splash of water high, 
Then with stones he made the bridge, 
now 
Kannapuram, O, let us worship! (4) 


ann BA, sf gA mb gA, 
Abami gb 
pob gA, 2mp BA 
2 VG EPbS Clie(Hld yani 
Caw vfi wp Qammad Carat 
Arb, ayp, gig Pi 
ano uwhand amabd 2mh, 
scram mmb GamgeiGw. 
O Heart! The lord who came in the 
yore as a turtle, a man-lion, and a swan, 
is the lord of the Vedic fire sacrifice 
and the four Yugas; he crossed over into 
the ocean-girdled Lanka city and cut 
asunder the heads and arms of 
the mighty Rakshasa king; he is the 
father of Madana, and resident of 
Kannapuram. Come let us worship. (5) 
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UHH AHB, wr Cipe Ga ! 
pi clenetacr ngn; Upor, 
Ambar arhat Asi Quina 
Clot £ acin, Aabg P pror 
Quy Cs meit SUMED AH yA hg 
Hirman werner HA apai 
F@barc sdy pirg PAD omi, 
STU TÓ Hmb AangaCo. 
Despair not, O Frail Heart, no 
Karmic harm can come over us. 
Then in the yore he burnt Lanka city 
with 
fire arrows from his mighty bow. 
He showed his grace upon Bana, 
married the good dame N appinnai, 
He smote the elephant, bare fist, lives in 
Kannapuram, O, let us worship! (6) 


Qowsyit wuti wi Cu misen sour 
(PSMougs cirenncy ALTO sin) 
Qarma yi Copi POSG 2 md, 
MUN, Hass, AHS YM ares, 
Amui Quma 56S) Fou ihe, 
Amnura HIME A Upei 
ADN tons Amwey muane 
BTD Wmi Clamp gyn. 


The devotee elephant king Gajendra 
entered the lotus lake unaware. Caught 
by a crocodile he wept and was saved 
by the lord’s grace. He gave the kingdom 
of Lanka to the younger brother 
Vibhishana. He resides in Kannapuram, 
O Come, let us worship. (7) 


Qari, 


WNC S1, wenGrp! AH gufi 
OUHs ns Bich É; cued) Hide: 
TY Sy ir OHD amis Slog, 
DLHO Hh Lon, DUMAYO 
DNG Saf hla ub, Ws Shud, 
GË s uD rub uc qig, 
BNT sib Umi ts rer ami, 


AE AD EA pnd OanupsiGin. 
ib SUSI 


O Frail Heart! Do not fall into deep 
despair. The lord who uprooted the 
strong Marudu trees, killed the ogress 


Putana, the angry Kesin, the donkey, 
the seven bulls, the rutted elephant, 
and the wrestlers, and kicked a cart to 
smithers, resides in Kannapuram. 
Let us worship him there. (8) 


Gimi or ups aah, 

Asma gi Amuwreh Guntur, 
uann Ao TP Herm Ass 

cunGeami Qu wre OT OTUS 
Glecim nei BIS Ughsarée oy, 

AA ened sab Semb apes, 
aimn Amami TH tha ret smi, 

BTT HMD Os,rupgyGio. 
The lord of gods, the wonder lord 
who stopped the rains with a mount 
and destroyed seven bulls for the 
slender-waisted Nappinnai, who 
went as a messenger for the kings; 
who smote a cart with his foot, who 
threw a calf against a wood-apple 
tree, =- resides in Kannapuram- 
Let us offer worship. (9) 


amor ipéley Cami APA wns 
AGTGM (FH) TD Siig HENS 
Aor warned Su(msmnndl, 
Glew aed) cust hm eiT 
BHO) iyw nad acdlacinhl 
mens Gabai spell auavertt 
Seman Auha Sigs aus, 
GenwGumt Qane ampan- 
This garland of poems by generous 
Alinandan Kalikanri, king of fortune- 
favoured Mangai tract, extols thë 
lord of cloud-touching-mansions- 
surrounded Kannapuram. Those who 
master it will live as kings on Earth, 
and be praised by gods, (19) 
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8.7 On Tirukkannapuram (7) 


Viyamudai | Kedaragowla | Adi 


(They arrive at Tirukkannapuram and 
marvel at the idyllic beauty of the place; 
the swans learn their graceful walk 
from the maidens there!) 


Aude en Mer Qab 2-H, 10! 
wer 

Qu Blane a. wD HSU HB 2 miwet 
wid a me pm Sanh Qeorwott 
Hen usted 


Au flan sennymbd -agai ob QGu. 
The lord who destroyed seven bulls 
and embraced the mountain-like 
breasts of the cowherd-dame 
Nappinnai resides in Kannapuram 
where swans in lakes learn the art of 
graceful gait from young dames. (1) 


Amao wo omg BO, HAG ara() 
Hew Geigy 
Bina wo wpenovwcuet wend Ale 
eouchluyen 
Wena! Apan Siqweut AmA 
acemol sony gb -Hiqgact- hD @acCw. 
The lord who uprooted the twin Marudu 
trees and fought seven bulls for the 
joy of union with corsetted Nappinnai 
resides in Kannapuram which is 
teaming with love-filled devotees 
during auspicious festival days. (2) 


Ywis ay acor wen Gumflag, wenfl Fens 
Wie 2m, aeg Hen Aie mgwa 
Uuwi gyant Ammar upu Gist, en 
chlencn auwe 

Suse geh Eemynb -gah - Hib Br Cw. 
The lord who lifted a mountain and 
Protected the swooning cows against a 
hailstorm resides in Kannapuram 
amid hills where the harvesters’ sickle 
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brings out rabbits from their burrows 
and fertile fields where Kayal-fish 
dance enchanted. (3) 


dawt pamaQeun, Soawat sinc 
Aulam 
Surg Asia aow yagi - wed 
Aeg wawi 
Can§w waar @uclw wet wach 
argoGleds samo -Agh - Hb 
Go. 
The perfect, pure lord who was abused 
and laughed at for stealing butter 
resides in Kannapuram where the lady 
of the bee-humming lotus resides 
lovingly with him. (4) 


Aarin mb Awd ywi 
ADD oy, 
ai Gor) Heo Db amboi; 
awi Glewisy 
Meret u, wa&len Qonmas (pir, 
afl mpi 
ETL aut SOMyT -Agah - sb GiCw. 
The lord who waged a war and razed 
the fortressed city of Lanka, and who 
measured the Earth and sky in two 
strides resides in Kannapuram where 
devotees, celestials and bands flock for 
worship and elevation of spirit. (5) 


OY Qu vm 2 mwen Qud: 
wen apdle 
pyu ha - Amoah oNu 
Camgeilu Glayp woot yA unama ue 
myd samd -gah - hib AQ Cw. 
The lord who wieled an ae and has 
a cloud hue resides permanantly 
with the lady Sri in Kannapuram 
where lotus blossoms everywhere 
are thronged by bees that sing in 
beautiful Panns. (6) 
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UAH WING) N vd, ual cueng, Seng, 
How, 
ah AAWA era Am Awa ort, 
Glacu cil eri 
&(HAClum() AG VM (parm Aargh 
Aig. weovtt 
amdu Hormymbd -yac - sb BCw. 
The lord who is the maker and 
monitor of the Sun, the Moon, the 
mountains, the Quarters, the Earth 
and fire, resides in Kannapuram 
where devotees throng to chant and 
recite the Vedas and Upanishads 
properly, (7) 


Lig YU B19, Aman uwi Aay, 
Dwi DAH 
Aamg HDG DL WDT AVD HAS 
2 -0L WUN 
PY. ywa GBD) www uw sw la wevit 
Hi, UO Ser Md -Hac - Sb QLC. 
The lord who measured the Earth 
with his feet and who bears the lotus- 
dame Lakshmi on his mountain-like 
chest resides in Kannapuram where 
Ploughed fertile fields made ready 


for transplantation carry the fragrance 
of lotus blossoms, (8) 


HVE wwii iwwi wai, yflw 
Blovinescir er Am, waalia Golgi 
UNo um ym wa uni - HH) 
N: 
SNOW PUT -Iga - b Q-Go. 
The lord of gem - hue who wields a 
discus in Prayoga-mudra and stands 
with the lotus-dame Lakshmi and 
Earth Dame standing by him on 
either side, resides in Kannapuram 


where boats carrying riches crowd 
the shore at all times. (9) 


W Yelp ecamymd 2 wu end ABN 
UM Aay wet ower ww a : 
won wit 
& OS) wi ost shp Qoa ofl ap Bl ws 
Qmm 
PI Aayi gyw 2 gui Qai: 
These Tamil songs by Kaliyan, king of 
stone-walls-and-fertile-fields- 
surrounded Mangai tract, extol the 
celebrated lord of Kannapuram. 
Devotees who can sing it tunefully 
will have no karmic sin. (10) 


8.8 On Tirukkannapuram (8) 
Vanor | Kalyani | Adi 


(The girl is blest with a vision of the 
lord in his ten Avataras) 


sunGernit syoneytb (PS) y Éi ; 
UTS anwb w a (Ai 
Bot iwda Awa o wa , 
Aarin D Hongi menan 
Han 2 medu AT uT r 
AuoMen S15 wr danm mgr 
BIT Ort Umclen HSMM TSI - 
Hg Cwear sÀ QancinG Gat 
In the days of yore when the ocean rose 
sky-high and flooded the land, the lord 
came as a huge fish and gave deliverance 
to the world. He is the cool lotus-eyed 
invincible cowherd-lad Krishna. I know 
he is in Kannapuram, surrounded by 
fertile fields and thick forests. (1) 


Weve (a Blouin, AnA Gleusremib 
OS, AWE Pi cum Bey) 
Hume Card wi gpa 
en ad Boney gi DVD gi 
Awm Slugs ay a gusi 
SOS! Aha Aino 
SUMED hBi aerem Ig - 
Sita Guser BAH) GlameirG Car. 
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The ocean turned, the sea creatures 
jumped, when the lord planted the 
Mandara mount and churned for 
ambrosia; to hold the mount from 
sinking or rolling, he came as a wonder- 
turtle and bore it on his back. I know 
he is in Kannapuram, situated by the 
lashing ocean. (2) 


Lat opt amb cpg WSF 
LJAS KWD, WMM wmi 
Ti gyi wig gemd Jw 
ass Soo HODDA 
Eai St S90 Hoos a(S), 
GHG Yw, Swe AAD 
ant gi Um sanmig - 
ag Gwer ainan Ca. 
Once when the waters rose and 
submerged the Earth, the lord came as 
a wonder boar with curved tusk teeth, 
and with the strength to lift the Earth. 
I know he is in Kannapuram, with 
rainfed lakes where sharp-beaked 
water birds pounce upon Aral fish, 
which disperse helter-skelter. (3) 


zamba Ayb wrap 
2 i ammi Gario ganas), 
Ammian Smid chilean Glovgytbu 
CamCmnen wawd Awb sweg0 
Smig waabhs 2 Alona 
Gum goin Ash HTa S455) 
amb Oa ymdà sanoni - 
AigGwen sA Aann. Car. 
The lord then appeared as a terrible 
man-and-lion-in-one, whose wrath 
even the gods feared. He took the 
cruel Hiranya and tore into his 
chest with sharp curved nails. I know 
he is in Kannapuram, surrounded 
by fertile paddy fields. (4) 
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Qang bi agile mer oma; sh 
abs Card, wrevadluned 
ww bi maw apart Aarm 
peur 2i HDT 
2y Bi augycr Qura Amdu, 
PH und yamu (pmsGun(Hd 
SÄ DNH PISS ~ 
AgGuer anA CancinGCon. 
Donning the mantle of a venerable 
Vedic student, the eternal lord appeared 
as a manikin and went to Mabali, then 
took the Earth and oceans from him. 
Iknow he isin Kannapuram, surrounded 
by fertile fields and groves where 
Mullai, Karumugil and Senkalunir 
flowers blossom profusely. (5) 


ay am YGa ume ae 
wig Canon, Aua 
ug QT AJE SoTL 
umnflwrma, Abore 
guur wA Aarh r, 
Carw Sub wih) GH i 
ag at uni sanmig - 
alwi sain(h) GlanainG_Gan. 
The all-powerful lord appeared 
wielding a sharp battleaxe on Earth 
and killed twentyone ruling kings. 
I know he is in Kannapuram, where 
bumble-bees swarm over blue lotus 
flowers that swell with nectar in 
fragrant water tanks. (6) 


Maw adam 2 La vans, 
armen weretenmis Carad 
Awiw FODS Hq QUANA 
HAs p, Claw awéh 
Qaia QewbGurt phugmė 
Qah sam anm ON maid, 
mamah Cus ainmh - 
aGus sn AA anG Cor. 
Our lord appeared as the unbowing 
monarch of all bowing humanity and 
angrily marched over the fortressed 
city of Lanka, putting the Rakshasa 
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clan to flight, in a terrible battle that 
he fought. I know he is in Kannapuram 
of fertile fields, where screwpine 
hedges grow profusly and spread 
fragrance everywhere. (7) 


gbp Oopuyd pridih 
Pures Caria aner Garh), 
Glau dls, Qampleurit Gousd Gabai 
Asimines Cece, Awd swg 
Asim Aandmó Qamfleunenes 
Glos yiyi God Qooy, 
SDD wenmCunt acinamygsy - 
SeGwer acin(GlancinGGon. 
Displaying an earring on one shoulder 
and a plough on the other, the lord 
appeared on Earth and victoriously 
sent mighty warrior kings to heaven. 
I know he is in Kannapuram, where 
learned Vedic seers tend to the three 
sacred fires in every home. (8) 


guli soflami Aw wrscns 
gui fig, o dw, umgsdseyen 
Gullgs suet aG\worm, 
Aint prh mba Sbwrener 
eal pab (pds) 2 bs 
PHI Pune pan Ash 
aol Gab sanmig - 
Aig Gwar scin(o\GancinGCar. 


To relieve the distress of the berry-lipped 
Dame Earth and find elevation of spirit, 
the lord took birth on the dark night of 
Krishnashtami and caused the Bharata 
war that destroyed the tyrant kings. 
I know he is in Kannapuram, where 
waves of the ocean wash pearls on one 
side and the wind fans ripe ears of paddy 
like whisks on the other side. (9) 


EGEA eon, Gaya af, oc aw, 
Cpa Gmo sus, 
HIST Buy, Slaten Home si 
&0Cin ra, ges Sy, ap Aub 


ANI DIMNE SITTE hI 
agwi, aui pedi Qais 
Gair gi Qir Oanw slp wra 
Qebud unrwb PleveunCey. 
This nectar-sweet garland of Tamil 
songs by devotee Kaliyan is on the lord 
of Kannapuram who appeared as a 
fish, a turtle, a boar, a man-lion, a 
manikin, Parasurama, Kodandarama, 
Balarama, Krishna, and who will come 
as Kalki too. Those who master it will 
be rid of evil Karmas. (10) 


8.9 On Tirukkannapuram (9) 


Kaimmana | Malayamarutam | 
Khanda Chapu 


(The girl merges her being in the lord 
and is relieved of the burden of her sins.) 


MED wrest og wine Hut Sis aH 
(pélane, 
mwb wren wenflenw sel Glanct 
WIEDEN S , 
Abiorenesr, ond gnm, meanest, cet 
LD Goth Gy GIT 
Aboma -AGT ayer: Dg 
2- bg GunGarG e. 
The dark-cloud lord who rescued the 
elephant in distress is a dark precious 
gem, a beautiful emerald. He is my lord, 
my master, and lord of the Universe. 
He resides in my heart as well. Attaining 
him I have found elevation of spirit. (1) 


Bh wort omp PAD Aau aon 
AM bart 

ah wremb SAM heb Dalen yel 
2 (ma 

Hwre, SDOT, A(PAamH 
t GU A ho 
Aumann 2ng Cuei HM fay 


dtd) Sex nphGs Gen 
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The dark rain cloud, generous as the 
Kalpataru wishing tree, removes 
obstacles that come against his 
devotees. He is a dark gem, he is 
the beautiful Tirumal, he is my lord, 
my ambrosia, the lord who reclines 
in the ocean. Attaining him I have 
found elevation of spirit. (2) 


Reo op gig aiig Clougein() 
Haman smu 
uau sf sie vows, urA, 
Hor sf Bub wad swe p 
acne sperm 
2m wry SiaGuer; Qmauiées 
a AMCwGerr ? 
Then in the yore the lord killed seven 
angry bulls. He gathered a monkey 
army and made a bridge over the ocean 
strait. He is a body of effulgence. He is 
the resident of Kannapuram with 
fertile fields and water tanks filled with 
blue lotus. Having become his devotee, 
will I bow to anyone else? (3) 


Aiar; wenn sw Aaa Amim; 
ETET Git 
Udenenen; yap Catt Auddi unei 
DDUM; 
Sanm; sgMas 8 
eadianilons Dihbs 
Aiah aaiiconw - Hm Hs 
owe ayGunGenGer, 
He is the transcendent one, the body 
of light who became manifested as the 
Vedas. He is the lord in my heart. He 
is the celebrated resplendent golden 
Mountain. He is benevolent. He is the 
SWeet fruit who resides on the hill of 
Kadigai. I have attained him and 
ound elevation of spirit. (4) 


“USM, cron wend | aba & Ub 
Sletten ar, 
Ti - ` a 7 = 
Semi! Gumù Sumi; RaiGa 


w D 
HDW ThT r 


Gams ayi mub Aum ù p G Bmss 
AALiga Hibs 
mwhan! o imn AÀ Duro 
QumCmGar. 
My Lord! You came and entered my 
heart, now you do not know how to 
leave! Is this not my great fortune? 
O Lord reclining with pleasure in 
Tirukkudandai, surrounded by fertile 
groves! I have the grace of never 
forgetting you! (5) 


amar Gab prag AYSA 
OTOA 
AGCad eri Guma oy an 
UVS 
AmA Ca! E Ammura SamsGluapserd 
Awmssaamn my 
WEE Sit wnaflons Ep awd A 
aubamaGu. 
I was deep in the relentlessly painful 
hell. He came and said, “Fear not!”, 
then took me into his service. O Heart! 
Never for a moment fail to remember 
the lord of Vayalali, surrounded by 
mansions that touch the clouds. (6) 


Quimi Qub eileari; Sera 
Herm Bg Gug se 
> bma si, aontdsg), rot o uit 
as Harmar, 
(phon wr wd) Garh AASR, 
GTLO LD 16d) GOT 
TAHT wine omhan? Gay Qani, 
aT TEMP Gm Ga! 
O Frail Heart! My parents begot me 
and left. Thereafter the lord remained 
with me as my only relative. He 
brought me up and became my very 
soul. He removed the curse of waning 
on the crescent Moon. Now with what 
do I forget him? Tell me. (7) 
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Short udy ayb Anh Aui 
aLa 
udmr abs SyCuwer WmeRCac; 
Umma Naom, 
spon Bt wwe ep awed sy) 
AHADI 
GupCma; QAuimgyb Amano 
Cupp Cer. 
I took birth in a vast ocean of nescience, 
with no love for the learned ones. 
Then when I was born again, the lord 
of fertile Vayalali gave me his grace, 
and freed me from rebirth. (8) 


Sour at DFID Hig enh, Hig HOW 
DAT BT DONI Gp DMV EG 
Coifas 
ACn inod; AAA 
Awb aes 
EGET Bd in AAA o gy 
Que cern DanGoun ? 
The lord resides in beautiful 
Kannapuram, Kadigai, and the cool 
fragrant lotus-filled Westerly 
Talaichangam Nanmadiyam, extolled 
by celestials as the fresh Moon and the 
rising Sun, Oh! When will I see them 
all together here and enjoy them to 
my heart’s content? (9) 


Qam 65 Gout cucveucit sanh 
wmenawit Canes 
(th Gi (p&led ainai sinamian 
Aim Éi Ai abi Ah Gaos wnengvacsi 
Aani, Aarimei! 
amb Éi now 2 iw, Amu umg 
HAAG. 
This is a garland of sweet Tamil songs 
sung with feeling by sharp-spear- 
wielding Mangai-king Kalikanri on 
the lord of Kannapuram, dark as the 
water lily. Devotees! Sing them and 
dance, let the ocean-girdled Earth 
be filled with joy, (10) 


8.10 On Tirukkannpuram (9) 
Vandar | Sourashtram | Rupakam 


(The Alvar communes with the lord face 
to face. The lord appears in his song and 
graces him.) 


anh) AË u wr wel whens wat 
Cans ab 
2amnGes! 2 crenen 2 athe) 2 ates 
ocr aonhCe 
Asrin aGComing, oon Daw AMemmmi ? 
Glancigy - mncvGauaid 
acim nGa! acinesn 933) 2 enm subwnGen! 
O Lord who enjoys the auspicious 
glances of the lady of the bee- 
humming lotus! O Lord who brought 
forth the Vedas! O Lord who resides 
in Kannapuram! Exulting in you in 
many ways, my heart seeks to serve 
you alone. Pray tell, what do you 
intend for me? (1) 


Gum Saw, Aleem, wencvuytd 
2 Ve TOL 
PO Gro" Aii pA Aawa 
Aone, 
amh Gawi why 2 ont aip ai 
words) Qonub 
&(%GCSEt. wren- SCT YISS) 2D 
aabwnGer ! 
O Lord residing in Kannapuram! 
The ocean, the sky, the mountains, the 
seven continents, —— all within a trice 
you swallowed and placed within 
yourself. My heart does not the slightest 
dwell upon other gods who appea! 
before me; I seek but you alone! 


wm gwd gi Qo ouid 2 mg am 
Baer nal 


2HAIGwud dmgh 2 at ag WMO 
ow: 

P , Arche DRESE g 
OMD) eteucumab Gudea, Hon Hum on? 
agg ' 


SMD) mre- Seinem igy 2 emm HD 
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O Lord of Kannapuram! I have 
nothing to do with those who take to 
other gods. Learning your eight-syllable 
Mantra constantly, of all the meanings 
interpreted, the only one I chose to 
take is service to your devotees. (3) 


Quaint yani Cut Gorm ClanrienauSlesr 
Bt apwGunc 
2 anan Behe LA 2 SbsSronw 
2 Gad mer 
weit strona! cunct AAA sin wgy 
Wovgien 
anann ! anemy ISS) 2D 
SibunGen ! 
O Lord of Dame Earth! O Lord of lotus 
-lady Lakshmi! O Lord of Kannapuram! 
O Lord who delighted in sucking the 
terrible poison on the breasts of the 
hot ogress disguised as a beautiful nurse! 
My heart delights in you! (4) 


Quimi ahowpb aiy Aenea 
GuGemen mret; 
vbn AHD uy) ACau; Sacre 
Her Ho bCacr; 
zmia aiy Limi OUSHHy, 
smnsnGlaws acim mis 
abmri Cat anemy Jóg 2M 
aibunGen! 
O Lord of Kannapuram where learned 
Ones reside! I have no attachments to 
Parents and relatives. I have no friends 
either. I have come to you alone. 
ence treat me as belonging to you 
and grace me, you must! (5) 


ISA © ct Csang canal QevutaHqes 
SHES bo sure Huet Swit UDD 
“FNS Bib mab BGhaa wd eres 
Aann, & 
“B49 Cun - acna [TSB 2 OD 
mbora ! 
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O Lord of Kannapuram! Devotees 
praise and contemplate your lotus feet 
always; when Yama’s agents wait to 
take them, they close in, but fear to 
touch and return saluting! Are you not 
the guardian of their spirits? (6) 


Qeuctenen Hit Qauchendgs ADD HIY 
sino Gwe 
giin St Oweireng glen Awra! 
auctenGou! 2 ot Std Ge TAT Hoch swt 
ascrontGune - scent D 2m 
buwa | 
O Lord, reclining in the foaming 
Ocean of Milk on a serpent bed! 
O Benevolent One! O Lord residing 
in Kannapuram! Like skulking 
thieves, Yama’s agents always go into 
hiding before your devotees! (7) 


wre si) mwb AMbASi aw curr 
DA GY cost GT 
war sab Sango ma 
Amambai AH CST 
Cuca, aniheoaGwen Quit 
ct Hoos id 
anGomet Wrei - sonm g 2] 
bwa ! 
O Lord of Kannapuram! I was thinking 
of how you came as a manikin and 
measured the Earth, how you tore apart 
the weaponed Hiranya’s ornamented 
chest. Lo! This meritless sinner’s 
sins are nowhere to be seen! (8) 


prigi cratenat, Q GHG (pat 
Gla nein(h) 2405 

won gCaren Sj5encrGu Gla mois(h) 
ctor cudichlenaronw 

UNL gene) 2 ima creat GH EHS) 
Abamo 

- AGW {THAI 2 EH 

bwar 
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O Lord of Kannapuram! First you 
made me your servant. By that alone 
I was rid of all my Karmas. Then 
through songs you revealed your 
presence in my heart! (9) 


Sam Site SATAMYISZS) 2 onm 
DHD, 
Qaran Sió Oancim ct Hower Qo 
wneu 
udm omii urA Siig waste, 
CH GH ToT 
aib Cum acd AUIS; S13) 
HALGI. 
This is a garland of sweet Tamil songs 
by dear-devoted Kaliyan on the affluent 
lord of Kannapuram. Devotees who 
sing it with passion will rule over 
heaven, we know it. (10) 


9.1 On Tirukkannangudi 


Vangama | Bhairavi | Adi 


wia or pbi, cul Mm Auw 
cunet Sigchle yem Gud, 
SHED OT Sib ones, SL wet 2 id), 
emp ion Goaf cet scncucuen 
DWE Sy) gos) Causi, pre Gash, 
AGW Sen uull erf ib 
Slemy Dsn SUEMT a amiab Sie 
wares nq 
SNH Ss, cise ig wy ot Aim, 
Deep in the wide ocean, 
on a white serpent bed 
coil my lord, -— he is 
seen reclining, 
Bearing a white conch in 
hand and a beautiful 
lotus on navel of 
dark blue hue. 
Pure-hearted Vedic seers 
worship his standing form 
chanting the Mantras of 
sacred works, —- 


Six Angas, Five Prasnas, 
Four Vedas, — and feeding 
three altar fires in 
Tirukkannangudi. (1) 


Sam wnr 4556 afl oi) Qhimiene® 
armó ener suid a or Hanah 
Siu, Gross abg Cancin§l, auc (parr 
aau i aQ uo arbGaret . 
Gume Fer port, ayat par ab" 
Glamind wot Apish PRT Hp 5 
Aami orana Eup Aa wai yAlens® 
BS. e.cimemn tis Big uy Dirona. 
The rutted elephant, caught in the 
jaws of the lake-crocodile wept an 
contemplated the lord in his heart» 
when Lo! The lord appeared in the 
sky, over the lake and sliced the 
crocodile’s jaws with his sharp m i 
His standing form adorns the temp : 
of Tirukkannangudi surrounded by 
jewelled mansions, high walls, TPS 
paddy fields, and water tanks fille 
with blue lilies, white lilies, red lilies 
lotuses and Neidal flowers. (2) 


UDE wba DLI, curermapid Hog 


OMUEaChD Sins sic Rete 


YS + 
Ps 4 8 egl 

53) Aane Th) 2 semid ber oe SH? 
5 Ew Pr a wrest 

fii yam cus Bal gerne spt 


Q P ` ar. haerai 
PUS Sout yemen wilma Clune 


4S) cheng OB) Wout sycnarhs . 
§% pan Asima Sensor sow? 
f @ bacinerrts (sq, wot DermrGat 
During the great deluge, the Earth, 
the sky, the mountains, —- all becam“ 
submerged. The lord then came 45 ° 
fish and bore everything on his beer 
merrily taking the ocean on ‘ei 
belly. His standing form adorn: 
the temple of Tirukkannang"“ 
where the evening breeze bion- 
gently over fresh Punnai. Jasmi" 
and Mullai flowers and waits we 

cool fragrance in every direction. |- 


368 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


Glaus! Cat Hainer, Mariat wor Gua, 
Quer cus) gi afó sm eam 
Leif} Sw, Sern) unt weet UUM 
Sté5,0cr; uchawi unai 
Per) yer 2 (Huss a2uvdy Oo uw 
anuss, 
2wit Qan p ami wub 
Assit Cet Qsc Aar mor wn ó 
D mas ciranm Gia yc Aim. 
My lord, the Pandavas’ charioteer, came 
in the yore as a beautiful boar with fiery 
eyes and sparkling white tusk teeth, 
Victorious, strong, mountain-like and 
huge, to lift the distressed Dame Earth. 
is standing form adorns the temple 
of Tirukkannangudi surrounded by 
sturdy mansions in a variety of endless 
Orms rising tall, with terraces that 
touch the Moon. (4) 


Birari Qufu Car à mer Su, 
Way SAG Aan, 
STepib IP DG mi Sg HH, 
Qua Aes amd AiG 
Aimi, Gost swag H words 
SUS) 
Ama yor Qnvds Gor Hype, 
Vee Omcd gar safl yumu, AHH ma aw 
Aohanga ui Aima. 
‘i the great sacrifice of Mabali, my lord 
è ent as a manikin and accepted a gift of 
esate strides of land, then grew and 
noe the seven worlds in two strides, 
et the eight Quarters. His 
anding form adorns the temple of 
ou tkkannangudi where the graceful 
in an sits on a soft cushion of lotus flowers, 
ay rippling waters, under the 
Sz € of leaf parasols, while ripe paddy 
Ves like whisks inthe wind. (5) 


WBlenng - : 
i‘ AIG suell sens apCleupancd 
fì wg Aung Asg 2 Aloe 


S i 
EY aumt yagir afó Qab Camb 
SAh such i 


Hamu a #504 
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GUU aunt HAGHO Ora wh uvayd 
Omi am aai, oradh 
Depew wi Qumpldacr sb mor 
wns 
A Heacrana quer HermnGen. 
In the yore the lord came on Earth 
wielding an angry battleaxe and rolled 
the crowned heads of twentyone kings, 
then bathed in the river of their gore. 
His standing form adorns the temple 
of Tirukkannangudi surrounded by 
mansions and fertile orchards bearing 
bunches of bananas, jackfruit, mango, 
Areca and fragrant Kurukatti trees. (6) 


cuter mi Aug cu@leninwned meSluyid 
wb aw Qemeawnt Cannan, 
uney Cpi en5gn0 umwami 
Um epg 2-7 Med ummi Cari 
ener 2 cur oNN sammach Herm Sy 
sam ypa yab Hog ss, 
Gaie aomi auf wih Qir Mane pry 
Amhainn (1g wy Gt AlcrmnCar. 
The lord wielded his bow and shot 
sunray-like arrows on the ocean- 
surrounded Lanka’s king Ravana, — 
who was heaping miseries over the 
gods, -- felling his heavy heads like 
shaking Palm coconuts from a tree. 
His standing form adorns the temple 
of Tirukkannangudi surrounded by 
forests where peacocks in flocks roam 
and dance, dark clouds play drums, and 
nectar-drunk bees sing songs. (7) 


au Bot Qam Gusneit HPUH HENEN 
AHALA Gr ASD, 

Qulu wr Coe yim b 21N, 
Qumi Ame aa Aihan 

wumi won wyb wras Ani 
aloupb, Aadi 2 Hat yigib 

Sas Asrai 2648 awaGlangw 

NSH 

Ah SH circa (Hig. wy ST HarmaCan. 
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When the snake-banner-bearing 
Duryodhana dared to lay a trap in his 
assembly to capture Sri Krishna, the 
lord grew ripping into space, 
encompassing the eight Quarters. His 
standing form adorns the temple of 
Tirukkannangudi surrounded by fields 
where mountain gems, precious stones, 
diamonds and pearls spilled by bamboos 
are washed ashore in heaps by the 
gushing waters of the Kaveri river. (8) 


uiau Ung unt wale piflud 
unmg wr Aub Gurdi 
wiria wgw, wa AAS Ser Gair 
mog 2158 wor Wue 
gay wrpchuys aymat Gumplayd 
EPDS wp Clecinus woviteumis, 
Aaa crengy Sieflach prin Glenaun(Hb 
A Ho aAcin corey Gig Aima. 
To rid the Earth of its burden, the 
wonder- lord came as charioteer for 
his brother-in-law Arjuna, and 
orchestrated the great Bharata war 
slaying the insolent kings. His standing 
form adorns the temple of 
Tirukkannangudi surrounded by 
dense groves of Madavi, Surapunnai 
and Senbakam over which bumble bees 
hover and sing Tenaka in song. (9) 


amw OUT HAGA anong 
sL VAumb um AwurAb Clecirmy 
Amua Auima § api Asim 
Aihan Gig. uycit Airnm 
WENG(AVA WIL WHMaw HEET 
wrest Cai alwi cums Spoil ach 
2 _ayGlancd nnen paua prib 
UCGMis(e Qumu PG. 
This is a garland of ten songs by tall- 
mansioned Mangai king Kalikanri on 
the lord of Tirukkannangudi who 
marched over Lanka with an army 
and burnt the city to the dust with 
his bow, for the sake of his corsetted 
Sita. Those who master it will never 
suffer poverty. (10) 


9.2 On Tirunagai 


Ponnivar | Tilang | Misra Chapu 
(A girl) 


Quri Gat Cool; waahi 
Aung Boney Card gases ayn 
ler; Gait amie mo Cusid paid 
Caur; armai seu; Camp! 
creirem Grndél, crest yogi Corned, 
aba Benny Qarmish Cryndyq lest; 
anma cron Carib aay 
AHAAA - 
asGer, hwi sipAworn! 
Oh, Sister! His face was a golden hue, 
the emerald pendant on his chest 
struck a flash of lightning. Was he some 
Vedic seer, chanter of the Saman? 
Or was he a god on Earth? He ran his 
eyes over me, he saw my slender 
waist, then my risen tender breasts, — 
I dread that look on my mother’s 
face, -- Aho, was he beautiful! (1) 


CarQlaclp awd wes Asid 
GP Usd D Gi hongs Abs 
GaL iani ain Aalan Car: 
Qah ait APid swab THs), 
um awi guni UTS, 
uò well yA Quia Garg 
BLOW hA PH prira Cangi - 
msGen PHU pwn! 
Was he one of the young men who laze 
in Kudandai surrounded by waters that 
spread the fragrance of blue water lilies? 
Ido not know. Bearing a radiant discus 
and white conch in his hands, wearing 
many radiant jewels of gems and pearls 
set in gold, he stood with four arms, 
worshipped by maidens with tender 
anklet-feet. Aho, was he beautiful! (2) 
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Cuime Carma Momacd eipbs 
Quiiw wami Geld ouvwd erevoumb 
sma mrwat sau, Camp! 
SrwMIs aana DHHS AY 
Cob Q mm @crmb Haphss pus 
Qaid a5) wots Cand) 
BIG CanGenn(y) GVH wood - 
HéCan, pwi ap Awun! 
Oh, Sister! Was he our bridegroom, 
the lord of Meyyam surrounded 
by hills with Bamboo thickets, the 
lord who strode the Earth and all? 
Oh, those lotus-like eyes! Oh, those 
thousand mountain-like arms, rising 
tall and glowing with armlets! Aho, 
was he beautiful! (3) 


Sibu sichlpid ppi omu GannGwoa; 
msu a yb sid TS); 

Souimw Goud UGDA PACA 
pradai; Qudlayw Qenemusr; 

Qeducend Gwt cumilat winami; 

Caat Baggy 2 mab Osnciclle, 
Bwucwers AgGenuwb eüu - 

HaCan, put apwan! 
Wearing a bee-humming Tulasi 
garland over his shoulders, bearing a 
Conch and discus in his hands, the 
trusted lord entered our house. 
He looked like a god, exceedingly 
youthful and decent. His lips were the 

ue of red coral. His whole frame 
looked like a heap of corals. Aho, was 
he beautiful! (4) 


Campu sa gyi Garo Aanes 
CancuouGg Quut; Hono Ate 
umid Canmi pi pie 2 cw; 
uA Gait boyib sam MGwumi; 

UMA wGon Sour auand camenfle 
tom aa Gunes 2 ei; maul aiw 

WA penny hA pi amie uss - 
HåGan, Remar spdlucud! 

Was he the cowherd lord, residing in 

the temples of Uraiyur and Madurai? 
e had four mighty mountain-like 
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arms. I have never seen him before, bless 
him! His frame was the hue of the deep 
ocean. He bore a radiant discus and a 
conch. Aho, was he beautiful! (5) 


Auda Cop wiy PAs 
Garbarancs? Ampui wnim 
Sa Lourie 2 unir HANGU 
HIWEHIS sanai OADD M0! 
DHIDI AE (P B Alanshs 
ENMU HUT; BLT ou Gory D 
Haa wr wmv Gwyb giur 
A Can pwi sphlwaun! 
Was he the elephant’s-tusk-breaker, 
the prince who reigns in the hearts of 
jewelled maidens? Was he the youthful 
bull that stamped on Kamsa’s chest? 
I do not know. Oh, his lotus eyes! 
His frame was a dark mountain that 
instantly commanded obeisances. 
Aho, was he beautiful! (6) 


Aaly sromd Qua) Awi 
Cut snien ? wni oyb\Guwsr; 
Lianflid cri Anen; Ay aian ? Gamp! 
Us) Devt -grdemoupd aan _ANGwmd; 
AMOsipan wong gicten Haga; 
AD mayb umawiwd ; Coafl eunerdsy 
AMG orp A Coy gout 
HiGan mou pwan! 
Was he the benevolent Sun risen to 
open lotus buds? I do not know. How 
strange! We have never seen or known 
him before. But my heart instantly 
worshipped him. His eyes were like lotus 
buds, his hands too were like lotuses. 
His frame was the hue of the dark rain 
cloud. Aho, was he beautiful! (7) 


Dar wi on oH) San Gove 
wrana wesmment wb ee 
lib Ghactiomiw & GOI DY Git (on D crest), 
Suan; 
Emocraumclancy '? PFlencorbeom Cron; 
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Wes 2wit Quri wmvs 
wydd Curi 2 crit; cubgy ani! 
SwAaoyd yirmi iry gA whan - 
HsGon, pwi apAwan! 
The bridegroom of tall Malirumsolai 
hill caressed by the Moon came and 
filled my heart and my eyes, never to 
leave. Or was he the lord of Nirmalai?, 
I cannot remember. He came riding 
a bird with beautiful wings. Come, 
see! He is like a dark cloud on a tall 
golden mountain touching the sky. 
Aho, was he beautiful! (8) 


aaiSlenauy ah Bii SLOW 
Tip 2 wes 2 Car duid, 
wWeimg i HAm uciafl Glancinemib 
ionwitGlamey? omb Siw wrier; 
Qanmi mob woncveuengGusuyd gpüuñ; 
Aarie HAVİ SODI, Singh 
ourmuyw; 
Hha Sot uefa Hermon - 
HsGen, paui apwan! 
Was he the cowherd child who 
swallowed the eight Quarters, the 
oceans and the seven worlds in a trice, 
then slept soundly on a fig leaf? I can 
never fathom this wonder. He had a 
hue that matched the dark cloud and 
the tall mountain. His eyesand lips were 
like the fragrant lotus. The celestials 
curtsied low. Aho, was he beautiful! (9) 


aE Gapayib Bead Sw 
aslow sana mpu, 
KTM Het wr wslct Duma Cuba, 
amoh Fiai solah Gimn 
Qamman ancir GlagyGlency wema 
aib Qrib PH Pami ewani 
wimi i 2 Ue gin Enb 
anetet gi, wp miiy, 
This garland of Tamil songs set in 
sweet music by strong-walled Mangai’s 
king, the adorable Kalikanri, is praise 


for the beautiful lord Soundararaja of 
Tirunagai temple, the first-lord who 
came as a swan, a boar and a fish in 
yore. Those who master it will rule 
the Earth as kings, then again enjoy 
the world of celestials. (10) 


9.3 On Pullani (1) 


Tannai | Hamirkalyani | Adi 
(A girl) 
SANE abide; cucdeMonanCueast; 
Gamgand my - 
Gurine mpi SS ue 
Qe mS ween Bipcvoumis 
aima adia flor Clancin(y) 
Haan Auu Qb 
URD ipsa AunAù G ba ALO 
Siw ycveurnanfiGw- 
O Heart! Bow that-a-ways and arise- 
O Sinful me! I cannot destroy myself. 
The lord blended with me in the 
cool shade of that fragrant Serundi tree 
whose flowers excel the hue of gold, stole 
my rouge and deserted me. He resides 
in beautiful Pullani surrounded by 
Punnai groves that spill pearly buds.(1) 


24, AGa! Amig, AWG 
AMS con? Damupasd ag- 
POS Wan) 2an waits mamgu IA 
ysi, (par lS all 
Auma ananaw a 2 mb ene 
Aig Qb 
Glunme ypibi acngaCs, waf 2 HB) 
uour Gw. 
O Heart! Bow that-a-ways and arise: 
What use sitting here and melting’ 
One day in the past, in the shade of 
the screwpine, teaming with necta 
drunken bees, he filled my heart with 
love and left. He resides in Pulla™ 
by the sea whose waves wash gems 
on the shore. (2 
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TH Dawsend wmsGacr? wagu ! 

Genus Y - 

BIZ) WVG SL Ep Glumpled ampai 
Qamnibgi Sen, 

Cuma Aeranems AACE Qa cern 
aami Qub. 

Cungy pri awi Qumfled phs 
yawunaAGw. 
O Heart! Bow that-a-ways and arise. 
What can I do to forget him? He 
followed me into the groves by the lake 
bursting with pollen, and said, “Frail 
One! I shall never leave you”, then left 
me. He resides in Pullani surrounded by 
groves of fresh-blossom-fragrance. (3) 


Qani oem wab shura whan. 
Aamu woot, 
bisi ma puta ums Qom 
ew ac; 
Lima moeumil! amos ay - Cums 
Huet wera seri, 
Auria C EA E 2 hay 
yunas. 
O Heart! The nectar-drinking bees 
Were witness to his visit. Sinful me! 
Our lord has not kept the promise he 
made then. He went away to live in 
his temple at Pullani by the sea where 
the surging waves wash out gems. Bow 
that-a-ways and arise. (4) 


Samà 2 chemb Aono; Ammu; 
Clamupgnd mg - 
Bical onp sprbdCungy md Eup por 
Gluwesy ler, 
Sam Aleu acl Somb am Aw 
Sere Qù 
Harf) gab verlow wa 2 HB) 
UmevrasfiGw. 
O Heart! My heart sizzles when I think 
of it. Alas, Tam a sinner! He plucked a 
unch of red fragrant Nalal flowers 
and decked our coiffure with it, saving, 
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“I will die if we are separated”, then 
gave me his love. He now resides 
in Pullani by the sea where the waves 
wash out pearls from oyster shells. Bow 


that-a-ways and arise. (5) 
acl ApC! Amaia Brie Debs 
aiT? Clamupgyd my - 

cuctena) muir, wwenflevaistesotest, TOAT 
omy Ab, 

ai HDb wore andui of wid 
DHOSH WD 

uyimi Sct upsrmacHwd KPSS 
ysooraflw. 


O Heart! What use sitting here 
thinking about him and melting? Our 
benevolent gem-hued wonder-lord 
prefers to stay in Pullani surrounded 
by fertile groves filled with nectar- 
dripping lotuses, white pollen-dusted 
screwpines and water-birds in flocks. 
Bow that-a-ways and arise. (6) 


ugd, Aaa! Clampgid ay -Cuni 
aos ured ay 

Qib primi Pal aan wng 
Amba oor uwd ? 
AjaA ypsi APA Awan wah Cust 
Aar Aui Slang 
ygd aimi usd Cladigy wha 2 Ha) 
yseurasltGus, 


O Heart! What use now, night and 
day losing sleep over the deserter? 
He resides in Pullani by the sea where 
white waves come rushing like 
gallopping horses, laying white precious 
stones and pearls at his feet, praise him! 
Bow that-a-ways and arise. (7) 


HVD SHG vem uy 2 ecw 
DOSH SoH sis, 
sad SB AA cacy phn Qui; pmi 
Ganupaid mE- 
2 wy are wh af pig p wub 
HumpPan()) Gens 
Yoo arene Hall cucin(}) Bend uA 
ybarra. 
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O Heart! The lord who wields the 
plough and discus came as a friend and 
left as a deceiver; he has no compassion. 
He resides in Pullani by the sea, land 
of separated lovers, -- amid cool 
enchanting rivulets in the tall groves 
where happy bees swarm and sing. 
Bow that-a-ways and arise. (8) 


PA prob, Hig, 2-64) scion 
p wr wwii 
ung pmi UeAGeumbd. mudGs pab 
BSW GT; 
ASD ani aoflayw smb; yid yb 
aiui sy 
Cungnd; wns! Clamupaid sacr ween) 
yauna. 
O Heart! Let us take a holy dip, recite 
the lord’s names, and bow our heads to 
his radiant lotus feet every day, -- even 
if he gives us nothing by it, -- because 
it is good for us. Besides, the practice 
makes devotees of us. He resides in 
Pullani. Bow that-a-ways and arise.(9) 


Home Pigi, uumi Clanupmasd 
mA smnen ges 
Hanai apih Glumplod pba Spe 
awu YsvourenfiGws, 
Sua Givers Uapi Hau 
gurme 
susumiblanct Aarin iia Gb wg - 
uÀ Gu eneugesGw. 
This is a garland of pure Tamil songs on 
the lord of beautiful Pullani surrounded 
by heaps of bright pearls and corals, 
colourful lotus tanks and fragrant 
groves, by Kaliyan of blemishless fame. 
Devotees who master it will find a place 
in Vaikunta of unmixed joy. (10) 


9.4 On Pullani (2) 


Kavar | Bagesri | Adi 
(A girl) 
angi wLOOucmanan ANo 
ANergyb 
gun Qub dli 
QarnganGan! 
H DLT oD awb yiurai 
MaGlatupGs cir; 
urumi! By Bose pi uncrenwoGw 
aenGs? 
O Pretty doll! I joined my hands in 
worship of the lord of Pullani amid 
fragrant groves. Now this has become 
a habit with us! The shrill mating 
calls of the Anrils, —- birds of the 
seaside sitting over inflorescent Palm 
trees, —— are more painful than lances 
piercing into wounds, alas! (1) 


(pated HMOs 2 Si, Awg wes 
Aarin sims 
wama sflengéGs, wacd BAG Quret 
uwha; 
Qurib api aram yh Marwan; 
yiana, 
Amend Sy wer UMHS Se 
Games Qa yblGar. 
O Birds of the brackish waters! 
Infatuated by the bachelor king 
who came in the yore and measured 
the Earth in three strides, I lost my 
rouge to him. Go tell this to the lord 
in Pullani who appeared as a swan and 
delivered the Vedas. (2) 


uals apm sserCow, Asem soil 
Gli hab 
Qaid Sdlungy Abed anc ? 


AAA 
ugicd Seng 2 w yind 


maaya; 
Aawbeus Amund ae dima Coni 


lacy hlGon. 


dg 
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Ijoined my hands to worship the lord 
of Pullani where waves heap pearls 
on the shore. Holding on to his Tulasi 
garland, my heart trailed after him, 
leaving me alone, and has remained 
there with him, ignoring my 
plight. Go tell my heart-ache to 
Deivachilaiyan, the wielder of the 
beautiful bow. (3) 


Ulu Gooflucig qa sal 2 Agnes 

Sif 2m gps Eam ri Smet Dhan 
Hose ! 

urm Agaci Curig wey yown 
maClanupCacr; 

Sh wuts aor Bi sgdu sib aiAand 
Avna. 

I joined my hands to worship the lord 

in Pullani where waves come beating 

against the shore. This is how he graces 

us, —— he who came as a man-lion and 

tore into the chest of Hiranya with his 

beautiful nails. My beautiful flower- 

like eyes do not stop raining tears, my 
dress does not stay on my person. (4) 


Alvencd, Quia DSi sod BIDS 
Uedencnet Get Curar Ahab ami 
HD 
TaN MHd a panom gyd 
Gudly ab 
YSeunasfl oud Qumor Gumi GaL 
QmbCsGan. 
My heart went after the lord of 
Pullani, the deft archer who shot 
arrows and burnt Lanka city to dust. 
While all my folk heap blame and 
Slander over me, I wait for my heart’s 
return, reposing my faith in the false 
Words of my lord. (5) 


perm, Gorge Aud sAm CaCa 
Gumi WEOM hater ; 

Spin Qama AA, Sd Aù ani 
Aon; 


~~ 
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Claw siyi Carma Ep Lysdounardfl 
oaolampGscr; 

QY AMECA aot sor nfl Ayd 
sho. 

The bright circum-ambulating radiant 

Sun has alighted from his chariot and 

disappeared. The beautiful Moon sends 

cruel rays that burn my soul. Alas, I 

joined my hands in worship of the lord 

of Pullani surrounded by beautiful lakes 

and groves. My bangles and my rouge 
are lost to me forever. (6) 


amagi Dig Goer ant wenfludes 
Br S08 
Amaud Hoong; Sule 
QlamqganGour ! 
Umer yi wami om Ydamash 
waana ci: 
MenerGucrGoed Gacmauw Awi 
aypGe dau. 
The ringing chime from the wagging 
tongue of the black bull’s neckbell 
never ceases, burning my soul hotter 
than fire; I joined my hands in worship 
of the lord in Pullani with jewelled 
mansions. Alas! Even the waves of the 
sea spit fire on my sinful self. (7) 


Sby 2m ma Capi Qama, 
wiy phós 
(HoT sban 
; Hwa Hy ! 
L4G Glaymmed) Aurei Qhanfluyed usuena 
M56) 5, mip Cacir; 
amd DUD crest DTH 
PË Aanb SypGe. 
The serpent-reclining lord plucked 
the tusk of the rutted elephant. See 
how he gave us his grace! I joined my 
hands to worship Pullani where 
Serundi trees spill golden flowers. Alas, 
even the tender crescent Moon has 
become a spewer of fire for us. (8) 


Umbi mamun sy 


Gabus N 
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Gasp, GaciAluys dAd Bem 
amb, 
BAYwd Sree Ahbar poig! 
Cungy Hub yia Gib ybu 
MED SMQCS cr; 
Poyi prb piang Ablam. 
The lord who is the Vedas, the Vedic 
sacrifices, and the heavenly fruit of 
sacrifice, is the first-cause lord, the twin 
orbs and all else. See how he gave us 
his grace! I joined my hands to worship 
Pullani amid blossoming Punnai trees. 
I and the tossing sea have become 
sleepless. (9) 


Qurib yma Gp ywn 
AWwiren cr 
Hat Aau Carina, Gomis sag 
AH ssm, 
Edmbayw Aan Canct susi 
Pwu 
wimi Si weit iG uni rb 
(peng euGg. 
This is a garland of songs on the 
love- sickness of a lightning-thin- 
waisted dame for the lord of Pullani 
surrounded by gold-blossom Punnai 
groves, by strong-armed Kaliyan. 
Those who master it will rule the 
Earth, then heaven as well. (10) 


9.5 On Tirukkurungudi (1) 


Davala | Revati | Adi 
(A girl) 


aam Amd Slenm aieh hhi, 
pan wns ClacrmGan(h) an 
pah, 
guen, cron Cla ghaad Gang mb; 
GP ua pach wru; 
BiuGmibd pi CluicinGlams any Aian; 
STEN pad igb (yest Aarin Cuna 
Humm ineut Am waini wagy 
(HDI Aig Ce, creienger DSA Blea. 


The spotless crescent Moon, the wave- 
ridden ocean, the blossom-fragrant 
breeze, and the shrill cry of Anril birds, 
-- all have joined hands to break and 
wrench my heart. Through mist-filled 
days, I lie sleepless. Long ago the lotus- 
hued lord stole my senses and my 
well being. Alas! He does not pity me 
considering, “After all, she is frail 
maiden.” Carry me now to his abode 
in Kurungudi. (1) 


sng AAD vwm ye ams, 
gon vAN, Ger cunenr, Qam, 
axcng, Aoba pA ina, 
pi Gow 2miCac; 2 pib 
Cumapwi Cumpcmowne ENGLEN 
Cudlgud Guama; Quiieuencrusnt 
Gancngs mM) Welt Wrens wri 
Gmie aima 2 ANAA. 
The cold and damp moonlight breeze, 
laden with the fragrance of pollen-filled 
Jasmine blows everywhere, desiccating 
my soul, leaving me not a single night’s 
sleep. Let the insensitive bangled 
sleepers sit here and speak what 
inanities they wish to. The lord keeps 
the fragrant coiffured lotus-dame 
Lakshmi on his chest. Carry me now 
to his abode in Kurungudi. (2) 


a&renouuyw DNE Pian, sù 
pmima mAh EA 2 conayd 
Cundag pi anm ubg Hed; 
Gurih SupGev Phib unen ClancdaNlov; 
wrayi wn wa winen inmwid 
wD Lm; Hone aw oper 
Gans wiles uyd Ymablen 
ODIGUGHGSCS aima s AAAA. 
The morning drags heavily into the 
evening. Every hour of the night 
stretches into eternity with the same 
destructive power. The damp breeze !$ 
like the leaping flames of the furnace- 
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Alas, the gem-hued lord, Mal, has 
many such wonders. Before he 
unleashes them, carry me to his abode 
in Kurungudi, where beautiful 
peacocks dance in groves. (3) 


au icin(h) asin HIG HAMAS), 

ant Qbed gdy sont Smphs 

2 wreyw 

PH wonfl ens croit 2_cremb senor, 

pi Goaw 2 mwen§mHoGuer 
Dug wa cuncraut 2 551 Muss 

Curt ammi Quan Gud); 
GH wes Gt Qamplaad yumshler 

Gmaila aimam 2 WANA Ai. 
The benevolent lord, that precious gem 
on the heads of celestials, is like a bull 
with a black hump and two black beads, 
sporting with white cows. The bell that 
hangs low on his soft dewlap sounds a 
knell to my heart. Alas, he occupies 
my thoughts and speech constantly, 
never letting me sleep even a single 
night. Carry me now to his abode in 
Kurungudi, amid streams that spill 
precious gems. (4) 


Hein Aled aAa ayh Swear 
Sd Hypo gosb QacrmGoun(y) 
Glancim gy ett lonenquuyd ADA mam 
Carw GomdSenmGwn() sg 
umu HVU Dona 504; 
uncilCwer ymw eum Ld Aaby; 
Qanra u wa Alm wanani weirgry 
HOG GHGs anam 28) (Hear. 
The sound of the strong humped 
bull’s bell, the sweet sounds of the 
cowherd’s flute, the evening, the 
breeze, the tender crescent Moon of 
twilight, -- no more the ones of the 
past, -~ all have joined hands to kill 
my soul softly, alas! Carry me now 
to Kurungudi, the abode of the lord 
of gem hue and cloud hue. (5) 
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TSU Hor uEQd AMCIS 

gA jae; gbSlenipwinit 
moot; Kult ADD Hmb adGumd; 

pram wid Hiab poih QNG Abma; 
awww Gerda wdlipuCrgib, 

lor wa wang mb wHGamd; 
Qarama umi Am apwanw yH 

Giggle aiima 2 WAAN. 
Let them sit and criticise night and day 
if they wish to, — those jewelled ones 
are good girls, -- we cannot match or 
counter them. We have no shame or 
reserve or fear. Even if they say clever 
things and laugh at us, we cannot 
forget our gem-hued lord. Carry me 
now to his abode in Kurungudi, amid 
groves of fresh Mullai flowers. (6) 


Qai aan Qoqw afl Coals 
Coat ghui Qua yobs oor 
Swab Gow amen apo, 
BgianGoun? eiD ancien Sletten, 
Dmacnesst AU gear Sy cinco aG 
AG’ HIVI EA Geer; 
Qari Hwi DET UD p umdi 
Gmaila aio 2 WANA. 
A dark god with beautiful red eyes 
entered here, -- my limbs grew 
tired, my bangles fell, —- and said, “Is 
this not it?”, then left. Alas, I cannot 
play a partner to the love games of 
Madana, the sugarcane-bow wielder 
anymore. Carry me now to his 
abode in Kurungudi amid cool groves 
dripping with nectar, 


Cacond acim scn gens; 
Camda ; Swen ms sybusd 
auth), I 
gA amyd sxomambgy Hide} 
ainud nbs aman ahs, 
g ow amy Bac Phi 
Qouglw y@ebs miry, 
Canaot sn scr HHO SHS 
oniga Ea 2 ds) OCA 
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Pray heed me, the roar of the sea is not 
alone! The cowherd’s flute melody 
already throttles my soul. And then 
this deft archer Madana, god of love, 
has his flower-arrows aimed at me. 
Before he comes in and shoots, know 
the cowherd dancer’s mind and carry 
me to his abode in Kurungudi, now. (8) 


Cenéay cron Herm Vamp Aomencit ; 
Gani mob Aani amia Herman 
Guniniugs i Quri uab Sia) Cunamei; 
GumSlar små HÉGui; air Aerma 
Piina DO Bouvet seit 
Qomi yawi Amaun une, 
abai Demnowerit Cari Abb 
GUHA ccrmner s bS. 
Even after I held his feet and begged, 
he did not relent. He took all my well- 
being and left me with a single golden 
shroud called paleness. To date I do 
not even know where he went. 
Denied of his beautiful chest’s 
embrace, my withered breasts are 
wasting away. Carry me now to his 
abode in Kurungudi, which the player, 
the lord of gods, prefers. (9) 


DVabmoucr Aaen AUADE won, 
Gaci gner Slim won wacnency 
Glub ecir Glawheeid Gamio Qarim 
Gui senere Gh “Henin Gusi 
Sopot amn fiè alwn 
AGN QHDSy td Habb B18 ord 
Glasminm oven (WHO) awg af Alem 
niha ceinen 2 win. 
The lord of gods who burnt the city of 
Lanka, the benevolent lord who is 
forever with the lotus-dame Lakshmi 
and yet graces my heart, the lord 
who never leaves the heart and sight 
of the praise-singer Kaliyan, the lord 
who rules the Universe, resides in 
Kurungudi, so carry me there, (10) 
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9.6 On Tirukkurungudi (2) 
Akkum | Begada | Adi 


ASG Hilo Eb e wuni ; 
Hu pwi 
usb ADs Ham uct eer iGurgb 
Din aráin emp Amm a, amis aum 
Aride Gletancn euit Ama cimessyd 
Ma @gGuw. 
Kurungudi is the abode of the 
considerate lord who stands with 
the skull-and-tiger-skin-bearing Siva by 
his side. The baby crane perches itself 
ona low branch and eats on the Vellira 
fish from the mouth of its mother 
perched on high, (1) 


DUS Bt Sus Hong hh 
Lva magy 
Clune Sut rA Awad yas 
actiGu med - 
Glam ane yemi Aap Heist Lomas od 
Glucn_GuaGo 
Aanias AT FWMUHSs) Hu Gamh 
Sw ra (Hig, Gut 
The waves of the roaring ocean come 
touching the feet of the pure lord 
who reclines in its midst, on a serpent 
bed. His abode is Kurungudi where 
swans with red feet nestle with their 
mates in beds of fragrant lotus blossoms 
amid cool lakes, (2) 


mpd SnG. mb; SHS) armid ot 
ancisiere rot ! 
Cape Clacacét wr adu eueisensttt 
Dhed gsi - 
Dew anm EAA GA 
Beng Gan 
FLEOMIPU Urimi amt wwo Gob 


Tpi Caniargo 


nigy u 
Devotees! We have found a way to live, 
come here and see! Soft, red-foote 
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water-hens search for worms for their 
mates, wading through ripe paddy fields 
with sharp eyes, in Kurungudi. It is the 
abode of the dark cloud-hued lord with 
lotus eyes who came as a boar. (3) 


And ypa piad giai Aisi Claciray 
ATAN. 
2 gyi soap gais 2 gCouncix 
estiGunayib - 
Arab vagi men Caer prow, wig 
GT TÒ 
Ssd Ga - anor womb Bam 
ADAH G4Cw, 
Night and day the bees hum sweetly 
while the fragrance of the Kuravu trees 
spreads everywhere in Kurungudi. It is 
the abode of the strong lord who went 
to Lanka and cut the arms and chest 
of the ten-headed demon king. (4) 


Samad Halli) Daah war, wail 
wri Car 
Marra QU, S17 Hofled ibani 
amung - 
Hin maia Qui ann hier 
Chomp) gpüunreir 
Ganchenwaéa sa cumlé Aletencr Cuab 
Higg Gw. 
The red berry-beaked parrots speak 
like the collyrium-lined bright-eyed 
dames in Kurungudi. It is the abode of 
the lord who drove the chariot for the 
five in the war that killed many 
elephant-seated mighty kings. (5) 


8, Bi queer won wot Aarin chang 
obs, 

an Gi urda Oasmygler; erepuilenr; 
Qanaime tenner | 
ton Ri uana o 2 cnmuyrd iro 
curate 


sach Bi WFlerw wb Sarh 
oniy Gus. 


Devotees! Come pure and worship 
the lord with praise, offering incense, 
water and fresh flowers, and be 
elevated. The ocean-hued lord 
desiringly has his abode in Kurungudi, 
where mansions touch the Moon.(6) 


waé Am) pT Qeocwnflan Sa 
mawio 
abuh Abma sAn, ambli, 
g ianc | 
Qarwi AmC ammut eafl wmi 
mSpy EPULITET 
Qancancy apdenc Clos ambu mayd 
@enm@eGw. 
Devotees! Give up you fixation with 
dames of creeper-thin waists. If you 
wish to see rows of beautiful teeth that 
match the berry lips of lotus-dame 
Lakshmi, come to Kurungudi where 
the backyards’ Mullai creeper sprouts 
tender white buds. (7 


Hat S47 Reinet Wri Wawi Qaran 
mib Bi rarer 
SLIT ACUNA mbugani sort 
Qo bl ate ot 
Erg Smid cumt yari Coiba wre 
cump b 
sat emi preg Gum Aun ENON 
Gwig u. 
Devotees! With fresh flower garlands, 
and hearts filled with love, come to 
offer worship to the lord in Kurungudi 
where sharp-beaked water-egrets 
rejoice with their mates in fields filled 
with Tara water birds. (8) 


Aim Amod umb Gla, wr 
wawi gbh, 
Qai ahai gdi, Glanyupuitasr, 
Gla, naive te Tei; 

acrid Road vagy an wnf 
AmE wm 

Hiden bmw werdlen magnd 
@naeaGw. 
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O Devotees! Destroy your past Karmas 
and travails. With fresh flowers culled 
from the mountains, -- where night 
and day the inebriate bees sing over 
fragrant Mullai creepers, — come offer 
worship, serve and be elevated. (9) 


Amawned uima Qadri, wim 
gi dar Gapi 
Aaram gi Clamby Aaram rer Cow 
SDB y Gwe 
HOW Bl UMDieucd aisveuneit uT 
ROI wrens 
Bln i ume) um uwd BleveunCau. 
This garland of songs on the resident of 
Kurungudi, the lord who wielded a bow 
and destroyed Lanka, then plucked the 
tusk of a dreadful angry elephant, has 
been sung by Kaliyan, the gifted poet of 
rare merit. Those who master it will be 
free from Karmic account. (10) 


9.7 On Tiruvallaval 
Tandai | Paraj | Rupakam 


Bboy smi wala abmi cer) 
2 bmai udh Am 
UbSS S47 ampscnacow Aprbgi, & 
uf ami aanw, 
ALLS Bb, BS) ob aAA m5) 
Baw, Awe Shu 
MOGs omit cusvausump Canigo suwene 
syi, wY, CoCa ! 
O Heart! If you realise the folly of 
cloistered living with father, mother, 
children, relatives and friends, and 
wish to be rid of the burden, then learn 
to speak of the glory of Tiruvallaval, 
abode of the cowherd-prince who is 
the end, the beginning and the 
beginning of the beginning, (1) 


leitgnyid wer cucveSluyed wehu Oars 
Bian Geo Weib 
Aster Coet men ulenmtscuchlenus 
HHAH SepsleamGwe, 
ATs wr veri pgi uiris oA), 
(per Sng) Clecitm 
niami cucvercump Clencigyiwm cuevencu 
ayi, wey Apeh Ga ! 
O Heart! If you despise the union 
with dames of swan-like gait and 
lightning-thin waist, and fear that life, 
then learn to speak of the glory of 
Tiruvallaval, abode of the lord who 
went as a messenger for the crowned 
kings, the five Pandavas. (2) 


Le 2 cumb Guat (pmad urmani 
Qurilma Coil Gay eio, 
Cugpount Cuab si Cusa & Slanip 
Tord amnu, 
Eon Hoon Gauci Gen aunesmannit 
Gout ues wes Qobs 
wnevflunt cucdoueump Glencvayior evm 
Ab, wey, Amera. 
O Heart! If you see through the 
hypocrisy of those who pay heed to the 
falsities of pearl-necklaced soft-breasted 
women, if you despise that life, then 
learn to speak of the glory of 
Tiruvallaval, abode of the lord who went 
to the sacrifice of Emperor Mabali, and 
begged for three strides of land. (3) 


uee omh Anir ompi UNGOL Uenesst 
PTU HDD HMD eres) 
STSNGDIGuMit Gtedvresorid AD plóg 6 
Denpssy 2 Ws (mH Sloot Guid 
chlevst 2 emni, Aner 5a) Quam 
Coursey Qe, cucneGlamait (pbi 
Guetatesatesrmit sustevcump Ganor WUN 
ayi, wy AACA! 
O Heart! If you decide on escaping 
from the fixation of embracing 
the tight breasts of sweet-tongued 
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beautiful dames, and seek the elevation 
of spirit, then learn to speak of the glory 
of Tiruvallaval, abode of the ocean hued 
lord, who gives in Venkatam the joy that 
he gives to the celestials in Vaikunta.(4) 


wee Cami Qasr Hm win sy, 
UTTEMOND E_lpEuMp hsm 

afani aua pt Qaro & gywit 
ato adanu, 

Hens Cami GlanticnaGuoc 2b oe amis 
DMU Heuer prone oc 
WEEaInT cucvevcump Glencvayion cucvencu 
Sb, oy CloeeGe ! 

O Heart! They who rule the Earth as 

kings under cloud-touching white 

parasols, surrounded by canopied 

elephants, do one day die. If this saddens 

you, then learn to speak of the glory 

of Tiruvallaval, abode of the lord 

who sucked the poison-breast of the 
ogress and took her life. (5) 


2 eilei out Amd Gsi smc hud) moby 
Gard abm 45485, 
SHA Comb Qaia Har gat smb 
UMPUSDG Sieodlarr Gus, 
Aidai aut Gusd mri obs S 
` CaucrAGunG) adab wyb 
wian wiwah sarbon cucency 
Sy, HY, AGa ! 
O Heart! The five senses that enter 
the cage of flesh at birth do relentlessly 
cause a life of pain and misery. If you 
fear them, then learn to speak of the 
glory of Tiruvallaval, where the four 
Vedas, the five sacrifices and the six 
Angas are practised perfectly. (6) 


Cmmi crumb OQuiaa gi Qseracmw Chow 
cond arin ourom 
Lwigmd Cuab a Cugens & Amy 
cord amslannGwes 
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§2_cmd Awb sdi, Jwan gi, oruged 
ann a6) dle 
wmwenmt uceamp Aerian ausvency 
yb, way QmenGe ! 
O Heart! Friends lead their lives 
considering this disease-ridden body as 
real. If you find their arguments faulty, 
their lives futile, then learn to speak of 
the glory of Tiruvallaval, abode of the 
lord who is the bright Sun, the Moon, 
the sky and all else. (7) 


wes Cst aun, afl, Hit, Awb, an 
Bou owed) Ham 
AGHS Got JDE HITO AND 
aay bws adanu, 
sia Gat Qui (pend Qursi wati 
UNAWD ATD HTEO 
aig Catt euckoueump Qarigan wm 
Sy, oy, AGa ! 
O Heart! This body is a fusion of the 
five elements, earth, fire, water, air and 
space. If you realise that this is no fortress 
and seek a way out, then learn to speak 
of the glories of Tiruvallaval, abode of 
the lord who resides with the Sandal- 
corsetted lotus-dame Lakshmi. (8) 


Gacreflunt Genqumt Gundlwmit aiy 
Bat gaAem 
ampt Sotemanmph amo Asp 
cen) 2 ws a(HSlarnGwe , 
Ascraflwnt malangi Gaoarnt wr 
Bt HUES SDS 
aucioneuait cucievaump Glanckayiom cucvency 
ay wm, CloenGe ! 
O Heart! The Raudras, the Arhatas and 
the Bauddhas go about quoting from 
heretic texts. If you realise they are not 
meant for you, and seek a way to elevate 
your spirit, then learn to speak of the 
glories of Tiruvallaval, abode of the lord 
worshipped by the celestials, the 
benevolent one who churned the 
ocean and gave them ambrosia. (9) 
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WE Meucumt (HODY Mont 2 mmy 
Oem it UMevcuMp Higad abmw 
Aw Haumi UiA Amm Carm ip 
Gano Bet I omer 
SOD 2 md Cauda aclu emi 
PA Fora ey asdont 
Donat gyi, Dey Hard anui Bi 
Qed Home cniigyounGy. 
This is a garland of songs on the lord 
of Tiruvallaval worshipped by the 
perfect Vedic seers, by the sharp-spear- 
wielding Kaliyan, King of Alinadu 
surrounded by beautiful Petunia 
groves. Those who master it will rule 


as kings on Earth and rejoice in 
heaven, (10) 


9.8 On Malirumsolai 
Mundura | Des | Adi 


(phaim 2 cngaCaci;chlangd ipo wani 
sodam w AA Auri; 
Abad TH, Sane Hr upd 
Aw cond Sqacr gid Carni 
SbElan() waduh enf wuNled DOPU 
DUA abg, adai Abg, 
wha Dipl ang wroeh Gana - 
wD Gum, wA Ga! 
O Frail Heart! I warn you. Give up the 
esire for union with fragrant tressed 
women, it is a hinderance. The lord who 
is himself the seven continents and the 
seven oceans resides in the temple of 
Malirumsolai where mountain streams 
wash Sandalwood, gems and peacock 
feathers in fragrant groves everywhere. 
Come, let us offer worship there, (1) 


Qne unb yagi Aarin Gen QD, 
MAC Gamo ei Genou, 
AGM (Hd uw Awun nD 
aU apg aai ab Cane 
AmA aw gach Garis event yA 
chang iwwi AAi Hm Caci 
wn oh anù wnan- 
wma cum, wor. Ama! 


O Frail Heart! Gods and celestials stand 
endlessly with fresh garlands and pure 
water, to offer worship and service tO 
the tall-crowned serpent-recliner lord- 
He resides in Malirumsolai amid groves 
of Bamboo thickets where bees collect 
honey from mountain flowers. Come; 
let us offer worship there. (2) 


Oa vent ima Gia Herm JAD: 
Quwi ai pir soh 
AA UiA au, HB Bb mys” 
amih ott) Agaci Hb Cansa f 
sh aueri Caina AA Aob ZENO 
Hai ob sul goths 
wa quent angh wrana - 
ummid wn, w AGa! 
O Frail Heart! To accept the worship 
that we offer, -- that we may be rid 0 
the misery of bodily existence, -- he 
made this wide Earth with many sacr 
spots. He even came as a manikin an 
strode the Earth. He resides 1” 
Malirumsolai amid tall groves © 
Vengai trees that tell the season, an 
where gypsies hurl gemstones fro™ 
their catapult. Come, let us offer 
worship there. (3) 


Gitmo sw Cui pany acnusge 
aQ sob AA Aenad, Bs, 
Bimo Qura ama wora 
Amambai wmi Oamaim Camè 
Sni w) Guina Gann, sour uod 
Sg Wt HAAN amie Coe 
CUNT LETC p Hever toned e)Gancne 7 
Wahb our, wr Cisia! 
O Frail Heart! The lord who decided 
to suck the poison breast of the terrible 
ogress Putana, and destroyed the 
unabashed demoness Tataka with 
fire-arrows, willingly resides in h!$ 
temple at Malirumsolai where Veng® 
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and Kongu trees grow tall in dense 
groves that overflow with the honey 
of mountain flowers. Come, let us offer 
worship there. (4) 


Uaia Dov hai la (HaeonsS! wdw, 
wa apg pug User, 
HATMA YAD HUAT ai HOS 
Hern ar» 
wt Qais ayait ab Camda 
Garrmiacdes APA Gad pA wow 
ANu, 
Shab abg AHI, Qumi Gar 
Osm hO ang wnr Garma- 
wumi cum, WL AGa! 
O Frail Heart! The lord took on the 
defiant Rakshasa in a fierce battle and 
felled his ten crowned heads, while his 
torso twitched like one possessed. He 
resides in the temple of Malirumsolai 
amid dense groves of tall Bamboo, whose 
tips brush against beehives, making 
fragrant honey flow everywhere. 
Come, let us offer worship there. (5) 


cAi sous) oibh suaeand N, 
Alenmiachag An Hor) AAN 
GLb ubg Bq GIV uair Gants 

snip ond agai gid Condò 
DUM Hod (pata Arm Seflngs 

aLam sp aA yaigi, 
whao Airy AAD wrain - 

WAD T, DL Amh Ga ! 
O Frail Heart! The lord who reclines 
on a venom-spitting serpent came then 
as a cowherd-lad and threw a demon 
calf against a wood-apple tree, then 
danced with pots, and blended with the 
cowherd-dames in their Kuravai dance. 
He resides in Malirumsolai where dark 
monsoon clouds rise from the ocean and 
roar in the sky, and lions taking them 
to be elephants, roar back in anger. 
Come, let us offer worship there. (6) 
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Camast ail Gumi s8, Ane gt 
Qayi Asn umis 2 Hs, 
ener abg eDim HLM! Sv cucine 
aai, pir GLb Glenaion Gamiled 
anarai Carma woes smu 
br vals aù Sait AMDA 
wni Bye Eng wna anmo - 
umb aut, DL Ap Ge! 
O Frail Heart! The ocean-hued lord 
came then as Krishna, threw the Asura 
Dhenuka against a Palm tree, killing 
him instantly. Long ago he decided to 
reside in Malirumsolai, where deer 
frolic in the blue-gem mountain paths 
amid emerald-green forests. Come, 
let us offer worship there. (7) 


yp Be Aad Nev ycoonfl, acim Soren, 
Qur aw awmi guile pl, 
Law Be AIi Be Amb Bolts 
ual ypo wirami grb Cand 
asb Bie Nas a SS aaoi 
syi aa eof win UE, 
web A ano LOTS MHEHGE MENG - 
GuET GBD Cur, Wer. Apa! 
O Frail Heart! The lord reclines in the 
deep ocean where waves touch the 
clouds in the sky. He then came as 
Krishna and ripped the jaws of the 
impetuous white horse Kesin. He 
resides in Malirumsolai amid groves 
overflowing with the sweet ichor 0 
rutted elephants that bees hover over 
and drink from their running cheeks. 
Come, let us offer worship there.(8) 


yid Qo swat ySot aiy Quia 
gsw Gusaybd, Lab A, 
ches Qubwrami, Genwweult pmwwwi 
ai, (net Ab Aarm Camiled 
shea Qumni amp Slanat Bp 
SMPUMI waalia Hm@mHid 
vida DoMEhend wrm anma- 


amhad aur, in AGa ! 
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O Frail Heart! The lord of celestials, 
our tutelary deity, is pleased even with 
the senseless monodism that the 
Sramanas and Bauddhas prate. Long 
ago he decided to reside in the temple 
of Malirumsolai amid Sandalwood 
groves, where maidens of the hill 
tribes go into cover under low 
canopies and chant every day. Come, 
let us offer worship there. (9) 


asin’) Som sage) wr Cenna 
tor wall euairemtang D 
Asrin ù ugh aLi g AA Gousd 
Ep wus d wet DT, 
SANG Ho Gad wmicnawit Sencvarei, 
awa umi psia uscd 
Aari Aoa Ab sed eunes 
giui HS ong oc) owGea. 
This is a garland of songs by sharp- 
spear-wielding Kaliyan, King of 
screwpine-fenced-fertile-fields-Mangai 
tract, offering praise to devotees 
who worship the gem-hued lord of 
bee-humming fragrant groves, 
Malirumsolai. Those who learn to sing 
it will rule this ocean-girdled Earth. (10) 


9.9 On Tirumalirumsolai 


Muvaril | Kamboji | Adi 
(A mother) 


cpaumled pir ybu, PPG of 
syi AbD, 

bb ueni 2 HF) aigh HUD ubg 
2n, 2 fips, 

COOKS mmusones, Amoni anm 
aam 
Gancuout Ganciibgonor, Glemg gi Mea 
aa QDA ? 


The first-cause lord of the tri-murti, 
the lord who reclines in the ocean, the 


lord who made the Universe on his 
lotus navel, then swallowed it, and 
remade it, the lord of the celestials, the 
cowherd-lord Govinda, resides in 
Tirumalirumsolai. Will my creeper- 
thin-waisted daughter blend with him 
today? I wonder! (1) 


uma wmi Lib Glumpley gi Aurei 
Ep ATW HA(H GIT 
PNUD, APA Hid UML SS PHU 
aiá sime, 
dmm wmi ub Gumpled p 
Amoran Hatmncx 
EOE GP agyban -su 


anal cub anflonaGw ? 


The resident lord of Arangam 
surrounded by the Kaveri river that 
flows through cool groves of 
Punnai trees, the first cause lord 
who made the three worlds, resides in 
Tirumalirumsolai amid dense fragrant 
groves. Will my fish-eyed daughter see 
his tinkling feet today? I wonder! (2) 


Li 2s Aom, PH unua 
ALAMU 
singo Qani 2st, amh wnli 
LOT OGOGO , 
Andoù wn af Csi 
A Hurm ACn Harm 
Hmi 5 Canchener, Berg 
AWH Dan crest wi Ampu. 
The lord who swallowed the seven 
worlds and slept as a child on a fig 
leaf is the lord of the celestials. 
He is a dark mountain gem, residing 
in Tirumalirumsolai amid strong 
wild elephants. Will my tastefully 
jewelled daughter reach him today? 
I wonder! (3) 
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Amand Sig) QW, AYAT Ah ae 
yai sH aba 
UmSw DOMOWA Gast UIDA, MÒ Ug 
KLUDI, 
Amact mor wr (péleo Gat 
AHS (Hh HCarency Aio 
pisi Agra, Qiy bG banh 
erit peT BSG ? 
The lord with beautiful lotus eyes, our 
master, came in the yore as a lion and 
tore the mighty chest of Hiranya with 
pleasure. He is the radiant lord residing 
in Tirumalirumsolai which rises tall, 
touching the clouds and the Moon. 
Will my bright- forehead daughter 
attain him today? I wonder! (4) 


Snorer Gaucichl airo pu ci 
aib, AAi, 
urmay oinn p ANES 
AANMSEAgUGH, 
Coach got ub Glumpled Gp 
Amoni Carma Aamo 
wnaei Carma, Q vert d) & 
Gamp acdectGlanGoun ? 
The lord came to the Asura Mabali’s 
sacrifice as a manikin, then grew as 
Trivikrama and measured the Earth 
and sky. He is the lord of celestials 
residing in Tirumalirumsolai amid 
honey-dripping flower groves. Will 
my daughter be able to bow and 
worship him today? I wonder! (5) 


Cra Qengaurdeawd Hlonominscvid ad 
ai flues, 
Gune wens Ghumpled D wL wor 
wawi Smmhanen, 
Casib aoanh Umb 
Amorim Garm Harm 
Casas pI DRENT Caca P 


aain angonbGlenGoun ? 


The lord who is hard to reach for those 
` who have no love and who do not 


contemplate him, was born amid 
fragrant groves in Northern Mathura. 
He is Kesava the lord worshipped 
by the whole world, residing in 
Tirumalirumsolai. Will my fish- eyed 
daughter be able to see him today? 
I wonder! (6) 


ycam ami Imig Aur wo adi 
Oamby PASS, 
ahmi saN 2-555 Hh wais wn 
DMD, 
Asi amA Gamplaew 
Amon He_hGareney Aio 
audimo wni ppw arco dls 
Damp cucdrcuciGlanGour ? 


The lord is our dark mountain gem 
Krishna who tore apart the beak of 
the Asura-bird Baka, then plucked the 
tusk of the rutted elephant 
Kuvalayapida. He smote the bedevilled 
cart with his foot. He is our benevolent 
one residing in Tirumalirumsolai. Will 
my bright-forehead-girl be able to 
worship him today? I wonder! (7) 


UTtSsQaH Herp, Ama, upi 
Eh Cat ape Herp, 
anjam Horenen SlanGemmnit h 
wnai wT DMD, 
Sts5aqem, utd Gump p 
Amor mnm Haro 
wimi maGampayd qpiquyd 
Qanob-creit Qori HIphGa ? 
The lord is the dark mountain gem 
of the celestials who drove the charriot 
for Arjuna in the great Bharata war in 
the yore. He is the sacred icon in 
Tirumalirumsolai amid flower groves. 
Will my well-coiffured girl at least be 
able to join her hands in worship 
today? I wonder! (8) 
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wwiyf aNu, eens ait Ager 
Garmo screamer 
youd yf mwaume, Gump Cuwan 
Cauma, 
Joby Qwe gy mw 
Amor Cnm Herm 
pwi dap aiyanmar paG Aan- 
stor mao ? 
The lord with mountain-like strong 
arms wielding a dextral conch, wearing 
a bright attractive thread on his 
shoulder, is the Vedic lord of Venkatam. 
He is the good Narayana residing in 
Tirumalirumsolai with the Silambaru, 
Nupura Ganga, flowing through it. 
Will my bright-forehead girl at least be 
close to him today? I wonder! (9) 


Carda awama, Awori Esra 
paca] 
ALD UDD A spi Geny 
SNS crop 
wm Gang wéih wp wmsienewat 
Samd Qana 
um ù uwih ub uwung 
Auma uncumaGer. 
This is a garland of ten sweet songs by 
Kalikanri, King of pennon-fluttering- 
mansions-Mangai tract, on a mother’s 
desire to unite her jewelled daughter 
to the Garuda-riding lord of 
Tirumalirumsolai, who is hard to 
attain by seekers. Those who master it 
will have no Karmas. (10) 


9.10 On Tirukkottiyur 
Engal | Temmangu 


awah mb Awam md Gyw, 
SonwGunteg HWE JS) Sig wiouit 
Smash homigi Iwung seh flne- 
Quni sein A ad, Glaisues 
GluncraGer Aam Avia p 
GClamaineubd Damh DCm ig unen. 
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Our own dear lord and master is the 
lord of gods, forever residing with 
grace in the hearts of those who 
worship him. He is the lord of 
Tirukkottiyur where clouds rain 
streams of gold, lighting up the place 
and making lotus buds blossom. (1) 


ade Gomi shituncr,cwae Qenm 
Qa Henas Houtaumly Pouwach 
Qaid Garu wowi Aw wr wae 
Aun - 
Quma wro ui gD NE 
ormu Gur b simanhs wAHsd 
aias cum - ACam guna. 
Our lord rids us of the miseries of 
sickness. He enjoys the smile of red- 
lipped Dame Earth, and is ever-sweet to 
the lady of the lotus Lakshmi. The breeze 
blowing over his bee-humming garlands 
of Jasmine and Jaji spreads a heavenly 
fragrance in Tirukkottiyur. (2) 


Qauciraflunci, afluincit, wer fm meiren 
chleistessteutt BOE GSM awd 
ghlun, 2 withenc, 2s FD 
aan} 2 Mipmanen - 
acres Bi Qorin Glancin(), smoens& 
BODD 
FHS 2 HS) wba Sime 
Clascingr, Bii umel - SomsCam’ tquignor. 
The spotless one, the dark one, the 
gem-hued one, the lord of celestials, 
the transcendent lord, reveals himself 
to us. He swallowed the seven worlds 
and brought them out. He resides in 
Tirukkottiyur where streams in 
groves bring Sandal-wood and 
whisk-hair in heaps. (3) 


apb oH, Ruigh pein wes ubh 
FED 

Bosbs 2 wid gir 
FD) Brot Clan eancn. cv wt WHO 
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pry snus woda woot yos 
BaQer uin Ho Hyd 

Camd amini -AAC auna. 
To the axe-wielding bull-riding Siva, 
the lord obligingly gave a place on his 
person, as also to the lady of the lotus 
Lakshmi. He resides in Tirukkottiyur 
where beautiful, youthful bees hover 
over fragrant Senbakam and Jasmine 
flowers, then sip aroma-nectar and 
dance. (4) 


que won a h auan, wn wen uinen, 
Acdranat Canct wg wang 
Qarim Ber puni pyur wig 
BLAGI - 
omic Cami wal wom Caan Qang 
ona, Bay 2 wits) ID wnd 2 wit 
Aisch anor anah -ACam gume. 
The lord of deep ocean hue, the lord of 
dark gem hue, the lord of celestials, the 
lord of nectared Tulasi garland, the 
ancient lord who measured the Earth, 
resides in Tirukkottiyur amid mansions 
that rise high and touch the clouds, 
while the white pennons on top play with 
the Moon in the heavenly sky. (5) 


ENUUE-RoMONAa(H BOO Sumas 
agb Glew osig ODD) Suen 
T www adian; aera ADL 
emigre - 
Drami yes werent cubs we womed 
z mpina Mah a, 
Csa aia Aomeni- AACA gume. 
My lord and master, the adorable 
Mal, fired arrows on Lanka’s king 
Ravana and ended his tyranny. All the 
kings of Jambu Dvipa gather in 
Tirukkottiyur and say, “The lord resides 
ere!” then bow and worship, while 
the celestials come and offer praise.(6) 


eam Asri Amies adia 
adoa 
aP ay wr wonw 
Derm ang) Labani, Ho wr wale 
Qoflunen - 
Sarde yamai wri Galli 
HAMmMs Wap Simons Gon 
Qarma argo wyb- Amien guman. 
The sweet lord of Dame Earth came 
in the yore as Krishna, swirled the 
Asuric calf against a wood-apple tree, 
then held a mountain against rains to 
protect the cows. He resides in 
Tirukkottiyur where the cool breeze 
blows over mountain Mullai and cool 
Jasmine flowers, wafting their 
fragrance everywhere. (7) 


Yig a pA a, Bom amibs 
HA wre 
Qasab aluma 2 abh 
mAg aigh yabani, DowoGwaitac 
ab Chuimoncir - 
HIG ai uwd sail Aang - 
arapuler NAGA waa 
Carns Di LENG Gy - Am CEng unGa, 
The lord of celestials who made me his 
servant and entered into me, came in 
the yore as Krishna and broke two 
Marudu trees, killed an elephant, and 
ripped a horse’s jaws. He resides in 
Tirukkottiyur where Mango, Jackfruit 
and banana fruit in plenty, in orchards 
with cool streams. (8) 


Carma Qi aihip unAn, Gb 
Ahearn, 

Sv wn woiilens 

Coasa Slag yd pri, 

Copia weni, mma Couche 
AD ASD wbai Clanupid 

Caw Caan -AACE gun. 

The lord is sought after by sweet Tamil 

bards, pot-dancers and Vedic seers 

whose thread is brighter the lotus-born 
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Brahma’s. He is Devadevapiran, the 
lord of gods, worshipped by seers adept 
in the four Vedas, the fire sacrifies and 
the six Angas in Tirukkottiyur. (9) 


Hyon aad, sled} wienswit 
SMUG sa humbled, 
Gawah umi syai AHi Cam yugo, 
Howe yù uname, Apuraw, 
Di sdipred Lenantas, 35 
pIi yb avaris Dib sya 
wuni 2 Ga. 
This is a garland of sweet Tamil 
songs for the dark gem-hued lord, 
resident of fish-dancing-streams-and- 
groves-Tiruk-kottiyur, by Mangai 
King Kalikanri, deft horse rider. Those 
who master it will enter the world 
of celestials, (10) 


10.1 On many temple-towns 
Orunal | Sama | Adi 


Pi BO anmi amm 2 i, gpa 
Qunmer, 
amb Hd Clancy ad) BAW muomscnar 
Qrecmmeu Seg BMD; Aim Gumi, 
Smh ABU wp & CUNT GIT LD D & uy Git 
annA Gin. 
My lord and prince, my best friend, 
my very life and purpose, my 
forthcoming eternal home, ~~ we had 
Darshan of his feet in Nirmalai 
yesterday. Today we shall go and have 
his Darshan in Kannamangai 
surrounded by ripe paddy fields. (1) 


Quneiran esr, oT werflenus eya 
Bibs pi 
Aimon HH ifo in 
Gumb, 
aiene DHD macner, ond Sgn 
Sám, wmd Qai smain(ib 
awanane. 


My gold, my gem, my beautiful 
lightning, my lord and master, -- we 
had his Darshan in Venkatam; today 
we shall go and have his Darshan in 
Tiruttanka. (2) 


Gace LAMÙ uire Abw 
umu, YF Yaim, cous ap 
wrm greSuded acin(y) vApia Gumi, 
rab 2 croflonw s aranh 
prisa nGa. 
The lord who slept asa child in the ocean 
floating on fig leaf, my preciousambrosia, 
the cool Tulasi-garland-lord, -- we 
enjoyed his Darshan in Tiruvali; 
today we shall go and have his Darshan 
in the world-renowned Tirunangur.(3) 


Hiab QO mo, ayani aÀ 
Imá momscnems Culi wri 

Gunw, 
Hei, Dev AE HPDE HOIS 

AGM 
Aers Sl onons Gacy Gleuctenanm& 

a megar(HIGw- 

The light-eternal, my prince who tore 
into Hiranya’s chest, my ambrosia, 
light of the celestials, the abundant 
grace, —— having worshipped him in 
Tirupper, we shall go and have his 
Darshan in Tiruvellarai today. (4) 


sumwa &(5) Emer Auwthss et . 
DLEA Sidse Benmuyié anih aes 
QL enous Hibs) 2 citemd 2 (md, 2.08 
domww Asiy Seat (Hl ib 
owwa gs onGor 
The lord who ended the misery of 
Siva, ~~ wearer of the ash fro™ 
cremation grounds, —- gave us Darshan 
in Tirunaraiyur, Deftly entering int 
my person, he melts and drin¥® 
my heart. Today we shall go and have 
is Darshan in Tirumeyyam. 
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anne St Hips SHS auciensnn, 
Camar Ber cued Csenmuded acin Gumi, 
Boar curig Si(HEHwo gw ao 
Carmem, wti HLDS Asc 
anino. 

The benevolent lord who gave 
ambrosia to the gods, the nectar of 
devotees, gave us Darshan in 
Tiruccherai amid fertile fields. He is the 
lord of gods, the lord who killed the 
elephant easily. Today we shall go and 
have his Darshan in Tirukkudandai. (6) 


sa iaun odp Garwai gyi, Aurai 
vrba aY maA aain(h) vipis 
Gumi, 
unser umpluicd uia Amb Sw 
Gamsanans eam anand 
QacomnayGan. 
The lord who came as Gopala, pleasing 
to the coiffured Gopis, and gulped 
butter, gave his Darshan in 
Tiruvalundur. Today we shall go and 
have his Darshan in Tiruvehka, where 
he reclines on a serpent-bed. (7) 


uai yowi ume vimu Hwg 
Aarma wrd Garmi Aane 
Gumi, 
(péahaoa vam wen LENTA 
Himmi Aay AnA 
amrotat(4\Gw. 
We worshipped the lord, —- devotees’ 
life-breath, cool as the milky Moon, 
beautiful as a gem-set garland, in 
Tirumalirumsolai. Today we shall 
go and have his Darshan, -- precious 
as pearls, gems and emeralds, —- 
in Tiruvinnagar. (8) 


Sbu ton safiy AHAS Hovrie på 

Aamiy Qaram (HVT AP MDD, 

amity a anb Qunple Cam guyité 
ail Gumi, 


Dibumi Class) arin prany. 


The lord who plucked the tusk of a 
rutted elephant and killed him 
with his tinkling-anklet-dancing-feet 
gave us Darshan in Tirukkottiyur 
surrounded by flowery groves. Today 
we shall go and have his Darshan of 
our lord in Tirunavai. (9) 


Quimi gaani Gules wanman, 
adm pò sand mg Clais, 
Qanw Amd Qva Claendodlw 
Canc tae 
Adnb Qm; AMD Sse 
g AGu. 
This is a garland of songs in praise for 
the bridegroom of Tirupper, the lord 
who grazed cows, sung by the 
well-learned Kalikanri. Those who 
master it will have no despair, they 
shall rule the skies as well. (10) 


10.2 Pongattam Pongo 


(A dance song of the vanquished 
Rakshasas) 


Trakkam | Goula | Adi 


Qisad Qa odCancr Osis Sw 
QoeowCw awig miiy snaki; 
ugáa wnb Qim mgg ai ? Anuani 
uiai BoA wrevitée, 2 mgab ? 
Ga Srwaitenci! QoraGanGa ! 
Gane wù Med QomoAgrGer ! 
AIST WOA So puurt QUMA; 
Dru GT 
aAa - sb Qurmssoid 
QurmGar. 
Masters! Heartlessly our king did 
many wrongs, here and now they are 
rebounding upon us. What is the use in 
our delving on all this, -- Ravana has 
been killed, — whom to tell this? Kings 
of the big monkey clan! O, Prince 
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Lakshmana! O Bow-wielder Rama! 
Alas, no one here to plead mercy for 
us fiends! We dance in fear to the sound 
of the wardrum Pongattam Pongo! (1) 


ude Ber (pau Samm Arigi 
unf Carmi uerc_dscuct Qab 
Jóab wimani cmads si elni; 
Glaiag perm ANu Aq Gunmacit 
PSS Cori DacinHib Hey apb 
Phat Hod AmsCamd syed) 
cumipi Gamb; 
MSs! ond Auw! mimoa Aana; 
AHAGCarmd -burih b 
Quraan. 
O Lord! Endowed with ten crowned 
heads and double that many strong 
arms, our king placed his heart on 
women and lost his all. Not knowing 
what to do, we servants have grown up 
without devotion to Rama, a god with 
two hands and one head. Pray do not 
kill us. We dance in fear to the sound of 
the wardrum Pongattam Pongo! (2) 


aan angaub HADD AT, 
wD, DNN cub Camorer 
Aari Curbg, Aslon; TOSH 


AG på 
Ginb Aoma ;ClancCad, gov 
CuhGa ! 


Musiman AAAA Gq Dammi 
Guadirmga cron? snags !o on 
HEN UNTA LUG Oaismis ; 
ADPAGand -Lb Auria pb 
Quraan. 
O Tutelary king Dasarathi! The day 
our pitiless king Ravana entered the 
Dandaka forest and brought Sita, 
that very day he was doomed. We had 
no role in this. Pray do not kill us. 
Alas! this clan is ruined by lust for 
women, what to speak of it? Your act 
is pleasing to the gods. We dance in 
fear to the sound of the wardrum 
Pongattam Pongo! (3) 


ACID MU MDoMOHIG Slonm cndGanes 
Ammer Ups uba otra cit 
sway Gu 
DEA DIA AISSI HAH cron) 
HADE souer Hb.ICw Clencinestrest; 
Alohons wnai Coum Gm ulCumbd; 
Gaf curt Qumbled wr wulles aira 
Aa AV PHlemws Aani Den 
AHAC - Fwd Qurshab 
Gunia. 
O Lord Rama! The unrelenting Lanka 
king our master had a younger brother 
who before our eyes prostrated before 
him and advised, “This dame isa poison 
for our Rakshasa clan”. As the celestials 
desired, now we have been crushed. 
Please take back your peacock-fair 
coiffured dame and return. We dance 
in fear to the sound of the wardrum 
Pongattam Pongo! (4) 


GlabGluncr Get up awas Aora 
fang, ahua pi Clawionbd Glance), 
aby wmd ag ando flamur 
awisa GDM wdi arei 
GHba, Nabu uteri; 
sanmi womi wig Carad, 
bdGennes mmn AAAA 
AGH sMGenmd - Bw Quinny dab 
Quraan. 
Our tall-golden-crown-king Ravana 
brought here a goddess called Sita and 
held her captive in fragrant groves of 
Asoka Vana. Alas, that has been our 
undoing, just see! Kumba and Nigumba 
are dead; the very god of death in 
human form comes wielding a bow to 
take us. We dance in fear to the sound 
of the wardrum Pongattam Pongo! (5) 


PH OT Hi ones, & thay IN, 
SwiGlancr wni aq erence Suse 

SNDU WHE GHD KODUD Gla, nests 
sa Bomens wiara g 
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BMS) Guts Hait a wac 
Gana Gachlenus ALAS Qam nGa 
gsi Aay uGslermg; Aban! 
AHI Camb - Bw Clu & h od 
QumuGan. 
O Masters! The monkey messenger 
Hanuman leapt over the ocean and 
entered our city, played havoc in the 
tall fruit orchards, killed the Rakshasas 
sons and relatives, then set fire to the 
city. Then itself, we should have 
handed over your master’s lady to him. 
Alas, the travails we face now! We 
dance in fear to the sound of the 
wardrum Pongattam Pongo! (6) 


arp GaN PÉDI Horr 
Smaa Kn ail B HÀ 
lorem innir wL Gorádlow ALM), 
umpalan wd) ù DADs B MEN GAT 
ampu Hoven ADD DID, 
ahaa pw Glancnouuicuenat, 
Hor Henan; wr west! airan! 
Qarori - arb Guriassb 
QunawGen. 


O Gem-hued Lord! Even after seeing 
that you had made a bridge and were 
crossing the ocean, the mindless, 
whimsical Ravana did not give up the 
creeper-thin-waisted fawn-eyed Dame 
Sita. Pray spare us, we will tell you how 
to round up the others. We dance in 
fear to the sound of the wardrum 
Pongattam Pongo! (7) 


wah Aarin Aad wanra pav 
Sib suc sirali AG, 
SomoGl ame Clini (psn Ci a & ub 
Pils. 
Dao dev auai sony, 
YombGlanct Coc wullencud Anmah 
Lustanwuwnrerct Geese we müh, 
Simian scren, Har Gane end 
AQIDA 
Gami - a D Gurih h hD 
i Qurban. 


Despite having his own heart-throb 
Mandodari and many other beautiful 
fish-eyed queens, — instead of enjoying 
their precious soft breasts, — our lowly 
king entered the forest and took the 
peacock-fair Dame Sita captive. The lord 
Rama with arms as beautiful as Madana 
the-god-of-love, shot arrows into his 
chest. We dance in fear to the sound of 
the wardrum Pongattam Pongo! (8) 


smash apap gi wid Feng Curses 
Qura tbe Dos soin_oucr 
aod 
somaGar, Aang SU, AAA; 
smbuaner 2 Lathes, CamyGamb; 
Aone & mms TMs Ga! 
Bone Awo sHC ser nieua! 
HIUHHL_G AGa! endening, GlancvGousd; 
sa iiGermd - 6.0 OQunhssab 
Aunan. 
We dread the Rama-bana, — fire arrows 
of Rama that are hotter than Siva’s 
arrow which burnt the three cities 
within the twinkling of an eye. O Son 
of the Sun Sugriva, with Jambavan by 
your side! O King of the monkeys! Our 
Lord! Pray have mercy. Do not kill us! 
We dance in fear to the sound of the 
wardrum Pongattam Pongo! (9) 


AVG SG wi AVD ST, 
Sal Auw Sun ND, 
Qura wr ww, Klah 
Ynstm Gluamasaw Aar, Qer 
aufau 
awad umg Aey, AAB, animer! 
BbeovuGu Aui Qumu; Anbar, 
Dib sai yam Cio; SnG Clamaion hes; 
srbiiGarmd - ab Qursi hb 


QuamGan, 


Devotees! In the yore the lord destroyed 
the city of Lanka and rid the gods of 
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their misery. Go about singing and 
dancing these Pongattam songs, by deft- 
horse-rider-Kalikanri. Miseries of this 
birth will vanish; after the body is shed, 
you will reside in Vaikunta. We say this 
with certainty, Pongattam Pongo! (10) 


10.3 Kulamani Duram 
dance-song 


Ettukinrom | Des | Misra Chapu 


THHAcHComd Hrd pbu, Amoc 
I wmprow; 
Gengab mod! sidfaun 2 tbonws, 
Gla mup&lsitGm mb; 
cutitions Gusi, mimo 2 mac cure 
Qanun; 
sabai Gura AAAG - 
@poaflangGw. 
O Lord Sugriva, we salute you, Hail! 
We praise the name of Rama till our 
tongues swell. Pray tell your monkey 
clan not to kill us! Like entertainers, 
we dance the Kulamani Duram. (1) 


TENCE erononer syciresmi creamy 
aunmnGs,. 
biG widu A, sabmdledvoungy 
Hess; abani; 
DOI amona Aun Awa 
menGes! 
(bus tener UL Moa Gu res esr - 
a pocmancGuw. 
Alas, Indrajit did not submit and 
say, “My Lord, my Master”, and was 
killed by an arrow inescapably. O Lord 
Hanuman! Sugriva! Angada! Nala! 
Even Kumbhakarna is fallen, we dance 
the Kulamani Duram, (2) 


HAV BEHioo weer Camonar eime 
Qo raucssrt a 

anw 212) haun sion) AGAS 
am PUGUT 


Boor amps! eG anc ampa! simaact 


sump ! cram) 
Garub a6 AAAdEM - 
@pucilansGw. 


The world ruler your King Rama 
became the lord of death for our king 
Ravana. Long live your Nilan. Long 
live your Sushenan, Long live your 
Angadan. We fear them and we dance 
the Kulamani Duram. (3) 


Dania Hamid WÈ pauri wpis 
ASISMHHU 
Yyarths Seas Yoronwwerencr 
Qurcrmefl Awur, 
aaoh D_isterst, curerfl HAL 
anuai Ammura 
Gmina uma HAAKNCmmd - 
GpoalgngGw. 
Our lowly king Ravana, obsessed 
with thoughts of company with 
fragrant- coiffured dames was fed to 
the elements by the great bow-wielder 
Rama’s arrows. We sing his younger 
brother Lakshmana’s praise, we dance 
the Kulamani Duram, (4) 


Aui a Cambs onemi CouctnGi mb; 
Stem TOŠ BH 
Hay soles craci sumpmncit; ond 
Aucune moiran! 
Hoy) arsi mac Q; Éi onbenws, 
GlancvounGs,. 
stm Gunes ADAM cIGm md - 
OH pwenflandGw. 
O Devotees of the lord Sri Rama! 
We concede your victory, we seek no 
honour, Grant us a new lease of life 
today, pray do not kill us. Stay and 
witness to your hearts’ content, We 
dance the Kulamani Duram. (5) 
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awai ph T wads) agi, ancucd 
GLH) Huwns 

Adee Cewgsnc 2 wai Canone 
aiden; HOISE 
Cleucvardicveungy AHAC; Aab 
eANGoret Amun! 

QendaCacdrr HAAG - 
SpvoenignGw. 


Your lord made a bridge of rocks and 
crossed over to Lanka, then shattered 
the bastions and entered the city, 
engaged us in a battle and routed us. 
O Son of the Sun Sugriva! Look, we 
have conceded our defeat, pray do not 
kill us. We are frightened, we dance 
the Kulamani Duram. (6) 


wimb Aug GsammGw; cuddle 
Hihi 2 crea! 
Sow gwbCow £y Cacdmge Coma 
CusrGs. 
BHow sri Aan Amii 
AWN amps ero) 
NOH Sorornt ana Sei - 
@poeilancGuw. 
O, Those of the Rakshasa clan! Come 
gather. If you want their anger to 
subside, here is all you need to say. 
Instead of boastful words, call “Glory 
be!” to Hanuman, the powerful one 
from birth, and let the death-givers sit 
and watch you dance the Kulamani 
Duram. (7) 


Sam wurm, umi yoh, CEG 
DADAN TMD 
Has Aumo Awarua sot o 
QancwovnGw., 
Suc or DOEA sGungd) arawe 
sidle 
Gumm wanan HIN Jet - 
@pwoslancGw. 
The victorious blue-lotus-hued lord is 
the prince of white-mansioned 
Ayodhya. His monkey army, overran 


our Lanka destroying the battle 
elephants, impetuous horses, tall 
chariots and our crowned kings. 
Lest they kill us, dance for them the 
Kulamani Duram. (8) 


JIA goa Tg Hor Baw Card 
ahah Gorescnresrnit 
equGunent; prmact ob dS Camb; 
2 Dup et SSH, 
yo CurbGarb 2 wac Camoner 
gm Cam _Goomblen; 
righ dre AAAS - 
SpocilansGw. 
Our King Ravana wielding a tall 
spear with a wide blade fled, while 
we became tired. Pray do not pursue 
us, we surrender to your king’s 
command, We gather in hordes and 
dance the Kulamani Duram. (9) 


Qaim anc Fa Aai Quiana Clad 
sog, SITY RIAA 
HAO Amni Hq a bba 
GHpwosamlaniho ss 
aor) AmwhGit Heim Cad nad 
adwn purmo 
gayi gimi pha QAD umg 
Aam AARC. 
This garland of ten ‘Kulamani 
Duram’ songs by the greased-spear- 
wielding Kaliyan sing of the 
surrender-dance of the huge-bodied 
Rakshasas in the victorious battlefield 
of Lanka in the yore. Devotees! Sing 
and dance these songs. (10) 


10.4 Yasoda’s suckle call 
Santamalar | Yamankalyani | Adi 


FHSOUIS pod smpi sid 2 sbh 
ens sailGu 
auba cat UpMAga wd weranar cum) 
Her cunulod AA 
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Bhat Qumd GQubdm mS prir 2 aay 
2 cram ACA! 
abas GluchiunGest! 2 aani; eiT 
bow Gawi a avennGuw. 
O Lord born to Nandagopa, my sweet 
ambrosia! My Master! With your 
beautiful flower-tresses hanging low, 
come running here alone and take my 
swollen breasts. Place your auspicious 
lips on it and take suck! Take suck!(1) 


cui wl Ho winn! onyo 
Pawo mobi! 
Qaimin Amigu AHC! Carreunourd 
yag anwr! 
Qarma sgh 2 chengréenchluyid 
Erexor 8) (hla cit; 
THe Amba QwitaGannHw ara 
Aomun ? 
O Dark ocean-hued Lord! O Laden- 
cloud-hued Lord! O Lord with 
auspicious red eyes! O Child with lotus- 
like lips! My breasts are swelling with 
milk. I keep calling, but you do not 
come. I wonder what mischief you are 
planning with the cowherd-boys! (2) 


Almhlos Auria mii out Suu gid 
Sirma Cern 

Aam Amid POS Qaim 
Enac asimagi (A 

2mh, ai Qanmi Sw ung 

PL hy umiHAOHAMerm! 

LwEHGHA iano Abg aml pene 
2 anaw É cungmis, 

O Lord playing in the streets with 

beautiful cowherd boys! Seeing your 

naughty pranks, my breasts swell 

with sweet milk, overflowing, Come, 

sit on my lap and take suck with your 
auspicious lips. (3) 
waun Bend Ci ngb mawia 
angh tb Guni, 

inact mi HOMEY GAD (pa oueun! 


WA acii Sacrenmis! 
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Ashmi Hembdenm serene aun 
Blot eneuNed D(a; 
KPFEOuGon Amba; sdww 2_ Shs) 
Ag nan & cungmb. 
O Master, the very epitome of penance 
that men and women of the world 
would undertake to beget a child! O 
Rutted Elephant, I will give you the 
crescent-Moon from the sky and in 
your hands! Come to my lap and take 
suck with sweet pleasure, (4) 


anhs GH MY CHS) Coron! war (Mss 
2a (>) Buber! 
diaaa chlangunGs; ClaucinG)ermis 
Ayia AAAren! 
Ahama Cury siih, aer aor Aani 
abg Aiad; 
s $50Ger! bwh a enean! 2 oh 
AmMHsmis! Ss biowd 2 egress. 
O Dark-tressed Lord! You walked 
between the twin Marudu trees! O 
Naughty child, forever eating butter! 
My swollen breasts cannot stand the wait 
so long. O Pure One, take suck! O Lord 
who measured the Earth, take suck! (5) 


Glerenonacit Qaia Qeiwmis; Gul 
Qulland walau; 
HMM wor Flay oo ax, Hu; anG 
Sonnac Qais; 
achomh 2 (md), cron Glanticns, Krebs 
LM HA lest 5 
ufi yi Qawwa; uro PD 
acme É, guagmirs 
You do not behave like a child; you are 
much stronger than the other children 
and full of mischief, You perform such 
acts right under our gaze. My heart 
melts for you, my breast overflows with 
mill, Do not pretend to sleep. Come: 
take suck! O Strong One, take suck! (6) 
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BO wast se, cust Cured) prit Pm 
2 anand Qaia 
act wach ay, Aw ail ours) 
(parm 2 cm mtb! 
piwach syisoeGorn(h) prala 
wima wamm! 
aci waCen !gybww Lenan; ETT 
abwib Cawgph 2 csrcstnGus. 
When the terrible ogress came disguised 
as a mother and gave you her breasts, 
you took her poison milk, and her life 
with it. O Bridegroom of the good 
cowherd- dame Nappinnai, and of 
Dame Earth! My Child, take suck! 
Auspicious One, take suck! (7) 


Shab sigach paui L croner mnst 
cert ena Carnan 
Apri Corah ACau; pis 
sb a Amg acdoumb 
wba yaam Gurg AC: 
Glaweumact ares, 
bso Cura) SIE Auw, E 
ab maualuga. 
O Lord, wielder of the discus! Your 
father will get angry; alas, I do not have 
the heart to beat you with my cane. 
When your cows return at dusk the gods 
in the sky will be watching. Please do 
Not stand there. Come take suck. (8) 


Quim aoocdenr, mb Ganor Gui 
ammm wacumis! 
Sms Gps Qori CanGas! 
Garondlus Glancd yapaa! 
SD Gland Carib wap, aromi 
Afra Go! 
amia cor abab 2 anomnGs. ond 
Goguone Ahan ? 
O Chief among cow-grazers, my 
lege! O Son of the benevolent 
andagopa! O Crown-prince among 
the band of relatives! O Lord of eternal 
ame! © Jewel-elephant roaming 
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wn 


through every forest with your cows! 
O My Master! What took you so long 


to come and take suck? (9) 
Bimo Qui Qa Casing, gay aù 
Canh malac 


Qromwù vga molare, 
Qawmi Apu pane, 
ADO 2 an oem) ao cosdélenm umd 
Gow QB» gbg 
Qoia wag muds 44 
Ararat Mrwd sw. 
This garland of ten songs inviting 
the red-eyed lord to come and take suck 
was sung by strong-armed Kalikanri. 
Those who can sing it with a true heart 
will become celestials. (10) 


10.5 Chappani (Clap-song) 
Punkotai | Nadanamakriya | Tisram 


um Garma giid sw Claginblanmis 
Ya nT, 
AAG Aw ASH YObS, 
UDYR, 
gid QHdg, Iapmd HMencmun gb 
PGH PS acnanGer ! adun; 
gh went aurka ! sdua. 


O Lord dark as the deep ocean! You 
came and ate butter while the flower- 
coiffured Dame Yasoda sat and 
churned. She bound you up and beat 
you, made you weep, then consoled 
you. Now you are playing! Clap 
Chappani! O Bright gem-hued 
Lord! Clap Chappani! (1) 


AMT naiai Hiqtns, Gudlit Omi 2 nA 
mni mi griech! Gyr, Houde miah pib 
gui ape! sigact HAIND 
wru! Qar mi, awun; 

wn cusinemnGan! Aami sura. 


O Beautiful Lord of the Universe, King 
of the cowherd clan! You always eat up 
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the curds and Ghee of the maids, 
making their hearts flutter! O Lord of 
lotus feet, and lotus lips! Clap Chappani! 
O Dark Lord! Clap Chappani! (2) 


amb Gort 2 mas ssi Api 
AAAA, 
anor swpai cretmy aber 
SrbGerre, 
atbConrsg maw Wiis Syy 
BObS 
arGungon ! Qantu rni adune; 
StowMyjs sameanGer! sbu. 
O Damodara! Lord with a leash over 
your stomach! You overturn the 
buttermilk pitchers, gobble up the curds 
and Ghee, and incur the cowherd- 
women’s wrath. “He?, Toddler?”, 
they say, bind your hands and beat 
you. Clap Chappani! O Lotus-eyed 
lord! Clap Chappani! (3) 


Glubmnt gener Sipe Cuig AWE 
Awe Ars 
2 Hort pwd Qad, o cdlafled 
DDD AÙ Gumi wst Clucist 
DEn 2 
sdoruGa! Glamiimi, siure; 
ani cusitamGen! Glam uml suure. 


O Lord come to graze calves! By 
your birth you freed your parents 
from shackles, then with no relatives 
there, you moved into the midst of 
friends, who feared for you when you 
sucked the ogress Putana’s poison 
breast! Clap Chappani! O Cloud-hued 
Lord! Clap Chappani! (4) 


Cana) crest Penenang Qanpas, ound S; 
Guis apana seim cremi! Quflwer 
BbéAut HOUD smut; Wihan 

arbh pi sygwb sÙunas; 


ajh mamno Qammi, ebuna. 


O Child who sucked the ogress 

breast! I beg of you with folded 
hands, favour me. The cowherd- 
dames will give you big Appam, sweet 
rice bread. At least for their sake, clap 
a thousand Chappani! With beautiful 
hands, clap Chappani! (5) 


Cameb gi ocr away; WDSS 
DIT Sav AG SHu; ama 
Lb Hout Set y piad sor Cumt gCo! 
CanaaGer! Qamiimi, sun; 
Gbb She Qar mi sun. 
O Fighter-Bull of tall-crowned 
Nandagopa’s clan! O Dark cowherd- 
Lord! Yours is not an ordinary 
stomach! I shall give you flaked rice 
to go with the Appam for your 
hunger. Clap Chappani! O Pot- 
dancer! Clap Chappani! (6) 


yira aumis eba Ley ihbsSo 
anu ss) 
gical Blenarw mg SIM Ge 21H} 

Awara 

aceflu mauno s19Cwer uyma 
Tu Cd 
Uerenem Gone! Qamiimi, scunestl; 
Gui (pene s an nC! swuh. 


O Child, my Master! You rip the 
horse’s jaws, you destroy the Kurundu 
trees, then skip and play; reaching 
out to the hanging rope-shelf you 
gobble butter, then fiddle with my 
breasts with those hands. Clap 
Chappani! O Lord who sucked the 
ogress’ breast, clap Chappani! (7) 


wry Mmm shuns wimp gy 
wu eusuemen)s Guan wg UPM SI: 
Cui aiy Awmi giga Nia in 
eutworGer! Glam mis, siune; 


www Ge Aam mi, giura 
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In the dead of night, while neither your 
mother nor friends were watching, a 
beautiful stranger came and gave you 
her breast. You discovered that she 
was an ogress, and took her life with 
your mouth! Clap Chappani! O 
Pleasing One, clap Chappani! (8) 


Schemi ph Sys anan GL 5NSS 
aha o majA OQS STUY Bw 
UHAT 
Auiroa Glam ibg DNigds! ay 2 Wi 
2 Tt 
uhman enw, surah; 
toned) warla ! Aamen, stuna. 
O Benevolent Lord, Wonder-child! 
You smote the bedevilled cart with 
your feet, then when a woman came 
to breast-feed you, you grabbed her by 
stealth and took her life! Clap 
Chappani! Adorable Lord! Clap 
Chappani! (9) 


Sni gi yw Mh Solas) oimai 
Caner, 
Cusnener Angle Iwg Ab 
Cla maser 
Sonera ! Clabsnconwengs sanam! gots 
gupmbs 
Sot gynn! Qamiumb, sòuna; 
SL water! Qarni scunanfl. 
O Lotus-eyed Lord Krishna, forever 
gracing the heart of the benevolent 
and benign King Kalikanri! Clap 
Chappani! O Lord with wide 
auspicious chest graced by cool Tulasi 
garlands! Clap Chappani! (10) 


10.6 The lord’s wonders 


Enganum | Kanada | Adi 


STE TEND mal PUB! gi tomuth 2 nG? 
BI Bnganer aw, NASD HDH 

Amancnwo Ahama ond Clughwnen; 
B13) iD Aaah, Agy 
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Qura a7 s_qub, Qur@dyy, 


Am moyw 
An moh ys, Qura Hum 
AssmonGungy 
amerbsac aranbler -Qam, 
sus4lwoanc 
ama, COaanGemis cin(y), 
BOY sing (Hibs war. 


My Lord came as Nara-Narayana and 
divulged the sacred texts. He is also the 
one who packed the twin Orbs, the 
Earth, the oceans, the mountains and 
the fires, — all within his stomach! And 
look, now he is a child leashed to a 
mortar for stealing the cowherd-dame’s 
butter! Can there ever be a greater 
wonder than this anywhere? (1) 


ean PANVA, HIY amdi 
GDI OT SLMVÄ &en bA A, 
(HHI, 
Aan cat Caran) ely oer 
sasi lly 
Ammi Auo Sig) AUD, (ypaar 
Herm amblant Fi wes GL op 
were op DUG TP eilurano mdi, 
AA) Pastor anama - Aim 
wbiflwgrw, 
amm, Awm A, 
ALY Gig hha. 
Rolling the serpent Vasuki over the 
mount Mandara, the lord churned the 
ocean for ambrosia. Then he came asa 
cowherd lad and straightened a 
hunchback woman benevolently, He 
is also the one who swallowed the seven 
worlds, the seven seas and the seven 
mountains in a trice. And look, now 
he is leashed to a mortar for stealing 
the cowherd-dame’s butter! (2) 


Dm AEA ups way ons ouitech 

swiy Med awdur soured cuu gud 
Den ar HL. STEHT MY) ereire 

AanGannt use, 

Aut pact aps, Quimwacm, (pest maci 
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wmm cMevevrafl ack cuncit culm 
wone Gurney ymi 2 1.0 ever 
2g 
ammi Leer aninda - Herm 
awedluore, 
Aen, Aun 2 sin(y) 
HUUT HAAGEN. 
When the gods found the boundless 
strength of Madhu-Kaitabha a cause 
for fear and enemity, they sought the 
help of the lord, who ended the Asuras’ 
lives. He is also the one who came 
against the mighty bow-wielding, 
fierce Hiranya and tore his chest apart. 
And look, now he is leashed to a 
mortar for stealing the cowherd- 
dame’s butter! (3) 


SmibA A GioowGumt sgin an cron, 
gme 
ET Dpi, prin guwa a hgn 
AmbA A avig AMHA 
2 SHS, 
Quwi Humor, AA Ra o vans 
wert HLi Gancd Fi doi wadon 
weit anria adia ep wren 
Goi a, 
AmbA er anemie - Aero, 
AweFugaer 
Aner, Awom 2 cis) 
Hiyama (hiss uG. 
When the gods despaired and sought 
the lord’s refuge, he came as their 
protector and graced them, by 
destroying Hiranya with his nails. He 
is the lord of Sri, who came to the 
prosperous Mabali as a manikin seeking 
a gift of land, then grew and took the 
ocean-girdled Earth. And look, now 
he is leashed to a mortar for stealing 
the cowherd-dame’s butter! (4) 


Bam ni msh gyi, ABA cuncit amab; 
guni Ub ALY pui gyu ciovoumb 
Em neno Blenemting emunt myb 
Qaa mwas gnan ASI Ab apei, 


GUSTE HOT DOA GTT DODI 
Aawi Cuai i i LA op 
ASM TET - uA anmi - Germ 
awesome, 
Heer, Awmi 2 ain(h) 
giyimi hu Ga. 
The manikin came and grew, then 
took his foot up into the sky, that his 
devotees may never face despair. He is 
also the one who broke the law of 
Karma and ruled, “Yama’s agents shall 
not touch our devotees”, and thus 
established a reign over the seven 
worlds. And look, now he is leashed to 


a mortar for stealing the cowherd- 
dame’s butter! (5) 


UPSSILL Gens uwi udn sums 
USMS THs oucvount Aw Sw 
eToucumD 
PAPA Oaa sande, asub 
Guemnrcin, Hermione, AD Hib paiT, 
APALA cupbCs, adi Haim wira 
AeréGanct yna BMvIgeped DTG 
Aá u anembe - Amn 
aBweAworn, 
Hever, CeveinGermis 2. cin(p) 
AOL ating (1 fg ouGerr. 
Devotees who cut their attachments 
toa life of pleasure and offer worship 
at the lord Tirumal’s feet are rid of 
all their Karmas by his grace. He 
then takes them unto himself. He is 
also the lord Parasurama who cut 
asunder the thousand arms of the 
warring King Kartavirya Arjuna 
with his battleaxe. And look, now 
he is leashed to a mortar for stealing 
the cowherd-dame’s butter! (6) 


UM SH), Sg, Bd commu eww 
(por gaan 

uaig m svani syst Syu crovaum 
HOSA AUVs, Hand Qo” 
grenen gh 

Qlaserfluse Aah Amuma soles 
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ADLANA ayia Qmmss umun 
Aomad yaw umddl Abw, aLam 

AM SMe ananbler - Georg 

ahedlugre 

Sina, Aui 2-ci1() 

yT mbsaGor. 
The Rakshasas failed to realise that the 
lord elevates the whole world by 
wiping away the travails of devotees 
and accepting them unto himself. 
Then the lord gathered an army of 
monkeys, made a bridge over the ocean 
with rocks, and destroyed them. And 
look, now he is leashed to a mortar for 
stealing the cowherd-dame’s butter! (7) 


AAN Quer crap Bo Got 
GeonpGun(y) 
Quer gw Aled crore usd GR Senos 
Auw ILA aai Aiud ANCU 
amm A, 
Bam Aarimwi a, gommars 
(ber 
VehsACLO Gonos worms AISSA 
Asy Ber apg GanGlonn(y) an goru 
AHSsSAccac armdi - Germs 
awed woned 
aime, QaanGemi 2 cn(h), 
BUY SMG (HHS YGa, 
Breaking a strong bow, the lord 
enjoyed the sweet union of Dame Sita 
of soft coiffure and beautiful jewels, 
then was proclaimed crown-prince. He 
crossed the ocean, routed the city of 
Lanka and cut the heads and arms of 
the Rakshasa king Ravana. And look, 
now he is leashed to a mortar for 
stealing the cowherd-dame’s butter! (8) 


SAHA Qai Cap 2 enon Auria 
orh 
Oanemevus, Mungy Aaii 6nd), misngi 
SASH Qhari 
awserager mi 
BH sam Asia Qumar, dpat mich, 
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aiL Hiari wrd gb mig 
wawu 2 (muds pi Aiad 


C] 
ANeAcacr anid- GQergy 
aywéeAwane, 


amm, GharcinGlamis 2 c(h), 

AU cig DDG a. 
When the impetuous horse Kesin with 
a red mane came rushing against him, 
the lord confronted him and tore apart 
his jaws, getting rid of him forever. 
He also shot an arrow piercing seven 
trees, and chopped off the nose of the 
mountain-like demoness Surpanakha. 
And look, now he is leashed to a 
mortar for stealing the cowherd- 
dame’s butter! (9) 


Dermat yayi AMMlard Anemie 
aha Hamdunc, 2 hour, 
sult, Glow 
erp), ghidlu Awie Maps 
2_gGeun(s) 
AU oitg (HHH Qumorar sigGue 
Hearn aw Cand iwwi wmensuit 
Cancer, 
awc polelsigs Shp wna cusdsvatt 
admrayi migri Qi; Deruow ond) 
QonwGuumié and SIs Qao cniigaunGs. 
This garland of Tamil songs by 
fertile-fields-Mangai-King Kaliyan is 
offered to the feet of the lord who, 
oblivious of those around, went about 
filling his belly with the milk, curds, 
butter and Ghee from the pots of 
cowherd-dames, then was bound to a 
mortar. Those who master it will 
never despair, will enjoy a good life 
here, and will go beyond the world 
of celestials. (10) 
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10.7 The neighbours’ complaints 
Manam | Kapi | Adi 


wramb 2 ass) 2 meet Spwit Av; 
Henn, Imi wai sibenw 
sami 2 ower ews Qummi corm 
Arvud; o poudsleoGeer; 
prgyb amrga; peach 
umi Slaves; 
HuMeanch; prar air GlaiCacr ? 
Stab pi acheafluyb Smp Hasad 
aii sodioa Gurg. 
O Ladies! I could only plead with him 
and say, “Your cowherd- folk are 
respectable people. Please do not go about 
destroying the neighbours’ daughters”. 
I could not scold him, nor could 
Nandagopa do anything. It looks like he 
and a maiden are churning curds in the 
outhouse. Alas, whatcanIdo? (1) 


SDN pA amia Sb Conr Adab 
GunéleGmer anG GunGanen; 
DIO BHI HHA phaw wach 
Hoven, 
vbn wanmi Gidencs; 
Guma sba piamilouig sneionblenact; 
Auu Aoba 
urgi udir GLb samga; 
unchlGus ot 
oor GlawGacn? cron OeisGaCarn ? 


O Lady of the main house, Yasoda! 
Nobody else came here, other than the 
flower-decked dark haired Krishna, 
Nanda’s son. I saw him as I went out 
to sell this buttermilk I churned this 
morning. Come here and see! Not only 
the butter, the ten pitchers of milk 
I had saved are also empty. O What 
shall I do, what shall I do? (2) 


Ascreflw wibi Alwar mimaa nen! 
2 hiGumus oun Amba 
Cachet uma Emha pia uinn 
und Blase) 
shwd 2 miam; ams 
a redori hl cote ot; 
ma cesT Ami; wlm 
Niam umd ANAA p 2 ug 
Glamemer wd ; 
CumaGwen creat ruan? 
O Ladies! This wily child with clean lips 
sleeps innocently after gulping butter 
that was heaped like a white mountain 
in the pitcher set on the rope shelf 
hanging from the ceiling. His hands are 
smeared with butter. His stomach is not 
what a normal child would have, it can 
fit the seven worlds into itself. O Dear 
me, what shall I do, what shall I do2(3) 


Mobb y Gad aan movounci apasramd 
Glu 
aenean cusiient mev wr Ginaf) 
aor pb phub Hie cucnthogi 
Aue Gene Claws Olumen; 
ums moO ycia, acre Glued 
AMO, 
Gurdlenmeun SuUpHsc(G 
Be POI plun giiflwiig 20H 
Quan; 
arent CaliGacr ? act Arula ? 
The collyrium-lined spear-sharp-eyed 
good dame Devaki had another son 
too, -- of pure complexion, white as 3 
conch. He too grew up here, but he 
never did such things. Just see the way 
this rascal, repository of mischief goes 
crawling antes like a child. As long 3$ 
this fellow reigns, there is no deliverance 
for us cowherd-dames. Alas, What sha 
Ido, what shall I do? 4 


SMS YGHS loch; mach QHO 
DHogevsi 
Gamblont AH Doone 
FHS DURA pone sollGw 
damur Std (md), 
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Lig ubag Bd LHe So 
ugma, ugy Qai 
DEAT vamus Drie air aLCamb? 
pismi! 
act GawGacr? cont GlaiGaGamn? 
O Lady Yasoda! My flower- coiffured- 
daughter was playing all by herself. Her 
father had not returned. I too was not 
here. None of her companions were 
with her. This naughty son of Nanda 
went there, snatched her ball, grabbed 
her dress and tore it. What can we 
do to stop him? Alas, What shall I do, 


what shall I do? (5) 
bawani Gaia, Dat OMENS 
BIURET 


bisi Gumm vama, 
Awm AMNA Hips oor) mi Cold. Ga 
AVS get uss larma, 
Samowi Canta apne cubs dbh, 
Sod Qawmi GlagHou, 

Teo act aciri Adanan, siani 
ai QeiiGaon? cot QaüuGaCamn ? 
O Lady Yasoda! This Nanda’s child is 
the husband of Dame Earth and lord 
of lotus-dame Lakshmi. Playing a reed 
flute at night he entered our hamlet. 
Thereafter my daughter’s flowery- 
€yes drooped, her breasts tightened, 
her lotus lips paled, the colour drained 
from her cheeks. O, What shall I do, 
What shall I do? (6) 


Sb sain o or Go#oon maw 
Herm), Swit Hipey eGov 

Hrs movcuet UAEM Ys) 
Quis sisma creamed 

CumiNmigs AWD PH WS walan 
2 ot wad, Ai pisni! 

Drusi ayama crcdoumd pho aumfl 
Ummi 2 n, Abani Gung. 

O Lady Yasoda! From the days of yore, 

the cowherd folk celebrate a festival 


401 


for the thousand-eyed Indra bringing 
cartloads of good food-offering to the 
hill. It seems your wonderful son went 
there today and, assuming a ghoul form, 
gobbled up all of it in one sweep! (7) 


Canis sW mm Olmwsuytd uray 
ST HT GLb HAH arcing 
whet sag QReopssoayid prir Dain, 
aid, Remon mwaemi! 
Carga Gone Qo Gaius Quam 
stoi my 
Qovuer ; a guudlvGoair; 

Cubs (yma oc ima OY 
Ocramoamuws Cura AGa. 
O Lady Yasoda! All the cowherd dames 
warned me that this fellow will empty 
every pitcher of milk, curds, Ghee and 
buttermilk. Heeding them, I called him 
up, and only pleaded, — did not scold, - 
-“O Lord, I beg of you, please do not do 
this”. After he sucked the ogress’ breast, 

I am afraid to even talk to him! (8) 


mb wlyb mw Sli mid) 
Avis ay Awaalù 
IA aot san ANman acres), 
wayma gnù CGurGarsit; 
GaL Sm WO) oiui Sey 
AHagwred wenwGuned 
Qld sar_gangs angw arma, 
2 giup Arua. i 
In the seventh month after this strong 
and able flower-garlanded lord was 
born, I put him to sleep and went to 
bathe in the river Yamuna. This Sri- 
chested lord lay as he was and kicked a 
speeding mountain-like cart to smithers 
with his tender foot. After that, I too 
am afraid to scold him. (9) 


awawi Geno) Soper, 
Ba@Msanci! 
aod om Apiw 
ugAw Gow sau himma 
2 andann 
ured ener EDUKE; 
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HHI Giquicit; ema, on_(b) rafle; crei 
MFUVSED SHE Auma; 
On6hsha1 Amua Clabsyoncusemis Bbs 
oon GlaiGacr? cot CaisGaGenn ? 
O Ladies, I fear to speak of this. O 
Lord! Your soft-footed friends have not 
left even half of the thousand pots of 
Ghee I had saved. Alas, Kamsa is cruel. 
Thave to pay my taxes to him within a 
week. I have no savings. Your acts 
have broken my heart. Alas, What shall 
I do, what shall I do? (10) 


Agmaw mwai QeweutaGernr 
SoS! Swit wr pásma ? 

Umew Bt Henbs Admira 
ICar Ceci pala Nbg, 

AMG Soult Uy aAA cunflaClanoimge (5), 
AI of Howat AJ, 

WHE pui cuts Qarma ey 
wood GH Gimhami Cum. 

O Lord! How could you do such things 

to innocent cowherd girls? You 

followed them to the lotus tank, hid 

and made off with their clothes while 

they bathed, climbed up a tree and said, 

“Girls, come up and take your 

clothes!”, -- while the thin waisted 

girls stood in the water pleading.(11) 


Hid Ammim Soom, 
QUIhmmi H; 

gimb Ceasaciptd; 

aili yif umida AACE 
2 conad§loucnr ari Airy Gumi, 

Wadlenad i sabu gD ds Aarin 
umiba Ysa guy wmi 

Hie Spey Glumioneules pariha 
Imah E wbai Gungb. 

This child doesn’t have a wee bit of 

fear in him, only bold wrecklessness. I 

bring him up fondly, smelling his scalp. 

He never tells me what he is up to. 


Child, it looks like today you climbed 


up a Kadamba tree, dived into the lake, 
and wrestled with the poison-spitting 
thousand-hooded snake! (12) 


SDLT HAVVA MRED hT 
amlGwdenn and GadaGan ? 
mumo! 2 cranes Quibm ovum 
2 on. Gwe; 
AN wri ai QaisCach ? 
aburi TQS HAM Hbd Ay IÀ, 
AWG Hom Claw sain 2 cor 
VHYRMGD armigi wrod chlan_Gum(y) 
Aoidh E eubemi Cury. 
O My sweet Lord! What is beyond a 
person’s ability must be done with 
others’ help. Why should you do it 
alone? Alas, I bore you in my womb, 
now what can I do? The dark bulls 
with red eyes and fiery snorts send 
bellows that shake the seven worlds! 
It looks like you went into the fragrant 
grove and fought with them 
victoriously! (13) 


Hi Hom OL WEF culm Sigal 
AGF Hih weg Curi, 

wagy aH Hoflom sy 2 uit cucieblus 
MOHAN wor av (Gap 

AIG mot wr Fle DDAA KIVAT 
SMO fih seach) 

Aam wonenovarct rit yb cusuaveutt(H 
gph Ai SivenvGuw. 

This garland of fourteen songs by the 

adorable Kalikanri, King of Manga! 

tract with fortified walls by the sea, sing 

of the prince who killed the dark 

mountain-like rutted elephant while his 

swan-gaited cowherd-mother beat het 

stomach and feared for him. Those wh? 

master it will be free from despair.(14 
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10.8 Lovers’ quarrel 
Kadil | Atana | Rupakam 


STAD High GLA, aie 2 Ais 
DM) DUN jei syd aymiGan() Holibgy 
Cung ogg YDCw wig Marsi 
THES? Qa ger ? Ap coi? Hay 
anG ? 
Wearing beautiful earrings, a black 
shirt, and a cool fragrant Tulasi garland 
Over your crown, you come through 
the back door at this late hour! O, What 
is this, what is this, what is this? (1) 


But sen 2 HSS EG Clean 
Hay 
Sut Qe (Assis SNA siah Fig 
Sour at Hache yMCw wg Argi 
Haut gyi? Aa son? Hay aor? Gy 
aaron? 
Wearing a red vestment on your person, 
tossing a ball casually, —- your coiffure 
secured loosely, -- wearing a frilled 
headband, you come and stand by the 
half-closed door. Who are you? O, What 
is this, what is this, what is this? (2) 


S Hers Qang sperm msi! sails 
ungi! 
Shami sab SHH Lyda Aliis 
Nimmi Qar umg why Govand 
Ubs 
Roms Bai cron? Ag ai? Bey 
arent orn’? 
O Garuda-banner-holder! O Deft 
rider! In your sleep you stretched a foot 
and smote a cart! In the dead of the 
night, you come singing love songs and 
enter this house. O, What is this, what 
1s this, what is this? (3) 


SMow uwab 2 emi bryan pis! 
OMS mwd Hla PAAA; 
SMT cam!) uma wha Qarobd Habi 
Tods Qo ai? Gai son? Bey 
aonGestn ? 
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O Lord Narayana with many names! 
You smell strongly of Tulasi fronds! 
Singing songs of Madana, god of love, 
you enter the house. O, What is this, 
what is this, what is this? (4) 


Show HPA amps aflms AVAS, 
wigih uw wma Qunt Aan amfi 
Givi yoba woe Claisgy Airdi 
THHSGH? Day con? Ga) oon? Day 
aG? 
With curls of hair falling over your 
face, bracing a sword and wearing many 
gold-ornaments, you enter the inner 
court and stand there smiling. O, What 
is this, what is this, what is this? (5) 


QBs QwGHd aloud sie pw 
FT SWS I Aann abled P 
Da gb, 
Curai Qarn uig uasi 
aGamisct (pir cron? Bay reir? As 
crane? 
Leaving the cowherd friends and 
their cows far behind, carrying a 
crooked bow in hand, you stood 
watching passers-by, now you enter 
slowly. Before the gods, O, What is 
this, what is this, what is this? (6) 


uG Quma Aoh Cari warana! 
avGea safbCamd gb oag Sloan 
(HAMS; 
Qarorga spipliSt; ClancrerGunSlennch 
ound 
GACA! Ap acr? Ag oon? Day 
aenGorn 2 
O Bridegroom Lord with strong 
beautiful wrestling arms! We understood 
your intentions last night itself. You 
leave without telling, and never return 
as promised. O, What is this, what is 
this, what is this? (7) 
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HEH AO Gad Nyda aero 
uaigh! 
QS aruwa wmd 2 vse 
aGlarcrmibd SoGoumd; 
shani uwi Gadoni srw 2mh 
aha Ag cian? Hay an? Aaaa ? 
O Pure One who entered the lake 
and shook the dancing snake! All 
this while we meant nothing to 
you. You have many befitting ladies 
in your keep. O, What is this, what 
is this, what is this? (8) 


Big mia i oann 6 Gums 
sogh (ma mmt Gamoens Getenmis! 
Gang Sm wr wact, waosan Abu 
ona! Aa cron? Aa an? Aa aCe? 
While the lotus-dame Lakshmi and 
Earth Dame stood waiting, you went 
with the cowherd dames and rocked 
and rolled in the Kuravai dance. O Soft 
One! O Dear! O, What is this, what 
is this, what is this? (9) 


AVN suds KEINOT HA Pi 
PETAT 
erevenls Cinwpgy amg 2m ù Hmsongs 
sali wed) Garir mawi Qane 
wWtens 
Aari Aui Hout Head 
GowGs. 
This garland of songs by strong 
armed Kaliyan recalls the lover’s 
quarrel of a cowherd-dame at night. 
Those who sing it as praise for the lord 
will be rid of miseries. (10) 


10.9 Proverb songs 
Pulluruvaki | Sencurutti | Misra Chapu 


yi om ad), mat Gums cubs 
LLDT Lote, QUEDE 

gaah wimg 2 irani uA 
2mimb pamm HlenonbGar? 


act ady Carms arab cmect 
anma wnat shgh 

Gerener sar mauled AnG gaan 
Cuang amg SigaGen! 

O Lord! You speak lightly of our 

coiffured daughter’s love for you and the 

slander of the ladies, as if it were easy to 

retrieve her heart, like the proverbial cup 

from a child’s hands. Is it because 

you could destroy the ogress Putana and 

burn the city of Lanka with ease? (1) 


vid wba en SH2 cha SL 

une Herr gud ALTA Swe 
Romp) PAD hy Along ands 

TTD Aann? shlCweir, moi 
Acim AgaGer! Hor acd wien! 

É Geet pimai Gama 
(perl cups iama Gaan 

(pares wmm SatHsaGw. 
O Venkatam Lord! O Lord of deep- 
ocean hue! You stood at the crossroads 
and danced in joy, subdued seven dark 
bulls, and saved the cows in distress! 
Was it a show of manliness that you 
stole the bangles from this girl’s 
hands, -~ as deftly as the proverbial 
honey from the home garden’s 
Murungai tree? I do not know. (2) 


ay wo! ol emGlan(y) Lyf) 
Qooew gdh Ness 

ant (pA sucirentt! aamen pirmi 
SL Aar a(ib Sow Can? 

Car Qay wrens Hass Aaima 
Api SLO ADD ATUTON, 

gi mf wnn! sy aNd 

u(y) yb 

Quah crore amA u? 

O Dark-cloud Lord! O Beautiful Lord! 

Then in the yore you wielded a conch 

and discus. This jewelled girl, this 

garland of pearls, is sweet as ambrosia. 

You destroyed the mighty Kamsa 
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with ease! Is it that power of yours 
that you take her to be as easy as the 
proverbial candy in her hands? (3) 


vidu Canon wnt ofl wab 
SMLweut SOAD Ht ums 
SVAlwuBeGor? mamaó Gancnuss 
aswa Avui sman? 
AVS sb Carma AA Amb Aarra) 
uiga PCa Herm Curami; 
Qanri cet? midi9! Gwm E 2 ech 
Glancin_t ned san) acm Em. 
O Lord! Is it exulting in the goodness of 
your giving a place in your person 
to the deer-skin-wearer Siva, or you 
confidence in destroying Narakasura 
with bare hands, that you never deem it 
necessary to come and see this coiffured 
dame whose rouge you snatched then? 
Do not think she is as easy to retrieve as 
the proverbial bow from a servant’s 
hands. Alas, what use saying this? (4) 


Qam flung wiria onm, 
Cai uwi Aari, awi Aaii 
Aim anp cured ASUS sam 
Amo GlanGoun? ANGA pret 
AGQoms) amact Ce wore Garma 
Siernamw Amam yha! 
Aum anfl mrad safluilen crafluen 
Bac coms Cuadra! 
In the great Bharata war you drove a 
chariot and despatched many mighty 
kings to sky through the difficult path 
of death. Is is your manly pride that 
you do not think of our soft-spoken 
daughter’s good qualities? I do not 
ow. You treat her like the proverbial 
rose-apples fallen by the wayside. (5) 


Sifuri gid yor ctor iwn 
Biol os)or Qommawni Canaan 

lem és apg aoi Lath, par Berm 
CemaGun? Geis Dorm 
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Uma Hap ambsdl yar mG Au 
& Th! & i 
Danan wperGar Herm Gurami; 
MHS Amui BH awy pish 
aot Asics? ahma AgnCat! 
Our Lord and Master! You entered the 
fortified Lanka city and destroyed the 
mighty Rakshasa king, leaving his wives 
bereaved. Gods in the sky came and 
worshipped you then. Is this how you 
show your valour now? You take our 
red-berry- lipped girl’s ivory bangles 
from her wrist and never show yourself 
to her. Like the proverb, why swing 
an axe to fella milkweed leaf? (6) 


afl Sar Cot sist cubs) Domes, 
AMOW S80 LND pet g,GTL 
ump ab Cari pit aur Spi 
Ue wd udhu aeNGun? 
wrap lni Crid wah Amid Qarn, 
abs wpenGor Horm Guremil 
Caru y wia oro Arg 
Thh mU 
SDbSq AAi sò aram | 
O Lord of deep ocean hue! The strong 
king Kartavirya Arjuna ruled the 
world worshipped by big charioted 
kings in yore. You wielded your 
battleaxe and felled his thousand arms. 
Is this a sign of your strength that you 
steal our fawn-eyed girl’s rouge and do 
not show yourself to her? Like the 
proverb, why use a stick to hatch a 
hen’s egg? (7) 


Dunmbsodr ood yi 2 cubs TD, 
ag a gan Doris A 

Qumbsamaée QWA cinolenw apain 
Qumdan? Oeisa Aan 

Qumi Sirs aae Kby 2 Canens, 
QuGg@mvew Awmi Amv; Gufo 

S(HWS_ wrn! syeh Aani Bi gyd 
Qui ami ampidiamnGu. 
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O Dark-cloud lord! You came out of 
hiding and destroyed the mighty chest 
of Hiranya with your sharp claws. You 
stood in hiding and destroyed the 
mighty chest of Vali with your sharp 
arrows. Is this a sign of your high 
reputation that you do not reveal 
yourself to our bee-humming flower- 
coiffured large-eyed dear daughter? Do 
you consider her as lighty the 
proverbial mouthfull of water, —to be 
swallowed or spitted as you will? (8) 


Bir Supsd n Sub, AnH) Blow, ancvayis 
Aim Ai Sienomw Amaia? 
Eida Caneng, ai Hog Doh aiy 
aim pi Gabmcrenw anGonn'? 
unAn UdUSS BT SYS! ADT 
ur@a@mwss unub Asla 
Sipe Qbyb Abam Garn ó 

Ae blot word gy masenGu. 

My daughter is sweet as the ambrosia 
churned from the Earth-girdling 
ocean. Alas I am a sinner! You treat 
her with the proverbial indifference 
of a fire-worshipping Vedic seer to his 
orchards. Is it because you can manifest 
yourself in water, fire, space, earth and 
air? Or is because of the satisfying 
thought that this auspicious girl has 
no refuge other than you? (9) 


Galma ahang Sig Hono 
eucom 4) , 
Gowwdenw Herm ab Auwera, 
quncr Ame DIMT Wryens usin cucu cs 
innenGauss @oluict cumis gpadlacit 
Gam (Ñ Hoi MUDDA ar APUD 
cipolomplus meu Licsatli5g) 2 jhh 
eA Awun usslenw Ou mHAsAls 
Smacupw Hmolaun(n) lai, 
This garland of proverb-songs by sharp- 
spear-wielding Mangai King Kaliyan is 
praise offered at the feet of the lord of 


Tulasi garland-wreath without any 
desire for immediate returns. By 
singing it, the heart will be filled with 
Bhakti and the wealth of joy. (10) 


10.10 Folk song 
Tiruttai | Temmangu 


Am sni, QabdCunsCs! 

Hm wmwsch Sen saneuci 

wm ani and yah wngacnar asd 
Amisani, GlabGunsGs! 

Screech, O Red Pheasant! 

Sri-Dame lord is famous, wearing 
Fragrant Tulasi, Madavan. 

Screech his arrival! (1) 


SWU, ADSL immi! 

am oydu Guro Amser 
zamri Gard yap 2 iawa cuss 
Scngumi, aréeneU erennis! 

Caw, caw, Good Crow, Sir! 

Dark as a cloud, he’s spoken of as 
Perfection personified! 

Caw his arrival! (2) 


secur Ur @ulGou! 

Hfi onl sH 2 ais, 

wor angan w winnen wÈ 
saami um (HNG ! 

Coo, coo, Good Koel! 

Stopping a hailstorm, he did tear the 
Jaws of a mighty horse, -- gem lord! 
Coo his arrival! 


Gamiimiy, Uses Giy! 

Gigy 2-0 AMES 

DEA i Gp naun age 

Asm imdb, uUi 4! 

Tut, tut, Little Lizard! 

Dancing on a pot he measured the 
Universe; 

Wears flower-coiffure, Madavan! 

Tut his arrival. 
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Qarwani, aun Aau! 

ai AP wwr 2 wie 

od iCar a Cameraman gë 
Qarin, mum AAMC! 


Speak, O Green Parrot! 

Radiant discus-bearing strong armed 
Lord is in Northern Venkatam! 
Speak his arrival. (5) 


Conf sa creepy ond; 

Camp mrar car edad? 

Sif) auii umd Aurea Bm 
Camp sa ercrenoned. 

The cock is crowing, Aho! 

Sister, what can I do? Now it’s 


Time for the dark one to come to me. 


The cock is crowing, Aho! (6) 


anoe oor sG? 

Sh won pilo wnn HVU, 

Lb Gui mismar Combai) UGS miw 

SMOG ai Gw? 

What can I give Kama? 

Other than serving the dark hued 
lord, the 

Father of sugarcane-bow-wielder, 

What can I give Kama? (7) 


Qua CungubQanGan? 

Ser Cad Api ear abu 

Venting gi Conmads @Lhass 
ALSS wr 

DüCa CurngoGlanGan? 

Will he come this way? 

Pleasing my dark and Vel-like two eyes, 

Kudandai lord amid nectared groves, — 

Will he come this way? (8) 


Airani anwy AMG; 

Seno! AAU Ghb 

Aune Hi anid 2 DLAN 
Dereani am Sy) Cuicir. 
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I know not his looks, 

Lord who wields a discus, conch and 
Sarnga bow in his big hands, -- 

I know not his looks, (9) 


Claneime tt! UnA ACen; 

FHDY g Qumpled Dumauwt Caner 
gam ant Cad awi eo wrna 
Glancimei! AACE. 

Devotees! Sing these songs, —— 
Bee-humming fragrant groves of 
Mangai’s 

King Kalikanri, spear wielder’s, — 
Devotees! Sing these songs. (10) 


11.1 A girl’s soliloquy 
Kunram Onru | Bhimplas | Misra Chapu 


Gai phy assay, THH), wr wep 
Avy args ADOI, AIAST 
Aam Meadow SoCo QanCoun? 
Blache ards & Bad ? crit aw Caer? 
The lord lifted a mountain and stopped 
the rains. He is the bow-wielder who 
destroyed the Rakshasas. Alas! The 
breeze fans my love fire. Is this any 
sign of his valour? I do not know!(1) 


EKD, curt uefa HLY ATUT 
SUHO wotuaph sam sam Gor? 
Cong won (dled gchar abs 

I an p HM airon u? 
The lord is dark as the rain cloud, and 
the deep ocean. I desired his Tulasi- 
garland-chest. Is this the punishment?, - 
-the breeze laden with the cool dew of 
rainclouds blows to pierce my soul! (2) 


SHH wremwwyd Smb CooCoo 
Aisir and SAT Fd cei QewCacr? 
Quri Aae Hogs yah 
uem 
Aana AVMHS SM aD cretenanCuy, 
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My bangles have slipped, my colour has 
drained. The rays of the Moon singe 
me angrily, what can I do? The lord of 
dark ocean hue wears a fragrant Tulasi 
garland which keeps calling to me!(3) 


AWE Pi yd nosgyeir cucmiogy Asin 
AV Pi smi 2h 16) wips 
Danhons mere acim. Canero 
GlanGoun? 
Aweh ow aft fyno? 
He is the one who entered another 
household and grew up there. He sucked 
the poison breast of an ogress who came 
as a mother. Aho, the impropriety! 
The rays of the Moon sizzle me! (4) 


AVY) Mit gah AW, HUMMEL 
uian Gye sory ais cucir 

wm HO wr oS) curmaGoy GlanCoun? 
Auri wor Ho yvonna. 
Once he came as a man-lion, and 
tore apart the chest of Hiranya. Is it 
because the tender Moon has escaped 
into the sky that the ocean sends out a 
rending roar? (5) 


Gac cunt Amau cucnend a) Glovruens.cnus 
Giur chleveSlweat cigGw GlanGoun? 
ayia ChisirencaGuwes apah 

or. Cabs 
HHS IU Sib erosrencorGuy. 
The lord wielded his bow and 
vanquished the city of Lanka. Is it to 
speak of his valour now, that the Anril 
birds pairing in a nest of lotus twigs, 
high on the Palm tree in the front yard, 
call incessantly and hurt me? (6) 


L4G guetsrosmatmt wjcheflenGuay aug 
; ; $ 6 
Goch Plann wren acim. goin Gon? 
chey Giu mienen chlcvoS) abiy Gana 
oO ay 


E a nee 
BACH Hwi m6 LGA! 


I stood and watched longingly as ue 
Kaya-hued lord came riding ii 
Garuda bird. Is this my punishment, : 
- that Madana the god of love, keep’ : 
piercing my soul with his flowe 
arrows constantly? 


wre Aab gupmis amid a pepe? 
wnai Sib gyipmis wh crest U 
Gano unroud Aari cu toed! eer 
AN whano Ag ancvGo! 
My heart was searching for the lord 
everywhere, when his cool Tulasi 
arland came along with a fragrant 
as and entered me. A wee bit of it 
stuck in my heart like a thorn. Alas, It 
is impossible to save myself now. 


Glacincnr pan gb gyuilyiid; T HoD 
Lustat(h) EE Gingu phh Hines Sid 
Aaram i AEL gerede outa 
susim) Aarin) @ fay pan gy ntl Ga. 
If only the bumble-bee blows over me 
the fragrance of the cool Tulasi from 
garlands woven by meritorious devotees» 
my fish-like eyes may find some i 
my colour may returnlike old. (9 


ATH UD h Mout gngonmiss 
Glactm wrw, Glan me onol 
iwari i ap oma auni o 
aor) Qaro sucvoumitd a HV 
AoemoGu: 
These are songs in praise of the 
wonder lord Senkanmal who went a$ 
a messenger to the five in the Bharat@ 
war, by the famous Mangai King 
Kalikanri. Those who master it w! 
be never despair. (10) 


11.2 Another soliloquy 
Kunram Eduttu | Sahana | Adi 


mimi ass womip aaa, _ $ 
Aamir 

ETDs m Nmb Dn 
Gtaiencar wore GlawenTe” 
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Uio gal Blot CuainenanGioc 
Aig witdlerp 
SAN an cand IAA buau 
ayiQanCoun? 
The lord who lifted a mount and 
stopped the rains, and danced the 
Rasa with cowherd girls in the streets, 
has infatuated me. On the solitary 
Palm tree in the front yard, the 
mating calls of the Anril pair pierce 
my heart. Is there anyone who can 
Separate them? Alas! (1) 


Lim Gunbg pijp AV anidh, 
gA wns ArH, 
AA CoupHsleir Qambiy Aarin 
cucr Gus pma 
anh ecm. gia wui bbs Bob 
Quer qumbs 
awa Gouri md pov anean Nb, 
QearcnwGw, 
The lord broke the Marudu trees, 
killed the bulls, tore the horse’s jaws, 
pulled out the elephant’s tusk and 
sucked the ogress’ breast with his lips. 
Alas, the cowherd playing his flute 
makes my heart flutter! 2) 


in guGleun() aad PG Aum 
Ww @nfley ear arm cit 
BUEN words p sp mu 
AeatbdmhbCscnanGu, 
sTAVETUTGd word GUS! AG; HB 
1 ere) uy ud 
Amrum wa goar vayb 
Canario Ariyo. 
The gem-hued lord vanquished the 
wrestlers and killed Kamsa. My mind 
keeps thinking of his cool Tulasi 
garland. The evening breeze comes to 
kill me. Not alone, the strong bull’s neck- 
bell sounds like a death-knell! (3) 


14 


Gung) wr ond agh ons yalasm 
Amig Camwy an Dig 

AenanGl mm 
amh Heim we BLU RUHU Btw; 

Ag ayb 
UDD WIDL amb; Qada AA 

aon OawGacnr? 
The pure lord pierced an arrows 
through seven trees. Whenever my 
heart Bear to contemplate his feet, 
the dark cold ocean roars all night, the 
dew breeze blows and makes me sad, 
What can I do for this now? Alas!(4) 


aina paub, AAA e100 
mi HD, 
wiray whlorod Qyugib wam 
Ganito gb 
Quri Sid w AVL, ATN AN 
DI LA Ehipe 
Icime mammi Ahmad Na 
AerrenonGus. 
Mother’s angry words, the Anril bird’s 
piercing call, the roaring of the sea, 
the slipping of bangles, all these began 
after we started getting interested in 
the games of our ae the husband of 
Dame Nappinnai, who wears a beautiful 
ellow cloth, has a swan-like gait 
and an adorable flower coiffure. (5) 


abu rd smb Lw Hewat 
Bigger hmh 
Umplan wu rer aad pimi 
usidhani; 
Camplud mre gpu omawid 
U5) Gira) gy 5 
Camiyi adamh DUm; sett 
Ah WdE, 
Our lord and master, wielder of the 
conch and discus, invited us in a 
dream that seemed like it would 
never end. Except me and my girl 
friend, the whole world sleeps 
soundly. The cock also does not 
crow; it is pitch-dark, alas! (6) 
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SMOG samia Pam AVC; ao 
QU GOST SINT GOT TT 
(OT Wessreurronit; stead as Snyd wae, 
Qaradi; 
wmomacr Cann ah dab ai Qori 
Glanniongs cir 
or nell eurei oium cucnit&lenmGou. 
This Madana, god of love, is no relative 
of mine. The ocean-hued lord alone 
being my bridegroom, through him, 
e is my son. But alas, the way he 
scorches me with lust-fire every hour 
of the day! My tender breasts have 
learnt to live with the pain from the 
lord of gem hue. (7) 


Ee 21 oA MG >Conener Herm 
LD GODT IT GT GOT TIT 
Apd Awari Gumeni; 
Aman 
Clout art Cumi,Miquimocs crudi 
uaan? 
Ds 2 wi gyuSlermncv puih Aa 
BUGA. 
The bridegroom lord residing in misty 
Malirumsolai robbed me of my 
heart’s peace, without the slightest 
consideration. Where has the cruel 
Sun gone to, and hidden himself instead 
of rising? Now, if this body withers 
and falls, it will be good for us. (8) 


SMOG amami Ei Govdard Dpi, 
Bouddicn Hs 
Lt Oh Garud mb Ouemenw S\ 515 55) 
Gong, Gumi, 
Gn woot Éi Canty) Camp! smi Glamupsy 
TH Slornod 
ani apli wenang sinnn 
anemu S1dGlenGoun? 
O Sister! Rather than contemplate 
our flower-like beauty and femininity, 
-~ and become targets for Madana’s 
arrows, ~~ let us go and worship the 
dark cloud-hued lord with fresh flowers 


and pure water. At least shall we not 
be seeing him with our eyes, then? (9) 


Glovers) Alen 26 op SL tes 
EE 
DAAL wel yap wwa wT 
aa Cano 
gay Hem giugb 2 mgbuat 
Smac Gwe 
cord Haver, dawai wb ; 
Qarwi, wA. 
This garland of ten songs by world 
famous Mangai King Kalikanri is praise 
for the lord who subdued seven bulls 
victoriously. Those who sing it will be 
rid of all Karmas. In fact, even the 
world will be rid of all Karmas. (10) 


11.3 Union with the lord 
Mannilangu | Mukhari | Adi 


vir Horne ugigh Cait seiig 
wru mwi 
Ae Aui Aan huidi DMD, 
Gh IT BLY Gp 
Aai Glourensrr(5) Ailsa Cawte 
Bey anasi 
stat Duaa saan apli 
Can b\imeCaGar. 
In the great Bharata war the lord drove 
Arjuna’s chariot. He held the mighty 
Mabali captive in a huge golden cage. 
He destroyed the ocean-girdled 
Lanka. Look at this, I have lost my 
bangles and my rouge to him! (1) 


Ambani oon 2 cmóg Qama 
sam Gat 
Uh &nen Hafli my da Amen Claws 
Glan an 
Aui Ganch AA wrai Gui umg gy 
ambs ai Aanias gah weird 
anG | 
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O Dear Companion! The lord in my 
heart is the strong-armed, red-eyed, 
ancient lord who graced the heavy- 
footed elephant Gajendra in distress. 
Singing and dancing his praises, my 
breasts, no more sad, are regaining 
their colour. (2 


Aal AUO Hui DOD DNAD 
(penGor amia (paneut; Qui wba 
Quri gi amor sats) Gurari 
wab YGD; 
aCA? Aui aang Tb 
sifCunCa! 
O Dear Companion! I know this 
person. He is the one who came as a 
sage in the yore and discoursed the four 
Vedas. Today he comes to steal our 
bangles, enters our hearts, and does 
not leave. Alas! We do not know what 
is in his mind. (3) 


AblCunGw erm 2 nghacd Cw? 
aT (B 
ash oat Clumplad Gp ofl ui cit 
Gima Cud, 
AAwa gi Sicrenor Sb, Quire 
BUSH) 
2) st BO Auna 2 or(hl 
2 abari sdmoGu, 
He resides in the fragrant groves- 
surrounded Kudandai. He came as a 
little child and quickly walked over 
to the ma: and ate butter with 
pleasure. How can we say we do not 
know him? (4) 


BrdenGw mend ummidi Clanugaumird ss 
SbamwGw ga Ami Qawwi; 


awm 
SbwoCu primb cuss Comps 
Aom A 

SdanuGw udmr wards) Ayb 
ousGarGw. 


For those who worship him alone, 
He gives the qualities that belong to 


him alone. And so we shall forever 
praise him alone, cultivating a heart 
that goes to him alone. (5) 


magan, wywi waidai; muds 
Aab 
absent epaflchladded spit Hig MUS 
gi Higa aw 
TWEETS weit aiy QowGunt 
ames 058), 
MESHMWOENT HENS (Hid anane, eTit 
acironten cn wl. 
When the lord raised his one foot into 
the bright sky, the gods gathered and 
showered praise saying, “The Earth is 
not sufficient for another stride”. They 
folded their hands to my Krishna, 
dear as eyes. Devotees always place 
him in their hearts and exult. (6) 


aac words gycrGer Abad, Me 
Guan Gre Git 
aC api 2 Ama crower 
wruha ? 
Quan Camb CluciremwGumd Hide 
aac Gow 
Ravan weowwyd Sms pw 
unGunGw. 
Even though we have placed Krishna in 
our hearts, I wonder why the bangles on 
our hands do not stay! What mysteries 
are these? Well have we girls taken care 
of our femininity! And yet, we shall not 
fail to sing the praises of Venkatam and 
Arangam, where he resides. (7) 


unGurGw? abima Quormwar umg 
BAT, 

Beno? gb Cugrwar Gui 
paor] 

Gr Co? Ghd gapmi AVK 
g Md 
sa CunGw? saré @ My Aù Hù 
Amp Ga! 
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O Good Heart! Do we not sing the 
lord’s praise? Do we not recite his 
thousand names and dance? Do we 
not recall his names and wear the 
Tulasi garland worn by him? 
Wearing it, -- if he desires it, -—- will 
We not unite with him as well? (8) 


BUC BEC! pi Qumor Bren Galga 
AW Hw 
Acton Cet arenes a 3001 
DEADH, 
(porremb Cait wuwa Guns, qp 
Gu GOTT SITET 
Quran Gai Gaw loi Curgi 
gu QumCmrGw. 
O Good Heart! The lord resides 
pernanently in swan-lake-surrounded- 
ertile-fields Tiruvali. Offering flowers 
at the golden hued feet of the dark- 
cloud lord, we have rid ourselves of 
our age-old Karmic past! (9) 


Gum Bont Sw Cugnenemy Cui 
um; 
Gluibmneit salwe PI Clas ship wew 
abm e! yig 2a yiwi Genes 
Galas 
Roméo 2 m gwt Qüma, 2 vwa5dCg,. 
This is a garland of sweet Tamil songs 
by Kaliyan, blest to sing the praise of 
the lord of a thousand names. Those 
who learn to sing it will never satiate. 
Lo! They will rule the whole Earth. 
Even those who merely hear it, will 
be rid of sorrow, (10) 


11.4 The ten Avataras 
Nilaiyidam | Nata | Kavuttuvam 


Baw Gob aib Dinh, Gla) 
Gleucitemh © wut 
suet mAh) MEPL GlenoCwnit 
ame Sh, who TOSH spi again 
Qos aiar, 
ATM 24 Quest CTEM SDD Bicone, 


AD 6. FF GEpbu S46) su ea 
Hav wni e fens, wpgHdled 
wawscmeniss Qar ambiwa, 
Wien cu 
wman AODA, aa wonGat! 
When the whole world was 
deep in deluge waters, 
Even the gods above were 
made to live in fear. 
“Lord!Our Master! Sole Refuge, O! 
Maker! Grant us a place to 
be”, they said. 
Lord! You came then as 
fish in deep ocean, 
Hauling mountain-like 
rocks on thy frame, 
Splashing mirthfully, 
gliding on your belly! 
Praise, and never fail, O 
Heart!, the Avatara! (1) 


Aam He cunet elim Ajoy EPS) et), 
Ios winy Aina o 1 Cor 
ugheg Auiroa Gleucitemd apupgi® 
Hybu , 
QovwGuriiac Herm seniw, 
UG wa perry Herm apgSled ug 
ape Abg gawd 
Ah UNI ART HND Sv enw H 
HHwone HOS pit aCe. 
Winding the strong white-fanged 
serpent Vasuki over the huge mountain 
Mandara, the gods and Asuras churned 
the white Ocean of Milk, sending waves 
all around, that frightened Heaven and 
Earth. The lord Tirumal then came as 
a strong tortoise and bore the mountain 
on his back. That Avatara is our 
protector and king. (2) 


Sa Sim Aish ©), IMME Gn ft, 2 wut, 
2 but 2 wg FPC Gb 2 LET 

wng weit ais cu (Hamid, Ham 
DD 24 mb Tp ayb 


412 


ee 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


USON (etd eomailer Se wam we Slot 
Amur (hws weni Gait 

BS per gand a5, sar Sw apis) 
HS BODD AED AGa. 

In the beginning the lord came as a 

boar, and grew big. The spotless Moon, 

the bright Sun, the gods and seven 

celestial worlds, the eight Quarters, the 

mount Meru and the other six 

mountains, the seven oceans, all fitted 

within the arch of his hoof. That 


Avatara is our protector and king.(3) 


smm AAMip Carma www Qmuned 
DUE 
af arin QI S Sr 
HTU P; Gandenw Dim AA ofl sycim 
ufGurar Aari Sich, 
wunen 2 Ai al Ghomind lear womGeunengy 
Bow 
wung Asiy PO 2 Alone 
Slenay onp ALL Grd SB! enouud yh 
Qu Hilo pbn QuflGs. 
In the yore, the lord came as a strong 
man-lion. His garlands of flowers and 
gems swung wildly on either side, his 
glowing red round eyes came bulging 
out. The haughty king Hiranya’s reign 
of terror ended. With sharp curved 
claws, he tore into the chest of the 
mighty Asura. The blood that spewed 
then was three times bigger than the 
flood of deluge waters! (4) 


Darts Amed annir Curb mig, 
2H 
pi nt a4, OQwwbenw 2a 
Dla Damp Cus mice (pail 2481 
GPa wild 
Ay PNI Aiba Audigy, 
whanga Curd of Pero Boome 
wagner comme cent Gah 
Absorb aAA Asa 2. Wia UTE 
Bs) Hdenw SyonH g&o: 


Once the lord came as a manikin, full 
of ripe knowledge and Vedic chants and 
asked for a gift of three strides of land. 
Receiving it, he grew and raised his foot 
over the seven worlds, up into the sky. 
The Moon stood in praise, the lotus- 
born Brahma bowed in obeisance. That 
Avatara is our protector and king. (5) 


em Ho wami siwo BH prgub 
a Hb 
PO pgo giri 2-Gon 
Aam psa) Curd, gat sy wae 
wurà Claseitm §\mGouresr, 
Qu Aw wens Denei DUR Lorian 
priat, 
uunia Cacieuit, yap Geit 
Qum How rH 2 Mipbs Auw 
cu mwm Dy r 
wat men giui QudlGs,. 
The lord of Sri, Bhu and Nila once came 
with a battleaxe and destroyed 
twentyone crowned kings in battles. He 
is the one who swallowed the Universe 
and remade it from his stomach. That 
Avatara is our protector and king 
forever. (6) 


Geno 008) ucirafl nH) Gy OD eiT, 
Gord ow wri Der, Pò Gat 
amu wel Cuvam 
asd usde 
Pt 2h Aw DDT AODUNN, 
Asana wo crisis, Qama Gwiret 
Qvawmes 
Qumga 216, Cleves) Sy (eit 
Ama well Qach swai Cane iss 
rH Git 
AH poih err Ca. 
The wicked Ravana came to the forest 
hut when the beautiful sharp-eyed Sita 
was alone, and abducted her. Our lord 
Tirumal singled out the wonder-deer 
from the herd and killed it. He then 


rained fire-spitting arrows over the 


413 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


Rakshasa’s Lanka haunt and routed 
the city. That Avatara is our protector 
and king. (7) 


(YS, waai JD Berwemg 
2 Ane, 
PSCA SOs siflungy 
stot BS) ahs)? crates, QeaowGunit 
Aeasiu, 
mù Casi Qah vmu, 
Iii wmi yad, 
AGH Siba Qù wawi wdy 
aimb HG Bib DOSS HV AD 
AD PDD HHD SigGe. 
Long ago when the worlds were 
engulfed in darkness, the celestials, not 
knowing the origin or the end, despaired 
and asked, “What has happened to us?”. 
Even the Vedas disappeared. In answer 
to the prayers of gods and sages, the 
lord came as a swan and divulged the 
sacred texts, lifting the darkness of the 
world and pleasing all. That Avatara is 
our protector and king. (8) 


ammm wihm code pi mg 
aiy DINS 
AanwpWleract Aarin i! Aaroww 
2a yma pet Gaia unmg yeh 
2a 2i, Awmi omh, 
ume ypo Swit writ 2 Ca si 
asGCamn(hld pg Aù Gai 
Goo uma Zon bp pwan 
ahmed 
dmi udp Awb AMHCw. 
Devotees! Worship the lord as the sole 
refuge. Long ago when an ogress 
came to kill Krishna, the child sucked 
her poison breast and her life too with 
it. He stole butter and Dame Yasoda 
bound him to a mortar. He toddled 
with the mortar trailing behind him, 


entered between two closely- growing 
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Marudu trees, and broke them. In how 
many ways the lord rids us of our 
Karmas! (9) 


Qarma Qay Asd wads sain pag 
Qari 
GlamgGwret Quwma Qumgur 
Slaw Aay Qegsomact Osa 2 ds 
piaci 
Amuma Gama yo Gp 
aÑ Aay wm EA ww viwe wea 
sdah Oencrer Ugpcucd 
PA Claw umi ume 2 podam 
Qana i 
. Aout yiwi 2 wut 2 va. 
This garland of sweet Tamil songs 
by well-laid out Mangai city’s King 
Kalikanri sings of our lord Tirumal 
who killed the deathly rutted 
elephant, and who entered the 
wicked king’s Lanka and burnt it to 
ashes with his fiery arrows. Devotees 
who go about singing these songs will 
rule the world of celestials. (10) 


11.5 Two girls playing ‘Salal’ 
(Tally) 


Manamarum | Nilambari | Khanda 
Chapu 


wre umb Aoi Cans mGa 
, Ah goamue, 
ani HOD 0 gwai Cums an 
2L DD ani snes, e 
SI MOHD av Sst Cumi any) 
2 mmis Quri gya 
anmi gb Asda wot sene mu, 
empGo! 
“Aho, Sister! Your hero took the rocky 
forest path with his fawn-eyed Vaidehi, 
and lived in the wilderness, see!” 


“Yes, but the golden feet that trod 
the rocky forest path became the 
flowers that the celestials wore on theif 


heads, so tally!” (1) 


À 
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SEOs swm apu CanendHl Gumu, 
abbum 
DST Gv weZmawnb aor >sner 
SNUG, Ge - 
Bhat Qe wsmawm quonttesner 
HIT PSD SS 
Shoes anan, GSMS QUALIA snc, 
empGo! 
“Aho, Sister! The one who was born 
s > 
to loosen the shackles on his father’s 
feet had to grow up as the redeemer- 
son of Nanda’s clan in Aippadi, see! 


“Yes, but the one who grew up as 
the redeemer-son in Nanda’s clan is 
Brahma’s father, and my own lord, 


so tally!” (2) 
Sup ew Sp Mouwesert gaùt Cumi 
awuungs 
amp Epon wawa Sulit 2 mni 
SMT, ie- 
amp pont Nass sli 2 cim_ Clune 
ad Qù 
TP ab aan Gib eman, 
empGou! 


“Aho, Sister! With the whole world 
heaping slander, the Aippadi son 
ate the curds kept by braided-hair 


dames, see!” 


“Yes, but the golden stomach that filled 
itself with braided-hair dames’ curds 
swallowed these seven worlds and still 
had space for more, so tally!” (3) 


Dunai Sr Sywer dG Cumi, 

Bwounig 
2 M ai SD) Amua amis 2 anf 

2 AbD Hn, e- 
o D 247 BD) Qawari 2 n 
2 sba Quri allbmae 
ad Bit 2G HMasSsid ous nan, 
enpGo! 
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“Aho, Sister! Going to Aippadi, 
he became a cow-grazer amid innocent 
folk, and enjoyed himself eating butter 
from the rope-shelf by stealth, see!” 


“Yes, but even the seven worlds 
and seven seas cannot fill the golden 
stomach that ate butter from the 
rope-shelf, so tally!” (4) 


eran HH Spo b Awn 
Cord gsycior(4), 
aanraai Hoe alone s (Hlom net 
SMT, e- 
sanadi Qn admit sianed 
EEEN] 
amnem Aw QGoovGuriéew, 
empGo! 
“Aho, Sister! The dark-coiffured 
cowherd dame bound him up with a 
short spinous rope and beat him 
for stealing butter, see!” 


“But though he was bound by a 
short spinous rope, he is hard to attain 
through thought even by the celestials, 
so tally!” (5) 


SIMU LMD SDAS sama ab 
sean aofldu, 
Wale whano sansa) Sqn 
Siar, opie - 
wera widened enSs Sq orneT 
Alay td 
cand sy flue QevuGuntsa ow, 
smpGou! 
“Aho, Sister! With drums beating like 
wild, he danced on stilts in the 


crossroads, entertaining passers- 
by, see!” 


“Yes but even if he danced on stilts in 
the crossroads, he is always hard to 
attain even by the gods, so tally!” (6) 
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Ganaa Gaucd urge Oy, water HAUD 
san QO, 
sad ayi, wiano anue nei 
Seta, e 
Snad yi oiTa Geroy ne 
gy, 
SS St maweb pair o in 
2 Dhian, empCo! 
“Aho, Sister! For the sake the five 
Pandava princes he went as a messenger 
seeking a stretch of land, and ate 
words of abuse from the king 
Duryodhana, see!” 


“But though he ate words of abuse 
from the king, he also swallowed the 
ocean-girdled world and brought it out 
during the deluge, so tally!” (7) 


Unt weiter wie uA A, Quid 
sog 
Gai wida Dw sonny Cai 
QMS Tes Bnet, Jie- 
Gan nida api Hem Gair 
290 i h reat ASl gy id 
SM werent aiae SmuGwenen, 
empGo! 
“Aho, Sister! Killing the haughty kings 
in a terrible war when the charioteered 
kings took up arms and fought, he 
served as a chariot-driver, see!” 


“But though he served as a chariot- 

driver for the charioteered kings, the 

victorious ones worshipped him with 
his feet on their heads, so tally!” (8) 
amti Agiss afus GDh 2% syi, 

w ngren Geusiehlufloy weir Qobancn 
Hnc, Jie- 

wci angnin Couctreflufles wen Sotbancn 
248) gy ib 

GAEE] np Luib Hanan anin, 


ampGa! 


“Aho, Sister! It was a pitiable sight, =- 
he came as a small manikin to the 
generous Mabali’s sacrifice and 
begged for a piece of land, see!” 


“But though he begged for a piece of 
land in the generous Mabali’s sacrifice, 
he cannot be contained even by the 
seven worlds, so tally!” (9) 


anman orua u Pag OGT 
Aari HMAT 
Qeuchengsa reir; Caiman iani creimugmod 
BNT, giez 
Cwci mnei Cais óanGagih 
EEA 
2 cimi Set 2 nGa o mi ei mi, 
ampGo! 
“Aho, Sister! By the deceit he practised 
in measuring three strides of land, 


they say he resides in the Ocean of 
Milk and in Venkatam, see!” 


“Though residing in the Ocean of 
Milk and in Venkatam, he resides 
permanently in the heart of 
Kalikanri also, so tally!” (10) 


11.6 Advice to seekers 


Maininra | Asaveri | Adi 
mah Alem (ha &_cveumis 2-05 Qd 
SUTETAN (THD MUP eroveumbd 
Omii Aaw ssia awh 
Apa arvi A bog gfi; 
ab pah Qewacgn ohlCount 
Qa weugens, THs Aloo it? 
Arih acnGmamflen, Claneam. ianc! 
Hr cmeanGu o6 Sie Cenr, 
Devotees! You do not realise that the 
lord of sharp discus lies in the deep 
ocean, with the Earth, gods, men and 


416 


THE BIG WORK. / Periya Tirumoli 


all else in his stomach for a very 
long time. Instead you go and praise 
some unworthy god, -- for what 
purpose, to what avail? Do not waste 
your good deeds. Praise the Universal 


lord alone. (1) 


Awun Glu Glaushemb APA Daci Bay 
pu DBAs snah 
Wed gam BLS mauno UAT 
gabu AAD anada, HTD 
awuh Dung? end Aumo 
2 a D pba adlu Gawi 
Shunan amd 2 mg? Hwi AEM 
2w gug ELACA 
When the restless ocean flood rose to 
the sky and submerged everything, the 
lord with battle-strong arms held the 
universal space outside its reach. 
Does no one remember those days? 
Is there a single god who is not the 
stuff that the lord ate and regurgitated? 
Do they not see that the whole world 
exists by his grace? (2) 


AnmdlCww sanenge wD Amam onf 
Gv Tu 
priya Heim prò cums 
Pbanmd ene Aui ualigct prHoucmomyid 
o iMt Soon 
Audi Guri ht a gienmweit Hlupmiasmocd 
anon cilugmél o wwe Glare 
Qarhmu Guri Pluses amb ugeuné 
Ay Canc Aamgu Go! 
All the gods, -- inclusive of the 
forehead-eyed Siva, the chant-tongued 
Brahma and the white-elephant-rider 
Indra, -- were saved from the 
devouring mouth of the deluge and 
swallowed by the lord for safety. Yet 
they never praise the benevolence of 
our discus-wielding lord. Oh, the 


wickedness of these petty gods! (3) 
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uals umag Aar sabu, umt erevoumb 


APA aG arr anwb, 
AME amma Quid Amv 
aT VAb 
aamoy smo wA, 
(Was smuni yya gh Gait Hn 
auudl Aled 
Muss) 2 ew 2 wes Qaran 
saló amag Sih 2 (Huds) PEHeuenonGus 
ayh Glampwr awia. 
When the whole Earth was covered 
by the cold rocking waters of one big 
ocean the lord appeared saying, “They 
have no protection any more”, and 
took the whole Universe into his great 
big golden stomach. He is the ripe 
Kalakkai-fruit-hued lord and master of 
the sages. He is your protector. Yet 
you have not learnt to worship him 
with single-minded devotion. (4) 


unt ghb &renmGw, UIDA wir 
Aa a Go ayer anb 
are augenu Sy wN 
AmHmanuwd Ar pHs 2-ihmóg 
PIT 2 amidi! z emm, 
sag HoTMHS 2 dui Gamonet 
Cuprat Gugren Cuitacit 


ai 7H eHGw Gufiak, 


O Foolish People! Do you not realise 
that when not a bit of land could 
be seen and the whole world was 
one big ocean, everyone was in his 
auspicious stomach for a very long 
time? If you can understand this, prate 
the thousand names of the lord of gods 
who measured the Earth. (5) 


Cui Amih Ooh) Qouciremd Auh 
Mabn Eg 
gyü Aua anwb, 
ani AUMAHD warno 2 thanws sein 
adm AMAI 2 hw4,Cls mein esr 
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Cums Aia, vip AnG pi yg 
Qawewd 
Qarin rAd Aarme! Quim 
smi Amós, umar Aaii WAAC? 
oner Bea, ADEC? 
Devotees! When the monstrous deluge 
flooded the land, the lord protected 
you in his stomach just as your mother 
bore you in her womb. Leaving him 
aside, you go and celebrate some new 
god, like leaving out the mother-cow 
when bathing the new-born calf. How 
utterly heartless you are! (6) 


West M(hlid, deir prb, Gu Memeu (rib 
HMMS HO, Ww mw eimi 
2 nemna Qum Gleuchemb 2 essrerrmoch 
ator (pad 2 dws Qaram 
SANINA, BÈTO RDE Bannere, 
DPU g HUDE 2 mhg 
TTN ora ima EA 
Gung ercvouma Aw Ep. 
Protecting Heaven and Earth, gods and 
the Asuras and everyone else from 
the all-engulfing deluge, he swallowed 
all and saved them. He is our 
benevolent lord of Kannamangai city, 
Those who do not worship his feet 
and keep him in their hearts are no 
men. The moments we spend ignoring 
them are sweet! (7) 


wb Slomit ay D(H Gob Hit o gid Shs, 
UIs) TH, Sicim say Abun 

lind Sleritibs, arug, Quri swab 
IPA act ifledy unig 

Mold Hons Shy Ae si nig ules 
MUL L ban 2 wg Clases 

Amih Slows, & (hich Cand Sly (O\riscnaenuy 
Bl eo» corsa, ait Hert any. 

When the terrible dark deluge came 

rushing, wreaked havoc, and rose 


above the Earth, the lord contained 
the golden worlds in his huge stomach. 
Those who do not contemplate 
the dark-hued radiant lord and 
protector are indeed lowly, (8) 


AL SFr ya SwWhs, ma 
wb bits 
ADT sandy W A! aterm 
Asim id eub AOU yalari 
Hrs Smell a2 catd Tp 
Ranh), pis Aalihi systdurgudled 
MUSH, 2 bmw 2 iwis 
Glancim_t ma wah ue ei 
GL- DMS Bat umg Ale taGar. 
When the floor of the Universe 
disappeared under the deluge waters, 
the lord came full of grace saying, “Oh! 
Oh!”, and protected his devotees, 
gods and celestials by taking them into 
his stomach, The benevolent lord of 
gem-hue resides in cool Kudandai city. 
Sing and dance his names! (9) 


Cacucmguyd AFTON Wy Sense cnenuyrd 
SUVS eM eT LD to my wd (Yond 
wrw Puno. eri Queer 
2 n(A 2 A iba ay ANis Glancstert 
an wm Glumpled ionuenad slah 
PA wren SDD cucicunt 
kb umb Awam SHAG UM 
Gluncit 2 ale uraut enw. 
This is a garland of songs by fragrant- 
groved-Mangai king Kalikanri, 
Praising the lord who swallows the 
gods, the Asuras, the Quarters, the 
oceans, and all else to the last, not 
leaving out anyone, then brings 
them out again. Those who master 
it will receive the grace of the lady 


of the lotus and reign over heaven 
as well. (10) 
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11.7 The purpose of this body 
Nilnakam | Surati | Adi 


Ber mrad adil, APA ues BLO, Sup 
HLO 

Cucmret senha, AYSE Gla nein(h), 
2 aba Gluibumenar 

BÈ S47 OUNT; yet semb Qura 
OMV 
anamrani ain AAD SAT HAV; 
acm nw, 

Winding a long snake over a tall 

mountain stuck in the deep, the lord 

churned the ocean with abandon 

and gave ambrosia to the gods with 

pleasure. He wears beautiful garlands 

on his chest and rides the Garuda 

bird. He is a mountain of gold. Those 

who do not see him have no eyes at 
all, we are certain. (1) 


Berani, Met 2-0 Sw Ham Aba 
wnawd weit 
Srey Rr. S64 mab GH 
Hae tonear; 
Ganenrs, wn wenflenw; Cancion 1&@ 
QMuren ox 
Cacnné Asachi Qad Wa; Gate nGw. 
The manikin who sought Mabali, 
grew tall and measured the Earth with 
his feet, could not be granted his 
gift. He is my uncut gem, always 
sweet to devotees. Those who do not 
hear of him have no ears at all, so we 


have heard. (2) 


DIUNA; HU OOUT; Aai 2105) 

Courwer ; Cownh out 2r 
APs) L 

ormu aarndl Suc 
Qua 

Cusramt CGuáa ari Guia B00; 
GacenGw. 


UMUD ; 


The pure one, the lord of the pure 
Vedas, the lord residing in beautiful 
Tiruvali, the lord who sucked Putana’s 
poison breast and her life with it, is the 
adorable Mal. Those who do not 
worship him and speak about him 
do not speak at all, so we have heard. (3) 


san Qraflumar& sai 2 Agnod oniy 
Q-a 
Pur airw afou bugri Gamonenen; 
CanQ at sos gyri watacner 
BT HH 160 
umrani un (A aTi un Abw; 
Gatt nGw. 
The fierce lion-form that came and 
destroyed the perverse Hiranya by 
tearing his chest with claws, is the lord 
of gods. He wears a cool fragrant 
garland of Tulasi. Songs which do not 
sing his praise with love are no songs 
at all, so we have heard. (4) 


OW St Hg went aemguyib, war 
(p Flay 
Aami out weeny amunah Cure) 
Bow 

Gowwrener; Gloww wencw Tener; 
SG Thgd 

Mawrenet DH Aap, OB AVV; 
aor nG. 


The lord has a dark hue like the deep 
ocean, the gem mountain, the laden 
cloud, the blue lotus and the Kaya 
flower. He bears a conch in his hand, 
and resides in Tirumeyyam. Those 
who do not fold their hands in worship 
have no hands, we know it. (5) 


act OF gupmuyid, BIND so chlenemuyid, 
yi gi pmb Adugiw (ip eit 
HoT HAT, 
yait Sy, gi gemb yi joe Be DANT 
Quraq T 
2 ciomngamt 2 sherds ond 2 enw rs 
QanctGonnGw. 


419 


The lord came as 
that lifted the E 
sees fresh Tulasi 
Alari flowers, 
heart does not 
the golden feet 

eart, we say it 


a swan, and asa boar 
arth. Whenever one 
leaves, Bilva leaves, 
roses and lotuses, if the 
feel, “Ah, these are for 
of the lord”, that is no 


(6) 
POET Wi BL gb, FOAMmeruyw, 


SMW roy ib 


AM rw ren er Amn, 
| Jiini 
FONT Qt Dwi AO, 


» STEAM id 
Asr gris 
Aim 
Ammugi Apea Tommy Des 
BAW; samu nGp. 


offer worship wit 
enthusiasm, or even th 


ink of it, have 
no feeling, we know it, 


(7) 
Au Al Smi seach SaweAwi 
DUSS 
2 abg 
2 coor 
Ten car 
Abs 
Sni; 
aam nGa. 


anmal came 


25) ai mm ClaustorGlenmis greir 
Aure, Gem sain Apgw 


Awani aimb Awur 


The lotus-eyed lord Senk 
as a child and enjoyed eating the 
fragrant butter from the rope shelf, 
kept by the fragrant-coiffured cowherd 
dames. Those who do not contemplate 
and realise him are forever ignorant, 
we know it. (8) 


CaA wA yD 
N@w165\ HG Canenoy 
Src De was Ganin rni ae wound, 


Hota Goo Se miy } 
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Ste len MW Seng ALSS an 
gami ÁLT 
wra wui ser aim air WM SCS 
cnudsGeGar- 
The lord resides in nectar-drunk 
bee-humming Tirumalirumsolai. For 
the sake of the dark-and-flower-like- 
wide-eyed dame Nappinnai, he 
subdued seven prize bulls. Those 
who do not become his devotees are 
no men, I hold in my heart. (9) 


Aoii Bimo urab Hao, Heponenc 
MES Aim E SUD apo G4 
Dab Heim Couch nad EOS weit pasl 

LO TEN GU 

Quire gb Ame umg 

= = a(niilGer. 
gs by sharp- 
is an offering 


This garland of ten son 
spear -wielding Kaliyan Š 
at the feet of the discus-wielding lor 
Tirumal. Devotees! Sing and dance, 
your bodily Karmas will vanish. (10) 


11.8 The final petition to the lord 
Matramulla | Ahiri | Adi 


DDMD 2 or 


EAN Ganwyd oia 
C. 


STD OS (f Cambor umiGasncy? 
erm) Herond 
DOME cunt orbu re 
ENT b Beoaapan 
BDNDDD, sane 2m), P gA wis! 
O Lord! Nambi, manifest as fragrance, 
taste, touch and sound! After all is said, 
Tstill have something to say: Like the 
proverbial tree growing on the river 
bank, I constantly dread the thought 
that you may cast me into the dungeon 
of birth and worldly life again! (1) 


SHmw 2 on AHA Asi luci; DHG 
Ganbme SA CanbayMoumiClancd 
aio AHA 
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ammmsHeacvucle awut wamu 
gdni Horan Abuin N cucveut! 
O Deft discus spinner! This may vex 
you, but say it I must. Like seafarers 
caught in a storm, my heart shudders. 
I dread the thought that you may cast 
me into the dungeon of birth and 
worldly life again! (2) 


aio gi Imdáai Qirib you 
Quigg 
andemi aig AHHSH, PA AIDS 
AGA 
umbGunG) em amgau 
uulletm rev Gund 
Stwang) 2 cron ShD, ere 
sroagsacircsrt! 
My Lotus-eyed Lord! I dread the 
thought that you may cast me into 
further dismal births and never 
help me out. Like sleeping in a hut 
with a snake in it, my heart flutters 
unbearably. (3) 


2) aL Mnchlaact Garand yeu 
Quigg 
ANu ai ADASA ai ADDS 
AGHA 
Aur) afl Qa nerefluS ay et 
stm bGUGUAe 
2 (hanhd ab creat 2 chemd, oon if} 
yawan ! 
O First-lord! You may intend to make 
me wander through many more 
births, -- a dreadful thought. Like a 
white-ant caught in a firewood 
burning on both ends, my heart 
shudders and melts. (4) 


Aani (HENDUITsS AMwovs @pluled 
Scrat Yad Quis Gand? aig 
ASD AGHA 
Dacraséoicuce of GanbCunGoo 
2 cim ayers mblimuser, 2f apawan! 
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O First Lord! You may shove me into 
the womb of inexhaustible Karma, 
I dread the thought. Like a pack of 
foxes caught in a flash-flood, my 
heart is disturbed. (5) 


ver fam amubsmoengun(h) Sal 
Sow 

war Herm Aub awed ayo) 

West tennt 
Soruc ahha wo gis) Gono 
ADL HAHN, ISG och Sor 

ae. 
O Bridegroom Lord of fertile Tiruvali 
surrounded by wetlands where red 
lotuses and blue lilies blossom in 
profusion! That I may not be like a 
tree chopped for the grazing animals, 
I seek your grace alone. 


Gander yep Cadby AAA n 
` aylwi 
pier Sera 2 Gag gar) 
puC; 
Cabun Ami Aisi Awd AS g 
gaumi 
umbla gqmam uN ASi 
ug Gang ! 
O Lord who rid the waning Moon of 
his misery! O Radiant lord reclining 
on the five-hooded snake! Just as a 
caterpillar growing on the bitter 
Neem tree still eats only Neem, I seek 
none other than your feet. (7) 


a ot Gumpled Gp aaa matt 
aiwur 
HoONCwer GA Her ah sivargy 
aAA; 
weslGu! wa wresflaaGu! oaa 
verfuimd amih SD acne 
ug@ Gers! 
O Lord of flower-groves-surrounded 
Aranganagar! Now I seek nothing 
other than your grace. O Precious 
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The lord came as a swan, and asa boar 
that lifted the Earth. Whenever one 
sees fresh Tulasi leaves, Bilva leaves, 
Alari flowers, roses and lotuses, if the 
heart does not feel, “Ah, these are for 
the golden feet of the lord”, that is no 
heart, we say it. (6) 


SOT Hi Sand, smda, 
TU OY td 
AMSW MEET Nn, 
ATussnou, myb 
FD OT wot OCA, Qarin gmi 
Airo 
Amaun Amea ecib Apa 
AV; Hein. 
The lord has the hue of the roaring 
sea, the Karuvilai flower and the Kaya 
flower. Those who do not cull fresh 
flowers from the lotus tanks and 
offer worship with love and 
enthusiasm, or even think of it, have 
no feeling, we know it. (7) 


Gloss Ql EHD DAU gidlir 

MO tH 
216] SLi mm) CeuveinGlermis DUG o abg 
2 T 

APlumenenr, Ari ain Clie tg wren er 
Abiy 
auran aimb AS wis ait; 
Sammi, 
The lotus-eyed lord Senkanmal came 
as a child and enjoyed eating the 
fragrant butter from the rope shelf, 
kept by the fragrant-coiffured cowherd 
dames. Those who do not contemplate 


and realise him are forever ignorant, 
we know it. (8) 


Calan Os ota (h AQ 
AH wne5\ (mG) Canna 


Stet Mw Qaninin, g Dwih 


aani ami, 
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aren D p i AMS HMDS ge 
Aeon syousursnt 
wrath aut Sisvourt cron ai omia 
noudeGaGor. 
The lord resides in nectar-drunk 
bee-humming Tirumalirumsolai. For 
the sake of the dark-and-flower-like- 
wide-eyed dame Nappinnai, he 
subdued seven prize bulls. Those 
who do not become his devotees are 
no men, I hold in my heart. (9) 


Glow Aim Unand secu, Aium 
mab Aio Pwnc ELD Hypo gh 
mab fim Cwi was swr gl 
LTE eU 
QGwircrm id mayb Boo umg 
BOAC. 
This garland of ten songs by sharp- 
spear -wielding Kaliyan is an offering 
at the feet of the discus-wielding lord 
Tirumal. Devotees! Sing and dance, 
your bodily Karmas will vanish. (10) 


11.8 The final petition to the lord 


Matramulla | Ahiri | Adi 


WDIDMD 2 or aly Glancvayeucir; wh5o" 
Gambmé, il Camb mcfly imisGlamed ? 
STEED) ETET 
AOD wang mp worbGume ; 
A 
DTODD, sma am), p og flu Be 
O Lord! Nambi, manifest as fragrances 
taste, touch and sound! After all is said; 
Istill have something to say: Like t s 
proverbial tree growing on the r iver 
ank, I constantly dread the thougt 
that you may cast me into the dungeo™ 
of birth and worldly life again! (1) 


Simb 2 cn ASloyinrd Qanmi; (Dee 
Canty é, Ep Cammy umuda 
amy A 
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andma cule ever wembGuimev 
gwi gynmar ADUS, hl aavan! 
O Deft discus spinner! This may vex 
you, but say it I must. Like seafarers 
caught in a storm, my heart shudders. 
I dread the thought that you may cast 
me into the dungeon of birth and 
worldly life again! (2) 
HIM gi Docdblassr Barab you 
Ques 
aniani aim AbAAp, HIST AS 
AGA 
umbGunth) em somga 
uirri Guni 
Srhars 2-si PAOA TT 
sompen! 
My Lotus-eyed Lord! I dread the 
thought that you may cast me into 
further dismal births and never 
help me out. Like sleeping in a hut 
with a snake in it, my heart flutters 
unbearably. 


2 gi Imchlaasit Garrod yeu 
Quüg 
AMamis aiy AHAAA aiy HBDS 
A on 
Dun) orl Qanchu ay ot 
ery GuGuTe 
2 (ardd stoi! a imb, 2mp 
(pHuevr ! 
O First-lord! You may intend to make 
me wander through many more 
births, -- a dreadful thought. Like a 
white-ant caught in a firewoo 
burning on both ends, my heart 
shudders and melts. (4) 


mung AMVs @ppluslov 
AuwAGane? erat! 
sede AGA 

mit @andGurGev 


ar, empl padan! 


¢ p pi 
Aansieni (H 
ShA yau 


Sucre Nl ùt 
2 hemb gianh Du 
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O First Lord! You may shove me into 
the womb of inexhaustible Karma 
I dread the thought. Like a pack of 
foxes caught in a flash-flood, my 
heart is disturbed. (5) 


ven. Hem snus moengGwa(y) aail 
Seow 

vere Harm Avo awe s 

LO aooT TST IT 
Qoocwer sible wu psa QnC 
HDLU AMN, TAG oot Zon 

AET. 
O Bridegroom Lord of fertile Tiruvali 
surrounded by wetlands where red 
lotuses and blue lilies blossom in 
profusion! That I may not be like a 
tree chopped for the grazing animals, 
I seek your grace alone. 


Cabir yqg Goudy rend) 9 cioranst 
` Aig Gwar 
mri argh ao Gaw ASTA 
puC; 
Cebus Gar iaci Aand MSs 
egeumies 
umber Sonor UotreflGlas monte muy 
ug Ceng ! 
O Lord who rid the waning Moon of 
his misery! O Radiant lord reclining 
on the five-hooded snake! Just as a 
caterpillar growing on the bitter 
Neem tree still eats only Neem, I seek 
none other than your feet. (7) 


Qo t Qumpled p HIM Hat 
Qoun 
geusi BA Hor amh ADNI 
Erari; 
inesGus! waf wrai! wasn 
uelut AnS o_wWuyb Dh 
upang! 
O Lord of flower-groves-surrounded 
Aranganagar! Now I seek nothing 
other than your grace. O Precious 
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Gem! O Gem Lord! O Madhusudana! 
O Light effulgent! Pray show me 
a way. (8) 


ObST DISSE HY STUDA PEH 
abami! Qaram i AAMT Heir 
Ame Oawsoumis! 

ebGanan! smwaGar ! smncngd 

& Go oot 
abana! Aig Gu Ahern, 2 cir 

ACen. 
My Lord! Sweet grace of devotees! 
O Lord of the Chandogya Upanishad! 
Master! Lotus-eyed Krishna! Pray 
show me a way to escape the eternal 
damnation of Hell. Oh! Alas! (9) 


Gimni aSa a, Awg SSS cues 
Hoiten csr 
we USD Wiens wei, & 65\ cir) 
Glance 
PRH fimp wiwi Hbo 
ayb dma gular angln. 
This garland of ten songs by 
famous-at-the-crossroads-Mangai King 
Kalikanri is praise for the lord who 
lifted a mount and saved the cows. 
Those who master it will never gather 
Karmas. (10) 


Alvar’s lotus feet our refuge 


The Shorter Tandakam 
Tirukkuruntandakam 
of Tirumangai Alvar 


AAs, uwi amem, CloPleowwines 


Almam cucveunt 
sAm, aha wrr B(A upei 


By ctor ub BCH 


wfm, wreney amps) wig said 
wabah GUD 
AS wWlenené scir(HGlancin_ Cla maim an 
AEGoGar. 
I have found my treasure, my coral 
pillar, the lord who is the sole refuge 
of those who seek him through 
worship, the one who destroyed 
Kamsa, the lord who rules the 
Universe from yore, the adorable one. 
He is the divinity that enters my heart 
with love, I worship him. I shall never 
leave him now. (1) 


anida, yatene, Somnus Hq wAn 
Qomes Asdo 
gbm, Qrowwb ow onfled uS 

Slacnen Mors 

HOAD APD pirne neit 

ALT 2 Weng pone 

So. fo bl eneor owreuCla mesar(h), aired: 

san & samorGo! 
The lord who is wind, water and fire, 
the strong one who destroyed the 
fortressed Lanka, the mountain like 
heap of beautiful gems, the sweet 
flood of ambrosia came as the death 
blow to Hiranya. How can we praise 

him enough? Tell me, O Heart! (2) 


ur Amb ugana Digi u aed 
AAS, arGanió © 
Wi ATDS Spa Canaim HOUDA 
end gnwa; 
Cons BOE Carma whig D a 
QA Bio 
or AM Carma Cow GOD fh Howes! 
Gy Goat ry ANG Got T+ 
Let us worship the lord who planted 
a mountain in the deep ocean» 
churned it and gave ambrosia to the 
gods. He is my lord residing i” 
Malirumsolai surrounded by dense 
Bamboo thickets. 
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Cae wrar 2 bmg aml; Cape 
ay awed Canon 
Le Daw uganan ù Cunas 
amdo sH 
wunmi aob HATEHIV, vaga, 
A aS 
Caime Sans, auris, HpaAGerbd 
AAwa! 
Seeing in my dream the petal-soft 
lord who came as a boar and took the 
Earth, I did want to ask him something. 
Through thought, word, deed and 
faith, I have swallowed him with love. 
How sweet he is to me! (4 


Amby amiy 2c BaGuned, ond 
Qu@mvuraysS cot Bom 

SHOU sey VEAL Glas) 
2 uig Cunan 

UHD WO UTDI wm, erei 
vaig MOUS, 

ahli Zier en Gunes uA 
Auno! 


Like a hot iron drinking up water my 
love swelled. I directed it to the lord, 
made myself his devotee, and found 
my refuge. Bearing the cloud-hued lord 
in my heart, I drink him like sugarcane 
juice. Ah, how sweet he is! (5) 


anù Eps core Sow POND, 

s wab Aarin 

Cancima, bma Gow GH wold 
Aymen Qearvw 

unlla, usenad CHEN", mud Aunan 
quot Asir 

Lighlenamls yagi Canmi acn GlanvoSho 
Lyeipautt anG? 

The first-among-the-Tri-murti-lord 

who took the Earth as his, is our king 

who resides in Kudandai. He is precious 

as a heap of gems, sweet like music and 
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pure honey. He is the flower worn by 
the gods on their heads. Oh, with what 
words can devotees praise him fully?(6) 


Qimumw, WYL DIMT, TOSH 
SO gA Henn 

Anwdavaw AAs Carma Muci 
Am ahad Gow 
Cadmuoanw, (HDA gcrenar Ahom 
PHVU, 

BIDO DW, Amarun ereit aor 

ganuilens wergyanGy. 


The lord of Arangam is the salvation 
for this world and the next. He is a 
dark form in Arangam amid fertile 
groves. He is the dark mountain lord 
of Venkatam. Those who worship 
him are my masters. (7) 


eral ty were Wwitence aon 
Dosw FD 
Caa sbi anD 
Amma wA mpri 
ora ù AmA ASCE widi; 
Qanita gid abd 
saalam (HIDO UMpa ona 
2 ms\Gu Cuang anG. 
The adorable cloud-hued lord is sweet 
as sugarcane juice and the honey of 
the mountain-side. Those who do not 
count his auspicious qualities only 
waste their precious lives, take it. 
They only strengthen the misery of 
their bodily life. (8) 


2 erenGinn spony Aldous; Qansulla 
afl Alem) gyi 

Aaah abys naui (HPN 
cai Hor B cromd; 

Aachafluin Gaii aonb Gacugmi 
2 Waid blames 

gias! © than AVU NDD 
Hone Gouin. 


ba 
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Alas, my heart does not stay at one 
place, I fear like ants caught between 
two burning ends of a firewood. O 
Clear One! O Lord of gods, O Radiant 
One who took the Earth! Through 
seven lives, you alone are our refuge! (9) 


Aayi Asima Devovmgy; ec 
GeiiCacr EMNonenCucir? 
umoa Hem, 2m Gwe wula? 
Uerflumis migm! 
(5a) ph oraso! (PYRG spafl yA 
cucine! ereit 
HSS! Heir Sigenw Aad, wrab 
gon ahhGaGar. 
O Cool Pearl! O Emerald! O Lord of 
ocean-hue! My Master! Alas, my heart 
does not stay firmly on you. What can 
Ido? Wicked one! Make me love your 
feet with Bhakti. My Liege! Other than 
service to you, I know nothing. (10) 


Asrin ctevaum ugel, Aima 
Aamos sg uawr 
E an SuD Siuuner aus? 
Lerumi, orem! 
ATA Sys eTe Slonsi@bd 1H) ai! 
£5) gy 
UST Syd ug Gerd! BletemanCu 
ugeyGeuGen. 
My Lord! You are the Universe, you 
are the cause and effect in all the eight 
Quarters. You are my wealth. You are 
light effulgent. Seeking service at your 
feet, I worship you. I praise you for 
this alone, make me your slave, rid 
me of my worries, (11) 


Ablow, sms, DDG AWS 

2- by mäda TUNGU, 
anion Ht Aani Cerine sni Cenn 
Glamusnou moD; 

urA Guir apisan enmi 
AHAC AIA ere 

anun enen Gufs) eTe 
Singen GanendlennCy. 


The adorable lord is the life-breath of 
Arangam, I, — this dirty devotee-self 
with a filth-ridden body and spit-defiled 
mouth, -- have chanted the hoary 
Mantra of Narayana. I was trembling 
inside all the while, but he came like a 
lotus flower before me and said, “Fear 
not”, and remained in my eyes! (12) 


Amby Sorter) 2 Êb Gurg(mů; 
Qana; aew DAT 
AHD, uTawd Oum HENE 
aama AA; 
Samby St Garm Gls ATÈ 
won Garni Qaran 
ablama sA Aar cot an 
Bm scfléewrGm! 
Even water slurped by a red hot iron is 
of use, take it from me. All my terrible 
Karmas have left me. My eyes hover 
around the sweet-as-a-sugarcane- lord 
of Arangam, -- who has his temple 
amid bee-humming groves, -- 
enjoying his form forever, (13) 


aerchlenw Awam seimennt sevchlCw 
SHH, preh 

urA Gwi S18 creien ASayorCon 
ulan Cai; 
arch Cat oremi WsTEN Ld Gp Lyoored 
(H_BMSZwu nner 

unehl Cw er urdu uneilGu eit 

SLUNG aor oar. 


Alas, the sinner that I am! Day after 
day, I pursued the embrace of lotus- 
eyed dames, and wasted my life- 
energies. Alas, not thinking of the lord 
of Tirukkudandai surrounded by pure 
waters with swan pairs, I fell into deep 
misery and became a sinner. (14) 


(per Guran Munum son UPSI gle 
Bamana Gachlssi: 

AemSlanne HAD wer thay Hih H's 
Amm uau Heim mite 
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aiy croumb hA 2 SAL eiye 
Clnehabd aigb 

Sman EHranhi Aar ay Claus, 
agu Ganar. 


In the yore, Hanuman went to the 
wealthy city of walled Lanka and burnt 
it to ashes, then returned to serve the 
lord Rama’s feet. I, this devotee-self, 
shall melt myself to the bones and 
bathe and anoint the lord with the 
water of knowledge flowing from my 
love-laden heart! (15) 


wrw inet ond Asb, ois) Qo 

PLOS ouwd 
Smi Sor ugma Qurish S wg 

Mig Camii 
mub wri mignani any w 
Qardash cresteny td 

Swor waenGlameds(y) Kwi, 
OanototG Cast, 


I, this devotee-self, with my pure 
garland of Tamil poems, shall offer 
worship to the lord who killed the 
magic deer, who went between 
Marudu trees, who strode the Earth, 
who churned the ocean with a mount 
and gave ambrosia to the gods. He is 
my master. (16) 


Cudlernt Amel SSantCuit 2 onncir 
Quypeow; Gud) 
Iani o Wia Curai aiui Dod 
a wda auctstertb ; 
Cus Canes; as on eLa; GumsGwes; 
Inch Hsavq 
WBeCun Gulls; Qancia ADV Ho 
queiressttuTGeu. 


Those who offered praise to the lord 
of Tirupper found their salvation. 

ose who offer abuse also found their 
Salvation, as is seen in history. A fool 
‘hough I am, I shall not offer abuse, 
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but only praise the lord of ocean 
hue. Alas, my love for him is enormous, 
know it. (17) 


GoootiIiencr Qué 564) Aha Pi 
BGoumwe satiy 
amiy Qo gdyver S64) sary 
AataanGar muss, 
amiab Ho AbmasGlels Cancrmay wd 
ately, aCe, 
Amid ANA ules s reir mi 
Aowdomwmwés sran&bunGg. 


Seated firmly without fatigue or 
fidgeting, bring your upper eyelids 
close to the lower. Subdue the five 
senses, fill your heart with love for the 
lord alone. Let thought flow freely on 
that one alone. There in the effulgence 
emerging, you will see the lord who is 
a body of light. Those who do so, do 
surely see the truth. (18) 


Dain 2.7 vane gH ot wenesr 
Asia igy 

(pamquret stub Eiba pwi Dern, 
s wab góp 
samau Aiad Awiw #64 Gui 
WOM aD 

LOGIING.STNT 2U DVN, DDDDUTTS (A 
2 iwi wew? 

The lord rid the curse on Siva who 

went abegging everywhere with 

Brahma’s skull for a begging bowl. He 

resides in the world-renowned 

Kandiyur, Arangam, Meyyam, 

Kanchi, Tirupper, Mallai and other 

centres. Other than worshipping him, 
is there a way to salvation? (19) 


armai ahah Canad wovindlens 
ugy HMeHd 

Ga wai eich gab Cawg Qai 
AGT DNE 
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ret Gast scSluert Qari cain shy 
wien Brews 

asrembd S15) Gen cucveunit gA Aaby 
girai. anG. 

This fragrant garland of Tamil songs 

by spear-wielding Kaliyan extols 

the adorable lord with lotus eyes and 

lotus feet whom Brahma and Indra 

worship with nectared flowers. Those 

who master it perfectly will rule over 
the radiant sky-worlds. (20) 


Alvar’s lotus feet our refuge 


The Longer Tandakam 


Tiruneduntadakam 
of Tirumangai Alvar 


Minnuruvai | Gambbiranata | Ekam 


let 2% Syl pi aN, 

Casib pria gyi, damia gph sy, 

Yomss abs Smact sni sy, 
Det 2 Sy ape 2 Aù 

Ges epi Gaoms MoI) sb, 

QotusoGe camemngy ainai 
Qura e m Si w 2 (hù 

HSD gig Sb, yar 2 h Siw 

amù 2 (Mobile Aapo Card 
SS 2h Sy, crest o dù 

fiw aimeng si yoy 

Amg ai smo. 
The tender feet of the lord are on my 
head. He is the subtle essence of all 
these forms, the four Vedas, light of 
the lamp, the rising Moon, the more 
sublime, the ageless, disease-less, 
birthless, deathless one, the golden 
image, the gem-form, the five elements, 
the fluid, the fiery, the radiant form 
within me. (1) 


Paruruvil | Mohana | Adi 


umi 2 du, imh ancd, Medi gA 
Le Gam soup suid usigi AAD 
gt 2 Hl yamu acre Herm 
Gouwat sb Amam Gan 
creme bGuTs 
git 2 anb Gund 2 anb; gems Ob 
Ray wn srw 2 (Hwb póga 
ayh a Gurg gaomi Garg 
Ad 2 mab od ggah 2 Hu? 
anGa. 
When contemplated, the lord appears 
as the tri-murti of this fair Universe 
and the gods, the Sun and the Moo”: 
the mighty ocean, the formless elements 
Earth, fire, water, air and space, 2% 
the various schools of theology: 
The lord who pervades all is my masté™ 
He is the dark cloud-hued one. (2) 


Tiruvadivil | Kedaragoula | Adi 


AMugchled a AnHioned Cawen cro? 
A\Cymsp&éecn; wmm 2 mans z 
Aapianri aap 
Qum agdled Lò sped Qaran- 
anai 

Quora S Gu uenee BOS 
PO vyw pi 2H aip rI 
Bere 

2m ACam oon) Air qed ADVI 
am geile Cem acinenn CT a , 
samm 

&(plengGws wot emat exci © 

The dark blue-hued lord is a picture a 
auspiciousness. In each age he takes 

different form, suited to that age- 

the Tretayuga he took the huge for® 

of a tortoise to churn ambrosia 170" | 

the ocean. Other than praising hi™ fi 

the fair lord of dark hue and lotus e¥°$ 
can any one describe him in totality? + 
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Indirarkkum | Pantuvarali | Adi 


AEA ow Inod eb Yavu sane, 
A® Dow anv, £, Si Maw ad 
ES gig gÙ, 
sios slip eae arClend gA, 
Slens Breed SW, Amacr emia 
Bal, 

BAHIA Coatsqb gihwea HAT 
ahammar, abami A abs 
NUSS 

vidma wba wmeungy caps 
SumpSCwed aimpovmd wr Ane@eGu! 
The lord who is master of Indra and 
rahma appears as the five elements 
Earth, water, fire, air and space, the 
Poetry of Tamil and the Sanskrit 
Vedas. He is the four Quarters, 
Moon and Sun, the gods in the sky, 
the invisible Veda-purusha, the secret 
of the Upanishads. O Heart! If you 
can remember him through the 
antra, we can live in eternity. (4) 


Onmidiyil | Indolam | Adi 


Poin DH ued ym 2H) GH ered Blu, 
SH argi sro Fi Queer 
2 img 
a oyd aLa Hom be Gurg 
A® Arb Curi agg 
Cuma 
Ser wyb sAsausywd soils eas 
Sma um src gure HSS 
Deir yya asua Heim oS 
Wout Yenqud Aag Gw ouesmdiGanGar. 
With one foot washed by the waves of 
the Ocean, and one foot lifted over the 
Earth, into the wide space, leaving the 
Moon and Sun far below, extending into 
the reaches of the constellations and 
farther, beyond the good Asura Mabali’s 
‘Magination, the lord straddled the 
niverse, I worship his lotus feet. (5) 
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Alampurinda | Athana | Adi 


svbyhss Ons s.éms sist 
Cass, 
abd Janu yor sat urai; 
Hay oats e aimh 
swbyliga SUS HHM Hows 
Hoe Ww rene, 
Bich 2 as oor eToveumb Som Stet umg 
Dowd uia ami syfi Queinenessr 
rid 
APA Ganwact UG) (pho 2s iA 
youd uggi Aunar Aami Qumiens, 
Cac 
yi Careugyit Qamgand Curai Qpes! 
The lord who is king of the celestials 
has mighty arms of exceeding 
benevolence. He rides the beautiful 
Garuda bird. Always angry and 
merciless towards Asuras, he is praised 
in all the towns where he resides. O 
Heart! come let us worship him in 
Tirukkovalur surrounded by fertile 
wet-lands where the river Pannai 
throws up grains of gold and pearls 
collected from the Bamboo thickets 
where it flows. (6) 


Varpudaiya | Kedaram | Jampai 


wdy mlw ww Apó Canon 
DAA wien, 
awg mw wy JAA wab AA 
Aaby 2w Gola sgi a 
s Gaa 2 ss 
Caci pawn Qamri seri hgb Cow 
aby wiw wL aial snw Lam 
aig Qurda wp AA wA, 
awa Cad, 
Quay mu wee Amui uesw 
Herm 
LuypiGancugynt Glamupaitd Cung Ama! 
The lord who wielded a sharp battle 
axe against mighty Asura kings and 
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ruled the Earth and conquered the 
spear-wielding Subramanya and others 
resides in Punkovalur, guarded by the 
beautiful dame Parvati, resident of the 
Vindhyas, and worshipped by Malai 
Araiyan, king of the mountains. (7) 


Nirakattai | Suddha Danyasi | Rupakam 


Hoadamb! Om(pleucngiler 2641 Cooomis! 
Hounds iai paman! Amma asd 
2mpaami! ganr gam Ht Garcon 
s cimmi! 
2 ciment 2 iimamh! 2 cvs eayd 
anyaamil! aniicuends) o_cionmis! scran! 
amo Lia ani Aam DT 
GCugagani Guga cer Ap AD 
a crearmi! 
Quora! 2 ct Agu 
Gumaan. 
O lord who resides in the water, on 
the lofty peaks, in Nila-Tingal 
Tundam, in prosperous Kanchi, in the 
port city of Vehka, in the hearts of 
devotees, in Karvanam, on the 
southern banks of beautiful Kaveri in 
Perakam, and forever in my heart! O 
trickster, I desire your lotus feet. (8) 


Vangattal | Kalyani | Jampai 


UBSSHI tow worl curs) 25H) pS? 
wdenowmi! wdler séum! Gugmil! 
Aarish sit wmi Clanciranm HUU 
wmireues 
SvMenrquet wù unma Grouse 
Gla meio meit 
usani! urda ami! unfer 
Gwomi! 
ual cusnguilet ei lumi! uaua euie 
THe 2 hom? od Auwrar! 
2 chances hmg 
genoGuer Gumaa 2 Pama. 
O Lord of Mallai on the shores of 
the sea that washes out heaps of gems! 


O Lord of Kanchi surrounded by 
high walls! O Lord of Per-nagat’ 
The lord Siva who is spouse of Parvati 
-- daughter of the mountain-king 
Malaya, — stands by you. Lord — 
in the milk-ocean, O Lord of the Eart 4 
O Lord standing on high snow-cla 
peaks! Where are you? I wander 
piteously searching for you. 


Ponnanai | Sahana | Ekam 


Qura aparmi! Qurmflù erb arai 
Lb Or 
Usp gami! Qapan Ola ncinG Garr 
parc 

aor gami! a ganmi! erent ore 

ace ne, 

eret leuei genipGusei'? 2 wad ; 
gK 

Dash gamni! a ganmi! Gur | 
EK ia i 
Hemmung wires! Bouri ri 
(pet gami! leo ei AUAI Cana i 
Gard! 
AmepPsacndgy ami! pa gyanu 
O First Lord! O Golden Lord, sentinel 
of the seven worlds! Other thee 
exclaiming, “What happened to you" 
Where are you?”, this despicable lowly 
devotee-self knows nothing. O Lor d 
of the South, lord of the North, lor ; 
of East and West! O Rutted elephant! 
O First Lord of the celestials! You 31° 
the radiant lord of Tirumulikkala™ 
where later generations will worsh!P 

you forever. (10 


Pattudukkum | Sama | Jampai 
(The girl’s mother) 
UG) 2 Gsob; awida IWORI, 
urma Guana 


ua Vale sam i saybud uci . 
Manent 
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ai Hanoy Gurg cet Lian 
Qwmssdloounar; 
sb Qumoner Awis orsGe ? 
aigb; 
LEA AEA na aA pgh aba 
WL mma Ga Clalgent HDD 
QuwGw, 
S Pid Canes creed Qana 
pismi 
SLO acnant Da Qaban; smiunit 
acs ? 
O Ladies! My fawn-eyed girl has a 
coiffure decked with flowers, and bees 
humming on it. She drapes herself in 
silk then swoons. No more does she 
desire her dolls. With tears welling in 
her swollen eyes, she seldom goes to 
sleep. Even for a moment, she does 
not sit on my lap to be fed. “Where is 
ay lord of Tiruvarangam”, she asks. 
Who has done this to her?”, I asked a 
Soothsayer. “It is the ocean hued 
lord”, she answered. Now who can 
save my daughter? (11) 


Nenguruki | Todi | Adi 


Gls Gye 2 HAs san UeIU Bldg; 
Canim; 

Apg 2 Niih; 2 c(h) Dwn; 
2- måsb Guansi; 
Bhs spho silo soths so! 


aigb; 

aby SF y wu so! awben! 
aday; 
Sib Slenmus y GlameGus Sad; unb; 
HA gieb gCon? CamPlercinantd; 
Te Amins smans Quiro 
QubGme; 

BG Doda pi uf vm sCoer, g! 
umeGio! 


Her heart melts, her eyes swell, she 
Stands then falls. She has lost her sleep, 
rgotten her food. “O Lord reclining 
On the serpent! O Prince of Tiruvali 
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surrounded by fragrant groves”, she 
says, then sings and dances. Her spirit 
soars like the winged Garuda. “Friend, 
shall we go to Tiru-Arangam and 
dance?”, she says, no longer under my 
control. Alas, I have earned the 
disrepute of the world. (12) 


Kalleduttu | Saranga | Adi 


so asa sod wr amdsmis! cretgyd; 
amoh Um aid carga, mi! cnb; 
Aled Guia QocdoSluscd Cari Gamiubami! 


STOTT WD; 

Aarwarched puo swiths CamGs! 
ET SST DI WD 

WASQLisgg: viua Hoag A mi! 
aab; 
ur Lan MadSUHSS! ad muban! 
aanb; 

Aso aHagsacr Solaws ClencvGoo 
aT, 

amar (pmuGwe gialGengé 

GanidlarmnGan. 


“O Lord who stopped a hailstorm 
holding up a mount!”, she calls, then 
“O Lord of Urakam in Kanchi 
surrounded by fragrant groves!”, then 
again “O Lord who embraced the slim 
Sita after wielding the bow! O My king 
who reclines in the temple of Vehka! 
O Wrestler who vanquished the 
mighty wrestlers. O Mighty-armed 
one who ripped apart the horse Kesin’s 
jaws!”. Word by word she teaches 
her pet parrot to speak, then weeps 


over her tight breasts! (13) 
Mulaikkadirai | Kanada | Misra 
Chapu 


Ymmi adler, Hwi pmu, 
apar 
YNAD SHS) HOvIMTY (pacuminblemn 
amiy Afu yt HYMNS, HISD Gow 
Absoma, HAATI Fo 
AEPS, 
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Mase glm worassms, 

Amaina nd 
Auson Amon ums Ca A 

umidas uui UCD; ame 

aA 
wi dFlaflanwéd masan WI cuormmudlenGen, 
She heard her parrot sing of her lord 
thus: “O Rising Sun, O Laden cloud, 
O Permanent One, O First One 
beyond the three worlds, O 
Immeasurable, O Ambrosia, O Lord 
of Arangam, O Forever-in-the- 
thoughts-of-pure-Vedantins! O Beacon 
of Tiruttanka, O Emerald of Vehka, 
O Lord Tirumal”. “Welcome Sir, my 
labours have been rewarded”, she said, 
and saluted the frail creature with 


folded hands. (14) 
Kalluyarnda | Kamas | Adi 


ae 2_withs APA ofi Gp sid Cow 
aal! comm aie Aia satlCw! 
crea, 
abw y wus Qumieads upar 
Gail 

Ho! pani Alam 2&5, bond! 
D, 

Glaned 2 uibs AEA Sm pma Gined 
arid, 

HI PÀ Hane Ammu Cancinm ma, 
Gow Mowacdr Mardy mba wohl 
wata, 

Quer AMeflGunc, He Apih err 
Gue@sGw. 


My daughter rests her big ornate Vina 
on her bosom, with a smile that reveals 
jasmine-like teeth, She plays over the 
frets till her slender fingers redden, 
singing softly like a parrot, 
“O Elephant residing in Kanchi 
surrounded by high masonry walls, 
O Sweet fruit reclining in the ocean, 
O Lord standing in beautiful Alundur 
surrounded by water tanks 
with lily blossoms”. (15) 


Kanrumeittu | Subhapantuvarali | Adi 


scm Guilds) Qag aba armi! 
cray D 
Sig Glumpled Gp yS ctir aNG! 
aD, 
vi AOS ad wg wFlipbamis! 
aimh, 
Qe Ae Cama Gow moian! engh, 
Aai ai Hwi swmga Cabla! 
crests wD, 
AA Chumfled exp Ammu Heimmi! 
ernt 
ai GPO amh Amsgy air gnu! 
einh 
ama (pnuGud g Gargå 
i Ganit&lermnGer. 
“O Bull who enjoys grazing cows, O 
My sweet fruit of Kannapuram 
surrounded by fragrant groves, O Pot 
dancer who enjoyed performing 
before packed audiences, O Prince 
residing in Northen Venkatam, 
King who vanquished the Asura clan 
in wars, O Lord of Tirunaraiyur 
surrounded by vast orchards, O My 
sweet companion with dense blac 
curly hair!”, she sings, with tears mer 
over her tight breasts, and swoons. (16 


Ponkar | Devagandhari | Misra Chap" 


Qura af Que Qmii Canmore 
QunenGer WOU» 
Gunhswoacn Sit ombud Gumbs 
Heng 
Qawana wù ymaw Qum éðŭ 
Gurt 
Alm) ayi 2 2 (HAS HAD! 
iG, 
DATHNIYID H (Hi theng Hamb Limig & 
pon Ganwani uma ai Gar 
pisani! Hb Hyg PaGur Haro” 
GIG 
BOMOUmd unir paidin 
Her gently risen breasts have beco™ : 
pale. Tears flow from her fish li 
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warring eyes. Hearing the male pigeon 
cooing to its red-footed mate a she 
falls into deep thought. She danced 
and sang of the lord in Tirutanka, 
Tirukkudandai and Tirukkovalur. 
“My Dear Daughter, is this befitting 
our family?” Lasked. “I shall sing of 
Naraiyur then”, she replied. (17) 


Karvannam | Kapi | Adi 


anica ACU; sangod cumyid, 
masui Hg Henemuyid swe 
GU CITT 5 
Uninen wi wmene uai; ósi 
ua weviGnad uwih; UNcubd 
QeiGac; 
Touimerst cro Cuma tet Qaro Gasne; 
ob Aumua Awab omGs? 
aab; 
Biwai RitmevdGs CunGaueir 
aigb; 
aa yator Aan splat 
: Adoro! 
My fair daughter does not listen to me, 
have sinned. She sings, “My dark 
hued lord has eyes, lips, hands and feet 
like petals of lotus. He is devoted to 
the aie Dame Earth on his side, 
and infatuated by the fresh-lotus dame 
akshmi as well. He resides in 
Stirangam”. “Where is it?” she inquires, 
then declares she is proceeding to his 
abode in Tirunirmalai. Is this not proof 
that she has lost her steadiness? (18) 


Mutrrara | Yadukulakamboji | Misra 
Chapu 


QOH 2.97 car PVU, Utena 
Lo mus cor 
Qomi sgavdhgict Ambun Hegh 
anb, 
Shmi; gon Awm APh; 
24,65) dH) oT] rE; 
Has qmaw Aan? Camp! 
STEHT OY LD 
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QAudGmi amis ser Qanuw 
CuséCacnnai; 
Gut ung sat GLHMS HHH. umg 
Qumbmonoams& eww Som ù Gunane; 
Qur sone, cet waia ib 
Quincigywb AGa. 


My peerless daughter lost her modesty 
knowing full well that the blossomed 
lotus dame Lakshmi occupies her 
lover’s beautiful chest. She heaved a 
sigh and scarce listened to my words. 
Singing of the lord in Tirupper and 
Tirukkudandai she went for a dip in 
the golden lotus tank. Did your 
precious one too go her way? (19) 


Teralum | Anandabhairavi | Adi 


Cat yeb euni HTSA Qaand wren, 
Qad Quma (oat wumas Qab 
god; 
Cuni geni gug Carci eunas wre, 
Guna sma gi FL! yG Blase 
uni gn uni QDA UTong 2, 
unt 2 Dipig ut ANE D Sperm 
Gur garir Cui ggb Quire 
weisrGw ev 
Aum swai piy Abad, Gusù 
Cuo? 
The lord waged a devastating war with 
the mighty armed demon king of 
Lanka, destroyed its wealth and 
splendour, and burnt the city to dust 
after crossing the ocean and climbing 
over the fortress walls. He is the 
sovereign who destroyed the thousand 
armed Banasura. He lifted the Earth 
from deluge waters, swallowed the 
Earth and brought it out again, 
measured the Earth in two strides, and 
ruled over the Earth as well. Seeing 
my daughter recite his infinite names 
the world will doubtless praise my 
fortune, will it not? (20) 
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Maivannam | Bhimplas | Adi 
(Enter the Girl) 


OO wan HIN HAAA poor lest 
aY, 
magih Cat Hwy AHIA Quid 
Babe) 
onl auar Awb Awu gens 
Aua 
Amami aban, si O 
Herm an: 
MS WSD gmoeng; cums HOD 
Gurrgy tb; 
HiT Moar AA bpb; Sig uytd 
ETAT 
ai auina Suit Awo aihh 
Camp! 
Hung pmi Court arci SehSConnG. 
O Cousin! He came and stood before 
me like the celebrated two-some, with 
a powerful bow as his companion. His 
dark fragrant tresses hung low over 
his shoulders, his fish-like Makara 
earrings dangled flashily on either 
side. His hands were like red lotuses, 
his lips, eyes and feet too were the 
same. Seeing him thus we feared that 
he was some god on Earth! (21) 


Naivalam \ Kamboji | Misra Chapu 


cmBcusmd PE AMT, mibenw Gordan, 
Hrenfletnit Curt Aau mumecir 


SI ei gay tb 
Qaia Dmu, GT DEPO eadotgaayd 
gua 
mb umori Awghh p amm 
Qpoune 
Dahm Cowab &mGerresr; 

& iat G\_ Gat 

AEN WAI (Hamp Giyais (Hib pres 
Ca mem; 
micum 2 cia) End GlLacrionast Came’? 


crenGming, 


Hey arene efla 240 ercinm mit wrn. 


He played softly the Pann Naivalam, 
Raga Madhyamavati, darting furtive 


glances at us. Then feigning shyness 
he made passes through songs. In a 
trice my eyes and my heart ran an 
fell at his feet. My bangles loosened, 
my waist-band fell. His fish-like 
earrings and his four shoulders loome 
large before me. “How far away 1s MY 
lord’s abode”, I asked. “Is this not my 
beautiful Tiruvali2”, he said in reply. 
(22) 


Ullurum | Ritigoula | Adi 


2 cir omb Athena Gomis cteni Ga 
abe, T 
gM qucnemytd wr Emap Canmi 
QaGe 
Agir astm Gem Glande Cann 
A 
Gow acb Awgb pw aai 
N, 
ach 2mb emi pmi wrencuurencttds 
ACH flu uni annui Goal 
Gung 
ycr gmb aian! & GunGacu eramut; 
arormngyd Bs) pwa pi yoveblgnGar 
The meeting with the lord of nectar- 
flowing Tulasi garland was over like @ 
dream. He took away my bangles and 
my rouge and left me with an obsessive 
heart-ache, saying “Tiruvarangam is our 
town, where fish enebriated with Palm 
nectar dance in ecstacy”, I saw him 
and said “O Bird-rider thief, don’t g0™ 
Even so he left, this is our woe. (23) 


© Irukaiyil | Bouli | Adi 


g : rw 
AH Mules shu Gane) Hwn, ahte 
unaD 
Boots gp HAG Qud Quera? 
Lo atoTig po 
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Aum aklim amh YAG piui eusdstenmd ; 
Qumi swisi SH BUSS) 
Put Gy, 
PO maù mH, Ph OF why sf 
oS), 
20S aan Guy wwii Qua 
Gufs), TT 
Sune sued sain Bit ADU yours 
DDS 
YS gib gai aiy GumMemGy. 
The lord with an apetite to devour the 
World, the lord who drank the roaring 
Ocean in one draught, the lord of dark 
cloud hue, came here and left me 
tighting my tears, to go and live in the 
island of Srirangam, surrounded by 
sages and seers of high merit, holding 
à conch in one hand and discus in the 
Other, Alas! These bangles do not stay 
on my arms. (24) 


Minnilangu | Ahiri | Adi 


Beir Bora Aam, Auw Camonid 
Of (palling mahbub sangh 
ou muy D 
Son Hih pÉ gp mi tocudlest EGY 
Smpiga Maun waob Gat Genypuyb 
AML gj 
Set Hhevesy td ctor Amy ai Ahem guy ib 
Set GuaMaMyLo Glamor hl; TET HETO 
Aarin; 
Cuai wiis Boer Ce mbsu 
QumpleSiagnG, 
HeU Syria Doni crest CumMecmGo. 
His face was like a flash of lightning on 
a dark cloud. Displaying his broad 
shoulders, his red lips, eyes and hands, 
and the beautiful fish-earrings hidden 
Y a sweet fragrant Tulasi garland, he 
Stole my thoughts, my well being and 
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my peace, made me a slave and 
left saying he lives in the fertile 
Srirangam amid groves of gold- 
blossoming Serundi trees. (25) 


Temaruvu | Behag | Adi 


Ca cay GlimploSdgy woritigs Gunenass 
Cocrgamer unbe g 26 
Query sub 
gumh Galas wig Aur sy fis 
amn ano Ap) cusinGL! ClamugGscir 
2 GEN Gr; 
Bt, Wim) Amg Gus aoot Gamont 
HA! HA ybant Homma QaGn 
Qar 
6 umh sighanGs, Hi get wng 
Dor Hubanct aiy Aow 
BQwwIe arC. 
O Little six-legged freckled Bumble-bee 
sitting happily with your companion 
in sweet blossoms of fragrant groves, 
sipping nectar together! Go now to 
the cowherd lord residing in beautiful 
Alundur and tell him without 
fear that a girl loves him. Wait a while 
and see his response. (26) 


Senkala | Bagesri | Adi 


Oem arw wL prr! QorCm Asari 
Sisan yi ai Clary ain 
Wang die 
GTGST HN CTaIT HGH sora itd (F 2 coo alars 
Be gug Md Qaud Aowa; 
trem 
PU KITO Mh stTevevmd a mGa ASU 
Lupe Wait Kuih a nA DT; 
HHW , 
QaGes abs Aog Amig eo 
Quen wtb Hiph 
AG Huddle Qoa Amd eniiacvrC. 
© Lovely red-footed Stork! Go now 
to my lotus-eyed lord and companion 
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of Tirukkannapuram and tell him of 
my love. If you do, all these rich 
pastures will be yours forever, and I 
shall let you catch all the fish you want. 
You and your mate can come and live 
here in sweet pleasure, for nothing can 
give me greater satisfaction. (27) 


Tennilangai | Mukhari | Misra Triputa 


Dac Games scr Ash, ymm 
wrens 
Gsi wab apemilenomyd Hiflsy, 
gi Gagro 
wer DuA unahama wor sihh 
amg 2 mhi wr sham Camp! 
a gent 
Guri Guia ywi awig yigg 
Aarin 
Gurencow adGeermits yod ais, 
aiai iab crevoumb ams) Qirub 
GT 
aurai Awmi 2 (HAI 
AwHsuer, pG. 
My lord who destroyed the fortress of 
Lanka and killed the demon king, lord 
who strode the three worlds, lord who 
steered the royal chariot and waged 
the Bharata war, is like a dark 
mountain, a huge elephant. O Cousin, 
I shall wait for him forever, thinking 
fondly of the day when I can lock him 
in the embrace of my paled breasts, 
and let my sore limbs rejoice. (28) 


Anrayar | Hamsanandi | Misra Triputa 
(Svapadesam) 
` 


AAD) Bw HNDE AN 
TCO) GF 
ADU KUDUS DDL DD HOSS 
Hbiwonres Hm; 
Gima cud) arist Ganea wren, 
Qarb lamwwmis omb Iba, 
HND AcoHenhs) 
Awmi; Hern AS 
Canenco; 


AA Slong Bi Bleincsmemd wA pmb 
Haiman; ain Gi horas ALa onma; 

Opqurener S14 Prw 

Amam CU Car. 

The lord of the cowherd-dame 
Nappinnai, who once churned, then | 
bridged the ocean is my lord. He killed 
the demon king and all his kin with 
arrows shot from his mighty bow, 
victoriously. He lifted the mountain 
Govardhana. He resides forever in fresh 
water-fed Tiruvinnakaram. He is the 
lord of cool Tirukkudandai. He is the 
eternal one. I, this lowly cur-self, shall 
forever think of him alone. (29) 


Minnuma | Madbyamavati | Misra 
Triputa 
(Svapadesam) 


liy Wit Wenrp Sap Cos waren! 
Hetresnouit sib Quone! Dmi 
ETT 
Hmb Wi, PACA soot GSH 
A(hwenmenw AeuelouQss 
ADNET Heronet 
Dig ot waenfl on whens Cabai 
ret Gass Usenouer aiwa Aara 
ucraflu BI Ap woma ayeveurit 
Aarm 
Updlarcrcmu pai syflus wini 
anGw. 
This literary garland of Tamil songs by 
Kaliyan, spear wielding Parakalan, chief 
of Tirumangai surrounded by large 
sparkling mansions, is dedicated to the 
lord who came as a sage and expounded 
the Vedas, the lord of cloud dark hue 
worshipped by sages and seers seeking 
his refuge. Those who are adept in it will 
cut asunder their age-old Karmas. (30) 


Alvar’s Lotus feet om refuge 


_ 


434 


THE THIRD THOUSAND 


Tiruvaimoli : 
The Revelation of 
Karugur Satakopan or Nammalvar 


The Revelation : 
A Morality Play of 
Kurugur Satakopan 


Tiruvaimoli of Nammalvar 


Invocation to the Work 


VEST med äs RDH Cuong 
Micunibsod wha Cam wmówi 
MAMET sHSams Hage crowmmswiw 
bombwamw sonchl Gagnani 
I bow to the ocean of Tamil Vedas, the 
Vak of Sri Satakopan which gives us 
all. It is manna for the devotees, pleas- 
ing to everyone, and deep as the 


Upanishads of a thousand threads.(1) 


DGHuys Bread Agia 
Groat gy tb 
aAa cuci Quire cacpi 
: AHOA cT 
Abs) Qawanct sig QenomGw 
; oO GU mupgy td 
Aduni ACs Aafia 
O Heart, contemplate the feet of 
ri Satakopan, who rendered the 
ymin Tamil. Think of the famed 
aludi land, Kurugur, and the sweet 
Waters of Tamaraparni river. (2) 


MDS ray id cummed WAAHI. i 
Cues 
Amiano yvon Aoma - 
HoH rQyid 
THS GHenmchGever mma 4. Ganuesr 
unaia 6r WPL ws udp 
ri not speak of any one save those 
© speak, think, and talk of great 
a Saint. I am not wanting in 
ealth; the feet of my Father 
atakopan are my refuge. (3) 
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miiba QUmMBETES Homose pallasi 
Gums vaibub cuss @élenGmcir - 
giLa b 
gyni e Camuci Clebaiip Camb Hfl 
Cupra cirmi Qum 
I bow to the feet of Muni Ramanuja of 
lasting fame, that I may receive the 
heart to remember the pure Tamil 
Vedas of Sri Satakopan. (4) 


curren Aab Carma wd lengnya i 
amy pho 
asap phy vmma ayuSloup- miD 
apah pmi a Gane Qomüburi 
GU OTT hgh & 
Hasan Gomory. 
The thousand Tamil Vedas on the 
greatness of lofty-walled Ranganatha, 
surrounded by tall orchards, were born 
to Sri Satakopan and fostered by - 
5 


Ramanuja. 


Dada Aam Amvb Glodsumd o Ni 
Hlomouny td 
pia Glo dug gon wirdlé land Away td 
ampela wnpdmamyh ob 
@memawiGancr 
wmplaflens Cuaig Qused 
The nature of godhead, the nature of 
the soul, the path of worship, the 
obstacles and the means of overcoming 
them -- these are the five truths 
expounded by the Kurugur lord as 
music of the Yal, lyre, and substance 
the Vedas. 6) 


1.1 / Svapadesam: Invocation for 
the Play’s Prologue 


Uyarvara | Gambbiranatai | Adi 


2 wiy sm awit maw 2 oweacH 

AUN? HÈT 
wui gm wd) mow aafe Erue? 
AUT, 

awi And Aore AAA rair? 
Bier 

Aw AD PÄ Ag ADASH TR, ET 
wean! 
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Arise, O Heart, worship the feet of 
the one, who is higher than the highest 
good, who is the lord of the ever- 
wakeful celestials, who spel all doubt 

le 


and grants pure knowledge. (1) 


West Bed wb sm woiihlens 
TPS (HD 
vai miy Sora, Giver, Gums) 
zammi Mona Gover, 
Qai 2 cont (pup mob, afir Hlaip 
alfa 
Borst Goer, corer o Si Agapay 
QoGar. 
He cleanses the heart, makes it blossom 
and grow, he is beyond the ken of 
thought, feeling and senses, He is pure 
consciousness, all goodness, and eternal. 
He has no peer or superior, he is in all 


our souls. (2) 


Qust HS) mui Day cro Ammy 
auw; 
Healer. Arbo 2 (mebl career 
ETC 
yakla yeei ovci glu Quar; 
UJS Sib 
paui 2 m pauma bayam mrGwo. 
He cannot be thought of as “this” and 
“not that”. He is the sentient and 
insentient, in high and in low. He is 
in the senses, but not of them and 
endless. Let us seek the good one, he 
is everywhere. (3) 


DMD HAT Gast 2 even, Hui Qeus 
2 W TN, 
amb Haut Goi sai, S18) He) 2 orgy, 
Sb amu Ana Lm gow BVD 
Suge ADA, 
BAD AOU, uD, gi i Gg. 
He stands as the ‘he’ there, here and in 
between, the ‘she’ there, here in between 
and wherever, the things that are, — 
here, there, in between and wherever — 
- he is their good, bad, indifferent, their 
past and their future. (4) 


>  _ 


AUUT HOD Sihloy Sh amas 
AVUI Renmweut creat Sq 
AOL UM; 
Haga Benmwat Hmp Bot; — 
Aenmwet 
Avast AAN amu Hermans. 
Let each one offer worship as he deems 
fit, and each one shall attain his god’s 
feet. For, our lord, who stands above these 
gods accepts the offerings made to them 
and bids them deliver the fruit. (5) 


Hima Abami Aiai ; 

Aisah 
Aawi AQA Adai f 

AAb Awi 
aimb gi Qwevehlent aa Ammy 

gawwi; 
aip gi GRUAN Aim ond ALCI 
Our lord is eternally one, unchanging: 
standing, sitting, lying or walking; not 
standing, not sitting, not lying, not 
walking; forever the same, forever not 
the same. 


Archlawy, ofl, caf, Bir Awb 
Boaablense 
UL Quni pyyab By, HOU 
amadan 
ae dams o uit ami abg ÉGI 
Lamson 
aut Ne sAr Gow 2am Ga 
The lord of the Vedas who swallowed 
the Universe is manifest as Fire, Eart il 
Water, Sky and Air. He is there aw 
the things made of these, hidden, li 
life in the body, everywhere. 


agit Sibley Ah Dene hle (paw g 
wuyrs” 
UA PAm Sone (pws! DT 
uns 

Usd g Cpe ma Suge? 
spew? 
AIG Mw con, 2 cg ADAD ae 
sangga 2-7" 
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Though he is everywhere, he cannot 

€ seen, even by the gods. He is the first 
cause, the almighty, who swallowed all. 
He burnt the three cities, and granted 
Wisdom to the gods. He is Brahma the 
Creator, and Siva the destroyer too.(8) 


2oncit crafley o_oneit Sioucit 2 (meutb Rw 
2 (H UST; 

Lm yaun ado sive Awb Bou 
AHS; 

=mi crest Aui car AQA Gmb 

2 m moù 

=mi Gym snacnwGlwn(y) gf Gover 
uss. 

Would you say he is, then heis, andall this 

E him. Say he is not, then too he is, as the 

Ormless spirit in all. With the twin qualities 

of being and non-being, he pervades all 
things and places forever. 9) 


YIbS soit uwm HrGlarmid 

f ubg 
uha gami Aa aa: Aab Maby 

; pA HADÈ 
Siba Aa AL Aayi Qo Slap 

; Quia mmyib 
D5) awb urbani Aaa 2 a 

agGar. 

He who swallowed all, reclines in the cool 
Stier resides in every drop, the Universe 
rae complete, on Earth and in the 
Sky, hidden everywhere, in every atom 
and cell continuously, forever. (10) 


ST lewd. enfl evel Ga Awi; Genanilens 
Ue mà Alms esos! Saf Aumo 
f api fio 
Wet ag Cui gaai a Camie Qarù 
Bact Hom gula Gem uib SGL. 
This decad of the thousand songs by 
Patt Satakopan on the lord who 
‘ists in Fire, Earth, Water, Sky and 
ee subtly as heat, mass, coolness, 
gs €ngth and sound, offers liberation 
those who recite it. (11) 
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1.2 / Svapadesam: Address to the 
Audience 


Vidumin | Gambbiranatai | Misra 
Chapu 

SOG HOA; 

EA Qawigy 2b aur 
ELA amwr 

SG) Cawdor. 
Give up everything, surrender your 
soul to the maker, and accept his 
protection. (1) 


Ulerafler Banc Gov 

wot out Senqacr 
crested QLóg Boo 

o_crgy Ber Go. 
Fleetier than lightning, is the life of 
the body. Ponder a while on this matter 
yourself. (2) 


i pug aip Bow 

Gampasd wmisg) QOD 
Carden; iia Hot 

Emi Ham QUC. 
Uproot all thoughts of you and yours. 
Merge with the lord, there is no greater 


fulfilment. (3) 


Qovgw 2 mgb 

PEO] AWA 2} 
come Qe Sb mow; 

ya vdg HDCD- 
The lord is beyond being and non-being. 
Cutting all attachments, attain that 
infinite good. (4) 


Hbo UM) eraf 

2 bmg SA 2 Ni; 
Qaim As won o Aled 

Ady, Qam udm. 
When all attachments cease, the soul 
becomes free. So seek the eternal lord 
and cut all attachments. (5) 


; am 
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uD Boe TE 

WHdoaw imac; 
uD Amwumi eud 

woe ALACA. 
The lord has no attachment. He exists 
everywhere. Become freed of attachments 
and merge with him fully. (6) 


ALGE mAh sdussy 

ALUS SA mei 
ALAH ad Hog Gaia] 

ALMGs 2 Cm. 
Look at the vast wealth of radiance 
all around. Know that all these are his, 
and merge into him. (7) 


2 cirmi 2 eng Aswe 

aster Hib aperanmuyd 
acral, alg, Amm- 

zid pia. 
Go to the source of thought, word and 


deed. Direct them to him, and merge 
yourself too. (8) 


POM auian 
POmsguid eTevcumb 
AN; Sleirgy ib Wane, 
AHS Um psy croénCesar, 
When thus directed, all obstacles will 
vanish. Then wait for the moment of 


shedding the body. (9) 


HiT Chih Si pugi 

ean Qumi mm) Siov 
GUT D Hng 

Dan ap GaGa. 
Unite with the feet of the glorious 
Narayana, lord of countless virtues, lord 
of incomparable good. (10) 


Goins, a & Asi am - 

sañ a_Ganuen Qang 
Eib Aarm algia 

piia Bo ugGa. 


he 
This decad of the thousand are t95 
considered words by Satakopan ° 


5 d 
Kurugur, surrounded by wait) 


fields. 


1.3 / Svapadesam: The Hero 
described 


(The first seance) 


Pattudai | Pantuvarali | Ekam 


USS) 2 OL ywi coflwast 
Spismáa afu , 
dósa wwiwscr Amby pw 
ABS umd sqect . 
ws) 2 my eiia CleueinGlesmis aed 
2 gdm uriy R 
aS5 mw 2 ACA Qmmb ADD 
amlw aG! é 
The lord is easy to reach by devoten 
through love. His feet are hard to LA 
for others, even Lotus-dame Laks fe 
Oh, how easily he was caught a 
bound to the mortar, pleading» id's 
stealing butter from the ilkan 1) 
churning pail! 


aami Gwercilarcs Aaa ogi 
Bo ve Indumi; 
Puh Ww pwi wae Be, 
Ga) De; GA sy jä 
Aaismi Doawmowg gon 8 
gb; DamGunet — 
P pier a ETT aika 
upsa SienwHGs. he 
Heedless of place and context, © 
appears in countless forms. His ra jess: 
Plina is beginningless and en sal 
Forever providing the ambro 
experience of liberation, he exists 
cool grace within and without. 44 


Amoy Lm AAA pga 
2 wi HD 2 wibi 

HADDY 2 ypa Claro paN 
HD Hab sig) ab ; 

Amoy eLm srogqmbd una? 
wrab sra AD ; 

amwa 2a pijane wnenweo 
Huws waGg? 


ga- 
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Who can comprehend the wonders of 
Narayana? He bears the highest good 
of Vedic sacrifice. Forever he creates, 
destroys, and plays between the two. 
He contains the gods, and the living, 
and the lifeless. Gy 


umi i Hlencmuwuwe cer aar 
Áu mb Quora 
uni pi Hlencuawuwer ctor aAa- 
arw mb Quorn, 
Cums ei ub Sm ue 
2 mw ond Glumune, 
Cum gi a Gay mg DUD, 
Bus Qumu Eutin 
My lord is hard to see as the changeless 
one. My lord is easy to see as the 
changeless one. My lord bears a 
thousand names and forms. My lord 
is opposed to name and form, being 
and non-being. 4 


Garia HD A DSE awwypb 
AA o ih 2 mih 
amio an puami; ADSD Bo 
As sib veac; 
UE 2 OLD swap PAi 
upp swma A, 
2 ammi uMs AD AVD 
2 amiy Aarin 2 emih Ga. 
Accept the method of the Vedas, and 
know him through realisation. He is the 
lord without end, and beginning of all, 
spoken of therein. Give up all doubt 
and cut asunder your attachments, 
for he resolves the conflicts in the six 
schools of thought. 


2 aiig miba DAPhs see 
2 wits) 2- 
duis Dib Hlanaawo 
Qantas) 2 erie) 2 ami gb 
Banheaw 
2 amiy afa 2 Nian! 
2 amiba 2 amig 2-955) 2-OISS! 
ail swe 
aie carga Gacng 
Qamiijg) 2 amiba D g 
Ampia 
peductg eaGm. 
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O People! Even if you realise your 
nature as different from your body, — 
formless, sans length, breadth or 
height, -- the lord is not attained. 
Praise him who is spoken of as Brahma, 
Vishnu and Siva, he is the lord dwelling 
in your heart. (6) 


PAD steams UV crest asa Smo 
agheie ham 
Her) enpled agente piy aiT 
Quen aigb Aww 
Qanm pi vrg Nass) ia i 
Qe UE DSHS 
men cor mod Gledicugs) Aaalen 
pig maGan. 
He pervades all forms, eluding count as 
one or as many. He is the radiant 
Narayana, the four-faced Brahma and 
Siva. Hold him in your hearts with steady 
devotion, shed all desires and serve him 
alone, that is the only good. (7) 


Bren Herm AG pw upamo sib 
As Amm 2 Ger 

wom@mD, et Moy Amu; wne 

EAT 

wath Sms syd 

pmb pi Hh 2 or AJEN sid 
Bob spe merih 

wren pi De Pyh wni Aan 
uonctagy wwa. 

Let us purge our hearts free from desires, 

and worship the radiant feet of the lord, 

spouse of Lakshmi. Our past Karmas will 

vanish, and we shall not want. Even if death 

comes, we shall die humbly and well. (8) 


awsm Ayd aflii, 
-illum aids 

5vSe) Tw ADIYE ven SS Ho 
2 WE pb Sted 

edu amb sor 2 wHbA 
mahan DC: 

Aare ylh Qaa Nirai ady 267; 
Ama sac swsGe. 
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Siva who burnt the three cities occupies 
the lord’s right. Brahma who made 
the seven spheres resides on his navel. 
Yet he is ie within the Universe 
for all to see. Such are his wonders, 
the thoughts that fill my heart. (9) 


BWSH AD) où He emia 
AOS Sw Gib 

WWE LD wrenwecit unay 
QuMwesr auwe; 

Wo am Amia; Qum Aui 
Sba HU Sigh Cungy 

Aw Glover Sev my cuir SAYE 

uaiu oia. 

He mystifies even the clear-thinking 
ods, he has wonders that would 
ill the sky, he has a dark cloud-hued, 

his lotus-feet measured the Earth, 

I shall forever sit and praise, adore 

and worship him. (10) 


Sgt Dempsey Tp HOW BLU 
SD HEU HET 
Suir umf wumi (HHI 
aL Canu mC madech 
Ait aw lg Suey 
Bow ub wiri 
HoGa) ewichle-Clecimy Simiout sib 
Gch sib Ammu. 
This decad of the sweet thousand 
songs by Satakopan of dense-groved 
wealthy Kurugur addresses the 
celebrated lord of celestials, who 
churned the mighty ocean. Those who 
master it will rejoice in heaven. (11) 


1.4 / The girl introduced 


Anciraiya | Kamas | Adi 


Adsammus we srg! 

Awuha! Bub hen 
jhn Gswgyionis 

IA, N hG am, 
Ghanbftenime's UGH 2 Wie s mite (ay are 

AA aaia Qaim anra 
wadeni au cncuddle, 

awun ny ero Claws uyGun? 


O Frail crane, compassionate, with 
beautiful wings and a handsome mate! 
Would the two of you not pity my 
plight and take a message from me, to 
my lord who rides the fierce Garuda 
bird? Why, were he to cage you both, 
indeed, would that hurt you? (1) 


stor Qaiuw anoengaacin 

Clune, ore nanny 
amA oti uyib 2 DJ Shn? 

Ami vanh! Bi yN? 
yir Clas, pdm 

Aman. e Sis, @pbCmac 
(ParGlaiw pwa 

HAVEN? AANG. 
O Flocking Koels! Would it hurt you 
to take a message from me to my lotus- 
eyed lord? Come, are you not my good 
pets? Oh, my past misdeeds, that I had 
never sought him so long! (2) 


AAN Auw wania 

Quir maw HIENEN; 
wfe HDi onranmi 

2 VG BMS actus e 
DANC acs MeanerCu 

wrernGan? emoy PHS 
wÁ awmi 2 ot sound) 

WU GWA) enG. 
O Graceful swans fortunate to be in 
the company of spouses! That clever 
dwarf who notoriously took the Earth 
by begging, —- Go tell him that this 
maiden has lost all her senses. Alas, 
mindless me! My dark Karmas will 
never end. (3) 


Gen Bitoni acin(y) Oid) 

MS) Seng eneng 
ai Bou pA UND 

ster Glancuas wincit GlencvayGaGerm 2 
Her Premio Gio awise 

Sang aim ser mia 
mor Hey wadhar! 

BOHSHGon? movs&Cgn? 
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My cloud-hued lord does not notice my 
plight, nor take pity on me and say, 
Oh, this is not proper”. What more 
can I say? O Blue curlews, go tell him 
that he has no goodness left in him. 
Would you, or would you not? (4) 


BONS snot Ens) AMES’ 

Quri aw; AoaGumGe 
Doas anar ganar? 

HIME SSL ban 
ode Biù yard uU 

Geng Cat vain Ay Ga! 
Lae Fis sanCamde et 

arab Aar amw. 
O Strong heron searching for worms 
in the watered groves! If you see my 
lord Narayana, would you give him 
my message, pray? He made the seven 
garden-worlds and tended them with 
love. Only this hapless maiden tearfully 
stands unworthy of histouch. (5) 


amma St aA 

Hot gA puypi 
Sih P yta oft 

out EH) pni rn 
HHA Sh) bommi 

sam ssni Gia Asra - 
Si oh a cenGu! 

wiapib ai SenpsCanGw? 
O Clever bees! If you see my 
compassionate lord, pray speak to him 
thus: “You are unjust. Sine her life 
withers, direct your good Garuda bird 
to walk through her street”. Alas! What 
crime have we committed? (6) 


aiy Aap Gamiug) Gunes 
veal ano midig; 
oer SenipGus Ammam 
mans AMHworv@ihsae 
sien Glompa& siren Aage 
SEA Gyo n PH cumi Asn 
cetei Saphh? aos AMG! 


wren amiin & AmE? 
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O My fond parrot, you hurt me with 
your talk. Are you not my pet? The 
cool dew-breeze blows like a needle 
threading through my bones. Go and 
ask my un-relenting lord, who sees my 
faults alone, “What wrong has she done, 
for not receiving your grace?” (7) 


B amnu? Ag) usumil! 

Aporá coir Hami 
Cemi amg Boer ereitea 

macs QUSA ani; 
arua wanfl wro 

amiba pri; AA 2 orgy 
an godlao Qa ang dev 

e@otuneng mmnGw. 
O My little mynah! I have lost my lustre 
and my charms. Alas, even when I 
beseech you to go to my distant lord and 
tell him of my grave sickness, you do not 
take notice! Better start looking for 
someone to feed you henceforth. (8) 


prung Wood Mg 

pranih pignit Se 
amna wwii BW SSip 

mms why; 
Sing SoA HSSv 

Ama ame car Aaile? 
omun) vel wm mi! 

2 mió TIMU Tors! 2 Ga. 
O Cool dew-breeze! This body is made 
for collecting flowers to place at the 
feet of my lord Narayana everyday. 
Of what use is it to be separated from 
him thus? Go ask him this, then come 
back and split my bones. (9) 


2.0 Qype Gomory SA 

ult qpaur Cphpiwmd 
are ail Ba Cann) 

aasma anamh 
a8 ayhl eaa 

acim dato Bs) blsncvodl 
Hic Sah) wr Omens! 

Amaud gpeinmmd ama. 
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The lord who is the cause of cyclic 
birth, and souls and all else, lies reclining 
in the peaceful ocean with a radiant 
discus in hand. Hapless we, shall tell 
him this when we see him, then merge 
into him. Till then, O Dark desolate 
heart, do stay on with me. (10) 


Hora, Awiw gp 2cvadssouti 
Quone Seiorcomsn Got 

GUST WUU ERP ue Gaai 

a Ganu amish 2 ngs, 
Aste Quim signs) 

Swhosacr Qs usSleir 
wm 2 wuri Glumeumeid 

ani pre Au susnGw. 
This decad of the matchless thousand 
songs by Satakopan of Kurugur 
surrounded by fertile fields addresses 
the measureless Krishna, maker of the 
seven worlds. Those who master it shall 
enjoy the wealth of heaven. (11) 


1.5 / Svapadesam : Love for the 
lord grows 


Valavel | Kuntalavarali | Adi 


cust gp 2 cudlem pamu 

cunGennit Hen menw Ananu 
amGaxp GeucinGlennis ADA 2 cio. 

achen! aiun; Seton eub 
Sm TH (pre liami Su 

GUD 2G Bywi DTT 
Am ap) spb syhu 

ciiam! amuen Amah DhE. 
Hapless me! I saw the lord of celestials, 
cause of the seven worlds, and faintly 
called “O Rogue who ate butter by 
stealth!” Then, “O Strong herdsman who 
killed seven bulls for winning Nappinnai’s 
Jasmine smile, O My lord”. (1) 


ben o 


Amaha MEg 2i Sih) 2mh 
AHowGwunt uab yaam 
umaba aana Gi ent 
yoraGuin(s) a4) waid 
Hlencmins toons Auris hb 
Aiai yaio MengwaGwn 
wend Glew raig 2 ct Aumo 
Onana? wntGuinGen! 
O My wonder lord! You are the will 
and the seed of all creation, 
undiminishing, known to the heart 
alone! Sages and celestials faint in your 
contemplation. They offer worship 
with water, sandal, incense, and flowers 
and count your glories with melting 
hearts, but never come to an end.(2) 


wr Gunsilacimis meni sm 

aunGerm uam apaflamib 
E CuncMacnens Wen aig 

Han priya Uum Ahu; 
Gawri awar ANAD; 

Amesh ahami Awguri 
anCuiner; stevoun ei 2 Nish 

anCwna; aren pi 2 (huka. 
You created the sages and the celestials, 
even the four-faced Brahma, and gave 
him the power to make the wombs of 
all creation. Lord who stepped over all 
creation and measured the Universe, 
you are compassionate to all, like a 
mother to all beings! (3) 


aren pie (HC aa AAi, 

aiaa apat ipaomw 
curGoormit uab palami 

wigi voHb yiwi müi, 
ani ei Auh Bit serexycrCen 

Cand) Sag seinm 
cunGestnd Glucmiomsit; wr wuer 

mahad md QuorGa. 
The lord of celestials, lord of Vaikunta, 
my own lord, himself became the cause 
of the three, —- Brahma, Siva, Indra, - 
- within him. He caused the celestials, 
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and sages and the living, and all else to 
be, then himself appeared in the deep 
ocean sleeping on a serpent couch.(4) 


lone oi Grad) DLU; 

tories Clancim mi; onn; 
anGen dlengu acne Sled 

AmsAler ANis; Cardigan! 
cnet gyi Card wesfleuciressin! 

gaan E amon 2s 
CaCa wab Mmvunao 

Camon Aamua. 
O Madava, lord bearing the fawn-eyed 
dame Lakshmi! O Govinda, who 
straightened the bow-like bends of 
Trivakra’s body! O Madhusudana, gem- 
hued lord of efflugent celestial light, hear 
me! Grant that this hapless self attain 
your nectar lotus-feet! (5) 


Somun dea Ei mbes aami! 
Aana amwa! Gasan! 
omer Cat gui (G paGe! 
wor wrwGen! wgn! 
dimm gus Sooipw Dagh 
upd ergy Alfasan! 
Geom! Gomu GowumAenmi! 
ste) OBUT aig GuGesr. 


O Madava, Lord who entered the 
cowherd-fold and became their chief! 
O Kesava, Lord of celestials, you are 
the medicine and cure for my despair! 
O Sridhara, you shot an arrow 
piercing seven dense trees! O Lord 
of many great acts and many names 
I call and swoon calling you! (6) i 


SHigGwer Aw HADT; 
MANSY AiG Auma 
Sig Gai pan AD WYrUS mah 
f UDDAN DNO DEENSE 
Qag gi QSOS Hyg wings 
Gaig Sidh Aora 
AgCwer annuun SoM csi; 
Gaal Mae gpi swiy 2 GL? 


My Lord, Tirumal, wearing the 
fragrant Tulasi garland! My Krishna, 
you release devotees from weed-like 
mortal bondage. Alas! When even 
reat minds falto understand him, I, 
of lowly intellect, weep to see him; can 
there be a greater folly than this? (7) 


o ammi Lw TP upartenGw ; 

2 Apg wrenwwires UŠ 
2 amri GaanGlami Ay waei 

2 aaa góma Aaw aid; 
wan pri Gonithed) 2 anGigib, 

vafsi HHD Si AH gnbd 
SAELE want agU 

Apù omei wian? wnGwunGa! 
O Lord who swallowed the seven worlds, 
and brought them out again! What a 
wonder, that you took birth as child 
Krishna, and ate butter by stealth, 
leaving not a trace behind! Was it 
expellent medicine for a little earth that 
had remained inside you? (8) 


tonGumb; Sw AVM 

Qu wn wù Gui Sw 
enw ydwi AL une 

Sper Sys Arb 
orui, uaGarnt p BDV 

Lnquarat awia eros eigb 
anGwiest, Swwier ster obit 

abor apidslonws anithCe 
The peerless lord of celestials, our lord 
and protector is the spouse of Sri; a 
beautiful great form compassionate like a 
mother toall creation, With the innocence 
of a child he sucked the poisoned breast 
of the fierce ogress Putana, and drank 
her life to the bones. (9) 


aniis QU usr Slonanaemid 
sáp orwd UO ADSS! 
Siba Sor ure anh Madhad 
AmA SO Assure; 
aiba Hn ai gA 
asob Sip Coa amy Abg 
Cathe, 2 (humi, HAAD 
QaryhAler e mi APA wna. 
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The Vaikunta-lord of effulgent 
knowledge, beyond size and shape and 
situation, pervades all things and beings, 
as the indwelling spirit of all, Driving 
out my twin Karmas, he cut asunder my 
Maya-bonds, then made me set my heart 
on him, faithfully. (10) 


wonGou! orui QugwnGen! wr womueuCar! 
Testy test) 

tonGev oh! ono AWHIMY wie Eman id 
6_Ganuen 

Une gi shpi Qosanght vss urb 
Bu 95 5) ot 
unGe ule Bow vsand aucveumts 
Bomu uflaGs. 

This decad of the thousand songs of 

Kurugur Satakopan, praised by 

musicians, devotees and poets, alike, 

fondly addresses the lord of wonders, 


full of grace. Those who sing it will never 
suffer on Earth, (11) 


1.6 / Svapadesam : The Lord’s 
easy reach 


Parivadil | Nadanamakriya | Misra 
Chapu 


ufleusy Boracnants umg 
Aug Cowo 2 mS! 
Gflovens, Ha wo Hi amis, 
Yfleugyayd UMA Gon. 
Seekers of infinite joy, do not give up! 
Sing of the faultless lord, offer flowers, 
incense and pure water, (1) 


Oguni sc sab prune 

ws Garg, PSVagy 4 
IB) Igy Crest efl Tem Gat 

ABC seh Qaid Cr, 
The cool fragrant Tulasi-wearing lord is 
the lord spoken of in the Vedas. 


Wholeheartedness in devotion alone 
is the qualification to serve him. (2) 


mAb aM yb Qed meer 

won) Arg i wera; 
Und eet Br Souci ume; 

AOS cet Sad amia. 
The lord is beyond likes and dislikes. 
My heart never parts from him, my 
tongue forever sings of him, my body 


dances like a.ghoul! (3) 


HTT Te BOQ aa simaw 

ques dS) afluGQb; reser 
aari wori Gsm 

Samu QancienauwlernGar. 
My body dances like a ghoul, worships 
and serves the lord, repository of 
all virtues, that celestials argue and 
rave about! (4) 


Glanctens Qarmon Qurana 
ahat Arab Aunan; 
Alert ma Merennenin Ald. 
2 c SOS MiG @ pi ayps. 
The lordis neither attracted, not repelled, 
displays neither hatred nor friendship. 
Pleased by abstience and steady devotion, 
he is ambrosia to the devotees. (5) 


HYS D Atal mis, 

AAi sue AA Cla (wm 
AVS gb gym awa; 

AAi Ay Son Sn oonGer. 
The lord is sweeter than ambrosia. 
He gave ambrosia to the gods. He 


reclines in the deep ocean with a 
radiant discus in hand. (6) 


Ser are Sb Slomensé Cand 
Canctacr sengy E TT Ga 
Snchach SMU arersrey §) 


BAH Bens KPAG. 
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He cut asunder the heads and arms 
of the island Lanka’s king. Bow your 
heads before him and swim over the 
ocean of Time. (7) 


aP Cancme tec; ahead 
Aampbler wma; Asyan, 
af Aim woda wratchlogy 
ANAA mab Sho. 
Surrender, O Devotees, and worship 
him. The heavy Karmas in your path 
standing as obstacles will vanish and 


abiding wealth will be yours. (8) 


amo AHD uwer Siw 
Amoa salle Cachoven; 
Auge Dw Signet 


Qa dma sigeunGy. 
He breaks the two-fold Karmas and 
grants the highest fruit. The great 
celebrated lord is peerless spouse of 


Lakshmi! (9) 


agent Sw damas 

Apm SHomudssan; 
Qamu AG yet 2 witds, 

ang S47 ongqaanCy. 
The beautiful bridegroom Madava, in 
the bat of an eyelid, will purge us of our 
Karmas; his banner bears the fierce 


Garuda! (10) 


ira cueumeu a. Ganun 

Ea sib Qn 2 wrga 
gab Qo aga Bo vssy 

PS eusveunt Amny. 
This decad of the faultless thousand 
by pure-hearted Satakopan addressing 
the perfect Madava secures freedom 
from rebirth. (11) 
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1.7 / Svapadesam : The fruits of 
worship 


Piravittuyar | Punnagavarali | 
Misra Chapu 


AoAsggwi AD, raig Heirmy 
gods art Amad smodQuwent 
Anam W UUD ADDIM 
vodan Qad werha) mwb. 
They who renounce all and enter into 
consciousness seeking enlightenment and 
freedom from the travails of rebirth, do 
relentlessly contemplate in their hearts, the 
feet of the pure discus-bearing lord. (1) 


DÙ BAYS, OB Syd Sigwengersrelancngd 
HOY gi yous ome riam nir 
Hauer; 
TILT CUTE GHD Hardssned o withsy 
2 wits) 
AVuNMASH THAT Swit CanwmCs. 
The lord of infinite virtues, beyond 
reach of person and place is the darling 
child of the cowherd-clan. He is the 
medicine and the wealth of devotees; 
he will not allow the power of the 
senses to ruin them. (2) 


awit Canpbamb, Hw UDD 
wm gma ai wrestled Gardlo 
Bmw APV UAG UA creir 
wom Nod wuitey HysGaGen. 

I drank deep from the ambrosia of m 
sweet lord, wonder-lord, gem-hued loa 
msi a i child of the cowherd clan who 
took their beating, all for stealing butter! 
Broken are the cords of ignorance 
that bound me to rebirth. (3) 


wwii AD ste wend Cs, wiae 
A adman 
o widow BHO Spain ai 


$ ‘i SDM ow 
aui QU Sogihech ahs 


" Clamupirang, Stem 
Basdhiaa ar Asna aaa 


AN Coy Gann? 
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Oh! How shall I give up my adorable 
lord now? He drove out ignorance and 
entered my heart fully. The root and 
stock of all the omniscient celestials, 
he gave me his radiant self-light and 
glorious virtues, (4) 


Gh()\GauGenn - creat Amim cre aailenw, 
DAC wig © iw, Qandim prj, 
ASAC Caiisgy Hor gyiéslutt 
acina gay Git 
ACau Arig Aá Armu? 
The lord who appeared before the 
cowherd-girls like an elf and played 
mischief with them, is my light and soul. 
Oh! How can I leavehim now? (5) 


Ignasi, Qum Awb Lime, 
Iira d 
Alor i Daig gym Garis (Pwi, 
WITT) mis wrmuaci ereite eiT 
Boner aai, Gicirena wnei 
p iACuGan? 


He lifted the Earth from the deluge 
waters. He pierced an arrow through 
seven trees, what a wonder! The lord 
who wears the fragrant Tulasi on his 
crown has entered into my heart, will 
Lever let him go? (6) 


wine Lig sreigsycit Aimsgiod 
aMi; 
prc plg wba ai aa Apa 
hfig 
amen gig Henny ai 2 ule subg 
Aus 
ounces epL(niGion Bool aimen 
Appia? 
I did not intend to hold him in my 
heart. He came of his own and 
occupied me fully. He has blended 
himself into my very flesh and breath. 
Will he decide to forsake me now?(7) 


cima AA phdgyh aian peir 
Apad 
HAM HEVMAS55, Brand Avani 
Gal; 
airnn lm (Hib umami Garer whip SA 
2.0L 
ima Swot Puna. 
The lord is first cause of the ancient 
celestials. He enjoys the embrace of 
Nappinnai’s bamboo-like arms. Even 
if he desires to forsake me now, my 
heart is so good, he has not the power 
to leave and go. (8) 


awt PYA aAlw aow 
AMIN HAYS TS Swit Qamepbans 
SDT ADUS Sipnehl cron gh 
awg sudin; Gall sawn? 
The lord who gave ambrosia to the gods, 
is the darling-child of the cowherd 
clan. My soul has blended my being into 
him. How can the thought of separation 
arise again? (9) 


HES Sead; Hass HETG; 
uag Mw, Aun Luc enbwirest; 
Hat Heo au {HIP umg Awmi Awb 
USL MTb Lig thay (]MmLHGS, 

My lord is one who leaves if left, stays 
if restrained. My lord is hard to reach, 
my lord is easy to reach. Let us sing and 
praise his infinite glory, and enjoy his 
union, ceaselessly, night and day.(10) 


OUBS) cucin(y) 2 ngb pmi 

CLP tg WI Te GOT 
AML He Gao (A(HI ANT gs Gana 
loon. Glenu Glare anlag AU wbB! 
2M ha Cermis gMO. 
This decad of the thousand sweet songs 
by Kurugur Satakopan, on attaining the 
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lord who wears the nectared Tulasi 
wreath humming with bees, provides 
acure for sickness and disease. (11) 


1.8 / Svapadesam: The lord’s 
proximity 


Odum | Navaroj | Ekam 


eG ust a 

Ee Soir syipmis 
SA Aima 

ao ; sbwonGar. 
Our own lord, he wears cool Tulasi, 
rides the Garuda bird and lives with 
eternals. (1) 
auburormids diy 

ond WAST BLN; 
Qanb wr awmi Soi 

Claw wer anane. 


Though lord of all, he took birth, 
as lotus-eyed Krishna, tore Kesin’s 


(2) 


jaws. 


sanant GUITEST TTD 

wooinGemnit AnG; 
aan w Camere 

AMeanGomnt Aude. 
Always dear-as-eye to celestials and 
mortals, he rules over Venkatam, 
where gods vie to serve. (3) 


Qamu Pam aS 

eed GoarAGu 
AHD abonir Fir 

amie Duh. 
Forever I shall praise the lord who 
stood holding a mountain high that 
revealed his glory. (4) 


maung GlouainGl erm 
MHAWVbHA BQ cio ren 
Gumi sung eros 
Gow seuthanGes. 


Without a doubt the lord who stole 
butter, and ate with both hands, is 


blended in me. (5) 
Ola eto d 

mob Qari mira 
Lovet Aani wrawmi 

Aub Aaram rC. 


Blending into my soul, he bears my 
good. As a charming lad he measured 
the Earth. (6) 


Aaram nra op MeL 

D m nT Ep DD 
san smow Qag aa 

stain snot syomnGer. 
He swallowed the seven worlds, he 
slew seven bulls, his cool resort is 
my consciousness. (7) 


Qatar Sort Bui 

EGA gayb 
anar yanat erena 

are aw FAGE, 
For the love of me, he became 
the cowherd, and the fish, and the 
boar too. (8) 


CALC Shaw 

amao Aane ret 
awb Hrermuw 

phac praa. 
Our lord who appeared in all forms 
bears a discus and conch on 
beautiful hands. (9) 


praht, CEhrovw Qane 

unai, GT DWNT 
pab Cura Ami 

Gas aG. 
My lord and master who measured 
the Earth is praised by the Vedas, like 
waves of the ocean. (10 


GAMI UNNT - 

Fi s_Camsos 
Catan wI gy 

Pian QenaGuw. 
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This decad by Satakopan, in the 
thousand songs, sings the glories of 
the ocean-hued lord. (11) 


1.9 / Svapadesam : Oneness with 
the lord 


Ivaiyum | Sencurutti | Adi 


Boayod soma 2 Mou d 
Qumi Samo 2_ou md 
TOOL Tab Siryen 
pAb HaeHuyid Snb 
Amy saflapsey mhon, 
anem gni ai Ab 
FO GUWET; Amdi wamne 
TYDLE pù 2 mGa. 


The lord is first-cause of all things 
and beings everywhere, he contains 
all in himself, then makes them again 
and protects them. My lord, my 
ambrosia, the taste of sweetness, is 
the spouse of Lakshmi. He has 
entered my vicinity. (1) 


po Usus wnei; 
Ganim Sid awig 2 cucnad 
Cope peng, ad Oba 
Casat aig Dwned; 
Caup Whim piina; 
eN Ea S4flus air; 
wy AEA aio Carian; 
awai Ahuna. 
My Lord Kesava is the lord of many 
wonders, He killed the rutted elephant; 
he came as a boar and lifted the Earth, 
he reclines in the deep ocean mystifying 
celestials. He is near me now. (2) 


DHRU Biourws an (rey Sà 

ogis sh) PUUN; 
ahu Bev met Cioch 

custnamtcn; Glas mnsnya, medierne; 
Shun, Femme i & wba Tyi 

Lybe sols Gacha: 
pih aema DEAE) 


cabia Gloven cowmGesn() 2 Cen, 
o E )! 


Faultless lord of infinite glory, first cause 
of the celestials, dark gem-hued lord of 
lotus-red eyes, peerless spouse of Lakshmi, 
—- he delights in riding the Garuda 
bird of fierce wings, He has entered into 
me, giving me the bliss of union! (3) 


2 Lot Swot srHov waaflit 
AmHwact wamwacir gui 
WL wac aiy Gleut apwi; 
Amb wad apatCm; 
2 LA ADAU pew cA up rn) 
AU ones Cattins cveit cndioner, 
Le) 1065) lomus Quwi 
SATOH cto phs. 


Three queens Bhu, Sri and Nila love to 
be seated with him. The worlds that he 
rules are also three. Lord more wondrous 
than the ocean, he swallowed them 
all and slept as a child floating on a fig 
leaf. He has risen to my lap now. (4) 


PSN OV (pence ures 

QT THD) BHA cutmhls 
Qahab Gee Sim) wun 

out Ass 2 osm Clu (ured; 
wha Sonor) Swed 

HoH» wane, 
gab Ganddlu mach 

DMU etet Ameyde 2 onaCan. 
The wondrous lord instantly by his will 
created Siva, Indra, Brahma and all other 
gods and all the worlds. He is my 
darling child Krishna who took suck 
from Putana’s poison breast. My lord 
has now risen to my bosom, - (5) 


wruh tan Abedi 2 chenner 
DODD crated AGa: 
Hrup foey anCan: 
Sng efluyib wG: 
Gawa syosflucn STU (Bib 
Aimas Ganagid soe 
HAWN Kuhm WW db oT 


A : e 
amay & Garlem ne: 
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The lord in my bosom is the body and 
spirit of all, pure, enchanting and 
deceitful; wind and fire too are him. 
Lord afar and lord near, whom none 
can reach through thought, he has 
ascended my shoulders; who can 
know this wonder? (6) 


Cari Qam Gugid met Lome 
Cog aLi (pq Cog, 
anh Henan Gog Lenones 
sein Sub ppm 2m. Subir, 
Car Genco pib Qorgnst; 
Amm at gA wif; 
prir Sicnamba Por ASUNA 
anO wri 2 mGa. 
He is an icon of radiant light, brilliance 
beyond comparison. On his shoulders, 
over his chest, on his crown and his 
radiant feet, he wears a garland of woven 
Tulasi flowers. My lord, becoming dearer 
day by day, ison my tonguenow. (7) 


pregi Harms wah 

uaki COG (GE (FH sToveumd 
Myb E aANT anGes; 

ENNO) wiuw anG; 
u Qwe brù St wb Carma; 

umm UML Syhl sue qibgyb 
anch net Goatlé aww 

acinasncn; cian anae 2 onnGer. 
In the wisdom of all the arts that 
blossom from the tongue, he is their 
letter and spirit; protector and destroyer 
too are him. Petal-soft, four-armed lord 
with battle-fierce discus and conch, the 
lotus-eyed lord is in my eyes. (8) 


Swed, aaran cron seinale 2 chene, 
anaimuct sien acinecinGoy; 
HDU Be ofl fl & Wd 
giyvgyt Sauer piss); 
Sinha MUAT ph pam 
acing scunlenn(Hlib Canon 
awug QawowsCan() 2 Waid 
BSA ai Omi 2 onnGen. 


He created the lotus-born Brahma and 

the forehead-eyed Siva. He created the 
ure gods and all their worlds. I see the 
otus-eyed lord in my eyes, he too sees 

me clearly. He is in my forehead. (9) 


Apius Herm aam Seid 

Hang words uaia 19d 
abm sypmd upad Gand 

anem Agm Aangan 
ghimpi Nam amihan 

priyayi AA Ih 
DOMO HOHO awb; 

abg cromgy ifya. 
The crescent-crowned Siva, the four- 
faced Brahma, Indra and all the 
other gods place their heads at his 
lotus feet and worship him. The 
Tulasi wreathed Krishna, my lord 
protecting me from my forehead 
has risen to my head! (10) 


2 sAuychGor Ahab Coo 

Cauda snn Apne 
Gemawyer Cacia 2 nihh 

aan @ meat s Garud 
Qs Aarna obg 

Goawyd git vss endian 
Assad Hamid Oastiw 

or ape Qai Auro. 
This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan addressing 
Krishna, lord of gods, with love will 
abidingly secure his holy lotus feet 
to those who sing it to the lord, 
with feeling. (11) 


1.10 / Svapadesam : The First 
Union 


Poruma | Brindavana Saranga | Adi 


Qun wa Ger veo gh shohdan 
H won Het ap p 2 mid Amp 
emh wrai oi gA Adiba Mh 
amh ional ad aT BAN Htv. 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


I saw in my eyes the dark gem-hued 
lord, resplendent with the war-waging 
discus and conch. He came as a manikin 
then and strode the Earth with great 
feet, O, How he grew and became 
worshipped by the seven worlds! (1) 


samenaiGonr Heb aracran wwe 
amples 

iney cum; erir Oa Cuind? 
Dany Rb edb mov evmuyayd 

Meire us AA ond SgrenerGw. 
My lord unfolds himself as Earth, 
Water, Fire, Wind and Sky. Whenever 
I worship him with love, he enters 


into my eyes and fills my heart. What 
more do I want? (2) 


nd Igma aiwa aireng Hen ga 
Sblm seit mowi scistentan csr 
Glambty sigma dest Ger Gem conhienesr, 
ond orenend, Gampmis we Apain! 


O Heart, worship the cool lotus-eyed 
lord! On his chest he bears the lotus- 
dame Lakshmi whose hips are slender 
like a snake or a twig, He is the lord of 
my father, his father and the 
forefathers before him. (3) 


Cla Cro! mima! pima! 2 ironi 
Guim 

ET ClaisGuimb? Gaf crita anmenm? 

MOHE DONGE LEINNE 


DwhawGungnd Morg Glam inem mi. 


My lord is the prince who married the 
lotus-dame Lakshmi. Good, good, 
O Heart! With your help coming, 
what can we not do? Now what do we 
lack? Henceforth, in vicissitudes, hold 
on to him relentlessly. (4) 


acm nGu, Ap Ga! AHOK GIT 
ambla&lonm) pit 
a ane Qiu cubs Shwe; 
2 am_nrener 2H TD spt apg 
Aarm mmi as cit(\Gl a neio coast 
SuGw. 
O Heart, now you too have seen the 
lord. He swallowed the seven worlds, and 
measured them in three steps. See, our 
actions have now borne fruit instantly, 
without a mediating thought! (5) 


Hyd payi Qi Coro Cow 
woCmmna 
Cory aian ni meo! 
GlancnG ae; 
Smyb Shomsuyd ai Ge 2 vdlafled 
ound mad, waana, mhaU, 
O Heart, the gem-hued lord protects 
all the worlds like father and mother. 
When you and I stand before him 
thus, he shall not let sickness enter us 
anymore, just see! (6) 


ahenaGw aimb mb Auw; 
a D 
Aima neutiuen, Glancdvayarer 
urA Gue 
ama! ond Gluscmioncn! e uneei 
Albensuet enoudgys Clencvaynd 
GlacvouemonGus. 
O, The sinner that I am! I dare to make 
love to the lord, — and speak, of him as 
my father, — whom celestials contemplate 
upon and are fortune-favoured to call 
their father and their lord! (7) 


Qsim magcmrer siim Clancy Cari gyi 
web sei Lisl; maou wruiGio! 
AVM Het Usb Dem ch(h) Goins) 
BUS) amama Hl mest midi) wii VGw. 
Even as I hear the name “Sri Narayana”, 
tears well in my eyes, and I ask: 
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“Where”. What a wonder! Relentlessly 
by day and night, he stays on with 
me as my faithful friend. (8) 


BoGEOW Asi SDB Aimo wë 
Qaed@unCer Aayi Am iá 

2 bui anarai a8) AD Candlcnw 
mi greet erei Qaro wmduGerr? 
The resplendent lord is the cause of the 
celestials above. He resides in Southern 
Kurungudi, as an icon shining subtly 
like molten gold. Oh, With what words 
can I forget him? (9) 


UmiD EHTaTpl HE GPTD 

a amii; 
LoMd~ab aD Qaeearnand& ain A 
Opiy AD, IAT o_onGar wnaf ennei 

DIMEN 

nmuLuCam, QM wneir etait wano Gu? 
I know not what is remembering or 
forgetting. And, lest I forget, he has 
entered my heart. My lord of gem hue 
and lotus eyes, -- now how can I ever 


forget him? (10) 


Deaan, UNUA RateTasTTEN Go CATA 
ammu Gla cite (hI 6 a Carus 
Qara - 
uel Caw ayulsdgicr Horo uig 
saui anuGgù müM erujCw. 
This decad of the thousand songs 
rendered in service by Kurugur 
Satakopan addresses the gem-hued lord, 
one without a peer. Those who master 
it will attain pure knowledge. (11) 


2.1 / The girl : The First 
Separation 


Vayum | Subbapantuvarali | Adi 


HED KIGU LL wrgmi! 
Agd Ê 


panut; 


@umuyed Hog au 
ayyb gir 2 Veo Bie 
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Comyb Uwencemouyd ba) 2m 
obGwCune 
Byb Hgnwncuad Clo ear Cam. 
uiunGw? 
O White egret, flapping over brackish 
waters! Even if my mother and the 
godly world sleep, you do not go to 
sleep. Are you too, like me, forsaken 
by the lord, -- spouse of Lakshmi, ~- 
and left to pale and sicken? (1) 


Cam. ui Abengcowumbd satnu 
yorlGou! 
Cat. ule wewmect Georg) 
Qag wnt; 
ae vee ebCuGure Gyi ATY 
AM ETU NTT 
aml ULL pon aipmls amid 
angpbmnGw? 
O Poor stork! Are you too, like me, 
caught in the lord’s net? Keeping awake 
through lean hours and callin 
piercingly, did you too seek the coo 
Tulasi garland, from the feet of the lord 
reclining on the serpent couch? (2) 


ampibm enmumGaun(s) TuGa Gone 
B yomi aairgusloomy; Apa A 
oT HAWS ; 

§ pind Das Qoriens amigar Hien 
wis 

umb 2 mg @omnGuwin’? ump; KaT 
a Ga! 

O Sister, Roaring sea! Have you no 

sleep? You lament night and day in a 

heart-rending roll. I desired the ord’s 

feet who consigned the Southern 

Lanka to flames; is your plight the 
same as mine? (3 


Hv gd wend dabb apri 


embun 
at Aari Games aamun Hever 
cum mi! 


aLi Glance UML A bormi 
anran G 

a wb Cami 2 mnGuwe, oor P\Gare) 
oer HGU? 
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O Cold wind blowing through oceans, 
over mountains, and in the sky! 
Through bright days and nights, like 
me, you have no rest. Do you too wait 
age after age and sicken with grief to 
see the fierce discus-bearing lord? (4) 


amf Canny 2af) zagia HiGlancin(y) 
GCampumb wrap Gur, Bemis 
Gp &lip Heir 
amw eurenCw! Bud DB) (Gg oT 
umpleniules LER HWET UNDT 
comcunGu ? 
O Blessed clouds, bringing water to the 
world! Age after age, like me and my 
sisters, you melt, Were you too caught 
in the lord Madhusudana’s vice and 
made to suffer the pangs of love? (5) 


Dum endGwCuncd mac wAlGw! È 
Mb wri 
PW au Ah Smi; LOTLp Mts) 
CodySune; 
Bound say SenemCod sh 
Glu (wares 
Qoi cursed Ga Q 2 Qube Gitenw 
GarbonGw? 
O Crescent Moon! Today you do not 
dispel darkness. Like hapless me, you 
too are waning, day by day. Did you 
believe as true the words of promise 
made by the discus lord, sleeping on a 
serpent couch? (6) 


GamrmComb wr. Om ehewb ond Quem wnsir 
DTD; GTD 
Byoonen enrol AYG & oC 
GeubGmnt wenau Glamig.a mis cenen 
2a f) 
woNmmncimenin Alou? sump; meng 
ACen! 
O Engulfing darkness! Having lost 
my frail heart to my lord, I weep and 
lament my unbearable-lot. Alas, you 
are more cruel than my worst enemy; 
how long will you confront me? 
May you win! (7) 


Ami Heol wanmi wor Bii aP! 
Gumi 
Hmb Homivacd gonad E 
Danu; 
2 (HED sai 20 madh Quewnrarri 
Amai Aum mmswned prg 
QonbanGuw? 
O Salty stream, flowing like molten 
darkness! Even if night and day find 
their ends, you do not rest. Are you 
too forlorn through the pain of 
separation? Did you seek the grace 
of the lord who smote the cart? (8) 


Qora snd sng Cami Glow arch 
Det 2 ouiteys 
par cdlendgsCo Gy sougsmi! 
Debsnocid pi sir Qemscfl cums 
ond uwr 
Bib DMD goo snrpmis ADUT 
GoueunGus? 
O, Lamp eternal, My poor dear! Your 
soul dries and your body burns, suffering 
unbearable grief through love-sickness. 
Did you too seek the cool Tulasi garland 
adorning the lord of large lotus 
eyes and coral lips? (9) 


Gay ar Calma Camis Que dl 
2m 2 iss 

gury MoImMIUs 2 cma) Bip ds 
gilda; 

ton wmi mig wmo Cumis we 
ATS 
Yar yatan! Gioflendamunég Congl. 


O Youthful lord! You ripped the horse’s 
jaws, pierced many trees and measured 
the Earth! With the raging fire of love- 
sickness, incessantly, you have scorched 
my frail soul within, by day and by 
night, and made me drop at your feet. 
I pray you, evade me no more! (10) 


Ganna aÙ Ai INH id sSlwmd 
ConglaGe 
WING 150 (mea ii s Comer 
PIMs nd Gancen Humic Dono uA 
Gengnit, flint aciei mahh D 
Hamana. 
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This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan with insatiable love 
addresses the great lord, the radiant 
first-cause of all. Those who master it 
will never depart from Vaikunta.(11) 


2.2 / Svapadesam : The lord’s 
transcendence (Paratva) 


Tinnan | Bilahari | Adi 


Hanae SO) se yg aw, 
aana BAlwein, ond Cluunwnen 
wang chleinemib abm 2 eiT 
QoL. mid 
SATION HAT AVV QUN pi 
anG. 
My lord, —- bestower of heaven and 
all else, —- swallowed the Earth and 
sky. He is beyond comprehension. He 
is my Krishna, dear as my eyes. Other 
than him, there is no doer, this is 
certain. (1) 


g uneib!usGu! np wb 

murw sig SHEE Abu gus 

wr ured Ae HIDG®O Nime Qui 
Canune Carmdany aiM? 

The great lion of the cowherd clan, he 
ended the woes of Siva who came 
pleading. Who else can rid the misery 
of the seven worlds, and protect them 
too? Alas, must I answer this? (2) 


CIMENT, LUNET uac HIED 
Cam gard Bein Camps siraya 
MUD, 
Cioci geren BA Al bliss inei Glance 
ones safle Mead pr Caayd 2 mGa? 
The bull-rider Siva, the lotus-born 
Brahma and the lotus-dame Lakshmi 
reside on his person inseperably. The 
gods worship him. Rising over the 
sky, he took the Earth and all. Can 
there be a god greater than him? (3) 


Cav od Gunmen uwLésů 

Ula Brcirupacnams UMHS 

Caan ond Auo Sidon, 
Loyd EDT o auw? 

My lord created Brahma on his lotus 
navel, who in turn created the gods and 
beings of the worlds. Other than my 
Krishna, is there any lord worthy of 
worship with flowers? (4) 


(HO Sis Sot Hal (padian otGor 

Hew Caid aù Gunmen UML 44H 

Sod Carws HOM IA BOTT, 
STL LO GOT 

Bled Geng) Gund aani aG? 

My lord of befitting wealth and lotus 

eyes by his own cause did create the 


exalted gods and all things and 
beings. Who can praise a lord of 
(5) 


greater glory? 


erw wmd eTevcumd Qureh 

swiy Qah Hae GH eae Alem 
anit Aari pmax Clouston att epidsl 
sot ond af) arb uerefluinGg, 

All things, all beings and all the worlds, 
—— he contains them within him 
He is an icon of eternal 
lining in the ocean. 


(6) 


2 we Glance 


easily. 
effulgence rec 
He alone is my lord! 


uia JOANA TP 
auctor) ae awy Glug wrest 

a cha cn gi HMw Hu Hon 
acr wrw WETbA(HSCS? 

My lord has a great strong belly. He 
ate the seven worlds and slept on a fig 
leaf, Wo can understand the mysteries 
of his dark unfathomable will? (7) 


SMH Gaand awawi Aure 
amas owi Soren sien) unGa 
Aim Han lene cipaysugntd Suuipen 
Bums amd BuicvahlarGg'? 


mh 
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By his will, he made the gods and all 
things. He contains the three worlds 
and protects them, and lends them his 

ermanance. Who but our wonder- 
fori can do this? (8) 


arib Quidda sanon Quore 
Csiiéoms Glewg aon o HHluychCer 
ounlds Jems pact AAA cuncseyit 
gidai, Vier 2 eeaGer. 

He mingled and merged himself into the 
Universe. He made Brahma the creator 
on his lotus-navel. He made Indra and 
the gods, and all the worlds. He is 
Krishna, our lord, protector of all. (9) 


acan! bawb ep 2 wai e 

2 ciGon Cardd Qama! aim 
Qasir ome priyad Gidgi anarai 
Yer amid spò umia cease. 
Even the bull-rider Siva, the four- 
faced Brahma, Indra, and all the gods 
look up to the bird-riding lord, worship 
his feet, and call “Prankster lord! You 
made the seven worlds and all of us 
appear in you!” (10) 


gs Tp 2 ww Canam. Canvs 
pawai (Hha s_Ganuct Ganr 
wrnida guligah Aaw uge 
ags Ua, Qumu pi 2eranGw. 
This decad of the thousand songs, in 
praise of the dancer lord who took the 
Earth, appears in the words of Kurugur 
Satakopan. Those who recite it with 
devotion shall have no want. (11) 


2.3 / Svapadesam : The lord’s 
accessibility 


Unil | Kapi | Adi 
2maflù cump 2uIGg! pwm Cun! 
zamam Aup 


eunea cnni GLH, GBT eT 
DDoe, 


DNAD WD crodeumd siri Ge 
swba bGamb; 
Camb Lng Asiy airaorgi 
Agi PSCS- 
Good for you, O Life residing in this 
body! Through your grace my lord 
Madhusudana and I have mingled into 
One inseparably, as sweetly as milk and 
Oney, sugarcane juice and Ghee. (1) 


Sart Héaneng Serownw wr wwe! 
PSMU ons Qurib, 2 ult aw 
aamen Gum 
AS SM Suis stongouis, AAD 
ables 
aian $ Qama Cuer AGU. 
O Great wonder-lord without a peer or 
superior! Close to all things and all beings, 
you are my life, you are my mother, my 
father, my friend, teaching me all that 
do not know. I will never know 
ow much you have done for me.(2) 


Aduni arwi gier AGmwssar 
Bay Qiwi 
Awn wr wruha Siig Cwoenesr 
Doss rus; 
aurov Gih wi How wras 
oug ay 
Auren adási aag Dy 
SohGS- 
My years of innocence were steeped in 
the Maya of delusion, You crept into 
my heart and planted the love for 
devotion. Like an innocent child you 
came and asked, “Three steps of Earth, 
O Great Bali”, and deceived him! (3) 


THB) Hust sorts; Qum mov s pdh 
Mabor) 
TOMB! O66) BEAC GaN Big 
orem gy 2 cin? 
FOB AA chu & Glumpled erage 
2 cim abami! 
TNS! HA wii? wrer Ii? obs 6 
Aaram náddu. 
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In exchange for your great favour of 
mingling with me, I gave you my 
heart; now how can I ever retrieve 
1t? O Lord who swallowed the seven 
worlds! You are the soul in my heart. 
Who am I? What is mine? You gave 
and took what is yours. (4) 


Bef ust ehnan cried ash opts 
otha mis! 
Safle FLA HetuCw! oer eo un 
aCe! 
SAGE amp yaa! Aurà soups 
gmb QDU 
Bah sf Camige majami! 2 ot ungid 
Get®CsaGar. 
Lord beyond the ken of intellect, Sweet 
iberation, Ambrosia, — untouched by 
the ocean, —- for compassionate souls! 
ou came as a boar and lifted the 
niverse on your tusk teeth. (5) 


Caiani EMMA G Sih BMS 
Slain wSleow 
Siam gd wordysyes Auna awie Sog 
Conta, CunaoG@aniné sang 
admu PG 
Tibarmw gCua Son HGact, (pa 
(perarGw. 
O, Rare antidote for Karmas! O 
edicine for devotion, inseparable 
rom the hearts of seers! O The glow 
Which lights their souls! I have attained 
the lord long ago. He cut the nose of 
Surpanakha. (6) 


Gr Bo wmp uù pro mrii ops 
awau! 

UÙ meni uuSlay ib vugGen! udia! 

SetrenCou! gupta! ani plau! errain! 
TF Sound ACacranain; ereiren ca Ê 
@M&GlancrGor. 

© Sweet timbre of the well-tuned 

harp-string! O Pure joy attained by 

€ many sages! O Sugarcane juice, 

ambrosia, dark-hued lord, my Krishna! 

ithout you, I too am not; I pray 
You take heed of me. 7 
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OHSGlanct Chrertiscnnss mar sef 
Glew sapih 

AMNSatain) Go Amu Aw praf 
en Slee une 

a HléGlancin. CeucinGlamis umd pig 
nangi bwr Nest 
ApAéGarcn Apsaomiù mois, 
awi sdla. 

What is attained by the penance of many 

ages through the control of senses, I have 

attained here in a few days, as mere 

child’s play. Crossing the pain of 

existence, I have become a lover of the 

lord who stole milk and butter from pots 
on the rope-shelf. (8) 


Sig wh SAT Sb gprs, savored 
Aaram Qu weer, 
ug GuTemd Amis ugocr ula Soon Ft 
Gee gi Caombact Mart ugg 
Orbs Aye 
Aig Guer uminoHsgid UmAMé sal CaGar. 
The peerless lord of celestials, great and 
pure, is my lord, Krishna, who wears 
the cool nectared Tulasi. Immersing 
myself deep in the ocean of his 
goodness, I drank from it and rejoiced, 
ending my weed-like miseries. (9) 


aMAUywd sourayd subg, Dod Ys leaf 
üy viy ady 
gpl Aaram GarAywmi oira (Nugi 


acip GanGour 
gidim uni, Ai Awb at A 
5m Tbs) 

aAA ww Dore yunish 
@prmacmenGu ? 


He is a radiant body of light; the Earth 
and sky are his. He bears the radiant 
conch and discus, and protects us all. 
Pleasure, pain and the fourfold vices 
departing, when, O, When will I join 
his band of devotees! (10) 
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Gyr Aani Gut agai jaw Sw 
(Pol Hsauenest 

Gpr Aari Aai G (meets _Canucir 
Oshigs 2 mss 

Gyr Aari Quod sien Gana udg 
2 LAT umg 

Optasormis, Agi! 2 mag Heirs 
AGAC. 

This decad of the well-arranged 

thousand songs spoken with feeling 

by Kurugur Satakopan addresses the 

lord who, angrily destroyed Lanka. 

Devotees, come and join the band, and 
sing and dance with us! (11) 


2.4 / The mother introduced: 
Lamenting her girl’s condition 


Adiyadi | Sourashtram | Misra 
Chapu 


AX So Hod sangha Hans 
umgÙ umg anadi woos) aigb 
prg pmg prian aim 

wma wb Sie wnh meGov. 


Singing and dancing endlessly, this 
bright-forehead girl calls, ‘Narasimha!’, 
and looks everywhere. Then tears 
welling, she swoons. (1) 


GUNG ha Grd wreugney 2 DOD 
IDS ymsi omd&lenmach; chlmod 
wni Sum Garh aigi; 

2 DMO 
aran, bir Sinha BHre5Cg. 
Desirous of seeing you, this bright maiden 
faints. Lord who destroyed Bana’s 
arms! Oh, You are heartless indeed.(2) 


Duha omaan A cutl yens 
ATAD GNOLRISID PhD Hiwi; 
Mohd mfi Aaina ai GloisGacir 


hrm Gomona GanhimaGa,? 


She melts for you like wax in a fire. 
Lord who destroyed Lanka’s demon- 
haunt! You do not let your compassion 
rise. Alas! What can I do? (3) 


Boma Qsim! aigb; Soiree 
cow Aani yer 2 wiamb! creeps; 
a cmb 
vuta Qai 2 Nts Gid; sirai DaS 
Sons maGlamipd Hera QoaGan. 
Her breath is hot, her heart is troubled, 
with beseeching hands and tears in her 
eyes, she calls, “O Destroyer of Lanka!”, 
then, “O Rider of the bird!” softly.(4) 


Bact Gorua umbGlatg sor 
ween an seinen Git Glancin neh; 
aeir) 
Slub sar b sipmis Clamet erat 
Se acinar payahe? 
She raves madly night and day, her 
beautiful eyes brim with tears. Alas 
you do not give her your Tulasi. Suc 
is your compassion, O Great one! (5 


Soo m wE! creed; Eroi 
Hs Miemb Agr! angh; arD 
Be Billie spGs! crerepd a cim? 
2-6 2 (héf 2a Cer. 

“O Compassionate one!”, she calls, 
then “Most loving lord”, softly. “My 
soul’s ambrosia!”, she sighs, thes 
stands and melts into tears. ) 


wá 0 1 
a ciha ch S166] 2 cvithay a_cuitthal 7 b 
: : z E] 
cucnenGeu! aama! aigb; Net)! 
m . a . ‘ B p sol 
Aasen Bird Ali tamu! cany ore 


Heed!) anen uila aghgancreus! 
j 2 « eal” 
Her heart isdry, her soul is parched. De d 


as-my-eyes Lord!”, she calls, then, “Lot 
reclining in the ocean!” Oh, the a0) 


that my clever one has fallen prey 1” 
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agheGer aay; maQampd; Ser 
Angad Cam mag) iii Aù 
asma cuigecnar Qai il wenws 
sab aig Qui ulLr_enCa! 

“O, Deceiver!”, she calls and joins her 
hands. She sighs hotly. With a heavy 
heart she cries, “O Destroyer of the 
powerful Kamsa!”. Alas, the suffering 
she takes to see you! (8) 


ute Gurg a Gungy Dwn; chleng 
DLA Sit san gph ay A 
ade wmi mh) Cobia! pog 

DeLi alano Aad gopsGa? 
Night or day, — she knows not when, 
~~ “Dew-blossom Tulasi!”, she says. 
O Lord with a powerful radiant discus, 
pray what have you in store for her? (9) 


aanp Cuma GonWuacd Her 
Carp Qa pain ainan BiGle maim not; Slant 
Sumpencu Coucu Meutane emit! Geren 
onenip CHrae spammy en GuemilGer. 
This poor girl stands by night and 
ay with tears welling in her eyes. 
O Lord who destroyed Lanka’s 
fabulous wealth, pray spare her 
innocent looks at least! (10 


STL Me ysp aimoarener Gong 
Fal wan a Garu Clan ADO 
HEG et aia Qo vSH10 Sq 
BO comand ab amoGu. 

This decad of the poetic thousand songs 
Sung by benevolent Satakopan 
addressing the eternal lord Vamana is 
à worthy garland at his feet. (11) 


2.5 / Svapadesam : The Second 
Union 


Andamattu | Sabana | Khanda Chapu 


35 Bmosgy giy Caig TT yd Cai 
Hb wr gy SH 
Ab amp amp apg sae DA più 
amd 26m; 
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Csbsrnengse_b sa; Glamactl wumi 
Glomiawewb; 
Cleanweng siqacit; GlawdGluncr Sm 
2 tbu. 
My lord bears a garland, crown, conch 
and discus, thread and necklace. In a 
beautiful spot he made love to me, and 
blended with my soul. His big eyes are 
like lotus petals, his coral lips are like 
lotus flowers, his feet are like red lotus, 


his body glows like red gold. (1) 


Sm by anir att; Clahamocng Kin; 
OMS Hoe; 
Im Qu wriad; awi QO Co 
Slama; 
PHY AUi aima Aumo 
Get; ep 
PHY Dub giy Ghd aday 
AVHST@SECS. 
He made love to me, no place untouched. 
His body has a great lustre, the lotus- 
dame Lakshmi sits on his chest. Brahma 
sits on his lotus navel and Siva in a corner, 
too. His eyes are like red lotuses, his 
hands are like lotus flowers. (2) 


STeT ENG KBD cuss Glanisall aims 
Glameiwowd; 
Aiad st wenevréghs SET UTE ans 
iN VLD 5 
WaT) (ED TIP 2G eulie aon; 
Hogs HoaiTHy gs AÙ Glummemwd sire 
BowGw. 
The lord who made love to me has a 
frame like a lustrous mountain. His coral 
lips and red eyes, his hands and his feet 
are like lotuses. All the seven worlds 
are contained in his frame; not a thing 
lies outside him. 3 


ad Gunmen snot Sy, WISHES 

Hard pAb; 

SWOUMQMSES BmoeTyys Hoo ONDD; 
Hes Hed; 

aiun one Hac gi aanp 
gem hl Gls mm) 1d 

HIGUMPMAKe SIC UMS ster n 
aapaw. 
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The lord is himself all, his frame is like 
a huge dark gem. His eyes and feet and 
hands are like freshly opened lotus 
flowers. Every moment, every day, 
every month, every year, every age, 
age after age, my insatiable ambrosia 
flows like fresh juice, just made. (4) 


AIT AYSO Borg Hluycr svys 
amt SF ampio Cuncd air abori 
& GM GON ED) & (G 
Grgraumis Qatbuaiend seir LIME Lb CDB HOGD; 
Gut ayo Beit (pig meter Iii Amy 
uma. 
My Krishna of dark gem hue, my 
tall-garland ambrosia, has a high radiant 
crown, the sacred thread and many 
befitting ornaments on him. He made 
love to such an insignificant thing as me. 
Red corals cannot match his lips, nor lotus 
steal over his eyes, hands or feet. (5) 


UeueGe gurami; Cub uwuwGw; 
uwa Card) wga; uaim atosrtanfled 
uwun aw A, Ca A b 
Gorig Qiemuw; 
UKUUG HITY D; umby HMAT 
GownpGs.Cun! 
My lord reclines on a serpent, let me 
count his ways. His ornaments are 
many, his names are many, his lustrous 
forms are many, their sensations too 
are many. Through seeing, eating, 
touching, hearing and smelling, 
he give me pleasure. (6) 


umiy SsnemGwe) unneg ueira 
AW THAAAb, 
amiy Senet Canen Nimai gpi 
ID) 2 i gp Clammgiayhd 

Gab Uenssur Carena womogw J 
TWH Boy 
Lb Genes seit pmi Custer (pig 
wb Gunt aGm. 


The cool-blossomed Tulasi-garland lord, 
— that angry bull, — wears a crown. 
He reclines in the Milk Ocean on a 
hooded serpent couch. He killed seven 
bulls to win the bamboo-like-arms- 
Nappinnai. He pierced seven dense 
dew-dripping trees for Sita’s love. (7) 


Qunert apy sd Cunt GOD onbunmat 
rev Sub Genet 

ST yya pim AUas soir gpi 
LDITEN GW EDar, 

GTS pay EMtovamGs, AAAS HOUVIH TNA, 

Qancvapacy anGosmet amet; Qendaiag 
cen? GlancvodGr. 


My lord, -- that angry bull, -- wears 
a Tulasi wreath over his golden 
crown. He has four beautiful arms 
and infinite virtues. Heedless of 
my lowliness, he made love to me. 
I have no words to describe him; 
what shall I say, tell me? (8) 


GlancvoSit crest abona; ereit yet 
BAD BMA} 
awmu Qü Fir e A(hw rented 
aod; 
pao Spa Cums ofu SH ay” 
HAVES) wou Meng PSS) IL vai 
Queis HWE 
My lord of infinite goodness, my good 
ambrosia, is the rare bliss of liberatio™ 
sweet as the fragrant lotus flower. M) 
lord of black gem lustre, my soul's 
keeper, is neither male nor fema!“ 
Oh, How shall I speak of him? 


agit 
At Hower; Quer scorer wow 
SNYD HANG; D enonscvoG Bre 

gone 
Curgsayrina neu, Cuca 2h ayt bi 

EEEN & 
Ganancia Quas 2 mög ond Co 
Quiboreners sa QP 
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My lord is neither male nor female 
nor eunuch. My lord cannot be seen; 
he is not, nor non-existent. He takes 
the form by which you wish to see 
him, but he is not it. Describing my 
lord is a veritable riddle indeed. tt 0) 
SA.DISY Gary) SITs GLÈ saD 
AoOwnenend 
samace Codlé Haii e_Ganucr 
saba aban) pi ay Sodgiet Bo used 
FAO) cucvoumit e onGgad, sa. (Hlevit 
MUG HSCwo. 
This decad of the perfect thousand 
Andadi-songs by Kurugur Satakopan, 
sung for the lord Gopala, -- the lord 
indescribable as one, the lord who 


danced with pots, —- secures Vaikunta 
for those who master 1t. (11) 


2.6 / Svapadesam : Communion 
with the lord 


Vaikunta | Kalyani | Rupakam 


AuUgbsn! wesflevedstesstGort! creat Cli incueuné 
Ams ana! agyi wcitasfl 
Maid nase Garg Swe Su 
wrar «Gm! 

Da bar Sh Herw 2 it Squats ays 
Sos) ABS GS Emos 
Qai Eben! irane wes Gig SCH; 
Qani Aisma. 

Gem-hued Lord Vaikunta, my 

wickedly beautiful manikin! Lord 

eternal residing in me sweetly, at all 

times and forever! O Kunda blossom 

giving relief to devotees and woe to 

the Asuras! Know that I have you 
firmly held in me! (1) 


MsQecné AA pi Ap ymi 
acrgyonGer 2 gach 
PaCo Apres SRA; yaaa Deir 
Has, Hiren acima aut Mens HIS 
AMSG ADDI HPSS Sw, AHD 
Usa. Garde Siblwretr crear 
MubsmEengs HANGET. 
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My lord of lotus eyes, swallower 
all within a trice, container of all the 
worlds in himself, has entered me. An 
unquivering flame of effulgent 
knowledge, he is my ambrosia 
bottled inside me! (2) 


ammé aanne NeimGonmnt ugayds 
SmMoUvsener gipmis dagi 
Ly oy Sainanfl ond mar Quni 
WMU EMU 
HMD(Hel mere TSH) chh umis Hmi 
DA ba Be, pry wi 
unr oH Adad SHH uncitennGw! 
wima! 
My lord of lotus eyes, who wears a 
garland of sweet fragrant Tulasi flowers, 
is a mountain of gold, praised even by 
the celestials. He lets us approach him 
with praise and worship him through 
song. He lets us think of him and dance 
in joy. How generous ofhim! (3) 


aucronGeu! oaa! ai Has encvGiu! 
2 ma Amma 

GTA Bibs ahami! 2 drma einemi 
AGAC? 

QouerenGio yaon HAT ap HM HS AÙ 
umg sala 2 ss! 2 obs 

a chier Cymbach crovaumd aioibg) 2 Ws) 
CunbAmbCs! 

O My generous Lord and Father, 

O My emarald mountain! You gave 

me yourself to think on, and sing 

and dance in joy. Your effulgent 

glory has cured me of my sickness. 

Now that I am saved, how can I ever 
let you go? (4) 


aiig Curig ai 2 wiy Qura Gland 
Edimeraanc prad Qaia 2 ong) 
abab Qo Aao ALECA 
AMCC? 
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QI MUGS HA Ay Ama 
Cold urbaro Cura Aidls 
Aima Qais aami! 2 dimai Abma 
Qaia ClaiCa! 
My Lord reclining on the hooded 
snake in the Milk Ocean, engaging in 
Yogic thought! Constantly I thought 
of you; destroying my ageless Karmas, 
I have saved myself. Now that Iam in 
your service, will I ever let you go? (5) 


2 iima Aang Qaia Aian 
wor Aom Gens umg ag erei 
Yima Shlencnacr ype Coi 
aiam wne; 
zamme Aamann Bovpbs 
Arafu S60 wneud Sein eri 
Yormené GanorflCulupiq une aor 
amita? 
O My springing man-lion who tore 
apart the hefty chest of the evil- 
thinking Hiranya! Thinking of you 
constantly, I have sung and danced my 
great exalted songs in praise of you. 
Now my age-old Karmas are destroyed 
by the root. What can I not do? (6) 


(PUUINES) crest ania AN apap enp 
20Gb 2 am nn 9 aa cuthsy 
aylwi 2 Cyani; HLT 
Avast O; 
Glaig it Camias aomi SHS mot Sip 
Gua cup Oniyi 
cMigun Gwb pirg anmi Gsis 
tondlenGy. 
What is beyond me now, when the 
lord who swallowed the seven 
worlds has happily entered my lowly 
heart and does not leave? All my 
kin through seven generations before 
and after have been saved from 
the torment of endless hell. (7) 


wom) orbs uw mdi Simms Aou 
amig, iamb Cah 
mo Qo DervSs Deh Awi writ 
EAC 
unD unD sagt sib Us Hpac 
Em mp, ums uoma pa 
IN SoA mbsmis! irman aing 
$bCae abami! 
O Lord who rides the Garuda bird 
raising clouds of dust, chasing out 
the Asura clans! Through countless 
cycles of birth and death I have found 
your feet. My heart is consoled and 
bathed in a flood of endless joy. Pray 
do not part from me. (8 


abami! gain Alaia agii Airmmi! 
Bowens Gemmmi! wonoso 
ube gp 2 meu pH w Cards 
Awan! 
Dams i soit sib apri! 
pCa! 2 cnma actam Hampssend 
moba wni Gm! Heal eT 
CundlenmGs? 
My Lord standing on the cool 
Venkatam hill, Destroyer of Lanka: 
My Lord who shot a mighty shaft 
uprooting seven trees! My Lord © 
celestials, Ambrosia, Lord wearing 
cool Tulasi flowers! My Prince, you 
have mingled into me, now whither 
can you go? 


Gurdi ancumact Gumus atatan 
it 
Gurg anemacr amir, SoS, west 
» 
. -i 5 è < Cae 
BElemmis! 2 ca gre HOL ji 5 
AACE * 


urdim Aan usp apa gan 


mneGes! upon! FAS] Gourmet 
Coslermmisscin apni Mag STD 
seindu 
or 
My Lord of eternal glory, Great ! of 


of the three worlds! My Lon rhe 


fragrant Tulasi flowers, King ° 
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cool Venkatam hill! Through 
Past, present and future, my Father, 
my Mother, my Life! Now that 
I have found you, will I ever let 
you go? (10) 


acres sar Gud gipml (PHS sows 

Sib Qumi semanas Usp 
Danai Aad ati aL Ganu 

wma Glencitar 

Tine Comiay Qe srband) ahg 

Hoayb gi ugh Amuri 
Uaresfles um wiwi Hwi Gasact 

swGg. 


This decad of the thoughtful 
thousand songs by Southern city 
Kurugur’s Maran Satakopan, is for 
the lord of lotus eyes, Krishna who 
Wears a fragrant Tulasi wreath. 
Those who can sing it will be 
devotees of Kesava. (11) 


2.7 / Svapadesam : The Yoga of 
remembering the Twelve Names 


Kesavan | Des | Matyam 


Cascrcr sii Sip Comot TPR 
my; 
‘on shit Bs Auda BÅP cumpey 
oniddélarm our! 
Teor, con amunailaaid stom 
QewCanwe 
sanan HeinGessrmt 
BSrwaer, end gra cubis 
argmucnattGe. 


Through chanting “Kesava, My lord 
and master, Lord of celestials, My lotus- 
eyed Krishna, My black-gem lord, 
Narayanal”, my kin through seven 
8enerations before and after me, have 
ecome devotees; Lo, what a wonder, 
What fulfilment! (1) 
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piod; (MEY Mp LVH DHA; 
Cam wwe; 

amami Fflens, awb Qaa pabu; 
MOE; 

Ei Hays Srogit Amst uwd Aaga 
555 Airy 

UNIATSEDS WHI PASS gnd; erer 
wngaGer. 

‘Narayana’ is the master of all 

the worlds, extolled by the Vedas. 

He is the cause, effect, and the act of 

all, my master. He is worshipped by 

Lakshmi and all the celestials. He is 

Madhava, my lord, who broke the 
tusk of the elephant. (2) 


wawi cranmGs Clancin(h) aina Bal 
Quun uig 
wings SieumacHd Cailean eig 
aigi USE BOS, 
Sa Sb Aai HAYS; 
Oshsroege sar Horm; 
Cangi SaubQied cron acirancy Gg; 
miwn; adir GanchlibGar. 
For merely saying ‘Madhava’, he 
entered into me, saying, “Henceforth 
and forever, I shall stay and protect 
you”. My lotus - eyed mountain-hued 
ambrosia, my perfect sugar candy, 
my master, my Govinda is the 
destroyer of our endless Karmas. (3) 


CanAbach HLS 65550, Gancuovert 
sonny aG Hisi 
Cab siimani umy 5 AHSS 
aimma Qanri r 
unantd aeirenemybd Umi Madh onot np 
cig WEET] 
Coad screw Sodhlaracr; euU 
mhg MEAG. 
For dancing, singing ‘Govinda’, Gopala 
and many such names, he made me 
pure and took me into his service. My 
clever lord Vishnu rid me of my past 
misdeeds. Then he made me love 
him, now and through seven lives. (4) 
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ALO Avia Gleg@Con8s, smoang 
USD Maach, SoS; 
AA Doig amai wou Aw 
2 tüy; 
AA Bone vwb Fr 6; s5aqwd 
ug); 
ALG) Bovis, ig bwni OSES 
DTmAGa. 
My Lord ‘Vishnu’ wears a radiant 
crown. My Madhu-foe has red lotus 
feet, radiant hands and eyes. His frame 
is dark and radiant like a beautiful 
mountain. His conch and discus bear 
the radiance of the Moon and Sun.(5) 


DREDD Sie! wim) Hover areata 
TH SMO H(Hwwb Qah), 
BAS) Eps UM wach Ung 24 Plein 
amA aon AAs 
adi pÀ USG aama Amo 
ster Ce smia Cleisw 
AS) &bbasne; amila bwr 
AAAA. 
I said ‘Madhusudana’ is my sole 
refuge, then ceased acting, and only 
worshipped him through song and 
dance. Through many lives in every 
age he came before me and showered 
his grace. This has been my blessing, 
through Trivikrama, my master. (6) 


Aidi siama sein enbwonetr, 
air Qais cums 
2 (mehled Auris Cleuctananc’s uais 
pisai aiy aim 2 Mi 
LI ualia Usd senp 2mp) Air ung 
: umewGw 
wmi Clamp werGw shami; 
WUMEN, tos cumnenGen! 
Chanting ‘Trivikrama’ and other 
names, I thought of my lord with 
red lotus eyes, coral lips, and bright 
crystal-hue. O Lord who came as a 
manikin, through countless ages 
you made my heart serve you and 
worship your lotus feet. (7) 


“ & 
CUMO! GTE gag USNC; pmo 
ainaani 
, or 
aMomend Uwihsmi! cress a “ia 
apa umg Gu oe 
SF wsrSacrenmia mols al 
§ womb AaQeamb; 2 ard ereit l 
QlawCacr? crest a 
+ . « h uê 
Singing ‘Vamana’, “O My ax aaa 
lord of lotus eyes, O Father of oa j 
and many such names, I wors PE 
you. You made my heart pure, f hath 
me of my birth pains. O My Sri (8) 
what can I do for you? 


Aarh, Asww smwengs iene 
CTT TT, Qonivad oe 
Clergy, aaia aiat Gi wog 
Glee ayuSl ra g a NiD 
nm, Qarb WNI, 
ofu Ama wn, ee ae: 
ARG), 2 crane Creat gay Git DUBS 
reir moutesa 
I chanted ‘Sridhara’, “My Lotus eyid 
lord” and many other names night ie 
day, prating madly, depressed, a ; 
tears in my eyes and breathing ho s 
You rid me of my store of A 
and gave me yourself. Then 7i 
planted yourself in my heart for 9) 
times. My Hrishikesa! 


spilt 
Boesch, end Agner Quis te 
GY 
PHA Sis Done mbora goon i 
GQhuibwreir eT arent 
Da mqundled Apal asco} ss 
Iino gi; AP 
wg Gwyb ACLA ammi! BY 
UDUT j 
Have good sense, O Heart! Lear. a is 
worship him well, chant Hrisht aa” 
“My Lord who burnt the dem 
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Lanka, “O My Lord and Master, 
Lord of celestials, Padmanabha”, and 
such. Not even through oversight 
must you stop chanting. (10) 


Uumbuptuer, 2 wiray Sm 2-wHib Gub 
§\m Gov est; 
aburi aimer Soh Cla ncior(y) 
aaia pirmai HHS 
abuab; crear ayab; ant psl Gurgub 
Gamer p 
Geumuer; MewCunt Monat; athens 
enGurgsGar. 
‘Padmanabha’ is the mighty one, 
higher than the highest. He is my 
Kalpa tree, he made me his and himself 
mine. He is my ambrosia, dark as 
the rain cloud, in Venkatam. My 
lord Damodara is the lord of high 


celestials too. (11) 
SnConssmat, Salil (pHcaenar, Ered 
2 OTL ON GT 


AGor arb ANu PNTA? cronGn 
QAanyb sated 
SnCoraqar h sw Nudd 
Jenaypad@e 
Con ag aNu obwaenan cre 
aamancnanGw ? 
Can even those who worship 
‘Damodara’, know his greatness? 
He is the first-cause, and the swallower 
of the Universe. Can even Brahma or 
Siva performing steady contemplation 
fathom his greatness, when they are 


but a part of him? (12) 
Veiner wn wens Canslenw Sgt 
BGG IOEEN GT, 


Scinn a (Huonned Aai t 
aL Ganu 

Hereu ap oran aligi Gina 
ucal ME w 

ueiran Uerafli mod UT} Saree) 
ari momia. 


This bouquet of songs bearing the 
twelve names of the lord, from the 
thousand songs by Kurugur Satakopan 
is for Krishna, gem-hued lord of 
celestials. Those who can sing it 
will attain the lord’s feet. (13) 


2.8 / Svapadesam : The Vyuha or 
Cosmogony described 


Anaivadu | Yadukulakamboji | 
Tisram 


AMT ATY ammboi; LDU 
Aww 
yaioa ; Duwi sit wsguo eGo; 
Amama Bb os Quid; 
Pad ab 
yumana AmA is ù KesicunisGe. 
My lord pervading all things reclines 
on a serpent couch, with the perfectly 
matching lotus-dame. The lord who 
made Brahma, Siva and all else is 
the life-buoy for the drowning. (1) 


popb gwit Gmail evu wD otc 
amauyb 
Emad; gwi Boor SH Pah b; 
Lib Bait yaad umes urma Qi 
SiG bh 
Lib Sam gypmb aiT Ha HTWHST 
yeniGu. 
My lord who wears cool Tulasi flowers, 
is the saviour of the elephant in distress! 
Blending with him alone is liberation, 
from birth and all other miseries. (2) 


Yoortiaqid Swat SYD; APid Ser 
BW} 

Yeniss gor 2 HHGwa(h) S551 uian; 

yiia Amaghs Sot wniesie prer Gait 

yanibudr Qub yemiri erro 

yub. 

From the lotus that grew on his 

navel arose Brahma the creator, then 

Siva the destroyer, with Lakshmi 

racefully sitting on his chest. He lies 
in the cosmic Milk-Ocean. (3) 
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User gbg Cound Qurd migi bid 
Bob Sob Hoag pi A yadi! 
avvba Bw Hayengs Cahmncr 
uwd (pbs) Se ugli gana. 
Ifyou wish to go beyond the five senses 
and enter the world of endless good, 
learn to sing the glories of the lord who 
destroys the Asuras by the score. (4) 


PS Hw Nmd 2 cur whm ai 


atom ou uy td 

pans sal yavmi epawew 
aeneuGouner, 

or 46) ger sui, Bar al, 
wre wb ab 


Gaand Caas Quore ecn Eika. 
The lord of gods, my holy one beyond 
the cycles of miserable birth, came 


as a turtle, fish and men. He shall come 
as Kalki too! (5) 


Sipan saa amba Cawg Cue 
Libs mod 
Gaib Amau Sle (pyGue anon 
acin 
urisi GlachiClamplina, mubya 
Quen 
Gutágb Pug Gusi Aiaka? 
When Arjuna strewed flowers at the 
lord’s feet, he saw them being borne 
by Siva on his head. Now must I speak 
of the glories of my lord, the Earth- 
measuring-one? (6) 


A ia Amia Ai senig Capi si, 
Sips HSH 

D bA OD; aira anib; © Hlupd; 
Hd Gu Caner AIS Swayd; unt 
Steir sy) tb 

m benacow won Glad Alem inne Sait 
ancmunGg? 

Lying, sitting, standing lord, -- 

he came as a boar. Diving deep he 

lifted Dame Earth safely on his 

shoulders. He swallows the Universe 

then brings it out again. Who can 
fathom all these deeds? (7) 


encima St ob maar BENSIN? re 
SMEG MMs? 
esa Gud, awar 2 cued gpi D 
QLOON 
Geet une 8Cunr, 2 uWGgr, wom) aù 
Qurib 
gan Ung Gangnet ugha sma SY 
oy HCW. 
Who can fathom my Krishna-lord, and 
by what means? He swallowed the 
Universe whole, all in one gulp. In all 
things and beings and in the eight 
Quarters, he pervades all, even the 


high Heaven. (8) 


eT Done nene ETN wanes 
anig 
BAG QSimouwne aim Aawi 
Hci ym UU, 
AAG ALAYE Haun Sws , 
GancarMus pu 
fiai gri Aumo mtb ShamnGCo' 
When the young lad said Krishna 1$ 
everywhere, the Father wor 
“Not here!”, and smote a pillar. bee? : 
instantly my lord appeared, -- w! a 
a wonder!, —- as a fierce man-lio 


and destroyed the king. 


Fimo Aarh SA sourtéenbd DIS Fem 
mitenun Ganci Gaci B(hleun, wD aa 
Quro Oa 
Gaui \ i, ols D, ugbg © 
CUT PHU Sus, Mha Sw Paw 
ani pdl Guna wanene, etait mannm 
mres gin Go 
The root and cause of all is he, filling 
Heaven, Hell and Earth. He perv ao 
the high seat, the gods, the den o) 
and all mortals. ( 


aan sumac Claiiw a Cioh m 
= HDI”, 
wn Syouihyib Garea aps! auen Oe! 
Ueit amaw Gardi adp ay 
As ussib oan 
chlan scnauuSlet didimga Sere" ç 
f i 


fC 


a 
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This decad of the thousand songs by 
Valudian of bee-humming groves is for 
Krishna, lord with lotus eyes. Those 
who can sing it will rule over Heaven 


and Earth, (11) 


2.9 / Svapadesam : Vibhava or 
Avataras 


Emmavidu | Madhyamavati | Adi 


mi wr SLMS Sowo Qeduw; der 
Gleb we uns ubyug sow Gesig; 
PUPY 
Dabur gauh Highs Iga! 
zbo! sqCwar Caang mGa. 
My Lord, you ended Gajendra’s woes! 
Iseek no heaven for myself. Grant me 
your lotus-red feet to wear on my 
head, quick! (1) 


RCs wet 2 mag Qang 

STE H MET DI ; ores 
mo Cami Gand) waus! abami! 
mian Het apih ui ons HS 
a an; anws splay OswCwCw. 
O My dark effulgent Lord, here is 
all I ask for at all times, -- grant 
me the hands of knowledge, that I may 
8rasp your precious lotus feet. (2) 


VeiCua sdm cag AGT 
Qayd ster 

Ds AF share KENT IgG! 

2 Bai sein som A Alor sipev 

Nhung Ges AHTa crests Gh. 

O Krishna, Lord wielding the discus, 

guarding me against evil deeds! Grant 

that I may praise your feet forever, even 

When phlegm chokes my lungs. (3) 


THESE sy Clas crs anavdgud aip orem 
BACA wia Am SA Geil wiran 
STACA ya mmi Clacton TGS; 

TRACE EENET WING Qanen AmciGu. 
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My lord resides in my heart forever 
saying, “Serve me alone at all times”. 
He has taken me as his own. This is 
indeed a blessing for us. (4) 


Amu SA saréabd Brew 
Gouda miga absDa; wired 
piy Qù ved Ams Clugwirenar 
umiy get) Her), siyi wdiipeuGesr. 
Whether or not I find liberation, 
whether I go to heaven or to hell on 
dying, I will joyously remember my 
birthless lord who came in his many 
forms on Earth. (5) 


w&lip Aari Qawaw, 2Counaib 
ACAD 
wSlip Gancit Can§) waiba audio teat! 
wD Aari Ahmos Qaro Glaiane 
Qlanainr(h) eib 
wAlpayhy) nima cuca eurgirGw. 
O Lord, blossom of radiant joy pervading 
celestials, mortals and things! Come 
that we may worship you joyously with 
sweet thoughts, words and deeds. (6) 


wangi! oe Amo uns wvtsdhid 
Guga wia ms MOL wUIg; 
anami! 2 creat aayi anouctiSed 
crear 
aami! amig aib aaanGa. 
My Lord, you are sweet to my heart; 
you do not give enough of yourself to 
me. Come that I may firmly be bound 
to the soles of your lotus-feet. (7) 


eritu EDDU ETTEI walao, 
wD 
aà srody waclancrmid CoucinG ei; 
Dasani Gas Mowi Ayab dr 
seams sMCw! 2 irm wG. 
O Sweet fruit enjoyed by Vedic seers! 
If you would only be my master and 
blend with me at all times, I shall seek 
nothing else from you. (8) 
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wrGer aina shludlonGs, 

wiGer cet serGs, ain AGa; 
wiGer ®; ct ammod Gw; 
anGer qéab ob wrm gm! 

Not knowing my true self, I thought 
I was my own. O, Radiant lord 
worshipped by the celestials! Me and 
what is mine are yours! (9) 


aGcnw aui Awi git Glance 
Aumeoacnw 
Cp Cais APAA ai Cand) 
GaGmaù achenen; oat Qura ag 
Gstegy Quen; 
GauGm Curas aimn AGa. 
O Lord who killed the seven bulls, and 
destroyed the beautiful Lanka! Bind me 
quickly to your golden feet, and 
permanently, or else I shall not live.(10) 


ALA He siara Anman Goah 
AMi God cucin ahii a Ganu 
Qanri 
Dara He arja Qonay usggsyib 
Gas Her BG) Qarib Aniana. 
This decad of the everlasting 
thousand songs by eager Satakopan of 
Kurugur city addressing the invincible 
discus lord will secure liberation for 
those who sing it. (11) 


2.10 / Svapadesam : On 
Malirumsolai 


Kilaroli | Hamsanandi | Ekam 


Aai gpa Gienemo Cla(nleugen cipencmb, 
ueni ef wrGunet wdwu Garsi, 
cusmit Hemb Glumpled mp wraha 
amin Aui gA aag sH\Co. 

Ere the radiance of youth fades, it is 
wise to go without tiring, to 
Malirumsolai, the temple of the radiant 
lord amid fertile groves. (1) 


si Her wrant smpsdleow wwa 
BAT G50 siada Apat ob Candle 
Då sup HAA ordam 
uug 755) aya UwGor. 

Ignoring the sweet calls of young 
maidens, it is wise to rise and worship 
the thundering discus-lord of 
Malirumsolai, in his temple kissed 
by the Moon. (2) 


uwa AL Qaia uwer Qum, 
Ap Ga! 
Hwi omy enen yfi 2 mm Gams 
vwa Ble Glumpled p wnaem 
aubo ADL A oG. 
Futile are these Karmas too, O Heart! 
Go by the temple of Malirumsolai 
hill where the cloud-hued lord 


resides in grace surrounded by 
enchanting groves. (3) 


HHO UH uTSd afó pin 

2 bwGa, 
Qugwenw Ahani SH) 2 com Canso 
UH WEP Sub wl Genens 
Amoma Aw, AD wh Aoo. 
The lord who lifted the mountain lives 
gracefully in Malirumsolai, where rain 


clouds pass knealing low. He breaks 
the cords of Karmas, so join him. (4) 


Slow 2 Mr wwa EcMener 
Quang 

ADD yw BH uuwi Gamile 

WD) HO WAT Da p wnair 

upowa sù Gunes AAGw. 

The lord of discus in Malirumsolai amid 

groves and sweet-water lakes destroys 


evil by the power of his will. Reaching 
that hill is our only Karma. (5) 


AD aon HlonemBlen! Epenin Claris 
LD Sih CloucinGlemis 2 cist. eui 

Ga naslov 
vAu Slencor Cai WTA] HEHGETEY 
APA uL Aaa, Elamu HuGw- 
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- 11 Do not stoop to lowly acts. 
Come who sole butter ikek in 
M alirumsolai in groves amid sporting 
oes and fawns. Contemplating his 
worship is the only good. (6) 


let; BIG AYSA, 
mod ater Hones ? : 
Aout b Liani ÉA 2 mm 
pai wad @ a 

g j of Gat ormsn, 
P Ho mu USV aw, 
Think well and do not sink into Hell, 
The lord who lifted the Earth from 

„ater lives in the temple of Malirumsolai 

* peace. Worshipping him is the 
only good. (7) 


ere wa aw Sur : 

Se E pimi anG IOS Canmas, 
aoe laws DTO Rai ope, 

han roam and waste one’s 

Rr best to stay and worship the 

lord who roamed after the grazing 
cows and lives in Malirumsolai, 
worshipped by celestials. (8) 


-a aam Henamblet, woma 
wp ia Pare ; 

: genra oi Auman 
Campa amawta Biotlagy Sla. 
Think what is fit and do not sink into 
evil. The lord who dried Putana’s breasts 
lives in Malirumsolai amid groves with 
youthful elephants. Offering worship 
to him there is the only good. (9) 


Ge) aan sora @gib Qawwa. 
Coa (pair ol Alas, crear Bly wu 
Camda 
wong) 2-9) wiles Cat orderni 
Gung Siclip omw yawa ClunaCon. 
Seek the good, give up knavery and 
falsehood. The lord who revealed the 
Vedas lives in Malirumsolai amid fresh 
blossoms and peacock pairs. Enterin 
into his worship is the only good.(10) 
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Qluagnet cet) Qed 2 wab UMSU 
yapo 
wmi Dov w ahai wn a Canu 
Aae Clasncioné Cancern Pi grig 
Qu ug 
ABHOLwe are Ammi d 
wuses. 
This decad, words of advice by a pure 
heart, in the thousand songs of Kurugur 
Satakopan addressing the willful creator 
of the Universe will secure the lord’s 
feet when the end comes. (11) 


3.1 / Svapadesam : Speaking to the 
Archa Lord, Alagar 


Mudicchodi | Anandabhairavi | 
Misra Chapu 


Yai Carum 2 ogy yai Cand) 
wethesyGoun? 
angi Card & Horm smocmqumis 
Avis aCan? 
ud Gers) oor Aub Usd swami, 
Aleit eub Cure 
agë Gard aorsaiGan? Awra! 
s (hoooGus, 
Did the radiance of your face blossom 
into a radiant crown over you? Did the 
radiance of your lotus feet blossom intoa 
lotus pedestal below you? Did the 
radiance of your golden frame transform 
itself into the robes and ornaments 


all over you? O Tell me, Lord! (1) 


a Amd srw Aer soit, unaD 
DS RUW 
aL (À Lwia par Qluneit 2c AMH 
g gwn; 
PLA 2 ngs) Aa 2 WE a cromens 
Yapey crodoumd Glugmwumgy 
ULGensumi, Ye corm am (Hod; 
unh Gang. 
The lotus flower is no match to your 
eyes, hands and feet. Burnished 
gold is no match to your radiant face. 
All the praise of all the worlds 
heaped on you do but naught to 
compliment your grace, (2) 
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| | | ugh Gand) & ugam, blr Beads: Ser Paun RSH! awmi cte 2 wag aot 
na 


wom pi crop auuyid 
usb Gard Gierenwuler, Umer ergioumis Her yale sans AVV 
| Haphearp Adley BoT; 
Hit urard Aayi ut 2 wa Cung ump yard aymi gulam! 
UMHS ond yA 

| us GenS) Cardis! Ucimy 2 wrs 


wng cump oriai! creat Aanv wrest 
a GAI: angaua? 


Effulgent Lord most high! You made 


l Even the scriptures and whatever 
the Universe! Another effulgent lord 


l : else the world reads, do but speak 
as you, I do not see. So with nothing 


of your glory only in part. Lord © 
| eo compare you by, I fall back mute. Tulasi crown and lotus chest! O How 
| O, Govinda my Lord! (3) 


can I praise you enough? (6) 


wrna yiyi Grd wot sma wr 
Erw Ser 

wr) u wevit yogy SHaymaub 
web Made 


unpau ust sa; Aigi 
Hrewrpams 
CSS fi 2 cw acoumd Ua. aiy 


i its (ws um gem! 
wng Usu sow wd) Ganhlgsmis; word, _ _ j : 
i Capes Bi sinc yawri Sent 
| apm ss Pee i 
| , . PE $ Qawwi Amig 
ji wnGu $ wami wadami; wr row 


Psa swt Iis, o ar Dane 


E ? 
umha f usi ongant? 


This world does not see the radiance : 4 
| of your frame. You distracted men | O T d R wa es ago 
| with thoughts and let them roam, while | maker an ara Bri = us {f 
yourself enjoying the thought of cool | YOUF Praise-singers be many? sit 
Tulasi. O Lord, does not the world | they and the hordes of gods co 


i t 
stand to lose by this? (4) | andsing, your effulgent glory canno 
come to an end. (7) 
ambane AHD S055 wovt sfa aii 
2 cby Ü, LONG eng G21 bt Jyh waggy (Dung 
abs mb sys, cugdry Bers) SAGET Grah rae onesie 
(Posi Quexmmis! (pws Qwepmw: 
Ah srob Aap anwb ef) enb Sy ong can cunct Garwa ogi Gane 
2 UDE bourne 
Phara Sofliumi! fi cee Lwia onsa 2 oT UNnanetés Cand) r 
Paua? weiasnGa“ 


O, Lord of natural radiance, through | O Constant lord with a frame of 
past, present and future! Exceeding | pure radiance! O Lord of pree 
the radiance obtained by the hardest | knowledge, O Whole Being! Even ! 
penance, you stand above, guarding | the king of celestials were to sing 
the Universe. How can I ever praise | your praise, the radiance of your lows 
you fully? (5) | feet will never diminish. (8) 


= d 
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Dyusna cub Sw shag pù 
avsmsgumw 
Qamupd BIS acim bun yet 
2mibg Cariadon; 
Omens EratCw UML Be wor 
2 wdla 
Gamupdumumitee, aian 2 or aie 
Gard) wamwaGs? 
O Lord, you came riding on the 
Garuda bird and saved the devotee- 
elephant with your discus. What if 
all your devotees became illumined, 
would that exhaust your glory? (9) 


wam sw ore Gussaict Herm watè 
Gy! 
Pamapuria Mea 2 wg Twmi 
umg Bubs wH Apia 
amha mi! 
Aam gp smun BAYS 
HoAsayw 
Bom ase atlas 565 SHA mSs0 
Be Aus? 
O, Radiant lotus-lord extolled by the 
Vedas! You ate, made, remade, lifted, 
and strode the Earth! Even if Siva, 
Brahma and Indra stand and worship, 
would your wonder ever stand 


exhausted? (10) 


wiy oyu Awwy Gevour Cline (hia 
Cuf wma 
gwù Hapri uwi wni Suw Gaa ts 
&_Canucn 
ausa Gas amos wha 
góa Qo vssib 
2 ularn Sindy Ansqb gol 
Pht EawsGe,. 
This decad of the perfect thousand 
songs by Satakopan of Kurugur, — 
where godly men reside, — addresses 
the wonder-lord extolled by the Vedas. 
Those who can sing it will break the 
cords of rebirth and secure heaven. (11) 
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3.2 / Svapadesam : The Second 
Seperation 


Munnir | Kannada | Adi 


Si mab umia end yll 
uaan Ga! 
ab ph & SDS Bamawlerapl 
2 puGac, 
Cand mre Comi Sw, Ammann Cant sym 
umimsy 
ot pre wet 2 ma Pel wha 
sa (hleuGer? 
O Cloud-hued Lord, you made the Earth 
and Ocean! This body you gave me 
then drags on painfully. O, When will 
I cut my Karmas by the root, when end 
this wretched life and join you? (1) 


w wr enouund w ond cumoesm! Heir 
Ue wm mud Led SmebluSled Ug Ali wien, 
Gane wr wadwa Glan isme 
WSO afis 

Aer wa ari Cathay Adug 

och HTH GlanCan? 
O Vamana who measured the wide 
Earth! I am fallen in Maya, suffering 
countless rebirths. Cutting the endless 
Karmas that follow me doggedly, when 
will I find your lovely lotus-feet? (2) 


Gander wréGand Qarma Qais 
ungeu Cunt 
aaan Cacnomys Ae Hoss wN 
ahami! 
Quran ymai yamie 
ADSEY ADT; 
Qanrwwmi wri 2 mwm enia gå 
@psdlGuw. 
O Lord who steered the chariot in the 
battlefield, smiting death to the wicked 
in the Bharata war! Pray tell me 
how I may join your feet, cutting 
asunder my bodily connexions. (3) 
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Ged EHroné at pall a4), crenmd 
amps Ca) Heh) cmaggnd Awis 
ahami! 
ampi wdw ahb schlitthgy Het ane 
Ammi sip 
ump writ Camibeucns AHT 
oubGe,. 
O Lord of infinite illumination, 
pervading all with no loss or gain! Pray 
come and tell me how I may cut my 
lowly ways and find your lotus feet.(4) 


abami CunGe cums erci 
namida e 
Abam Geiwmi; PaCa Qs aAle 
Glamis) gi emunchlet Qang wii Slim 
Blobs 
abami! wrar s iar cra cuibsy) 
HADU? 
My Lord of Kaya-blossom hue! 
You seem to come, my radiant Lord, 
but never stay! O, How now can 
I join you, if you do not stay and 
give me strength? (5) 


Adui, ALGa aiy Slousd pemi 
Hneta; 
HDU sngmact ADU ACOGU EB) 
Hace) m mpl bCa; 
ubue amb 2i Glas upon! M 
Bm Guns Cardós rer HADHUB 
mG? 
Then I had no power to discriminate, 
and lost myself in trivial pleasures. 
O Lord you made these countless 
thousand souls! O When will I reach 
your golden feet? (6) 


ayb Hrd Giba AOSA 
QI OpeyGa! 
Quinam Hind chlencr Gwh 
Opiy EA 
anid oHEHbd py sim 
Ampia flam 
Goic erwi Cardi acinomae cn 


e s 
DYGD, 


O Heart of mine, bereft of true 
knowledge, you suffer endless Kamic 
birth. O When will we join our 
knowledge-lord, the radiant Krishna 
who lives in all forever? (7) 


Cog aiu dammam AAA; 
PAY HU Qah o cit Hip ov 
Gu ast nis diN G ou ott ; 

una Clancy fig anen! crest 

UT Gha Go 
sa.cydlenGmen anmu; Trg CTS 

Ga. youGost? 
O Lord Krishna, my eternal glory- 
flood! Alas, I have not ceased my lowly 
Karmas nor relentlessly worshipped 
your lotus feet. “Krishna”, I call. 
O Where can I see you? (8) 


sadi ancl Van(Hchlancré, byi 
pakao 
Unui ua awb anf) Amaha 
Avi saya 
Goel arom 24, Aa arinu 2NA 
amu ro 
Stchlu abonma craw) AfA 
HOUsGuiauGer? 
I stand and call from deep inside in m 
Karmic tomb and flounder throug d 
many dismal paths. Then my lord d! 
grace the cows and walk the Earth. 
Where can I find him now? (9) 


Siuu anb poipoi TED 
ole ee rev 
Simavi e cing sich AVV 
awoni Be" 
BOUL UU HA ered ainan 
air Aeri 
Amvb acir Omeaab Gli imoe! ee 
a2 ui: 
The pall of affliction so strong ove" r 
as if the god of death had come th” une 
is snare, is over now, for Í lord 
my Krishna in my heart. He is the 10) 
of knowledge and eternal life. ( 
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2 lisi aOur LNAP 2 enL_wesenat 
Hù Aani Ganencvd Ayer (anii 
aL Garu 
Ali Qed Caru Ams oraw ahah 
QU végnd 
a NGWO NS 2mo 
ehia Co. 
This decad of the perfect thousand 
songs by Satakopan of Kurugur where 
sweet cuckoos haunt, addresses the 
lord who contains all the worlds and 
souls. Those who can sing it will rid 
the soul of its envelopes of flesh. (11) 


3.3 / Svapadesam : On Venkatam, 
The Third Union 


Olivil | Danyasi | Rupaka 


gpiplay Qù anrwib aM 2 mU 
iwara 
u Gout SND ainu Gauta b Dmi 
Aaf aù ami AHi Hg) 
aAa Glanct Gard ahma pha 
SbmeaGs 
Atall times and forever by his side, we 
must perform stintless service, to the 
radiant lord of Venkatam, the hill with 
streams. He is my father’s father. (1) 


THN HEM SMS HLM 
Bho & Hid 

hmg wrai waai Gardam GAb 
Aig uy, wdlupb AHCumordsy 

Dios Qù yesip anit onfled gyorernGov. 
The lord of Venkatam hill, lord of 
cloud-hue and eternal glory, is 
worshipped with flowers, by Indra 


and all the celestials. (2) 


Sicim indus, San! Glamor 
Gehamoonds 
Sanan Qawal umihi sionas 
lacr fiim ama GAS 
Hm Gov &1 5H! 


clea 


aT icv Ganev ysup wnei GN. 


The cool-springs Venkatam lord of 
countless glories has beautiful lotus-eyes, 
a black gem-hue and coral lips. (3) 


me anaiei anui; Tni S14) 
GssGuor ACwia anri? 
Heo; Aoma pab QGac 
GT GT Hs GIT 
urab nous vob ai Gar§laGa. 
Does it behove his glory to be praised 
by me, -- lowly and meritless? Yet 
I have his love! (4) 


Card AA cron 2 wb Aayib 
api A aimi my SyqGwn ? 
Gaduit yy Cassa Aysima 

Ea Qo fih AMCs garmenGu? 
The glorious Venkatam lord is the 
nectar of the Vedas, first-cause of all. 
Can he be praised? (5) 


Gab, auia QwiiGww Aaa 
PODAD; 
anish Sma BUVA AET 
Cuis hp 2 onmainie HD TATT 
Ab h DNH awbantae Ge. 
Those who serve him even by lip alone 
are rid of past Karmas and relieved of 
future ones. (6) 


Sis) wer wat HA HLT Hn Aarin 
awig unari reei CanGlara(n 
pai apb AGa bh HABL (H 
moci Glanch G S(b Bim mim. 
The dark Venkatam lord worshipped 
by Indra and all the celestials with 
flowers, incense, lamp and water, gives 
us tranquil liberation. (7) 


aib gbi Galt wamp ahw, 
HTD) nD mh i agai 
Qsan Cai Ahaia wr wene 


orm Go Aamp mh dmm gujCio. 
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The wonder-lord who stopped 
the rains, and measured the Earth 
has come to stay in Venkatam. 
Worshipping him destroys our 
Karmas. (8) 


eyb dys viy Amy; Na 
ywr Qasin A mHCama_ssy 
Awe Hrot weit Hd Ag DDN 
SUMUYSTEHL DTA EAE MWU Ca. 
Those who remember the lotus feet of 
the cowherd lord of Venkatam in 
every act and word shall end their 
four-fold miseries. (9) 


mauia pret cueng ciency dė Qai 
miha Qamu yarab 
ADAG! 
DUSS uUMDY HDNET A\epGounye_wb 
Glomiass, Carma Com Lib Su 
SmpouGg. 
Before your numbered days are spent, 
before old age saps your strength, reach 
for the lotus feet of Venkatam, the lord 
on hooded serpent bed. (10) 


sre und war andu mema 

Sor Glumple miti a Garua Clancy 
Gap Dov ia Ges Uudgib cucveueutt 
ampai sumpoy oS] Chrorbd ysrpGar. 
Singing this decad of the thousand 
songs by peerless Kurugur Satakopan 
on the lord who strode the Earth, wins 
a life of praise from all. (11) 


3.4 / Svapadesam : Addressing an 
epistle to the lord 


Pukalunal | Darbarikanada, | 
Khanda Chapu 


HUQ me pwi dG? 
ais ews P c 
Qun Do Finks pA aan? 

Hlaupi Heist vigenes cronGan? 


E aaan? unu aaan? 


Aab garib oonCan? 
Bot ai QIAO coonGan? 
Bapu Qe Qe amami aan? 
DNDN yb yE. 
O, How shall I address my Krishna, - 
-as one worthy of worship? As peerless 
good Earth, or as the wide asol oean 
Or as Fire, or Wind or expansive 
Space? Or as the Sun, the Moon or 
the Universe prevading all? (1) 


syd AY SHlwiom Gr er; 

Himin Hmi cronCa,n? 
Goca fi wond crear? 

Amia amasah cranCan? 
Br Gwe amasi oacrGan? 

EAT BH S166 cronCan? 
uney Fih aaee Dne 

UDUS BND, 
O, How shall I address my Krishna? 
I do not know; as the many mountains, 
or as the good rains, as the bright stars, 
or as the art of poetry? As the sentiest 
soul, or as the lord of lotus eyes? (2) 


UMaws panaon cronGan? 

users Glscieunwen conGan? 
ab ai Sauer anan? 

Haa cucsinancn conGan? 
Cemad\t pyw cronGan? 

Hy wom) writes cronCan? 
SUG Shag ac conGan? 

ond) orish mau. 


Or shall I call him flawless gem-lord of 
lotus eyes?, or coral lips?, or lord with 
radiant feet?, or dark hued lord of red 
radiant crown?, or bearer of discus and 
conch?, or the one with Lakshmi-mole 
on his chest? (3) 
and onaind conan? : 

ach! Glan Gh inet (peep eranGan’? 
and Hou mulio cronCan? 

Behloy Glos Si Amami antan? 
Ad) Ab Cors) ocnCan? 

WA Sid umi conGan? 
AGO Sich HNO! CEM, 

EEEL A gouam. 
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My faultless lord was there, when all 
else was naught. Shall I call him my 
flawless gem, or dazzling gold and 
pearls? or a brilliant diamond?, or a lamp 
of eternal glory?, or radiant first-cause, 
the good first-person? (4) 


Hiag Quod aaGan? 

Aquout dman AAA 
Head wr OHoaw conGan? 

BUM FLO AYSO conGan? 
Hace Ly conGan? 

AD sone AA conCan? 
Amis aed Game cenCan? 

ah acnGan? une conGs,Gorn? 
Shall I call him my blameless 
Achyuta, great lord?, or the ocean 
ambrosia, medicine for devotees’ 
ills?, or a candy sweet as that, or the 
food of six tastes? or sweet, or honey, 
or butter, or fruit, or milk? (5) 


ur conGan? mace Guat 
uwi aan? sou BA 
mi conGan? mia Cacr 
7 Hens aaan? Aadmi mou 
Cow aaan? chlranile Aia 
uwerctenCan'? aaneen ctenGan? 
oro crenGan? orua eGen? 
wnai AADC, 


Shall I call my Krishna, lord of celestials 
or wonder-lord?, or milk or the substance 
of the Vedas-four?, or the truth of the 
scriptures?, or music of the Upanishads?, 
or the fruit of great Karmas?, or 
more than any of these? (6) 


curarcut 15) croenGan? 
anmai awed cronCan? 
By * A A 5 
eure Curad crenGan? 
curerout (POD acrCan? 
rene a.) 
amb Qe Gleccuwb stenGan'? 
omomh QO xourseab aaan? 
ie te Se: auai 
amab Aù Goriad ANLAN: 


spol Da quemstantencrGus. 
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Shall I call him my gem-hued radiant 
lord?, the lord of celestials or their 
ecstatic enjoyments?, or their ends?, or 
endless wealth?, or the eternal 
heavens?, or timeless liberation? (7) 


Poll wonfl wuaren arcnGan? 
PHUSH aiy 5H Boi 
pali Aá smewa oonGan? 
DIPSA Hoyer cronGan? 
Hl whips) 2cvaw crovovmd 
UML SH Bie gás Herm 
sM weuitd gawi mbwai 
aananment utweneGu. 


Shall I call my Krishna a rare gem of 
radiance?, or crescent bearing Siva?, or 
four-faced creator Brahma?, or the lord 
worshipped by them?, or the lord who 
made them? My lord of gladness and grace 
wears the nectared Tulasi garland. (8) 


BIDET WMWEH HNN 

SÙ SOLHS SpsibGlanaim 
ASNI H RON 

AGHIOS Hoban sonGue 
panami meng 2 eomdlearmnenar, 

Enab 2_ain(h) 2 Hips oD, 
cara AY SSluwm Ge 

WME awb aG. 
My lordis in all things and all beings, and 
he is beyond understanding. He is 
Krishna, lord who swallowed all and 
remadeall in sport. He churned ambrosia 
from the ocean and gave it to the gods. 
He is Achyuta, Ananta, Govinda, 
reclining on a serpent couch. (9) 


WDD raub get, 

Jwi sowwd Carb 
Gamisay Qc; youve DAs (Hd 

Qarwi nci; a emid piss; 
AN Cot o Ner o rmn 

AAO i ub Sona 
LIUN BHO Fer.19 


AMMEN sa ooain, 
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He is beyond the senses, a body of 
consciousness, He is the form in all the 
things and life in all the beings present 
at all times and all places yet apart from 
them all. If you can attain detachment, 
you too can reach him. (10) 


Fag UGH) ADUD sain snd 
Qari Gurney ciee DDN 
worth) Aui Auna GHT 
cucit a Garus Qenire 
UTIL Ht SITs sei 
Hows pt ussnib wiwi 
SA Gov Curad ens) 
Mbuyi sot QuomisCs. 
This decad of the sweet thousand songs 
by flower-groved Kurugur’s Satakopan 
addressing the lord of Tulasi garland 
provides liberation and the company 
of celestials to all who master it. (1 1) 


3.5 / Svapadesam : The Yoga of 
Singing and Dancing 


Moymmam | Vasanta | Adi 


Ghomind wmd Lub Glumpled Chumicns, 

Hamus Amaniu A Herm 
MEDIOIUaG Smet Asia 

ani (p&ley Gure aeiee, 

SH GooTGHT GIT 

eThiorensré GlemoveSis umg 

MDD uMbgyb gsyorenns mit 
Sbon snb cot? ClancvoStr 

HBT GO wig 2 choy! 
Pray tell, O People of the ocean-girdled 
Earth! What good are they who 
cannot sing and dance in joy, the 
glories of the dark hued lord who saved 
the elephant from the jaws of the 
crocodile in the lotus tank? (1) 


DUT SU ULL SHH) 2 citennengd, 
DWH Aoun sq tgs 2 congannb 
Slit Hiped an HFSS 
SIG Ampid Amora 
uirai pwani Uma 
upisi aláz 2 porsi 
wan Qanri 2 wfo Gmduntt 
widma Cers wag. 


Praising the lord who gives woe to the 
mighty Asuras, — fiends who mince 
and eat mortals on Farth,—those who 
cannot sing on top throat and dance 
in ecstacy must forever suffer the 
throes of Karmic birth. (2) 


bmwmw aAA a orh 

anda uatan geronans 
Asmaa adiós grma 

GlancioSls Canvas Haim m Gung 
IVCA amd slid 

aai womit upwnrgni 
Ama Clanch wsha SpHHS 

Abg apid anduGo 
Those who do not dance and touch 
the Earth with their heads, repeatedly 
uttering the praises of the lord, -7 
who stopped a hailstorm with @ 
mountain, -- must forever suffer 
stormy hell as their only retreat. (3) 


wdy HAD Canons Aunti r, 

wnr Ae TYD ALSS 
Gebueens Ayi anue 

Alfaget Aar usp umg 
iw.) Dib BLA HIG j 

Gang 2a AA 2 pang" 
Sb miun uws oronCesr 

ang smaa. Cus? f 
Sing the praise of Sridhara sat 
coral lips who killed seven bulls pr 
the love of Nappinnai. Dane 
with hands over your heads; z 
dignity be blown, -~ or else what 4 
is this birth amid saintly men? 
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SIS) sma Py 

eaaa sr§lUusDe 
ad) ab Card) 2 (mano 

Sine mass PVG Imis 
Cas (panamend umg 

SHact Carni gictontanit 
PA aamibsart (PRET 

acr aiunt wansGy? 
The Lord of the Vedas left his radiant 
Vaikunta and came as a mortal to protect 
the innocent from Kamsa’s tyranny. 
Other than singing and dancing his 
praise through every street, what is there 
for scholars to learn, are they men?(5) 


valami wimb phob aw, 

wi Gehl Iha 
safwe MA HDE, 

aim aw Geiba Slaten car 
Sastlenus cd sm eit Gat EDOD, 

ALligecwd Camo APOS 
(allay Gard gólė ahuri 

puya ai BremouwletnGr. 
The birthless lord who took birth 
reclines in the ocean. Sweet as fruit 
and nectar, sweet as sugar and honey 
and our ambrosia. He is the living, the 
non-living and all else. Those who praise 
him, with song and dance, attain total 
knowledge. (6) 


Senn Qù pimut dw, 

muii AHAA Herp) 
unio CIm ERIE 

Ligehan_6ng flammig a 
Biwig aini AA 

AmEhab GHaopha omunGs 
Laren gdl Cony) uiun 

2 poisia ston aian? 
The radiant lord unleashed a terrible 
army over the unfair hundred and 
granted victory to the five. Of what use 
are men in this good world who build 
up their biceps if they do not melt their 

earts, dance and sing and in joy? (7) 
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aris sb D AS 

ar Amuia ths 
Gute Genie Dems 

sai abm Snr sam 
Serre YS eid sma 

2 Conat Ais dep) 2144 
giwb Auw juni 

ogi Qarptu(AnGy. 
Our lord resides in Venkatam of cool 
water springs. Rave his name incessantly, 
be called a mad man, roam through 
towns and hamlets, let the world 
mock at you. Jump and dance in ecstacy, 
be worshipped by the celestials. (8) 


Soot Qampdu(erenst, 
amaia 2 UGH nma, 
Hog vmd Cue yours 
aoe sorCom() gon h 
awr palu cuveumiacit 
elu avers etau eu mb 
Sing Amambai ag g Sho 
HopbmiaGs amoCw. 
The lord, worshipped by celestials, is 
lord of all creation. Those who reach 
him through yogic penance, find 
him in their hearts always. For all 
others, dancing and singing his praise 
is the only Karma. (9) 


SmHouph aH uvg 
au Bn DNDN, 
Aim vail wanno Qamsi 
wilma Caage 
Powa wersAayet muba 
a chm snp bS) STUDS) wa 
Quma prab sibh 
Aabi Gumaaow Siba! 
My Lord of gem hue and lotus eyes, 
the lord of celestials, is the Karmas, 
their fruit and their cause. Dance and 
sing with oneness of heart, melting 
inside you. Lose your pride and shame 
and rave his praise like mad. (10) 
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Sibs Squat sdewos 

AH Aù uane aua 
JiS yeb Si6eacncr 

Swot grme etbwnanest 
Amis over WU 5P 

San wmi ameti a Cenudr 
Cois gisua QÙ uós 

Adwa Foy Ariyo. 
This decad of the thousand songs on 
Achyuta, lord who corrects devotees and 
accepts them, is by Satakopan of fertile 
Kurugur fields. Those who master it 
will win over their strong Karmas. (11) 


3.6 / Svapadesam : Krishna - 
Avatara 


Seyyatamarai | Yamankalyani | 
Misra Chapu 


Qalu smnengé seinen Bw, 2a 
TWD L seer meil 
MEW wnh, wast, Asib 
WON wihmyd womb (Popwbsyis, 
Aai D mi eremi SW, Cleverley 
uL Gma umian; Serrexytb 
Qumi Glaner Cand \Guin) Seme BH 
Coat gfw episdiCu. 
Hear ye all about the lord of lotus 
eyes, the swallower of the Universe! 
He became the effulgent knowledge, 
through which he made the Earth 
the sky, men, gods, and all else. Then 


he also became the effulgent lord- 
of-three-faces. (1) 


apai lw piinu Upas 

parte ib PaL sarancnr 
anand 2 shamar Annes, 

Sum h fhann saena 
Gaa Gaacnat, Aa REA 

afl mpi Qaim chloveSlenu: 
UNE DNF, USWA hi 


HEINA Ù vopeudiGern. 


So praise the lord of lopis che 
redeemer of Karmas. He na Te 
deep ocean, worshipper ie 
celestials. He is the lord of Bra 5 
Siva and Indra, he destroys in 
Karmas. He wielded a mighty bow 0) 
burnt Lanka to dust. 


ug wma Ge Hletm 
uoma Us@_Ganglanw 
gma Candas Gpacnar w : 
a uam GH sr HBO: 
HWD IA snc aw f : 
Sai pii Conin iD 
MIb mea usgyi sung ite 5 
aaah wand marbh a 
EGS m 
Set your heart on praising iied 
relentlessly night and day, the ae he 
lord reclines on a serpent couc tard 
deep ocean. He is the ue che 
worshipped by the celestials, at À 
beautiful pot dancer who P 5) 
Rasa with the Gopis! 


amabi mb Damia aiy haii 
hhl uw 
2 angéhlearm omu D ae 
Nh 
end wCennitascit 2 ÖU aen? HAS!) BD 
priosan ib wnae ä 
SdMo0 AHD AYD Bae epos 
FM_(IPig HTT : 
Glabdenwwney Hun uns, tras eu? 
Nbhioa) gia DAGI. en 
When the great Indra himself, Br i aog 
and Siva too, roam about contemp na 3 
his radiant lotus feet, what 7 he 
person of my nature say abou 
grace of the lord? So let it be. 


Auni emmGma(s) waso Mab : 
Haia wan, Hime BW 
ehugd SCun() Boy or Clg wren 5 
DOD piyi yiyh a 
aflu Goolwa Qs amors ae 
sananen sanem NENT z 
gor 
Slub uò s aAA aa 


; UG rint 
FLAT pig ANU GH 
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My Lord Krishna of dark hue, lotus 
eyes, dark locks and radiant crown is 
the blowing wind, the sky and hard 
Earth. He is the rolling ocean, the 
burning fire, the orbs and the gods. 
Mortals and the things everywhere 
are also him, the lord of gods. (5) 


Canimi Cay ama Rowsu; 2 em unci; 
ocr pH api wumi 
SHmSCErO) amh CuUMHAET Sigs 
Spy ys Herm Qamman; 
primb Canhmb amaw g amd 
aA Herm nd wnat 
admmCw seh wHelmmHsuss 
wer QG a wmwseCw. 
Through seven lives I have none but my 
Krishna. He is my smell and form and 
taste and sound and touch. The birthless, 
deathless, lord with lotus eyes came as a 
big man-lion and gave refuge to 


Prahlada, the child-devotee at his feet. (6) 


mewii amg Aide Bor 
pssAoe cengy ot 2h 
Asydu adie Cardan wai 
UIEN (HÈ AD, 
Adu ogi paut 
dyii simà aana 
Asrar garw werdet i; 
Goows leveur awg Ga. 
Through seven lives my heart’s nectar, 
my soul’s companion, my radiant 
lamp, my black gem, my pot-dancer, 
he is the fruit enjoyed by the good 
celestials and sages. Worship him 
with a pure heart, your woes will 
instantly disappear. (7) 


SjusgGw ah giu eiu 
cimam gi BINA ün i, 
awg Aima git Cand) a, 206 
go eini 2 Dyha jirna 
Sug wib HOAT swis BH 
HEHdlancn BIZ DINN 
Suga wast sHeirenan sere 
bip Qac banna Ga. 
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He is the wicked Karmas of pain and 
pleasure, he is beyond them too. He 
stands above as the effulgent lord, he 
makes and swallows all the worlds. He 
is potent medicine against the agents of 
death. He came as Dasaratha’s son. 
Other than him I have no refuge.(8) 


HHI gu SHMS anGlun(h) 

argy ay, ona Hoover Qh; 
amd Boo QUOT (HVY 

wai sbypsrend amu 
AHN Hit 2 wasgicratirach! 

sien Guir cons sa. Gypemblenr; 
Ariam Honansuren stuart Sauer 

Byard Bor aro wiran Gen. 
The lord of radiant gods worshipped 
by Indra, Brahma and Siva is Father, 
Mother and Self, yet apart from all. 
O People, do not fall into fear and 
confusion calling to this or that 
godling. My dark hued lord takes the 
form that the heart seeks. (9) 


BLO auan sanani ea it 

amormláab aag aye 2i 
ur gM aomi bs 

uge ai uang BMH Mcutt 
HLUD ven wm Haute 

aA Ab sods) Sim) Gai 
a Nw Auo BNT apa 

arinu aiy blero sanaan! 
The ocean-hued Krishna, the black 
gem of the celestials, my very own soul, 
is the radiant lord reclining on a 
hooded serpent. He drove the chariot 
in war for the five against the hundred. 
O, When will these eyes of mine see 
his victorious feet! (10) 


acna sram da Awi apis 
ahó boD aawe gyi 

man Aan eyrugga 2ulié@ ooeumd 
me Gawd MIWA MEE 
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usr Genet Carena wos) prer 
OOme6Gancr s Camer Qari 
uen Qani gig Quusenc ugi 
Wri Ab uya. 
This decad of the Pann-based 
thousand songs by sweet-bowered 
Valudi-land’s Kurugur Satakopan 
extol the invisible lord. He is sweet 
to the heart. O, People, learn it and 
become his devotees! (11) 


3.7 / Svapadesam : Saluting the 
Devotees of the lord 


Payilum | Punnagavarali | Khanda 
| Ekam 


uyi sit PA epishlenw unmawés 
HST GUTH ost 
usv Mel wud umber cd Csites 
Ugwener 
yb Sm sem uni eTeuGgeyid gat 
&OMe i 
uly Imila Cann mD Symb 
ugwGs. 
The lord of lotus eyes and effulgent 
form, who is sweet to the heart, 
reclines in the Ocean of milk. Those 
who worship him, —— whoever they 
may be, — are my masters, through 
seven lives, just see! (1) 


HHD Uwe, BENDA, EN 
Signi ainen 
Ganchi Pi pra 2 cons Swart 
wenam bne scenes 
DMO ph Mab aa OSs Lresatluy 
Aut Hose t 
bremi ADe Camry TORD SHEEL 
mney. 
The discus-bearing lord, my gem-hued 
radiance lord and master, has four 
mighty arms. Those who worship him 
with hands and feet are my masters 
forever, just see! (2) 


BISD HUD WPD ggb . 
pwi aupmwu 

Cursar Guner APh sarig 
aang Agner proe 
UNSD uafu cubert Wierstluyd Qt 
acme 

ppb r T T mD 

ayenencwinteGer- 


My lord of fragrant Tulasi wreath 
and golden discus is lord of the 
celestials and mortals. Those who serve 
his devotees are my masters, through 
every blessed life, just see! (3) 


LD Siig, HDLU, EGistig DEW 
2 ow DIRAI 
Yen sat unir mrima Quni gpaw 
Domb vaus , 
à a is 
HOw 2 ms Ainan giam- 
Qana t aimen 
Amo t Amim Car awá o, 
Quisi alL a 
n lt 
My lord wears a necklace, waist ne 
and yellow robes, a splendid golde i 
thread a golden crown and w 
ornaments. Those who serve ! ae 
servants of his devotees are my we 
through every life, just see! ( 


Glugnwaedt o cronauit ath Quone 
awia D 
wet? 

AHO PAu simpy sytsiapai 2094 
SCIEN 
2 fal 
Amio abm sucbeunenges Sano 


PART 
Shaun a çime > 


AMMO Srdemowuyw mbdenw AMAA 
Danae 
F jals- 
My lord came to the aid of the celesti a 
. t 
He gave them ambrosia ome 
Ocean of Milk. Those who praise tho" 


. , 18 
who praise him, are my mastersthr T5 


this and all my lives, just see! 
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AAMsGb uoma saranmea slo 
Agnes snm, 
aAa wmi savahs gn wenfl 
wenan cnbwnent KDN, 
gi Aaram Candlonw imig 
Qarib Awi soitet 
ady Hers y crhawés somo 
scronmhaerb emauGg. 
My effulgent lord of gem hue and 
nectared Tulasi has a discus in hand 
and protects all. Those who bear him 
in their hearts are my masters through 
every life, just see! Rs 


semp scmonhambd srg Sitqwertacnend, 
Cancun, 
sero VNumsHs son promi hips 
Qlancrend Sumer, 
Agario Damm acvcransu 
Ason dst simer 
pamo umes; cndenw mri 
2 iweQancrflem mibuGo. 
He comes to devotees’ aid through 
life after life. He gives them his nature 
and takes them unto his feet. Those 
who praise those who praise his 
eternal glory shall be my trusted 
masters forever, just see! (7) 


BOUDE EHD UML_Szccner, Hy 
LONTL Et Gat 
2but 2 whale uii 2 miy 
alun samen 
GHI praiach qéaicuCrgnd Aui smet 
mi ed Omina Camy ond Asnawi 
anih. 
The trusted lord who bears Lakshmi and 
the maker-of-the-worlds Brahma on his 
person is incomprehensible even to the 
great celestials. Whoever praises him, 
even from the lowest Kumbi hell, is my 
master through every life, just see! (8) 


Gub srh sdah pryd Ép 
l Aipsss ajama 
Dub ar Gloung saornon INNS 
Band 
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ANd pG shs7Sg) Qin worl 
USTED Biot cre) 2c 
SUDANI Squat SD Agun? end 
Agaa. 
What though a person be of lowely 
birth, -- even a Chandala of the lowly 
Chandalas, — if he is a devotee of my 
discus-bearing gem-lord, his servant's 
servant shall be my master, just see!(9) 


Ag tbs Maud oan) ad Genw 
crane 6G) aib 
Lie wg Do Hyu ches (Qorest 
HTH (H 
Aquat Squat So Agu Sawant 
HvSH 
AQwet ggu sd Siqwmt sig Cwm. 
My lord swallowed the Earth and 
slept as a child floating on a fig leaf 
in the deluge waters. The servant of 
his servant is my master. (10) 


Sie, PAG HDW Sw, STD) DUS 
AHAD 
AmgGurmens Glact Emer ts 
s_Ganuer @mCmadeac 
ag Bibs alsa Boa uss 
aoe Ogre tow 
(piggy BTS abdlmSled smod Claiwrenw 
(pg yGu. 
This decad of the thousand songs 
on devotees of the lord who aided the 
five against the hundred, by Kurugur 
city’s Satakopan, —- those who can sing 
it will end Karmic life. (11) 


3.8 / Svapadesam : Yearning for 
the lord 


Mudiyane | Indolam | Adi 


cpaunCen! grave Oampay adgnd fi 
SqunGer! ou) anos, gona! yet amA 
Qamwan! Gane od cusses! 

Aam Ss) 2 build 
AmawnGen! corm MAE wd anmha. 


m 
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O Lord higher than the celestials, you 
churned the ocean! Lord of mountain 
hue, you bear the Garuda banner. Your 
feet are worshipped in the three worlds. 
O My heart lies yearning for you.(1) 


QmeheCw Ber mai AS Debs oro 
aCe soir Auimsaig Renmenwé 
Gletim 
DGA! rwb Qanciteunca ODi Au 
ougheGen! creirai oniGungyt orci eunseCw, 
O My refuge, living in the citadel of 
my heart! Lord who killed the Lanka 
King, Lord who came as a manikin 
and took the Earth! My tongue 
incessantly praises you. (2) 


euneaGw cjg, Ami Vaud uneei Db 
HmueGoo! mreti Amd Aisma Canc 
AH) Say 
Gai Seb ones ClousinGlermis Glan(y) 
2 seat AT But 
SmwaGen! aiy a ay cron CTACTA 
O Lord of celestials blessing this tongue 
with words! Protector of the cowherd- 
clan! You ate butter by stealth in the 
hamlets of the Gopis, then flashed a 
crescent-moon smile! My hands 
forever yearn to feel you. (3) 


Daami gwh Clamupsy Asya 
2. Tenen 
Musab orfon Curgb pi SA 
Sion) 
emu blame umiy gh 2 mm uglen! 
2 citGn eat 
GhowGlanciond, arer shld ac 
actor, Gor. 
O Lord who lies reclining on a serpent 
couch! I worship you with both hands, 
tirelessly. My eyes crave to see your form 
and keep you in their gaze forever.(4) 
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SATE ana aanu? aD 
amauta. 

uair Ganim aumoa am wae 
Lusi Aani yineler Mme, sped! abe H 
Hain Cancion pisah a cae 

2 ; ; rs 
Vying with my craving eyes, nae : 
perk up in attention, yearning to si 
the sweet rustle of the S MEE ie 
Garuda; would that he brings 
Earth - Master Vamana here. 


Glachlascnned BT Hon S45 HS ofl 
crest gay P 
achlaGen and usin Cait 2 mpoo? 
DDD 
YBlulcrCiocd Glurct Ab sóa 
2 amn GW 
ady Gad galigi amg nam 
O Lord who wields a golden gieus 
While my ears feed on songs of Yiia 
praise with fruit-like words dippe 
the seasoned honey of music, my $° 
tirelessly craves for your company- 


AAGU! i awya! erine PLA 
Biehl Sb yer eem wumi! wt ae 
UndlGwor Cmca ywi uwang 

Ga. Bud sromiGuCmar 2 or CanvGw: 


! 
O My Master, Ambrosia for my soul! 
I call you forever with grief in ue 
heart. O Lord of radiant discus, con 
riding to me on your Garuda ree 
Alas, wicked me! You do not a 
your beautiful form! ( 


Ganao! snweng& Hoes gs gpl 
AS i 

Saw! Blin ETET Ea ipen 

SuGwlGlacnn Glacveunsan gpi bu" 


gr 


ancGio! 2 cena ci micr zi 
anA Aann ¢ 4 
O My Lord of beautiful lotus eyes, S F 
a hue dark as collyrium, O Good € he 
breaking my heart! O Bearer of "o 
past, present and future! Wher 
When will I see you to my fill? ( 
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Qanctoucr mrt wra pwa GT cory 
acreuGer! amn wA 
GU MEITE GOT 
at acrenw $9, eit Quod Caner 
gais 
ust quceumls! 2 citonast oreh oh rem) 
AunmmbsouCer? 
O Wicked Lord who begged three steps 
and took the Earth! O Lord who 
destroyed Kamsa, and rides the Garuda 
bird! O Lord who cut asunder the 
thousand arms of Bana! When, O 
When, will I join you? 


(9) 


Qurdu wr omda Gon Gumu ond 
Qugmbsemi! 2 i eipel snu Gugidm 
amMoH mrt ursawirene Cla maior) 
2 aonanGw 
AH aA A sma arb 
uwiyubar? 
O Lord who entered between the 
two dense Marudu trees! Singing your 
praise with my songs, I weep to see 
your lotus feet alone. Alas, how 
long must I remain here? (10) 


goby iù A amba Aumonier 
mab Qani & met (ments a Canu 
Gango 
cud Aarm- Aiah Heneuuyjd gi 
ug 
Qum wni unD amour 
GlancrarcrGa,. 
This decad of the well-made thousand 
songs by wealthy Kurugur city’s 
Satakopan addresses the lord who 
measured the Earth. Those who sing 
it will ascend Heaven. (11) 
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3.9 / Svapadesam : A Dedication 
for the Work 


Sonnal Virodam | Cindu 


Genero AGa As wA 
Qaro; Carm Garn! 
aon prd Ai ech wri pwi 
Aar AAG aucit 
Aacrern Asam aiy win pood 
A HGamass 
eri SMe, ote HGU ed Quwi 
2 ootnaGeay. 
“Tis hard to say this but say it I must, so 
listen. Since the lord of bee-humming 
Venkatam hill is my lord, my father 
and my mother, I refuse to dedicate 
my sweet songs to anyone else. (1) 


a comsGa canal, achonar pormnad 
aorGlewadsangs 

cauman WAS Hid Gud wrain sell 
umg ete’? 

Oost opt spall Gyp KITTE (HEA 
Gin wuenwGuw 

2 mA MEAM etheng, Club irene 


gA. 


What use singing the praise of these 
mortals who hold themselves and 
their wealth in great esteem, when the 
lord of celestials, Krishna, my father, 
resides in Kurungudi surrounded by 


fertile fields? (2) 


py pam Qars ver eonhlGanm, 
smf FloumouGGumb 
UPlws ad Dah WN TE 
Hoses Gumi 
aflu Ble mevev an a Aar 
yadian! 
Abus HHS) pit tonal umd stan 
aus? 
O Poets of sweet heavenly excellence! 
When the lord of the célestials, our 
lord is there to show the way for all 
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times, you stoop to sing a mortal’s 
praise! Of what use is it? (3) 


TET DOUG) oth Scns Srnec Ho Gung 
yae ienei! 
werent wasg umes UML Sd 
Glug Aurr? 
Net oy weosfl (pig. Deien it 
BTMAOWO mg estoy 
screntaGos Aari) sci 
Qewwrenouwyid Glarcine Cw. 


O Poets who sing the glories of 
ephemeral man! How much do you get, 
and how long does it last? Praise the lord 
of radiant crown. Making you his own, 
he will provide you for all times, (4) 


Qanneb uwer QL HUD 
Amijana Clacverdseng, 
cuna Waibibgy HO amien AY b 
Lauch ta nent 
Glancitené GOODY ui Causing tm) 
awam aib Gamay Aù creat 
sustensv, Wwenflescistarstest jameni ach 
Garwa amda, 


O Poets with mastery over words! 
You waste it in praising vile useless 
trash as great fortune! Come and 
praise the benevolent lord-most- 
perfect. He shall provide for your 
needs without diminishing. (5) 


wbb yeui! mb Gioi au (md H14, 
salsa, bG; 
Gib wet 2 cdlafles Clacveutt HoOGCunay 
Bicdcne Cys §lCotmd; 
mid Geir achl Qanri mb Bid Or 
Aami ghlean 
Qawb Hear añ upy eran Amory 
Cama. 
Come, Poets! Exercise your body 
and hands and live. Nobody is rich 
in this wide Earth, we have seen. 
Let each praise his chosen god. It 
will all reach my Tirumal finally, 
the lord of radiant crown. (6) 


Gad Qaro USD rona Bounens 
ggi Ea 
Guh 2 mw grener Warb, wD! 
wre AGwat 
wnd yamu one, unos cueng gpd 
Hain Caner aiy 
unde Pi UbeMawd usensd Ved 
Gumbact Guaba. 
"e oo 
The limitless lord of great munificenc 
bears a thousand names, He alone is 
worthy of my praise. I cannot utter 
> “ 
blatant lies over mortals, such as, on 
f $ : " 
arms are like mountains!”, “Your han 
are like rain clouds!”. (7) 


CanMer ineS yong Canal Seirencst 
wennen 
gyu UD yap eien ungen 
umg dGumY 
snub Silda) aui ari Ghana Fp 
Yew argua 
wu wasay eer Glancveu eucoGavesr, a 
> 9 
cuniGla matt Ge + 


The great lord of limitless glories is the 
spouse of Nappinnai with bamboo- 
slender arms. My heart longs to cast 
this body and reach his feet. So how 
can I sing about a mortal man? (8) 


eumbGlencin(s) wre um. cubs 
a chlGus cit solad 
wlan Fi euren DP Soret 
amha g m 
ami: Ganam Hwocouw sagas 
GuTesteuT tr emt upd 
E sinan aim Kb 
amiin: 
I was not born to sing in praise of mortal 
man. The generous discuslord of gre 
virtues is my subject. He provides me for 
my life here and hereafter, and even giv®* 
me charge of Indra’s kingdom. 
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Aiha wow pact 2 seb God 20d 
PiN Gumi 

Qaya aAaib san(y) amod 
aP una erine, 

papd 2 wab uman sb 

ELEG] 

aipha AA wA ad 
adau? 
Considering the needs of all beings 
that spend long days of journey in 
this body, the lord made many stations 
for sweet rest. Being his poet forever, 
can I sing for any one else? (10) 


adab Aub yap anaut maT 
BANAT DHH 
TD(Hw Glug Yep uai pans 
6. Ganuen Gan 
TH Aub yap agir Amay 
et uss 
oH b ian MID UDD Glencoe eucvoumite 
Boome sawb. 
This decad of the perfect thousand 
songs by famous Kurugur city’s 
Satakopan addressing Krishna, 
glorious lord of the celestials, gives 
freedom from rebirth to those who 
can sing it. (11) 


3.10 / Svapadesam : The auspicious 
end to the Prologue 


Canmampala | Surati | Ekam 


semi uwun laig Gluehiiuc Gs 
sadan shag Mod, 

PENTO 2 WU 2 VANA Pan ench, 
swr Asri yeh amiba 

2 wale 

wD 2M W MIST ATOT 
ipnenws uw Oli rU 

Heron 2-0 IGU fi Oger) Quim 
mre Pt HenmMa, AVC. 


The Garuda-riding lord with conch, 
discus, bow, mace and dagger, took 
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many Avataras in this fair world, 
to rid the world of the clannish 
Asuras. I am fortune-favoured to 
praise him and lack nothing. (1) 


Oona Qo gm aio Ganit Agy 
oh! act Cancué Cehannangéacin 
2_onuacr Gung Gung, Yentiibs, 
gA wa-ri, nanen 
AOD HA yha LÙ Ystenend, 
ancl AADA amiiths SNT 
Ham yap gyd umyb Sq uy 
uni pum PTA MuCen. 
The lord of radiant gem hue, my 
Krishna, performs Yoga on a serpent 
bed in the deep ocean with half-closed 
lotus eyes. Riding the red-beaked 
Garuda, he came and destroyed many 
foes. Singing and dancing his praise, 
I am freed from want. (2) 


VEA God uù Cursa h Saf) muat 
WANVHSH 2 fw 

aciqmu Cameo AMA mort una, 
aaao Hb Henenen 

DEH adp seit d pmi pig winenest 
umid yw Sogo 

uL Narmer QHennunlayw wni erat 
wergay uy GaGa. 


The lord of the three worlds is sweet as 
a sugarcube, milk, fruit, honey, 
sugarcane, and ambrosia. He enjoys his 
creation endlessly at all times. Becoming 
his devotee, I have not a care left. (3) 


uy Gla) aincsorencr STA stata} 
Aaa; 
vem _Glua(hhb Abe) OS isa 
Afm Asdmagyb WO gy Ld Sereno 
Adb Cunt Clamenous, 
Gluing Sleamc Listencn& endu wmuenen, 
Awensr, nc sish 
amm sé55 ener UDD wires 
BeanCumw Qui Hoe, 
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The lord who rides the Garuda bird 
wields a golden discus. He fought 
many wars against the mighty Bana, 
to protect the good Siva, Kumara and 
Agni. Praising him, “O Achyuta, Hari, 
Gopala!”, I have no despair. (4) 


But DAGU gwri em CumpHed 
adwr 2 ib spu 
LLMs uniásgyů muhab 
2L gm, er Car ach 
ai pofluumis Bam screens Cardul 
muian liamma 
2 Ound Aari A an(Hasccnem’s 
ud) pami gwi Quar. 
With ease on the same day in the same 
moment he drove the chariot with 
Arjuna and the Brahmin, beyond all 
this and entered his glorious world, 
and gave the Brahmin his son. So 
I end despair and praise him. (5) 


Hut Qù aig scrayons Card) 
Dorm wanmi Abase 
Duh wud wallet AncHudes 
Ganaa seir anes Us) 
gwras Asia scr Aawa a ws 
YS 2 Wmd Abw, 
HUT Qù fió ainai, wawer yap 
SDD wri spit aub GlouCon. 
Without the slightest blemish on his 
natural radiance the lord appeared in a 
mortal form on this wretched Earth, 
performed many a mighty task, and 
established his divinity. Praising 
Krishna, the mountain of glory, I am 
freed of despair. (6) 


aiui Aiu aA Cladichencn 
Ji, 2 UE MIS, LD Spi 

Gemi G Carb HN SA Malu ev suni 
FANG WE GHD Si, 

GAL) s ute Enid AAG uwuw 
Omu DWH KTN 

Aiu Qi domui (|) 

zeni urmani Gub gai Abu GyouGesr. 


Through his many tricks of Maya he 
made the Karmas, — of pleasure and 
pain, —— the worlds and the countless 
souls, the lowely Hell and the sweet 
Heaven. All this is his cosmic Lila-play, 
so I end despair and praise him. (7) 


Hood Mo Aiud Senay Aoig 1B LD 
APO Aoi Gp gwe 
Ave! wut wach Cura wwa 
BAYS Adb bwni 
aomu Qù CHrerdscir mD s1.Cs 
Canin minà soisi Aai 
srotenes Blob owa, acinesmenans neh 
LOD writ Si Hidseb QoGen. 
Krishna the doer of all, delights in the 
glances of Lakshmi. Pure delight 
beyond measure, a spread of beautiful 
radiance, lord of boundless knowledge, 
he is self-illumined. Praising his feet, 
Iam freed of despair. (8) 


HFSW BO mrmi st Hall apisS 
gpm Sumac Qu cwrest 
Dis ud orust MAb Oss 
Cui 2 mey Aarin 
68 Cam Hwi pauna STOVGUA( HD 
6TED GU ULB Hema ot 
Pia GODS dyis acdanmad 
Audy gami smia Gata. 
The lord of Tulasi garland, a radiant 
form of total knowledge, by his 
wondrous glory appears in many 
famous spots, and sports on Earth, 
then swallows Siva, Brahma, and all 
else in a trice. Praising his feet, I have 
overcome despair. (9) 


smi HemH Gu cern err LD UTS 
SA So rami genmmw 

ANY 2 om. mibiyoucracr P 
SSlumassnsiured AAE 
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ami pail mawa apiégheowd Usmacit 
gims Qh seg 
Almi pall umuma, sciresnenends sre Ui} 
wien comm Ca QovGar. 
The first-cause lord of effulgent 
knowledge, pervader of all, stands as a 
formless being unknown to the five 
senses. He is the radiant Krishna, 
effulgent icon, the orbs and the 
elements. I have attained him, and 
overcome my pall. (10) 


CaA Aad Au yap Casacmar 
Gaii s_Canuer ancire 
UILe pt gigh Hone h vsgid 
ulon acentée AUA 
DNO BAPO DSLT HNT, 
puaa srid) ucireni 
EA Aupy si yya 
SD PH prwaGw. 
This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan on the perfect 
Kesava, praised by town and country, 
gives his glory and grants liberation 
and world- soverignty forever. (11) 


4.1 / Svapadesam : Invocation to 
Tirunarayana 


Orunayakam | Natakurinji | 
Rupakam 


PH Huson gh 2g 2167 
AA ait, 
Sm mri Sauls Sni, Monsélw 
UGH Got iT 
Clu pr anam, BGuewui8iGe ims smb 
Glansitout 
Ammamni anc snoubGlums ADAS 
- 2a HNG. 
Contemplate, quick, the feet of 
Tirunarayana and arise! For, 
monarchs who rule the world as one 
empire, do one day g0 begging, 
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leg bitten by a black bitch, bowl 
broken, shamed and scorned by the 
world. (1) 


2 bihir Aandag any 2 
Barat DoowGw 

50 Aare wwr Ami Glancirons 
amb AL) 

AQuila gall Qaules snore Gumbi 
Qovslenu tach 

Gaddle (pads, Amuma ddao S14 
GeiiilGonn. 


Come quick and join the feet of the 
lord with a radiant crown! They 
who ruled the world over vassals 
who paid them tribute, now leave their 
harems for others to enjoy their queens, 
and spend their days in misery under 
the blazing forest Sun. (2) 


aAgGet gnqulert a4) sigstact amd 
Glaymp 
Aasi yrei yioma Gwibdu 
Ambaw, 
QumgGet gammiuù Guncuitech; geod 
AmréGlacr 
aglai Spm Pyh snn Sipoercit 
AmA Gan. 
Quick, think of the fragrant Tulasi- 
wreathed Krishna’s feet. They who 
ruled over other kings who touched 
their feet, with great kettledrums 
rumbling in their porticos, have 
become pulverised to dust. (3) 


Panamu yl, m AN 
pimo uci 
amman 2 aagi Qo Vh 
ayn) Pbs 
DEDNO AHA AD wmi 
AVene whys meng Ovid 
Usman erat ws sf Hiwi Lima 
venthiGern. 
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Begin to count, the kings that have come 
to rule the Earth over the ages and left 
are more numerous than the grains of 
sand in the dunes. Other their forts razed 
to the ground, nothing do we see or hear 
of them. Worship the feet of the lord 
who killed the rut-elephant. (4) 


uerfliBlet Auer Tere Sb FY 
MUD Lo usie 
al Cioci Hpar Giwi savcd EER] 
QTL 
Siow piy wero, ue TOHipwit smb 
GPous scour 
vel Deray Coal md wowed Cui 
Qaru cumpullGenn. 
They who enjoyed sweet union with 
coiffured dames, -- who vied with one 
another to give favours on soft cool 
flowery beds, — do now roam wearing 
a loin-cloth, scorned and laughed at by 
all. Live by uttering the name of the 
lord of radiant gem-hue, (5) 


cumpbentect cumbibsa) wmpenip 
Auria wombs) omui 
APS aY HVN, HD) pseu 
Ben spswe 
anphsemiac mbes Abut adug 
Bumu; Adah 
JPD Ta Duall gyesre Hyu 
Gorn. 
Those lived well did so like bubbles in a 
mighty shower. Those who have lived 
forever are naught. If you wish to live 
well and remain, serve the lord who 
reclines in the deep ocean. (6) 


HDAN gene Sine AEA sig dled 
2h) iiai 
ey Clune Conf wauni Ariat Slengond 
HO Dua 

mili moia PH HOM) coi) Aumai; 
2d OI Gat 

Gambler pni upi AA Sb Card 

CETATE 


After feasting well on six-taste-meals 
they who would feast again, — cajoled 
by sweet-tongued nymphs, -- now go 
begging from house to house for a 
morsel. Recall the glories of our 
Tulasi-wreathed lord. (7) 


amb Glancit Haon Uyap oenen 
Aaria T Lima (HBS 
Qos) 2 age ac SFlayd SG 
Hacer Govevnt 
wend Garci Curaday loctatuyd 
Bcrovtiacr; Betray Qevencv 
Lamb Qani suey amamni 
mbro ug ACen. 
Even good benign kings of canopied 
fame, who make generous grants, may 
win goodwill and rule in fragrant 
happiness, but they too must one day 
fall. Learn the names of the serpent- 
couch lord, for permanence. (8) 


ug Dig uÀ swi UDCA simss 
giyui Gavan! 
Qag wigy anwb Aemmnitacmd iG 
Huma Muvi 
Se vib Ger swiid abHuyd 
Bchasiacr; Bray QUMA 
Glamg weitey yi 2 ant. AH 
apòah amahan. 
Even those who cut attachments, tame 
their senses, and mortify their bodies, 
~~ till weeds grow on them, —- are left 
without a goal; they enjoy a spell of 
heaven, then return. Reach for the 
Garuda-banner lord, and then there is 
no return. (9) 


One Ha 2 emini Aan Cond 
eeucumb eDit 

Bush Apoy TSN AG 
Su uwen BoaawGus 

Aya Amg PÅ unsib 2 am md; 
Iira EA Qadranw 
WAC Qù meqens Ute) M mehlig 
GiG gG- 
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Seers who contemplate on consciousness, 
giving up all else, do attain the heaven 
of Atman. But memory remains, and 
drags them back to passions, and 
then there is no liberation. Hold on to 
the feet of the deathless lord, for that 


alone is liberation. (10) 
Ses o wu) ed So! Groin) ETETEN 
apuactGwa 
Glamis ppb Qumplos EP Herts 
a_GenueT HDD 
Glad Canrwógi Arb fid Oars 
um Boa uss 
adamni ahuct AP swe Gumi 
a tbwihuneGg. 
This decad of the beautiful thousand 
songs, by Satakopan of dense flower- 
proved Kurugur, is addressed to the 
eet of Krishna, sole refuge. Those 
who learn it shall rise from deep 
despair and be elevated. (11) 


4.2 / The Mother : The Third 
Seperation 


Balanai | Mobana | Rupakam 
© 2 cary) uf 
gas 


AW Giensy annua Qaili Hanan 


Bnch GenaaGioe A SE sab pipri 
anG 


exrGwet D wuwu. 


Uneveir gpi, op 2-0 


Dryw aue ; 
Alas, My frail daughter swoons, asking 
for the cool Tulasi from the feet of 
the lord, -- who swallowed the 
seven worlds with ease; and slept as a 
child on a fig leaf. (1) 


Adel Cat mat QOL owsdlut - 
i sibGlon(y)o 
OOS 
AeneviSoi 
Be Sw EN HIDI gyri crete 
Slemedgy wie EP Aomun yui 


Dando Gleigs OF 


O, The vicious snare trapping my 
daughter! She asks for the fragrant 
Tulasi from the feet of the lord, — who 
unabashedly played amorous sport with 
cowherd-girls of tendril-thin waists.(2) 


ut Quis Gas mod Wma us Aari 
Caatact on pawi Qames Henn 
Gaag Gua sic Asb Auri gpmi 
cron 
saani Cari Henan a Guci 
CancnaGu. 


O The heavy pall! My daughter 
cries for the golden-hued Tulasi 
garland adorning the lotus feet of the 
lord, -- whose praise is sung by Vedic 
seers and celestials. 3) 


Cangy Gov wan yap Aarin soach 
Cusmach Qarwi Nabyh nncs, uge 
urawai Good aA mub Qura 
gyri erent 
gaoù amplamant aut CarMGw. 
My sinful daughter with long arms 
prates only of the golden Tulasi garland 
on the radiant feet of the lord, -- who 
is praised by raving philosophers. (4) 


Ganaf Gai Iim A D NP 
af 8è 
Canrchuat Carmani (HÈ 
ahami 
anri GlancrnGue a sei Si supmis 
orenGa 
preb wre nmAlaME Me ai ST 
ioneGo. 
My pretty daughter weakens day by 
day, thinking of the cool Tulasi garland 
on the feet of the lord, — the cowherd- 
prince who danced with pots killed 
seven bulls for Nappinnai’s hand. (5) 


Lona ior wero bma unh A ond Sy), 
gA oud awig a0 Qub Samat 
ungis Gu a coud Auri gyypmis 
eter 
Rand toned miSa TT seit OLDEN, 
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My daughter has become mad repeating 
her desire for the golden Tulasi on the 
feet of the lord, — who took the form 
of a boar in the beginning of creation, 
and lifted beautiful Earth-dame from 
deluge waters. (6) 


DLEMSMW aa sos, Amorim 
aLi Qani ari wrinaley nadsseutt 
SraflerGus 
awd Qanri yb sat gb apri 
wwii Ga Mouch 
WL M(H, wii adi croix 
woLéGlambGu. 


O Ladies of radiant forehead! My 
foolish daughter pines away for the 
cool fragrant Tulasi garland on the feet 
of the lord, -- who bears the lotus- 
dame Lakshmi on his chest. (7) 


Glamdy Gunes song QUA Gleuruens 
Hit 
aby af 2 iawii pn GlenemGined 
esil 
wby Hdp sar qb gupmi wuneCe 
Muci 
piywi prir Aada ai OausCacn, 
Bmemaeba? 
O Ladies, what shall I do? She covets 
only the fragrance-wafting Tulasi 
garland on the feet of the lord, -- who 
gutted Lanka with his arrows, for the 
love of beautiful Sita. (8) 


Basnabm Bomb git Auda Quim 
mdlas 

crm miGen GlancugyiGacr wni Quim 
gapen? 
FÈS aiD; sham aiy; Spm 
TST GED) LD ; 

BirvaGen Glance Gjams us ren 


A 


Aala? 
O Ladies, you too have daughters 
whom you bring up with love. How 
shall I describe my poor one’s plight? 


She prates about conch, discus, and 
Tulasi, on and on, by day and by night. 
Alas, what shall I do? (9) 


aa GlaiGacr? aiam Cuma aer 
Ganoab 
aon Qarb creat Usp AVVA 
Bac da! 
Ulett law Leir wrin ari seinen Bp 
gpmù 
Aurei Claus Lyer Glwssr Umu ai 
Glue uyCro. 
What shall I do, O Ladies? My foolish 
tender one does not heed my words, 
nor obey my commands. She withers 
for the Tulasi garland from the 
jewelled Krishna’s feet, as the only 
proper ornament for her gold- 
girdled breasts. (10) 


Qoyub Cari SiG Gd ph sanremar 
SipuachGwew 
wos yap cuir (hee. a Canuct 
Glane 
EO uap gla AÙ ugi wiwat 
wsl yap UTTE UT U 
CanenaiGu. 
This decad of the thousand beautiful 
songs by Satakopan of beautiful 
Kurugur city, is addressed to Krishna’s 
feet, the cure for love-sickness. Those 
who can sing it will be fitting company 
for celestials. (i 1) 


4.3 / Svapadesam : The Fourth 
Union 


Kovai | Sriranjani | Adi 


Géeneney cumune Qui A gie > 

miadb Amia! wde Quina 
Garena dws Aaw imi! 

(HOY HU uNa DHUL piisi! 
Lene shun Bi andi 

Gunrgnaù aami Gary hle 
Lume Gwmd Goalegs 

Leib arig cron Glia chaGw. 
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O Lord! You battled a horde of bulls 
for coral-lipped Nappinnai, you killed 
Lanka’s king with your arrows and 
the rutted elephant with its tusk, -- 
what though I have not worshipped 
you with fragrant flowers and water; 
my heart is the cool sandal paste for 
your flower-like face. (1) 


Lue Sig aii Om enaGu; 

YDD in crongyantw 
wrab Aai wreneGus; 

ana u A HPL yD BleoGs; 
Casi ayer Siaflac gd 

aor maa Uys ClawbenaGu 
meen, wb anh) 2 Opes 

ahma TH iNi, 
For my lord, — who swallowed the 
Universe, then made it, — my heart is the 
sandal paste, my poem isa fitting garland 
and also his radiant vestment. My folded 
hands are his big radiant jewels. (2) 


ga apih Be iA 

aan apiid Le iih 
BS, goa Wed Ù, 

QISHA aut Sb, AA al, 
Brew oh) (he Sl gut 

gull oa magrwemGer! 2 ar 
Bod epogb Hess! aid 

gA bvb vriata. 
O Narayana! You become the One, 
the Two, the Three, and the Many, 
then the five elements, the twin orbs, 
and all the souls. Then you mounted a 
serpent and slept in the ocean! By filling 
your presence into my body, my soul 
has overcome its misery. ( 


wrniga aama cumi Pow 
Shs Amui Guw 2 Si 
wmniss Syu womu Goat! 
anoa! wran! 
Lud san onma andr imm 
Gunga wanri GaGa KA 
Lg ban DND AEA aprii 
ymeamnyid sina ang 2 Gy. 


O Chief of the cowherd clan! 
O Madava! O Vamana! Killer of the 
poison-breasted ogress Putana, I do 
not worship you thrice a day with 
fresh flower garlands; my life is a 
wreath worthy of being wrapped on 
your crown. (4 


ana amg i; anù 

sored Card) (pig (peor 
an Gov US EOUGTE (HUW ; 

gagi goyib ETA 
pair apoyo eb 

EAH d SHH uy SoCs 
aana ond Signer, TODT, 

ane séa0S SSCS. 
For Krishna, my lord, who bears the 
wheel of time, my life is the perfect 
garland, my love his radiant crown. 
His countless jewels and his vestments 
are also my love. Even the praise the 
three worlds sing is my love. (5) 


ane sándor Glousist 
siab ma qTbSlormis! 
Enab yD s an(À Apia 
mronwamGer! aiy riy 
ow QL prar AM PSH 
gapi angrwrAgy tb 
Cana oud ctor Cleciraflé ge 2 cir 
sinew HMT mmsy. 
O Narayana, you swallowed the 
Universe, then made it. I cry and call 
out, “O Bearer of the Wheel-of-time 
and the white conch!” Even if nothing 
happens by it, your tinkling lotus-feet 
become my head’s ornaments. (6) 


(HOT HIPC Erig wets 
Qaram Carer amaan! 
HDI Sipe Mh For Ii pOu MBE 
sa AnD iomusGoor! 
Haro Claret uy Bomb Aanes 
géaun C Garg 2 at 
a mn Amn Gand Hom anb 
aimma 4c Coala. 
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O Lovely Manikin! You extended your 
tinkling feet and took the Earth. O 
Lord who gives refuge to those who 
come with folded hands! I do not 
worship you with fragrant flowers and 
water. Yet your mysterious radiance 
stands guard over my soul. (7) 


aima 24661 Coonouwmis! 

gi Qani op 2 wapi 
gical yiyi gA Aim 

Gand r apiéSlwmi! 
s ciiag aiam oychluyd; 

aig e iy Byb; 
QHorer ano Heir mis 

aay 2 cnghe wuer? 
Filling the seven fair worlds, you 
become them all. O Luminous icon of 
knowledge, borne by my soul! My soul 
is yours, your soul is mine; how can 
Isay how? (8) 


27s anGor svGeenr; 2 cr 
swiy God fidd Aurei Heir 
AMIASCIN ain Glacseucit, mrar? 
angu mowi oihlGearer; 
YI Revrs uphugGer; 
Quri Garg wgehouCy; 
AMIS) wove Gooise 
FHS witb JNC, 
I am not fit to describe your infinite 
glory-flood, When will I reach its banks? 
Alas, I swoon with love. O Lord of 
faultless effulgence, you are indifferent 
to me. Great and good celestials stand 
and sing your praise; I too sang. (9) 


wrab gf, op 2 vb 

(pom gá, eremerusd 
Droid TSS \ayid sirens 

Shh ThA otra ora? 
Gagi ungi acc ays 

ayab mAh NSS, 
wien mb gramer w 

ghac, wnai 2 wheunGear. 


Even if I sing his praise, and all the 
seven worlds join, and the lord 
himself began to sing too, would we 
come to an end? Lord, sweet like milk, 
honey, sugar and ambrosia! I only 
sang that I may rejoice. (10) 


siy urub whm Dereon Cad, 

Senai epein, KipcvacrCine 
Dabiw smog wiped, 

Gla cireoreit Ganti a Gamue 
Qumi Aù ume auld sycit 

Amud UBW cucvguniancit 
Maud were hid Sl misy 

ch etrgayyub AMout wang. 
This decad of the faultless thousand 
songs by Satakopan of Kurugur 
with lotus fields is addressed to the 
feet of Krishna, sole refuge. Those 
who can sing it will rejoice here 
and rule over aoe (11) 


4.4 / The Mother : The Fourth 
Seperation 


Mannai | Ahiri | Misra Chapu 


vanna ADS prd, 
wno Wem Gg STEHT ET) 1d; 
chanm Qasmup ay; awn Coa 
MA HHS cram) me, Bm (Hud; 
Dn 2 eit Hi wes, Horm) 
PL oucinemair cree id; HGe! crear 
Quannu Qughuowed Qaia 
ai Qaia, Qui wams Cy? 


O Bangled Ladies, what can I do to the 
lord who made my daughter love-sick. 
She caresses the Earth and says, “This is 
Vamana’s Earth!”, she points to the sky 
and says “That is his Vaikunta”. Her 
heart’s grief overflows from her eyes; 
“Ocean-hued Lord!”, she sighs, 1) 


uiw mnh ge ch 
Naren afl GAD wi oy aag; 
Glaus gph MUI henms amc wy 
Afs mpd s gy Grates ub ; 
bud aerei wos Heim) 
promn aed; sycitCes! roi 
blais 2 (Ashley fyw 
Qaida piy HAG. 
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She folds her bangled hands and says, 
“The lord sleeps in the ocean!”. 
She points to the red Sun and says, “ 
That is Sridhara’s icon-form”, With 
tears welling, she swoons, then 
only says, “Narayanal”. Ladies! I can 
scarcely understand the things my 
godly fawn does. (2) 


apud OabSerws sgh, 
D girai aiy; Awi Caan: 
aub sar Endoms syad 
actam Conch ing.cn TD; 
Qaud Aani wpm Wot prb 
Meneujarr. write Cw cir Quip 
Qa umm (par mat Aqnoner 
 Gaidlenngs seh singi piln? 
She fondles the known red fire 
~ ahurt and says This is Achyutal”. 
She fondles the blowing cold wind 
and says, “Here comes Govinda!”, 
Woe is me, ~- she smells strongly of 
Tulasi flowers, -= the things m 
bangled fawn does these days! (3) 


excl ws Almamens, HM tg 
ane went uana; adgy; 
‘ids @armdslenen Cmasa 
E AOLE, curt! erci FOGYLD; 
pir Chsdupd weryp aree) 
PUN pasate abari av egy; 
aim Gio owusdarci Clewami 
creed GammoaganaCw. 
She points to the radiant Moon and 
“ -hued Lord!”. She look 
says, “Gem hu is 95 
le staid mountain and calls, 
“Come, my Lord!”, She sees the 
ouring rain and dances, “Here comes 
Narayana!”. O, When did he cast such 
a spell on my tender one? (4) 


Caminen mnie KIOM Wh, 
2 bail ta ia . 
Cainoh baat Coipo ecne; 
b 2 hli h Cuni 
Cumb Q prag Mci O Zunis, 
HUG NL AMA Toy arsed; 
b amy pau HMG; 
ia lomwe g Gui Gut 
giaou ig Gw Aubo 
; a ? 
Camoon aicvadlenw WGW 
inne Qaba Aadam ssa, 
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She hugs a tender chubby calf and says, 
“Govinda has grazed these!”. She goes 
after a young snake and says, “There 
goes Govinda’s couch!”, Woe is me, — 
I know not where this will end, -- 
the spell that the lord has cast on my 
tender daughter! (5) 


sahai (HW (HSH ALG, 
GCanisct ob carn e(pd; 
eum ipod mons Gar sled 
LWTW EUG STEIN) GMLOWINd Ud; 
gidu CocnGlamiect an, 
Hasta eim Gleusan may mb; 
Guts (pene aenadaenid@ ai 
Quaneme ofl NACa! 
Seeing an acrobat dance on a pot, she 
runs to him saying, “This is Govinda all 
right!”. Hearing a stray flute melody, she 
runs out saying, “Here comes Govindal”. 
Seeing the tempting butter of a 
milkmaid she says, “Aho, the butter 
he ate!”. Such is her madness for the 
lord who drank Putana’s breasts. (6) 


adw ISACA crevoun 

LAH DNRT ULI AYD; 
Ey Asda QL& ar, 

Apor agunt ad Ele; 
BIO gipml woot anad, 

premit Helen! ray) crores; 
Gadluyd Camngyd waGusmer 

AmssaGar Qs AME. 
Her madness rises, and she says, “All 
this is Krishna's creation!”. Seeing men 
wearing white mud on their forehead 
she runs to them saying, “The lord’s 
devotees!”. Seeing fragrant Tulasi flowers, 
she says, “This is Narayana’s garland!” 
This precious girl is obsessed with the 
lord, in her madness and out of it. (7) 


Hh 2 om. weirerengad rà 
mormu west. Car aob; 

2 (m m wma nN 
LUG ANEETA aA KED; 
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am Lwi Ga Oia ademas 
aiwa Gana crereny tb; 
Augy Ppi gan; 
BEINT SHipovarcit eh mibiyCw. 
Seeing wealthy nobles, she says, “I have 
seen my Tirumal!”. Seeing a shapely 
rainbow she dances saying, “Vamana 
measured the Earth!”, All temples with 
icons are her ocean-hued Krishna’s 
temples. Through fear and fatigue she 
seeks his feet, without a break. (8) 


AMOI uswa senile, 

Awt Grd 2 cton_aGen! TED; 
amb Qum Coana sreo 

Hnn steTH) IDI UDAD; 
Aud yeu 24, flag anadi, 

Igri 2 meir erin leit Clacdgystd; 
HHD Auma Auran ion w reir 

AvD, sw AiAi. 
Seeing saintly men she says eagerly, 
“Lord who swallowed the 
Universe!”, Seeing dark laden clouds 
she calls, “Krishna!”, and tries to fly. 
Seeing herds of cattle, she says, “The 
lord istamong them!”, and follows. 
My hard-begotten daughter is 
afflicted to tears by the lord. (9) 


Awd; Hob udh Conde 
ASG Ker Goria Glance; 
Awad; wapin gyom dws, 
GCleuctieyuilit Glancingmd; Ghouls Cand; 
Qiwispnbd aeinn! eriy Gumb; 
QumorGe, cunt! aiy gayb; 
ww Cui sra ei Ma GLACA 


stenGlawCacr cucuchlenerCus Con? 


She swoons, and stares blankly into 
the distance, and sweats. Tears fall 
like rain; she sighs hotly and weakly 
calls “Krishna!”, and “Come, my 
Lord!”, Woe is me, what shall I do? 
Alas, my daughter is smitten by a 
maddening love-sickness, (10) 


cudchlencsr Siti seirena ouciot 
(Himes a Caru 
Glens) Aamun Ganne um 
alipi Gene ubb 
podma aiy adunia muam 
DMU(HiHSHio manai 
Aganuu gy stobounmid Clamupgy ap 
eB mGunGoy. 
This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan is addressed to 
benevolent Krishna. Those who 
learn it as good words will end 
misery, enter Vaikunta, and reign 
worshipped by all. (11) 


4.5 / Svapadesam : The Fifth 
Union 


Vitrirundu | Kedaram | Matyam 


SoA Gbsy TP Lwm gall Cancd 
Glacier, coy Gov Si 
Ado Ha AHD HDO, 
Gland or Glemibgynes pirma, 
Gun) ona mame BH Clams 
Glens wrencvact 
ahm Cerbi Ball erren Ow 
Tween wun? 
My lord who tore the horse Kesin’s jaws 
sits in command over the seven worlds 
in eternal good, and rules patiently. 
He wears on his crown the garland © 
poems that I have sung in joy, praising 
him with folded hands. Now what do 
I lack for seven lives? (1) 


SOU meirean wui Gioi o enmane 
2em mrii Narc, 

Glaim Garnag amy AGiorenaratt, chileaorCoomottt 
Gli ICM LONGER hT EDET 

‘ohomisus Glancveune Amanna oi) 
a oraencilols sHC 

Crmiss.cin APPEND chlussit rovia 
AwGe: 

He bears on his chest the dark-eye¢ 
otus-dame Lakshmi. He is the lord © 


leuius 
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the celestials, he has beautiful large red 
eyes. I have the fortune of singing his 
praise with soft articulated words, 
thereby destroying the strange world’s 
deathly miseries. (2) 


Sa Qo Qed Hae aoma Napia 
DO Séagcr 

Hoy Gù Spex, wwii adani, canam 
Quwnri pirne 

Say De awi Homsorenwacr gh), 
CoadGumGmen; 

fay Ger Aib bla mwa Napia 
CuochlGw. 

Our Achyuta, — lord of celestials, flower- 

eyed lord, bearer of the highest good, — 

resides in the farthest limits of eternal 

joy. I have attained him through songs. 

Praising him without end I too am in the 
farthest limits of eternal joy. (3) 


Coch Herm Asyari Am Guna, 
Goa Sone, 
arch) Sib yi e MLW, SL SiH) 
DADNT HTEO cor 
pr Guseurev Qomsorencvacit 5) pirmi 
QubCmen; 
auch) cron gdm writ HNC 
Qaia wim. 
He rides the Garuda with beautiful wings 
and bears a powerful discus. My lord 
loves and cares for devotees who stand 
and worship him. I have sung his 
praise with my tongue and attained 
him. I do not understand the way 
the spirit moves my soul! (4) 


DD HUU WMA KI (Ho Dhow, 
DADIN Bw 
giibenm TOT Qummenb AAs, 
mn enee 
DNIOM WIN UMHS TA, mei 
wA mia 
andhar (portend aAA denar Camisach 
afuGey, 


The lord of celestials, my lord, unfolds 
all meaning. He patiently discloses his 
good ways, and burns to dust all sickness 
and sin, like cinders before a wind. 
Singing his praise with woven words 
of poetry I have attained him. (5) 


aNu Coms Auu hm ANCE Aid 
Qufu Ganeus isinai, Aaina 
Quone g ciren cst 
2 fu Candond Aeonswranwact gis) 
2 crams GlumGm me 
aNu 2 cinGun cred Heir) Qaam (Hud 
AA cre Cw? 
Lord of the celestials, he wears a patch 
of white mud over his dark forehead, 
he has large beautiful lake-like eyes. 
I have praised him with fitting words, 
woven into a garland of poems. From 
now on and forever, is there anything 
beyond my reach? (6) 


aigb pin wA, Sam Hib 
Us amiaond Heit DaTh 
QnA Aime, awan 2 wb 
2 LUNA Herenesr 
Gimi gamh omp ana gnan 
Gard wrenevacir 
pam WEAD DA enislamd; sirar 
HDD POSCA? 
Unto himself without a peer or a superior, 
he bears all the worlds; he stopped the 
rains with a mountain. I have the fortune 
of singing his praise with a garland of 
songs which he fondly wears on his 
crown, what more do I want? (7) 


HOSED Aima DAUMAS D 
Aium CHrvgdamit 
BOFGHdD urmati Auo, 
H Moan 
Sd HD UN Guon, Glanckuneneuasch 


Glaneaiwmny 
amia wba AA wravit Hai 
AAV Mmmh? 
Lord of earthlings and celestials, he is 
sweet to the lotus-lady Lakshmi and to 
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us alike. His feet are borne on a lotus; 
I have sung his praise with poems, now 
who in the wide world can equal me?(8) 


UTS IND cured gy) cir 2 bud 
wengne Lb wetness, 
sahi an Aoh SMygnsy 
Aimi pirmo, 
FACTO FHS, DiEMaweouenesr, GLb 
Sgu 
anmi Garmer, seh Ganda sucvGours, 
Alory oan? 
In Heaven and in the worlds above, 
on Earth and in the worlds below, he 
stands without fail. His strong hand 
folds over a coiled conch. He is the 
lord of the celestials, he danced with 
pots. I have sung his praise. Now can 
there ever be one equal to me? (9) 


Lib 2 Sipbend Lbb Gi_thayb 
AL ipd Amb 
Qarn Cans Oan(y) ohm Apa 
OED sew uy 
AGN HODU senGe, 2_ CU am inc 
5 Gian esr 
cust SD Ends, CrmbGman GWM (S 
Bom wrflGw. 
He swallowed and brought out, 
measured and lifted the Universe, 
standing apart and enjoying his beautiful 
creation. He lies, stands, and sits over 
it in full majesty. I have sung his praise 
through songs which are like ambrosia 
to devotees, (10) 


wnf wn ng, scm 241d Lemon Couma_say 


SH GIT EDT EN) a 
nh mmr coud ppb Glomples mp 
Aihea tt meat 
anM inner s Canu Ganco rig 
Qoussancv 
Gourfliomong, WU Gie Giuni dhene 
Siha Go. 


This decad of the thousand ue 
songs, by Karimaran Satakopan ir 
cool-groved Kurugur city, is addresse 

to the lord of incessantly raining 
Venkatam. Those who master it will 
end all despair, by the grace of the 
lady-of-the-unfading-lotus. (11) 


4.6 / The Friend : On Exorcism 
Tirpparai | Bhairavi | Adi 


Sidureg wmi Boll ceumemnd mang, 
Satan amb à 

PUNE Deb spot ppi 2 thm mov Gomis 
Day CaCa; 

GuriGuna, aren Qai wi Quen sg 
adds wmwoGumts 
Caniunaconité a Gad Atbeng gyms 
Joss hermes? 

Ladies! We have examined well this 

bright-forehead girl, and diagnosed her 

good malaise; her heart yearns for the 

charioteer, who commanded the army 

in fierce battle, and secured victory 

for the five Pandavas. How now can 
we seek a healer? (1) 


AlensdahennGs, Goci Comi; Qal Hee 
Qumi Aaiab; 
Qos Qad Bir AAG AAND 
Qai Asüwó ady B: 
Hens HenHCu EU Sham rD) 
Bloch Cae, Bi 
AmessAmAlgrAc, pBenGm Hey Como; 
Bs aronda. 
Alas, you have not understood her 
sickness; a great divinity has possesse 
her, not some mean god for whom 
you dance incongruously, Say clearly 
and sweetly into her ears, “Conch- 
and-discus”. She will immediately 
recover, just see! (2) 
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AS anamdai ainmb Dé a QAAN 
ene Qanri, Bit 
TPaurayid Arig AWG P high 
Geomsdurs srGarcmblar; 
gy aunt ppi apy wrwes Ig ap 
oumps Sarna 
ACau Bach ohm Cornu AH 
(Hs) ENGANE 
Look here, Ladies! Do not go and do 
wild things throwing flesh and toddy. 
Pay no heed to this wierd gypsy’s words 
of advice. Praise the lord who wears 
the Tulasi crown. That alone will 
cure this girl’s malaise. (3) 


WHS! SyHod cay) HBG Hit tow 
awm Glance Aar Si 
am Canny vimm sch Gang 
ami Amapa ai uwi? 
PSMA 2 VSG ayi Aepwél 
2 SipeSe 
Qu@msCamcr Cut Cendadlmala 
Bummi GlumsGo. 
Listening to some wierd hag’s words, 
you throw black and red cooked-rice 
balls on the altar, what use? Recite the 
names of the lord who in a trice 
swallowed and made the worlds. You 
will surely get your daughter back. (4) 


Gama Qumi ula Geb sri, 
ADSY Scr; bCa! 
Gums sù aciramd Cannas 
GQedeumyb uwha; 
mamó Hin a si Donor 
5) (hh OAS TEV 
gami umg annA Ht Bu ig (Hblen; 
saM. 
This frenzied dancing is no way to get 
her back, alas! Her large lotus eyes and 
coral lips whiten in fear. Chant the 
names of the lord who killed the rutted 
elephant, and smear white mud on her 
forehead; her fever will subside. (5) 


som Gumps Goma St sims 
AOA; Sictemanbhe! 
Kents e AAi Awm, Que 
Bs! abuni; 
nab Sievfl lm mui aot Stig Hm) 
Aan 
amu qpudler whm GUm saimet 
Qa amha. 
O Ladies, dancing like ones possessed! 
Know that this will be of no avail. 
Her fever will only increase, not 
subside. Apply the dust from the feet 
of devotees. Other than this, there is 
no cure for her spirits. (6) 


AMIBHFHE] AH WMHs TaD) Sime 
Pi ahd semb smi 

aaia TMs) mlb Gariri Ni 
aActenondir! 

amma Gla & H pong 24(5) Syd 
asin(h) cteit user’? 

aama iai wr Igri swt Cas 
cugenengGw. 


To cure her spirits, you sacrifice a goat 
and pour toddy, strike your hands 
and shake your shoulders, what use, 
Ladies?, — like watching the donkey’s 
lips twitch while the grains disappear! 
Listen, go seek the Vedic seers and 
devotees of the lord, now. (7) 


Cas acvemtacners Aan 
AC ani Quon Aù 
urab uaia Quir Comi May Sigi 
Qamenonngy Cumis 
Jab umia Sov aig), mo act (>) 
Homie smi 
Fwd PP QE), Ha AIT A ANU 
FipamoGw. 
You mix and pour toddy with wasteful 
words and sinful deeds and dance to 
loud music in a frenzy. Oh, this is 
lowly. With the help of Vedic seers, 
worship the auspicious feet of the 
lord of celestials. That will cure this 
girl’s malaise, (8) 
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penwan AUS pi Spwoacn Bit 
ydi Sip 
pmpmo ua Qardas, Bir AMEG 
AAG Qumi arindu; 
gpmvù miyi Coww; Be 
Cambs ad mC, DSD; 
Se IPMOUNG seiren gem Dp 
anpdsy lor, 2 craflsCs,! 
I cannot stand and witness your 
heaping hollow praises on some lowly 
god, and wastefully dancing to cheap 
music. Praise the feet of Krishna 
with taste and discrimination, that 
alone is cure for this disease, and 
tonic for seven lives to come, (9) 


Lialia, wim) PMH Glade 
Qampnsict, ame 
Avena; 
Hib Dens Clans, arb Cancr 
OmMvseuuHb sicrenandi 
WSTETIU(Hd wenmeumerrenas, cusdar 
mannus 
E E THA Syd 
Game a6Cw. 
O Ladies, do not shake your shoulders 
and vent your passions. This girl will 
respond to no god other than Krishna. 
Praise the king of Dvaraka, lord revered 
by the Vedas. This girl will recover 
and dance in ecstatic worship. (10) 


Glsmips) aya gy wen Susi (Sh 
Qaia, Cami ibm 
auns Clancy yap wn aa ié 
a. Carusa Qane 
ww mulgdssyc Aow ssh 
i Cahad 
Aaya Sage) um cusvevat gide, Fb 
MQoita.Gen. 
This decad of the faultless thousand, — 
on hysteria, -- was sung by the world- 
famous Kurugur city’s Satakopan, freed 
of sickness, worshipping and dancing, 
on seeing the gem-lord. Those who can 
dance and sing these songs will 
overcome depression of spirits. (11) 


4.7 / Svapadesam : The Yoga a 
acknowledging one’s lowlines 


Silamilla | Des | Misra Chap" 


s . ew 

Sond Qiu AGuiGergyd ariichlen p$ 
> 2 ig Gunan; 
rvw 2 mmi! na iih sal 
magrun! crest) ID 

} e 

anwan wiar HDS nahen 
Lee ALLY: 

Cano Coah anam cumgmis; gacNuyb 

GancnannGu. 


I stand with hands joined over my higad 
and call incessantly, “O Lord-w S 
swallowed-the-Universe!”, ene 
knowledge!”, “Narayana!”, and som 
other names; you do not show yours à 
nor call me unto you. Alas, I am © 
wretched low-born, great indeed are iY 
misdeeds. ( 


GQlanciten ioment Aaru Gleucitebd pei 

Bu sbb 7 

cuchenGeuGun! enouwib Garon f 

anmnoennGan! create) gate 
. $ 

Hot Arri par vagus prit QOL} 
gab Qe 

acra omun! 2 Girona cto Bait KNT 
msl prs Gus: 


I stand and call out night and nl 
“O benevolent Lord!”, “Faultles j 
uncontainable-flood-of-joy!”, “O Lor 4 
who-measured-the-Earth!”, and wae’ 
such names. Alas, you do not opi 
Vicious Lord, grant that my eyes ay 
see you! (2 


ma, Qura EAn ADOT 
5 ‘ yt 
Gla tis g cor air Gl & 7% ge! 
ae 2 à A k o prp 
anh enwi Gangin cigpmi! ginn i 
eret ina 
~ Aa T 
aa dianshi Gle Gye 2. (phló Hai ae 
Cang fier" 
unch & Gtt) gpa Glanguoumis 


i PED 
unckhGucr aen Wwb 
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My Lord! I call, pouring my heart in 
tears, “Lord-who-too -the-Earth- 
in-one-leap!”, “Damodaral”, and many 
such names. Alas, how many 
dark indelible acts I must have done: 
you do not even say, “Sinner!”, 
when I come to see you. (3) 


MGT ugy Test aopauGu 
SOMI ĖS my, 
Son Aruni Conall ahami! Blenps 
aami falaa] D 
brami Glevouné AmanaGwest prit 
AoE AVOUE TT 
Cuefi unCami arenon umi SA m 
abunu? 
“My lord of superior golden hue!”, 
“Excellence whom even the gods 
through penance cannot see!”, thus 
and thus, I cry shamelessly here. Of 
what use? You do not come before my 
eyes and show your lotus face. Alas, I 
am a lowly serf indeed. (4) 


HoiuGe! ge aaplunGen! Bid 
SLOW FOLDS 
Si Can! ocr Ganchach pregib amg È 
Eat Aiao? awy 
TAUA Sina Bi Aarin aul 
aaia HUTS! 
DIG umpGs wihi aY genipGweit 
Cpr ua. 
My Father, Bearer of the sharp discus, 
Mighty one who churned the eE 
Will it ever happen that I see you wit 
your four arms? All the time with tears, 
~~ my life drying bit by bit, -- I kop 
looking. Lord, come right now to iy 
hapless self. 


Cored) Crndd) 2 moh ancimunciT, 
wna aag dyhe 

nde, Kerovar; hramb Qomo 
prian IARD 
Jimah ay AA 
7 umá ahe b 
Bimi Gad igb Aioni! Hiroa 
l aDigi ANGS. 
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You stand in all beings everyday and 
everywhere, in my body, in my soul 
and in all the things without exception. 
I ponder and ponder, seek and seek, and 
try to see you in my soul. Alas, I have 
only a loose tongue, but no faculty!(6) 


aba Sabla) Caha CaN wiir aag 
yy 
Amps Hrm iium 
Aemownns nadgy, 
Apdo edad Airy Gr mud 
Guma@mw Siban bCa cn 
Hob Hpi sanh bwn! mrar 
Lamai sA Qan. 
Lord of fragrant Tulasi garland! In the 
depth of my soul, I see you as an icon of 
pure knowledge. Losing myself in 
thought and recovering time and again, 
through birth and death I have held you 
high, and over-come my despair. (7) 


sman, ai waa y, Heit 
Amburis Gw 
ar desd chm ui Qai gSA, 
2 HHS) 29 SHH! 
Aara Cora umg AL, Elp SV 
HrwsgHicrGen 
aang pmiler acinafl Cha! 
UH AadonGu. 
When I see you I shall pour flowers on 
your feet with glee, brought from the 
eight Quarters, praise and praise again. 
And all we devotees will sing and dance 
in joy. O Lord of Tulasi garland, will 
you not come down to this Earth?(8) 


Bev AGa span) SLi. AoC; 
Md yoer Awww AevGeveit; 
Ser h, anwan thù uig 
góa MaGoe; 
aai lba arna san, cuctcflenenGwen 
Swimm 
synmi: ches arimu 


sihib Ammo Ga > 
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I have no goudwill, no riches, no 
power over my senses, nor steadfast 
devotion to worship you with flowers: 
Ihave only a saol heart O Sinful me, 
I search, where can I see you, O Lord 
of discus and conch? (9) 


655558) aina! asin) ppa 
sai Sedu, 
Lda Cord Benn Hwa; 
uncilCwer sninn Coven; 
5s ern apii ayu Caua Aride 
Ea 
BES Ered ecirecnnCa si 
SwoajaGer. 
Tears welling, feeling low, I roam and 
look around. Alas, I do not see my lord 
of discus-conch coming. With proper 
mind’s eye I shall see and enjoy 


the great icon of pure knowledge, 
light of the Vedas. (10) 


Sud Herm ergo saremi amg 
SENEI HIEN 
Oey omn á Asi aani orma 
6.Ganuet Gane 
UU Hons pon ahpa arigi 
BDousgsib 
FQU um, g wbi mages 
amouGs. 
This decad of the perfect thousand Tamil 
songs, sung by Satakopan of tall- 
mansioned Kurugur city, is addressed 
with embracing love to the lotus-eyed 
Krishna. Those who can sing and dance 
to it with love will ascend Heaven. (11) 


4.8 / The Girl’s condition worsens: 
The Fifth Seperation 


Eralum | Punnagavarali | Ekam 


ID! ami GenmGungid Sensupawiw 
Awab, 

IY Syb p 2. ibun, (Hb (Hon 
HAASE 

By BYerbuquins Ombloays uen Came 
wnr BougTs weil oren HVD 
uG. 


The offensive well-armed lord has it 
all arranged, to destroy the clannish 
Asuras by the score. The bull-rider 
Siva, the four-faced Brahma and 
the lotus-dame Lakshmi reign on 
his peerless frame. If he does not 
desire my spotless beauty, we have 
nothing to lose. (1) 


wa omw HDA Quan waiora 
2M wrtuer 
am wrens Bu sucngeGancr S41 cv 
AS s_Semawer, 
vel wren Napuno sq Gunes 
Les Cle nedon_ 
wenflonwet sanS w Amharo 
OPD QoGw. 
The gem-hued lord with mountain- 
like arms bears the fierce discus. The 
eerless lotus-dame Lakshmi resides on 
fis chest. He has taken me into his 
service fully. If he does not desire my 
frail heart, we have nothing to lose. (2) 


wr. Ass aama Giur 
vahami sig PH Cuis 
D BES (EPMA Eases, Ue Hrs 
Ay ep 
UL. pisa Amani Aia UG suengd 
Ganch UTD HUST 
Apomu swa Daman 
Omny Quv. 
The great lord who sleeps on the 
hooded bed has mountain-like arms. 
He is the wonder child who drank from 
the breasts of the ogress Putana, —- 
who came disguised as a loving mother. 
If he does not desire my comeliness, 
we have nothing to lose, (3) 


Ammam Genmey Qeon Apd 
umang Ganch we Uio 
Gurean mN ymma Auh 
do up aibp 2 abs 
ecomuilesmnt sycuir 2 Nima san ane 
616) Carw me 
samuli sanna ali Amás 


re 
(HMM ay SaGw- 
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The lord wears a pearl necklace, and 
robes dyed red. He carries a milk-pail 
and a grazing staff. He deftly subdued 
seven fierce bulls for the joy of 
embracing the breasts of comely 
Nappinnai with bamboo-slim arms. 
If he does not desire my pink cheeks, 
we have nothing lose. (4) 


gi Poser GDA Hoang saë 
Aenmules Amby 2 hm 
AAA uni angemori Ami yria 
bot afós 
aa ners BPTU HVAD ap iari 
BLO rvis 
gobsaancr awn AAN 
Gan BoCw. 
The lord of exceeding perfection bears 
the fragrant Tulasi crown. For the 
sake of the beautiful sweet-tongued 
Sita in confinement, he ‘barat the 
fierce demon Ravana’s ocean-girdled 
city. If he does not desire my mind, 
we have nothing to lose. (5) 


aAA ODA Soon sch 
Hrussait ahw, 
Go etoucumb alsa 2155, Awm 
OTS Pis, 
aw wnan 2 (th SANS Glan ris Canenco 
ji Dew Dancin 
Ad) mboni sagns Sot pwn 
OPTY Hal. 
So that thinking men in the wide world 
may know, the lord, — a great figure of 
knowledge, —- expounded the paths of 
truth. He appeared as a clever manikin 
and took the Earth in three strides. 
If he does not desire my youthfulness, 
we have nothing to lose. (6) 


Beri gaflunù OPD Qar gA 

a (homi Aiha TUDD, 

Ami glu Airmumg ASN onud 
m IPlSa) 2 sis, 

ew ghu Hoste ap Sucuby fuser, 
wal Rov 
quent gauri swa cul cuenomumey 
Gya Malu. 
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He burst forth as a fierce lion-form 
exuding immense power, and tore 
apart the radiant wide chest of Hiranya 
with great relish. He bears the 
resplendent discus and conch. If he 
does not desire my jewelled bangles, 
we have nothing to lose. (7) 


wf wmm Gy Doom Au 
PYP AO ALASO 
ah PVD ys 2078), Aw How par 
gwi shits 
Asy siflu Aucir, moor, soot Caner 
Ledtlibg: gög 
AA yapri saga Coscncowned 
HDD BaCw. 
The lord of great fame holds a coiled 
conch. A great booming sound issued 
from it, which destroyed the rebellious 
Kauravas. The three gods hailed it 
saying, the world’s misery has ended. 
If he does not desire my jewelled belt, 
we have nothing to lose. (8) 


Cosmawnd Hama Aedoun, DuoSey 
2 DD Ban AV EHw 
Gureinect yaspi shams mod anene 
yub aai 
pravlenss gi WovouncGCuncd, 2 OU 
awawi Hog (He 
Cums awanan sagna 2 bam 
Spa; QaCw. 
The lord who cut asunder the arms of 
the mighty Bana, —- father of slender- 
waisted jewel-belted Usha, -- lies on a 
serpent-bed, engaged in Yoga to ensure 
the world’s good. If he does not desire 
my body, we have nothing to lose.(9) 


z lan gamma, Abw 2 ui 
Iis OTVseiain_w 
ALbs5aCunw aa uwan, Sagi 
Spm gags) 2 aba 
BUD YMO SOLUT Hosfl PHAN 
AOHs 2 mmuyd 
2 iy 2 owner saga, 2 emo 
HDD Awn. 
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With great relish he cut to pieces many 
burmese Asuras by the clan, and 
laid them like lifeless rocks; the mat- 
hair Siva with the torrential Ganga 
reigns in solitude on his right side. 
If he does not desire my life, we 
have nothing to lose. (10) 


auSlflerned Ganmay Qoor 2 we, np 
Soranich spac 
Sulit Aueram 2 SILONG Bib 
Q(mhertés. Camus 
Aali Deb Aari Glenawoncncy hgh 
Qu ugan 
wlyb Gst Omi AWS MaShaw 
hanemyouGy. 
This decad of the faultless thousand 
songs on the lord of the Universe, by 
Satakopan of Kurugur city, is addressed 
to the lord who ate curds and butter. 
Those who can sing it will cut asunder 
birth and attain Heaven. (11) 


4.9 / Svapadesam : Speaking 
to the lord 


Nannadar | Nadanamakriya | Adi 


Somemgnt pyw vu, mor 2 mma 
BOG HH) TI, 

Stade YIM gui daib Gma crien 
zag Swings? 

acinomenn! S16) shami! 2 er aipihGs, 
GUD ufa 

sananne sig Cwmni u aem mi 
amorGm. 


Strangers laugh and good friends 
weep, over countless miseries the world 
heaps; what ways are these? Lord with 

eautiful eyes who churned the ocean! 
Show me quick the path to your feet, 
or give me death. 


amd amb Aad ab hwi 2 bmi 
BENMAHHEN GI ig 
amoda Di hey Awb Been eier 
26, Munana! 


BO AD) gory HH Gwar mrt; Ay 
: Simeon mis! dwr! 
sr.uiGm dagan ims sa Gucnars 
@HSGancinGr 
Kith and kin heap destruction and 
death, cheat wack other, fall and 
weep; what ways are these? O Lord 
on serpent couch, I see no way for 
myself. Heed my prayer, find a way 
and call me unto you, quick! (2) 


Glancim mlb, Goud ywah, git 
abort Hp Hsuo 
such) Sy Lyra @poremd wenes gpu 
2 ii wml do 
anA aoCmer 2 wg Qubms 
aawa) EEN 
uG Gurg (HSM! 2 cit 21g GH 
Saw WenflGlanctGer. 
Gaity, friendship, kith and kin, 
bountiful wealth, flower-tressed women 
and household, -- they all depart at 
death. O Lord of ocean-hue, I cannot 
bear this world, what ways are these: 
Do not treat me as in the past; pray ¢4 
me to your service, quick! (3) 


Ganer lacais] Aib TSS Qub 
Glacanbd Gamo Bb” 
lana ai sind ap(olib; Aawa arate 
zug Gwe 
sucitenGeu! walai! o i ap DP 
abuh 

aciem Qaia SiqgGuenen 2 erg) 

HHT arian Gw 


Great wealth kindles raging fires ae 
desire, then wraps the world n 
cover of darkness all aroun®: 
Benevolent gem-hued lord, what wa} 
are these? Wean me by your Bay 
and gift me your feet, (4 


wni HA nwi a ole buad 
HiMlarcoro? 

A 2 Niah mcr, Aoud (ese 
APUuAe Hein inh 

mah Aaoi Gland mon; Qo 
ai D GU Quire a 

auma staat Ah wafli! aig cue 


PGA 
w Meee’ 
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In the world that blossomed from 
the deluge waters, all beings suffer the 
pain of birth, death, disease and age, 
and after that, hell; what ways are 
these? Gem-hued Lord, pray do not 
forsake me, take me to you. (5) 


UDA, cud umv u AAN Hm AA 
Qari ui; 
ADUGUnmHener Aia pI Qa 
aiam 2 Cue Awda! 
Gleurblé, gmou pauna! denawa 
2L mó Higenw 
AnMsQancim_ nmi; Bahl ort sp 
apGs!sa.wcmenGw. 
They would forsake, chain, beat, kill 
and eat, without ever realizing the 
truth, what ways are these? O Lord of 
Tulasi crown, my ambrosia! Sinner that 
Tam, you changed me and took me into 
service; now call me to your feet. (6) 


aCu!l Qù wada Hoverayw 
A fleverayw 
BCw; won p Quri Bend 5 
Alarm ww rev 
GErGw üy Apüy Goo SlawGw 
ain Meno pw, 
Ga CurGlancit Cwm; Aan 2 cued 
amGiGw. 
When you are yourself the sentient and 
the insentient in this world, existing 
for no reason, other than itself, pray 
do not show me a wicked world-scene 
of disease, age, birth, death, and misery. 
Call me, you must! (7) 


Smig & agigi 2nd Aob Bi & mdy 
ajna 
mig g wia Qer0ds QenoGunt eump 
afl (pL an 
fe : i ; 
Sn en Sao PAG TATT AT 
Glasmupid Gang) 2_wiahghi 
MO of Hig HAST CHEH CH TEND 
ga AAGU? 
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You show yourself and vanish. You 
make the world, and with it, Earth, 
Water, Fire, Air and Sky. May I cross 
the great sphere, abode of the gods, 
and reach your radiant high-feet. 
O, When will that be! (8) 


m HS) Ai Heng ayia; GlarwGunenid 
Glampraicns, Gaug 
AOS &; Sey amoun! g Gub 
Ah AN; 
Cantons awmi AAS aino 2e 
HimargyGu swhs pwi 
sa.) aNu Awha sa Lig enor 
pra anG Ga. 
O Lord on serpent couch, you make 
even gods roam without redemption. 
I know this too. Shearing me of my 
desires, you have made me bear your feet 
and roam. I now see that Iam inseparable 
from your precious lotus feet! (9) 


sA, CaA bm, Corba 2 A 
a pgd misme 
sam Qed, Glafley ails Amy 
Avari AnAauw 
gan Aamun Himosenw SuGw 
Hound) us 
acim. afli sanGh_mpilsGacir; san Ga 
acn Almay Gw. 
I have experienced the pleasure of 
seeing, hearing, touch, smell and taste, 
and the limited joy of heaven that lies 
beyond the senses. Only you and the 
fair-bangled Lakshmi are permanent. 
My Lord, what a wonder that I have 
attained your lotus feet! (10) 


NHD HENDT CGrsoumami 
UAK ON 
Amg Cotoug HHH}, Qapi ti 
sL Canu 
JmaygGud emia sdip Nigh 
AQU ugd 
Amg Guy AM AM GHb; Awg 
Cathay spam Gor. 
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This decad of the thousand pure Tamil 
songs, by prosperous Kurugur city’s 
Satakopan, is addressed to the feet of 
effulgent Narayana, Kesava. Sung with 
humility, it will secure the lord’s feet. (11) 


4.10 / Svapadesam : Speaking to 
the world 


Onrum | Kuntalavarali | Misra Chapu 


Pag Cea 2 wg owes 
woi urab Sven 
AMD priyad sonGeann(y Cai 
2 alar 2i umLógndh. 
Gimi Cuncd wel womb £0 
AG GGA aseyi 
Derm HALI Ahs, vdm 
Asiawb paQsiCy? 
Then, when none of the gods, worlds, 
beings, and aught else existed, he 
made Brahma, -- with him the gods, 
worlds and all the beings. He stands 
as Adipiran, in fair Kurugur where 
jewelled houses rise like mountains; then 
what other god do you seek? (1) 


Dmg Bit VETTES 1b Ce ievapi 2_whenouyid 
(et um sane, 
SH) Qe Fics HSD MAU Sour 
Cod 2am Cantù 
w oros Gibbs APG gu 
AGE GIs sisorars 
umng Sted ugh Qadina 
usd s wéi; ugbGa: 
O Men of the world! Then he created 
you and the gods you worship. With 
unending goodness and fame, he resides 
willingly in Kurugur, temple town 
with balconied mansions all around. 
Sing and dance and praise him, 
roaming everywhere. (2) 
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UIbS QaWwapi, uò 2 asd ue SB 
Sei 2 1 Con Awad 

agba Apia aia Gi bod! 
aad aclu Addi; 

Aramo ogh unib 
Awami aami 3 

user Amb gD usd aasi! Aawe 
viy Deon Cuellar. 

He made all the gods and all the worlds, 

then in a trice swallowed all; then hid, 

issued, traversed, and shifted all. O Men 

of the world! Now speak! Knowing this, 

do you still not understand? Other 

than his form in Kurugur, worship’ 

by the gods, there is no lord. (3) 


Gus Herm Aamaebd Agua 
BSED Amish È 
prusac HGe; auw pò Corsage 
CE CAES ONEA 
Gas wn wher GSS spe Hu 
AH gpa ssh 
mammuni gt Ub uamac cor VD 
DA AwisCe? 
He is the lord of Siva, Brahma and the 
other gods you speak of. See this for 
yourself in Kapala Moksha, the 
redemption of Siva. Now how does tt 
help the Linga-worshippers to speak 
ill of the lord, who resides in radiant 
Kurugur city surrounded by walls?(4) 


BIs Bi ugra S Hib 
Fin som (Hid Er &SlurHw y 
wia cunay Qais wbpi BI? 
Asiapi A Aioni 
welbs QebGlmsy seufl Saud 
AAHH anh ; 
Gurdia Acim Donen saimei pD? 
lumi Auma. Gi ng HGS 
Look ye, all those who quote the Lings 
Purana, Ye Jainas and Badd 
Instead of arguing endlessly. © ip 
praise to the lord who stands 


——$ —— 


THE REVELATION / Tiruvaimoli 


Kurugur, where tall ears of paddy sw ay 
gently in the wind like whisks; he is 
you and all your gods, this is no lie. (5) 


Gundh wbpi gi Agib Curi 
uoj imo Qala 
Cam) masagi aimi EA Aubor 
2wa Aamu aenGm; 
Camiles eens swawi eae 
AG GH SEDC 
ADD adwad wrwb samet Sig) 
abe sdb POAC. 
You who desolately worship lowly 
gods have been relegated to this, 
because if liberation is given to all, there 
will be no world then. This is the sport 
of the clever lord of Kurugur city 
where golden paddy and lotus flowers 
abound; figure this out and run! (6) 


Py gy va mous Imig, 
ima) pi QAaüab 
Une gù vers) UduUMenc 
p ans ame 
Fg cunencut GSS Herm 
DHEOH*AT Asy 
BO Yet Aang AA izla 
HDD Uwa. 
Running tirelessly, taking numerous 
births, worshipping lesser gods, you 
ave tried so many paths to truth; now 
come servants of Adimurti, lord of 
Kurugur, whom the celestials in hordes 
Stand and worship. The beautiful 
Garuda dances on his banner. (7) 


YES Srgcnoulant sammi saim 
wntéeaeanG. wor yuma 

Dis ygyi HDs 2 iws Oamcin gs 
Brg tw eT at SiGe; 

Slama soot Bub aren Caló 
(HEH HAT Sach 

Ha, BHC Ag rest Hos DOMDA 
Qaduenwbd HerndysGs. 

Then it was Narayana’s grace which 

Protected Markandeya, when he took 
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refuge in the naked-god Siva. When 
the great Adipiran stands in Kurugur 
city surrounded by stork-white 
Pandanus hedges, what other god 
do you praise? (8) 


Aon yb Sam sow sma salud 
WMI siun 

AMS aram he swe shu 
AAGA wm 

aombG“lanct EUD pba! YS hw 
Amami HDD 

2 mbara Wai aban 
2 iwlar CunediGo. 

The six expounded doctrines and those 

like them cannot fathom him; thus he 

sits, as Adipiran in Kurugur surrounded 

by beautiful fields. If you seek 

liberation, bear him in your heart.(9) 


LMA Bos ah Cab eru 
2 wahab ODD HANTU 
uR aiiu pos) Ma sonanyid 
Hanmacdciart Adaka, 
Hemcha QehA mad ambQua eae 
AHHH SQ 
Gu war om yA Hor ed 
sósia gi QaiaGs. 
He contains within his faultless frame 
all gods, all worlds and all else. 
He resides in fertile Kurugur where 
paddy and sugarcane grow tall. He 
came as a manikin, he danced with an 
array of pots. Service to him alone is 
fit and proper. (10) 


Ae aia AG Dormers Caribas, 
UBT (Hha iseqnrer 

net ap wep wrency onna, ome 
a.Ganuen 

Cau mauro Genter mo) ulici 
RQU vSsnd wani 

SLA GaN maHa nbh ohms 

MawgiCa. 
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This decad of the faultless thousand 
songs, sung with love by Kurugur city’s 
Maran Satakopan addresses Adipiran, 
lord of discus and Vakula flower- 
garlands. Those who master it will 
have access to the other Vaikunta as 
well, the city of no return. (11) 


5.1 / Svapadesam : The Sixth 
Union 


Kaiyar | Kurinji | Matyam 


OS At shagia ctor swale Gu! 
TA GEST) 
GumiGu mabo GancdoNes ymin 
YymGw syg 
Aow ADADA ECI; AA 
SuMbsé Herm amdunt i? 
gCur! seinen Sonos! nwwa Bal 
GurarnGo! 


Uttering, “Holder of bright discus!,” 
“My gem-hued lord!”, and many such 
shallow praises, I roamed and danced, 
and attained the truth, Who can 
Prevent what fortune favours? 
My Lord, Krishna, if you leave me 
now, will I let you go? (1) 


Gurnani wr oma hA! cron 
Glumeveur wafu! 
CaCa! A apla aay ctanGm dl 
sahai Garwa, 
arGeotey mi Gumon ayau ei HA 


ePlbancn; 


unGa, wr Alou Lom Md apMmaywd eres 
2 cronenGau. 
I only spoke false words like, “Oh, 
you entered the Marudu trees!”, “My 
Uncut Gem!”, My ambrosia, sweet 
as honey!”. Lo, my lord himself has 
become me. The sky and Earth and 
all else are within me! (2) 


a cramar Wim! meun, umo lou wmub 
Garas 
cushenss waan! an aG 
zimmi uh AAH 
achen womd paiba mai ector(y) 
Qarin 2 wiam Car 
Quimia ammi iani! Goll 
ian A etenGl a nctouGan? 
I uttered in lip-service, — while inside 
was something else, — a few lies like 
“Benevolent Lord, Gem-hued Lor ¥ and 
such words. Shedding my deceiving 
nature, I have seen you, and found 
liberation. O Lord reclining in the ocean, 
now what other refuge do I have? (3) 


cost Cla.ncitgueit 2_ estenest A Hairy 
aurean Qari ub 
un sctaGerct wardens, uclbare 
ecient Hh HobBl 
Aian Camisas g ayeblanw 
aad oCoer 
anhi DTD S Mids) ONA , 
sa dammi aana ET: 
Though I say words like, “What othe” 
refuge do I have”, -- the rogue that 
Iam, — I have not the power to wea? 
my soul from the world, nor strengthe" 
my heart, nor dry my tears, a 
move closer to you. My Krishna, rid ™ 
of my dross and call me unto you. 


anen gnenn ol cist enni 
Darah 45d Gay gh HPP 
banah paonon; pACY 2 
2 mde Be © 
Sicsorenmd AQbDS higi Uu Aido 
sue autor 
HETET DEDU ult isa Grose Gotu! G: ny 
moudsemir, yor" 
O Krishna, Lord of celestials, dark-ger 
ambrosial delight! I have reached ime is 
yet not attained you; between us E y 
have placed a body, tied me to it sect!” 
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with strong cords of Karma, plastered 
the wound neatly, and cast me out into 
this deceptive wide world. (5) 


Yow Sims aigli BO 
cucrchlensmunes Hvid 
Wren apenm wriena Hri pus asn 
Aarin mpl Cs cir; 
Blow a aw maw pb Gari Glaus 
uml Glau Hmneng&e BT 
And anus HÅ sma ahua 
ahorn pmu. 


O Dark-hued Lord, you have embraced 


me all over! My strong Karmas of 


gm miserable births have ceased. 
I have seen to my satisfaction your 
four radiant arms, your red lips and 
lotus eyes, and the discus of cause-effect 
in your hands. (6) 


E] En eae HUA oe 
Qe sere? wri gt? 
mo wr unchlute and AA ambadlemp) 
cum (id acme; 
mador gary gpa an ons 
smwt ALG 
Glows wre aclumplGser; ond grand 
aen GtncunGart. 
The lord of discus, the overlord, - 
where does he belong, who am I? Simply 
calling, “Saviour of the elephant” with 
hands my over head, I have become his 
true lover; he too has become mine. 
However strong the Karma, when his 
grace comes, it shall come, just see!(7) 


Ginang Gaara emid AusGaaHw 
Coda angi 
nguni cube) Annc SiqgGwen DAMA 
waant; 
Gast gi seinalla Aub Caim 
paoia LD 
Gtinouné anù phas HAGI Bat 
acura. 

The lord worshipped by celestials and 
monarchs has come this day and 
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occupied my lowly heart. Henceforth 
he is my Mother, my Father, my 
children, my wealth, my fish-eyed 
women and all else. (8) 


Aart oy genom? cronmy Son His 
SLIM HYSS 
prami Gund Omia gyei Henny 
BI DNS 
Cay at CanvgGlan(hod Sms shani 
sHAGl ara Hd 
ay! cara AHHA alwn 
acrnGar. 
Like a ship caught in stormy ocean 
signalling in distress, I stood 
shivering in the ocean-of-birth and 
called. With exceeding grace and 
divinity, he heard me and came to 
me, with a conch and discus in hand 
and became one with me. (9) 


gmn QyeHM writ sts Y) Boss 
Qarin 2 aia) ahs 
anGar Glor symet Claiigy araitancat 
WHOyd HIATT; 
Ser sw, aoooud aw, Hosime cp 
aw, Sor sy 
ant out Ty au, abd aybd Berand 
art qucmenGon. 
Seeing that he had a faithful servant in 
me, he came elated. By his own sweet 
grace, he became one with me. The 
dark lord who came as the fish, the 
turtle, the man-lion, the manikin and 
the wild boar, shall come again as Kalki 
too, just see! (10) 


ani winan sanem gen 

HUOVHHL MAAN KANNA 
ait um pn Sper (HA ié a Games 
Cancan 

Si warm panad pah Gena 
gNr BO uab 
Di h TEL s egth Sg dhipy 
Yard Qurd hGa. 
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This decad of the thousand pure Tamil 
songs, by Satakopan of Kurugur 
surrounded by bullock-ploughed fields, 
addresses the dark hued lord of lotus- 
red eyes. Those who sing it shall rise 
and attain his lotus feet. (11) 


5.2 / Svapadesam : A vision of 
perfect joy 


Polika | Gambbiranata | Adi 
Aura! Aura! Qurda 


Gum bm acd outs snub; 
plub prsi mpg; 

BUM FG Dag wung garb 

Qumu; 

Sub ANd; rA Aarin Aei; 

SLÜT Ls miact weinGwey 
WOW ygia Gens umg 

244 aiflasé aoirGumb. 
Hail! Hail! Hail!, gone is the curse of 
existence. Hell has relented, Yama has 
no work here anymore; even Kali shall 
end, just see! The ocean-hued lord’s 
spirits have descended on Earth in 
hordes. We have seen them singing 
and dancing everywhere. (1) 


eanGimi, sanGuimb, acinGmb; 

acres HQeluar scmGmd; 
Gla retone tr; aish asm; 

Clamupgy Clamugay Aam iigh; 
SUT) Su Soir Sib apu 

Wma smash ono 
USTs MET amg Heim ayu 

uig MAsenmesGer. 
We have seen sights that are sweet to the 
eyes, yes we have, yes we have! 
Come devotees, offer worship, praise and 
shout in joy. The spirits of the Tulasi- 
wreathed Madavan are roaming the 
Earth. They are seen standing, singing 
Pann-s and dancing everywhere. (2) 


Alfluw acQuswd Fadi 

Camtac rapò USS! 
Quflw Aayush udm 

Cufletu Oeuctemd Que 
alw yiurai mbon , 

SL caucinemian Li g.tus.eir weds 
Awi yaba Sos umg 

THAD ALi Aaram mG- 
The rolling age of Kali is ending, the 
gods have also entered. The golden 
age of Krita is beginning, and joy ! 
flooding the land. The spirits of MY 
ocean-hued lord have come singing 
songs. They cramp the Earth an 
occupy every nook. (3) 


Ab Aari sowa ccveumd 
aigi ammar Gude: 
Sb HL uchafld Quone 
STMOWG yaris gÙ: 
A bab Aiai agSab 
$50 Louw umg 
H-bHb, ummi, Qoaflgayb 
prab GewdlormenCa. 
All the heretic schools of thought 
are being cleared like weeds. TPE 
spirits of our mighty ocean-reclini™ 
lord are singing many, many songs ~ 
lying, sitting, standing, walking, flyi®8 
and dancing, they are perform!” 
miraculous plays. (4) 


Qrimga cre DTS goaGD 
Seams Aa 2 wag 
MUGS aiae suis 
Drwg STH (Hid wares 
gub ghy Qom; Aiai 
aagi WMneSst o crafter 
2 iyd wma Qumu, Clancione tt; 
2mp) Quwi Ab QaaiiGo: 
The lord’s spirits have miraculous” 
entered the Earth. They stè”, 
everywhere, their acts alone occUP 4 
my vision. Have no doubt, Devotee: 
if there are Asuras and Raksh@*. 
among you, there is no escapes €75) 
days will end in death. ( 
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Qang aut ngb Bens) 

ues, LA, Swat aeamd 
Aay Ger awd samen 

CaWd Gore got Cunhani; 
Berm Dens umguyd acral 

ayyb Hnrwb ubani; 
Asin Aanwa a wibiiisr; Canaimet 

Aposows OebAmsdgCw. 
The discus-lord’s devotees have come 
to stay, to rid the world of soul- 
consuming disease, war, hunger and 
evil. They have spread everywhere, 
singing in mirth and dancing in 
ecstacy. Cease thought, Devotees! 
Go, worship them and be saved. (6) 


AmSss pi 2cronSa& aniei 
QawWoutiach 2 ibenw 2 tiwha 
väg b SiCG meimei; 
oniaacrGugd efCw; 
EMSS word Prb Garena; 
aciramen Hoon Gawand 
Boao; 
Qodus coun Awa iig 
uruw Qm SlCar, 
Know that your fond gods can save you 
only through his grace; Markandeya is 
proof. Have no doubt, there is no god 
other than Krishna. All that exists are 
his forms, so worship him alone. (7) 


Angi Ooo Awg anon, 

AU 2 WVGHHHO Sor apris 
Amsslanat Qaia BLS; 

as Dade: prusi anG; 
wms Aw OTUAA scr 

Laist Eshai umg 
Gem Bard) mawia Daan 

Codanna 2 inden EC. 
He is the lord of gods, himself becoming 
the gods in all the worlds. It is he who 
accepts the offering you make to your 
ods. The spirits of the mole-chested 
lord have filled the Earth singing songs. 
So shed hatred, cultivate love; offer 
worship and liberate yourselves. (8) 
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Cucó QAangg 2 iiher Brac; 
Casi yas Aima 
prda Clancn()) iaai pna 
Erol §) SlonipunGw 
Lucho Yonsuybd Honda 
Shab Fmd whig 
CoA SQ se mupd Dig wir Hb 
usati Diag 2 wa, 
The world has become filled with 
devotees and holy men who lovingly 
worship Achyuta, unfailing in the 
path of knowledge, with blossomed 
flowers, incense, lamp, Sandal, water 
and Vedic Mantras. Devotees, you 
too join in loving worship, and 
liberate yourselves. (9) 


Aia wai Carb 

Godi sraon Smapiss) 
Boe AonGern() Swed 

MHoeHoayw paurs 
Oars Soot Giprmact 

amb urbaan Clanainet! 
gah Qan Adodis 

SOlujHd gami GecnvCu, 
In all the great worlds, all the dense 
hordes of gods, even Siva, Brahma, 
Indra and others stand and worship 
Krishna. Devotees, if you can join 
them in loving worship, there shall 
be nothing of the age of Kali. (10) 


aSuysd gimi QenhleGa scr 
awun AamaAGlawuyid 
woud st pall apiid wr Sgr 
ETNEN HINON, 
aN ww Aac mer iti amome, 
s_Camuen 
PS YE gua Meo usp 2 cirendscna, 
one AAH. 
This decad of the famous thousand 
songs, sung by Karimaran Satakopan 
of Kurugur surrounded by happy 
fields, addressed to the wonder-lord, 
the radiant Krishna, destroyer of Kali, 
will cleanse devotees’ hearts. (11) 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


5.3 / The girl, decides to commit 
Madal : The Sixth Seperation 


Masaru | Todi | Adi 


wore AD Gand) aot Caw wmi 
Wad HID B 
Be AD) Fomor a5) piim 
mmgGu 
unama nid) ady Apia amm 
bramwb ? 
Th HYD zagi auma Camp! aT 
QrüiyGw? 
Sister! I sought my ever-radiant 
faultless first-lord, my red-lipped 
spotless mountain-gem. How long ago 
I became impassioned and slipped into 
madness! What harm can the world’s 
slander do now? (1) 


a Qaid oorgourt mima Cam§! Gaf 
mibenw? 
cet EDU KDOS KENNET TENE 
Amp Aaram n; 
(pst Aau wma Opia Coah Awale 
ong), 
stat Glaus cumyib ah singh UWL 
ost tthaGal. 
Sister! My red-lotus-eyed lord has 
possessed me. I have lost the red in my 
cheeks, my frame has waned, my red lips 
and dark eyes have lost their colour. Now 
what can the world’s gossip do to us?(2) 


DS FD oO mhhh UNHSHGH, 

Guiya 

aniba Kencuds Clacucunuinen ann 
Hlenm anran; 
Gi Ita Gh wih gD HaC genh 
pi Aaro AGa; 

iha ac Ganf! creat Qaiub oot gout 
mumu? 


Sister! The red-lipped lord who sucked 
the life out of Putana’s breasts and 
smote the laden cart with his foot has 


possessed me. Night and day I prate of 
nothing save him. What can the 
world’s gossip do to us? (3) 


aanw smn 6h AEA ane 
Aari Ei usa 
mg Glob dA yaomia Ana Quine 
Glew uot 
Gui Sit angu arcs ygu mmda 
ani Sof Goaf) mb senan 
Gam! a1 Gor. 
Sister! The dark-cloud lord planted 
seeds of love in my heart. The world’s 
gossip made good manure; my 
Mother's words poured water over the 
fields. Now my passion swells like the 
sea. Tell me, is our Krishna mean?(4) 


agwi Gamgwet, Qmigw inc, 2 wab 
Aana 
Aygwet, Ay Si Coa wmudaeir; 
aA 
Glamguw oct Cle cheb Sauer cronGm 
Sb aid; auta! 
Bia Aarh Men wis GCam$! syenones 
cet GaeiuyGu? 
O Sister! You have a slender waist, but 
a frail heart! May be the lord is selfish, 
wicked and far away, Maybe he is à 
world-grabber and hard to understand. 
Pity, my wicked heart still longs for 
him alone, what can Mother do? (5) 


Ameen cron Glawiuileu cron’? oon a 
Glencoe crit’? Campdtt! 
aima Holl 2 06 gene DUD 
aab ELAT 
UPAD Dg CPS cusuch eues 
pard 
crate aunan, uaaa 
quency b- 
Sisters! Whatever Mother may do, 
whatever the world may sa 
henceforth expect no love from me. Fo" 
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[am caught in the drag-net of my gem- 
hued lord Vasudeva, King of Dvaraka, 
the ancient lord of celestials. (6) 


amawi HA UAS steerer mod 
Aps miann 
HDV ancura Abone, ANni 
DIDE 
gene Glanct HaW See Camp! mw 
DNET &Gi01(h) 
goah VETHAY wb ClsrCoun, 
MHwount wpe? 


The lord who caught me in his dragnet 
and called my good heart unto him, 
reclines in the deep ocean with a discus 
in hand. O Sister! with broad jewelled 
hips! Will we ever see him with our 
eyes, and worship him in the presence 
of these fair ladies? (7) 


Cul apenes Li sab umiba og 
Bain 
Cumi (pad smbSg Yor umi Semis 
shiny DUL 
an Pw Asrin amid grme 
oh mnchGlanGon 
nidlaimg Gamf! sictonemut 
pranw? 
The lord drank the ogress’ breasts, smote 
the cart, went between the Marudu trees, 
ripped the bird’s beak, and killed the 
rutted elephant. He has a pearly smile 
and coral lips. O, When will we reach 
him and put these ladies to shame? (8) 


2 


u Imọ 


mrad AleonmMuyw swba ctottenen mov 
a Anad aian 
Gain owt enmig Ahib Gaa Syni 
HNN 
LDE eres Cang! 2 alan Not 
Sri sab 
zarona eba HAlflumis word 


> f 
Satta Gio. 


The lord stole my shame and called 
my heart unto him. He resides with 
the celestials in high heaven. By him, 
I swear, let the world heap slander, 
acting unbridled, I shall ride the Palmyra 
stalk and commit the Madal. (9) 


wmbd Wied seria end A simenats 
Igni 2 en 
SM WU sets Sd gpm wui Clanton) 
(5) Goumb 
Bd wid Dem} Aamann syused 
Dhusun 
Br omens uN adh mn) 
HenjssCa. 
After we have ridden the Palmyra stalk 
through every street, -- without 
feminine grace, making women speak 
unspeakable slander, while the world 
raves, — we shall wear the Tulasi flowers 
from the discus lord to soothe us. (10) 


Hoga) ami Hed auetoressredt 
aan gni screen 
Amg Glare Auf ea] 
6_Ganuer Qencran 
Aagi Aani shard) pit Agi 
QS vagd 
2 MAh wuih MDD HHD 
Hw ami stovevmb. 
This decad of the replete Andadi of 
thousand songs, by Satakopan of 
fragrant bowered Kurugur, is 
addressed to Krishna, dark as the 
roaring seas. Those who sing it will 
find Vaikunta wherever they live. (11) 


5.4 / The Girl in soliloquy 
Urellam | Bouli | Ekam 


Sent etsveunib AGHA 2 aS aww met 
let Sai, 
Bi erevoumd Can Pi for Art 


Pem ang; 
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UN GTeUeUMd 2-0PM Hib UMDU Sienermwest 
GUMg TESTU ; 

ait mGa! uctelenenGwert gyed amount 
AAGU? 

The populace sleeps, the world is 

pitch-darkness, the waters have calmed. 

Night stretches into eternity. The lord 

who swallowed the Earth sleeps on a 

serpent couch, Alas, he does not come. 
Who can save my sinful soul now?(1) 


gA amGunt Hefl writ? p ao wair 
cbleist pig 
on Hand sub pir acd Dy 
Ham sae; 
anch Gait wanane crot sanang 
GuItgmestTeD 3 
urd Gwir Gacau! Guy uae 
AVG., 
A ghastly pall engulfs the Earth, sea and 
sky, stretching into one sinister night. 
My golden hued Krishna does not come, 
alas! O Sinful heart, you too are not 
with me; who can save me now? (2) 


yi ure Averoancin, Gch! 

Eh Arad 
guyd Auryg Hersh) oor i} oyu 

Eoin ane; 
anyb ab Ama cre anam 

Guirgrostirey ; 
omy cusns Sy HlGweit, cscveflenantGurci 

Quest mms. 

See, you are not with me, O Heart! 
The long night stretches into an 
aeon, My as lord wielding 
the scorching bow does not come. 
Sinner, born as a female, I know not 
how to end my life. (3) 


Quam Ambani onan Qub gui 
EnanEiGouss eenn 
pan a Cora wng piani; Sup 
West Senha, 

asin Dufu Slecuoumis onb amit cm 

ANGNIN ; 
aan Gluflu Ihm Geniu iduri AAT 
aonsnenG ws? 


Even the radiant Sun has hidden 
himself, unable to bear the sight of a 
maiden in distress. My black bull, 
the lord with large eyes and red lips 
does not come, Alas, who can cure 
my love-sickness? (4) 


ALM ai ST miscunir? sy cman crus (Hid 
Ganf wb 
Sit aG! crorannGs, Ror Ayob 
aargh; 
ant Aia Goah mi acnangyib 
GU ITD TeSTITGU 5 
Guilt ctettenest omunan cucchlenctGwelt 
Get AnG. 
Who inquires of me? My Mother and 
my Sakhis sleep through the night, 
never asking what happened. My 
dark-hued Krishna too does not 
come. Wicked me, my name will tell 
tales and not let me die! (5) 


‘er Henny ango Comi Apea Gilg! 

AWA} 
pert Harm Bon ooh) soir yonsw 

apg De} 
wet Aim sharia ob Lo muscu gy id 

gu rg maar teu i 
MB Ham Ser yo awur oat BIS) 

QL Ga? 

An incurable love-sickness torments 
my soul. An aeon of darkness hang’ 
over my sunken eyes. My discus-lor® 
eternal too does not come, Who 9” 
Earth can save this soul? (6) 


AMA IT eR, Dù O Ba? KAGH gof" 
tb = ‘aos of oy! 
DIIT gl a 
Ga urag smp suits, Qaddin 
aiU 
BIG ney Gwn sry sarih 
Cancrm nat" 


ym 


sue 
` popp RF ; pN 
SÙ ura wwa awe 4? 
CaCa 
ater Gla Ga? 


with 


The sky is densely packed ight 
powdered pitch. The long ® 


THE REVELATION / Tiruvaimoli 


stretches like an aeon. The lord of 
spotless conch and discus does not 
appear. Yea gods! What shall I do? 
My acts are wicked as fire! (7) 


Ariana! con QaiGacn? pt Ary 

ap mf Sais 
Gow wia Air ag axel 

Glo oSl fl & td ; 
MAU ARID) cron HavoressTEN wD 

Unga; 

MAbs pan pim Gab afl 

eres HGC. 
Yea gods! A single night stretches 
into seven aeons, hanging over my 
person and thinning my soul, Alas! 
My Krishna-with-discus does not 
come. The cool spring-breeze scorches 


like fire; what shall I do? (8) 


Ded aie prir s(n, cine 
Ami pei aA gi; 
Sib mg GaniGurer A Oa Gai 
GCancrm rane; 
Aach othe Sroamgescn Glesvargynd 
UNTE; 
Ange Qi Sivun QA wi? fip 
2 (HHC! 
Darkness packed with fine pitch 
scorches like fire. The beautiful tall 
chariot of the Sun does not appear, alas. 
The wealthy lord of lotus eyes too does 
not come, alas. Who can cure my heart’s 
malady? Alas, Istandand melt. (9) 


Ai Aina Guru, ABA 
GU NTLO 

Gsi A pair a ghi Glacdéleom 

& fy (SU Gu Mis 
ASM) paT emouwd ens Signe 

ungn STEED) 
Party) PDH Ganong 2 Can 

2mm@Gw! 
Like me, the wide sky too melts pouring 
as fine droplets into the night. The 
world sleeps tight, alas, not once 
saying: The lord who measured the 
Earth then shall not come. 
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2 phun Gund Gung Geis 
Aumua 
Ania Clumpled wh Gaii a Camir 
Qars 
Amd Amiria S578) aiai Qo 
ugan 
Qoia Gumi maisi Garang 
erm rm GatGwiar'? 
This decad of the colourful radiant 
Andadi of thousand songs by Satakopan 
of Kurugur surrounded by excellent 
groves, is addressed to the lord who 
did Yoga like one sleeping; singing this 
will secure Heaven after death. (11) 


5.5 / The Girl on Tirukkurungudi 
Enganeyo | Bhairavi | Misra Chapu 


anmmCearCGwr, Amm ite men; 
ainm (ipaflergy Bi’? 
phac Garwg Amo qn 
piau pri sam eit 
sAm Ab CodlGun)w 
Snog a.cina Gorn(nd 
Qais ami sper Comm (b 
AswAlcrms) cre Om eysGw. 
After seeing the beautiful lord at 
Tirukkurungudi, my heart yearns for 
his conch and his discus, his lotus eyes, 
and his peerless coral lips. How now, 
Ladies, that you blame me? (1) 


stair Apeh feat Cprádó arai 
aED qawa; 
Gair mon Carma MAOY 
miiGenus prer amaer 
Ain Brad, Oamrocpw 
warmed Aoma 
WETS AD Hrs Cangri 
wba TAD AnA ACL. 
Look through my heart’s eyes; do not 
blame me. After I saw the lord in Palm- 
groved Tirukkurungudi, his sacred 
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thread, ear ornaments, mole-chest, 
beautiful jewels and four arms appear 
before me everywhere. (2) 


lem (Hw, Hnss GH, muy crest) 
aimu (th tb (perl Mir; 
GAD onó AH Hnis 

pilm prar sam er 
Auh Alvan Sead cunenw, 

EKIPO ESAD 
Herm Caridi Sany Kran; 

Cp Chacinemib Bwana. 
Mother, you blame me saying, “She 
stands, she falters, she swoons”. Ever 
since I saw the lord in tall-mansioned 
Tirukkurungudi, his victorious bow, 
mace, dagger, discus and conch appear 
before me everywhere, never leaving 


my eyes and heart. (3) 


Se Eoveur sarem Biser stem) 
Ac (mHd pes Hi; 
Gach Qarsi Garmaá DHF OM Hq 
HoGonw prar seim esr 
Lib Hed ONDA T DPD 
Guner (PRY wigi 
uni Garami uch, pray 
unehl Cures Unha. 
Mother, you blame me for the tears 
that swell in my eyes endlessly. After 
I saw the lord at nectar-groved 
Tirukkurungudi, his beautiful garland 
of Tulasi flowers, his golden crown, 
his face, his silken threads and belt 
haunt my wretched self. (4) 


usab Cord Adb mub GGT) 
ABOU mI poll Hit; 

aie Aiia Slory dep) 1q 
piw reir sem Ver 

Glande Gardo Clancirent. @umuyud 
Sedo LU Gu OTD 

Bah Hmong aogoyib wmeh\Gurer 
wAn Goum. 


Mother, you blame me saying, “She 
stands and stares, she swoons”- “a 
I saw the lord of great fame aa 
Tirukkurungudi, his poring oe 
lips, his long eyebrows, a 
his perfect lotus eyes have saat) 
my wretched soul! 


Gungyid aucit uf mid (Gig. Mon a 
anma anosmsla mer} 
Genenev GD Baier J HEQDUOS 
mbGMenw mres ain Nit 
Garw or Qama Yhd Hmh 
Sangi aeofl myb 
Éw Coofluywd praa Camenid 
cet Omer flanmbsaco- 
After I saw the lord of cool-gr Tit 
Tirukkurungudi, his beautiful slen his 
nose, his lotus eyes, his coral tips sh 
blue frame, and his four shoulders, ne 
filled my heart. My mother lets no ie 
see me saying, “She will bring furt 6) 
blame to our fair name!” ( 


Amis orcs Uf) mid AGH Qos aiD 
aama aneh Nam n; 
Mobs sidi Immi . 
bomu pri soso leit 
fmpis Card) Glascitemd KPDS 
Bein Qursin Coan? 
Doomigy ai o Cam AAA 
God ima 2 mGa. i 
After I saw the lord of great ae 
Tirukkurungudi, his beautiful Boned 
form of exceeding radiance has ee 
my heart. He appears everyW nd: 
wielding a discus in his beautiful ha 
My cater says, “She is a great scout 
on our fair house-hotd”, 


EDEL Mert (pad anousyRib mub lial 
AMEN GTM pA; 
emo Blansh wm & Simaia 
HwbGlenw miar mem NA ; 
Glaus amog SnD, oP 
No Mle yb ang ay x 
Ghomisus Éch pò smphe Coria 
UuNAGwen apen Aah: 


wr 


on? 
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Ladies, you blame me saying, “She buries 
her face in her hands, she swoons”. Ever 
since I saw the lord in Tirukkurungudi 
Surrounded by tall houses, his red 
lotus eyes, hips, slender waist, face, 
long dark tresses, and broad shoulders 
appear before my sinful self. (8) 


(Wor Hema airy Camphonita end 
Biciton oorus (Hid (pal slt; 
Wey wis AMAG 
BdGenw pri pami 
Asci Ser apa I w 
a wiy Qù mauia 
Serene une Spe! A ug oer 
Clim grew arfluinGart. 
Ladies! Sisters! You blame me saying, 
You are a disgrace”. After I saw the lord 
of Tirukkurungudi, — sweet as milk and 
sugar, — surrounded by strongly built 
houses, his tall crown and his countless 
jewels never leave my heart. (9) 


Sifu diag pi angover Haver aiy 
ANDAN ere Gl am 6; 
MWY Bor SHS AME GHDGUGS 
pim mret aca eiT 
SOAS Coat @yprmact aaGamps 
Can) Geucitend Seyi ctGon 
Mus) pit (H ston Asec emg d; 
Bisqw aD SiGe. 
My mother lets no one see me, saying, 
She is growing amorous day by day”. 
After seeing the lord of abiding fame 
in Tirukkurungudi, a radiant form of 
flooding effulgence, appears in my 
heart worshipped by hordes of celestials, 
hard for anyone’s understanding. (10) 


Blea; Awu Armea si) 
aumau Gw aqour i) 
blu mer wou pma mer Heo. 
s_Ganuat Gla nasrest 
OH) Canc góp Gena us gb 
AH QDs aano 
Hwi shy avert D mA BYP 
ao wigi. 


A 


This decad of the thousand well-known 
songs, by fair Kurugur’s Satakopan 
on the lord of Tirukkurungudi, the 
incompre hensible discus-bearer, is 
sung with flowers. Those who sing it 
with understanding will unite with 
Vishnu while on Earth. (11) 


5.6 / The Mother : The Seventh 
Union 


Kadal | Yadukulakamboji | Misra 
Chapu 


are erwi GlaiCsenb unGa eTeitgxy id ; 
Si.) HD AGagpb unGa aay; 
a Teb QanainGegnd unGa igy; 
aLa awb ECL waGerr eTeiTgyILb; 
aLa chron Gy unGa cgb; 
ae awig Tei outs) gmana? 
SLO raggi QD GG 

Qaru Gai - 
aLi rwd aiT wast adlearmGa? 
My daughter roams the Earth reciting: 
“I made this Earth; Lam the Earth and 
the ocean; it was I who took the Earth; 
it was I who lifted the Earth; it was 
I who swallowed the Earth”. Has the 
lord of the Earth and ocean possessed 
her? O People of the Earth, how can 
I make you understand? (1) 


Hd Gud Hels Gh ctsencv QouGon aiey; 
abb ahh EEEE wC crested; 
HHH aovell GlawiCaugnnd u Ca TERED AD 5 
aad ace SMC gd winGest ergy; 
SHH sodi sngepw wE erased} 
SDD aud HIG ubh amsGlanGoun? 
HD Hd adcMSiae Benes crest 
ClancigyiGac - 
HH Hid ad aren waar ancini? 
My daughter recites, “Iam beyond the 
boundaries of knowledge, I am 
that knowledge, I generate that 
knowledge”. Has the knowledge - lord 
descended on her? O Knowledgeable 
people, what can I say? (2) 
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enoirdlenm Blob arcveumb wG creep; 
eranélerm Maby crevevmb wrGor 
creat SOY Lb ; 
anaindlcrm Gland § eevesmd waGer 
aaah; 
anndan AS enb awami wrGar 
aigb; 
anndan av abami wG erssrexy ib; 
anndan Hcvoucinansr goiano? 
anandi wah iig ocr 
GlancvayCacm - 
anidan crt anflens Orbana? 
The things my possessed daughter does! 
She says, “All the Earth is me! All the 
sky is me, all the fire is me, all the air is 
me, all the ocean is me!”. Has the all- 
seeing lord entered her? O Witnesses of 
the world, what shall I say? (3) 


Qsdim AA iwm wGar aigh; 
Qalani Aimas wna ngh; 
Qrig (par Dmssad wrCer aioi; 
Dewees uwer 2 anCugid wiGen 

ST ear Gay wd ; 
Debantacmors QaiGueb wrGer 

STEHT ED) LD ; 
Qeww sweudsanemner gohan? 
Qalu 2 waeSitd (a Qaa crear 

Qanu Gaci - 

Asiu safl omi Gor wri Amia? 
The things my red-lipped daughter says! 
“All that is being done is me; all that 
remains undone is me; all that has been 
done is also me. I enjoy the fruit of all 
action; motivation too is me”. Has the 
lotus-eyed lord possessed her? O Fair 
people of the world, what can I say? (4) 


Andum, wan aridam wines 
aigb; 
Anbu wens o(HsgGCSCon agyi; 
Sobunow wargi ClanciCmGoen 
GT GST Gay LD ; 
Bow smig Sey) noucngd sáa 
ampi; 


Almibumod sù sm blsa Grestexy ib; 
Abun aiw qmsGlanCoun? 
Alpburs 2 was, Sis cro 
GlamcigyGacir - 

Abung cor Amai cnislarCas? 
My daughter says, “Unfailingly I rule over 
the Earth! Then showing my might, 
unfailingly I lifted the mountain, killed 
the Asuras, and protected the five! The 
ocean too was churned by me!”. Has the 
ocean-hued lord taken her? O Severe 
people of the world, what can I say? (5) 


Am Garb wane giar waCer 
ST ERTEDY) 1D 3 
Ber amai ClaiCmenw uinGer steed; 
Ber ayer ai CoisCaayrd wle 
ETE EDD} 
Bear a Awr ENECREND winSeor cremgsytb 
Qe awi Sovagyid wer aday; 
Ami Cami sowan aia mAn? 
Aar Gawd sain podis Geno coi 
GlancvayiGacir - 
Bor Cai snmh stoi wasr s iwa? 
My Vel-eyed daughter prates, “I am 
the chief of the cowherd-clan. It was 
I who grazed the calves, it was I who 
lifted the mountain, it was I who 
protected the cows, it was I who killed 
the seven bulls!”. Has the lord of 
celestials possessed her? O Severe 


people, what can I say? (6) 
BHomiacr aai Aima wim 
o i acabi 
= bpriai amim Hia awom 
caomb 
2 pontacer ClewCaennd uinGar 
aame; 
2 DDprisensT APlUGugyib weaGest 
crear ry) WD; 
2- fh MIs, om SB, 2 DCm waGot 
cere Ds 


2 bme owi uig cima lancor™ 
2 bhia @ erin lenis Qaru Cai 
2M) aii Guma 


o 
2 mgadhlare® 
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The things my fond daughter prates! 
“T have no friends”, she says, then, “All 
here are my friends”, and, “It is I who 
make bonds. It is I who break bonds; 
even the bond between friends is me”. 
Has the peerless lord possessed her? O 
Friendly people of the world, what can I 
say? (7) 


o_empadictm (pao Soret wrGor 
GTS SD) LD; 
a módi Sena pact wG crergyid; 
o_engadlerm sng Hb unGa creed; 
oengadlenm Swot Caner waGer 
rest gay) LD ; 
2 midan palami waGesr crated; 
a mjóan (ple au ctr coor eit 
amaGlanGen? 
a enpahlarn wad idg ai 
QanrwgiGacT - 
2 mgdan at Gamwan pan 
GangsGa? 
The things my tender sapling says! 
“Speak ye of the three-eyed lord? He is 
me; the four-headed lord is me, the 
celestials too are me. The lord of 
celestials is me; the sages too are but 
me”. Has the cloud-hued lord taken 
her? O Talkative people of the world, 
what can I say? (8) 


Qamgu Amm wngid SlovGar creranyd; 
Gamu dam Ewy wnGer 
reat gay Lb 5 
Gamgu Menor QeiiGaayd waGer 
STE SOY AD ; 
Ganqu cleaner St Cugwd waGen 
agb; 
Damgqwncr Dames GlahGmGen 
agh; 
Qamgus yer 2 om Wagi amaéGlanGeun'? 
Oamgw 2 waddhié(h DDA rest 
Qang Gaci = 
GlamgGuen Qama aio Dach 
Gano theGer? 


My tender daughter wickedly prates, 
“T have no wickedness of any kind”, 


then, “I am the wickedness of deeds, 
Iam the redeemer of wickedness, I am 
the doer of wicked deeds, I am the 
destroyer of wicked Lanka”. Has the 
Garuda-riding lord gotten her? O Wicked 
people of the world, what can I say? (9) 


Carmi Aarh aoraaapwb wG 
aday; 
Canad Bo prapb wG croitenid 
Garand Slap Goréacpd waCer aih; 
Carob Aarm 2 liam war 
aaay; 
Carob Qani palya waGar 
aD; 
Ganab Gancr phl uaina 
amanan? 
Canab Can 2 wahi ad 
GlancvayiGasit - 
Canorbd Sap Ganong eit sabaita? 
My beautiful coiffured daughter raves, 
“Beautiful heaven is me. The ugly hell 
too is me; the effulgent liberation is me; 
the beautiful souls are all me, the beautiful 
first-cause too is me”. Has the cloud- 
hued lord taken her? O Beautiful people 
of the world, what can I say? (10) 


BDU WHT wWMIENHSS Gd west 

WL banged 
Sv awi Canwphadeeqwd Cairat 

OTE or 

amiba ovens) am pmd, wiy 
HmHm ti e Canu GHCmearcd Qais 
abia Shp wrm syudlgdssict 
Amayd i ugil wauni 2 vdled 
gba Aumo Qehadagmiis Awr 
Aygumtsenas fia GaabmateGen, 
This decad of the garland of thousand 
choicest Tamil songs by Satakopan 
of fertile Valudi-Pandya kingdom 
Kurugur addresses the lord who is the 
consort of Sri, Bhu, and Nila. Those 
who can sing it will serve his devotees 
with great wealth. (11) 
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5.7 / Svapadesam: On 
Srivaramangala-nagar 


Notra | Saveri | Adi 


Corbo Cancny Cwci; mo aey 
ACau; aFlayiid AA 2 ima ILO) 
gini 
Bom AANG + Nei AM 
Abona! 
Gada amocng OesemOlac am (Hwet 
Afogumacmet 
Hil mrs, ahsani 2 cds Hens Cue 
anGes,. 
O Lord who resides in fertile 
Srivaramangala-nagar where red lotus 
and paddy abound, I have not done 
penances, I have no subtle intelligence, 
yet no more can I bear to be separated 
from you even for a moment. Am I 
one too many for youthere? (1) 


AHDE LCi Aihm 
HUG; 2 menai angyb wnd 
pha prar 
THHDGME@ td bCua; Glovrrena Asin 
awbuwnrCes! 
Dim Cot werfl wm EQ 
AfagwmscpeEt 2 m 
SE Thengdeymis DPG SummemnGu. 
O Lord who destroyed Lanka, I am 
neither here nor there. Fallen in the desire 
to see you, I stand nowhere. O lord of 
discus and conch residing in 


Srivaramangala-nagar, -- where the 
moon caresses tall mansions, -- pray 
grace this forlorn self. (2) 


(hones eit Glamg sagi uam. Gunes mm! reir 
anipse mesmen! 
Gime gcuma crcttenesn’) Glumemennééil 
agn ene mi! 
Aamar Oanei DITO WUWA UT 
cump A fe g 0 hie. Gu te its, 
AMHA Awe Gimbamis! 
AMC spony abono. 


O Dark-hued Lord of Vaikunta wish 
the discus and a Garuda-banner, at 
made a person of this insignificant 
self, and took me into your serv! i 
O Lord of Srivaramangala-nag® j 
where many learned Vedic seers live, hsi ; 
have graced me from there, I know 6) 

how to repay you! 


wry Gat um pibot wia ej 
DUAA, AY wmnuoGuni LIGI 
Êw Asis ahami! Awb Em i 
abwrGa: 
Can) mraiar Caup Cocted ap 
EV Fou io i 8 6 & it l E 
IN Nman! smon Tih m 
sa yom % 
O Lord who lifted the Earth! Then 
fought a battle for the five Pan pin 
against the Kauravas and reduced the 10% 
to ashes; You have come to rest en 
Srivaramangala-nagar amid learned ly 
who perform Vedic sacrifices inion 
Lonly call to join you there. 
CHGS saysi AUCA creme? ae 
Aaima yomi BAR i 
MaBCUMmIgST Qaiub sh Coan ADP j 
Qaia CacrAut muwscaat A0 
Afo pore e" 
oe Damp Ambani! sg pry? 


sane Go 


O Dark-hued Lord who enters met 
every bit and parcel, and perfor 
many magical acts, is it possible for 5 
to call you? O Lord of Srivaram ety tic 
nagar where godly men perform hips 
sacrifices, you are accessible to wors (5) 
I have seen this too. 


gamb sy, feb feim crest gy soo x 
a ARA =n 
Sanan! aÀ steiten cot DE en 
wan brus! wah wacitl ado ói 
Caen wmd Gluumplev wan Aio bD 5 
maclanp 2° 
cunetonneneuGu S14 Gw Oe si 
ube 
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O, Dark effulgent Vaikunta lord who 
came as a boar! My Father, my Krishna, 
ever my Master of the great-heavenly- 
hill V: i worshipped by the folk 
of Srivaramangala-nagar amid sweet 
mango groves! Pray come to me, that 
Itoo may worship you! (6) 


bs Hall rat ADEA i Aann 
curareuit GlamiptbGs! 2 WGHSHOH KX 
(phengs emu sisomgGw! (pp ap 2 gid 
a cimmi! 

QabAsn Avt Gas Coir sire 
Afar wBevHat 

abah od yapm! aigCwaner aeb. 
O Lord of celestials, through grace, 
you have entered my heart. O Lord 
of eternal glory, First-cause of the 
Universe, Father, Mother, Swallower- 
of-the-seven-worlds, O Resident of 
Srivaramangala-nagar, where godly 
men perform Vedic sacrifice endlessly, 
pray do not forsake me! (7) 


aain b vws DNW aus 
Mb cusracnmd Sona HATH ale 
Mami) aimam b & apb Geode 
Spidla mi 
Use) edit waa ond (5) AFU 


cunamGest ayb 


HN; 


usiga Aw ahem! uia cums 


QentbsnGer! 


These wicked illusion-casting senses 
that you gave will forsake me one day, 
I know them well. Even you have 
forsaken me and dumped me into a 
quagmire, just see! O Resident of 


Srivaramangala-nagar where tall 


mansions shine, Lord who ripped the 
bird’s beak, you are hard to reach.(8) 


ustafler cum GSerbami! wma QoL 
GumSenmis emg TIP SiS crest 

acen omua! aorin Gy! 
Clactaflunt A mncinnenmseit beni wal 

san Afua 

26 Aba ahami! ammi 

a iyon amba. 
O Lord who ripped the bird’s beak, 
entered the Marudu trees, and killed 
the seven bulls, my wicked wonder- 
lord of gem-hue radiance! Many clear- 
minded seers, well- versed in the Vedas, 
live in cool Srivaramangala-nagar. My 
Lord living in their midst! Pray show 

me the path to liberation. (9) 


AD) amig Hor ungGw sgan Bod 
SHO gmPlHsmis; 2 crs wy gpitanenth 
LOND Hat pTI ACau crests ayyb 
2 mGa 

Cam Aarh ambyb Cu@d 

DeHA paid wodl pein Afeugomicns 
HID) US Heo Dpi apigumi! Agab 
mmwaGent! 
Lord celestial, wearing a cool fragrant 
Tulasi wreath! Resident of cool 
Srivaramangala-nagar where 
sugarcane and paddy grow tall! You 
have given me your feet as my sole 
refuge and path. I have nothing to give 
in return, -- my soul too is yours! (10) 


Aasia pwa magenta, ANMAN 
aq Qenaniflera 
Asmi Glaneh pid Aurà EP GH a8 
a Carus 
Glaws Aud 75 ah Awa H 
Afuraia Cow uhhh i 
Oa um ww cunCarntag 07 


aypa. 
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This decad of the thousand on the lord 
of Srivaramangala-nagar, by Satakopan 
of Kurugur surrounded by groves of 
happy flowers, addresses the feet of 
Deivanayaka, Narayana, Trivikrama. 
Those who can sing it will forever be 
sweet as ambrosia to the celestials. (11) 


5.8 / Svapadesam : On 
Tirukkudandai 


Aravamude | Kalyani | Adi 


Bim Sips! sig Gwe o_eud 
Dens aatunGw 
Som AVS Du 2 (Hs H_hlonm 
APHC! 
i wi ClamOlmcd sah Band 
Coy 6b Dmaerbons 
a of Canew Slope Awami! 
acuGer, cnbtorGer! 
Insatiable ambrosia! First lord! My body 
melts in love for you. You make me weep 
and toss like restless water. I see your 
resplendent form in Tirukkudandai, 
reclining amid fertile waters, fanned by 
whisks of golden paddy. (1) 


mbona! ccr Qleucitenen EA 
aiao ereun ear! 
TD wr e mhb Curb DDr 
wumi! enfled ao! 
Qasd wr mowi Qay Filmai sein 
weu(mid HE GQ bMS 
AD on mwissi suenthosm aon! 
sen mre GlaiiCaGen! 
My Lord, my Ruler, my pure Icon, 
my beautiful black Bull! You take any 
orm at will. You recline amid 
Tirukkudandai waters filled with 
large lotuses, your dreamy eyes liken 
those flowers! O What can I do?(2) 


ores nett ClaiiGacr? wy amman? 
adim ai Claws lenm my? 
LAIN SHUNT witeugmeys tb 


PSM mmm Caan cm; 
PRID Han 


ai gi wdlet GLP ahwai Abami! 
HET AH wpn 

Gla prsi ott PI? HÈ pret e eT snc 
6565 Qed ana. 

What can I do? What are you doing to 

me? Who else can protect me? O Lord 

reclining in Kudandai surrounded 

by stone walls, I seek no redress with 

anyone save you; pray see that I lead 

the remaining days of my life holding 
on to your feet. (3) 


ews arrun anand AnD 
Clade SoH wii! 
2 wiy Huneal iwr 2 cued 
2 mw pm piss) 
pugan Hant Lbs Ahani; 
LIME BNN HeT 
aviy Higaengang Caridi 
Hui; VanpaGar. 
O Lord of glory exceeding the grasp 
of ever-learning seers! Infinite Lord, 
your frame contains all the worlds. O 
Lord reclining in Kudandai surrounded 
by men of exceeding goodness! 
Desirous of seeing you, I look at the 
sky disturbed, then weep and pray. (4) 


A OME EENE EGTA GIT} 
UM Seu macs; 
HY audreblenamuncd Uda Cromrch 
prasi sA hID; 
Dew pam upsd mgs Auran! 
Oshanwengé saivenn! 
BlampauGerenet 2 or snr Cemi 
MOEGCW pac mi. 
I weep and pray, I dance and sing, and 
praise you forever. I look away and hang 
my head in shame for my deeds, O Lotus- 
eyed lord reclining in fertile Kudandai 
fields, pray show this repentent sel 
the way to your lotus feet, (5) 
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Elpacm_mb eter Qandenc chlenarenw 
ADSS ; Li Agab 
amp aima hbGs groné&eb priis 

ama HAT HS) Adui? 
amp Gland yapni GL HMss ALasmi! 
anCornt CamonCan! 

umpar QenaCu! aya! Mdi 
uwGer! siflaGm! 


O Lord of celestials reclining in 
Kudandai surrounded by men of 
everlasting glory! O Music of the Yal- 
harp! Ambrosial delight, fruit-of- 
knowledge! O King-of-lions! Rid me of 
my Karmas, and find a way, you must. 
I long to reach you, how long must I 
remain here filling a bottomless pit? (6) 


gCo! creat Sb Gluncit eGo! 
Qaia a yC! 
afiGw uamé @atGm! prò Carr 
abami! 2 arg AME 
Aflur gymu aimi arim mis! 
G- bss Amona! 
afCucr; Qal act srami She coir 
sam smmunGw. 
O King-of-lions, golden radiance, red- 
eyed cloud-hued lord! O Dazzling 
coral-mountain, my lord of four arms, 
lord in Kudandai! Through your grace, 
you made me your bonded serf. Now 
give me your protection and rid me of 
my birth. No more I can bear this. (7) 


samami HAD; Senne spPleumis; 
samman vdm MDGesr; 
cencr ami Cob um wmi! ims 
Auba tomonwe! 
amg 2 Lewd aNg Sach) siig 
CumbGurgy 
Benonung) 2 Sot Psi Ne dsycs 
Cung Gens Gu. 
O Great wonder-lord reclining in 
Kudandai armed with a sharp discus, 
whether you end my despair or not, 
you are my sole refuge. When my body 
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languishes and this life comes to an 
end, grant that I may hold on to your 
feet relentlessly. (8) 


Amsa ammm a e an Boas Fp 

ASH bona! 

ATIYO At Smocui smear! 

AG Vue iis 

Ama dù Fad Ce wr walec 

Cami AmigaLiva 

amay BO Lwsi ugué Awami! 

anan cungrGw. 
O Lord sweetly binding me to your 
feet! O King of the motionless gods! O 
Lord reclining in Kudandai amid 
sparkling gems! O Great first-cause! 
O Lord praised by all the worlds! Pray 


come, that I may see you. (9) 


W HHU AHD eto omu 
wrur qtóflwumi! 
g Hyams! Gwir ach 
asGo MAGumi! 
Sor Amma So aiene 
gim mi! Amiama 
sagr 2 mh ST U Ab Sq Cweir 
Aam 2 _ipcGaCarn? 
O Formless Lord that takes wonderful 
forms at will! Insatiable ambrosia, 
Delight of my heart, resident of 
Kudandai! You are my protector, ending 
all my endless Karmas. Having become 
your servant, must I still suffer? (10) 


spenw comer GuLi agm A 
Awam e Nir 2 cimni 
SPAAN ADAG sge as 
Garam aati s Gamo 
Hyoler oui ancar 
l pt gágh QS vSssd 
wipers So wowi amet 
wre ow CHr&eélwiteGa, 
This decad of the thousand songs, 
sweeter than flute melody, is sung by 
Kurugur Satakopan who found m ac 
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at the feet of Krishna, — who drank the 
ogress’s breasts and dried her life to the 
bones. Those who can sing it flawlessl 
will be adored by fawn-eyed dames. (11 


5.9 / The Girl : The Seventh 
Seperation / On Tiruvallaval 


Manei | Ritigoula | Adi 


Dn gi Gori masi! 
_ Daagh AlencrGweit Awu 
unir i cusin SD 
ws DVE swupw 
Coch sit TE: HD j 
AGacwamp myb 
Ganomang BMeCuer Sq 
sr (hlorgy any ClanGoun? 
O Fawn-eyed friends, this wretched self 
wanes day by day. The lord resides in 
Tiruvallaval, where Areca trees touch 
the sky, in nectared fragrance-wafting 
jasmine gardens and honey-dripping 
fruit orchards. Alas! When will this 
evotee-self reach the lord’s feet? (1) 


Ter) Aari CampiSiencn! 
mD Bi plig etei QawSGan? 
Gluneit Sep yener odp, 
ug orad Bay Hemh 
Qaim weed ETE 
AiHUcosmp pame 
fenm Signer agy Sg Gumb 
Glancin(y) KALA. 
O Sakhis, why do you torment me 
thus? The lord stands in Tiruvallaval 
where the soft breeze wafts the 
ragrance of fresh golden Punnai, 
Magil and Madavi flowers. Alas! When 
will we carry the dust of his feet on 
our heads? (2) 


(bl owth! 
gwg iq Guenn Colu 
UA(blib me Gam as 
usam Sleng Ciuri appia, 
2 Ui ba gous yma 
= HOH Heir Awiw 
Kle eomAélesmn yne Dupa 


wnf) 


ansin blip lane) HasqyiGin? 


O Flower-coiffured Sakhis! Woe is me, 
I have become thin. The lord resides 
in cool Tiruvallaval amid fragrant 
smoke that rises from the Vedic altar, 
where Saman chants rise like the 
roaring sea. Alas! When will I see his 
feet without interruption? (3) 


Aisy CampliSitencn! 
mimu Ht pig oot QewSGon? 
Usdlenw Hot suphi 
UMA Aab cunenipaepd, 
Dia Sol on iai Bg, 
Hany sar F\(meucvavcump 
bss HIS GT manot 
Bwioross; mov movGw. 
O Sakhis! Why do you hurt me thus 
endlessly? The lord who reclines on 
a hooded snake stands in Tiruvallaval 
amid tall mansions nestling in the 
bowers of Betel and Areca, jackfruit, 
coconut and plantain. His well-being 
alone is our good. (4) 


Be Hus Ganhlibite,men! 
BU Abami Cayce ye 
enn Had Glanaion(y) 2 wi eNe 
WENME GIS Hats SHemyeucvevoump 
ST HD Hig DDE, 
sD Her HHD HND, 
cen pab Glanch aeng 
ceTMIGlancs aina animoa? 
O Good-natured Sakhis! The smoke 
from the good Vedic seers’ sacrifices 
clouds the sky in Tiruvallaval. Our 
lord, -- that sweet ambrosia, that 
fruit, that sugar-candy, — has stolen 
my well-being. Alas! When will my 
eyes see his radiant form? (5 


HAG seh EHTS IN Ganon 
Ammu satlormiy wi ot 
LANGIT (KIEU auma blami) 
uath blaiimgyi ahl artis HP 
Gaan Slenen gi wd i 
Qapi anma S\marcuavai ne 
wran yosh CGanwù Signes 


‘ ea? 
wots amig  imgmaeo’ 
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O Berry-lipped Sakhis! The lord who came 
as a beautiful manikin resides in fertile 
Tiruvallaval, where trees grow tall in dense 
groves blowing fresh breeze and bees 
make music like harp-strings. Alas! When 
will this unfortunate self see his 
blossomed lotus-feet? (6 


unaia Gow wa Lib Qampi 
5a. Aian - uam maasi! 
PS ApS sugh 
2 wit smnens, Qswaphi, 
wrata wni (pap, 
sare gigi HI mausvoveump 
brai Dey rwb 2 eo 
Bw Gone pirma prany eo? 
Good Sakhis! The lord, our master who 
swallowed the Universe, resides in 
Tiruvallaval, where water-lily and lotus 
grow tall in large water tanks, and reach 
the radiant eyes and faces of the 
women-folk. Alas! When will I worship 
his feet with flowerseveryday? (7) 


prany SA GiamGu 
Qampy ga(nluGlanas - pampa! 
AG) amy Si ambyb 
chimer Qaim gA aib 
DnA 2 Li ab Gai 
WUU GIP Da Hmaucaarmp 
BG) 2 amdin Agnes 
Bawb arw Her apaw? 
O Radiant-forehead Sakhis! The lord who 
strode the Earth resides in Tiruvallaval 
amid marshy fields abounding in flowers 
where sugarcane sways sweetly and 
golden paddy ripens filling the Quarters. 
Alas, when will I worship his feet every- 
day without end? (8) 


mpa quanct hfi wim 
acin(hl naGlampa ge Aaaa? 

pù atene wm anen 

(Act Gananouuysit Cash HSA 
wpa aud] cuain(ilact ADE 

Ab Awww 
sapali od! shame 

Aiicmumargy agra Senor? 
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The lord of abiding grace wielding a 
spinning discus resides in Tiruvallaval 
amid cool groves, where young bumble- 
bees drink nectar and hum like the flute 


and the Yal-harp. When 
will I worship his form and wear my 
slipped bangles again? (9) 


Dated Smet Hed chlemsmu Tò 

Aenve ar Quan Campldite nai! 
Dane ai vigy chlaingmyb 

Asm Herm Spani 
pù ami yur 
pui ggb Awiwu 
HO Ami Hib Auwrir 
prigTuU quate pmoiaGer? 


O Sakhis! Our lord is praised high 
by many thousands of devotees. The 
Earth and Heaven know the abiding 
grace of Narayana residing in the good 
city of Tiruvallaval. When will it 
be our fortune to chant his names 
with love? (10) 


mrpmae syuilobd 2em w 
mid Quora anglut 
Gamb ancr Qaa man. é 
a Caner Qaba miS 
prowa róni Bona 
ugi HlHmaisvovoumtp 
Gen Aarh Qai paio 


> i i 2:90, 
GlaWueunt Ammar oeGs, 


This decad of the thousand songs, on 
peaceful Tiruvallaval sung by Kurugur 
Satakopan with knowledge and 
understanding, addresses the lord of 
thousand names. Those who can sing it 
will excel in this world. (11) 


Sw 
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5.10 / Svapadesam : Speaking 
to the lord 
(The second seance) 
Pirandavarum | Sabana | Adi 


Slo ab, Gusti Syy, Gurflus mgab 
MEG FL, Qours qs, 
Imiss Sneg Hs Qewe; Curar 
Dnw heh 
flow gen 2an(p) BEIG amg Amu 
Beim Bly 2 (Hhh a2 eindin; RS 
Simin, unci mGy! 2 cwe AN 
Gaig? 
The wonders of your birth, your 
childhood, and your exploits in the 
great Bharata war, showing your 
strength to the five Pandavas, — these 
aunt my heart again and again and 
consume my soul. O Effulgent lord, 
most high, when will Tjoin you? (1) 


VIDU WADD Ewy LMmBszab, 
wrw Lonchlenesr emi Garbhaayd 
BIDU cunt poni Hin Genesis, 
OPoe, 
AS! M5) 2.3) aderuar AV; 
adma 2 cn Grima CO OH (1 ; 
(PBI Maw (ps sveum! o irer ctes) 
SMUG uiar? 


Your killing the bulls for Nappinnai’s 
and, ripping the jaws of the monstrous 
orse, your Rasa-play with sweet 

coiffured Gopis, -- these are hard to 

describe as thus and thus, Your many 
acts thin me. O First-cause of the 

Universe, when will I join you? (2) 


uduh Lar p Guri UPE 2 em 
ciemi CabmaphGi iha ian Gms 
Glariw wrab PAO Gsis Her Ima 
Cae cjpid 
Obi aeir UMAM Buc eein Ganev 
Glanctten, M 2 cir DNDI cisenen Bit weve 
MUG Amvb cuba ai OBA a 
2. mMin. 
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Your radiance as an infant sucking 
Putana’s poisoned breasts, your 
valour as a child destroying the cart 
with you lotus-feet, then your 
standing in fear with tears in Ka 
eyes, ~~ when your mother took t : 
stick on hearing that you stole 
butter, -- these melt my heart.(3) 


achat Cau songs Aani Gumi yoo 
USS AO, soa AKIO 
acremh Gus QWE, 2 uli acin 
2m rs eh 
Goucher Bing sm ugyi Aare ; 
Gaumsiounento Henne, Hang” 
a cheMb 2 ct Hen ths) a 2 uleng 
2(hSH) 2 irat 
The mat-haired Siva entering stealthily 
into the cities of Asuras disguised, striking 
terror in their hearts, destroying them by 
the score, then entering into your perso” 
indistinguishably, — these enter my heat 
melt and drink soul! (4) 


PIG UNEN Gargi gui 
PHIUHSS gA o_cim BY 
UGS LONGO GUDI Alaa) weryp 
onbogÝ 
wan (upein UOLSS 2 cir(y), 
2 Apia mL ig Qha umis omui 
aDC nmh, teat Apa aflaumi 
howe gawd BlanG- 
Your wonderful acts, of gulping th¢ 
food-offerings kept for Indra, the? 
holding aloft the mountain to stop rhe 
angry rains, your creating the worlds» 
then swallowing and bringing the™ 
out, your measuring the Earth, you" 
marrying Dame-Earth, — all these mel! 
my heart like wax in fire, (5) 
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Horm ayh, AMSS H, AHS Syd 
Daa siflwen; 

Kay) Sour ome Syl, Hay Qyu Ble 
WwW Am 

Hem Derg Ammim; eina 
ommend Amadu? unehiGum es 

Pay) mare 2eoqwmi, 2. cer 2 cm 
gan oGy! 

Countless are your visible and invisible 

wondrous deeds! O Lord, in standing, 

in sitting, and in reclining postures ! 

I think and think, yet cannot 

ever comprehend you. O Radiant one 

who swallowed the Earth, show this 
sinner a way. (6) 


Ean a Con Amepomd Herm ay, 
acnemuGun(h) Gierenwumis autos crest 
aan Glance © agba actrees 
ew dslerm ar 
cart Ganct Ahasuycr apdlarCmar; 
cor aif waia! crit sara es 
Ian Aani pner HMM, 260 
Am Cw. 
I faint at the thought of the things 
you do to me, — standing as radiance 
amid darkness and truth amid untruth. 
My Gem-hued Lord! Grace your 
presence just one day, that I may drink 
deeply with my eyes, and fill myself 
with your form, (7) 


Sm, 2 (mY Sle tha Bow, Vamps 
Gla amine gGu6d Amaya 
ahoy HodA (HHS) ume Sehr 
AM WMH oH id, 
Gun Qo 2 soil mms semen 
Can GbGamnnd, crit Gla chatb Alen) Gla 
HHA Garmi anrai; ocr Qaia 


A CurCosr'? 
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Whenever I hear about your beautiful 
reclining form, about the red lotus-navel 
with Brahma seated on it, about your 
entering the wombs in your great acts 
of creation, and your peerless domain 
over all, my heart melts and tears flood 
my eyes. O What can I do? (8) 


Amu epateny Mobs amid simGs 
Alarm sup S. qb wangpd chlanagyd 
(PAu mi Sigurd pegian 
WSaFwapwo 
Aomgujonn sion Ga Hb anih, crit 
Glagheb Her goaraGa amiba 2G id; 
Asmu acdclenarGwet 2 ctenen 


aayan sor(HleuGs,? 


Whenever I hear of how you begged 
for three strides of land then grew and 
took the Earth and sky and ocean in 
two strides and how you achieved your 
ends, my heart melts for you alone. 
O This wicked Karmic self, when 


will I ever join you? (9) 


Gag Hangs BOL, Sr, Sah Coi 
2 N, AAMT 
Eb vavemtiaGer Qai Cura 
Aissi 
2n YSG ama wow 2 HAs 
2 aig (Slam; Her anm 
prb wawami Clandami, pia mn 
ammune! 
The way you joined in the churning 
of the ocean for ambrosia, the tricks 
you played to help the gods leaving 
out the Asuras, — these enter my 
heart and melt my soul. O Lord on 
the poisonous snake-couch, tell me 
how I may seek you, (10) 


se 
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BIG simamblens mib Agnes aglar sgen 
HWS cen reir Qanmys 
ga Amenswenmbs @(Heeaté s Cansar 
wine 
Be BIDD ASA góa 
Boron Pi uss acount 
WIE NUH HSS 5) vdp enbsyourt 
cauaayCw. 
This decad of the Andadi of thousand 
songs by Kurugur Satakopan, 
worshipping everyday with single mind 
the feet of the serpent-couch lord as 
sole refuge, — those who can sing it will 
enjoy high Vaikunta forever. (11) 


6.1 / The Girl, sending a message 
through the birds / On Tiruvan- 
Vandur 


Vaikal | Bagesri | Adi 


MUSHY ue sPoumis ahs Cow 
@@>Aeawench! 
Qai Glasncit ais Orci 2 wit Acin Ri 
2 Dyb 
ome Clan 54.5565) con aafleumus 
Glugpiorenend sinf) 
MAM 6.19, Qarosi chlenamum tg Cue 
aram Gw. 
O Flocking egrets picking worms in my 
flowery marshes! My berry-lipped lord 
with discus in hand, resides in beautiful 
prosperous Tiruvan-Vandur, where 
paddy growstall. Go tell him with folded 
hands my sad tale of love. (1) 


ana Coot Que Guns) s ar Guwupd 
a magi! 

Gaus Caucitehl gpa OPPAD sais 
Hiwinui B 

BIS CHNGib cteveums 2 cis mid 
Guimon Sn 

eat) DECI, Mp Es) LaSi- S41q Guest 

SimGw. 


O Dark egret searching for worms, 
with your love-bird companion! Our lord 
who swallowed all the worlds resides 
in cool Tiruvan-Vandur, resonant 
with Vedic chants. Go fall at his feet, 
and tell him of my lowly plight. (2) 


Anish gA awb Qaia on 
2 ya yctoflarnmenct: 
Amia Aswad wee Iyasan 
2emmuyw 
EDU 6655S mas aollaumiy 
Quum anG 
Amad Br Asna uasi - Gwi 
-Gs 
O Flocking feathered friends, picking 
in the fields! The berry-lipped lord 
with a spinning discus lives in Tiruvan- 
Vandur with enormous wealth. Go 
worship him with reverence, and tell 
him of my woes. (3) 


Ai QD Cursi apd) Amig 
AOS oL yiman! 
ALAL Qe Cas gI Ypwebd sar 
DHwanacn(5t 
sOi GroeliSignest senenn 
Aumai sn 
2 ow DDH P(HSS) 2 (Hid ore 
2 cmtdéay DNC. 
O Swan-pair, forever enjoying a dip 
together! The ancient lord of celestials, 
my ocean-hued Krishna resides in 
Tiruvan-Vandur amid echoes of Vedic 
chants. Pray tell him that a maiden 
pines for him. (4) 


2 BITshSacv ost. cy 2 mibg 2.1 N 
Cou ur Himanen! 
Hamia euctio_cuachCings SALT Cad 
S\ Harcmavcan (St 

NMDSS Ly BST Brom upg mid 

an Kharms sin 

umids malami Sitg Gwiad 
Ce im my SiGe 
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O Swan pair, you know how to make 
peace after a quarrel. My lord wearing 
a Tulasi garland on his crown resides 
in Tiruvan-Vandur where conches fill 
the dunes. Go see him with folded 
hands and pray for me also. (5) 


Cun wra QoeCacr, ysrenerCow 
OD um Hha! 
Came) cunenen Aten Awin 
2 amu 
Booed oul simens suogit Qugunemanrd 
anh 
wramib Qarim ieii MOU Stas) 
P(HucwmemnGw. 
O Punnai-dwelling Koels, I beg of you, 
please! The lord of gods with a discus 
in his radiant hand resides in Tiruvan- 
Vandur where fish jump in watered 
fields. Go ask him fora reply, and rid 
me of my swoon. (6) 


Phwuaramd Clee yig Tens 
PIN! 29 pan HaflCy! 
Glam, gpeier Lut Qhumpley Ep Asisi 
Garcnos Amain 
a wmi Gleiw ami, Qadw Son 
Qleiiwens, Aewwanc, 
Qam pan séanb, 6H HOM wremd 
ADSIS sC. 
O Beautiful parrot, go this once, then 
speak your good words! Flower groves 
and red shores surround Tiruvan-Vandur. 
The lord has a dark hue, red lips, lotus 
eyes and lotus feet. Discus and conch are 
his identification marks. (7) 


HDS Sn), rie PAN 2 wumi 
PN dim Luoumis! 
Glamis! mpd, WELD, yiman, Eup gain 
Amun] Ba 
Climb soir amoni, Aum Beir (pig 
Bre 5. &Cancn, 
ah Dan in (pA Gur AmCwal 


SigeaarCw. 


Ww 


O Beautiful Puvai bird, speak to my 
lord and come back to me! He lives in 
Vandur filled with Punnai, Serundi, 
Nalal, Kurukkatti and Magil flowers. 
He has large lotus eyes and four 
mighty arms, and a dark cloud-hue. 
He wears a tall radiant crown. (8) 


asi malanga HVC ADY 
Haanen! 
dama sage qouaeb Imun i 
2 myb 
Siqu DUN HADT HIND, 
Ap Qurmws san, 
Qamgu adleneGuwer Aob sanhi 
Cam GancnG.. 


O Dainty swans dallying over flowers! 
My lord resides in Tiruvan-Vandur 
where conches herald the day. My 
Krishna, the ancient lord is swift. Pray 
talk to him alone, worship his feet and 


tell him of my plight. (9) 


Cualan bmo wet Abs; 
Glau) umga; 
Gamy Gii unde automa a G 
wry Bed Cunt asai wh Emi mpå 
Qad sbs 

I Cawsai ammam 2 me 
aemSlataGer. 


O Fragrant bees, I pray you, because 
you are different! Tiruvan-Vandur is 
on the Northern banks of the Pampa 
river. The lord who burnt to dust 
the high-walled Lanka resides there. 
Pray tell him I too exist. (10) 


Air Qanchi Coit Uy Piyncd camer api, Sod 
aww Clams 
UNE Sereves 4 Coa (Han ts 
ecGanucnr Qencran 
user Qani lih Genes uggi 
l MQwcinarcin Birds, 
Amelan une ausveunt WE ort 


Arala 


wouraCs,. 
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This decad of the thousand songs 
by Kurugur Satakopan on the lord 
who came and took the Earth will win 
the hearts of damsels. (11) 


6.2 / The Girl, in a fancied 
meeting with the lord 


Minnidai | Behag | Rupakam 


let Gen wanta Doar Sicoyeir 
SAn apiy mre AD AGAT; 
Wot BML Bovmsens siqeio SM gs, 
wruouG eo! 
B YD eMU prei aNu Df 
HAS Aari Glawkeugy acin? 
IDW Ubb DPD HDH 
Gurna mbs! 
O Lord who destroyed the fortress of 
Lanka! Thin-waisted damsels will 
worship your grace, I fear what may 
follow. I know your tricks, what can 
you do with them now? Sire, return 
my bat and ball and leave! (1) 


Gum Dhs! 2 ct DDIN sede 
Honcsrusd, Oacuermis COPD uy 
wavin abu silane, 
CombGmnCw wmi? 
Canons wn wuna Ble m a Aum 
Clach pas mawhai my, 
Bact Curad Qs pù wang, 
Gum (mia. 


Go Sire! Your lotus eyes and coral 
smile hurt and make us faint. Alas, 
this is the fruit of our penance! Lovely 
young damsels, strutting like peacocks 
will worship your grace. Go send 
your cows that-a-ways, and play your 
flute by them. (2) 


Cumis leit yim sySluneoutox 
ang, midis! Her Qrius : 
suml Gms Haflujrd save erm fludiib 
Bib Bren; 
Cant Hemi ab Canaflennit Qh Aw 
Qumri awian? : 
wr ehi senoud marc tha, QucuonanGey. 


Go away, Sire! And tell your stories to 
innocent ones. Your coral lips and lotus 
eyes are a curse to us, Wonder who 
that damsel with bamboo-slender 
arms will be, to win the fortune O 
your grace today! (3) 


wl Her Gen, ep 2 cud 2 ain(h) 
ad & Abami; ocr wuih i 
Goma wrab Auri Geol ond 
usGw? 
Caroler Cmi mh seirene cfanemua(y) 
APs pCa Aip 
an Gowina cucermb! crdenw 6 
apGnGe- 
Then you swallowed the worlds and 
slept; your wonders even gods do not, ~ 
-so how can we?, -- understand! You 
know how to graze your cows where 
Vel-eyed damsels play sand-castles. Then 
do not bother us, I pray! (4 


apma pbs! a cr awas wang 
Aib mere Si Huy; Nn ahh 
Byw Gane uewumi! 2 614 (F 
PAD) L amih mci; l 
WYO! Cair Chompluimiacir Heit sis 
Ahan wend cumg lie ond 
OPO APAA D AMCA 
ypGaGe- 
O Sire, do not lie! Men and gods 
know your deceits. Lord of radiant 
discus, let me teach you something: 
Exuberant sweet-tongued damsels 
will always worship your grace 
Pray do not play with our dum 
mynahs and parrots. (5) 
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QA awah Gpwancrelancin(y) 
Camilerenw Qaiisgay, seob pet) Abma; 
Up) wmi QmHsCumd ugo Qs dw 
AH ars cit? 
gyuri Qe oar yb 
Calenw sort uwi a ont; 
apab acme phs! 2 ania GenonCs, 
amoko. 


No use pretending to repent, pray do 
not play with our dolls. We are familiar 
with these favours, we do not deserve 
them. There are many fair damsels 
worthy of queenship. Sire, do not 
ascend our fold, this is childishness, 
unbecoming of you. (6) 


amod Sem) eH cosuled wirenos 
UII SLO EHO 2 mg 
Hlemocud! Glmigumi! 2 aréGaaynd mgp 
GenipCus; 
aarwGw Qanra, mimo É 
daomu AAA; S11 Galdo erir bwnt 
DEMO UrTand Ani Ph Hireirgs Dg 
SenrasGe. 


O Perfect lord who took the Earth 
and Ocean, pray do not snatch our 
dolls, you tell us lies and play with 
us. A fault is a fault even by you. 
If my brothers hear of this one day, 
they will take the rod and spare you 
not for justice or for mercy, (7) 


Gama) wrwb wrab pwm 

Gudognbd Gudluinagy pi 

Aad Qe FH Goistons, aha na 
Pih NN cormis! 

Qami h mD eb Gampliona 

chlenemum cs Gungy blest creirem Gumi a renn 

2 mål Houcmensanch creat Cancveunt 
2 sanal? 


O Lord of radiant knowledge and 
countless glories, making all things 
so different, yet like one! When 
friends call and I go, you stop and dry 
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us, Alas, what will the unfriendly 
ones not say? (8) 


Lamouwney Amad oct 2 (md) 2 cit 
promi BU. soir Aa 
MS amos uhluner si flsamii oer 
Avg wired; 
Baa, Clason; riac ANg wmb ay) 
Alm Cary an Bein 
we gall Jap~naw Geigy 
Aamu. 
To melt our heart with love and trap 
us in your lotus-snare, you trod on 
the sand-castles we made and 
took the food we had laid out. You 
did not merely stand and watch, 
with your radiant smile. Alas! We 
are not fortunate. (9) 


Ai Aui pmm! Quan 
BN HIG DDMA 

Glass Heit wan! Muir @rreud peir 
enh mis! 

Gerry) Ma wui Houdengs SA o ww 
CaoncrAu scpnoneldad ail! 

Blot airam KAC U(MGounwd ered 
ows NGunGw. 


O Lord of radiant crown, wielder of 
the axe that destroyed kings! O Lord 
who made the Universe, O Lord of 
radiant hue! Today you have come and 
uplifted the cowherd-clan, Alas we 
cowherd-girls are pained! (10) 


AWE Au waunt song 
GlaxcinQlarmis uhma EDD EO AW 
FH. HDU DNNE (H(h ga rs 
a Ganu 
Bbw Bhp wren aliah Aob 
gi uh Ama Glun(yd 
prijam mchlev 2 esas, Wnt Kuenea 


° v 
HUHIA, 
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This decad of the thousand songs 
sung with music by Kurugur Satakopan 
on the lord who stole butter and 
was punished by the cowherd-mother, 
~~ those who master it will be freed 
of poverty. (11) 


6.3 / Svapadesam: On 
Tiru-vinnagar 


Nalkuravum | Todi | Adi 


paryb Asvi, DISD, soursacpd 
yi, 
Cleuduenauyd piyd Ah, 
AHPSYD gi 
UdGErEuyd ugha Glu(Hioneit craitenest 
Dou TEM cor 
Glesvoutd BUG Gas Adma 
anG Gar. 
I see the lord everywhere; he appears 
in many ways, as poverty and plenty, 
as heaven and hell, as bitter feud 
and friendship, as poison and medicine. 
He is my master living with affluent 
people in Tiru-vinnagar. (1) 


Som Oud iub UE IE oD 
Cadmi oh, 
DEMP Heimenwuyib Dph Apy gyi 
anG Can Dii Aflus Glum ionsi, 
IRD JUNT Den i 


Glacin Sanger yari Gp Flmchlaincma A 


Bo may. 
As pleasure and pain, as confusion and 
clear thought, as punishment and 
forgiveness, as light and shade, -- the 
lord my master is hard to understand. 
He resides in Tiru-vinnagar 
surrounded by clear waters, (2) 


+ 


BAG pw Hr(hleenid ehrenpi aac a 
Hat Ded Gp, at ay, Oi ay s i 
Sw, Slab yaw 
Asg oiai Gio HI HaMamomret i 
Csiba Soret 
Yat Qari $135) aww Glenn 
uraia yaro. 
As cities and villages, as knowledge We 
ignorance, as the brilliant orbs an 
darkness, as Earth and the wide sky,- 
- the lord resides in Tiru-vinnagar, 
surrounded by mansions. Other than 
his grace, we have no refuge. (3) 


Yctenfluuw urm yenid) AA ain 
Ama gw 
TED Sy ODU Sb, 2D U 
Aian gi HV 
Hanan on iah Gp Ainm 
Gaiia anor 
aane Hert AEN acin(NGlancimblanacit 
As good and bad Karmas, as union and 
separation, as memory and amnesia, as 
reality and illusion, — he is these and he 
isnot. Krishna, the lord of Tiru-vinnagar, 
issurrounded by mansions. Other than him 
there is no doer, witness ye all! (4) 


magad Qaban, ahn Glangmenoud 
Sw 
Ghow Quri OnO wpgyenw, UD 
PEM LOU AU, 
Qaia Hein wdi sep HN oh) carcass 
Gsttha, Sone 
aris ana amet Chicmib Coy 2 cmt 
epayoGs. 
The doer is the colours fair and red, 
black and white, truth and falsehood. 
youth and age, the new and the old. 
The lord is in Tiru-vinnagar, fortified 
by walls. See, he laid out this garden- 
world and all the good in it. (5) 
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Crave macy sy, Ave; Siw, 2 üy 
ay, yalay gyi, 

ule amp wai gi, DUDA Ai, 
usp gi, ub sw 

Cauti Coda Oarwpd Adimi 
Csithe Ogna 

uncdiGucr wma 2amdlcrm 

ugha Gg. 


As these three worlds and not them, as 
peace and anger, as the lotus-dame, and 
the wretched-dame, as praise and terrible 
blame, — the lord of Tiru-vinnagar is 
worshipped by the gods. He isa radiant 
lotus-form that lives in my heart. (6) 


upd at cby Se, HMQSGu ufós 
2iwy Sw, 
agigi Gancmiluys Aib masana 
Qawand, ArGe 
Agum wmi AN 
Gsibs Sones 
ound Qlancinuinaib bu, ALDub 
A body of exceeding radiance, a body 
full of filth, hiding now and coming 
then, faithful and deceiving, -- he 
resides in Vinnagar worshipped by 
the gods. Other than his lotus feet, 
we have no refuge. (7) 


wn sya KITE Sw, ASgnée Clevid 

FL.OOUPW Sw, 
aor again ApHep 2 WED MAUssayid 

CO) GU tL TH LD 
Gack agin Monsees Amhananea 
Gairis anes 
Cen sjau acaanantent TENDEN HL 
stat AGUET. 


The permanent refuge of the gods, the 
ghastly death of Asuras, protecting all 
the worlds below his feet and yet not 
thus, -- the lord of Tiru-vinnagar, 
refuge of the Southern Quarter, is 
my refuge. O My Father, My Lord, 
My Krishna, My Master! (8) 
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en Quer CTEM au, Bin aw 
aiwm Glubmeuct sy, 
Quri Sue well stud, PAS 
Abuer, acer Sugyd Sub, 
Aami Gast weir ep 
AgnAlaranat Csiba Quer 
ao piunt God Sour share sor 
ani ApG: 
My lord and father is my mother and 
my foster-mother. The golden father, 
the gem-hued father, the pearly 
father, my father, —- he resides in 
Tiru-vinnakar with golden walls 
around. Peerless lord, he gave me the 
shade of his golden feet. (9) 


Piped Aai Amyenio Qun, Humo 
Cla (Hlenoupd gi 
sphaa Aua, wyb ay sinc 
AVM aw, 
wpm aumiy ui amp SAna 
werey Sones 
Spoact S60) whConit sammas 
Qui; areni Gen. 
As shade and sunlight, as small and 
big, as long and short, as walking and 
standing, as other things and yet not 
any of them, —- the lord resides in 
Tiru-vinnagar with sweetly humming 
bees. His feet alone protect us all. 
O, See the truth in this! (10) 


ancimbilenact, 2 agil eai siypab 
ANis 

anh Amaud KDA GH ts 
s Garu Genarer 

AD glih AmA 

USKO quevevrn 
Ganeoc Ber) ACi aayi 
wi uiae, 


This decad of the thousand songs 
by Kurugur Satakopan addresses the 
lord of Tiru-vinnagar who grew before 
our eyes when he came begging as a 
lad and said “Behold, O Bali”. Those 
who can sing it with mastery will 
become Gurus to the gods. (11) 
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6.4 / Svapadesam : The Eighth 
Union 


Kuravai | Navarasakanada | Adi 


Glow abs wGonG) Cand sayb 
Gini gawi qoHwayd 
2g Bit Qunions prab AMES Nd 
2CuL womb uw 
HA usta grea Hor wrw 
MencraeenenCu oul 
Iyi wer vaegid schMiMerd 
TT (HDD anha? 
Night and day I have sung the 
wonderful exploits of my lord Krishna, 
~~ his blending with the Gopis in Rasa, 
his lifting the mount, his dancing on the 
hooded snake, and many, many more. 
Now what do I lack? (1) 


Cang Sri ya sadoni, Aogas 
Qan spain sein 

ATE Ly ipod irme Cariae 
WET HAD omy uw 

wrw Garwù yne son Osians 
Dloncsrtins) wmi (HM PHA 

CowsCan(d) afis Gumgy - amia 
ste) 29 wend AiG? 

My Krishna went grazing his cows, 

playing sweet melodies on his flute; 

he locked himself in the embrace of 

the well-coiffured Nappinnai. My 

heart melts when I recall these and 

many wonders of his. My time is 


spent lovingly, now who in the world 
can match me? (2) 


Hat Ged woocngs Dahman, Hong 
Cwoiseaib Ker ABAD ens, 
Han wa aco ALLS Rena 
Gunes ouereyib Wma 
ysi Glanct GanSics Signe Hot Are 
Amba yooh stay tb 
DEI MUA oHous Gh wHEmedr - reth 
ai Da Carma? 


The lord killed the heavy wrestlers, 
and the mountain-like rut-elephant- 
I recall the stories of his grazing 
cows in the forest, and weep to hear 
the exploits of my effulgent gem- 
My time is spent enjoyably, now what 
on Earth can hurt me? (3) 


Goro, aed 2sGoun(h) ate 
DuA goad Auno 
smu UnA 2 n gb, Ser gH 
BOF srqgwayb 
Gaw Garw Ogre ser Glaiiene 
maba wamd Oomphs 
Cuai aruia egos - cto 
stat Biol Causin(HeuGg,? 
Oh, How he wept when Yasoda tied 
him to the mortar! He drank from the 
poisoned breasts of Putana and drie 
her to the bones. He destroyed the cart 
with his foot. My heart melts to thi? 
of him. My days are spent lovingly, 807 
what on Earth do I need? 4) 


Cacings Cast Ards cuba) Wmbse” 
Sag Qim, > 
LAA ai Syeirenar D, inl 
AWS Pi awd eow ood! 
anim ù Aid evening menacnard HO? 
web Claieayid 
mesa) mrt qHoumnuGuHGme 
Tend aien He ov 2 one ; 
He was born in answer to the at 
prayers, as the child of Devaki. a 
he left her weeping in the darkness 4 
the night, and entered Nanda’s oe 
He grew up incognito and perfor a 
many miracles, then killed Kamsa. I i 
the fortune of singing his praise, 8) 
who in the world is my enemy? 
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Bad Canc cranes Gendsgd Bible 
mac Oemmsicud, 

2 wit Glancit Carma (ba! pflesg 
s cur vopi væ 

Mae Aani mow HANDS Dmu, 
abua A puia Ga. 

Use Dor vgs Qumar -aar 
acin wants uAlsGu? 

Ripping the beak of the Baka-bird, 

killing the seven bulls, destroying the 

tall Kurundu trees, -- night and day 

I am blest to sing these and other 

wonders that my lord performed, 

when he came and strode the wide 

Earth. I have no despair. (6) 


ETGT 


worms ufu ASS wra 
ando anor SImbs) 
Boba, Gaini 2 (mAai, Dn Hot 
SHDSA OSE PESOS 
ors pmi apy OON wni TAT 
QLU pA worwaaeGet 
Amaii mes a m Gwar 
creata( DA unh Aaien Avita? 
Out of compassion he took birth in 
this filthy world of mortals. Taking 
the forms he chose to, he gave vent to 
his anger. My lord and father wears a 
crown of Tulasi flowers. My heart 
remembers him in wonder; whoin the 
world can equal me? (7) 


Ber Aw ASA anir Buns AMD Aub 
Curis Qawwa 

uneei yuni Garat HITS SHINO 
atu womb us 

Orel Sy Awb Aaram muet CTT 
H LUA Her TA 

srob Apa 2m- -arih DA 
aci SUGRD wG a 

The Farth and sky were wonder-struck 

to witness the great War. He then cut 

asunder the thousand arms of the mighty 

Bana. He came as a manikin and took 
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the Earth, by walking three good steps. 
My heart can see them all; now what 
can trouble me? (8) 


Sii TP SLO, gp vmu, 2 Gg} TQS 
aiflud smi, 
a weed Caradar Asim wmuapb 
oe CuL womb Us 
uwina Sf Baad simb 
Bmw 2 DNU ANNEN 
weud Gd HT 2 en Cu worm) 2_onGar- 
Qo warana BleneCw? 
The wonder of his crossing the seven 
turbid oceans and the seven tall 
mountains, driving over the end of 
the seven worlds, these and many other 
acts of the lord of discus-conch, — 
whoever speaks to me about these, 
can be he my enemy? (9) 


paimblensds Aub und Swe git 
urge wr Qub Gun 

vera omumacr Arig Geenaranwts 
umpuL BIOL Gumi 

Mamilensé sar pmo yS Cuocilus 
Ganr sot arent 

parad prat amia AUEM- card. 
ait Ini mrwaGo? 

To rid the burden of the world, he 

waged a mighty war, and showed his 

wonder-form, routing and killing armies. 

He then left and entered his own 

dear resort in the sky. Through 

worshipping his feet alone, I have found 

a master without a peer. (10) 


HUST (HWY AP 2 VGHS HO Sw, 
PY BP LUGS Her 

ainuaid Ye magg 2 Sips Sena 
Sy AD HOU Spb 

Casacr sq Amais (Hha is 
s_Ganucn snara 

anw EEA gu ugan USS ETO 
gauc QeandlGu. 
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This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan on the feet of 
Kesava, lord of the seven worlds, who 
lifted them and strode them, became 
them and not them, -- those who 
can sing and dance to it will become 
blameless devotees. (11) 


6.5 / The Friend / On Tulaivilli- 
Mangalam 


Tuvalin | Karnataka Devagandbari | 
Rupaka 


Huet Geb won wer) orb Page 
ManenovchleveNomiecutd Clamp 
Auma Bit Hal irmak! 2 14H 
BOs Avenw; AAAG 
SUT POT srs shagid amb 
SMOMTH HLD her STSOTMy Lb 
Guma gam wets sana Bit webs 
Herm Heros GapyCw. 
O Ladies, pray leave this girl alone, you 
have no love anymore. Her dark lotus 
eyes brim with tears, haltingly she 
murmurs, “Beautiful conch and discus”, 
“Large lotus eyes” and “Spotless jewel 
mansions rise in Tulaivilli Mangalam’. (1) 


SPb gms Aipay pag 

AarmwuM u ois 
Aarni 

AWS Aoi Chomplwmaner Bi 2 wae, 
Bose Her) Hahi 

Hi Hli Glaneion nob ghg Bld ed; wide) Gruen 
Gaai Gandon ererGm 

Ah lub wun senma Ba wea, 
Apia, pilih, aonguyCuw. 

You took this sweet and soft-spoken 

girl to Tulaivilli-Mangalam, -- gay 

with festival sounds, -- then 

abandoned her without a heart, She lies 

like one possessed, her lips form 

“Devadevapiran”, her eyes well with 

tears, she falls and then melts, alas! (2) 
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awg anm wub Glumples sn unah 

Glaneneefilcvadliorus.curb Carin HeO 
a_ong Oanh Gein Clomplunenen Git 20H 

AOS Hanh Hamer 
Ang Qanri Aucnasaid Cotmaeid 

Dome Crowd anc mhad 
Amga CowssgjCu Var) 

Gals sein Ei wes, A\ih_cv- 
You took this sweetly chirping gir! n 
Tulaivilli-Mangalam, filled with coo 
green bowers, then left her heartlessly- 
She now stands with tear-filled Som 
and only mutters incoherently abou 
grazing cows, measuring the Earth an 
reclining on waters. (3) 


Dd ew prawmmeu nei ump ; 
A EES gaim I 
abab pib sm 2 mri; woar 
smet Qai syarcnamba! 
SDE aovehl acveumd SH BLO ` 
wann, anan gne eres? 
PdHad phami Glover; 2 abg o obo! 
ast oA pia SompuyCw. 
See, after going to Tulaivilli-Mangalam 
-- where Vedic seers throng, -7 $ a 
has lost her self-control and becom j 
possessed. “Dark hued lord”, a 
keeps on calling, — with rising joy» he 
then pleased beyond measure; R 
falls into a swoon. ( 


@HMipuy ner TA] Fon paws ty 
Gannas Soia Qarnir H 
Dewi Aarh Candle Asianom P 
Sgn Gmmsanin ance atts A 
wamp Ghoisganed PAHO asin gel’? 
Hay Van (Hd mounhs BS D 
wapu Ibenawict aerenemngi! AATE 
Ab Ams 2 bn Ceidw. i 
O Ladies, you took this soft radial 
girl to Tulaivilli-Mangalam and sho el- 
her the lord of lotus eyes and jer ne 
stealing radiance. From then 0% 3) 6 
is in this mood, lost in thought: vith 
looks in that direction and bows» Y5) 
tears falling like rain. i 
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Cuma eb used aami HH DEMUTH) 
AebQacd pages Cemsmoeng 
cuMWE HS act ump ws 
oar Glanancchl valu ma cow 
Cpu Sib Ama sidan, way 
Cre Bow; mus SHrchOsnayiwd 
cunbdGlanct wnan weur 
prou Gast Sictaman8i! 
The wealthy Tulaivilli-Mangalam lies on 
the Northern banks of cool Porunal, 
where sugarcane, paddy and lotus 
grow tall all around. Since that fateful 
day, this girl looks that-a-ways night 
and day and only mutters the names of 
the gem-hued lord. (6) 


anemi! sion wom wulet Amy toner 
Qa DOMUS mawia 
aa cuntigensuyth Calian 
Agrencuchlebalonuscud crim sycveurcd; 
pirmi Gardom AAAS? wade 
wanan mud Ganon? ya 
Norerap Smmmoeph Guar 
GU MW GITE GI Amba. 


O Ladies, this peacock-fair fawn has 
slipped out of your hands. She cannot 
hear anything save “Tulaivilli- 
Mangalam”. His symbols and his names 
alone are on her lips, unfailingly, Alas! 
Is this the fruit of her past Karmas, or 
the Maya-tricks of the lord? (7) 


ris Caspi Gard 

Am wr osai Smiw ih) 
Boia amp Auri arseng 

ai Glamrencuch! ov Sina awb 
amb BW acina mahay Sh mnei 

Qam wh Gis pribli 
Emba AH D SI5)H3,Ceunacn! 

amay aED MESSI HIM Cro. 
The lord lives in plenty on the Northern 
banks on Porunal, in Prosperous 
Tulaivilli-Mangalam, amid Vedic 
chanters and Lakshmi-like ladies. Since 


the day this dark-eyed fawn 
worshipped him there, everyday she 
says “Aravindalochana” patiently, then 


falls and weeps. (8) 


Qrad BreiGanmid cumiGlaufg) Aor 
acre Hitech syouwg 
WIM CEH Dowd uns 
wenfley cirestCoun TSH) DN; 
Hs ami Gens mer o erm 
Aarmut osd awn Be 
arwah sa.UNS, Glanupb yù smig 
Somi adma AoronanCy, 
Ever since this girl learnt the town’s 
name, she weeps and speaks disjointedly. 
“O, Manivanna!”, she calls, with a 
cry that would melt a tree. “The lord 
who ripped the horse’s jaws lives in 
Tulaivilli-Mangalam”, she says, then 
joins her hands in silent prayer. (9) 


SletenenGlancy flo wn wach Aarh. 
Amma Van, ODSA nor? 
crater tomundlanGovm! Daci Gls (Homsd 
carGm ler sa cyto: 
(paral vib u Heir Aba 
awpyb Darema wmacow 
Cedral u reu YEW (HD; Sich smri 
Asmi Carug AiwaGu. 
What a miraculous birth she has taken! 
She calls “O Lord! you came to live 
permanently, standing and sitting in 
Tulaivilli-Mangalam”. She bows her 
head and only yearns to hear the name 
of that town. Is she Nappinnai, or 
Bhu-devi or Lakshmi? I wonder! (10) 


Ahman Qancveungynd Gaim amni 
Caa Normau 


BEMS SMU T MD DS I 


AHF. gor e Caner 
phon ulaigh Rene 
Glarancuchitel Aloisem Qani 
Glethablipey HBO guun Aig aniw 


GlaWeumt Ha Tyas, 
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This decad of Tamil songs on the lord 
of Tulaivilli-Mangalam, from the pure 
thousand by Kurugur Satakopan, 
who attained the lord as his father and 
mother in thought, word and deed, will 
secure a life of service to the lord, for 
those can who sing it. (11) 


6.6 / The Mother / The Eighth 
Separation 


Malukku | Temmangu 


wry Muu Sons, Daned 

Hoe am Om Cos Alumnus 

Ganwé Glahamnensd adnan eT 
Qari wi 

TUSHH POS Hiphsas sula. 

My fair coiffured daughter has lost her 

bangles, -- to the groom of beautiful 

red lotus eyes, who came as a manikin 

and measured the Earth, the lord of 

dark cloud hue. (1) 


Sta chev, cunei, DiD shan DEUDA 
Qemsoaleumis Qaww sanenga, 
D NTD (By 
Qanri Sout sein gb Sip mis 
Gauri sri 
vimse Siohss wrenin Amewo. 
My beautiful daughter has lost the pink in 
her cheeks, —to the conch-bow-dagger- 
mace-discus wielder, lord of red lotus 
eyes and coral lips, who wears honey- 
dripping Tulasi flowers on his crown. (2) 


Amid a AMusneny da BO) 2 ayy 2 cin 
Hib Mert sunia Ama scheu EHO (a, 
HOWE FHI mauwa con 
mri OD sea acd Mbam Cv . 
My well-coiffured daughter has lost her 
grace, ~~ to the dark-hued lord, the 
trickster who swallowed the worlds 
with his small mouth, to the one who 
hears a spinning discus in hand. (3) 


SG) 2 Hem psenems sm dHmManrd 
WA 2 cL GNU ADD DENNO 
HA(h) mL weiss Hd Bis) Aash 
HONS erei 
un sor Sead Siphss usin, 
My wide-hipped daughter has lost her 
manners, — to the lord who created the 
powerful Brahma, to the bachelor- 
groom who measured the wide Earth, 
to the one who went as a messenger 
for the ruling kings. (4) 


vai Qo Gog wS ISH 
GT YENT Mab MA HS WEDS 
Oan ysl uctafl end Caos Imay an 
usya Ganens Opon Du. 
My well-coiffured daughter has lost 
her mind, —- to the lord who gave the 
good Vedas, to the one who came asa 
boar and lifted the Earth, to the lord 
who sleeps on clear waters. (5) 


SHUSS GT Sat H UW Ganne 
Quri sie Genny Seer Lie gator 
(Pig wD 
eu Ua SmMoeng mae weve DEUDA CTT 
Mot wian Gambmsy QowsGw. 
My tender daughter with bow-like 
eyebrows has lost her body, — to the lord 
of Kalpa-tree-like arms, who wears a 
beautiful crown of radiant gold; his hands 
are like freshly blossomed lotuses. (6) 


GhoW) HWA Leh aeui maith Hawllhangya 
HU Sochlet senor sire lueorray dh 
MaolwA(hl anc Qalu seiras 
grayii GTN 
MUO Giphagdy sigay anGu. 
My fair daughter has lost her ornaments; 
-- to the lord who wears many goo 
ornaments and reclines on a hoode 
couch, to Krishna, whose hands and 
feet are red. (7) 
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snus GOSS PASS Awuha 
wonwé SLD 2 mahh wossrmeni Ss 
Cumwù Nambu und 2 oir 
Dorey de ai 
anes GYA BY SS wncinGu. 
My fragrant-tressed daughter has lost 
her beauty, —- to the lord who singly 
uprooted the Kurundu trees, to the 
groom who smote the laden cart, 
to the child who drank the ogress’s 
milk and killed her. (8) 


wren geno Canvey od wrwe 
GODTOG 
Coat ai Hi aim Aai 
Visha 
anin Qub Carda mb amais 
DONA eri 
ya yna Quip Garda 
Qurdu. 
My soft-breasted jewel-girl has lost her 
radiance, -- to the lord who came as 
beautiful groom, the Kakutstha lord 
who looks a perfect hero, and rises tall 
like a dark radiant mountain. (9) 


Aupy Bow Bot (pig ule Hedi 

HP MUS 
wb Aun Canit 2 et wud 

Noresy se 
Hider ue wmi Ahad wub ead 
aby mwng Biphssy at Ge. 
My intelligent daughter has lost her all, 
—— to the beautiful tall-crown-Tulasi- 
blossom-lord whose wondrous arms 
matched the wrestlers, who stands in 
all the things that are. (10) 


oF a Nev Ganna mov Gaim ome 
pA aM banm mov Gay mie ungene 


aA oiled Gach amaii a Canuen 


Glang 
a(n onfle alia BS ugn www 
aA enfled urani Coins 2 cian. 


This beautiful radiant decad of 
the thousand by beautiful radiant 
Kurugur’s Satakopan on the beautiful 
radiant Venkatam lord gives beautiful 
radiant celestials’ joy. (11) 


6.7 / The mother laments her 
girl’s disappearance / 
On Tirukkolur 


Unnum Soru | Chakravakam | Adi 


caren Cary uG Éi Heid 
QamMenrciuywd sreveumb 
aana cub Aumoana a cretGm 
asna Mi wad 
wanay wd Firmi 
Hirau ami Serd 
Aaa ai Qlomonen yd emh 
H\(mHeGanwmnGo. 
With tears in her eyes my tender 
fawn would say: “My food, drink and the 
Betel I chew, are all my Krishna”. 
I am sure she has found her way 
to Tirukkolur, enquiring about his town 
of fame and fortune on Earth. (1) 


oor(mib pn AND 2 wab ainmniu 
AVEL w 
Cub srisenGw Slam ady ani QUN, 
Gamb pù aonb Gat upas 
A HSEGare@HitéGa 
Gun b Aano 2 mgs i ClanyCwer 
Qamg yumsam? 
Throwing her grace to the winds, — like 
herself, making the town and country 
rate his names and symbols, —my tender 
Fami must have reached Tirukkolur 
of fertile fields. Alas, hapless me! Tell 
me, O Mynahs! Will she return? (2) 


LECOSU , muwala, wb aromas, ub 
i UUR 
wireneuuyid Amoni HlemmmoweGen aach, 
EDD etait 
urma Cumu AA s upa 


A MHEC Ha @H IAC a 
Cana om HG, wend 
PET m ERY a. . Dien > 5 
anban A cren Qaod Naran 
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Her mynahs, her parrots, her ball, 
her toys, and flower boxes were all 
‘the lord’ for her, -- she used to call 
them by his names. Alas! My doll is 
now in fertile Tirukkolur itself. With 
raining eyes and twitching lips, what 
would she be doing? (3) 
Aari aiui Aaron? Gamb 
Dána aminn 
Adena eunbOGlucm(Hlact, suicd Gail 
2 crenmmib etevGou! 
Qawwi wood) src ALS 
I HeCanemisGes, 
Glow Mer mime Amuoa Aawa 
GuehlerGen! 
What now? Will the wags in the 
neighbourhood call this an act of 
shamelessness or of high conduct? Alas, 
my tender fawn decided to leave for 
Tirrukkolur swinging her hips, where 
the lord lives with abundant wealth! (4) 


Cinch, onig DHHS) dammu gyon 
ae Ayi 
Gad; Guni Aai son S)(mworev 
Amiar flav 
Lb Bw Qury sap seus 
Camlab sin 
Sash) a ci ag, crésmuGen 2&8 DClaney 
DCm? 
My little goddess gave up her toys and 
faded day by day. Now she is with her 
beloved lord in Tirukkolur amid flower 
gardens, water tanks and in his temple. I 
wonder how she enjoys herself today! (5) 


Asm) TERA 2D AGUNG! ADN Gemors 
R Gumi 
Asi Senses Awad sonar 
Sl(hSGaneonisGa 
Blam aon Simones Hime HoT 
Llaguoumusid heih) 
leary) blin comuyd Llm(hiibd scranu 


incuaGen . 
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My little fawn is of no use to me 
anymore, She has left me and gone to 
Tirukkolur where her lord stands as a 
Tilaka to the South. Would she be 
standing in a swoon, — with tears in her 
eyes, -— waiting to see her lord’s 
auspicious red eyes and lips? (6) 


vùg His sandan owe 2m 
word Flerermis, 
HLD Her say Glp(oned ain 
AMPSS) Slats Gumi 
Qsrb wd) eusir SLs, 
§\(meCancemtéGe 
PUA PAA bha eima yaban 
RAnCE? 
With overflowing tears and longing 
heart, night and day she would call, 
“Ancient Lord!” Now she has gone 
to Tirukkolur where her lord lives 
amid riches. Alas, I wonder how she 
would have reached, with trailing steps 
and a shrivelled frame! (7) 


PA bs gain Bom Gud mamu wig 
Grigi lm mths 
Abs Omg dlonermis seinen ñ 
ambu Asyan? 
PADS spain iweugneh la mpmen 
H(HSEGCanem thCe 
Sls Amedai mbein Haba, mb 
arflenaGw ? 
Resting her hands on her waist, drag- 
ging herself painfully, did she walk with 
a seething heart and brimming eyes to 
reach the lord of the lotus-dame in 
Tirukkolur? Alas, my daughter has for- 
saken me for her Love! (8) 


andud mwami AOE siresafles erst 
HAM SHIEH) (a cre 
mumi Ambun; Aa aeveumd Aih 
Bald Gumi, 

gei Henqud 
A mHaCaacem toh 


Gefl ued upi 


‘ 
GEfleny m wench mbenn gapi 


Ét mmaa! 
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All the good things she had, she would 
save for her Krishna. Now casting 
all aside, she has left home, and walked 
all the way to Tirukkolur, with people 
showering slander. Alas! She had no 
thought for us. (9) 


HleneraAlGoucr, Aawa Clay 
aan Amoria Gals Gumi 
ANTS 2 VGHO HMw 
acl ha Gounsencnan 
Ammamma Air; aiuen Gai 
S@sGanentéCe 
Wena (G enei uyd maurs 
Gawa oadsarGen. 
O Gods! I cannot understand how my 
tender fawn could leave and go on her 
own, all the way to Tirukkolur. She 
would never for a moment leave her 
Aravindalochana. Alas, she never 
thought of the slander she has brought 
on the household! (10) 


maja wr HAlwmd onesmo u 
awb, 
Aanja Hout Chumplod Ep anii 
6.Genuen snaren 
Uda HTD Mer Qo Uds) aoe Cait 
Amiama 
Ajab MASS) mrii Aap Aune 
2G saysiounGa, 
This decad of the thousand songs by 
bowered Kurugur’s Satakopan on 
Madhusudana, Vaittamanidi, lord of 
Tirrukkolur, will secure the rule of golden 
Earth for those who can master it, (11) 


6.8 / The Girl, sending messages 
through the birds 


Ponnulaku | Kurinji | Misra Chapu 
Qur 2 ogy wgn, 


Hauc ICEN gCon 
me mes Yyotoflarnus me! 


‘ yes i 
dimmu gewn hrn Oban: 


5 


ye 
Re] 


(per 2 was ctoveumd 

umg Pù custome Snn, 
cor mwb Qaran gyra 

saig aa Hlanvenw mha. 

O Good birds flocking together! 
May you rule the golden heaven and 
the Earth. This hapless lover beseeches 
you, my Krishna made the worlds 
and stole my well being. Pray go and 
tell him of my plight. (1) 


mw Sot eunt ADAD san 
ONDATE (PNY TT ang Abg 
Api Hwi Het Sev 
Alésco unun CucSGon 
Mh MOT 65.4553) TAT 
saami Clugnonmaens scin(h) 
Gow swt ango Asrida 
Aalan! daoia puwha. 
O My parrots, before Vel-eyed damsels 
I swear, I will give you sweet butter- 
filled pudding with my hands. Pray 
seek my discus-bearing lord of berry 
lips. Tell him of my love and come 
back to me quickly. (2) 


guu g ai QpaGud 
gA wr owi oo FCqnr, 
sagu aama rein! 
AHHH) 2ML UKUSA gi, 
agu on Gab Gait 
7 ume Sm eps Clem Nyrs 
(Fig. Exon Dnb 
oat Of Wg) cumbact GlananCr. 
O Gregarious bees, go drink the nectar 
from the Tulasi flowers worn by the lord, 
-- he steered the chariot for the 
Pandavas against the great army in war, 
-- come back quickly and blow his 
fragrance over my coiffure flowers.(3) 


HT WH) cumbact Qari 
Mhh So UpMencachCing ilar! 
LL Wh) 2 crews Os chedlats 


Amaman Amii aie) hN 
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LOM ig) WË soot Spm 
(pq sunercuit Carmi sonf 

umi BaGoun pacuri 

crine Gaib simai, miai Ca? 
O Bumble-bees! Take note, if you wish 
to sip the nectar from my Mullai flowers, 
go seek the lord who played false and 
deserted me. He wears the fragrant 
Tulasi on his crown. Tell him, this is no 
way to treat a lover. (4) 


pisaa wri © mAai 
abhi wneir weih Hafla! 
Cab aain Lyon amii g abg 
Aawa Aab swih 
amacin ayp Amv 
Dew amu Qayi amuse 
awi QAaiorAd gyd 
SA ACT paacumms? cromblGesr, 
O Parrots, I brought you up; now let 
me teach you something. The lord 
came riding on his Garuda and stole 
my wicked heart. He has red eyes and 
lips, a dark hue and rises like a Kalpa 
tree. Go seek him wherever he is, then 
say to him, “This is the proper way”. (5) 


croix leit sme wnio ” 
Stat amb Cumont erir meierei 
Di wig Bet sip evGued 
HGH Hips Hw Soo) hoa reir; 
ae cuiblosts, cin TET) 2DE wrest 
abuni womb Gør 
Qaddis SchlenanGwen 
arent d mual 
O Little mynahs, this wicked self 
brought you up. My radiant-chested 
dark lord Krishna will not deny you the 
Tulasi on his radiant lotus feet. Go to 
him and speak the words I taught, 
repeating them all the way. (6) 


Load Gund Asir, ; 
yam iaia Gury Honan 
wrmayb wrab sb Henn 
Lomuicit, a ofl gni 
wren w wumi mih 
WHI GHD TT comm Gana 
Unencuasen! Sid cliylGo, 
Menu neig Cwci urama? 


O My pet dolls! Would you not go to 
Madusudana, — who ripped the horse’s 
jaws, -- deliver my message, and end 
my sorry plight? My lord is dark like 
the Puvai flower, he has eyes like 
lotus petals, he is the discus-lord who 
stands as everyone and everything, (7) 


unamay onus) QG 
AonenGusest eenen 2mp) enG; 
BY AD HA auanci hla! 
AGM Claiiigy ph mri 
word A Boos oi aptg 
wunmi Caren care manl 
TH SHAM (Hemi. AVT 
oMGrnd a, Much Curba obdGo- 
O Perfect-winged white egret, 
pray help me! How many ages must 
Isuffer thus, bereft of my love? Go see 
the heedless lord of spotless hue 
and radiant crown, and say, “This 
maiden sees no one save you”. (8) 


Guitéay wim Pi sonora ciot 
Anmum g Cuci mirei giay QGusr} 
Gig HlengCwes z auch 

Am Camb uar Geran! 
anih Hai ion ap Guri 
ancor annur Garneri anr 
euntidengacit Aar) smal 


$ . t Cw ad 
2 HTH eraiacd cui FlmhOs- 


O Flock of geese searching for worms 
in the water! Hapless me, other that 
him, I have no protector, Go see the 
monsoon-cloud Krishna, lord of 
celestials. Come back to me and 
repeat his words incessantly, (9) 


540 


THE REVELATION / Tiruvaimoli 


auth hg bapu 
wafi Cawg Sb eoboomd 
abab pab Sa, 
nour Coi HMI aiani! 
an Am waite TAT 
Ahman Quir snima aI 
widi pim omii 
o engi WgombmmiaGen. 
O Beautiful swans, nestling amid 
lotus flowers in the water, -- you, 
your bright spouses and all your kin, - 
- go see my Lakshmi-chested lord in 
his chambers and tell him, “This 
maiden is this and this”, then come 
back and tell me what he says. (10) 


Loni my & Git aiig Aan 
DHD Signi gG 
primini pyd umfi p 
amaari Gani Qaram 
Ganhmmianer aul ré a cit 
Hoaud Q—Husgsd wini 
ach Mlereciot e weswnrey Gurney 
aandui Horw. 
This decad of the thousand revelations 
of fragrant-groved Kurugur’s 
Satakopan on the feet of Madhusudana, 
with choicest words, will make the heart 
melt like fine sand in water. (11) 


6.9 / Svapadesam: Speaking to the 
lord 


Nirai | Navaroj | Rupakam 


Ha ol Hoven yh, 5 oy sired Opie 
Apa uni sul, 
St ot ia ANGA oyu, 
Aau S14 Swen ayami! 
galt i abl Aw si Tdh 
Qama Gwu r 


GuTgmds EBI ONE chiene 


wpb, 


O Lord, you became the radiant 
orbs, Siva and Brahma, Earth, Water, 
Fire, Wind and Sky. Will you not come 
to this wicked self one day, with your 
conch and discus in hand, and let 
Heaven and Earth rejoice? (1) 


wangi anrai wélipd Hom i, 
ww aig 
wang Aaranid Aaram wma 
3 abun ont! 
Haren! 2 er pri ain 2 HB, 
BO. HT 
panas gpn ghnó gG mounGw. 
O Wonder-lord who took the Earth 
and Sky! You came as Vamana, and 
showed your power on Earth. Pray walk 
this Earth again one day. Come, let me 
touch and see you, and dance in joy.(2) 


@HradgnGe pigi Heng 

Dubai Bmp 
anwù Us wri 2 sbar iach 
artun! 
Canad Ah or waGenn(s) 2 cirencord, 
aa nGa 

anwù Wieu Wrc Sito Gwe Qib 
poritGeuGann? 


O Lord who protects all through 
every age, we see you walking, 
standing, sitting and lying. O Lord 
with beautiful lotus-dame Lakshmi, how 


many days must I live in seperation? (3) 


amimi ph gb oo Snot 
eo La Goma 
Amig Huis Ai acd gim 
Glu gmwnC esr! 
Amii woi, Aauw, Aho, 
GAlevororsreu it Guy 


Herries gpn anes cuTgmis chlaimbCs,, 


You twisted, mangled and destroyed 
the Asuras, you smote a devil-cart with 
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your foot. At least appear in the sky 
one day, surrounded by Brahma, 
Siva, Indra and all the gods. (4) 


AMeimbgy Abuh! wenvGucd Aumis! 
avo Caittumi! 
vami poani! Quimi creed 
vma Lmmpami! 
oon Ba Awam ym sam sams! 
amg d 
act Bg a mi amine 
eoluunGwn? 
O Lord, you sit in the sky, stand on the 
hill, sleep in the ocean, walk on 
the plains. You are present in all these, 
hidden. O Lord existing in countless 
other worlds as well. Blended in me, will 
you still hide yourself from me? (5) 


unl pit aami soon Hips uma 
Dovid awmi 

BM) Prt Sgun ETUUN QA hhh 
wnGuncit! 2 imi ainni wA 
GTS) GOTH MELD 

Cwr 2 Gai Glowpamb 2 wf 
AACaGern? 


With one step you strode the Earth and 
Ocean. With one step you spread and took 
the worlds above. O Lord, how many 
days must I yearn to see you? Alas! I melt 
like wax in fire and roam the Earth. (6) 


2 dle Hifluyh amo Hb) Siu) 2 cvetd oyu 
2 G(HSGS got o Nd enmi! 
YD Ram gy 
AvAlG Chincha Ama vss Sw 
HAimGeCwa! 
AWAY Cli ioe Sn bleh Gougsy & (a 
2achonnGus. 
You are the Karmic souls roaming the 
Earth. You are the soul of the world 
itself. You are the formless ten spheres 
and the spirit beyond. Pray grace this 
tiny self of infinite ignorance. (7) 


HAAACwAS ammi aMi a 
out gyre: 
Aah Qancr Card iid! a Cwi 
Asp GurGo! 
AAAs ammi uA A gQaor 
Qa(ounGws 
MDa phy aA SugGwer aye 
Ammit? 
O Soul of the mortals, pray grace this 
ignorant self. My fragrant icon-lord 0 
infinite radiance! Will you still keep away 
and kill me with your tricks? Alas, know- 
ing nothing else, my soul is afflicted!(8) 


AA Amah, Matt (HOw Gd ; 
Slip Hen 
urciliGwenerds ue & angi 
U@uunCwe? 
anch maw Clann b 
anoangarCe 
sacha Glanctenb snob Mirb 
epenGer? 
My soul is afflicted by pleasures that the 
senses heap, would you still destroy “ë 
with distractions? Has the time not come 
for me to be united to your lotus-feet, ~ 
that grew and strode the Earth? (9) 


Owen, Born, Dy Slancn aam amf 
dyan Quan, CIENI Daub 
Conbangy? 
wm ane Qad waGwrer 2 mish 
ynn D 
dini aruma 2 Conr yban! ‘ 
Gla fluo? 
My Lord! For many endless ag® 
that neither shrink nor stretch, if I wet 
to attain the infinite pleasures of th 
Self, -- Alas! on reflection, -- will that 
ever match even a short while 9! 
service to you without returns? (10) 
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Aaah, Daomp an MHS 
Amori 
2 Mw Aaram i Qaram i Gla,neim cit 
asLCarnuc 
Claflus Qanri i glg AÙ 
ugd 
a Au Agrani HGH, 2vHw 
2 anunmGs. 
This decad of the thousand revelations 
of devotee’s devotee’s devotee Satakopan 
on the lord beyond sight, thought 
and feeling will secure the feet of the 
lord who swallowed the Earth. (11) 


6.10 / Svapadesam : To the lord of 
Venkatam 


Ulakamunda | Sankarabharanam | Adi 


2 wab ean Qucmeumun! 
2 cu Bo iid abuwnGer! 
Aub Hit Gylp ofl apid! 
Apqumb! aig Gwe ear aula! 
Aoaw 2 wae Soh Berm 
ACi gpi mi Auwal 
@w Aar alwi 2 oF unb 
mAb 24m) amnu. 
O Lord of eternal glory who swallowed 
the Earth! O Great icon of effulgent 
knowledge, my soul’s master! You 
stand like a Tilaka for the Earth in 
Venkatam. Pray decree that this bonded 
serf reaches your lotus feet. (1) 


sam wi, Boy Suds Aun sha 
Glan(h) cue Seat Goud aovemd 
i » 
mn aflu b AmA 
aoon! Gawas Comoran! 
Com gi sono AONI ems 
warmed AnCamardanCon! 
2 as Nee i 
smr amO Sig Guat 2 or 


n 
>: , ‘ ð 
Migs! MOID Am u 


O Lord of celestials bearing a fierce 
discus in hand that cuts, pulverises 
and grinds to dust the wicked Asura- 
clans! O Lord of Venkatam with water- 
tanks that brim with lotuses like fire! 
Grace that this love-brimming servant 
joins your lotus feet. (2) 


acnend ume Glanct aa Cos 

ceann! onu Dwn! 
aanb Ysbs HSH @w 

ayla! GowGunt sHusCw! 
ach mov Simei) well Auri phg 

amvb HHCoums.sanCoo! 
sicsanGe! 2 cr giqGag 

AygGwoes oy! amw. 
O Lord of celestials, beautiful cloud- 
hued natural grace, O Ambrosial wonder- 
lord, entering sweetly into feeling! O 
Lord of Venkatam where rivulets wash 
gems, pearls and gold! My Lord, inquire 
of me and grant me your lotus feet.(3) 


Ao! amn 2 waders 
HDDVD HHT UMP mrrenGunev 
§ cums wna wemyp Ghumbliss 
Slencown! Se wr wasi Gacian! 
Caan! sgimh (pals samia 
Amb yw ACau hG! 
Li Qf aipdach SiHeblenenGusen 
Qurgen i joomnGu, 


O Lord of lotus-dame Lakshmi, you 
rained fire-arrows ending the days of the 
heartless Asuras who troubled the Earth! 
O Lord of Venkatam adored by gods, 
Asuras and Munis! Pray show this lowly 
self the way to your lotus feet. (4) 


yemon Alem wow op Sem 
mia eh chev wawan! gp! 
yemi gi Aaw ord Arg 
PAG Guna paian! e! 
Hort ait Conab ami aay 
Cami AmCamar hpn! 
Hami i aibad 2 cr nb 


Cates aGus ainm? 
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O Deft archer who pierced an arrow 
through seven trees! O First-lord who 
went between the two Marudu trees! 
O Lord of Venkatam where elephants 
resemble dark clouds! O Wielder of 
the heavy Sarnga-bow, when will 
I reach your feet? (5) 


sthoenGor mmd weit gmba 

AMaNs Smh anmu 

stem) 

abred Herm GenoGwnitascr 

JA Amni Bond Gomomis 
Chow Br wagani adu 

Debus Amuia ógna! 
Quii prir eA) ai net 2 or 

agia SiqGwor CiocyouGs? 
O Lord of Venkatam whom celestials 
worship everyday, through thought, 
word, deed, and praise! I long to see 
the lotus-feet that spanned the Earth. 
O, When will the day be when I join 
you inseparably? (6) 


SigGwer God aniso 
apGs! SeooGuwsnit HAUA! 
AQamgwn ETG] ym aem wne! 
Cand sefleymis QuorGar! 
Blog oF Hleneract Sit wim sCe! 
Aune a) mb QuyoaGeo! 
Aoma Sy Qimupgid gon ungib 
ana Gorang WOCE. 
O Lord of celestials, my ambrosia, 
staying for the love of me! O Lord of 
Garuda-banner, lord with beautiful 
berry lips! O Lord of Venkatam, cure 
for the weeds of Karma! No more can 
I rest without seeing your lotus feet. (7) 


Ceranrg aG o ot urab 

ANCE aim piei 2 emie 
Bü ai acim HS) abong 

fam mrcrapsgyib AiAi 
Gacy i ainei UUR (p 

dbyb A Geuraer jajna! 
Wien wwa yayuna 

wiam Gura wnyiGuw, 


Alas, undeservingly I crave and grieve 
for your lotus feet! The blue-throated 
Siva, the four-faced Brahma, the subtle- 
minded Indra and many fish-eyed 
damsels surround you desirously 
forever. O Lord of Vekan, pray come 
as you did then, and bewitch me! (8) 


abmami CurGa ngamu! 

wma ni Curi anG! 
Gebamocngé sir Aswa ami, 

res Ganct siupCa! amg 2 Cg! 
Aparoaklact usi Send 

usi Clad SmCamar sano! 
aban! StgGwer oct una 

HAavwd oC GenmuyGw. 
You never come when you seem to, and 
come when you only seem to. My soul’s 
ambrosia! My Lord with lotus eyes, coral 
lips and four arms! O Lord of Venkatam, 
where brilliant gems turn night into day! 
Alas, I cannot bear the separation from 
your feet even fora moment! (9) 


MEvANUGoc Genmujed Testi 
AwiGuod womens 2 om toni! 
Hat Dod yopmi! 2 card PADI 
2 mumni! saner eucranGant! 
Hat Siu auri yala saniach 
dbb AGC apra 
Yas pim Gevoun sig Cwer 2c 
AWwgadip ADEA uapa 
O Lord, you bear the inseparable lotus: 
dame on your chest! O My Master of 
matchless fame, bearing the thre€ 
worlds, O Lord of Venkatam desire 
by celestials and great sages! Falling 
at your feet, this refugeless self has 
found his refuge. (10) 


Agehp snotty Hey Sig ust. g Š 
ampil aio nnm HA rO 

t ngā Gp Fiam Guionrenemi os 
1 Iph (Ahm hå p Genel” 

Yadur Qari ulig 5 
gA n 
Amaia Hadi Aana US 


Maiani gasni Shba Cn: 
ufu wrayer hous!” 
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This decad of the complete thousand 
songs by Kurugur Satakopan on 
Venkatam lord -- who gives refuge to 
devotees at his feet, — will secure the 
joy of Vaikunta forever. (11) 


7.1 / Svapadesam : Giving up the 
senses 


Unnilaviya | Sankarabharanam | 
Misra Chapu 


a Auru jug Qovosom 
AGnat 2 a UIBUMS ww 
HoreflenumaGu Plur Mera 
aay H) cot mb 5 
aan Gems Glug wawGen! 
QGaomwGuntach gab 2 vad epeitn) 2 on 
aicnanGe! spGs! LUG! erranen 
Sirana! 
O Lord of countless good, lord of the 
three worlds, worshipped by the celestials! 
You heap miseries on me, through the 
five senses borne on this body. You are 
still intent on torturing me, separating 
me from your lotus feet. O My sweet 
ambrosia, My father, My Master! (1) 


mimea b aui Can gpi bs Var 
Aui Aruah Corgi H() 
LAD nn Aanu Claws) 
Gurdas mi; 
ecrenGeu! apla! amt asl 
aunn! ao wob aridin 
Hinay CaA ani! Aww 
CaN uC! 
You have made five tyrant kings 
rule me, shooting pain night and day. O 
Sap of the sugarcane, my dark- 
hued lord, protector of the Earth and 
ocean! O Bearer of the lightning- 
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discus, O this sinner’s Vedic Lord! 
See, you have made sure that I do not 
reach your lotus feet! (2) 


Gadurdlbewb gug chlanenGwan er 
CongAss) 2 Awg 
surname E sóa sot ug sl? 
aban! 
AA Bd HOO Bw UML sg! Ln 
2 Sipdg sug B-BALL 
Gand) Bor gumi! Qaram- Carci 
wae@oarGan! 
You have made these five senses stay 
and obstruct my path with mines. You 
are the first-cause, you made this 
Universe, then spanned and lifted it. 
O Lord with a tall radiant crown, 
this servant’s own Madhusudana! 
Alas, what have you achieved by not 
letting me join your feet? (3) 


(Sl pni auwe spool epi 
BUDI amy QT gi 
Gung prir ayana Cleigy 
Cunlacm mi; 
wg wre gH Qe Her abun 
aod Qi gir Har Gans 
Say Cat Epc! Amu Menon Sit 
wimGs! 
You planted these five senses like snares 
around me leaving no room for escape. 
You placed all things and beings without 
exception in your person, then slept 
as a child floating on a fig leaf. O 
The medicine for my Karmas! See, 
you have made me incapable of 
joining your lotus-feet. (4) 


Ei ubg Band gia Comi ago 
Ashheo ALOS MASGwo_ gww 
Cor wmi LoL HHT DADL 55) 
Appin gimni; 
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Bi vhs Sal gyncunt sc oyhl oH 
AIT suet gow 
Cart umia aiani! A csrgayen nit 
GugpwonGer? ep! 
These five senses swirl me in a giant- 
wheel causing me incurable sicknesses. 
O Lord of celestials, you routed the 
wicked Asura clan; O Lord of radiant 
discus! Now who will be my 
medicine? Alas, you are like the 
executioner who blocks the front, 
back and the sides. (5) 


chine Qumor Hgm 
Deweunenguys Qami giyud Amao 
Dagys aaen Gura e Qais 
Dow Bud Anu? 
Usingsyenmis! sA scrayonmis! uNa 
2 cimmi! upisGor! cutesy ai 
sciigayormis! Clmghaenmis! Glancvayenmis! 
gar ClancveunGus. 
These five senses afflict even the celestials 
who serve and worship you. What can 
they not do to an earthling, more so when 
you too have left me? O Great Lord, 
you are hidden in music, in poetry and 
in devotion. I see you in my eyes, now in 
my heart, now in my speech; pray speak 
a word to me! 


pan) arua, pdo AAs 
Pi gut WA Sucueng 
ai urar GlercvaAlDusit oct Sa 
BdoamuGuc? 
acm Gayot Sao cunme Sonus ow 
Hand shennch gpa 
(HIND mwaa abami! Qam Gu uyi 
Gir SipGs! 
These fickle senses cannot stick to 
one path or goal. My sweet ambrosial 
lord, you churned the ocean with 
gods and the Asuras, with a snake 
rolled around a mountain planted 
in the deep. Alas, how will I ever 
control my senses if your grace is 
not forthcoming? (7) 


Aa aya cond, Garh gi gat 
witcuengutd nubs & mwdh 
gpib wmund cwmni upy Cot ANDS 
creirencat 2-61 
Aimy Hoe iiy AbHSH 
G5HE MEClampGar simh eto} 
cet Syn! crest Scorn! enw Cw" 
Eat @ayscr! 
The five senses you gave can deceive 
anyone as sweet ambrosia, My Maste" 
My Krishna! Lord of celestials! Gran! 
that I may be rid of timeless Maya, ro 
and all, that I may contemplate, sing a 
worship your symbols and forms. (8) 


wb yad AA Echlamans Aan w 
ANu Shim qQuvr? 
wub (WS Aab wo 
Sha merscin th 
Dard apse Aa erci 2 WHE HO” i 
Adum Asumar A 
UGU (PSU UeML_Samis! ae memenin! ere 
ù aG 
These five senses can fell even tP 
gods into the sin-pit. My Krishna, my 
radiant effulgence, you made this Earths 
and all the worlds, the standings che 
moving, and the things, Grant ! 
destruction of the five, their streng! 
and all, pray heed me. 7 


se ni! 
eet UTE Go! Sei) 2 eT Ea 
ach Ammi smoga O 
. . pi 4 
AH, 2 (HAE) Hirsh Sig) Alin, aol 
pine! 
UGH LIHMAGT Gta ay moui HansR? 
6165) & ay abeam ear tt 


j gót 
za E > rag, (Toe 
(PET UTY Han. thay S apab Glan : 


1: 
A 


apióð 


ant 
O Lord you churned the ocean * 5 


gave ambrosia to the gods, I ws 
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sing your glory and melt with love over 
your lotus-feet. Instead you made me 
carry this log and heave a burden. These 
five drag me into stormy directions, 
and beat me painfully, Oh! (10) 


Qarin PAd pi Yamia Qenriecit 
umg Sighs ays, Asid srt 
yan fas Qari yard usrah 
HUACA 
Clancin_t Qaram i Qarim i Qasncim_cn 
aCanuch Qaro sisi OÙ udg 
san um eudeunt Menar Cuma, 


BAHD vaGe. 


This decad of the thousand songs, by 
the devotee’s devotee’s devotee 
Satakopan of Kurugur on the lord of 
three qualities, -- of making, keeping 
and breaking, —-will end Karmas for 
those who sing it nightand day. (11) 


7.2 / The Mother / The Ninth 
Union / On Tiruvarangam 


Kangulum | Kamboji | Adi 


SMHS USQYO Ha o sunt; 
acre HT DhU Bons; 
SHG ISSIE; THT) MF srry; 
STOMI ac anG Smb; 
ailai Cae nnn A? aeni; 
B® Aai os syr AGİ 
Aemawe unib Had Awisan! 
Qua Ag ai Oeil MermnrCw ? 
O Lord of Tiruvarangam reclining 
on fish-dancing waters, what have 
you done to my girl? She knows no sleep 
through night and day, she doles out tears 
by the handfull. She folds her hands and 
says “discus”, then “lotus-lord”, and 
swoons. “How can I live without you?”, 
she weeps then feels the Earth. (1) 
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acr Qaim, ai anoni sainan? 
TTA; sani weve AGH b; 
ai ClaisGascir, gA Bis AHaurmadamis? 
aigb; GlaustiayMidgy 2 uid. 2 (YH; 
wer eis Dancy Meuucmis 
TATED; 
4d uaan! S@uGan? ered 
ws Cais Da os vay 2_ cimr(h) 
2_Aipsy Anhsmi! 
stan) nGeunr wydlams Gat Ca? 
“What are you doing to me, my lotus- 
lord?”, she asks with tears in her eyes, 
then, “What shall Ido, O Ranga?”, she 
weeps with hot and heavy sighs. “Oh, 
My Karmas!”, she laments, “Come, 
O Dark Lord, is this proper?” You 
made the Earth, swallowed it, and 
brought it out, then measured it. 
How is it going to end for her? (2) 


UL Goer Bonu wd; waasi! 
agyi; 
cuncGw Gmné eb; OLD Ws TH (GUD ; 
2G 2 Or gant o ua sTUeuMd 2 am 
PVCa! TYD; 2 eir 2 (Hb; 
BLAS! a wni Snggon Amm; 
anasan! sanana! aab 
Slat ama oSer GP Henugmadamis! 
Quiha ctor Aau Gu? 
Shamelessly she calls, “Gem Lord”, 
then sighs and stares into the sky; “O 
My lord who destroyed the Asuras!”, 
then starts to weep; “O My Krishna, 
Kakutstha, come let me see you 
here!”, —O Ranga, surrounded by walls, 
what have you done to her? (3) 


QL ane, QEL wawmmi Awee@w; 
MPs 2 coms DWI; MS grid; 
SULGOD ana crest iiil Gd; 
AAwa sg waned STEN SND ; 
we eum Call wuwa un! aD; 
aut e miu em enG LOW LD 
IL Cont Oop Bid, Shemoutrvadenmis! 


Quimia lest MHA H5nCw? 
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She remains as she is left, she rises, 
falls and folds her hands; “Woe, this 
love!”, she says, then swoons; “Ocean 
Lord, invisible!”, then “Orbed discus 
lord!”, she says, “Please come!”, on and 
on, then faints. O Perfect Ranga, lord 
reclining on bright waters, what do 
you intend for her? (4) 


AmHHE Grd Hons d; Comnd; ne sold; 
Amuse Say cron! aED; 
UENO; wia wmmp soi Gi webs 
cubH UML my creitCm Low my ib 
ASMIGG ing Hr 216) Ahane! 
ADU Gi Hons St APCE! 
sbAlSo) eon ayami snila acids, 
MAU mowers CawanGear! 
She falls into thought, faints and 
recovers; with folded hands utters, “In 
Arangam”, bows that-a-ways with tears 
like rain; says, “Come, I prithee!”, such 
and swoons. O Lord who tore Hiranya’s 
chest, rare ambrosia who churned the 
ocean, you have infatuated a strong 
maiden; now unite her to your feet.(5) 


smivwed Clatingy aiene amd aoutithasnGan! 
adgy; wr wrwGes! stadt gy) Ld 
Clauss cumi wenau! erigi; mein LIIGU (tp 
AD GwUIwsSecronmb! creigsyw; 
Caius auner, mnf, SHH, sab chlov 
Thad chlesnGesnni pas TEED’ ; 
au Gani umbu amumi! ecir 
Amig ammm urA Cuc 
GlawmwnougsyGou. 
O Lord on serpent-bed, grace this girl. 
She says: “O Lord who stole and took 
my heart!”, “O Red-lipped gem-hued 
lord!”, “O Lord lying in Arangam, girdled 
by cool waters!” “O Celestial lord with 
dagger, discus, bow, mace and conch!” 
Alas, my Karmasare to blame. (6) 
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une gius Demswach Len dem! 
ubdlemt udm Aima! 
ane sha55oami! soù O i Qaran 
SL_Msueinamin! acivtemGen! SISTED} 
Gach Qlanci sot ssi) Ep A Horgraagami! 
aiey; oat Siia ciTe; 
Ganev Lom wpasc ual wos Amia 
aigam i Gamoones AanyhCa. 
My tender princess sits with her large 
eyes raining tears. She says: “Lord who 
made both pain and pleasure, loved even 
by the loveless!”, “Lord bearing the 
wheel of Time, ocean-reclining lord!” 
“O My Krishna, sacred pilgrimage spot 
in Srirangam’s cool-fish waters!” (7) 


Glenn up ay ON Meme Fa & Cte en) td; 
Gam abl, 
Gan Heng HNHHGuGT; reine) 1d; 
Awd; Asri; BL gare 
Awiwie; 
Aam cusiramnGen! ayh; 
agia Gue Coad HenwciNeven 
DUSHI; 
miaa Coritha? cgb 
Qayd Sb yer Gp Aapusmasami! 
ai aLe orci Amoa Ga? 
O Ranga, what can I do for my precious 
daughter? She says: “O Lord of gods, 
you lifted a mount to protect the cows!”: 
She weeps and folds her hands, and 
sighs hotly as would dry her soul. She 
says: “O Lord, how can I see you?”, then 
looks up and stares. (8) 


aon Awa Cat tonitevGen! agy; 
anayo AG! a; 
Alon A eulido Q thay & arim 
Avna CachaiCast! awb; 
AGO) H TD DA & Qaram 
gioa ATG! crore 
Gai Simevomiew CamSlooGlancim Car 
AAAG upiqa Gover 
BGT oS 
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O Ranga in the temple of the South! 
She says: “My soul!”, “O Spouse of 
Dame Earth, whom you lifted on your 
tusk!”, “My Lord of lotus-dame 
Lakshmi, who rests on your chest!”, 
“Beloved Lord of cowherd-dame, you 
won her by subduing seven bulls!”. 
Alas, I cannot decipher herend. (9) 


Ogy Qui gory, PI ANAC 
GTGIT SD 1d ; 
auum AAGU! iab; 
mg mop Glancionms sem_wGen! crengytb; 
praag aG! ersten td; 
wga m aG SevauGar! 
ayb; 
eua HHaigrsGan! aigb; 
Big amurg Gured Gaoir Sams 
amaai up&leveucirenneir 
qlw. 
She says: “O Lord of the worlds, 
I know not an end for myself!”, 
“O Matted-hair Konrai-Siva!”, 
“O Four-faced Brahma!” “O King of 
the great celestials!”, “O Lord of 
fragrant Srirangam!”. Becoming a 
refugeless, my daughter has attained the 
feet of the cloud-hued lord. (10) 


Oded uari AGTU BH hg 
SHSM Gg 
2 Whaa Gloom yù Cunmmù 
HAG aarands at Hië Coitues 
uamelumplad ep 
Suc Hti s Gamus 
(ipAley wanan aG Garira Gari 
LETELA] 
awa) Bo udp wewn 
(PA vara wnh ATU Gp 
Amdui Cuai Gleucrens,Ca. 
This decad of the thousand songs by 
Satakopan of Kurugur, through grace 
attained at the lord’s feet in groves of 
Porunal waters, addresses the good 
lord of hue like the raincloud. Those 
who master it will secure a life of 
joy, hallowed by good celestials. (11) 
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7.3 / The Girl / On Tiruppereyil 
Vellai | Senchurutti | Adi 


Qleuctencné afl saGan(y) suf bA, 
Smvengd anmi cot Cle ehAaynGr 
Ystooond surdim syheoomds anai; 
ctor Qarwi GlancvayGacir, 
anambani? 
Aura aab Suet SOAS 
Caus gyi yr guyd 
Siram pr Amun A pour amond 
AMHUCLA ued Gatouct mGa. 
O Ladies, how shall I explain this? Alas, 
you do not see the way my heart sees. 
My lotus lord with discus and conch is 
riding away on his Garuda, he is there in 
Tiruppereyil of joy, where Vedic chants 
and festival sounds, and sounds of 
children playing merrily never subside, 
so thither shall I go. (1) 


proi si pù Camplbiiis nei; 
Samawhianct; AWA Galiran! 
pri QS sa Apad ania wm Cuan; 
eeit qua or Day; Aroue Cumis 
Caer Ghomids LO UMPled seta uo ep 
Agar AMC gue SHA Hs 
cures Gore, wauane a ciotemteir 
Qaia amiar Nohay. 


O Sakhis of fragrant tresses, O Ladies, 
O People of the neighbourhood! I cannot 
stop this galloping heart, it is not in my 
bridle, alas! Night and day it runs after 
the coral -lipped lord of celestials, 
Krishna who sits amid honey-dripping 
groves in Tiruppereyil surrounded 


by cool fertile fields. (2) 


ema umi Adas myb 
Qach mi Het ap ampihasmyb 
sHGlan(h) sheaqib sA 2 agi 
SMO IS samih ADDS Sibad, 
Hish preb Myr ADS 
Asi HMmICuAmAd SHA Hibs 
pasch Trays ai Vahoid Com! 
prawi Ampy Ayia. 
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O Friends, my heart has lost its shame 
and reserve to the lord who sits in 
Tiruppereyil, where festivals continue 
for days and months. How can I forget 
his tall radiant crown, conch and 
discus, and the lotus eyes and coral-lips 
that I have enjoyed so long? (3) 


Qybs mb wisn dg §\msaji Cura 
oor Aodan aia gpAbanr; 
2 yig Aa wrwgi daro) 
aon 2_snGan? 
PLS aLi gol Cun errs Gud 
MWS Hed Casg pod Geng pig 
Aai HmHoCu guile SOA mbes, 
YPPHE shed maui omussy MPEG cT 
Actencouwsttanct! eiten croit aia? 
O Ladies, why blame me? Lost in the 
boom of his wonderful conch, I bade 
my heart, “Go retrieve my lost lustre 
from the lord in Tiruppereyil, where he 
sits amid Vedic chants that rise like 
the ocean eternally”. Alas! My heart 
too remained there; now whose help 
have I for doing what? (4) 


Paip sob 2 credo) muy Gui 
(Yana LA WHS) Gono Gumis 
aaia Blonoy ss (és Soin) adiba 
Homer gr gy a Guineo 
GanbGmenr 
(palling; QA crit ASi, noemi? 
(perch) uci wba GOND 
aclis umf AHICG ADCs, 
HNOVIDG IM ammi see (QAC. 


[lost my femininity to my Krishna who 
smote a devil-cart, drank the ogress’ 
breasts, went between dense Marudu 
trees, and threw a calf against the 
wood-apple tree. Ladies, come forward, 
quick! No use blaming me now; 
show me the way to Tiruppereyil of 
fruit-laden groves, (5) 


arawd Qum aimas am (Aia 
anaa su Hla Quda; ; 
Sw wld ucimendggay ond Quond i 
Adab yaC wba ; aiT maid 
TUHNE; 
Grudg awi abs bMS 
HretwenmunenmHid Gaid gun, 
Gans OsiOmbact saun Sab 
sa (N uao A (MECUO ICH. 
Save time and take me there, my love 
swells like the ocean! My cloud-hued 
lord appears before me, but is not 
within my grasp. He sits on Earth in 
Tirruppereyil amid large water tanks, 
whisked by fertile ears of paddy with 
endless Vedic chants. (6) 


Gui culled Erp arcd Clair Gloumicms 
Qam Donen orbs Sb Sms 
CUGlpuNhGa, yó crest Gm ena ging 
Guis wg cred aramon CU 
Am AA Gre, 2aemcwwd, Camp? ; 
aar ABEID sa aucveummid eo 
Beg HalsGlancin(y) crar sh sso) 
air Awab Haim giCas acin CO 
Longingly, O Sakhis!, my heart enters 
Tiruppereyil where the lord resides. He 
destroyed the walled city of Lanka 
girdled by the ocean. Alas! I do not se? 
my heart return, now whose company 
have I? None to call him back either 
whose help for doing what, alas 
I see only what my heart sees. 


aim giGou Aar ceran ge A 
anii Gish weiran Gem) aimi” 
Aan wh OND; AD woe 
Qlanaim cet ancy 2 emid, Gy 
wan flah (ery meucup ib oper gyd 
Ger Honduyw aui Gufan: ; 
Gaan Slong pbe Suci i Deb” 
AAS gigi i) guilev Gaitens ERN 
O Sakhis! For the very reason he 
you all gather and join hands with ™ 
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lord in heaping blame over me, my love 
grows. If I were to tell you how, it 
would exceed the Earth and sky. I must 
go then to my lord and join him in 
Tirruppereyil, lapped by waters. (8) 


Gaiu Qay air Ganf Bian! 
Acenawitanct! amani Comm 
Garcin m; 
Bisi o mpahlcrms cot Dana? 
Apad Henmaybd cars QAG 
Ava; 
Gitaicinentost TABLU HD 2 oT 
Kamera wub obi HH bs 
Olt cuer pan apoi upah 
Aar NMaCUG gules womBeGo. 
My Sakhis! I must go. O Ladies, pray 
do not stop me, of what use is this? 
[have no contentment of heart anymore. 
My lord of dark ocean-hue, lord who 
swallowed the Earth and Ocean resides 
in Tiruppereyil surrounded by fertile 
fields. (9) 


hagipb Grid, Wma CaiCacir; 
prain amA Dosw ei GampBireien! 
Hag wes Am(Huom ib BA 
Gai AOC ih Hs 
WHT Clo (HlaHomipd KIE MUAT, 
Ho Mens ATY ws KAM 
Hat Qe apAdeucinanrar Gunsi creat 
Amesh sours) conan oer fluinGen'? 
O Sakhis! I will search town and 
country, I have no shame. The lord 
in Tiruppereyil is surrounded by 
mountain-like jewel mansions. He is 
Makara-Nedun-Kulai-Kadan, lord 
wearing Makara ear rings. He is the 
discus lord who killed the hundred 
Kauravas; how long ago he stole 
my heart! (10) 
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esr flGamm amf, 2 (hay Guid 
QAriumayb Gamach ow smd Hid 
AP Hi UNDT H Honer, 
Aol amanti s_GCanucr Qarita 
Gap Qo aand gi righ Qenay 
AMIGO guile Gow ugd 
afl Shomawenar gia wbt syauit 
agmg SyhlwaGg. 
This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan, on the lord of 
Tiruppereyil who takes many forms and 
names through countless ages 
every time to protect the world, -- 
those who master it will secure the 
golden feet of the discus lord. (11) 


7.4 / Svapadesam : Alatti for the 
lord’s return 


Aliela | Kurinji | Khanda Chapu 


ah aps emh Moyi op dlens 
amp) cps Band amend mp Amb 
Gorey mp (pia uab np Shue 
amf emp 2 cab Clana cinGm! 

The discus grew, the conch and the bow 
also grew, the Earth resounded, “Hail!”, 
the mace and the dagger grew. 
The world became a bubble, the lord’s 
foot touched the Asura’s head. Oh! 
How my father grew and strode the 
Earth, heralding a new age! (1) 


AN! muia THis (Hd oN sitay 
2mp Gomis Wen Cad Hol, aod 
LOT Kips) sempAdlenm cpodl iui 
STU APh Garam marc! 

What sounds arose when my father 
churned for ambrosia! The rivers 
lashed water backwards over mountains, 
the ocean swirled in waves back and 
forth, as a snake-wrapped-mountain 


grated the Earth! (2) 
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prado ap waved smga; 

Seiten w , 
praha Tp weney TATE 

Sit en w 

wrede IP So srensaCoy; Hover 
aarti! Betsy mbo Aani oe 
The seven plains stood firmly in 
place, the seven mountains stood firmly 
in place, the seven oceans stood firmly 


in place, when my father lifted the Earth 
with his tusk teeth! (3) 


pmen my Hob mb mp Heiani 
Cangri ep, ah argi TY wm 
SMeHD pë Hit STDIN mp Suir 
2mh np 2 veld 2 aim 2orCom! 

The day disappeared, Earth and 
Water disappeared, the sky and stars 
disappeared, Fire and Wind disappeared, 
mountains and plains disappeared, 
the radiant orbs disappeared, the day 
my father feasted on the Universe 
with relish! (4) 


MTGE weal Ho its, pO) waei 
Art 2 co Coonan bOd pod 
oft eingi 
Tet 2 ons Cawr Awit pool 
Adve 
ENDO UDD ene Senn GumpGa! 
Oh! The sounds of well-fed wrestlers 
being crushed! The jitters of the 
manly warrior kings, and the praise 
that the wakeful celestials showered, 
when my father took charge of the 
glorious Bharata war! (5) 


Gumbdgy Choo ict Oshal ouncit dlana 
yp mba 2 Hla yawn weney 
Sosy Genes, Aiad PSSST HLE 
AWW Susi Qaia arwi 

Glamev gine! 


When the day waned into twilight, 
alion-like form exploded from a rock, 
and blood spewed high like a fountain 
every which way, when my father 
came and killed the wicked Asura.(6) 


vig Hens) Aob awai BI 
Bip damb wawGune ygen, oo 
BAO vig AÙ yoru suum 
Enu Quima Qebm Ces! 
Arrows grinding against countless ben 
arrows, corpses by the hundreds heape 
like mountains, pools © 
blood flowing like rivers everywhere: 
— Oh, how my father destroyed Lanka 
to dust! (7) 


CHieAbsncn Qamyá Cananim ni 
1S] cor as 
Gprs bani ayb syorGounets ; 
Try? 
A meñ 
Coishisncr pain apres B 
AIS 
Crttedl cunetes SlanGa nen oc sein 
The cock-bannered god ran away: 
know ye! Then the burning Peer 
ran away, then the three-eyed god t© ‘ 
ran away, when my father cut 
strong arms of Bana. 


Act) wei, Git, ofl snc chads, aaa 
oe? 
Ato) wt Asan) Ama; sero” 
As) wen 2 ult Carab wha 
uw 
AD) (pH 2 cust QewaaGw! ; 
Beginning with water, earth, fire, W1%” 
and sky, and then the mountains and* $ 
radiant orbs, and thereafter the is 
the gods, the living, @ a 
all else, -- how my father Pa 
the first Universe! ( 
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Cow Heng Sp ys, wr gor Sones 
ami Hang Gt Dahle Genflu Sar 

2, Hergume AWCE TOLTI buU AT 
§ omp andgie Qoob Ajana! 
Herds of grazing cows and all animals 
couched under; the great tanks 
overflowed with gurgling waters. The 
entire cowherd-clan found a shelter 
when my father lifted a mount and 
stopped the bad rains! (10) 


Gimi AAs Agron EALO 
gih Ham aL Ganucr 2_emgGlewe 
DaN yous pt g gui Beno 
Clousirel acid usBgsb Coda amuntaGe. 
This decad of the sweet thousand 
songs sung by the grateful Satakopan who 
stood with the devotees of the lord who 
lifted a mountain, -- reciting it with 
love bestows success. (11) 


7.5 / Svapadesam : On the glories 
of Rama & Krishna 


Karpar | Yadukulakamboji | Adi 


abuni Gamo Agma buni, wbb 
sDuGgT 

yD unr gaani yù myby AA ean 
QadGw 

po une HGwrSHuI cumepd agnegw 
(DM oy 
Bm uny 2 Wsad Hnetupsarnt 
Qumm prt ACam? 

In the blessed Ayodhya, the land created 

by Brahma, — down to the meanest grass 

and insect without exception, he gives an 

exalted place to all the sentient and the 

insentient. So would any scholar study 
about a king other than Rama? (1) 


Brigs Upbscuit brrma sit iN 
Gg 
priya IDS virtger uc A 


woallsiganr 


55: 


Bra HOw AJEN SMES 

ab A 
prm ag 2 wd Claigy BL Smo 

Gal Cu? 
For the sake of humanity, Narayana took 
birth and walked on Earth, suffering 
countless miseries, then destroyed the 
plague of Rakshasas. He gave the 
kingdom to Vibhishana, and liberation 
to all. Knowing this, would mortals be 
devotees to anyone else? (2) 


Ca urai Casmir F448) Sound 
obmb CaluGygr 
Cauri Ged aH Epaw amsaysGan 
emcuuy td 
Gsarure upd umawa dlane 
Amang 
ani une HAMribs SD0 Si Meureng 
Abao? 
Sisupala the arch-enemy of Krishna 
would utter lowly words of abuse, such 
as would blister the ears, yet he attained 
the lord’s feet. Knowing those who 
know this well, would anyone listen 
to any but Kesava’s praise? (3) 


samo shuat amp AUS ayer 
Rar Spon 
UDD LË Aune agd Qed ump 
APA anvgsy 
BIMO Gro uire DINED 
uana gct@y ctGen 
Qaram wwsAluy Ganbdu posch 
AHNE? 
In the hoary past when none of 
this existed, he made the waters, then 
the four-faced Brahma, then hid all 
these within himself. Contemplating 


these wonders, will scientists ponder on 
anything else? (4) 
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Hya AbHDaH tomuch Hips yi 
@ipaGgn 

AOS Omid yaro SADT AS w 
Huima 

SMG umo aamun Ph Cant gag 
aren Clason 
Caya FAIG) 2m gbi Cal@u, 
2_ emio? 

The Lord then came as a beautiful 

boar, and ina trice lifted the Earth, -- 

submerged in deep deluge waters, — 

on his tusk teeth. Knowing this, would 

seekers seek any thing other than his 
feet? (5) 


Gor Oa Pomib rout Casares an 
Ao) augn 
OM Bloor avai ens wreiodl undha 
wAn 
TE bench Coouitaci Clacirmy 
Mbani Oi RaAw 
Gan AUDA cumoesres Aw, Claws 
DAH sano? 
Afflicted by the generous king Bali, 
the gods in hordes petitioned to the 
lord, who then came as an alms- 
begging manikin. Knowing these 
wondrous deeds, how will anyone 
not be a devotee of Kesava? (6) 


SHAM, Claflisayid SDMA scinressty (a, 
Bot seis! si ouGgn 
wÀ 2 cit wwii Aani 
wihang UYS WYD Hrer 
Ainai supa mac 2_1_cnelancia(y) 
2_8n Glaca, 
Clanci AH DAN b Aarin) 
21 Gh simay 2 miiy? 
The fragrant garland-decked 
Markandeya prayed for life. The mat- 
haired Siva took him in and showed 
himself as example. The lord then 
took him unto himself, Contemplating 
this, will anyone seek a god other 
than Krishna? (7) 


siw 2 amibas Aata aon Fit 
aor &muGor 
aama Bourne Aub awan ov 
Qai Am 
HbA Swgenqs Qariyb AreoMui 
HIAS 
wiwi yN em Sw, Gews omu 
SiHlgsCw? 
The Asura king Hiranya with the 
power of his penance afflicted 
the gods. The lord then came as a 
man-lion and showed his wonder. 
Knowing this, wil] knowers learn any 
other than the lord’s names? (8) 


orb suet Dmu Sic Sich) 
HUGIN 
snub Qami PO Srgeurt wis i 
OE a ay, 
Gasb gu Pİ snoMwimiss Glecimy 
Camamu 
DrD AENT Aa DUBS Ho cuntsong 
aigo? 
The lord drove a chariot, destroying 
the hundred who cheated in dice, 
securing victory for the good five, ina 
battle that the world spoke about. 


Knowing this, wil] anyone seek any 
but the lord? (9) 


SUNTENS, Says www (a, syn sors! 
syeGar 
Gunite, IDAGA GanGun() 
mpd), mG Bovey Bena 
Guisa Aub mieui Gait sym adó 
HN graflan&ips 
Gate ay Mu Vawupas Cowan 
Tames, CacflaymCm? 
He removes and destroys by the root 
the great miseries of Maya-birth, 
sickness, old age and death, then takes 
us all unto his good feet, Knowing this, 
will anyone with wisdom not be a 
devotee of the lord? (10) 
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Asub ba Hen Hermauise 
Qamu adl Qaüub 
Asaflayhm sananenand, Aai (Hhh 
eCanuert Canco 
Agelayhm ar ah Bow usp 
WV Sour 
Cacdlahm dJbimswuit un wh 
epaywadaycrGor. 
This decad of the lucid thousand songs 
by Kurugur Satakopan on Krishna, — 
who gives joy to those who stand and 
worship him, -- will bequeath clear 
thought to those who master it. (11) 


7.6 / Svapadesam : The Ninth 
Separation 


Pamaru | Purvikalyani | Misra Chapu 


LUT LO CPA) UM 58 udumu! gl 
ur wh uyub ambs udu unan! g! 
arom sce! g! saNGwon sa 
yor! gp! 
among mun! gp! 2 SOT crit) Gancu 
GatteugyGou? 
O Great lotus-navel that created the 
worlds! O Great lotus-feet that strode 
the Earth! O Lord of lotus eyes, 
protector of this forlorn self! O Lord of 
lotus hands, when will join you? (1) 


corm Glan Cateugy AGa Sisco 
piraya gógb Cleiiw 
Her SmIsinasord wre? lob, Gi, nfl, 
ane, cheer, a ullit 
cern Banc SMD (PSU, (POND sw, 
Horm cibamisleo! 
Aan ahaa) 2 Heng Cowi Sicnas 
ADD WD Ga. e40! ea! 


Alas, when am I to join your red 
lotus feet, fittingly worshipped by 
Siva and Brahma? O Lord who stands as 
Earth, Fire, Water, Wind and 
Sky! O My Dancer-lord who protected 
the cows under a mount! (2) 


ands ob gango! wma ghi s 
wd gciranes; 
Lid a pmi ypu! yaar anion 
Sib Clegheem_umis! 
amiug tet HreinipsGen! cubs stot Sy 
2 Wi É Qyemey 
ggb SH StS A lormis 2 irer 
THES aww Auuu? 
My Lord of cool Tulasi crown, my Lord 
of Konrai-blossom Siva, my four-faced 
Lord Brahma, Lord of praiseworthy 
names, Lifting a mountain, you stopped 
a hailstorm. If indeed you are my soul’s 
soul, pray where am I to meet you? (3) 


TMH HH SOV Uiiiouesr wmmoir onflev 
awad HCw; 
AWS 2wit ~psgamrQgrear Dow 
Quewrcsr Aouer 6; 
Gawd afi widi ms AHA 
Pauris &; 
Aari Heit sar AÒ HPU Pig 
aiam i CancuaGer? 
O My Gopala, wearing a honey- 
dripping cool Tulasi wreath! You 
are the three fair worlds. The three- 
eyed Siva is you, the lord Brahma 
too is you. The thunderbolt-Indra 
and all the other gods are you. Where 
am I to meet you? (4) 


anay GanarcvGen! eir Glumcveund, 
&(HionerafléasGuo! 
2 cee. 2th) wet 2 Ed Sev 
Yi ubg 
z ieum Cand Cleuchendas Aab 
siwah nG Aang G 
angy gi S Noni aian 
g wha miaa? 
My Gopala, my uncut black-gem 
lord! The three worlds are spread 
in your lotus-navel. In the midst of your 
effulgent radiance, how is this 
soul to see and attain you? (5) 
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abg migom Sih\Cuwsen wi Boudoir 
DEPU, 
Qaant Carsac WD P 
wrain Cotougy Cuna 
Abou Clad Cn(y) Ag 26h CI, 
Lon, & 60st, cum 
Cla grad Cong A LDD a 
AuniuencGw! 


I know not how to see the lord with 
Lakshmi on his chest. He looks like a 
brilliant gem, spreading a flood of blue 
effulgence. His feet and hands, lips and 
eyes, chest and navel are like sparks of 
dazzling red blowing everywhere. (6) 


stot Somos parer crest wescvinecit 
Jo. (GIT HENDE 
ADD Gre NW a,eN en HAUTE 
anci macinipacneat 
Henn oFlud\eou Aub dr cruSleu 
apiy adim 
(laneirmy (ue HIDS aD AMG UId, 


anGorstGasrn’? 


My lord with Lakshmi on his chest, is 
the lord with Parvati on his half, and 
the lord with Sarasvati on his face, and 
the lord of Indrani too. He lifted the 
Earth, burnt the three cities, subdued 
his senses and rules the world of the 
celestials, Alas, I do not see him! (7) 


ahli anin fuss Af anon 
Alums, AISAN 
DD ENC A H AUNA he ha 
anb yéh spol 
Bol ab yehenend a mi chimed nalen wi 
Gancen rgh 
AST 2 T Ger my GT Qai ihe 
AL 15; ten ort uy ib annA ban Gewn 
Like horses before a gargoyle, like foxes 
before a lion, the demons howled and 
left their haunts and went into hiding, 
when the Garuda-lord killed the fierce 
Mali and stacked bodies like a mountain. 
Oh, can we not see him too? (8) 
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annA DAANG Cle eheCio! sigui 
HenetG uw Pugni 
ae Simo da oribila sin 
DHVSMHS Hig thay 
Hams suc DECA oA Bi 
9) Gu M6 & A(hafl 
H Sot Gand) yda sogi 
ANGuDbhlemerCw? 
Can we see him too, O Heart? He 
destroyed the demon clan of deathly 
might and wickedness, and gave the 
kingdom to the younger brother, then 
himself ruled like a lion among gods 
in abounding glory. (9) 


THO! HMHD oneughbadens, BAGH 
Hip Byur (Avg 

miw Amb Niam spot misc Uia 
wwa Gen Muhd 
saby Quicd achana ancy Suter 
es anb Cacnesr aig thay, 

ayoow Haare, Gludlu uh Cans) 

l Uhh SGuw, 
He took birth in the cowherd-clan, did 
many wondrous deeds, killed Kamsa, 
befriended the Pandavas, and dest royed 
the armies. Full of patient goodness, he 
shall by his grace give us the precious 
ascent to Vaikunta. Hari! (10) 


usa aM 2 (h SHU, Amn a a ob 
Kan 2 tina, 
FARI OIUA mw, ciren cores (KIA ia 
a Garu Cancre 
Aha pi ehn a hhi 

Gua Nomad, 

Gani ueu) ADIS) huhlu 
Tom.puiGa, 
This decad of the exceedingly sweet 
thousand songs by Kurugur Satakopan 
on the discus lord who came as a lion 
and tore the bowels of the Asura, == 
those who master it will secure the whisk 
and service of fair damsels, (11) 


T 
HE REVELATION / Tiruvaimoli 


7.7 / The Girl : On the lord’s 
beauty 


Elaiyar | Saramati | Rupakam 


TO pws A ah 2 mgh Glenn Å, 

R do. min olanGevr? 21 N Gwu! 

WA oud S ctor erm gre 

; Amhainn Aanu? AAC! 

Spad smneng pren wawi Guri bhi 

Garne D name, 

ComPusranch! pee cr Qaia 

: { hG 


AWOM IG CwGen? 


eine two sentinels of death, come 
the en the souls of females, or are 
Sen e beautiful eyes of the ocean-hued 
All . ~~ I know not what they are. 
iene they appear, like day-fresh 
Sakhis owers. Oh, See! O Sinful me! 
akhis! Ladies! What shallldo? (1) 


AC guid aonb lero auononomBat! 
OEA i GTEOTEN GIT pi pbg oon? 
-l e wi abusi hhe euves\Gwn’? 
Migu Cac QanghGgpr? aDC! 
clevcinGlersniy 2 imni NPA 
tome, i ctagh aycblujsnGen 
“941 gues miN a gmis Blinc 
O wrd ua. 
nai what use punishing me with 
Mii and abuse? Is it a tendril or stem 
ane cc Kalpa creeper?, I know not, 
enters beautiful nose of the thief-lord 
am my soul, strongly like a radiant 
P hanging on a chain. (2 
“Ha 1) goth cheat ol ennou'? ehenanunt gui 
à eucushlenenulana 
“anwb Sigh tieuend Aanb 


GO Ni me) vyz 
aam woladGoun'? aN Gu: 


li PT 
Bau blaf U a ~ f honei 
AL hlpebley Gr wey HemGinal) gT 
Qana oT) 
Bey, 5 oe 
Yni f sqncirit® 


mausi ereucumd alban! ‘ 


=e! Pe ae | 
cron Q 2 UNA Ge 


Is it a beautiful berry fruit, —- the sins 
of my wicked self?, -- or is it a coral 
sprig of beauty, I know not. The radiant 
lips of my dark hued lord appear before 


me everywhere, sweetly to my soul.(3) 


G oN san owiGiney weni 
Amam Hav chlinGlancd? 
onau SW nai abi SlanovGlamed'? 
LOH GOGH 
aor ult Hrd Haste Guine 
Uab ayonaiGus 
aar a Ni Cowan AAA 


aimb Aarm! 


Is it the dark sugarcane bow of the 
blessed Madana, god of love directed 
on sweet damsels? The eyebrows of my 
Krishna, the father of Madana, appear 
everywhere and kill me, alas! (4) 


amh HlenGmy Hagh GQaiw ret au À 
Qeucior Airgin? 
g T aah Awd Sol 
apd aib@lanGoun? AMG! 
wimb ahs Ogain gpu ctg 
al D; 
girnd ANNC, arencor aif it! 
amig 2 WY At Cw! 
Is it a flash of lightning, raking a fire 
that burns my soul? Oris ita beautiful 
string of pearls, I know not. The 
radiant smile of my lord who lifted 
the mount kills me. Alas, Ladies! 
I know not where to escape. (5) 


» boy Qe apwi aihh 


1 


Ahihi carb 


acuh D? stoi ovr} oan 


5 ; Aes 

eu had Gale anotl iG) maar: 
cou ble comduy DSTA) TED hun 
8 ~ 

Ham ad Hrgyacen 


: Ses jet athe pgs 
emachl cv TIA enh aAA 


: E iy 
pran A inn 
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wba mugo 2y\Cwen WO Boussi 
HMpou, 
Glochaié Carlac Usa Qh 
wrain Csiwg Curi 
HaT Qabul GA Sig. Shl ene, 
OTU, KET cumi 
Qachan ië Card A 2L DD cer 
A wHwniucnenGw! 
I know not how to see the lord with 
Lakshmi on his chest. He looks like a 
brilliant gem, spreading a flood of blue 
effulgence. His feet and hands, lips and 
eyes, chest and navel are like sparks of 
dazzling red blowing everywhere. (6) 


sat Simone sarme cot wenevwasct 
SGN acraner 
THO cet HOS HKDU 
Dancin priyane 
Hem suau Awd EA el 
wiy alis 
Qay yai sgis chlandiy aanu 
anGostGonn? 
My lord with Lakshmi on his chest, is 
the lord with Parvati on his half, and 
the lord with Sarasvati on his face, and 
the lord of Indrani too. He lifted the 
Earth, burnt the three cities, subdued 
his senses and rules the world of the 
celestials, Alas, I do not see him! (7) 


Bows ancin uflumi sy nci 
plumi, ggs 
samm DEA An DVD a Dg 
Slob yá spel 
Bal suid yiwi aa chimed wdwu 
Glancinmy eign 
ai oe wy iiai eis 
HALAS S ap ooruyib & retor(h) tb GlanGeun? 
Like horses before a gargoyle, like foxes 
before a lion, the demons howled and 
left their haunts and went into hiding, 
when the Garuda-lord killed the fierce 
Mali and stacked bodies like a mountain. 
Oh, can we not see him too? (8) 


anc oGlanGeun Om chaGio! mgu i 
dmu pug 
g snow Bafl QoribSer ahat 
(HAVANA Highs! 
EGD siucr DIEC oh Hit 
Duuma Hol 
A aon Cand) yaa sug 
Ber) S perm 
Can we see him too, O Heart? He 
destroyed the demon clan of deathly 
might and wickedness, and gave the 
kingdom to the younger brother, then 
himself ruled like a lion among gods 
in abounding glory. (9) 


TDD! AGH MUuGSLS5OS AHMP 
HOAs gui Huss! 
HHO Bord iwm penmmists ué 
wruiyae, Gon Dup 5 
sa hD Auh mehean anr gga 
au Ganf Camm aig bh 
Bow Piani, Auu upland 
: META aMGu: 
He took birth in the cowherd-clan, did 
many wondrous deeds, killed Kams® 
befriended the Pandavas, and destroy” 
the armies. Full of patient goodness, ; 
shall by his grace give us the precio” 
ascent to Vaikunta. Hari! (10 


uia gif 2) Sail, Hyn ae 
Ei 2-80? 

55598 Qabar serena (Ie na 
aL Camuar Glenarm 
Habe pi aah Gener usH 
eueveunit Hoon 

Glas) ueni) Gosh sanaa! g: 
gonipy) ' 
This decad of the exceedingly wee 

thousand songs by Kurugur sone 
on the discus lord who came as 4 gi 
and tore the bowels of the Asur™. y 

those who master it will secure the W 1) 

and service of fair damsels. 


556 


THE REVELATION / Tiruvaimoli 


7.7 / The Girl : On the lord’s 
beauty 


Elaiyar | Saramati | Rupakam 


ampui seh ingi Goons 
aa mdGanGeun? siitGucn! 
Sih) ab aram greet 
A maacinaciClanGoun? asGuc! 
ipa HDO rei wi Gund wig 
Garii samet; 
Gamflutenen! aucronemnBi! ai Aaa 
gywamgGusGer? 
Are they two sentinels of death, come 
to devour the souls of females, or are 
they the beautiful eyes of the ocean-hued 
lord?, — I know not what they are. 
All around they appear, like day-fresh 
lotus flowers. Oh, See! O Sinful me! 
Sakhis! Ladies! What shall I do? (1) 


Bacay gndduyb Herp aimem! 
acrenes Di plg oon? 

om (nh) awit abusó muwun? 
amp sear? Cui! 

migw Gairm a amni NYAS 
amg yh 

Lomigus ai Amide agmi ADHD 
eunolwGg. 


O Ladies, what use punishing me with 
nudges and abuse? Is it a tendril or stem 
of agrown Kalpa creeper?, I know not, 
~~ the beautiful nose of the thief-lord 
enters my soul, strongly like a radiant 
lamp hanging on 4 chain. 2 


sunway gpa NA? Ameamua Gui 


qucuchlonanGlatcn'? 
Carew Agh Us Glas muged 
gL bAa? ANW 
Kou Amapá Cuneo Aa@Goall abont 
Aarno wmi 
agh Amay cravovmd abal Garand 
aon Rin o Niha! 
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Is it a beautiful berry fruit, —- the sins 
of my wicked self?, —- or is it a coral 
sprig of beauty, [know not. The radiant 
lips of my dark hued lord appear before 
me everywhere, sweetly to my soul.(3) 


Qa oh tte genypwiGo quememuytd 
Gom Hou AAs? 
Diru Si opman eÙ Amano? 
ws arcit 
gor 2 Nig HIS aanrem Gli Unrest 
yaw goaGw 
ere a Ni Conwarami aAA 
erigi AiG! 
Is it the dark sugarcane bow of the 
blessed Madana, god of love directed 
on sweet damsels? The eyebrows of my 
Krishna, the father of Madana, appear 
everywhere and kill me, alas! (4) 


aapi blenGm Aay Qai mar oe it 
Aawi Plargyd@laned? 
ASD) crea a ao oot 
poardGanGan? abiGuar! 
gami ass Agra (pays ETT 
aA AGO; 
Herd Gover, aermanBil 
amig LD Co! 
Is it a flash of lightning, raking a fire 
that burns my soul? Or is it a beautiful 
string of pearls, I know not. The 
radiant smile of my lord who lifted 
the mount kills me. Alas, Ladies! 
I know not where to escape- (5) 


gamb AD 


a wey Qb ampih Mago 
agsia Oo 
aM? stoi) QUANA word 
sorpd wo aMi? 
Aù umby APENT Hs 


GLI 
am wi sipam 
acho pigi OD AAA 
aranda Gen! 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


Are they sprigs dangling with 
Makara fish?, -- that make damsels 
and Asuras fear and ask, “Where?”, —— 
O Ladies, See! The ornamented ears 


of the lord who sleeps on a hooded snake 
kill me relentlessly. (6) 


anemiaa Syctonemu tert! amy 
an Ab wma gy6lGwen! 
bret wensy Cousin Awa Aanv? 
pubas pis QenwGann? 
Gsain wiray mnod SL Caner Quine 
aon Him eGov 
Ganctunciafl BAM SH CamgGwer 
alt Canc Qayta. 
Ladies, I know not how to show you 
this, but see! Is it the waxing crescent 
moon?Alas, is there no poison 
for lovers? The forehead of my lord 
with four arms afflicts my soul and 
kills me relentlessly. (7) 


Gancr Aops sromguywd, Qamguib, 
uamh, dogi 
Gani Renips, par WSS arib 
HAr wri Awami 
Caner Qeoipwer 2 am w Qampi 
Garw Ló Aaro? seirene 
Ganch Aay ani yanmis Aamua 
aut GlancnflcnmGs. 
The beautiful face of Krishna has 
taken my soul! His lotus eyes, tendril 
nose, coral lips, bow-like eyebrows, 
pearly teeth, ornamented ears and 
crescent-marked forehead stand like 
a radiant orb of brilliance. (8) 


Dlancidlenm Ganci Ginna oS 
Glanugid safle 
aucnGlancim. Gov mov più ZemipGlamnes? 
ANSTO; DTU pes 

chen Sl cin Lb 5c pmi chleng mam 
wha ste 2 lean 

sidanau AEA sacroncnba! 

mpor ADAI. 


Are they radiant sunrays that have 
soaked up the darkness of night? 
No, they are the dark radiant tresses 
of the lord, fragrant with fresh Tulasi 
blossoms, taking in my soul. Alas! 
You do not understand this, Ladies, 
and you abuse me. (9) 


Bod yigi ocr Asis mewt 
gi, aiman Hi 
sOOwyb Epig madi; a iéConh) 
was Amid Sw, 
(YOO Qi yu Aildlcrm a_i pas 
Pbdgieow Oanaim gy irmi; sicenambil! 
hone eres piata? 
Ladies, you stand around me with 
rough hands and abuse me for standing 
in the porch. My heart is set on the 
gem-hued lord whose radiance 1S 
spread everywhere; what do you 
want of me? (10) 


aLa aw Apo, Sac, Biri 
aimn Hautaev 
GL afu sctresoneé Herts 
e_Ganuen Qana 
206 2 gah Amay gO 
ugg ww 
2i 2m waa 2 m 
aD wnwunrGI- 
This decad of the powerful thousand 
songs by Kurugur Satakop? 3 
on Krishna who is hard to see 10 
even the celestials, -- those Yis 
master it will secure the world of t i 
celestials forever. 11 


7.8 / Svapadesam : Speaking 
to the lord 


Maya | Sri | Rupakam 


æ mi; 
women! amoorGen! oean & AOT Sh. 
E oul Bi sud. Plover ays. Mamb 2b" 

a anao a 
EmiSy shane, Sys, Dhc ayi, WDD, 
ae poe D 
& gyi leotmeurmy Mn aT ' 
By 6 $ w D Qurnwmaee 
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O Wondrous Lord!, Vamana!, 
Madhusudana! Tell me. You stand as 
Earth, Fire, Water, Sky and Wind, 
then as Mother, Father, children 
and relatives, as all else, and as yous what 
do these mean? 1 
Sub seit wevitd, pn gpi (Ps iago 
Brine Oe on 
em gi Shs 
ioni yi, AOT yes 
Tw Auf wary a, ysb aw, 
—_ uf ayy Sleireaysd 6 
cub aan Gad endo ao Boe 
aes AAgsisGu! 
Beautiful Tulasi-wreathed Lord, 
Achyuta! Pray tell me: Youare the Moon, 
the Sun, the stars, darkness an 
thundering rain. Great fame, blame, 
and the sinister-eyed god of death are 
also you; what wonders are these?(2) 


ASAS Cot wwa! AË sápan; 
2 aami; 
asma gpi saypi APY aus 
x gubi ug 
PSS as usd Qumgysiesit a piy gU 
ayi, DWA aw, 
Aasaam dd 5 BOY greatest 
Auha! 
Beautiful discus Lord! Deft Charioteer! 
Pray speak: the many countless 
ages, -— and moving within them, the 
countless myriad objects, transient 
Or not, — wondrously you stand as 
these, what mischiefs are these? (3) 


2 c ESR : 
-hmg Geog aw, S 
i, Au Syl 


AL. HI 

amo wim 
A RN an 
2 Unum Got! 


leur > ~ aia eid 
mh Hi SL Qe 

Am 
2 chem u Cu m@qclaw 
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Honey-dripping-lotuseyed lord! Pray 
give me an answer. You lie in the deep 
ocean on a hooded snake, and will 
these many things, being and non-being, 
permament and impermanent. What 
designs are these? (4) 


unamadt BS), IDAT 2 Gh HDS 
dancing AS 

pri (Pg wonweuGer! 
Spams x 

amuy h Eagmyi gi, apa aybdlpoy 
ay, Dergyyb 5 

wrwmact Glaus! mwg AMA 

agra wd aG! 

Tulasi-blossom-lord! Pray 

tell me. You rid me of my desires 


une DUIS SAT S 


birth and death are you. The many 


drous acts are yours, what 


won 
(5) 


deceptions are these? 


a! qumoarGar WS! ayo eu GiorGsaTlD 
ean anni; 
Cappi api, Spr aye 
eats, Bway SU 
Hwy Sw, Amihai Syl, Hlanat S40; 
wer Sy, Nib È 
Hwee aw, & Dorman) Bow 

ETEN syworiaGon! 
O Deceiving Manikin! Pray tell me, 
that I may understand. Ignorance 
and knowledge, heat and cold, 
wonders and trivia, victory and despair, 
use and wastefulness are yOu; what 


travails are these? (6) 


LW eh&' 


awit yb, 


wb ainan! at E 

apquimi! ETO GA 
ayi, waar gél, 
2 powh, 
DIN aul 


sweet GQlewuy 


gyuimd Qais oranie 


Glew anomie aa, 
dma Syl) Harr ENE 


gr Dawes! muid ADA 
aam nwa! 


guyd 


gugis crte 
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O Hardships! My Krishna, Lord witha 
tall crown! Tell me. The afflicting pride, 
insolence and love, the afflicting desires, 
the heavy, the still, the moving, -- 
you made these and caused me grief, — 
what games are these? (7) 


aia Keir nwasi Hes mis? 
IDET AED saisresora! 
Aias pi scronincnw aim 2 irene 
wrwb Cammflenw; 
Yiu yb AD aw, 
AVHOONs usm Hsy 
Iib 2 crenmis! maamis Boa 
aia HusmhenseGen! 
O My Krishna ruling me! What mischief 
youare filled with! You make it hard for 
anyone to see you and speak 
of you as this or that. Then you made 
the three worlds, and became them. 
Youare within me, and without. What 
ways are these? (8) 


Storer Dumhemeeertey aiea 
Aami? cre seiren! 
D HIFTSIMND (PHUNTE croveun 
2 Moy 
2 che sera, spol corm), p, primb, 
wood Gw; 
2 im 2 cogeyHlev, 2 oly Qumu 
Bigs ere Gor, 
O My Krishna! You are the hands and 
feet and all the limbs, taste and form 
and touch; sound and smell too are you. 
Begin to think, there is no end to 
your subtle nature. What do these 
mean? How do you stand? (9) 


Amuna Cm Haale Dbl 
ID Gu coment 

Aanu mov pdi Cancia 2 (mayb, 
Shb ®Gu 

AVIS ppi siovmacd seo way! 
Gost AEn! 

Gusvougy) spit cusssressb Glancineatncu, AGa 


2 wih SAD wann. 


You are the form and the i 
spoken of in the Vedas, the subtle 
inseparable from the gross me 
O My Achyuta with a Tulasi gar ge 5 
over your chest! Whatever one atria 
to you, that you are indeed! (10) 


Abd acnamd Geng args ToD 
adaug awado, 
BS mnam DTU (Hha hi a Gane 
Sling 2-OTSDS 
AW eTe Qan apaci Row ’ 
Awe gion QI vhs” 
Bo asians any 2 JONA . 
AMwo HSI, 504 creiten mai" 
This decad of the thousand radian! 
songs by Kurugur Satakopan on the on 
who cannot be described as this or thats 
-- those who master it will become 
devotees of Hari. (11 


7.9 / Svapadesam: The Tenth 
Union 


Enraikkum | Behag | Adi 


‘ . % < . Qarin 
GTGOT EDD (HO ATD D wi) Cuidu 
ANODA Se) IDE gore oS) 

crcire HTM 
Qe adp umu mamar gA 
Aim ait ConS\anws, eir Mard 

ApuGam ¢ 

Oh, How shall I sing of my radiant ge 
cause lord? Day by day he makes e 
rise higher and higher. Each day h 
makes me his own, and sings thr on 
me his praise in Tamil verse. ( 


coe fr 

crest Qara Ahua? cron AA ou! 
Bir ghm 

aw Glaneveuncy wrer Qarcar Be i 
oon NSP 
= abe 

Her Glancvauncy Enon Horonan& Sia” 
musi Tacit 

(Pst Glancdgyid apamaomi (PAA 
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Today he has rendered my sweet 
soul countworthy. Making it appear 
like I was singing with words mine, 
he with words his, has sung his praise, 
what a wonder! 2 


Bo wpa ckouer Glaucn cory SH Gai) ere 
BT (Se subs) UGD mo aw ach 
BI (ae ussits@s SIM gore ard 
Qancxest crest 
Sumi (ipso Sues TY nm tuGer? 
He entered my speech and made me 
acknowledge him. He sings his own 
songs of praise through the words of 
pure-hearted devotees. How can I forget 
the first-cause lord in my speech? (3) 


Aluma cogs vomit? aa ACU 
BOYS Gnd senand 56) snc Qaro, 
Puduns EAaaGuas 

2 bwile 
GleduCw Geigy AAA FiacwCr. 
Can I forget my father who, through 
my songs, has sung his own praise? 
He liberates me from beginningless 
Karma, and roams about ensuring 
my well-being. (4) 


i sinsin Dabs Be Aiad 
Bi wren Clanvgud Siew 
Goren wile 
Tiy Hour aio actor aE qreirestrrc0 
Zara 


Unt ney Rir ab) ub ugwGa. 
He made me his, and through me, sang 
Sweet songs that the worlds praise. 


only uttered empty words, while 
e filled them with meaning. (5) 


Be =a P 
VA ach ub usw HON HMT, 
ex A N j AS 
T ach) anon prn OCALENI ATW 
Des í p : i sranna 
6 SUb ore. I ENZA GTESTGOTIT 
E By GATE GO 


Sues z : š Ca! 
Tash unb creat muh prijs 
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My lord of Vaikunta has preferred 
to blend with me and sing his praise. 
He did not choose worthy poets of 
great words and merit forthis. (6) 


OUOGHSL HIM croix auc chlanat 
wombs ANË 
Asw Oban, screamer aon Bo) 
ANNO HSIEH GT 
MUGHHSA AOU YS can Sb acl 
Qai ghai pima, ab ner MH Hg 
giraban? 
When shall I know to my fill the lord 
who destroyed my Karmas? He made 
me his and through my words has 
sung his own songs on Vaikunta. (7) 


ayieuGarr? ah aima ond i yap 
unit, Mas, Bi yoni sug umfland 
giay Bor aimag panni - 
NU HNN 

FiAum Dei ac Qanchan ms ysGa. 
The lord of discus made me his, gave me 
excellence, and sang his sweet songs. 
Even if I mix and drink the whole Earth, 
will it quench my thirst for singing?(8) 


Apiai ob tys oid Awr Si 
Povu adi arwi umdlgrb giem? 
wMIY Qun aiwm gianh) 
ANN DDT 
2 mů ua ga ach Qancrat o acNsCe. 
Even if I drink through past and 
future, will that quench my thirst 
for singing his glory? He favoured 
me by making this mindless me his, 
and with my tongue he sang his 
moving songs. 9 
2 oDi EDDUN] ETET © Nå erna Dy 
erosotasatlou , 
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What can I give in return for his favour 
of singing with my tongue?, I wonder! 
The songs in his praise are so moving, 
there is nothing of equal merit in 
this or another world. (10) 


Aya Awd Semone Berd) Ainamo 
ETS] 
AwmGer we (hats a Canuc 
QamCer Ganeren et Arig AU 
ug 
Ib Amb WAH Gin. 
This decad of the thousand songs 
by Kurugur Satakopan who saw the 
lord in every place here and there, gives 
joy, whichever way it is sung. (11) 


oT Ger Clancy 


7.10 / Svapadesam : On 
Tiruvaranvilai 


Inbam | Jonpuri | Ekam 
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HEDD SLAE, uhai) aCi 
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When will the day be when I 

ambulate with folded hands, the lord 

who dearly resides in Tiruvaranvilai 

amid groves with lotus-dame 

Lakshmi on his chest? He is our lord 

who rules us sweetly, spreading 

happiness over the seven worlds. (1) 
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He came as a manikin and grew val 
dispelling doubts he grew and seria 
the Earth with his two feet. He res! 

in Tiruvaranvilai, where pennonec 
mansions touch the sky. Whe 
will I worship him with fresh water ao 


folded hands? (2 


6a Mbano? DUD Cardio 
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cum a @idGla mad? HlasgiGw- 
Oh, when will I worship him masea 
of seeing him ride away on his Garuda: 
He is Govinda, Madhusudan, 
Narahari, residing in Tiruvaranv! e 
-- surrounded by gardens, -- orale 
for the four Vedas, the five sacrifice 
and the six Angas. i 
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Will I ever contemplate without en 
from here the lotus-feet of the 
beautiful Krishna? The glorious lore 
of the worlds was born in Mathur’: 
He resides in Tiruvaranvilai any 
sugarcane and paddy, ; 
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Mansions and tall walls, -- 
tend of many great devotees 
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Fame, our Karmas will vanish. 
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tie. heart. He then fought and 


attles to wed his Rukmini. 
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-~ Tesides in Tiruvaranvilai, the 
Y of great fame. (6) 
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nded by gardens. He resides 


S Krishna, lord of the celestials. 


yore he entered Bana’s fortress, 
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€ Siva fled, — and cut asunder 


Sura’s thousand arms; he 1s 
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y refuge. (7) 
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The tusker standing in deep waters 
lifted his trunk and wailed, “O 
Krishna, I have no refuge, other than 
you!” The lord ended his misery then; 
he lives in Tiruvaranvilai. If we go 
around him in worship, our Karmas 
will all vanish. (8) 


HAlonon 2 chensSlon snitay sicveu AAS 
Caaf Maby awoyo l 

Hahlaychenwb o mige HMD 
Damp Saycrenwd whi 

WALD Guts) cuca Aum 
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God gy Glatigy mae) s mips 

Ga (HidGlancd? creed cat MacncrCu. 


Even if my Karmas vanish and I ascend 
Heaven, my thoughts will still be, 
“When will I praise and worship him?”. 
With proper deeds and proper heart 
and proper words alone, O When will 
I go around Tiruvaranvilai! (9) 


Siena, WHC Mncrbler Amia Severs, 
aamu Gao gr salud; 
Sliema Serta Clawou aro shuren 
WTUmAGT gab Qm 
diena anm QancvoSlamed, Caiena lemo 
AousGaait A Tib 
Aiwa whip Amaman 2 m 
Siani Sim SorGoar. 


I have resigned myself to the lord who 
lives in Tiruvaranvilai, where devotees 
worship him through thought, word 
and deed. The lord Tevarpiran knows 
my heart to the core. He knows that I 
nurture no secret desires. (10) 
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This decad of the holy thousand 
songs by Kurugur Satakopan of saintly 
heart, on dedicating himself to the holy 
one’s feet, -—- those who master it will 
secure the worship of the celestials 
and their spouses. (11) 


8.1 / Svapadesam : Speaking to the 
lord 


Tevimar | Mayamalavagoula | Adi 


Gadoni gyni Avs, yh; 
Tu why Hwogt sa Gaweunt; 
Godu 2 wab qam snc sd; 
Cai Cuin 2 coud Her 2 (mond 
UIAGwen aimar AAA sed 
Ecinang) eit usven cumiy wesaflGus! 
AC! APEI! ginw aw LDD 
ALUGA! aryo Amm. 


Your spouses Sri and Bhu command, 
and all the celestials serve; the blessed 
three worlds are your domain, the 
forms you will are yours. O Gem-lord 
with lotus eyes and coral lips that 
haunt me! O My soul’s ambrosia! 
Lord who churned the ocean! Bless 
me with your vision. (1) 


SIO) Symenmi cram) Go s.curudl, 
acnanwit sows, HenarGuer 
Cuggiono crcveomb Cuca Ai QuwGy 
Hobo Hmh cred; AEn! 
AITO AH aan! inan 
Aaram Cart abuse aaflCu! 
Cugmeumi sipta! Aulus seis ero (yp 
Qum Glow oe Cuprenn! 
My only wish is to see you, tears flood 
my eyes, alas! Make me love you in every 
way, and prate your names. Show 
yourself to me. O Lord, Rama, Krishna, 
Kalpa-fruit! O Lord who lifted the Earth 


from the waters, you are the ambrosia 
for devotees. (2) 


ass Gugnenes mbaCanuct sot 
Deore ié AmjauGan! sCanengeH 
S045 Cullens Ge Gord acflCo! 
siguGeard udu bora! 
aia Cuni wayan a) Gum mania 
maz Hit gin mb Go! 
aHan pi mami Hers § ourgmils 
awm Cani 2 wg? 
O Sweet child, dear as life to chieftain 
Nandagopa! O Chubby elephant- 
calf, Yasoda’s joy, deep as the ocean! 
You tore apart the wide chest of the 
wicked Hiranya with your claws! 
Come again in your nerot form, or else, 
how will devotees live ? (3) 
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TaD st o NGG! 
O Lord who unleashed a terrible army 
on Earth in the war! O Celestials 
ambrosia, poison to the Asuras, deaf 
to my soul! Then I too may doubt that 
you appear before devotees, -- !" 
forms that they worship, —- and accep! 
their offerings. (4 
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O Great Soul! You made the ant 
ate, remade, lifted and measure 
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O Glorious Soul! You made the Ocean, 
you sleep on it, you churned it, parted 
tand bridged it! O The Oversoul, what 
Bods are to men, you are to the gods. 
Soul of all the worlds, where can 
Come and meet you? (5) 


ua, Sha) 2 my Can? ecen gyin Gn 
; Tp 2 wansi Gu; 
Sire, Autd es amuia Aaway Fw; 
Aud) Sima soyd Gw; 
u YMmbune Clunmen 2 onGeugyd 
BMuuyCuor 6; Qaa mn, 
SHamd Camiugwd Cw; 
anh yui Ambsgid SCw. 
You are the formless, the souls, and the 
akeful celestials. You are the seven 
dei k x» the gods therein, and their 
ome there is anything beyond space, 
i 99 ts you. So where can I go from 
to meet you, my Lord? (6) 
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bat who took Nappinnai’s slender 
Wise pe arms in embrace! O Lord 
chur, by fresh milk and freshly 
Pei butter! O Lord sweet as the 
Mure rosa! O Past, Present and 
pub ©’ Alas, even I may begin to 
t that you are all these! (7) 
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O My wedding-prince with glories that 
break my sinful heart! O Lord who rides 
the fierce Garuda, smiting death to the 
wicked Asuras! O Lord reclining in the 
deep ocean on a thousand-hooded serpent! 
My words and deeds and I are you, 
Iknow nothowtoworship you. (8) 


wey É anor gyar QuiiCw 
Ah BIG Hemevyd & ; U 
wri 2 wit Qaud onidled cre? wrhenm 
prso mwdh cron? aag 
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ACHAGUH HISD HII Sone; 
ani 2 wit Bem wera) fd S a Hamb! 
AheH Het sacracncn cosa. 
If it is true that I am you and Heaven 
and Hell are also you, then how does it 
matter whether I enter sweet Heaven 
or Hell? And yet my Lord, the thought 
of Hell does frighten me! O Lord 
residing in sweet Heaven, pray grant 
me your feet. (9) 
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She Cur 2 sdi abounds 
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ancract Arami! Curtact gurhami! 
sAuGma Quit Aua! 
O Effulgent lord of thousand arms and 
thousand heads, thousand lotus eyes, 
thousand feet and thousand names! 
For the gift of your feet to this destitute, 
-- my Lord and Father! -- 
I give my priceless life to you, and 
embrace you to my heart. (10) 
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Qufu wer Ghai vow s Garu 
Cume Suga ay cient 
2flu Glancb wma Aow ud gas Ruiou 
Qwwomd Ganimet piala. 
This decad of the thousand songs 
by great Kurugur city’s Satakopan 
on the Grand Father, -- Brahma’s 
father, Rudra’s father, the Bard’s father, 
the gods’ father, and the sole father 
of the world, -- Devotees!, master it, 
you too can attain liberation. (11) 


8.2 / The Girl / The Tenth 
Separation 


Nankal | Dvijavanti | Adi 
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O Fair-bangled Sakhis, I am shamed by 
our wicked one. I look for words 
to speak, I find none to face youwith . 
My bangles have slipped, my colour has 
faded, my breasts are sagging, 
I faint. Alas, I went after the Venkatam 


lord who rides the fierce - eyed 
Garuda bird! (1) 
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O Sakhis who are good at going to 
him and getting your favours! Alas, 
my wicked self has no words to 
unburden my woes on you! If ever that 
rogue with comely lotus eyes, our lord, 
is seen here again, how I yearn to 
receive from him my lost bangles 
and my lustre! (2) 
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O Fair Sakhis! It is Time that will end 
not me, just wait and see. I have borne 
heaps of slander, now what use shy11g* 
I will wait as long as I have to, but ge 
my bangles and my radiance from t e 
dark hued effulgent lord, my Krishn® 
who took them. (3) 
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O Sakhis! The wonder-dance! 
Mayakkuttan lives westwards " 
Southern Kulandai amid groV", 
and mansions. The deft spinne" is 
the war discus rode away 0" ach 
dancing Garuda-mount. Filled “all 
desire, I followed; my bangles “ad 
my heart and all left me. I ar 
shamed before bangled friends: f 4) 
what can I lose? 
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O Sakhis! The lord has an effulgence that 
‘aps all like moth-unto-the-candle. 
a rough countless ages, great seers have 
Ought of him and failed. Are we the 
rst to desire the discus wielder and 
make him come into our midst? Tell 
me, are your words proper now? (5) 
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ue large lotus eyes in Kudandai 
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me prate “Mal, Hari, Kesava, 
Narayana, Sri Madhava, Govinda, 
Vaikunta” and many such names. 
What can I do? Though many years 
may pass, I swear I will see him. You 
may take it that you and I have nothing 
in common hence-forth! (7) 


Dao. Qama weet wida Alan; 
Ueneus, cits nei! @ulovaren! wulevancn! 
AOU Hd wren smGd Aab 
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Out, out, my pet Mynahs, Parrots, my 
Koels and my Peacocks! He has stolen 
my health, wealth, heart and all else to 
the last bit. He resides in fair Vaikunta, 
in Milk Ocean and on Venkatam hill. 
Till my last remaining passions leave 
me, he will not see me, so get out!(8) 
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O Sakhis! The lord of celestials is not 
the one to show himself easily. He 
came as a sweet lad, then grew and 
took the Earth, sky and all. He has 
beautiful arms of exceeding radiance 
and mischief. I have lost my diginity 
and my shame to him. So what can 
I lose now? (9) 
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THD Be mac mrvcnaSianct! 
wast Deas Qais cron? er Ochs 
GT SST SD) COT 
Bet Gen Cui iCar aiy Bid 
Gey FAHD A HMHSs Aarin 
usd ADAD eid ai m5} ]Cmn(o) 
Une wd) aS) got Caru Pov 
BO APO wimi amag piur 
Bren wens unb Sen DGC. 
O My fair-bangled Sakhis! My heart left 
me saying, “Not thine anymore”, and 
Joined the lotus feet of the 
lord, who came walking like a huge 
dark mountain with the radiant Sun- 
like discus and Moon-white conch 
in hands. Now what can I do? (10) 
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This faultless decad from the Andadi of 
thousand songs by Kurugur Satakopan 
who gave up all his passions for securing 
Krishna’s feet, -- those can sing this 
to the glorious Krishna lord will 
become faultless and attain everything on 
Earth and in Heaven. (11) 


8.3 / Svapadesam : On Tiruvan- 
Parisaram 
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O Lord bearing a conch and discus, 
with Lotus Dame, Earth Dame and 
Nappinnai blending in you! Gods 
and Asuras everywhere worship you 
and seek refuge in you, but fail to 
fathom you. (1) 


ajo Aw primom Hisi 
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ayonGw. 
Without ever learning the sacred 
Vedic chants, we have cut attachments 
and destroyed the woes of birth, death, 
old age and disease, by simply serving 
the radiant discus-lord who is our 
fortress of strength. (2) 
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Alas, nobody comes here bearing his 

conch and discus, nobody comes 
following him with his dagger an 

bow. I look out for him everyday t° 

serve and worship him, on this Earth, 

but do not see him, alas! 
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-ho swallowed the Earth asa 
aon like a child, floating on 
Jas, time stretches like a dark 
>n in the desire to see your 


O Lord 
morsel an 
a fig leaf! $ 

and I drown 
pas beautiful form. (4) 


ig went im GENT ASH, , 
yi Gig utd 
gules Cues 
wdlipmsa) Src 
IV adiós BonsGour? 


Glam 


pyung QearGar D 


gug WT ios Hi 
an Gain? 
x Rainy) DU sine 
ae uewflunCw. 


O Lord lying still in beautiful Kolur 
and Pulingudi! What makes you sleep 
soundly? Are you weary from the 
battle of Lanka or from taking long 
strides over the Earth and sky? (5) 


adur suogt uenilaytd uiy Go gh 
m gi D AAD bb a 
s = & avon hl ot 
gorfluin Glad Gam 2 wl slidu 
. EAW 
Da SLi CoCr i womb wp 
amen. 
Being the lord of gods, he receives their 
homage, he wields a beautiful conch and 
discus, look! He destroys the pall of 
existence, he will come and light my 
heart with his gem-hue. (6) 
au (aun Qawani Gu ST iMlangg,ay 
(HHH ctor 


Hmo Qangieunt: 


A Se =e 
Simeump riuw Stor 


g lees) cre? 


s (m SAT Sha SHH Hoba Bray 
» ant a 
2 Weipa) 


PAG) prone oF Sig wngyib 


oten etenGr 


The lord resides in Parisaram with 
Lakshmi on his chest. Pilgrims come 
and go but alas, none to say to him, 
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“A devotee waits there longing for a 
chance to go out with you bearing 
your conch and discus”. (7) 


aerGm aimn oct git at Carw 
DOS gidh 
AGO acGeiw E Clamcim (men 
Herons a ner? 
HAD op unt TY. op Hiv Enab 
PW Jib 
Berm ardu Geir sph AS Nona! 
O Lord of discus who strode the seven 
mountains, the seven oceans and 
the seven worlds in one step! O When 
will you consider and grant me the 
joy of serving your lotus feet? (8) 


Amuri wpa, Qacha wrer 
THD Quisi ow 
Cumuni sereminenw wit AVM uA? 
Gus aor? 
PH wr apaHcveun! smu Nore! Etienne 
HHLA 
& or Guaflwen! creer erei Stacy 
Su5a,Ca). 
My love overflowing, I call out: 
“O First-lord, Time, my gem-hued 
Master, my Tirumal”. Who can 
comprehend my lord’s glory? Not 
even Brahma, Siva and the gods, 
now what use talking? (9) 


FUGHD Bove ho Ha yalar, aen 
AIG wt 
gimiad Govour cuteraytt eroveumb 
a) AMID Gua SN: 
DU SD cles WA HC KIMA 
HOMOLKA 
» Goda mb . mips lbugy een Vewergy? 
2 iG. 
The clear-sighted austere Munis can only 
see the shore. The great eternal celestials 
only stand and worship. How can we 
ever fully praise the lord who churned 
the deep ocean, pray tell me! (10) 
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aengwe Gland Camis acy, AH Ber 
(Pig wien ar 
UOT St iomw DTe Gaan tė 
aL Canuenr 
Lmg gs ClancvGlananc. Pi glaci 
Bs ub 
VES BHC 
OmanGg. 
This decad of the beautiful thousand 
songs by tall mansioned Kurugur city’s 
Satakopan addresses the tall-crowned 
lord who destroys the sickness of birth. 
Those who master it will secure 
freedom from rebirth. (11) 


BHongGw cucveunt BO) 2 


8.4 / Svapadesam : On 
Tirucchengunrur 


Varkada | Malayamarutam | 
Rupakam 


GUNA ar HHR wrea we wenau or 
OU Sami wa pigi 2m 
ami Clamct Aen unease out 
Deeds) sioner 
Wwevevendé Glanenm WP UteinGwe 
Cunt aon sugar Yod wm wb 
Éma, BHEE Katte, 

Sr Ganci Somnus SlemsClari_cinayfled 
AHsMimagy eiar GlacvaniGey. 
The mountain-like tusker rolled, 
overflowing with strong drink. The 
creeping mahout was killed, the 
display-wrestlers routed, The petrified 
kings on balconies turned and fled; 
Kamsa’s head was crushed, when our 
lord of Tirucchengunrur came as the 
victorious cowherd lad! (1) 
awah Clacentey, UP APD 
Meo user G i, a Baier 

ETL TEA PUUD UD Hay, 
Hartl & ay SHBG (ab 
blini g Pew, ob Ahun 
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Clomawes 2 ami Cab uma yD EP 
AiAi Amid born ; 
ABS Swiserm Awn SDan 
WHET WM) ai Syot penus : 
Our sweet destination is 
Tirucchengunrur where fish dance 
enchanted in nectar-sweet waters O 
Tirucchitraru surrounding our first-lord. 
He is the lord who takes 
various forms to create, protect an 
destroy the world. Other than him, our 
ambrosia and master, who rg 
be my refuge? (2) 


ore Sy. Auw Boouweuit Quon 
B® Hob Qs mò Quigwner 
(Pasar cuss cHlenata<ci (pig) 2st alia 
aian SsnhAlenm cub Quont, 
Aa Hn55 6 Boil Aan , 
AHi Asiaing 
AMmsAdonHmMmaeas Bun ; 
Beinn ond Cumont Sig waun gge 
Hlenom i ynd Agy Aum aniba 
My eternal lord came and measured 
the Earth and sky. He rules over més 
destroying my past Karmas by the 
root. He stands in Tirucchengunrury 
jewel of the South, on Tirucchitrarv- 
I cannot think of a refuge other than 
his lotus feet, 3) 


Nha) Bevancu SETA Mu apy 
Amonui Gur 2 (meuwms Aiba 
Dw wren enber HDT Hi ov ae id 

Gone wrai cron biore z 
s jane NDP, H, aiH aE 

AmA sinni Amim — 
adw ChoindeooGu Ainm od Quon 

Ag Sener S605) pi Ca. 
Then he came as Vamana, his ban 
grew and covered the Earth. oh 
beautiful gem-hued lord then a : 
churned the ocean. In Tirucchengu™ 2 
where plantain, Areca and coconut t" i 
line the sky, he appears in true ton 
standing; his feet are my refuge. ( 
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Sous Ht Sand Suatle Coury Bovencv; 
AS Glut aFlayb HUDAN 
Seveusy oer Sich aiig aimemdlovcungs: 
ASon goer 2amdlam 
Hee mremocnmGwart Cery (hls 
Bb yma dady ga wamma@d 
Bow Sor was AiAi 
Amid ami HV Ga. 
Any other refuge is not different from 
im, who is all. This is true, but even 
then my heart seeks him alone. Hence 
is abode in high mansioned 
trucchengunrur is my only refuge, 
Where the fragrant smoke of the Vedic 
sacrifice clouds the sky. (5) 


Taia Hor Sigonest stats Sy 2 lend, 
Boowat shang smi DNT 
BMH Ber ainm Ay Auw 
Sw aau werefl ADDN 
Bami anh St amigi wein Aevennd 
Awb agy giur wmmp 
STAA Siom _& Ailain 
Amidy aam nG Ga. 
Ihave found the refuge for my soul, in 
igh mansioned Tirucchengunrur. Here 
€ resides amid three thousand devotees 
with Siva and Brahma. He is father and 
Mother to the celestials and the sages. 
€ reclines in the deep ocean, not 
nowing his own nature. (6) 


Aisia Amdy aaya 
Sim yi Al\(Houtg yb 

Amè Qeaiiw sued acid Cecveymuyb 
Slogueniqguywd Gladius Me uy td 

Ami Qaüw Swe 2 eHub aiu 
Seu wnt Qrüwu s 


2 .em yD 


Amë Qai ; 
(% Qerius (Wig uy AT pw ue wb 


i Slap ac AibemawennGen. 
si the lustrous lord standing in 
bs echengunrur with lotus eyes, lotus 
: Ke otus hands, lotus navel, and lotus 
St, coral lips and red garments, and 
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an auspicious red crown; his radiant 
form with ornaments and five 
weapons fills my heart. (7) 


Aap ai Abma Abartma 
Qay HosGaat macmoenmCwait 
Sens maar Jagd Asimo 
A Ms HoOrHOwsenqunsnar 
ust Glanct wnai YEN D HND 
gagi au mawit Awb samo 
yago SiilGwer Auriga apaysueib 
um AUA Gadus amiucGar. 
The lord in my thoughts resides in 
Tirucchengunrur, worshipped by sages 
and celestails. He is the refuge of 
devotees. He gives death to the Asuras. 
I know not how to praise him. He is 
the creator, protector, and the 
destroyer of the three worlds. (8) 


Em GUA) As Gye amiveuer, Imo 
Unbuge Neudogne syouCer; 
Amiya gi mwb spiflay Quma 
HuGo; 
uap Domo; wrenawyd pG 
Aarm ù Qub yapm Generator em 
sa Nw Mimu wwodawd 
pLi uA Quuhenasd Asiain 
Amidon Moths praa. 
The lord who is these is himself 
Brahma, Siva and Indra too. He fills 
all the worlds and is himself all of 
them. He resides in Tirucchengunrur, 
-- no words can praise him, -- 
with generous nobles, scholars, 
craftsmen and devotees. (9) 


awia prama, Sout sat oh 
HATE SMHS QHEH. Swi remnant 

gniis Hott pars Hi mEClamumgnhe 
HARE AM MTD mM wa sm qu nce 

Rs 0tthHs, Fi eparmM@rat Cauria eh 
Hdd) SovalCaat armpoy 

BwWiths, ANCUI (daa HDN 


P Seay 7 
Hier ipAcmar Sw MbhGSs as. 
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The eternal lord graces all by becoming 
all of them. I have attained forever 
the lord who is Siva and Brahma too. 
He resides in Tirucchengunrur on the 
banks of Tirucchitraru, inspiring 
three thousand Vedic seers and 
devotees of high merit. (10) 


Gamen Hot UNUA STD Spmss 
Abg LVG 2 a HDD ET 
nen priyane waiba Ba GlamUup 

votbesd umga wiCwrencsr 
Cancnat cued Oén.t wan oCanucr 

Qana gigah Gs ugh 
analni DA AHi Cais yab 

Goch wr onder sd cnanCu. 
This decad of the thousand songs 
by Kurugur Satakopan on the lotus- 
navel lord, sweet as honey, milk, sugar 
and sap, who swallowed the Earth, —- 
those who can sing it will end this 
drama and attain Heaven. (11) 


8.5 / Svapadesam : The Third 
Seance 


Mayakkutta | Abirbhairavi | Misra 
Chapu 


lomWaén d,0! moan! 

Élen CUT LiNE! HEET, GO, HTV 
anw Dew wevtsonns 

Gand Clacicumis Apan, 
snus) snog FmGuwatl 

SGT uraan, StwEng Heir 
68% Si bGunù cugpeunGon! 

Phot anes wngu, 


Vamana, my love! Your frame is a cool 
lotus pond, — your eyes, hands and feet 
are like full lotus blossoms, your radiant 
lips like their buds, your limbs like the 
dark leaves! O Wonderful dancer, will 
you not come one day to see me? (1) 


a 


SI cungmi AY I, 

BETI CUMYLD heuiia Stig Gwi 
praf He orl) Siowbsrn, 

Qed ompr E ablan! 
anaa cungmis! s Hrup 

2 Ab am wr wraflos 
pri w wenwGunw a _fsCan§ 

(py Get Qai sbwnGar! 


With faltering steps I roam the good 
Earth in shame, I call and look every- 
where, with parched lips and dried 
tears. Alas, will you not come one day, 
showing your dark frame and glistening 
hair like a new mountain with a black 
Sun rising over its peaks? (2) 


(paGet Dear side! Ber 

Qomi wb amos sor gymis 
eigGert soso Oh hwna! 

SEND) T THA) han, 
ugGet DBIS EmpacHod 

uwm aimuyib, macy Cangi 
Bg Get Horyd samosas, gi 

anbi CLARS Cung CancxmrGu. 
O Lord of radiant coiffure, Lord 
of fragrant garland, O Rain-cloud lord, 
I despair and weep calling for you. Alas, 
I do not see you, with your befitting 
ear rings, your coral lips, your four 
arms and slender waist! (3) 


an Bt wpdled Cur Garci Hex 

aut Aarh aga meflevmustd 
Ca Gis swod HGH, (GD 

abg cet Hiseng Panmbsout 
tor BA Awi wenaacnCines 

cuss art Bou upMeGume 
an Eih agyi gbun! 

abami! Clamcveu wm Gi Car- 
O Lord! Your coral lips and dew-fresh 
lotus eyes and radiant form have 
occupied my heart, I cannot say how- 
I see you reclining in the Milk Ocean 
like a dark rain-cloud on a snow” 
capped mountain pass. 4 


THE REVELATION / Tiruvaimoli 


Aenea wa GLa SigGwen 2 cn 

AIH Gar lS AmouNBd 
aoma Go #1 lon prp 

GianHGuned ai e mman; 
AC aigb AQT Gaia DG 

s umub crerGer? A eid 
WUE CEHhrovrd Pe 2 coor 

or Gii Qarana cuctnemnCen! 
O Dark-cloud lord who swallowed the 
round Earth and waters, I cannot 
describe the effulgence of your radiant 
feet. They are like two young Suns 
of infinite light shining in my heart. 
Now how can the darkness of evil 
ever approach me? (5) 


Qani cd airam! GUS adan! 
AMonenCuwen sanen! seines! aain 
MNS unen! GET) NT 
AmA mI Hmph, 
Din scnCwed ari weinGuw anei 
DA Fii sie aTi, Whmdancr 
Asnam Cerci 2 ot aipcvanam 
Port cubs: CancrmaGu. 
O My Krishna, dear-as-my-eyes, lord of 
the Universe, my Master! O Cloud-hued 
Lord, O Pot-dancer, my Lord, 
I am calling you. Come from the 
sky, or come from the Earth, or from 
the Ocean, or from wherever else, 


ut come you must, and show me 
your lotus feet! (6) 


Sut sy Garini iC, 2 ch 
; Mu HMw ier Bossip 
(Ps) wis) woe Alu 
wii entu sadu VesflGlancronmis 
"SHDN MOUS Hosa, MN, BU 
Sous wmi PÅ ae pmi 
ALSb Qowi ali uros 
P AVIS PSG SdwnGon! 
: ree me or else call me to 


nee, that I may s 
lotus feet t y serve the 


hat strode the Earth. O Dark 


<= 


wv 


Lord resembling a black Sun of infinite 
lustre with glowing red spots of cool 
lotus eyes, lips, hands and feet! (7) 


PSH abori a (HD ATN 

acrand Qmpss prc HrEHw 
Aaria Goad uso Hpac 

angilari Aarma prar; 
55h Dat snéamnd Ser! 

rir bust arom amats 
ys maGaig gaNdunen! 

auni ACn QunHssGw? 
Everytime I see dark flocking clouds, 
my heart melts saying, “This is what my 
lord looks like”, and day by day I die. 
O Lord who drove the chariot for the 
godly five in war against the wicked 
hundred! Come now, is this fair? (8) 


AQaGar QurmHsaso? Heraylo 

Larumi! emnd Ahd Aoii 
SiGe ClamgwrewitthsaGer! 

corm crag THA ABAN, 
aTQHCawtad ahuan? 

Qi won EHrenbd Quam Sidun; 
wg) ant Garma 2 459 

wget Wms wrwGer. 


I weep and call in despair, O Lord of 
lightning-discus, O Lord of Garuda- 
banner! Alas, what indeed does he 
intend? Did he not appear in the 
beautiful groves of Mathura and rid 
the world of its miseries? (9) 


mis wrw! ungew 

Qura wrunt § QenGor 
Ams ani, g Bi, aunct,was, 

Imb aw Qu gHwonGert! 
SMA Uny AmwGw Guns 

Bammer ors Hid Halo) Breit 
Ams Herm Au wmun! 

o cmm aha ananGaGer? 
O Lord who came and fought the great 
Bharata war! Lord who is Earth, Fire, 
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Sky, Wind, Water and all else! Lord 
invisible as the butter in fresh milk! 
Alas, Where can I see you? (10) 


aHGs, sncinGacr, mon DPT 
Hbun pama wri? aw Temy 
AAGe pompis Qanrdamno 
AO SAn aii a Caru 
GlenmiGaip Cancre EEA 
Amad vss cucvouritect 
Bae anan, BS Amigu 
WElipaurt credo amencvCw. 
This decad of the beautiful thousand 
songs by Kurugur Satakopan asking 
the lord, “O Where can | see you, 
my sweet Tulasi-garland Lord?”, —- 
those who can sing it will enjoy bliss 
here and now, night and day. (11) 


8.6 / Svapadesam : On 
Tirukkadittanam 


Elliyum | Suddbasaveri | Adi 


eToveS Uys BNDL perene Blenomibsy mp, 
BO siah BwWSCH pha 
HHA sls unei 
AVS gb ses DPU (py 
DIU seri, 
Clacveutte,cir umpb, Smásagan. 
The lord wearing a wreath of Tulasi 
blossoms, lives with fortune-favoured 
ones in Tirukkadittanam. Night and 
day worshipped with joy, he gives 
us grace and all else, (1) 


Hb 10 Ss nomepib STSHESY GO A Ahengunb 
PH SAS 2 cole o Dyb Sonex 
Sate ir 
lama aSa Aeon sha HTAR 
HA sumer) Glunipliss, PHY, 
Look! The lord has linked my thoughts 
to Tirukkadittanam, and lives in both. 
‘Tis he, who showered arrows then, and 
destroyed the pride-filled Rakshasas. (2) 
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PHat AH spit apauit eros Hengy 
2 (hy abg 2 hemban ; 
HSH une 
AG Qt wrtac Aisgain 
wA 2 enmAerm wowed oaCar. 
The lord was one, then two, then 
became three, then mingled himself 
into all, sweetly in my heart. The 
wonder-lord resides in Tirukkadittanam 
with the dame-of-lotus Lakshmi on 


his chest. (3) 


wm Doni, ctor ucdcilener omnib SD 
Cms Apsd pA . 
Hanin 
C5555) Hogi Aois sarc HOS 
oral Glumple wire Garna 
Qananu nGa. 


The wonder-lord who cut my wicked 
Karmas has made my loving heart his 
cool abode. He lives in the midst of the 
radiant gods in Tirukkadittanam 
surrounded by fragrant groves. (4) 


ComBled Clanaim niran Aisian; 
Game Qancim ner ELE O Gia 

Gimsa; 
Gani Qanri Gaiseud ercveumbd Clamp 

MA (HHSO 
Gamdles Aani Gisa HDW. 
The lord who lives in godly 
Tirukkadittanam has also made my 
heart his temple. ‘Tis he, -- the 
wonderful pot dancer, —- who iS 
worshipped 5 all the temple gods. (5) 


2.55 abori, Camgwen Gf 
cup m oy P 
orba Sbon, DHE HDn, 
2 wD 
Libs Glumpley Sar Ibo SH NTHOP 
TH Hwan @HlsClancrhler gu Go. 
The lord of Lilas, Madhusudan® 
destroyed my woes to the end. He live 
in cool fragrant Tirukkaditranan 
Worshipping him will end all o¥ 
Woes, Just see! (6 
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Qasneim fdr Qoi Gar imig 
Candia 
wn D eat PJD sobs P 
HMOGHT 
wei smb Gamp anai amb aug 
Bang Amiagdarot Bao. 
The lotus feet of Govinda, -- who 
Measured the Earth, sky and all, -- 
are worshipped by earthlings and gods 
in Tirukkadittanam. Place him in 
your heart and end your woes. (7) 


Sten maia sncédl mis) oruGlariaid 
UNE, Dib Aab aod ephmd mb 
worwHGs 
AMA Sab act Apad Siagi 
SIT pami sor prud vdlGw. 
The lord has many good city-resorts, 
in the sky, on Earth and in the ocean. 
Yet he has chosen my lowly heart and 
Tirukkadittanam, as his abodes. (8) 


Sm oda SOsdlmbsy auai 
MUS Slane wiral Sool nian 2 com 
Cassa Saws Mosaysarorsaier 
Buse aH aysi aC. 
Thie lord who lives in many good 
sorts is the chief of cowherd-clan 
and the eternals. He resides in 
godly company, in Tirukkadittanam, 
What a wonder! (9) 


Sidus Sigtwemer, HM, aumoanci 
oe Goch S@cugs aren Clim chaetd 
ON Leip Galuh mncmoenm Aam Silt 
Dus Ganaa Amberg sanenCw. 
The wonder-lord Narayana-Hari, is 
soe residing in my heart. The 
und of Vedic chants reverberates 


trou h the groves of Kalpa trees in 
trukkadittanam. (10) 


PS 
sön i : ; ; 

Deug Slo A o1g 6,9, 76s) 2 om d\n, 
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This decad of the thousand songs, sweet 
as milk and honey, by walled Kurugur 
city’s Satakopan on Tirumal in good 
Tirukkadittanam will secure the high 
Vaikunta. Wonders! (11) 


8.7 / Svapadesam : The Eleventh 
Union 


Iruttum | Kedaragoula | Adi 


AHi Aug acrenand, som Quni 
AGS ai 
amili amab pi us wasn 
ADMPSCHDEG 
Qurab 2m sumoener DT UGHS! 
cies HoT 
amima 2m, ShAmbancs sanf 
QancinGe. 
I worshipped and called for many days 
fervently, and prayed that I be heard and 
bound to his feet. Lo, the beautiful 
Vamana noticed me. He stole into my 
heart and made me his. (1) 


Abana sain(HGlanais(h) ctosrgy qenip 
GlmEhe Etb 
Hiha Pt gamni Gati SD wi) 
Qumi ari sotlh mag Aih 
Quon 
DHD HATCH AN Hnesr QA wines 
ain)Gwi Gear. 


All the while he stood watch over 
my lowly self, destroying the reckless 
five that ruled my heart. What more 
grace from the lord, who graced the 
elephant in distress? (2) 


AHA sre ell wren ANGT: Sues 
acy 2 Gt 
Aunt anor sm HhAlHbaren; GH 
BOGUT, 
ch inme aren catalan YNAD Gh immer 
BI: 


LHM anaman: LDU) (DUNG LOUIE. 
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More precious than the three worlds, 
he resides in me dispelling darkness, 
What a strange wonder this js! More 
than this, what grace can there be? (3) 


WWM DUS LOLS eie UGhAS a); 
apucit ETC ahay Ses) Sy dione 
SMW &UtéCard) Dogs ctor a cit 

6D ou 5 Git 
Cound AIh an Shame GlawCs,. 
Gopala my lord is the lion of the 
celestials. He shall deceive me no more 
with his tricks. He placed his pure 
radiance within me, His grace shines 
in all the worlds! (4) 


HS ww ser Samer Qripi 2 wajani 
HSD yap anor AD am yó sbg 
GN 2 Git 
Aai wells, GDh sperCm Pg 
Aimon; 
USD yap wi ty TAD i 
Dunya? 
The radiant lord is praised by all the 
worlds. Like a radiant mountain 
gem, he came and stood in my heart. 
Does anything else matter now? (5) 


Glu nae WDD) amib spit Gungyeir 
ameco Fired 
SMG Geitenen WMG Hu neoni 
Aai? 
amh orisi OTS 31 SmocnGuiney 
Sim wom Ne Heit, ons Clacueumis, 
2 HS luinCen, 
If he gave me something else of value, 
then whom would he give himself 
to? He stands in me like a mountain- 
gem, with coral lips, lotus chest, limbs 
and eyes, and lotus navel, (6) 
Gasum g tS) ,Glareder 1 IGU hi fa Gp 
SC ion() 
TUAN shi (Hib mbili upar 


mnih aneren 
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Glacheumis ODC amg plo 
Adem grb), wun ghlCwer wD 

H(Hom- 
He stands before me with lotus om 
coral lips and pearl-white teeth, we ed 
radiant ear-rings. He is of excee T 
effulgence, -- Oh, with a smi I 
I could embrace! He stays in my ac 
do not know a greater grace. ( 


a w 
MDCwssr wbo ar; saa fe" 
nlawet, Qaia O 
Aua AHHA, es sabo 
ADCuaos dimai apayoewd Di 
Apur wio Aarin ” 
HlearGlonplisencs- 
The lord graces for nothing those 
whom he chooses. A greater grace 
I do not know. Containing the three 
worlds in himself, he has come to stay 17 
my small heart. (8) 


UHH Aan AAA bano 
eTeu(m Ws» 
UH Ae Dancin) Heim eo. 
peyab DY 
eu ul i bl ct, Aar Aiman 
Harm Lorens 
r NN Aarin) were enwa CaA 
wSuinGe- 
The lord who contains the three paiet 
andall beings and celestials stands ason : 
forever unchanging. I have him in “i 
heart forever! ( 
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I have placed in the recess of my heart 
the lord who sleeps on a hooded serpent 
deep in the cool Ocean of Milk. I shall 
never tire of contemplating him.(10) 
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hs, Caney am Garib sor 
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This decad of the thousand songs 
yY Satakopan of Kurugur city 
addressing the lord on hooded couch 
Will secure the grace of the red-eyed 
ord cutting rebirth. (11) 


8.8 / Svapadesam : Oneness with 
the lord 


Kankal | Varali | Adi 
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hie teeth and radiant dangling 
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The lord in my heart is also in my 
body and in the world and beyond. 
Celestial lord beyond pain and pleasure, 
he defies all definition. The celestials’ 
body of knowledge, the glory of eternal 
joy, he has the nature of pure fragrant 
dew-fresh flowers. (2) 
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To attain by his grace that celestial body 
of knowledge, I placed him in my heart, 
that too by his sweet grace. 
He made me realise that consciousness, 
life, body and possessions are all useless, 
then became myself. (3) 
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Aim garam amiba. 
The lord who became me was there 
before all things and beings. The first- 
cause who cleaved himself, and became 
Brahma and Siva, —— sweet as honey, 
milk and sugarcane juice, stands in my 
consciousness, in my life, and in my 
body. I have realised him. (4) 
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Asiy Asiy ugibugh aw, 

wig Aidh Coiba ADD 
pan $s aiy sila, aami 

Herons rmb apse. 
Thave realised the permanent one, whose 
nature is so subtle, he cannot be spoken of 
as ‘this’ or ‘that’, much less be seen. 
Becoming finer and finer till nothing 
remains attached, he transcends good and 
bad, and transcends all knowledge. (5) 
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Go well beyond knowledge, and break 
the limit of the senses, contemplate the 
great endless continuum, repeatedly. 
Shed attachments and go beyond pain 
and pleasure. That liberation, then and 
there, is the only one there is. (6) 
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MUSST ihh, miian. 
Knowing this, with no attachments, 
empty yourself, for that indeed is 
liberation, and the joy of Heaven. Not 
knowing this, those who tire and ask, 
“What is liberation2”, “Where lies joy2”, 
will only tire and tire again. (7) 
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Kith and kin will hover around 
and wail, “He is going!”, weep and fall 
and clutch your feet, as you depart. 
Cutting through attachments and 
rising madness, if you can only go and 
join the lord in your heart, that is 
well done! (8) 
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‘Tis well that we join him then; but till 
such time as that, the Garuda-banner 
lord is lord and soul is soul, so mind! 
‘Tis not hard to see men wandering 
in self-made heavens. Such Yogis 
are galore on Earth, they have been 
and will be! 9 
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My lord who is, by ‘is’ and ‘is not’, has 
revealed himself. My lord has come 
to stay with me and destroyed forev! 
growth and decay, like the moon waxing 
and waning, like knowledge a% 
nescience, like sunlight and shade. ( 10 
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Semen neb wmbdsgids soit 
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SAH Ead sibwnenm, 
Siwamd, Aevermd Honan 
Hoe ole a Gamuet 
gi aiai Bo USTU 
SHA ssp Qmsgd Bod 
EEE amurafléaGw. 
This decad of the thousand songs 
y Satakopan, blessed by the lord 
Who destroys knowledge and 
Nescience, the lord who is Brahma, 


iva and Indra, secures the lotus feet 
of the black-gem lord. (11) 


8.9 / The Friend : On the girl’s 
‘Affair’ / Tiruppuliyur 


Karumanikka | Mand | Misra Chapu 
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My Dear Ladies! What shall I do? 
She sings in praise of the crown and 
necklace and radiant ornaments, “Like 
the bright Sun on Meru, like the stars in 
the sky”, which the lord wears in Punnai- 
groved sweet Tiruppuliyur. (2) 
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Night and day she stands and sings in 

praise of the bright mansioned 

Tiruppuliyur’s grandeur. Like the 

ocean catching fire, lashing balls of 

hooping fire, —- his fiery weapons are 

impatient to destroy the Asuras. (3) 
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Yoked bullocks plough the fertile fields 
in Kuttanadu, where groves and 
plantations grow tall to speak the 
wealth, —- of the lord who swallowed 
and remade the world, the lord of 
celestials. This bright dame speaks to 
none, except about his glories. (4) 
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iii The jewels and the dress she wears, | O Ladies! How can I make you 
} the joy in her face, -~ ever wondered | understand? Good scholars of the 
Wy where they came from? Oh, it is | Sanskrit Vedas feed the fire whose 

unthinkable! In the cool tank of | smoke clouds the land of the celestials 


nij Tiruppuliyur, where a large lotus | in cool Puliyur, home of the serpent 
| looms, she immersed herself in the | recliner. She only prates his names 
| grace of the lord of the worlds! (5) | forever. (8) 
| 
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There is clear proof that the slender one Night and day she speaks only of the 


as received the favours and the grace | cloud-hued lord who resides in 
of the lord. Her lips have acquired the | Tiruppuliyur surrounded by fertile 
i red hue of Areca fruit, that grows in | fields, where alligator ponds are 
| Tiruppuliyur graced bythelord. (6) aflame with red lotus blooms, and 
i sounds of beautiful music rise with 
I Gnd Gjenevd Aava wir amù yda Vedic chants incessantly, (9) 

| Bris Gmb prci aphia 

wU GD wrod UED m N pba | aih Coni 2 mud ere? Qouet gro 


esd Bwipigy ST Spri awpa 
Ys Giencus, sid gyn) ani 2 UVD Him on wah one wneflenads Cams 
acin AtS ui Oprwacr wad 
i We Sb Aawi seinan aren acs Amah Nous YT (HULA 
I| AM banh b wage. pt5 AON ui 
Betel creepers with tender leaves | Aim wrwù Igne Amamnmb 
embrace iia Areca trunks there. acir Crit Ca. 


The cool breeze blows over ripe | Or else how does her person waft the 
plantain fruit and wafts the fragrance | fragrance of Tulasi? She surely has received 
Over caressing coconut leaves | the favours of the Tiruppuliyur lord, 
in Tiruppuliyur. This young one | who stands asa beacon in the Southern 
has attained the feet of the affluent Kuttanadu, amid beautiful jewelled 
Krishna there, (7) mansions rising by the score. (10) 
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This decad of the beautiful thousand 
gs by Satakopan, devotee of the 

who is master of the 
secure a life of service 
se who recite it.(11) 
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Lonly thought I would serve the lord. 
Lo, my evil Karmas disappeared 
instantly without a hitch! But come to 
think of it, other than serving his 


devotees, can there be a greater wealth 
in the three worlds? (1) 
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o mwn uncdlCweyéCa,? 
The wealth of the three worlds and the 
enjoyment of one’s Self in heaven, 
put together, -- will it equal the joy 
I have found here and now, through 
serving the selfless devotees of the 
cloud-hued lord’s lotus-feet? (2) 
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Is it proper for me to join the lotus feet 
of the beautiful manikin with lotus 
eyes, -- who extended his small frame 
and took the worlds, -- when his 
devotees, great humble men, my 
masters, roam the Earth? (3) 
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My lord of coral lips and red lotus eyes 
swallowed and remade the Earth; I ie 
his glories. I worship his grace with fit 
flowers in my hands. I have his form in 
my heart, so what do I lack now? (4) 
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Were I blest with service to his lotus 
feet, were I to enjoy his swirling 
flood of heavenly radiance, would 
that compare with this birth -- 


albeit in a lowly body, — where 


I sit and enjoy singing his names in a 
flood of sweet poetry? (5) 
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GuAlw saf word yeGrp. 
The wealth of the three worlds, or even 
liberation, —— will it compare with the 
joy of singing his eternal glories? 
He destroyed the rutted elephant with 
his ringed fist. Riding the Garuda-bird, 
he destroyed the hideous Asuras. (6) 


Soe) wri LyeGip TEH EH MET Md 

Hd ew uigwird snot Canon) 
(al wont Sow apse dási 

2 vsb yini cpnadiiIes 
sw wns Dadads si SqgeSipy 

USSY Sith) Sauer Squirt 
pa wn awd Aauw 

DIED anes Hue Ga. 
Rather than attain the lotus feet of the 
great lord, —- the lord of exceeding 
glories, eternal, self-made seed from 
which sprouted all the three worlds, 
-- I only wish to enjoy the sweet 
union of his devotees forever. (7) 


pme wih HBS 
palli Hi Seno wong) soir 
aren Cangmbd, upaeqpb 
sucht Qura vouginD 
Bemi uñ um emus 
anb Aam ev wruh 
Gamonid mew wal wavuni 
panra poia saii Cin. 


He made the cool ocean, and spread his 
peerless form on it. His countless heads, 
hands and feet are like a Kalpa forest 
growing wild over a gem-mountain 
with the radiance of a thousand Suns. 
I only long for the sweet company of 
his band of devotees. (8) 


awia alr adchlenerenw 

Brew Clawuyb sa) ið 
aot Glanct Sh) sae, wuni 
‘ chev, air AI uù umwe 
Hori, Carw ghaman Couch 

ares Garg Qù gwri ph 
awisi S0fact switsenmp 

eGo wnis a NCumCa. 
The lord has the power to destroy the 
Karmas of his devotees, with his 
conch, discus, bow, mace, dagger and 
other weapons. He is youthful, and 
love-god Kama’s father. I only wish to 
serve the servants of his devotees. (9) 
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Through life after life, in every age 
after age, I only wish to be born in the 
family of bonded serfs of my masters, 
the servants of the servants of the lord, 
-- who has a Kaya hue, four arms, and 
wields a discus. (10) 
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This good decad of the thousand 
songs by Kurugur Satakopa® 
addressing Krishna, lord-of-blue- 
lotus-hue, who fills the Universe: 
will secure a happy domestic lite 
for those who can sing it. (11) 
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9.1 / Svapadesam : On the 
worthlessness of life in the world 
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Wife and children, friends and relatives, 
ave no love save for what they see 
you have. The lord who swallowed the 
eight Quarters, Heaven, Hell and all 
else, is our only road to freedom; his 
Worship alone is proper. (1) 
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Friends and relatives give you their 
time, but sup your wealth like leeches 
till it lasts. Seek the prince who shot an 
arrow through seven trees, he is an 
Oasis of freedom. Other than him, 
there is no way, this is certain. (2) 
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you in poverty, not one will ask what 
happened. The lord was born in 
Mathura to destroy wicked Asuras. 
Love and serve him, other than him 
there is really no refuge. (3) 
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Those who are placed as trustees of 
your wealth, will behave like 
petty moneylenders in bad days, — 
what use, need we dilate on this? 
The only wisdom there is lies in 
praising the lord of Mathura. He is our 
hope and refuge. (4) 
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Those who enjoyed sweet union 
with pampered parrot-like dames 
will also experience something else 
later. The lord of Mathura destroyed 
many frightening Asuras. So wait 
on for his servitude, that is the only joy 
there is. (5) 
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There is no joy, that is certain. Alas, 
not realising this, how many men have 
come and passed away in vain since 
yore! In short, praise the lord who took 
birth in the ancient Mathura city, 
other than this there is nothing. (6) 
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There is nothing else, I have said so, have 
no doubt. For all beings on Earth, even 
thinking of him will do, Alas! At least in 
learning his names there is nothing 
wrong. So recite the names of the 
perfect cowherd-lad of Mathura. (7) 
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A lifetime spent in worshipping the feet 
of Krishna is good. Alas, there could be 
nothing greater than singing his praise. 
The lord was born in Northern 
Mathura city to protect us pure-hearted 
devotees, who desire him alone, (8) 
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Those who pursue limited ends as if 
the infinite is not, —— they only waste 
away their lives, alas!, ~- like widening 
their ear-bore and losing their ear 
ring! So take refuge in the pennon- 
mansioned Mathura city’s lord. (9) 


aam Siem OUD ime 
sgam agy Aba cubs 
wanae umo Eiaa cut Dgmi 
Sim raitost 
Hiner Hrd 2 cn_eniw o_an oo Aue 
Aig latday a_inbiblGertt; 
cena Cousin; mibwgy gid uci 
Heh! wry abne Gw. 
There is no refuge other than Krishna, 
‘tis certain. To prove it he took birth in 
Mathura and rid the world of its burden. 
If you consider anything as yours, 
sacrifice it to him. Have no doubt, 
devotees, all is by his grace. (10) 
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This decad of the faultless thousand 
songs by Kurugur Satakopan who took 
refuge at the feet of garland-chested 
Krishna, =- those who can sing it 
will be our eternal masters. (11) 


9.2 / Svapadesam : Waking the 
lord / On Tiruppulingudi 
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O Lord reclining in Tiruppulingudi 
Surrounded by surging Porunal waters, 
Pray look at us with your lotus eyes, 
and part your silent lips. From the days 
of yore, through your grace and the 
Stus-lady’s grace, we have thronged 
your temple and served you in many 
Ways as bonded serfs. (1) 


Sudd to) gasd Qaia Ben Sida 
awoh HDG Ei g 
ag Qura 
Hyd, SLaunGs anfl umélenp 
AiquGgnige, Smet © gnh 
“SG gymar Altas Har uns 
UMGEWGW AVG Awmi 
Aanst Quro wach Ep ala 
aweCGsrenws 


Heme yaaga Ahana! 


Aami 


O Lord reclining in Tiruppulingudi 
Surrounded by golden walls and fertile 
telds! Through generations as bonded 
serfs, we have served your golden 
“ct, never transgressing the limits of 
Your holy domain, May your lotus feet- 
at-measured-the-Earth decorate our 
ads one day, (2) 
Ai DD wren Ai DAMU; AHMAT KTD 
- Sl FN? oir Amby Siensus! 
OM. irigy HHEmaucd Caig Cand gigenn 
- Ufam Clayman. Comia wren) 
Glench sminanga mei hifi & 
MPs) 2 cr amoeng Wrens LD 


Sij 


yb 
alanch Yeyu d lamp Bubbamennis 
BHC yeh mu eig & Av tanGen! 
© Lord reclining in Tiruppulingudi! 
pa three worlds gather and 
P you. You lie sleeping day after 


Bip ( 


day, -- how long!, — ull your body 
sores, O Lord, hear your bonded serf of 
unbroken service petition to you: Pray 
open your lotus eyes and wake, and be 
seated with your dame Lakshmi. (3) 
yadagi Sis) UAINA 

AH a MaHbadsgyor Henn 
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lactis, aa Ahomswad sihlucs, 
DT Syctoumis! creado Bhat 

Hofliths fi 2 wab ape. ar Mwd 
Brac Inds) Oyq Hem ayn 

Letina Bipi UuernbCuncd 
aofleumis Sous, É sess eunnnGus, 


Reclining in Tiruppulingudi, seated 
in Varagunamangai, and standing 
in Vaikundam, you enter my heart 
and clear my thoughts, Lord such is 
your grace! May the three worlds 
also see you, and may we shout and 
dance in joy. Pray come and show 
your cloud-hue form, and let your 
coral lips redden! (4) 


uaembGune sa aml Neu 
É ane Dh ACA Aeon (WSSid 
Sap sdi epmicus Aata Heir Apian 
STOMI DWEK leit commis 
UsuET Het ULMESID GG, D_anm Qurma 
Dn HU iagh Hy amis! 
aoe wr sofia Qui ag, Sas 
aml Sans umwa amihan! 
O Lord reclining in Tiruppulingudi in 
cool waters where conch and corals 
abound! Pray come and stand before 
me, your coral lips reddening, flashing 
a smile of dazzling pearls, your lotus 
eyes half closing! Did you not come 
riding the Garuda-bird to save the 
leg-bitten elephant? (5) 


amis Seon’) umma 29 hg) Chumemoenevuslar 
Bibles amt apse Cura, 

ion Sen weed) inreSinnen STAT) SMG 
AT Ut & Hester) "ipa Ainm 

ami: Aer Cours! At aptquinGen! 
Ol que HH Yee @ug.wmis! 

ars Aan Syl, mH, ani, chled, mn 
thd) mb ga ig. cunGer! 
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O Lord of glory on a serpent couch! 
Worshipping you with flowers, water, 
lamp and incense is superfluous. Alas, 

now not how to serve your feet. (9) 


SIT Smocngunct 2 org) 2 hFlwoir; 
curt ancir Ber wip Sef) 2 ar 
BSH; 
gmmg Asrnyanmb ADJS; 
DrD cot yapCar oon fuCw? 
Brahma sits on your lotus-navel. 
Siva occupies your right side. Celestials 
stand around you and worship. 
Can I ever praise you fully? (10) 


Soub eroen Auri aqGow sA 
Gano Per Gm iė s Garu Qeri 
DIEM yuhi Daw uhai 
turer DUH eM Hoo UunesteninGus. 
This decad of the thousand songs 
by fair Kurugur’s Satakopan on the 
lord of great virtues will secure 


high Vaikunta. (11) 


9.4 / Svapadesam : The Eleventh 
Separation 


Maiyar | Asaveri | Misra Chapu 


MOO aihn sic wovGuwc 
Gaisusncir AmuonichaNe Cait SmwoaGou! 
Qawwi aut A afl shab abp 
Maun! 2 imami anh b ctoit 
Hos coun. 


Lord who sports the dame with dark 
eyes on his chest, lord of conch and 
discus! My eyes pine to seeyou, (1) 


acinar! a citencstd anand aml, cron 
Aab 
aCA an Abm, Aay 
Quibub; 
HeinConm wpafleuiéia, eib arim 
HAr 

banem Aan p Cus ETGT Mh NG 
ApG. 
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Lord, desirous of seeing you, my 
heart speaks countless thoughts. I call, 
“Ishall not let you go”. Alas, he evades 
even the gods and sages! (2) 


ampilan HaC mm sa.cop 
CUMIN 
Hmyádlamg Gura, eai 2 crembd 
Gop; 
WMP Hs GHarmbd ong ay Heng 
aréami! 
epin ami eny GugimiaiGer. 
Like a lowly dog that wags its tail, I call, 
with my heart melting. Then you 
protected herds with a hill! I fear your 
grace has missed me. (3) 


2L OVA DS aip 2 onde ai vi 
A) cores cis 
Aumua aaan acim CumsGwet 
Cm eye 
UMS Globus armai smena tee 
ote my tb 
aag sifu Auru sybian! 
Lord confounding the gods and 
Asuras, you came as Narasimha! 
Fittingly I have surrendered myself, 
but fear for what lies ahead. (4) 


Atlwimw Hbre AON FENT, 
GQuAlwunenres nomer (YET Leng T 
al wun sygchlen AM coy 

Ural Glancra&leitm 
aflu neir HPU anoni Shab (HSCS 
The lord of gods came asa lion. He made 
Brahma too. He reclines on a hooded 
serpent. My heart seeks his feet. (5) 


amha! 2 crema, anoni acy) aren 


7 pm Gl Cheb! 
Amana AH ACam; Cau 15 


craw mD 
Gl (1% 5 a5 01! ANony aid amr Gang 

2 wgóg 
PH SN 2 crena 2 ciyenid cron o cimb 

2_&hGH- 
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ing to see you, I contemplate 
e ea Peerless Lord of Vaikunta! 


My heart rejoices in you. (6) 


papa tlre RGA SE SAREE 
Ae bun 
+ à witGs Aub Qana 
sia SS j owen! 
Agd anmait oria aai Gem same! 
pabani! Baad agi wu 2Ha! 
O Lord who came as Narasimha and 
tore apart the wide chest. You live in 
the core of my heart. My heart rejoices 


in you. (7) 


2 (5 gA AD) HOW MALG TUND 
Aun AA Acrone Suen uT 
Qurib 
AG gAn aA muh Caatar g 
erev eum 
s alu AGENT COGN & GIT) 
QareimGr Gos. 


I have seen my Krishna lord, -- 
he stands beyond the six schools. 
The subtle cause of all the world, 
he is the womb of even the gods! (8) 


acta) Glamain() cen Bist An Bs 
Sods) 

ucia Menctuimilesr Go ADISSs 
Aarni HAYS! 2 aves Clana 
wrmon ClancnCoster 

Bist. HS) sq Ch UOTE Sig Cuan. 

Isee the lord before myself, My heart 

has sung his songs delightful to devotees! 
My Karmic bonds are broken. (9) 


Agung Glove crcinm, TMH À 
Awa Clerisuy td 
Aequrcome AOD yap snd Sem 
’ ena cr 
Aamgurenet Mme o cued Smis, 
AWUN, HD bg S119 Gwen 


2d GsonCm, 
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The lord who bears the Garuda 
banner keeps me as his servant. His feet 
once strode the Earth and all. What a 
wonder, I have found him! (10) 


ALOT DAUDI Hith suet Hernan 
Cay wi auc Aah ai 


aLGanuc 
miGm Qarar pt aligai Qu 
Usd 


Cpa anmait gid Aer o Wide, 
This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan of fertile fields sung 
for the lord who killed the rutted 
elephant grants the lord himself, -- 
the soul of the gods. (11) 


9.5 / The Girl : Speaking to the 
birds and the bees 


Innuyir | Keeravani | Matyam 


Der outs Geauga Humid aadA 
Aar Awe ahama 
ac e ult Cone BiphGmemnbler uli 
Gue anci; 
oor a Nii asan nmn Hit and 
Sa oy HlOdiT; 
cert Bult gach Aaru 
Asma Coucia(Cuwn? 
O Lady cuckoo! What have you against 
me? Must you and your mate come 
here to coo sweetly? Alas, you do not 
call my Krishna to come, need you try 
so hard to take my life? (1) 


Bdsm Causing Hop Aan! 
acne Cuwan! 

ajama Hmb mi Caaugyd songs 
TMI (Gy HM iT 

Miaa Candian Ghowwer Lui 
Phib; 

A ama Sd, QN cron o wi yud 
mauGe. 
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O Lord of glory on a serpent couch! 
Worshipping you with flowers, water, 
lamp and incense is superfluous. Alas, 
Iknow not how to serve your feet. (9) 


Sra smowgwni 2 ong) 2 Awn; 
uri Glancit Eer De gA o ci 
Aadan; 
ED LTA Asryanmi Hwoite cr; 
DDD cer yapar 2 on SC? 
Brahma sits on your lotus-navel. 
Siva occupies your right side. Celestials 
stand around you and worship. 
Can lever praise you fully? (10 


Sub rimaw Gooner s4Cwowd eN 
Cana Beir Gais s Canucr Qer 
TEND gigi Bore vállal 
UTR Hugs THUS uncrenwCw. 
This decad of the thousand songs 
by fair Kurugur’s Satakopan on the 
lord of great virtues will secure 


high Vaikunta, (11) 


9.4 / Svapadesam : The Eleventh 
Separation 


Maiyar | Asaveri | Misra Chapu 


DORI aiina siocu DAGI 
Glatiwineir Iorio Cait Amona! 
Gantt si af 


af stew Thad 
sun! 


2 DA a rests SHD crest 
SnG caer. 
Lord who sports the dame with dark 
eyes on his chest, lord of conch and 
iscus! My eyes pine toseeyou. (1) 
acinGor! 2 ccnens See BH), ctor 
Aps 
Ü, Herm, 
Bundi; 
My Snem] 
auram 
we am wren 


ADP a. 


an Cean Nanm Abma 
chledrGessrnit Wallasié es ecir 


paraaan AC 


Lord, desirous of seeing gon; a 
heart speaks countless thoughts. Ica 
“Ishall not let you go”. Alas, he em 
even the gods and sages! 


: p . op 
aopsdlam agr Gw Om 
pi D . aren 
GHopsdlermgs Cun, oer sai 
; PEA : Hor 
DDPA Hey HDD ii" 
Sens Fleinmsy SAH ere) usps 
Like a lowly dog that wags its tail, I oe 
with my heart melting. Then Pi 
protected herds with a hill! I fear 6) 
grace has missed me. 


. . + As Co 
2 pag Qa any) 2 ord oe P 
MENS Gws 
Dumeugys aglan eain a ee 
uma Glaisuyd curencut aan" 
! 
adu siflu sifwnw bon i 
. a 
Lord confounding the ame a! 
Asuras, you came as Naras! if, 
Fittingly I have surrendered my) 
but fear for what lies ahead. 


ahuru Sbwnemer Swot Gorai ; 
GluPlunenem’s gumar paruman 
uM cunch gA HV , 
Lisl lawn 
Siflunchn sips anena Simei HP ade 
The lord of gods came asa lion. He ™ ed 
Brahma too. He reclines on a hots) 
serpent. My heart seeks his feet. 


os 

&(5SCa! 2 immi arni a(S! ee 
mee? 

Amiss EO ACam; Camis D . 
i l "o 
AHb50! Hone a icad | 
o wi? 

POSE! 2 conan 2 chen oor 2 


per” 


2 &D 
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Longing to see you, I contemplate 
your form. Peerless Lord of Vaikunta! 
y heart rejoices in you. (6) 


265Ce 2 crime 2 chimi ad 2 _chondsy 
Hewbunew 
AGW ener Swibkls Qub Aani 
waun! 
Bei Sremac writin, Havi Gy seme! 
Bohs mi! mag ed MS Shu 2 (Ga! 
©' Lend who vaitie'as Narasimha and 
‘ore apart the wide chest. You live in 
the core of my heart. My heart rejoices 
1n you, (7) 


2% Aus AD! Sow G crovevmd 
39 SA) Aim sien eVi 
Quio 
Si BA ay aHaoaws Caatar & 
Teer 
SO. Siu aiian sn 


QeanemGr Cen. 


l have seen my Krishna lord, -- 
Ti Stands beyond the six schools. 
hae subtle cause of all the world, 


is the womb of even the gods! (8) 


“Oa nain(s), acer act Gina sé 
aa &MSBS) 
Den Henanumiler UDCA amia 
mm iia aya 2 cians Glare 
n wrmwai GlaneitGarcr 
I -SS ywi Cuori Sg CuCan. 
ae the lord before myself. My heart 
Myke his songs delightful to devotees! 
c bonds are broken. (9) 
Suner Qui aiy ami AÀ 
amen Qariyb 
Durme Awm yap pe Meme: 
starlet 
Her Hemmmnc 2 wab Qos 
ly TH on 


Q 
se 
g 
1 HD by Agw 
2 besanCm, 


The lord who bears the Garuda 
banner keeps me as his servant. His feet 
once strode the Earth and all. What a 
wonder, I have found him! (10) 


ADT WSwtMST HÜSN HINN 
Gan at awe Oscar @menié 

aL Ganu 
aiGm Qarar at arigi QU 

usgsb 

aGma mb anmai ab Ger 2 uWtsCa,. 
This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan of fertile fields sung 
for the lord who killed the rutted 
elephant grants the lord himself, — 
the soul of the gods. (11) 


9.5 / The Girl : Speaking to the 
birds and the bees 


Innuyir | Keeravani | Matyam 


Her 2 Nits Comand Rih sacs 
Aa Qi aama 
ac out Gara DiphCmerilar @uled 
Cuca nei; 
aor o Wt samen Ngnaner Hit cine 
5a. oy HS it; 
aw 2 ult saddi Qarri 
ASsma Caicin(\Cuwn? 
O Lady cuckoo! What have you against 
me? Must you and your mate come 
here to coo sweetly? Alas, you do not 
call my Krishna to come, need you try 
so hard to take my life? (1) 


Bisma CaanQag aap) aCA! 
aino Cuwan! 
ajama Gb Hb Gaai hgb 
ghai 
dása CanMisar Awiw abcr 
PMHUTSEGD; 
RSsaer wi, Rall con ot Sac 
` aoawGgy, 
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O Lady heron! How melancholically you 
and your mate converse! You need not 
have tried so hard, Alas, the trickster 
Govinda is no true lover, that is it. Now 


my life is already in his hands. (2) 


Hui news, agy wi euli iht 
Gumu ene! 
awi GlencvaS) Bir Hig AOS 
Yoo pw 
Sub Glew Neoour Hlen cow mtg. Gus oir 
2i Grin Gn? 
aui Qaro Him? Hird FAS 
sabaru Ga Gw. 
O Lady herons! My life is in his 
hands, need you go around me with 
your coquettish walks and jibes? 
This sinner-self has done no penance to 
survive; Alas, how can I hear your 
Piteous calls and live? (3) 


8.6060 Cali mb sanem wwe 
Qevefl su near; 
Goi Aaner GlanchGencinBleit, Bb 
Cawg, Camplanci! 
UGH, DPD SHP BVAS 
ETA 
BEMSujd shub sanh Heir 
2 pgo. 
O Peahen-and-peacock! The trickster 
Krishna does not heed your calls, pray 
do not take to the upper register. 
My heart and speech and deeds are all 
there with him, my soul and body 
flounder somewhere between! (4) 


ALAN Airy 2 pdin WEDD Ù 
Lon eu & reir! 
Bb Amis ggb Am Givonw 
(1p Gry orl C earn 
Abn mig. Hei TP wb 
Cla, reser 
fib Alor nmi jen Bb Sieh) 2 citan Has 
cananea, 


O My perching Mynahs! Do not cajole! 
I have nothing to do with you anymore. 
The lord of Sri then took the Earth by 
trick; he has planned to rob my life as 
well. (5) 


Hans aana pri uenids, Am AMY 
muga! 
Ai ai E BiphGmo; cer ai ié 
anha 
Aar Asuu ami pAb anui 
BAN, D KNA 
Her uab sno Aman sat QA 
Eadan. 
O Puerile parrot! I have brought 
you up well. Now do not start your 
sweet prattle. Your beak and feathers 
take my mind to my lord Rama eA 
He enjoyed union with me then, 
and deserted me! (6) 


ma QA pau Cans arose 
ain Qami 
umb Bob ai smo nesaflé aid 

sanamen, wmwenGume 

Gan gw ALAVA Uleran ih Goad 
pra chanci! 

an Gr sible mb 2 (cred 2 uNlte® 
Hg snoba. 
O Dark lightning-clouds! You remind 
me of Krishna. He enjoyed my 
company, then deserted me. Pray do 
not show his lotus eyes, lips an 
his dark hue; your form is like death 

to my soul, 7 


zii A) Ngu cT 2DE wne 
GuCane bt 

(Hulov mauan! acien me munGw 
pHs Aonad 
Bult Lupe Gandani Une gtg Flay? 
SHB) Glens 


UD Olu meevemrbd oor wy cof uin 
eno! 


O Foolish Koels! [ pleaded with you 
not to sing my Krishna’s names. Alas: 
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killed me. I gave you curds 

sh ta il sweet pudding, and taught 

E to speak. O Benevolent birds! 
Pod reward for my labours. (8) 


wann gblan! 
uar BiphGm cob i; 
an yumg Cow Qan Hano paved 
pb Bei ù 
uh Bids SW Smoeng wooithamcd 
KEG 
Goat Qub NEST mw ays LA 
° mp panawane. 
-bees! Do not hum, your 
O Bumble bees! 3 
music drills into my wound. My Lord 
Krishna of dark hue, with large eyes 
like a lotus blossom in a large lake, 
comes only to rob me of my life. (9) 


uny 20L 


u 


gain Gl 


op panasi pP ib surest Dm- Garn 
paN Cammi 
Omron Th niacari! 
pet aaa i ato AN? 
Heo Hore Aa Gy id uuGes 
UWG Sims 
BoM Hauer Qos smucGuwgy 
THAD MYAG. 
O Good water-egrets! I desired union 
with the Vaikunta lord knowingly. 
This jewel body has learnt to slip away 
bit by bit. Now what use flocking 
around me? May joy descend and reign 
everywhere! (10) 


Grou ammini Stra ard HOP ss 
ue nat ih) ad 
si YS PTSHD HM HHI 
LD TLL GM GOT ay 
Ga (man ts a Ganuen Gane 


1S) 0.4 ay) or Gene 


gpm Gann h) PET Ppa your id 2_mpeHCo. 
This decad of the thousand songs 
by Kurugur Satakopan blest to sing 
in song, the praise of the lord who 
reigns in joy everywhere, will melt 
the hearts of all. (11) 


9.6 / Svapadesam : On 
Tirukkatkarai 


Urukumal | Tilang | Adi 


2 (mora Aab ouilfles uws; 
Qur Gu maud; aT OewCachr 

Gla nein Congr? 
Qamay aami and sioip 

Aman aang 
odu onw gest omb HlenarGlasnCmn, 
My heart melts, more than I can bear, 
My love surges when I recall his wonders. 
Alas, what can I, a mere servant, do? 
He lives in Tirukkatkarai where lotus 
blooms abound in streets. (1) 


AenarGlannid Qarwani Olin eer 
Bigs 2 (Hw; 
AmanGanct FF umy Garb crea 
ai 2 Ni; 
sammelan ughGeranagds Aai 
BTLAO IAT Adun! 
AmA prot 2 ord 
BOsiuwh HitemoCw. 
In every thought and every word, 
my heart fails. Even when I sing 
your praise, my soul melts. My Lord 
and Father living in lake-abounding 
Tirukkatkarai! I cannot think of 
how Iam to serve you. (2) 


Rimowa Gomes wA UGDA 
NED ost 
miana am 2 ult 2 an a à 
2 WL nG; 
fi wes Garma Glact am song oer 
AOU Gir 

Hot updhle suas BEN weno 


ANAC. 


Through goodness he deceived my 
heart and entered it. Then he 
became my soul, hurt me and took 
my life. My dark hued lord and 
father lives in Tirukkatkarai. I do 
not understand his deceits. (3) 
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AAA DBD AMAD 
wg As 
Cle Plenww red SID Audy 
Adb Donen 
Auh awp Carmag Aaen an aeng 
ae Sue 
clus ret yt 2 uit 2 ein Hm HHC. 
The lord who contains all the worlds is 
contained in them. I cannot understand 
how the Tirukkatkarai lord fancied 


such a lowly soul as mine! (4) 


A Set Qaiser Gun, eratac 
UGSH, 
RAHU i Luih n Cos n sinnen 
Hm wumi Carmi, Gaeh DLRI stoi 
HLUT, 
ah wumi Goal er aeincnrer 
anG! 
Pretending to shower grace he entered 
into me, and in a trice he swallowed 
me, body and soul, Oh, the tricks of 
dark hued lord Krishna plays! He lives 
in fertile groves of Tirukkatkarai.(5) 


a Knmi acto TMS Clardiomis 
Bid ab; 
DD nemi o ci eres Wi 2 uli, 
Cong Og; 
uian end), wbs DomwWuacd 
GIGS BH oso GoM est STN) Sues anag 
DETAY 
My Krishna’s tricks appear to me as 
truths. This chaff of my soul which he 
sucked and threw aside wakes up to 
reality, then weeps day and night, 
“My Krishna, my Krishna” and 
worships him at Tirukkatkarai, (6) 


DICED Th; ADIN heinen! 


Cuties Comb san anaig BOGS) 
2 Gb; 
Si lanciere PSD cron e li o eim 
‘OT esriTehy 

Ganci Dmu gy orem AF 2 Ni 


Gani o en, 
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Worshipping my Krishna at 
Tirukkat aa my loreaickness grows; 
I think and then weep. He came S ; 
took me lovingly into his service. 
my soul diminishes day by day, alas! 


; sr oi 
Ganch 2 cim nct ynd wg aiT 2! : 
ani o mni 
> . wo 
prb Bret cugsy aimer poy 
Bret o_o met + 
anm Éi Goad bad amacng Ii 
6 & Cip T aë 
SN Bony uleg erei yt nå ' 
ugus: 
i but 
He came not to take my SV y 
to eat my soul! Day by day, ee 
bit, he eats eh all. My rain e he 
lord at Tiruk atkarai, -- rie 
interested in service? His wie 
was on my soul! 


Sh ei UL gy cress) 2 uit roe 
Cut Qapi smog mafl anwa F gà 
ani mflù Cond Caci amag pane 
Ei enfled mach sub Carci Cavan e 
My dark hued lord at Tirukkatkarat a 
lotus eyes and coral lips, four arms ‘does 
odiy radiance, Which other sou (9) 
e torture like he does mine? 


$ ot 
WAEA) zamn AGA j 
aneso td 
; : : ra 
AAY 2 dm aee gfw, marco 
Unisys aor Steen ast romana 
Sni POO am aang sue “1 cobble 
Ithought, “If ever I see him, I will Sojved 
him”, but before I could, he dec dark 
me and hastily drank my all. My (10) 
lord of Tirukkatkarai is smart! 
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This decad of the thousand songs by 
nf of ivy-walled Kurugur on the 
ord who killed Kamsa will destroy the 

Mirage of the world, justsee! (11) 


9.7 / The Girl: On 
Tirumulikkalam 


Enkanal | Kharaharapriya | Adi 


TO Bree ab afani Qog Coiba 
Vorienc BUS Goa aomh 
u WL Brgmi! Amepifldaord ay 
2_ on m uy id 

Aana Di Lith Siupmis pig mb 
GL b4n Kase ato KNT 
Gr crest BenevCwnd Aabar 


mioGgnGe., 
© Good e 
garden mire! Go to 


Tes 
ri mulikkalam as my messenger, to 
eran Tet lord who wears the fra- 
ulasi; then you and all your kin 


ace your feet on my head. (1) 
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mii 
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gret searching for worm 


tb GAuaCs, Emb hid 
Gaaigyiomis 
AHH Aamua! seni 
cpifldaend ay 2_ Myb 
Ùt Iin Bra cen 
; sbort SACs yessr(y) 
my} DMS, 2 GM OU MT (GH 
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i ante and kin! I am spurned by 
livin : Scorned by my kin, what use 
. 70 ask my lord who lives in 


irumul; PE Te UB 

2 ei alam with his retinue: are 
it for his company? (2) 
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O Flocking storks and herons searching 
for worms in my lake! The lord resides 
in cool Tirumulikkalam. His limbs and 
eyes are like lotus flowers, his dark hue 
is like the leaves. Go ask him: are we 
not fit for his company. (3) 


ACn agama ShilenarCwen 
AG aami 
HNMpPssond aid Oawmatreumb 
Al wphleda nei; 
AMG SuLG ahai ahan, 
2- OMOR Host 
A@ECoe p ah AA Howdy 
Fig yw? 


O Beautiful clouds blowing towards 
prosperous Tirumulikkalam! Go as 
messengers to my beautiful lord, and ask 
him to show himself to this wicked self, 
Why, would he strip you of your lustre 
and drive youaway fromhissky? (4) 


Gach Aadu aay Pos E wmi 

Hir Auh 

PA yian! Smapi faa ond sy) 
QM MUL NAL ras 
Dac Ambu Awm ms EcMenenCwer 
OMS gh) QVM wy 

ayia) curt aon (HYPO eres gg 
amha Qadha. 


O Radiant clouds spinning in the 
sky with a fiery lightning hoop! 
The heart of this wicked self is 
the Vaikunta of the radiant lord 
who resides in Tirumulikkalam. 
Convey this to my lord, whose 
coiffure drips with nectar. (5) 


DA 2L mia Aaii aq Gomp) 
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Cung Denna: oa amh M impled 
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O Sweet-lipped bumble-bees! Go as my 
messengers to the lord who keeps his 
e on his chest, in Tirumulikkalam 
surrounded by nectar-dripping flower 
groves. Repeat my words, “Radiant 
jewels and silk clothes”, to him. (6) 


SLA CueMemyts SvD Aarin 
AHAeaCuer Cari sims 
ut UEa IeeppPlescrssy 
Demy UWS soit 
SLi Usust uwm sn) pine 
gi amu wabmb 
uct Aumai AHO Amien; 
amia piy UetliSGy. 
O Forest hens! The infamous lord of 
lotus eyes and coral lips who left my 
ill fated arms and took my silk and 
Jewels with him resides in 
Tirumulikkalam. See him one day and 
speak a good word in my behalf. (7) 


MH pim usis Bum 
Gumplcdermis Giang Caigsy, 
Bamia Hema ov Cob wir 
Amann! gianh! 
Sor. Glance Slan ofi yen Ep 
Siwy Plesendg) 2 pun 
uman snur Cina) Lb gpm 
(pawntéGe, 


O Bumble bees and beetles hovering 
Over large flowers! Speak in my 
favour to the lord, your words are 
Sweet to the heart. He resides in 
Tirumulikkalam, fortified by high 
walls, he has the hue of Kaya flowers, 
and wears Tulasi blossoms. (8) 


Lu Syipmis ea unirii Quri sy hls, 
DRUHA 
THs) Bit Gmb (ama! Semele: 

; ONS MMS (5, 

THA ucts upama wba cre Genan 
. werté acim Bir sedi 
Sb siberws& Aarin HEVE Fae, 
Mery cesT 2 SEn. 
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O Tender water-egret! The Lord wears 
a Tulasi crown and wields a golden 
discus in Tirumulikkalam. My jewel- 
worthy breasts have paled, tears flood 
my lotus eyes. Tell him that his keeping 
away from me is just not right. (9) 


Say Ham) comm 2 mg ia sub 
usrwamls Geng Carbs 

He Qaud u_Coad Gud maw 
acer ncn! 

fle Coal Aoa oid) Cosmo 
rA Supls eter 
eGnall phlunG Ay Pama a. 
O Soft-gaited swan-pair feeding in 
my lake! You enjoy amorous company; 
my lord is in Tirumulikkalam. My 
body has become thin, my waistband 
has slipped, my life is departing. Go 


tell him, this is not right. (10) 


PAu Aid Ama Pismiga aomh 
pine] 
efu Govan ga panos 
AAD un wN Qaencd 
wy Boor a amaai a. Camus 
animes 255 
flay Qoar garia Qo vss 
Gomi ADSSEv- 
This decad of the thousand songs 
by Prosperous Kurugur’s Satakopan 
praising with sweet parrot-like wor 
the radiant lord at Tirumulikkalam. 
will cure sickness. (11) 


9.8 / Svapadesam : On Tirunavai 
Arukkum | Nilambari | Misra Chap" 
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ho keep him in their 

late on him, the 

ces Karmas. Alas! 
1 


For those W 
hearts, and contem 
Jord in Tirunaval effa 
How can I reach him? 
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The lord in T 
lotus-dame Lakshm 
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[attain him? 
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HMw ys 
I weep with thoughts of nothing 
t when I will reach him in 


excep z 
Tirunavai where he resides in good 
company perfectly. (3) 


pnm silGuen eters 2 Hm; 
mrepy io 
Ber siqenuodues! Clawwu \YebCoe; 
Bot out wars Garmas iP 
Amrani 
aunet gi pb Ser wn Ù liro 
wamne! 
O Lord of Vel-eyed Nappinnai 
in Tirunavai amid groves! I know not 
how long I must stay here doing 
deeds of no return. ` (4) 


wawanmi Dwi DND 
owo HMMS S Glib; 
AUNTIE 2 wag 2 ut CHURA 
= i euni; 
Aana DN 2 mub 
. Sliir 
A GTE HM HSIAO Sy Sin 
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The spouse of lotus-dam 

e 
Dame, dear as eye to the Hie, = 
has made hishome in Tirunavai, O, When 
will these eyes feast on him? = 6) 
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: Simbra 
OananG. 2 mman mb Cee 
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7 Lord! King of the cowherd 
c > now living in Tirunavai! O Wh i 
will my eyes see you here and rej = 
in pure love? bee 
(6) 
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O Tirumal, lord of the gods, my king. 
living in Tirunavai! Take ai friend 
servant. as your 
(7) 
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The lord of Tirunavai, by his will, is 
eternally invisible to gods and to sages. 
Now who can be with him? (9) 


ASCA! sine Quid prir corm 
adGurgno 
Abas sums Aone! ere, 
AMpPouGr; 
Qamingy AT wets Canenuach Gd 
Ampraumb 
UCs 2 emblem ob went cites! 
My heart is disturbed with thoughts 
of impending union. Alas, I call my 
gem-hued lord who lives in fragrant 
Tirunavai. (10) 


Gaiters wenfl om Bev prami 
2 chonnen cs 
Hanami wdi Aar (@(Hea.tté 
6_Geaquer 
Udit ST spaa Gs vssd 
eucveuntt 
Wein Sein) Warmd swipauit 
wadioaGu. 
This decad of the thousand Pann-based 
songs by walled Kurugur’s Satakopan 
on the lord Tirunavai residing amid 
Painted mansions, — those who master 
it will rule the Earth and exude the 
fragrance of Jasmine. (11) 


9.9 / The Girl, lamenting her 
loneliness as evening approaches 


Mallikai | Ahiri | Adi 


wWadlens awp Aaima mb Gan! 
wci HAA Ams amb aun! 
Qai elt wrencuuyd ww Gb Eon! 
Gledent ev Cameo lasid Coun! 
AVS! Sb smog senor mbon 
Auwtact om A omy ond wrGwaer 
Lyeuedlus YMwsend Canmi Clancin(s) 
HES suflflewb Awb Con! 


Alas, the jasmine-wafting breeze, the 
beautiful Kurinji strains on the Yal, the 
setting Sun and the beautiful red clouds 
in the horizon all do kill me. The lord of 
lotus eyes, our lion of the cowherd clan 
has forsaken us. We know not where 
to go from here taking these breasts 
and arms that he enjoyed. (1) 


ysi HAA awd, gE! 
Youb yD vai acrmed gi dUed, an! 
UE Sh) Wnenw cin sms ACn! 
Usub pima seit cyan ean! 
How Bb uwLóg QL g 2an 
2 Apig 
amiga aib AMA uA 
wrGwier 
BoM sa Hagia sermmwd cumgnet 
BAN AEA Ti Sli andyoud Sup aI? 
Alas this forlorn self has no place to 
go, to escape from the breeze and the 
reed-flute, the evening Sun, the Sandal 
fragrance, the Mullai flowers and the 
Panchama Pann. The lord who made, 
lifted, and measured the Earth struck 
death to the Asuras. Alas,Gopala. 
my protector does not come; how 
now shall I hold onto my life? (2) 


BA AGEE ck 2 arid gaps oO? 
Qom yana Supe pair Her p- 
BM AQ sua hib Camis 
amia mimo QLA E T a laika 
HGTGUGT 
Sol Amb Awab mb wrwer ongni 
somh angy ecesmuyd gwu 
Ua Ab Gyia prone CoS” 
unchiGweit neng,Ca, Aimy AD Can! 
O, the wicked rogue, that youthful 
lion, our lord does not come, alas! Hê 
enjoyed our supple breasts and sway'®8 
hips in consummate union, then c35, 
us aside and left, how now shall I hold 
on to my life? Alas! His lotus eye 
red lips and dark tresses remain y 
torment my sinful heart. ; 
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l I 
saN pagta Harm THY an! 


Qaa una- Goon! 


COL} BOT UTED à 
C ja Bost wAlurd Gland wodluw Can! 
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sr eum U 
pe yi eed Aawa wi 
ý -a end Quamen AÈ Lb BB 
BPDLS coun! 
aww amaai gewn! 
pb po in Ean! 
ame on Garuda- 
er’s femininity 


aye) ul or up b 
WIPE AEE 
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ni a Se cool breeze blows 
hot and scorches my sinful heart. ee 
the cool Moon so desirable, and the so 


bed of flowers feel hot. Alas, even my 


heart is no companion; more than "y 


I cannot bear! 
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HUD AD 
My heart is no companion, how now 
can I save my life? Dusk has set in. 
The cows are returning, our cowherd’s 
flute-melody hurts us sweetly! Alas, he 
has a heart of stone. My trusted 
companions are dying before me, and 
the time for his grace is far. (5) 


Sager AAU Cung siflancd; 
ADV NHH AVVN HHD Bove; 

gaer Smet Auh Amy aA Blovoungy; 
ETOR at inma Clmhend anaes; 
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O Ladies! The time for his grace is 

far, other than him I seek none, alas! 


597 


My life may not sta 
for dusk has come b 
My lord with Brahma. s; 

a days : S 
Lakshmi on his side dries my a 
where to go and what to do? Wh H 
I say and how? vy 
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O Ladies! To whom can i =. 
Alas, my heart remains with the Lee 
The overpowering cool breeze 5 fl i 
kills the soul, armed with thee. oftly 
of bright incense, cool Pe she 
and fresh jasmine flowers. a pe 
blowing over me, with the rie 
Panchama on the Yal-harp, "o 
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Mad 24 Sid PDCA 2 wWCwoir wrc; 
SS Qonis Bon Genr sen Aasi 
Canus 
Eng Glas ass Glansin() perm Cuda, 
EMAMT] Doses Aann A pim Conis 
Cugimy (ables, Gomme Annie, 
Guma Apa Sime, ADU unb 
Un mD 
wnb pay AAA: ywo! abu! 
Drm cuss orui angre. 
The flute melody he plays to the Gopis 
is alone enough to kill me. His beautiful 
red eyes, darting messages between the 
words of his song, then making a sad 
face and pretending to be hurt, —— alas, 
alas! These are more than I can bear; 
evening has come, but not my lord. (9) 


OMENGULd cuss; WWE ngne; 
on werfl Yowbu acd omy Anih 
Gane mov Dras 2 Kempo Gan! 
Glam. west GP amO Epmib HE! 
wù pall wumi apum E a] 
weislens, HVI uin Say, Cn! 
Coucnounys iamb SA avid Ean 
stenGlemavel 2 Wac Hae awm 
ALGL. 
Evening has come, but not my lord, now 
how can I live? Oh, alas! Cow bells are 
jinging, flute melodies are floating in the 
air, bumble bees have drunk deep from 
the Mullai, Jasmine and Karumugai 
flowers. The ocean rents the air with 
its roaring waves, alas, alas! (10) 


Summ (4) yai 2 ui mhin 
Sl Hemp awsdsuit DIM Lys 
Humor hl (hl HacesmGes, BiH 
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Hwa 2 ia e -Épiro s wi 
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Asvetujcn Sows) Got o widvler 
lanme! 
Hå Glancnen ioneneo panahi ClanupGes,. 


This decad of the thousand we 
songs on the lord who swallows 
the Earth, by Kurugur city's ee 
Satakopan, desolate on separat! 4 
from the lord recalls the kere 
Gopi separated from the lord at hi 
Devotees, sing this well as wort i) 
and rule the Earth. 


9.10 / Svapadesam : On 
Tirukkannapuram 


Malai | Mukbari | Khanda Chapt 
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gain com ISS 
aSarGow sy00 See om 
oe sorshi 
End your despair, rise and oche 
the lord, offering lotus flowe! i 
his feet morning and evening : 
lord who slept on a fig leaf ae 
deluge, lives in Tirekkannap™ a) 
washed by the sea. 
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Cle reo 4 


hip 
Strew nectared flowers and worm 


him everyday. O, Devotees, keep # i 
in your n e a The lord reside 
in Tirukkannapuram where fields 
touch the sky, beside fertile # 
and tanks filled with crabs. 


md 
s > p w 
Glarein i! mybaud gui Gunes Bi gS 
chi nG maT ween E A BA 
groom CF 
Gu Goat Ht un(ylo Glumple uP 
A) (Hence 


Ato 


g$% 


h ormai: 


LHL CUNG sagi Glug 


598 


THE REVELATION / Tiruvaimoli 


O Devotees, gather and offer worship 
with fresh unfading flowers. The lord 
resides in Tirukkannapuram with bee- 

umming groves. He shall end your 


despairs individually. (3) 


urma Cora6) wi Iama eer 
Camaro 
Camar am n wet A A Br 
Qamea; 
amama hgb odi Ep Aanand 
SrA ButHs Quond Aa BSG. 
Worship with fresh honeyed blossoms 
the spouse of Dame Nappinnai, in 
Tirukkannapuram where walls touch 
the sky. He who resides there willingly, 


shall grant us refuge. (4) 


FIOM Sad Zor HIG AO HSM 
GTE mD; 

wgeami Sanna maD Dan(hlanid 
Ion, 


S 


HIST mna Ah Gyp Sanan IS 
S 


Jaure Korg AUi AY 
ENGE 
To all those who seek him, he gives 
refuge here and Vaikunta upon death. 
He lives for the love of devotees in 
Tirukkannapuram with high walls. (5) 


Siuh Syd Bor Hach HO HHMG 
i aoueumD; 
Claw Clune ASD) AUCH D1 
Eam aren 
ber Quni gibs DA GP 
Amiama | THB 
AME, preb sor Chiu Fao 


> 
Glipwuwt Gest. 


He is a friend to all who seek his feet. 
He resides in the gold walled city of 
Tirukkannapuram. He tore the radiant 
chest of Hiranya. He is the abiding 
friend of seekers. (6) 


Anime syob, AmbdIS Clanwantée, 
sTousumd; 
Qumbwer gb, ymGw Clamupoumiidé 
eTOVGUTD; 
QainIe urmam 2 agb 
Ahama 
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Hotluy Gor. 


He is true to those who seek 
him with love and false to those 
who worship him outwardly. In 
Tirukkannapuram surrounded by 
fields with fish, he is close to those 
who keep him in their hearts, (7) 


amun Syd Hor gneit sone hemo, 
GToUCUMID: 
Senfluyd sgn; mA Glassy JLD; 
wa Qura ows weir lp 
AM Has cnany qb 
uas ned UnGuociig 5s unao. 
He is close to those who seek his feet. 
He frees them from birth and death, 
so worship everyday the feet of the 
lord in Tirukkannapuram with 
jewelled walls. (8) 


unaD brimi uafu sayi ess! 
Saw sN; amA acU Qaf aaam 
Gas wrai Membr ya Simha 


CHM TS Gy 
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hana, HVU 
Qumu, 
Worship him and be rid of diseases, 
Our Karmas will not bind us, so what 
do we lose? Vedic seers prefer the lord 
in Tirukkannapuram. Those who 
attain him have no despair. (9) 
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I have no despair, now what do I lack? 
The lotus-dame Lakshmi sits on his 
chest in Tirukkannapuram surrounded 
by jewelled walls. Praise him and 
never let despair come near you. (10) 


Un) sngnchlenen LMS Coucisr(peit! 
Orb G ments s_Canucr Canc 
umur shp ENNET SisusgHib 
umg SGU Venflibler yir snciteGor. 
O People who seek liberation from 
Karmic despair! Sing and dance this 
decad of thousand songs by high- 
mansioned Kurugur’s Satakopan and 


worship the feet of the lord at 
Tirukkannapuram, (11) 


10.1 / Svapadesam : The heaven- 
ward journey begins / On 
Tirumogur 


Talatamarai | Harikamboji | 
Rupakam 
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aranGwed ona, Hoh) DATAT 
Bob #§)Gw. 
The lord of lovely rain-cloud hue with 
four arms and curly locks, lotus eyes and 
coral lips, is the only refuge I have. Lotus 
blossoms profusely in the lakes of fertile 
Tirumogur, where he resides by his sweet 
will, destroying all the Asuras, (1) 
Bow hf wemi SEH Ds (ad me 
Hin sprue 
AMVC Bb meieni Auld Crita_ene 


Sub io neat 
ou Glamor pranon euncomtach amp 
S\imGuonage i 

DPU Bue Siig biped sia 


Heal, winlip. 


Cub 


The lord in Tirumogur, where good 
Vedic seers live, has a thousand names 
and wears a good Tulasi garland crow” 
Thave no refuge other than him mie a 
every birth. In the shade of his lotus 5 
is a lake of all goodness. A 
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The four-head Brahma, Siva and i 
gods worship him and “eer gf 
protection as their only re me 
Victoriously he roams protec a 
the worlds. Good if we too can 3) 
him in his Tirumogur. 3 
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Devotees, come let us go and dwho 
worship at Tirumogur, to the lor oded 
sleeps in the Milky Ocean ona ho tly 
serpent. Gods and sages coon i e 
approach him with their P seed’ 
and worship him for all their (4) 
and seek his protection. 
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Come devotees, let us go around the 
temple dear to us. Sugarcane and paddy 
grow ripe and tall in fields, in Tirumogur 
where he resides, He is the first-cause 
of all. Come then, let us dance in joy, 
for he measured the Earth! (5) 


Sada Garaua, (HADY Ud AIIAN 
sa Dmi 
ad Bhac@b AVIA 
Awi aw Aiu, 
UNLSs Sein MT U UU) G 
A\HGwnsa.tt 
Sisi smocng Sig SiH who Gord 
anG. 
Gopala the pot-dancer is deadly to the 
Asuras and sweet to us, —— his devotees, 
gods and seers as well. Cool and fertile 
Stoves and fields extend all around 
Tirumogur. Other than the lotus feet 
of our Attan we have no refuge. (6) 


Hm Dow sien ant Aub ump 
| sel cane 
FDO i uM hs) aai apó Aaro 
; Pa apaeur 
Pood CoaCi@ Lwe Aswani 
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SAN mm auw Qaiw mb gui Aah 
Hig CH. 
We have no refuge. He made the wide 
and cool expanse then filling it with 
Water, made the gods and ancient seers; 
then made the worlds and went to live 
in happy Tirumogur. If we go around 
'M once, our woes will run away.(7) 
Swi Ded sag; sien sy eubgsy 
a . Siqwaiit; Aani 
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O Devotees! Woes will run away, come 
quick and worship. The lord of thousand 
names is also a lake of compassion. 
He resides in Tirumogur with lakes and 
lovely groves. He was born as Dasaratha’s 
son Rama to destroy Lanka. (8) 


vals SL Sa) Sig WETS sain 
uovenéGlecuoumis, 
Hale Aan mre eb Garh Vawenbd, 
HAMI cred 
AM ad cue sre 2mm Clumbled 
HmHGuoren t 
palig; DOY He AJT Pmi 
AM HSC. 
The lovely lake-and-grove Tirumogur is 
now close at hand. Here resides the 
warrior lord with four arms that 
overpower Asuras. We have attained 
our fortress, the lord with lake-like feet, 
lotus eyes and coral lips! (9) 


Hd AM HS BO HIT HOSE comm 
Be Sworn 
Sano Glawuprd acs Haag SHAS 
Ase ADUD, 
amo hub Aarm apes, AMGr 
Gors t 
BroGw pig aaen TN 
potang! 
Good celestials, -- fearing the wicked 
Asuras, —— seek the lord who takes the 
desired form in which you seek him, and 
protects you. The lord in Tirumogur 
is our fortress forever. O People, come 
then, let us praise his names in joy!(10) 
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This decad of the thousand songs 
by Kurugur Satakopan, on the lord 
of Tirumogur, the Pot-dancer lord, 
—those who can worship him and sing 
of him in joy will end their miseries, 
this is certain, (11) 


10.2 / Svapadesam : On 
iruvanantapura-Nagar 


Kedumidar | Bhairavi | Adi 
Qe ua 


Qui gw THM, Casey! 


Gwadu; 
Abanne 
Aby Sum 
GOT FB Ly 0 ew fr 
Hogi ACn. 
All our obstacles wil] vanish on 


uttering the name Kesava; the wicked 
Yama’s messengers too shall not 
come 


near. So let ts go.anon te 
Tiruvanantapura-Nagar, surrounded 
by happy fields, where the lord reclines 
on his venomous serpent couch. (1) 
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If we go now, despair will not bother 
us for seven lives. Mansions rise like 
mountains, the flowers of Kurundu, 
Serundi and Punnai trees spread their 
ragrance in Tiruvanantapura-Nagar, 
the celestial city for those who take his 
one name in the thousand. (2) 
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The lord who swallowed and “we 
the Universe reclines in k his 
Tiruvanantapura-Nagar, Mae = 
mount Guruda on his banner. ale 
firmly join him there, all your on 
will vanish. So just recite his one n G 
from among the thousand. 
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Speak without fear, he befriends v 
and reclines there in Le altace ni 
Nagar, surrounded by fragrant si "j 
and fields, By the side of the a 
they worship him there, with flo 


ate 
and proper method, O, How on 
they are! 
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Those who seek the lord’s feet in pe 
Tiruvanantapura-Nagar, and “owe 
him with holy water and fresh flo 
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and contemplate on his name, eal eid 
this life and become celestial. We know 
and say this with certainty. (5) 


oggi AAAA as) Gar 
AMHSYISS 
got Ganar EMSA, AWG Hew 
vat Qabest MnC; 
muotaCenn! Asraows Camili; mrqupib 
Curi pisu b 
HAMID FIOM 5S 
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© Gandia. 


The lord reclining in Tiruvanantapura- 
Nagar, is the lord of the celestials, whom 
the first among them, — Visvaksena, — 
worships, and the others follow. O My 
people, listen to me, We too must go and 
join them. He is Govinda, who ended 
the woes of Subrahmanya’s father. (6) 
BI HS CanchizaonnGg, 2g, Bul, 
i Gacb oDd 
UEL.GS od UA apiid undu Siena 
verafl Qanmin, 
SRO WNIM unmyib wwa a 
AMHSYTO 
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Our great lord Govinda is also the 
destroyer and creator of the worlds, 
souls, gods and all else. He reclines in 
Tiruvanantapura-Nagar, by fertile 
fields and fish-jumping waters. Even 
sweeping the yard there will undo all 
our Karmas. (7) 
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The beautiful radiant Tiruvanantapura- 
Nagar, they say, is adopted by the father 
of Kama himself, to undo our Karmas 
Get set to see the lord’s feet reclining 
on the hooded couch, O Dejate 
among us, this is my last call. (8) 
pmi 2 woi Sw ancien Draghi 
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Tiruvanantapura-Nagar 
auspicious signs. With freshly culled 
fragrant flowers and incense, worshi 

Vamana’s feet, your woes will n 
without a trace, ' z 
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ie AIH 
Bou yaana. 
All our woes will themselves 


vanish when we utter ‘ ava’ 
The lord resides in Silden tl 
Tiruvanantapura-Nagar. Those wh 
worship him with Sandal paste, lam 
incense and fresh lotus petals wii 
attain eternal glory, ‘(10) 
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This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan on the lord of eternal 
glory at Tiruvanantapura-Nagar, will 
secure the embrace of the slender 
bamboo-like arms of well ornamented 
women inthe celestial world. (11) 


10.3 / The Girl, lamenting her 
loneliness as a beautiful night 
comes to an end, and a long day 
begins 


Veymarn | Ahiri | Adi 


Cans wo Ganci Genem QhooSuyd Ean! 
GhooSlayd srir gefle wig Cmndends 
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Oh, my slender bamboo — like arms 
droop, as the love-bird Koels call! Oh, 
these flocking peacocks dance, heedless 
of my loneliness! Oh, Krishna! You 
took your cows to graze, you are 
heartless, alas! You kill us with your lotus 
eyes. The day stretches into eternity.(1) 


SEM saclenwGu & seiner! 
ALY@Oo yaiGlann bd omits Hse, 
SAIN 
eslastomd aby Gmin sudlancy apipaed 
Pho Ag say cor FHS) miata 
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isda Sef o crenems Afam Soe: 
chou, A ue feny Cowsst Cini. 
Everytime you held my firm breasts, a 
flood of joy swelled, swept my mind 
and broke the sky, then left me like a 
dream, alas! Desire has seeped into 
my every pore, more than I can bear. 


O Krishna, you are heartless, you leave 
us and go after your cows, alas! (2) 


Ses Per ve Bonn Cowab Gunde; 
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My hort breath is drying my soul. Alas, 
I shall die with no companions! Oh, 
I may not live to see the dalliance of your 
dark frame again. Tears do not stop trom 
these fish-eyes, the day does not pass. 
Curse our lowly birth as cowherd-girls. 
this solitude must die. (3) 


DerpsereCumd salmou gone 
Giese 
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Damwwssella wsdacnenGu Alpin DS 
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O Govinda, you do not think of ov" 
pangs of loneliness, alas! You desire OM? 
your cows, you leave us aside and 8° 
after them. Your false words are like 
sweet poison running from laos 
ripe berry-lips. They have penetrat” 
my every pore, and kill me eve™ 
tıme I recall! (4) 
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O Krishna, you spend all day grazing 
your cows, your apologies kill me, alas! 
The inebriate evening comes wafting 
the fragrance of unfolding Jasmine. 
Come, make our breasts fragrant with 
the Mullai flowers on your chest! Give 
us your lips! Place your jewel hand 
on this lowly head, alas! (5) 


O 
O 


\rishna, give me quick, your jewel 
and! Alas, my femininity cannot bear! 
n the midst of that act, other damsels 

will grab your feet! Alas, vour grazing 

Cows is a shattering blow that dries 

mY soul. Tears do not stop from these 

Eyes, my heart does not stoptoo. (6) 


supa Gorph 2 Aih 


GOEDE 
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ir heart melts like w ax in fire, out 


bel fi 
5 thas loosened. Our clear eves form 
Ca * 
i y tears, our breasts have paled, 
2 

r shoulders droop. O Gem-hued Lord, 


you walk hurting your lotus- 
soft feet, grazing lovely cows! What 
if Asuras fell upon you there? (7) 
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gAdad pan Gor Ba quédiut É 
25Gb ponhi o Parmu. 
O, My heart sinks! Pray do not go, what 
if Asuras fell upon you? Wetness and 
desire swell inside me for union. O 
Krishna, do not slip away! Displaying 
your bewitching lotus eyes, lips and 
hands and yellow robes, pray enjoy 
sweet union with these other young 
cowherd-girls of shrivelled hips also! (8) 


Hersucuisifa( hw 2 


Bao denm; oon Glare 
Slangen whan! 
Everytime you enjoy sweet union 
with good cowherd-girls and overcome 
vour misery, our femininity rises 
uncontrolled. We enjoy u even more, 
alas! Pray do not go aiter your cows. 
Hordes of Asuras are sent by Kamsa. It 
you get caught, atrocities mav happen, 
take heed, alas, Oh! (9) 
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HUSSMSe cHlenemuyid; eer Clancy Aaner 
HEGEN! 
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Wicked Asuras sent by Kamsa roam 
and disturb the Rishis, take heed, Oh! 
You like to go alone; you do not care 
for Balarama or his company, 
Alas, my feelings scorch my soul, O 
My Krishna, our cowherd Lord of 


coral lips, you prefer grazing cows 
to even Vaikunta! (10) 


Qaim) umi eriac gui Ga sid 
Aug wg Gw Aurime 
SMG HN grenmeueir oein Gacr hani 
wa a Gamser Qang euo By) oir 
OLAN Abidu Shs wreneu 
Houle (Hid flare Gia MT WIGY 
AW Suet aH Hleng Coby gprplounesr 
2 enia Guh, 1h) AUT ario, 
This decad of the thousand songs by 
Porunal’s Kurugur Satakopan addresses 
the cowherd-lord of coral lips, spouse of 
Sri, with the words of a young Gopi 
pleading with him not to go grazing 
his cows. Those who can sing it will 
attain the benefit that she attained. (11) 


10.4 / Svapadesam : On the lord’s 
worthy feet 


Sarve | Devagandhari | Adi 
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by the great celestials. 
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The discus-lord rules us, now W e 
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He cannot leave my heart, ras 
convinced. The discus lord is fu ai 
mischief in him. He makes falsehoo 
appear real to those who do not (a 
him. For us who love him dearly, 
he appears reclining. (5 
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The serpent-couch lord graces all 
who edicit on him. The mat-haired 
Siva, with his crescent moon occupies 
a part of him. I worship the lord 
in my heart. (6) 
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O Heart! Worship the greatest good. 
Diseases will not come close and birth too 
will cease, The lord of gem-hue radiance 
bears a golden discus. He is Madhusudana, 
the lord who rules us. (7) 
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The discus-lord is beyond the ken of 
gods. He is the timless lord and creator, 
he grazed cows. On his broad shoulders 
he lifted a mountain. Praise his feet 
without fail, O Good heart! (8) 
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I trod the path of relentless service and 
worshipped him as he taught in the yore, 
and saw his radiant lotus feet. Instantly, 
my Karmas have vanished. (9) 
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Madhava is lord of gods praised in every 
Quarter, His feet are adored by his 
devotees everywhere. Fix your 
heart on him and offer worship 
everyday with incense, lamp, fresh 
flowers and water, (10) 
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This decad of the thousand songs by 


Valudi-land’s Kurugur Satakopan on 
the lord of the celestials who has strong 
wrestling shoulders, offers shelter 


at his 
feet to those who can sing it, 


(11) 
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10.5 / Svapadesam : On Narayana 
Mantra 


Kannan | Saindhavi | Ekam 
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Those of you who seek Krishna’s 


feet, meditate on his name; Narayana is 
the Mantra. (1) 


Brgewmet mhwrs 
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Narayana, our lord, spouse of Dame 


Earth, killer of rutted elephant, is his 
own cause. (2) 
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He made the Universe. He lifted it. 
He swallowed it and remade it. He is 
the protector. (3) 
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The ruler reclines on a serpent, in the 


ocean. Strew flowers at his feet and 
worship him everyday. (4) 
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Worship him every day, with 
fresh flowers and sing his name, 
liberation is here. (5) 
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The Kaya-hued lord resides a 
Venkatam. He is Madava, (6) 

drank Putana’s breasts. 
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Free of faults, he who pag will 
names of the cloud-hued lor (8) 
live like the gods. 
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This decad of the thousand by pur tbe 
Satakopan will secure for iia 1) 


grace of the lord. 


THE REVELATION / Tiruvaimoli 


10.6 / Svapadesam: Crossingthe | 
Viraja river / On Tiruvattaru 


Arul | Suddba Danyasi | Adi 


ag Guar 


The lord of discus resides in Tiruvattaru, 
Waiting to be commanded by his | 
€votees. No more do I seek birth in | 
this dark world. Dispel all doubts, and 
Worship him, O Heart! (1) 
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inging songs and worshipping 
Sesava at Tiruvattaru, we have ended 
armic attachments and worldls 


"nnections, We have attained the 
fe 


“et of Naravana who cuts rebirth 
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O you hear, O Frail heart? (2) | 
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We have titained Naravana reciting h 

Many namec F 

tod ee He has come on Earth 
day, in Tinuvan 


m Of ereat weal! 


and hastens to give us Vaikunta at our 
command. These are not happering 
by our leave, O Heart of mine! (3) 


rba en g BUS AGS 


Swlef 


GT ACh, UMDSHU UNAL WAAT 


vem_Glanltiore: 


mov Simena! Hw blumorsi HOES, 


The lord in Tiruvattaru tore Hiranya’s 
wide chest with his nails; He battled 
for the Pandavas in the terrible 
Bharata war. He resides in my heart, 
gracing me with great Tamil songs. Our 


graceful lord is indeed good to us, O 
Good heart! (4) 


GIG ID ab ahs 


> SA un 


REN 
bland umma 
i aia 


HOYU GLA 


The lord of Tiruvattaru gave me the 


path of liberation at his behest, I have 


his feet on my head. The lord wears 
honev-dripping Tulasi and rides the 
Garuda. Now vou can laugh at Hell, 
O Heart of mine! 


(5) 


My lotus-eved lord w ill 


never leave 
my heart 


Fhe lordon liruvattaru hill 
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reclines on a serpent. He destroyed 
the rutted elephant by the tusk. His 
tinkling lotus feet are on my head. (6) 


OMT ayha qmislanbd; Hib Cardiac 
Hanin nei; 

ÅDT wey sid yom Gulp Aai priS 
Slosid Heie 
UDT HYY wa wom_ wn emmmcer 
wot S46 Cw 

Bleng ayay ppb Hired Glows blenny 
&0ipGw. 

We have attained the feet of our lord 

Govinda who lives in Tiruvattaru 

surrounded by jewelled mansions like 

a Tilaka for the ocean-hemmed South. 

My person wafts the fragrance of the 
ulasi from his feet, (7) 


Chow Ble wip gm cSleng om) 
Am upia weit 
Dabhi sjara ama Aui 
Gumma yao 
Moe Alem wg Gurgi Aa 
cum Lm M11 
tH Heil CawCaConn ai Omendled 
SlapagiGeu? 
The lord of radiant crown and fragrant 
Tulasi garland, lord of discus gaining 
victory wherever he wills, is the lord 
of mountain-hue radiance in 
Tiruvattaru, I cannot understand what 
I did to deserve his grace. (8) 


Ns pslcim Amore Hiona 
HorG oot (qld 
Hapsi Simonet Catch ib goin 
Gumi may} 
Hapin yen 24h Gi int sundaes anh 
Gla(pidamen 
Mapa Bren), cen niches, 
aùh umga lluinGeor, 
The jewel-lord reclines in cool 
liruvattaru. On his radiant chest he 
bears the lotus-dame Lakshmi Riding 
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the worthy Garuda, he destroyed 
many Asuras. He resides in my heart 
forever, of his own accord. (9) 


Idun qa Glaw cer Andy awig 
Bet BMsCla mesmo 

Aa A Grown grad Som oe 
ABDI} 

Quduntée gui Liar, Qupa 
uwer Quyon 

w wni wumi AY HaGo 

wuni Lnr sm qorGer. 


The lord in Tiruvattaru reclines on a 
hooded serpent. He came as a lion and 
tore Hiranya’s wide chest. He broke 
my cords of rebirth and made me 
his servant granting favours such as 
I have never had before. (10) 


anys oor ama ayposct a mab 
UR piles 

om unmry mi Aumo wm 
Hha ii Ganu 
umru agp owa yuliga QU 
ugů 
Cal) mi auncnauitacr Gaam Raw 
GlagyGlancGeu. 


This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan on Tirwvattarv-lord, 
- who shows us his feet and averts the 
disaster of Hell, — is sweet poetry which 
will not satiate even the gods. (11) 


10.7 / Svapadesam : On 
Tirumalirumsolai 


Sencol | Begada | Adi 


Gla@hGlanc) achiaren! 2 uli sg 
a Arbh; Hmon Carma 
AHSS EU, DN wre 
womuidh moSluimis wig a 
GimGhanb 2 ulm 2 ch hhh 
hamri ahuri GG 
mish 2 usher Am 2 ih 


amen ayah thier nhani. 
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O Sweet-tongued poets, be on 
your guard when you sing! The 
Tirumalirumsolai-lord is a wicked 
trickster. He entered my heart and 
soul as a wonder-poet, then ate 
them, became them, and filled me 
without my knowing. (1) 


anGear a8) Amig awan 
2-b 2 SD aG Si 
anGen wni aitu Bald 
sammi pCa AHSS TAGS 
CaCa unGa aararGe 
ECT A aO 
CaCa aA AnA ban 
arcnenen gimi 2 Ni 2 GL. 
Becoming me he became the worlds and 
the souls and filled them, then himself 
too became this me and praised himself. 
Sweet as honey, milk and sugarcane sap, 
my lord of Malirumsolai, — he became 
all these after devouring my soul. (2) 


aiam cpm mid a Diw stoi 
tom AIMS Gawain YEH 

aam poyi ancen ab Herm 
wru sbor Gai 

Glact men Amon (HEHE vs 

Siena wassa Na Gas 
wa Aig b GunGaGarGlenGovn? i 
aaro abora Am AE? 
My lord resides in Malirumsolai de- 
vouring me. He entered my wondrous 
speech, then made me all himself. How 
great is his grace! I fold my hands in 
worship, need I say more? (3) 


z aj 
crenGlancs mbari dim AME + 
A ~ 
2 wid LHD SIAN, 
mene crest 2 1 Cu Mach ta; 


enwa ihe 2 pad 


ai Sloawmi Harm 


Gla Glee Sansa 


F eo 
Sw Tadl (Mm GhHGINeHa 

hasch emib ach TET BTN, 
sai PuL 


éll 


Becoming the worlds and all the souls 
in it, he mingles into my body 
inseparably. He surveyed the Earth 
and chose Malirumsolai. He shall not 
forsake us, our enemies shall die. (4) 


meet HAA haly ons, 
Boe Swot Aune ews 

ANNDAN NTD meu 

galai Qaud gmwuflyiu 
vet gi unà Gornachlach 

WHETTWS SNA ater wimg 
Daca ayb tet Dan, 

A Hw ned mH eHCanem owner. 
The warring Asuras are dead, the 
good celestials have flourished. The 
seers who contemplate the unknown 
are also rejoicing. My lord who sang 
his own praise in Pann-based songs 
through me stands in Malirumsolai, 
singing the auspicious Teneka. (5) 


A HunedlH EHCsnercounGen 

AA, Qag RPAH a 
pur wdi 2 hEn maussy 

2m emi swwuh 
SmHworew cetenar ETD wn 

Jagd Awgb acamngy 
AHA mH) Sq Ugo 

AHO Ths MONG. 
The lord of Malirumsolai devours all 
the worlds. My loving master also then 
protects them through the ages. The 
lord of Sri, invisible even to Siva and 
Brahma, lovingly gave his graceful 
feet to me for worship. (6) 


HMM FF crest abona! 
TAA PARN Adong 
lamen blans Ino UOw tan i 
Gaon Gargyó Gacuimó 
DnS Hig ud upalu, 
aSo Sidbions A minaa 
OHTA higi wavtlnee 


d a 
dmnn snmma wena Cu 
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The lord in Malirumsolai, the mountain- 
gem who sings love songs, is worshipped 
even by Siva, Brahma, Indra and the 
gods. Seers of great enlightenment 
praise the holy mountain. (7) 


Aion my ACam wenovGus 
Amua Gu crest gHanevGu. 
Aleman AUG bsGw, goin 
JmHCumiaCw amg 2 Co, 
Amor omiga amg 2 WIG, 
omu, anéGs, a mioCw 
Por Clamgujw Gifun cri 
amh) apasbaucit PUGA, 
O Malirumsolai hill, O Milk Ocean, 
My head! O Tirumal, Vaikunta, 
Cool Venkatam hill, My body! O Great 
wonders, My life, thought, word 
and deed! O My first-cause lord, who 
never leaves me! (8) 


2018) paii pCa 
anah pu a uh Timb 
amf) Cammiid aeingsy citron 
UM 5H oripa Qai, pyi 
Punam eiT boni 
Hb an Aore Carme 
umf inenGin enachlGr. ou; 


gayi umb wre iG. 


The ocean-hued lord of Malirumsolai 
is our master, -— the supreme cosmic 
lord through age after age, who creates, 
protects and destroys all in himself. 
Well done, O Heart! Hold on to him, 
and let this body and life die. (9) 


Ds PL Bet WA bnw 
dioram Garan Grow 
bin GanGen! wnGer & 
HE! aina AnG! 
Gh INP sibLyousHind Curd PPL 
aoig fl wud Dph tb 


Bru Goi a ulii gi ECAA] 


DnA, Qawangb aT Gm. 


O My Lord of Malirumsolai, my 
Protector, my own Self. These five 
sensory fields, five sensory organs, 
five motor organs, five elements 
and the four envelopes of the soul 
are all part of your cosmic Lila, pray 
let them die! 10) 


wn Baagd word Ga, 
Mar aicienswit wes, 
DIT ADNOM USH ó 
anGen snGor Homan ang, 
Gach Kwang Aumo han ié 
aL Ganu Qanri swigdguei 
IGT yiwan a Aow uses 
Sioni Germa wencvdCe 
This delightful decad of the thousand 
songs by Satakopan of honey-dripping 
Kurugur groves on the destruction 
of Mahat, Ahankara, Manas and 
the five senses, addresses the 
Malirumsolai lord who entered me, 
and himself became me. 


10.8 / Svapadesam : On Tirupper 
Tirumalirumsolai | Revati | Adi 


A Hone mama ww anei 
GTE, 
Hmiomcd sug) stor Awa Au 
Uban 
HH Or w 9 thay amni Qura h 
Gam JINN 
Pyano Qacirgy Cara eb Caci Diu CUCI 
Even as I uttered Tirumalirumsolai, the 
lord entered my heart and filled it. O” 
the southern banks of the Kaveri wash- 
ing precious gems, the lord and spouse 
of Sri resides in Ten-Tirupper. 


CuGg 2 enmilerm Siang Gorm) abs! 
Guat ai ctor Gima hlanmwe 
l [HSH 
HAT ip HO Mp wens ip, 2. oh 
o anliit 
BT MUDIE wy. hD 
dhe bobs 


Gs. 
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The lord residing in Tirupper has come 
to me today, entered my heart and filled 
it, never to leave. He who devoured 
the seven worlds, clouds, hills and seas 
is contained inside me, tightly held. (2) 


Iulai med) Gla (HsGCHeir; AN 
anGgar; 
ngai Ener GUMp&Enauyon Abus 
PÅ DIMUN; 
Aangd Garya oriasi p Ahua 
aai Corou anih ag garno! 
[held him, destroyed rebirth and over- 
came disease and diverted myself from 
the lure of household life. Tirrupper is 
surrounded by pennoned masions 
rising tall. Attaining his feet is an easy 
task for me, just see. (3) 


aaan gorau my GIGN GTT KEHAT 
Howl se JŠ 
solm amu Slt 6 Bw) GoT mU Gh 
ottl hl oorG m oir; 
Slafl anhu Carun (p 


AHG past 


laa) a) 


asl Gain Habu HMC. 


My eyes rejoice to see him so easily, 
With lightness of heart I too rejoice. 
Tirupper is surrounded by groves with 
sweet parrots. The lord there will give 
us his clear Vaikunta. (4) 


r <7 m 
> j card amann 
anG KATET EKKU GROTTA 


ig 


: i i IGT in Gen 
DET GUJD & EUM UBD) KETY 


pna plnu rhm imanam pehin 
iar G(r 


Tam gi Glumples Glass haun 


PAIT, 


The lord of Tirupper with nectared 
groves who grants us liberation is inside 
me today. He has entered this cage of 
flesh and is himself clearing the path 


(5) 


of all obstacles. 
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AGU pagi Aiur Gsm 
Qutu ammam gri Airy 
apia] 
AHIGuUGH aiy crest Omens Hlenmurs 
UDan 
MmuGu Quip spad iA 
aotlaGa,Gor. 
The lord of Tirupper, lord in 
Malirumsolai, has come to stay and 
fill my heart forever. Tasting the 
cool ambrosia of liberation, I rejoice 
to my satisfaction! (6) 
a_ain(h) sold Gash ebur ad nm? 
Goons 


Ganei A aMi SHN Oe, mupib 


roves Qum: 
ww ahb Ch impu ip 

Ahu Gugren 
BANA KMA HANG SH Hl esr; 

Hauna. 

With surging love my heart has reached 
the last word. My lord of Tirupper 
surrounded by bee-humming groves 
remains in my eyes for me to rejoice 
forever. Relishing this taste, now 
what do I lack hereafter? (7) 


KWE ham, wv, scmyhihlaaein 
Gufs; 


canau m unm, p Amalen 


ANEU HRT: 


UIR H Logit) om ugh CAN 


Hm woes 
Slawernd eres WENA Lyi nen 
la Diash QG. 
The lord bevond the intellect is inside 
my eyes. He ts the subtle essence of the 
seven Svaras. The lord of Tirupper is 
surrounded by jewel-mansions, He swells 
and fills my heart today, (8) 
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Aay acrenands Aurii sirene 
INT DBD; 
ATH IDET ymbCunascd Yyemiéasy 
ai Qaira? 
GA ainai Aap onish 
GPM HoCugren 
PAY ITA AGM Qeiw s aiia 
2.mCmCan. 
The lord residing in Tirupper with 
mountain-like mansions, today has 
made a person of me, sitting in my 
heart. Why had he left me to wander 
so long?, -- I begin to wonder, pray 
let him answer. (9) 


2 DGmeit; 2 abg uag 2 cit unb 
QubGmer; «Ga Baeb Cuing 
abami! 
SOOT Wenmeunesitacr ump 
A maCusme 
ADO Squat sind scared 
Aune. 
My Lord. I have rendered joyful service 
and attained your feet. This is all I ask 
for. No more shall miseries besiege 
the devotees of the lord in Tirupper 
where many Vedic scholars live.(10) 


Plover wuwa; Bor awe (yp 
Hm UCuACined 
pasuni uei gimp (mss o._Canuer 
clan) of Bly Sundae Glenay uig 
susvoumt Glancim: i ETGEN p Shonen 
MaD. 
This decad of the thousand songs 
by Satakopan of Kurugur where good 
men live, on the lord of Ten-Tirupper 
surrounded by big fields will secure for 
devotees the radiant Vaikunta. (11) 
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10.9 / Svapadesam / Archiradi 
Marga / The Twelfth Union 


Sulvicumbu | Band tune 


Ep Aaby ah wpAle snfluwd 
(ppaaian; 
BP G0) Sw ange ome aos 
Ae mi 
Tp Aum umd ghu ai SUE 
UMP yap prjame swengds smi 
2 aba- 
Clouds in the sky played horns ke 
heralds, waves in the ocean clapped an 
danced. The seven continents stood with 
gifts, to see the devotee of eternally- 
praised Narayana homeward-bound.(1) 


prijema songs Sah) 2 abg pobi 
(pale 
woe Quri a b uflgngy owit 
less esaflev 
Bi sn! smc Ham aiias; D 
As uwih 
Gangemb ADEA ab Asyan" 
2 wGs- 
On seeing Narayana’s devotee: 
the rain cloud joyously filled gold-pots 
in the sky, the oceans stood af 
cheered in joy. The mountains ma os 
festoons for him, and all the worlds 
bowed in worship. 


Qampam 2 cvsiecn SNUB wort Wop 
Slumplevesrt Lb Sir Sorbet 

l Biot yiti, 
mgd creitmy Amui amsha" 

apaia 

a Aa nevesbesiéye, aim aig «SCP 
When they saw the devotee of the 
Earth-measuring lord, they raine 
flowers, lit incense and offere™ 
Worship, Bards stood on ein 
side and sang ‘Hail!’ and said, "Im 
way to Vaikunta”. ( 
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aii Ai Qnwowart QH Nb 

USSSA; 
S3\jourt ywi Sau maba 

ani yah; 
HAT God ypa AON So 

GPF PSS 

Og) Al pmi (py vaw poiha. 
All the way the celestials made resting 
Points. The Moon and the Sun lighted 
the path. Thundering drums rolled 
like the ocean, in honour of the nectar- 
Tulasi-lord Madava’s devotee. (4) 


Draai Sint adm cumsadicd cumestcutt 
e 


2 


Ungy ible, mogi MLW yga crest gb 
Disch umga Amot, Aam iaci 
Cag Dù amumi Carr 2 hoa. 


Gods came out to see and offered their 
Places to the lord’s devotee; Kinnaras 
and Garudas sang songs while Vedic 
seers made fire oblations. (5) 


e 


No! 


cucieh) 2 mo syi, Hang awp 
HOW UDA, 

Stents ar, eewbuyil BUH CTF iD 
Amsa; 

Aman wmd Puni gui 
ETN 
unch KW BAT witengwi unpa 

wAlipeGs. 
iran rose with fire oblations, bugles 
‘Ne conches rent the air. “Rule the 
Sky, O Devotee!”, the Vel-eyed 
ames cheered lustily. (6) 


Bi As EN a A 
l (Hens. ust UMPRO, Wim GA: 
S aT 
lam ad . ‘ ss + 
“TS orb Canssimd Qari 
a x ; 
; blan(H a G 
4) md Casau, Aiei f 
RIUN, hiet eae wanflhipin 
bhDMA ab C ees 
F D G SU EST (ig 
MiguidtshGs. 


Marut and Vasus 


joined in worship as 
sels cheere 


din joy, to see the bonded 
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serf of the lord, —- the ocean-reclining 
Kesava, radiant-crowned Gopala, lord 
of Kudandai, —- on his journey home- 
ward bound. (7) 


Gs Aquat Gat Cardia sends, 
creat) 
Me DML ana (MDM PVD 
aAA ann, 
Qang Aw APA vA Garygpb 
Spear 
agy DOr DV mmGgbawb ysGar. 
Gods in rows teamed to see and said, 
“Here comes Govinda’s bonded serf!”, 
then climbed on to the high walls of 
the festooned Gopuram, to catch a 
glimpse of the devotee, -- cast in 
Madava’s image, -- as he entered 
Vaikunta. (8) 


MAHHSD YHSQUWO wns unma 
DUH Swit cot mwg Quid UGS 
TTY 
AUHbHSSS SOTHO paum h 
Nuhat 
MUHHSO YHuT wann AAG. 
As the devotee entered the portals, the 
bards were filled with joy. The gods in 
the temple bowed and offered their 
niches to him, for entering Vaikunta is 
every man’s birthright. (9) 


AMA ums eami iy He Cardura 
LAWatle onmdlalles unauac 

5 YA Got; 
AD ww mov Sr GOST DTT (LP LD , Harm mi 

chlan SH ip 

oF} (ps wi imaw ahami wha. 
Vedic seers praising their fortune, washed 
the devotee’s feet, while moon-taced 
dames greeted him with Purna Kumbha, 
lamp and saffron-water. (10) 


. m 
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bs! Hout oH Alencar won wafi 

van Uday 
Abs Mù CuMlersay Aun 

Bobsao 
Canig ravi umfi Orii a Ganuen 

Qang 

Showacr guitig Gew cucvourt 

(paflaiGy. 
The devotee then stood face to face 
before the lord in his jewel Mandapa in 
everlasting joy. Those who master this 
decad of the thousand by Kurugur 
Satakopan will become bards, (11) 


10.10 / Svapadesam : The Twelfth 
Separation / Allegiance by 
swearing 


Muniye | Ahiri | Misra Chapu 


(peu! Bra paGes! phain adun 
atom Glu moveurrds 
aofloumids smocnnd sei H(A oraha Cn! 
S68 encian! 
aolCwen Abt 2 SIG! erair endanun 
TAN E) 
GAl mner Curasy PLGL cir PTB 
wrw ClewCwes orencrCuy. 
O Bard, Brahma, Siva, my wicked coral- 
lipped lord of lotus eyes, my black un- 
cut gem! The soul of this forlorn self! 
At last you have come to me. Now 
I shall not let you go, pray do not play 


your tricks again, (1) 
Pci pens ; 30 
ANWAD StOWeuiey erases Or; 2 oir Bly 
DT Gy sb h IGRI PIENA 
mine Glad) ehh ipcuneh Alin, eier: 


Alon 


DLO ante cto, mi; 
Cmab SETEN] t em 


7 


senn eiren iSi 


Gami Mens) PROE 


RET VES - i s » p 
Seay l lsiiuingy slan mesti is AMET 


mwh Clanen WH) Sy Cap nl 


Pray do not trick me, I swear “ae 
the fair lady of the lotus residing al 
your chest, and upon you, take a? | 
You openly made love and blen ust 
into my soul. Alas, now vou g” 
call me unto you, ( 


aneda Glanctennis wba andor oo 
Qunari anemia: 
MMS pi Vis Gamby Hen ane 
eubldlendpl Covet ee 
Cwehls Canya iNqio¢ir, Sleueit, geen 
a wv} ha aroom? 
BIDS gue past FipruGa! abu" ‘ 
Dba apb 
O the First-cause, stock of the five 
navel Brahma, Siva, Indra and a ae 
gods who worship you! Other pir 
you, I have no staff to lean my soul F e 
Y  uncut-gem-lord! 5) 
and call me, you must, 


PBT DD gator amy! p! WEED = 
Pong How? 


ee a (rie 
HADumd, mer Cars); HHEN ‘9 gi 
N ei 
sf 

BDU wrBewmib conc (UE 


. 
aoe Bi 
~My yet 

ge = j ; : ( 
Tibu mhb EH Ha ui tiny ETERNE SM 


eh 


ll chat 


v . ° p p 
turg hiig hh ann H De 


Toa 
Cums ao, iongo Slane set H 
A “(arnt aD 
zë $ i lS K] 
HDS alte ma py CA nds SH! se w? 
` ; ¢ X 
teltu 3 Nest stot gl a 
GTSSTL 13) GIG F us rh 
GIENE 
5 s T Canote & 
ICA) a es Ai r 
0 HHO | Sen Hi MA io! 
2 GW 
, i ya 
DIU ua m a p db 
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ee ge me and let me wan- 
Ales A n whom do I do and what? 
Melee is left of me, What am p 
bar = s = drank my soul like a red 
tiy n dropped in water. You are 
y ambrosia, still. (5) 


HY 


2 S oy 


LD Garg r è 
Hi STEND wma, 2 mi; 
Beat aan) mwnt 


Ciera: anor: Ging 5 =! a é 

amur Amp GSMGns HWM 
Qameactoumis 

UrEnMaS 


a akn 
GATA wau 

. [9 
si Gua! 


1 wit + 
hih ETH 


DHAT in! eren sont 


ty oy lord, my life, my soul! You 
drinks runk me insatiably, now go on 
ened me, O Kaya-hued lord with 
wines eyes and coral lips! O The pertect 
atch for lotus dame! O My love!(6 


hA, P . A 
© wabuni Hey new 
ETGT yorGuGun! 


i 
Gu $ - 
ann acc 


Sucr Goh rt 

s £) Blithe Quy 

ANa cugneib peT nmi févi Gani NL ó 
$ ahh ni! 


om) Guba 
@otu Gt nahon? 
O My love, you became the love of 
me Forming like a dark 
ks untain with a crescent moononit 
E u came as a boat and took the 
Earth berween your tusk teeth. 


© Lord who churned rhe ocean, how 
(7) 


c: 
in I let you go now? 
Senn’: 


Dw Galu Gurk LINT, 
ert TG eg 


eran gL 


Hr į A a 
D Smem Su. > in w uwe 


DMA ay. 

5 i vam Mud BID SAU 
ganda a 

De hg figamb! an (PHU ao 
He Gacurn! 

How will I let you 8 M) own 


SWee > 
K: eet over-soul? You are the endless 
armas, their fruit and the emoyer 
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nami STEN afew an i 


Like a huge black hole you have entered 
the three worlds, and hidden yourself 
completely! O My first-seed! 


apai aan MsceGur, wey PUPS 
ADE erou mhb 

apai gall a non LT TON pret 
mig saai mre’? 

(par Boal SHG Bae PPDY 
amp Umpmis, 

pee Bal PLD RSD SPSS! 

2 with cpa! g! 

O First-cause seed ofall the worlds, the 

1 When will I come and 


first-cause, you- 
join you? O First-cause continuum here, 
there and everwhere, — surrounding me, 
wide, deep, tall, and endless! 


GYDD nc) ADD 2 wia pù 
l Auh t incaip! go! 
Gudlw wo p ious 
n I 
Cand! ee! 
Quau at HI 
garvCu!g! 
w eter Seu ans 


obs! wigan 


Guth bo! sisal 


ETALON Auh 


Gp bei 
eioranGw 
O Great expanse, wide, deep, tall, and 
er than that, 


endless! Expanding bigg 
O Radiant flower! Expanding 
bigger than that, O Radiant knowl- 
edge-bliss! Expanding bigger than 
that, you have mingled into me! (10) 


Sanai ENY gow, AUNT, AIOT, 
sound 
y Aum Acne iå 


r °,- 
DM) chini 
Qaran 


aan 
» : 
gL Game 


Lacie QOY 

up Ò Uai] hd 
abord Bo VSD alent 
Ammar 2 MAAT 


This consumi of the 
adorable thousand songs, On the lord who 
appears as Hari, Brahma and Siva, i$ 
by Kurugur Satakopan who found 
his liberation. Those che master it will be 
born in high. (11) 


DN Qe Abst 


aout Bù 


nate decad 


Alvar’s Lotus Feet onr Refuge 


THE FOURTH THOUSAND 
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Mudal Tiruvandadi of 
Poygai Alvar 


Invocation 


Mans Got udGlumple Ep aid mat 


Eb 
ube dlos 
Slumienads Dore sdei GunGgm 


MOwssy 
Hi 


Sq wevitach eump S lp Samm hang 


. m © y) 

Jgcnlenmeé Gaiam ules. 
The fighting bull among poets Poygai 
Alvar took birth in fragrant-bowers- 
and-fields-surrounded Kanchi city and 
rendered the first Tiruvandadi in sweet 

amil, describing the modes of 
worship, that devotees may live. 
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The Earth is my lamp, the ocean is 
the oil, and the radiant Sun the flame; 
offer this garland of songs at the feet 
Of the radiant discus-bearing lord, that 
We may cross the misery-ocean. (1) 
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You took the Earth, with one foot 
straddling the space and one foot 
placed on the ocean’s edge. You grew 
and grew, I know not how! (3) 
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How the poison-throated Siva taught 
Yoga to Daksha, Pulastya, Agastya 
and Markandeya under the Peepul 
tree! They closed the battle-gates of 
their five senses and realised you as 
their only path to freedom! (4) 
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His names are Hara and Narayana; 
his mounts the bull and the bird; his 
texts, the Agamas and Vedas; his abodes 
the mount Kailasa and the Ocean of 
Milk, his works dissolution and 
protection; his weapons the spear and 
the discus; his hue, the fire and the 
cloud; and yet he is one to all. (5) 
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anG cir 
A Hagwed Coure dens. 
All ye people! I can never forget the 
ocean-hued lord! Then when I lay in 
the womb I folded my hands in 
worship. Now I note the southern 
Quarter which the lord of Arangam 
is facing, ~ Yama’s Quarter, (6) 
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The Quarters, the respective gods, in each 
Quarter, the Ways to propitiate the 
respective gods, -~ all these are the 
wonders created by Krishna, the 
changeless eternal wonder-lord, the 
dark ocean-hued lord who churned 
the ocean in the yore. (7) 
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In the battle of the yore, -- O Lord 
Tirumal!, -~ you blew the wonderful 
conch and wielded the sharp discus, 
But why did you hide the bright Sun in 
the sky with a chariot wheel? (8) 
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on one tooth alone? 
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Alone the lord of infinite ae 4 
O Discus wielder! They say it is aio ind 
you swallowed the Earth, the moun ey 
the oceans, the winds and Pr : 
Come to think, was your mo (10) 

big as this Earth? 
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The Earth-striding lord then came?) 
child and drank the breast poison ofti 
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other than his form. Other tha ) 
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The ear and other organs of sense, the 
five primaeval elements, the five sensory 
impulses, the five motor impulses, the 
eternal one within, all these are 
manifestations of the lord, who came 
then as a boar, say the godly ones.(12) 
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All the gods naturally seek the path to 
attain the feet of the Tulasi-wearing 
arayana. Earlier through proper study 
and Practice of their roles, they achieved 
their states of godly nature. (13) 


Aut yur smd amd adiau gos), 


Bar Qur aw Qumwnen CAT - 
aanlei 
SS Hund ous syd Damper; 2. 
HAMS 
Gidd o Ca —pan. 
According to their nature, and each 
ccording to his understanding, they 
“worship their chosen deity, placed 
On a pedestal or drawn on the wall, 
4s their god. Yet the lord who measured 
we Earth is the first-cause lord and 
©remost of all. (14) 
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first-lord, the grace of all the gods- 
in- name in the world are naught 
but waste. (15) 
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The wasted days gone by!, -- I feared 
and wept. Then I saw the ocean-hued 
red-eyed lord reclining on a serpent 
bed, — his feet caressed by lapping waves, 
—and offered worship to him. (16) 
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The lord rides the Garuda bird. He tore 
into Hiranya’s chest with his sharp 
nails. They say when he measured 
the Earth, his feet straddled the land, 
while his arms streched out and 
measured the Quarters. Even his crown 
measured the space above. (17) 
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The lord who measured the Earth, also 
sucked the poison from full breasts, ate 
butter from the hanging rope-shelf, 
battled with a rutted elephant and took 
its tusk, entered between two closely 
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growing Marudu trees, tore apart 
the beaks of a bad bird, and has the 
hue of the dark ocean. (18) 
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O Dark Ocean! The discus lord who 
swallowed the Earth and lay on a 
fig leaf has a beautiful dark frame 
and adorable red eyes. When he 
sleeps, you caress his body and 
rejoice. What penance earned you 
this good fortune? (19) 
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The wealthy Senkanmal, The lord of 
adorable red eyes, released his parents 
from their shackles, escaped the prison 
haunt of his detractors, and grew upas 
a child in another house, His lotus- 
like feet are worshipped with flowers 
by the good celestials, alas! (20) 
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When your fingers and lips were sre yee? 
with butter, — © Lord dark as th® 5 Jd? 
Otcean!, — the čí »wherd dame : » not 
bound you to a mortar. Did n o 
weep and cry, while outsiders (2# 
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With spoken words my heart sees the 
dark emerald gem of a mountain 
reclining in the ocean. He came as a 
boar and lifted the Earth, he parted 
the ocean. Forever I shall praise 
and offer worship. (25) 
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Offering worship in Taaventa ss 
those who constantly see p % : 
Tulasi-garland lord will be ri r eri 
load of Karmas. Even zi ce e 
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A hill, inverted, became an umbrella to 
protect the cows. The lord tore the horse 
Kesin’s jaws and pierced an amaw 
through seven trees, plucked a tus 

of the rutted elephant, and destroyed 
the Kurundu trees. Such is the power 
in the lord-of-Venkatam’s hands!(27) 
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Your hands, -- O Cloud-hued 
Lord!, —- wield the conch and discus. 
The lotus-dame Lakshmi resides on 
your chest. Brahma resides on your 
lotus-navel, and occupying a small 
portion of your frame is the three- 
city destroyer, Siva-lord. (28) 
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The lord who is manifest as the Earth, 
space, wind, water and fire is the 
adorable red-eyed Senkanmal who 
gave refuge to the devotee-elephant 


in distress. Know it clearly. (29) 
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Clearing their hearts of dross, clear- 
thinking seers of steadfast devotion, 
easily attain the feet of the Tulasi- 
garland lord, like the calf finding the 
mother-cow through love. (30) 
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The lovable lord who be 


ars aconch in 
one hand and 


a discus in the other, 
came as half-man-half-lion and 
destroyed the fierce Asura Hiranya’s 
mighty chest. Other than his feet, 
is there anything to contemplate, 
worth the while? (31) 
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All the while contemplating him, 
dispelling doubt, keeping the senses 
unaffected by outside inpulses, those 
who hold him dear in their hearts 
will attain the thousand-hooded- 
snake-reclining lord’s abode, (32) 
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The abode of the four-faced Brahma is 
the benevolent lord’s lotus navel, from 
where he unravels the Vedas with grace. 
Without contemplating the lord’s 
names with love, if one were to offer 
evening prayers, counting a chant, how 
will it serve any purpose? (33) 
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How can any one understand the truth 
in this wonder? O Cloud-hued Lord who 
swallowed the seven worlds and slept as 
a child! The ogress gave her breast and 
fell dead, whereas the cowherd-dame 
Yasoda, melting for you with her 
warring-fish-like eyes, gave her breast 
and brought you up with love! (34) 
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With love and devotion, what wor ds 
your devotees speak are faultless 
praise for you. Is it not the path t° 
attain your feet? O Ancient Lord wh? 
destroyed the ten-headed foe! (35 ) 
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Your favoured abode is Venk 
O Lord Tirumal who blows the Y? of 
conch Panchajanya! Vedic age 
high merit and learning gather A and 
all Quarters with lamp, incens (37) 
water to offer worship. 
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Worshipful celestials descend saying, 
“Our Lord’s abode”, where gypsies 
hurl brilliant gemstones to drive away 
wild elephants, that striped serpents 
mistake for lightning clouds and creep 
into hiding, in Venkatam. (38) 
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Venkatam is where the lord stands; 
the deep ocean is where he reclines. 
The Earth is what he lifted. The 
mountain is what he held aloft. Kamsa 


is whom he leapt upon and killed. Indeed 
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my lord’s glories are great. (39) 
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The great bow-wielding gypsies shoot 
fire-balls to scare away the wild elephants 
from their plantations. Then seeing 
falling stars, the elephants still fear and 
flee. The lord who killed the Asura 
Hiranya joyously resides in Venkatam, 
ade in (40) 
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Mountain-like faults will be ignored, only 
your good deeds will be taken into 
account, O Heart of mine! From this 
day onwards and forever, always 


627 


contemplate and prate, —- even if it 
were mere lip-service, -- the glories of 
the discus wielder, the lord of Sri.(41) 
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Sri, Bhu and Nila attend on him in the 
ocean which sprays milk, while the 
adorable ocean-hued lord reclines ona 
hooded serpent. His heart is forever 
given to the lotus-dame Lakshmi. How 
so? She knows at heart. (42) 
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The heart will be freed of dross, all 
past Karmas will vanish, wealth will 
come of its own accord, —- when the 
lord of fresh Tulasi garland js 
worshipped with flowers and fresh 
water. Such is his grace on devotees, 
(43) 


FiO 2 Atha) cre) o (had, wish © (mand 


aAnCen; 

HOt 2 mbah a Cuh, ODY Byes 
Cuty-aund 2 ch fly oy) 

TG GuettTanib 4) thy bs) ds, a) REN LD Ws FT) 
Aiu 
HU Umb Dl ne ad. 
Devotees get to see 
forms they wish to see him dearly 
He takes the name they wish to call 
him by. He is of the n 
contemplate in their 
He is the discus-wiel 


the lord in the 
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hearts dearly. 
ding lord, (44) 
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The lord is accessible to the gods. 
But more, he is accessible to us too! 
The Rakshasa king Ravana worshipped 
Brahma, but our lord counted the 
ten heads of the foe with his toes. 
Let us count his glories. (45) 
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The glorious Vedic-chanter-Brahma’s 
skull became a begging bowl for Rudra. 
Our lord filled it with the sap of his 
heart and freed him of his curse. 
Know that those who offer worshi 
will rule this world like celestials.(46) 
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The celestial elephant in distress was 
saved by the lord in the yore. Those 
who tame their five rutted-elephant- 
like senses and fix their hearts in 
steadfast contemplation will surely 
see the lord’s feet. (47) 
Dp spony) SD, PU GE wheal, goit 
n , maGue 
oipgubd aoTeThEs Hee, spb 
Glau ough abhinc Caoutg Cx, Cisse 
permet A Oea! inks, 
With one foot, he scooped up Namushi: 
with one hand, swirled him in the air: 


then with the other hand he spun his 
discus that gods and Asuras arou® 
feared. O Good Heart of mine! Desire 
to attain his feet and rejoice. (48) 


WED Sieve pinto Cun, orgy = 

uy THEE 

* ary AF GANTA ~- 

“oR eS Alles 
Geri\Guned Gancimd at Clute Glos 

do 
asi BIRUTA Hid Ag. 
The joy of seeing the first-cause lord, ie 
who wears a golden crown of ae 
spreading all around can be felt 0% 
by those who strive to shake off birt : 
in this body that continue cyclical y 
like the Magil seed beads in the abac? 
for others it is difficult. 49) 
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The eight Vasus, the eleven Rudras, 
the twelve Adityas, the twin Asvins; h 
~ they all go with fresh ine ers 
everyday without fail and c p 
praise, then offer worship with —— 
hands, to our lord Tirumal. (52) 
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Tirumal has a snake. When he walks, 
it hoods him like a parasol; when he 
sits, it folds itself into a settee; when he 
stands, it is at his feet like his sandals; 
in the deep ocean where he reclines, it 
becomes a float, its eyes become lamps, 
it Wraps around like gossamer silk and 

comes an armrest for the lord.(53) 
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The lord reveals himself in his various 
acts; he let go the snake Kaliya, killed 
the elephant Kuvalayapida, graced 
the cows, broke the Kurundu trees, 
ripped the bird’s beaks, danced the 
Kuravai with Gopis, played with 
pots as an acrobat, drank the poison 
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breast, wrestled with killers, and 
lifted the mount. Our Senkammal 
lord is he! (54) 
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“His devotees, whatever be their 
Karmic record, are our master’s 
servants,” -~ so saying, the agents 
of Yama disperse, know it. Those 
who become devotees of the great 
serpent-reclining cowherd lord, 
established such a name. (55) 
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Nama-Japa or repeating his names over 
and over again is the only way to know 
the lord; who knows of another way? 
Be that as it may, even Brahma, though 
seated on Krishna's lotus navel, cannot 
see the lord's lotus feet. (56) 
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Your lotus feet, O |: 


ord!, ~~ is all that 
I seek to attain. F 


earing the record 
of my past Karmas, I sought a way to 
escape. With my song garland. 
Tlearned to recite the Mantra, ‘Namo 
Narayana’, and offer worship. (57) 
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Offering worship with freshly culled 
flowers and incense, -- O Heart of 
mine!, -- arise, awake and succeed, 
All the Mantras learnt without a fault 
are for the worship of the adorable 
lord. Do not tarry, attain him. (58) 
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Attain the lord our refuge, -- who in 
the yore wielded his bow on the Lanka 
King for abducting his slender-waisted 
Sita, -- if you wish to be rid of the sins, 
miseries, sicknesses, and Karmas of 

the past permanently, (59) 
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pi auf) pS 2 com. 
For all from the permanently residing 
Vedic lord on the lotus navel down to 
the last ephemeral bodily soul, the lord 
of discus is the only refuge. Other 
than him, there is none that the ocean- 
girdled Earth knows of, (60) 
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The ocean-girdled Earth, the iene 
ocean sans the Earth, the dark a i 
beautiful ocean, the mountains; a 
fires, the wind, the sky, — all ane è 
created by the will of Tirumah 5 
lord-and-lady pair. ( 
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(63) 
shamelessly seek a life of ple 
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The pleasure of lowly company, 
I shall shun, and seek the company 
of highly principled ones alone. 
I shall not covet others’ wealth and 
never extol a god other than Tirumal. 
Now I am firm. How can Karmas 
accrue on me? (64) 
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Karmas will not accrue on them, hell 
will not be their destiny, not the 
slightest pain will attend on them, —- 
who worship with folded hands, 
the dark-hued lotus-eyed lord afar, 
the lord beyond the comprehension 
of the world. (65) 
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The whole world wakes up in the 
morning remembering the discus 
lord. The learned and wise Vedic 
seers of high merit desire, discuss and 
recite, the names of the lord reclining 
in the ocean. (66) 
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The ocean is the final destination that 
all rivers run into. The lotus blossoms 
turn to the rising Sun. All living 
beings fall to the lord of death. The 
lord of lotus-dame Lakshmi alone is the 
goal of realisation. (67) 
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Who realises your glory? O Lord in 
the sky! O Lord on Earth! O Lord of 
Venkatam! O Lord of the four Vedic 
chants! Who realises your forms? 
Who realises where you recline, age 
after every age? (68) 
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In the age bygone, you took 
the form of a child and swallowed 
the seven worlds and slept on a 
floating fig leaf. If what they say is 
true, then where was the fig tree? 
In the deluge ocean? Ör in 
the sky? Or on Earth? O Lord 
who lifted the bowered mountain, 
pray speak. (69) 
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Till speech remains, till the failing body 
works, — with fresh flower garlands, 
sacrifices, Tantras and Mantras, offer 
worship to the lord Tirumal. If you 
can praise him with singing his names, 
that is well done, O Heart! (70) 
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O Heart of mine! I pray you take 
heed. Disease and infirmity departing, 
if you were to live through the four 
Yugas and rule the whole Earth, -- 
even then, never cease to love the lord 
who wields the discus, (71) 
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“The lord who wields the discus is 
my love, go to him”, says my heart, 
“Praise his strong and beautiful arms 
and offer worship”, says my tongue, 
“See the lord who dispersed the past”, 
say my eyes. “Hear the praise of 
the necklace-and-garland-wearing 
lord”, say my ears! (72) 
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Praise him or blame him, -- O Heart 
of mine!, -- honour him oF 
dishounour him, the lord accepts all; 
for does he not contain the mighty 
ocean, the mountains, plains, winds: 
bodies and lives, all within himself? 
He wears a cool Tulasi garland. (73) 
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The lord, -- whose mount is th¢ 
Garuda bird, who tore Hiranya’s chest 
who has a dark gem-hue, who keep’ 
the lotus dame on his chest, who wea 
a tall crown, and who raised his foot 
high that Brahma washed, -- protect® 
Siva, who rides the bull, destroy® 
the three cities, wears ash, is woma” 
by-half, wears mat-hair, and took the 
Ganga waters on his head. (74 
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The heads that worship your feet vi 
always see the path. O Lord Tine 
Those who seek vour protection * u 
rid of Karmas. Those who seek ya 
are freed of bondage, Those who 
of you never grow old, v 
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The age-old Vedas declare that aR 
who worship you by popi ae ies 
will attain perfect self-knowleage. a 
love for you as the lord who i s 
the Earth grants the complete e 
Vaikunta, O Lord of Venkatam!( 
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Who likes to suffer? Arise, O Heart! 
The lord who rests on the serpent of 
a thousand hoods came to the rescue 
of the elephant caught in the 
crocodile’s jaws. With fresh Punnai 
flowers, let us worship his feet. (78) 
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As your feet stretched, your jewelled 
hands reached out into the Quarters, 
-- when you begged Mabali for 
land, then grew and took the 
Earth. Everybody cries fowl on the 
receiver of the gift, does no one blame 
the giver? (79) 
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Promising protection, the large 
hearted lord gave the snake Sumukha 
into the hands of the snake’s sworn 
enemy Garuda, when he clung to his 
bedstead seeking refuge. Knowing this, 
will anyone go to serve a god other 
than our adorable wonder lord? (80) 
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The wonder lord in the yore went to 
the battlefield intent on se 
victory. He planted 
churned the oce 
snake. To c 
hell, ch 


curing 
a mountain and 
an with a long 
ross the long path of 
anting his names alone 


is 
the means, (81) 
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The means to liberation is Venkatam, 
where stars play hide-and-seek with the 
clouds. Beautiful Vel-eyed dames 
carrying fresh flower garlands and 
incense wait to offer worship on 
Dvadasi day, to the lord who killed the 
golden deer in the yore, and who resides 


in the hills, (82) 
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The hill became an umbrella, the arm 
became its stem, when the lord 
protected the cows. Oh! How he killed 
seven mighty bulls in the contest! 
Reclining in the deep ocean wielding 
his sharp discus on warring Asuras, 


he is the lord of all. (83) 
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The Earth was big enough for you to 
measure when you straddled it. Then 
how come it was too small to be held 
between your tusk teeth when you came 
as a boar? Lord of all, my Father! Who 
can fully comprehend your glory? (84) 
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In the flower Brovesisurrow eat 
beautiful Koval nagar, — O Benevo " 
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the rains!, — you and the lotus. 
Lakshmi have come to grace us 1 not 
vestibule of a house, neither ouside 
inside. What a wonder! 
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The wonder lord who threw @ has 
and knocked down the fruit his 
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lock up and leave! 
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Who is my friend, but the lord alone? 
He is his own equal, without a superior. 
The blossoming Puvai flowers and 
the wild Kaya flowers always remind 
me of his dark radiant form. (89) 
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A form like a lion sprang and tore 
apart the mighty chest of the strong 
Hiranya with sharp nails. O Madava! 
Was it not because he was proud of his 
Penance-strength and never bowed 
his head to your feet? (90) 
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The feet of the first lord who came as 
a boar and lifted the Earth are like a 
lamp unto the heart, lit inside the hut 
of the body flesh, dispelling darkness 
through knowledge. For those who 
do not contemplate him everyday, 
where is liberation? (91) 
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O Liberation Lord Tirumal! You are 
the sky, the fire, the ocean, and the 
wind, you are milk, you are honey! 
Then in the yore you emptied yourself 
of the earth you ate. Was the cowherd- 
dame’s butter sufficient to fill your 
golden stomach? (92) 
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His stomach burning with anger, the 
mighty Hiranya came armed with a 
sword. O Lord of flower-like hands 
wielding a golden discus! You placed 
him on your lap and tore into him with 
your nails, then dipped your mouth 
into his gore, and displayed your 
sharp brilliant teeth frighteningly. 
Why, your eyes shone like fire! (93) 
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With fiery eves you destroyed all, then 
revealed to the Vedic seer Markandeya 
the seven worlds and all else safely 
tucked into your stomach, O Wonder 
Lord! Words of praise 


tor anyone save 
you, do not come 


to my tongue! (94) 
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When a tongue is there in every mouth, 
when the Mantra ‘Namo Narayana’ is 
there to recite, when there is the easy 
path of freedom from senescence, 


wonder how anyone can fall into the 
abyss of evil? (95) 
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Evil and good are both manifestations 
of the lord. The ocean is he, the wind is 
he, the sky is he, the space too is 
he. Therefore worship him to the end. 
Take note, O Heart! (96) 
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O Large-hearted Lord who saved the 
elephant in distress! The ash-ridden 
fire-wielding Siva spills the Ganga-dame 
from his mat-hair. Do you not bless 


her with purity by contact with your 
lotus feet of golden hue? (97) 
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The golden hued lord moves ar ont 
as two forms, -- the mat-haire 
Siva and the Earth-measurins 
Nedumal. And yet the one is alway 
contained in the other, see! (98) 
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See, the supreme lord exists- Al weit 
he exists. In the hearts of ee 
in the ocean of milk, in Ven ai 
and in you, the lord exists, O (09) 
of mine! 
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O Heart! Always worship the ands 


who wears the cool Tulasi garl 
the wonder-child who kicka 

cart with his foot, Kesava thë “is 
who measured the Earth w'! feet 
one foot. You can see both m4 00) 
on Earth. ( 
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Invocation 
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Butatt-Alvar took birth in the famed 
cool pearl-surfing ocean-shore of 
Kadalmallai, Mahabalipuram, and 
rendered the sweet-as-ambrosia poem 

Love is my lamp”. I worshipped him 
and rid myself of Karmic birth. 


*e 
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Ove is my lamp, eagerness is the oil, 
My heart is the wick. Melting myself, 


ere I light a lamp and offer this Tamil 
garland of knowledge. (1) 
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The lord of gods in heaven is light- 
effulgent. Those who worship his 
ocean- reclining form, strewing fresh 
flowers at his feet will be counted 
as devotees, worthy of entering his 
fabled celestial city. (3) 
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In that city, under a canopy of pearls, 
gems and diamonds, and strings of 
fresh flowers, the lord is seated 
with the lotus-dame Lakshmi, borne 
on his right. I worship his feet. (4) 
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“Three feet of land”, you said, and 
took the Earth! But why ask for 
three, when two would have sufficed? 
O Lord of ocean-deep hue! Who can 
understand this? (5) 


alba wba ocr S164) oni woor 
Oana, sayfa 
QeSihs wamiai GleciGar - Ans 
Au Hon 
Gui ps) ggb GumhbaadsGant 
ancituGo 
ENT EPH An Gps. 
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With understanding, those who draw 
their senses inward, strew fresh flowers 
with zeal in their hearts, recite his 
names, and worship him pateiently will 
surely see the ocean-hued lord’s feet. (6) 


SP aAa cums winds, Heit sperm 
wmmmnr 
Aww HSS Amamswoml AE,- 
aye as 
Guri uf) gidai Quri wets 
Gsagaw 
pit a8) Ome Cs - 2 abg. 
His one foot raised, the lord sealed his 
detractors’ lips and dazzled their eyes 
with his radiant discus. O Heart! 
contemplate his lotus feet with joy. (7) 


2 abg 2 ima erid, pa Amb 
Aani Qarwa 
AE Hog, o ain aimn d- 
2 sbg, 
Yeu z mumi Cura, apaia 
a anmi Hyb 
ADA umunu, mowr H. 
Joyously taking you to her poisoned 
breasts, the ogress gave you suck, 
as if you were an innocent child. 
But you took her breast milk and 
her life then! (8) 


ATH, Sgacnh) Aa ows) 
2 The Gomi, 
Hio pansy sba Gib Biemna i 
wgw B Amh wr so 
HL CH TV 
Glug apamuni cnisayGion Guida) ? 
Even then the cowherd dame Yasoda 
grieved for you and gave you her breast 
to suck without fear. Can the whole 
ocean-girdled Earth you measured and 
took be a return for her love? (9) 
Sud a.cna von FS 1b VNetenenuy mia; 
we Gigha 
ib, pruwa- 


saAluy 


BIRKE Wig D uSl re, 


pr 2 mi Guwer; 1 2 am Cwer; Bet 
acia Hermemwwnr, 
ar agwi ult some. 
Filled with love, I stand with flowers 
and proper chants. O Protector! Asa 
child you destroyed a cart. Asking 
for land you protected the earthlings. 
Pray correct my ways. (10) 


ao Hendy Shoot, spor Aaga DTD 
Hachem Sergei Douro Alem 
Ht ea Cush Apuwo! Alor amu 
AT PS cusvovtt uh P 

Way between, the celestials stand and 
worship your feet, and enjoy the fruits 
of heaven. O Lord eternal, with the hue 
of the ocean! Who among them can 
praise your feet fully? Not one. (11) 


Aart Ban TTY Bowe; HIY . 
Aonowtus men ims w 

aut cussed) hanat? erna - 
ueu (hD 

Qayd ACn, sparing Gyre 

SH eintgaya Couns, ACD 

Qani senausci prb Clam ibg § 
Not one or two, but the whole world 
worships the serpent-reclining lord’s 
feet. Even the radiant Sun, the flowet- 
seated Brahma, and the forehead- 
eyed Siva, -- do they not daily follow 
him and offer worship? (12) 


Gami aia ney wurmen ey aus 
42H aes) 

uit as aii minani Aarin * 
sicir Gi t ASF 

aP ng uaig aio 
gitart Genet 

wimps nei mbo A ? 

The worshipful elephant in the yar 
entered the lotus lake and tremble 
with fear, then raised his tY” 
with flowers and offered wor’ i 
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Then and there, did he not reach 
the lord’s abode? (13) 


uam Gud uou S164), UD urab 
Dancin(h) AHG cumpeuneng& samnGe,- 
eis aan Sans 
Suña SID brig 2 en_waer Guh 
EAL Cumsenen; 
Sidéeeo% olen Aig. 
Making the abode of food your temple, 
O Foolish people, you go about 
speaking words of sin and blame to 
please mortal men. Instead wander 
reciting the names of the lord 
whose four arms stretched into 


the eight Quarters, and become 
holy men of the lord. (14) 


Alita Shand sodas Cai ac; ann 
Mies: saw wer Der Cumi; 
oe Ufpsaiayb 
snua Aarma- 
pradla 
Sanuctetl Clanctounar amih ? 
The lord who reclines on a cool serpent 
bed went about driving a chariot 
* war. He followed a deer and lost 
is Sita, and slept on the hard floor. 
What an irony, though! (15) 
STH HADD oli g anor 
adluiaGargyw 
DTS) HM WwW HMouniisy Sib wren ;- 
uend, HM Smo 
afl Bo UTD Huhmwd Sra, 
Wanci, 
wA uri Chowne WD ? 
Though we may not have discovered 
what service the lord intends for us 
we must sull keep our hearts pointed 
towards him. We can only clear a forest 
and build a bund for making a | 


ake, 
but who can make it rain? i 


(16) 
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viy at Que ni-ni Gana 
wre Gone 
SM wd warih Gambplounener, - 
Qommu 
Slenm Aia Ascu Ger Glacim), 
Unm 
Gan AIDH Hirer Pani Glancist(h\. 
The raincloud-hued lord Tirumal is 
worshipped by Indra and Brahma. 
Siva too followed him and prayed, 
when the lord fulfilled his petition 
and rid him of his sin. Who else is 
capable of such grace? (17) 


Aare gs) 2 wob Ema e@Hamb; 
Ganrmf wri 
gan HDG wus 2 Slit mwah 
2 Am hyb 
anet miS JY 2wGs; Smoenjgdaacm 
wm, ph Bren, 
uni a banti, Glaba upae. 
A graceful manikin received the Earth; 
a fierce lion tore into Hiranya’s chest; 
a child swallowed the seven worlds, - 
these are some of the wonders of my 
lotus-eyed Earth-straddling lord.(18) 


wpa AMD ao mi coe) sev ib 
Qemmmi; 
apae corm & while Gaua M-p 
ATI 

E Maher miih aia Ean 
Amana 


uri Slermaé Gaiam nfl- 


O Lord Tirumal! You wrecked a cart 
with your petal-soft feet, that was not 
fair. You swirled a demon-calf and 
dashed it against a demon wood- 
apple tree, do not think that was 
fair either, In the eyes of the world 
you did wrong. (19) 


abl unau Mawel ied KTD, Hleitencst 
autpleu mpau mit eumpougnd tonGad gg 


eles! 
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Drg sor HromEctE ce, 2 omit gy 
Bae gSanb 

SMO STD 29 DLWA smd. 

Giving up wrong ways, O Madava, 
devotees who worship you 
everyday without fail, -- reciting 
your Narayana Mantra with 
understanding and faith, -- have 
access to the good life with you. (20) 


amb 2 mGy; pb 2 comb 2 cit 2 mGa; 
Smwen gu er 
s 20Gs; ggib Clumupss 2 anGe; - 
Gu TLD Gar 
Hm way Sct wey ClecralwGg 
OaciGas 
Am grab Cstougy siflgy. 
You have devotees here. They have 
pure hearts. Lotus blooms everywhere. 
There is leisure for worship. There 
are heads that desire the adorable 
manikin feet. With all this, entering 
hell is impossible. (21) 


aug omfg: oH sybmand 
worm 
Aumas (pu seurenges Qui m nev ;- 
& Muay gpi 
Awr Car wed urma Aud 
YPuaiGm 
gan Can H wr wougned, smpai ? 
The impossible becomes possible when 
refuge is sought in the lord who 
corrects by force and accepts with love, 
The strong elephant battling for life 
in the waters attained his desire when 
he offered flowers and bowed low., (22) 


anpha, wyb Clancin(, pis 
SUG) & & ETT GU 
oumpihs) aibleuneng oumpohl anid smpis 
dmi aih ScD) adig Cadmi 
2 (haumi ETD 
shh Hg & ips Asn Srur: 


Bowing low with proper respec! 
the lord came in disguise and too 
the Earth under his feet. He 
destroyed the wood-apple tree 
throwing a calf against it. He gives 
life to his devotees. (23) 


AVE sn miu, wor Apa! at 
AH eho Caibi 
Aui sammi rd ycvenmis Marmi 
Heuer pAn 

snd, Eei, wne, ah UN DÒT : 
anit pot 

bmi £ syoungnd-Clacrgy. 

O Devoted heart! The good and the 
bad - know that all this is he. The 
Earth, wind, fire, water and space, ~~ 


these too are he. He stands as the 
five senses also. 4 


Asinga SarmsensCow Asda; ai 
Fim so™ 
Glasncnm gy Qoncucsen en; Bor Dyas” 
Hirm gu? 
Gai Pages Har sng Canas Gw - , 
Manmi SY 
ami pig Asr Uapi eutbS!- 
Also he is the lord eternally praised 
by the celestials. When he came, he 
marched over Lanka. When he fought 
he killed Ravana. When he stood, !! 


was in the midst of Bamboo thickets 
in Venkata 25) 


ubila Huma afl Herm giga! 
BDO Sada, H EREN OILA 
2 psu 
Hg Swot Cavcnouw ner unh 
DEG Fob 
ug Sogi UGD Ud), 
Venkatam is the holy abode of the 
lord worshipped by the celestials a® 
by Vedic seers. Those who subdue the! 
ive senses and offer worship ™! 
come celestials when the five 
Sements-body is cast, O Heart! (26) 
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US) smuig pma UGSS WSS SMS 
vA 2 Med ari wpa) Conds a8 
Nasa, Ho 
Caro Com @Hd QamghsGs 
GunermGs 
wre Cag Hid womb. 
The heart that longs for the lord and 
dwells on his form in Venkatam grows 
like a creeper that seeks the support 
of well grown trees, and quickly climbs 
to touch the moon in the sky. (27) 


Went & Hy o cronnen-Gumec Dni, wr 
awna, wm 
Honeniy Mu Ber STWHSS! aciem,- 
arenam VHD 
Cacunh) Caws crass (Klas emt, yp 
PO Bret 
wr cums Sore DSi. 
The sky and Earth praise him as the 
lord of gods. The ocean reclining lord 
resides in Venkatam, in the beautiful- 
beyond-imagination-Arangam and in 
the hearts of all. He ripped the horse’s 
` t 2 
jaws, as the Gokulam child. (28) 


paamads Qarn TH Soret On 
gw Qanra 
Ase yy LT eres) 2s nf- 
7 Wana Hm 
Camna meinomd A masiarmis Clm 
QUDA 
Bm ae mig) spismi É! 
“Child, come take suck”, the ogress 
said. “I will drink to my fill”, you said, 
and made your mother fear for you. 
You burnt the city of Lanka with fire 
arrows! Lord, you! (29) 


& scr 206 amma. Hem 
Amora! 
& sor Lw OQ barw TTT j- 
i 6 Seam) 
Ent pad Oaa: Der gio samis 
ton &i_eneu 


Cutt ee Cwefls Sone! 
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You stretched and took the Earth. 
O Lord Tirumal! They say you lifted 
the Earth too, churned the ocean 
and then made a bridge over it! Ocean- 


hued Lord! (30) 


Igri acrid, preb Aud yor 
aD, 

GI pù Qewwb Gurg Qarar - 
GUTTA SI 
sie a (mac uTgb Venflub sai 
HOTT 


wen a and ainun pig. 


“Lord!”, “O Good Day!”, thus and 
thus, those who praise you and offer 
fresh flowers at the feet of your 
beautiful boar-form will surely see your 
radiant gem-form and rejoice. (31) 


wAliphss Abma, Awra! wim 
wAphags, 20 ungo Gumid;- 
vipas 
Spo afl d sina Umg; aah 
clamped ABD (Gy bA aali. 
My heart rejoices in you, O Tirumal! 
My tongue rejoices praising your 
feet alone. Singing “Conch” and 
“Discus”, dancing around you, my 
body too rejoices madly. (32) 


agoia Abma- gpm Svmac 
ADD 
ambawa Gui a2 cherssyO ULN ;- 
Lief & a oy td 
i ik é ; : 
Cat Dome sige chlaw 
Coma. cemarGw; 


emi - Amim Clana wens. 


Madly raving the names of the Tulasi- 
garland-wearing lord, my heart is set 
on him alone. My tongue speaks of 
his glories alone. My body worships 
only the lord in Venkatam sorrounded 
by Bamboo forests, O! (33) 
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aumau Souci Koray Ambam 
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UDATU HM OVITA PaCo - Ble, 
Cuma 
AM RA, GHA Sigemoduc Cron 
2 ord (a 
aa Und Aw s 160 A. 
O Lord who begged for land 
and measured the Earth! By my good 
fortune, the love that I earlier made to 
you with incense and flowers has 
grown to make me surrender to your 
worthy feet as my refuge. (34) 


Aas aiui smow; asayib sym 
Bola; aiui sanad; criss mis!- 
ANa rip 
amow, SaCauenngy Blox Auo 
Gwt uGga, 
Caw SF BOW - Alay. 
O My Refuge! They say Kama is 
sweet, but sweeter still is water. All well- 
being is assured, if eschewing both, one 
sweetly offers a little Praise. (35) 


Awn Auman AA Snc eigb; 
Aun Smb Sunt i; 
aMuncnin, 
nse nain( oct a nG, iocis 
lips wruwer cT 
aain anin esn ABA Ga! Sm. 
Praising small gods can only give small 
ends. The ignorant ones will remain 
forever ignorant. O Heart of mine! 
Always recall the wonder lord 
who mysteriously measured the 
Earth, swallowed it and brought it 
out again, (36) 


OMh Bin snoring, ACH wuti o cher, 

411 (0 fy ay Sons ipacnens, ahan! 
lune eS)wy Alen 

(115 &Gi THAN) uellu, usu 


mv 
GWA GUm z SDS, 
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Again and again taking birth in this 
body, if we have not learnt to worship 
your perfectly matching lotus feet, 
all these lives are a total waste. O Lord! 
On your lotus navel sits Brahma 
the creator! (37) 


THAD THD Bim Hw gorig 
QyGs. 
DWH anb snitasd Aba, - pwd 
cram 
wageuGer creep wom umg WOD) 
goer Gut 
Paua machen Posy. 
Cultivating a heart that recalls the 
glories of the lord, always considering 
Madava the great wealth and sole 
refuge, let your tongue learn to recite 
his names and become learned. (38) 


Pida Aure UpiQcywd BssoaGw 
2_& 50a Gut 
THS1b Sw; aMi ampan! 
PSS - ADPT 
wW Gp: DRN HPD wmiieGgò, 
wracuer Gut 
GlencvayouCa, pdl HHA. 
The learned Vedas says this in one 
voice. O People! Know the power 0 
praise. Good if you can master the 
sacred texts. If not, the name Madava 
alone will suffice. (39) 


wing is i 
HHH uniha acunchl ible), pun 
laarméanm ape Bi Amede pamet- 
PALUS Cline bo 
Habari uab: aigb DWTS 


Gunashano Mmea- Gi inge. 


Suffice your life of mindless pleasure» 
~- it is of no use! Before phlegr 
fills your chest and blocks be 
breath, contemplate the feet of ea 
lord with Sri on his chest. wo 
this for certain. (40 
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Gunmen swt 2 cust ysa Qua 


ALOT; 

AGA smb AAD s6nCm;- 
Amna 

wn WermGuimtde mis, waune 
ungGuw 


É wmCaw, Ans Honan. 

With certainty contemplate, and 
never forget, -- O Heart!, -- the feet 
of the gem-hued lord who gave himself 
to the Vedic seers. Wealth cannot 
give us entry into the world of celestials. 
That righteous world is got by the grace 
of the lord alone. (41) 


Den oncts ur Amores ein Canch 
DIN; 
Amadu Indy gamb Cagri- 
wenemsune 
piani Imig ers By wD Curlew 
aoucumbd 
- Vampant a Caner. 
The lord is Tirumal, whom I 
Contemplate. Those who contemplate 
him are freed of further birth. The 
realised souls who do take birth in 
this world sacrifice all household 
Pleasures and worship him alone. (42) 


DoOhanh 


Gancr DIWA aA Ted aimh, 


(Pig AMTS 
ATs Gaib Spá sob piian- 

anh AQInih 
i Asmani unaD ANEY Clamupougy 

anm aon 

Sà blaw Caner Claw Amity. 
Alone he cast his arrows and cut the 
ten heads and twenty arms of the 
Lanka king. Those who worship his 
fet are my masters. My fortune- 
avoured hands worship the feet of 
these special people. (43) 
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Aphania a amami Qais 
wre mD 
UMbateng wrefliwm mui- smb 
Sire (LD 
ungaGer agb womd UOLS, wim 
aout Gui 
PVCS pram 2 crew. 


To the special ones, the lord Senkanmal 
is an excellent companion. Those who 
allow themselves to forget his names 
are not men worth their names. 
Always firmly believe that the Madava 
is the bearer of Dharma, and make 
it a habit to chant his name. (44) 


z2 oT TH) Swen; 2i, 
Aamu agy 
HOMMH- 945,651 AAW anni- yma 
aNu 
Gapdancr, Gumardancn, einCannt 
py Ganyi 
ungan NBD. uuig: 
His name is the form in Venkatam. 
He is the lord of the unfathomable 
Vedas. His feet are worshipped by the 
celestials. Devotees feel they have 
everything, and never despair about 
what they do not have, after 


worshipping the lord. (45) 
uima HHomab, AymMaACHM ig: cies 
ier 

uama Gawa Cw; umne- 
uag 


AAA Carma ya Hi wanoGw 
oor ab cuss ha wire, 


The generous adorable lord 
of dark-gem-hue is an old resident 
of Arangam. Tirukottiyur and 
Tiruvenkatam are also his inheritances. 
The beautiful Malirumsolai and 
even the beautiful Tirunirmalai are 
ancient abodes of the lord. (46) 


: am 
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www yf 2 (Hwi unani Awha 
arma Aarya aeli maar- 
Erab 
AMS Desay Li 2 Blips, 
Asitemena, OHM güni 
smi Hay Adored 2_ommtithgy. 
Other than the lord who cameasalion 
at dusk, you may also worship any dear- 
to-your-heart-deity every morning, 
strewing flowers with folded hands. For, 
is not our lord the one who measured, 
lifted, ate and remade the Earth? (4 7) 


Ramis mis wam Brand; pami 


69; 


vabami wawi wac Ganci; wnGa- 
vahami Cumi 
Cab AH ango Dlwed BH Grou 


69. 
on Hames Carma wane. 


O Lord! you revealed the four Vedas, 
You spoke the Dharma of the Gita. 
You took the lotus-dame Lakshmi in 
your embrace. You have made your 
abode amid Bamboo groves in the 


Venkatam hills! (48) 


DEMO Wp wr Auriac IYO Afr 
GDU hp GODI haac Td ;- 
POW Gps, 

BOF 2 9555 Auiroa Hel cia, 

2 m praci TET 
HIN ces Amea! AM. 
Let the seven hills, the seven continents 
and the seven oceans resound with 
his name, O Heart! Call out loud and 
clear, “O Lord who sucked the 
poison breast of the gress with joy!” 
Do not be afraid. (49) 


APUU Simor AWG Huis 
Qane 


Seip Ho Glut QuwGs Gus - 
Barpory aw 
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SweuGen! wrs! hara 
wonweuGer! eriy vóg. ie 
Without fear I shall openly call ey 
all, “O Yadava! O Cowherd! 7 
Wonder Lord!”, and all eeh P 
that they called him by, when the 
protected them in many ways. 


seai 
vds sammi, Ama! nealeu citer 
ungt: 
DIS sm mi won! Aud = 
Curgcrenen;- wp ne 
Cut aAA Quw tay nS oe 
Bi AP unenc Amni. Js 
ri 
Always remember the gem-hued at 
feet, O Heart! Always mec! a 
his names as well. Always os she 
the hue of the lord who pan 
ocean, ~~ the ocean’s dark hue. 


eit 
b adr Qaww CO wanne i 
Ami awi: Qaiww ame 
ADO Qufluc: ABT SH) gene 
wm yn 
a 
anh gariad Cuncvcunenat anna 
Cancer peer 
for A maia 2 iisi AA 5: 
e 
The dark hued lord has sae 
lotus-dame Lakshmi on ne 
He is Dharma personifie "ing 
despatched the armed Rakshasa sky: 
to the kingdom of Indra in OG 
Who understands his austerity! 
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Austere saints sit in meditation on 
Venkatam hill, with their matted 
hair gathered into a tuft in front and 
falling on the nape at their back. 
Creeping plants climb over them as if 
they were hillocks. Streams come 
battling down the slopes. It is the 
lord’s beloved hill. (53) 


Geuy aiy Qb Carma, Cais 
aan Aa Qrad 
Hoy aiy & uigh Bimo Cunrù - 
Ady aiy 
2omb-Ga,muled, zimi mugg 
2.a Cami- OA wurm) 
Ami CamAcd macho ai. 
The hill resorts of Venkatam and 
alirumsolai are your two favoured 
abodes, and equally my heart too has 
€come your abode. But pray do not 
leave the Ocean of Milk, your temporal 
abode, O Lord! (54) 


THD oMasACwer op miyi 
AEEA] 
Acim Deanery elu Sitenwwned - 
Glau cits) 

SIL suf Oana sibluGer Qaus 

Sò oh E amA anin. 

O Discus-wielder Lord, omniscient! 
have never forgotten you. Through 

seven lives and seven times, I have 
€pt you in my heart. On this account, 


you must reveal to me your deep- 
ocean abode. (55) 


anani 616) arnab mahia hg, 

fe P we) oes 

SIMI stead, mrgmiGw? -Cuas 

FH Wrens Quri Coa smi mape. 

sni (Hd 

Amurma piach S. 

W ; ; 

te the desire to see the lord swells 
the ocean, is it possible to shy away 


even if one wishes to? Even before the 
lord reveals his dark form, the lotus- 
dame Lakshmi comforts us with 
showing his golden outline. (56) 


AJimomans, Henmmenw Qawanbd wr 
sump dsb 
& (Hw smMLUTy let amei- 
2 _flenwwire 
góCmnb urgb, QH S_EMe 
abawa Gut 
aro Aamsayb GareGs ? pmb. 
The golden abode of Sri-dame Lakshmi, 
the lord is worthy of praise. So follow 
him diligently. Harken, ye four 
directions! It is our birth right to 
offer worship at the feet of the lord 
and praise him. (57) 


pmi GQubm merenwuyid Hi wmens He 
Gm Ghee) 
Qo Amba aimo padig - 
Gwb 
Quri Hiemw ayb Aura suf) 
un erio 
AGHA Hienw Sbp AH. 
Though praising the discus lord has the 
bitterness of Neem, Dame Sarasvati 
resides in our heart and motivates us 
to sing. This is our good fortune graced 
by the lotus-dame Lakshmi. (58) 


ami yis Aone agwi 
NOUS Hy , 
Qumi Mafia arid AGUNG- 
Best Hiss 
Cmr AGa; Gord MomarbCact 315) 
ait Swed; 
gidari erion MG ibs. 
With Lakshmi’s grace falling on 
devotees, when the lord revealed his 
true nature dispelling darkness, I was 
able to see clearly. With a clear vision 
I contemplated on the lord’s lotus feet 
and surrendered myself to him. (59) 
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He is not of one form. Since he is 
light-effulgent, he manifests himself 
and is spoken of as Pairs-of-opposites 
in the world. Only the one primeavel 
form is spoken of in the texts, 
Those who realise him thus are rulers 
of the Earth. (60) 


NACA] Pi ungi Aob YOU, Pan 
Ganci 
Qasim Ambag aiui Hens STeveumb - 
SHOT my 
ahora Sos, siralar 2 chtenem’) 
Agoria ait Qum Gumy. 
O Earth-measuring Lord! Then you 
came as a dark manikin and practised 
deceit. While your one foot covered the 
Earth, your long arms stretched and 
measured all the Quarters, Aho, the 
fortunate ones who saw you then! (61) 


Gum pad apir ACen; Quim 
SNCT Gi GODS IN uy Tey ; 

ong aiy arid wend Cench- 
6718) cin 
Dumeaslamdab Con) pdw, Auen 
paraule Ger C mib 

URSA ASS HU Swit omy, 
Then I did not know my Purpose, 
nor learnt it from others, jz was my 
folly. Desiring to change myself 
I offered worship at the feet of 
Nappinnai’s fighter-bull lord who 

destroyed seven angry bulls, (62) 


FD ayb Clever Si tsa ethos oi 
a (House! 
9D} oH ule QGemuw- ump aD A 
simama amidnmws Cam( AY 
DA PRT oo 
aim Aune Qarwi aang. 
The lord who destroyed seven bulls 
âlso filled the hot-tempered bull- 
rider Siva’s begging bowl of Brahma 
vulture-eaten skull with the blood - 
his heart and rid him of his curse. BU 
that is an epic story, 3) 


: ! 
Smule umb Qurd lanii 
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O Substance of the epics, er 
O exalted language of the great E we 
Tirumal! Grant that I may pa 
your names, and praise you we 
exalted words and see you int 


depth of my heart! (64) 
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With a heart of love I worship yor 

form. With my hands I strew fres 
Owers at your feet. With my p” 

words I praise your other-word! 
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You too, O Good Heart! Have good 
sense to know that this, this, is the 
cause of cyclic births; this, this, is the 
effect of our actions; and that the 
name of Narayana alone can ensure 
safety from hell for us. (66) 
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BBG HAUGH NHS 
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Dind pr AdS, 
Iib 
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I saw a beautiful form in my dream 
and in it I saw him wielding a radiant 
discus in his hand. He rid me of 
my good and bad deeds and ensured 
my passage without return. I saw in 
this his power too. (67) 
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inten, 
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The powerful elephant’s tusk he pulled 
out, and killed it too! He came as 
powerful man-lion and killed the 
powerful Asura Hiranya, He rolled a 
powerful snake on a powerful 
mount and churned the ocean. He is 
a powerful king. (68) 
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The powerful kings who go riding 
horses and rule the Earth too are 
devotees of the lord. By worshipping 
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with flowers through seven lives, the 
feet of the lotus-navel lord they 
have become kings. (69) 
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Hw 2 ieh 
inipsenc, Garw, wA @Srbns 
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g UGS ahmad QLD. 
The bow-wielder lord my father, 
devotee’s delight, lives in Tanjaimamani 
Koyil, Srirangam, Tiruttankal, the 
adorable Tirumalai, the shore temple of 
Kadalmallai, the walled city of 
Kudandai, in the hearts of devotees, 
and in the ocean. (70) 
D 
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When the ocean-hued lord-on-the- 
fire- spitting-venomous-serpent raised 
his petal-soft foot to measure the Earth, 
the dextrally coiled conch on his left 
blew a clarion call, while the radiant 
discus on his right subdued his detractors 
and shone like the day. (71) 
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By the times of the day, monkey 
the hills of Venkatam enter the flower 
groves, cull fresh flowers and offer 
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worship. Arise, O Heart! Let us also 
gather flowers for the worship of 
the beautiful Venkatam lord. (72) 
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The lord who destroyed the red- 
eyed tusker is my master. lam prepared 
to serve him. I shall collect flowers 
thrice a day, and patiently recite the 
thousand names of the lord. (73) 


BAS umag 2 mib. 


Wearing mountain Sandal perfume, 
silk vestments, beautiful ornaments 
and fragrant white jasmine in plenty, 
the wonder lord stands as pure 
knowledge. It behoves us to praise and 
worship his matching feet. (76) 
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His feet will come of their own 
accord. Know it, O Heart! The lotus- 
dame Lakshmi’s grace too will accrue 
of its own accord. Even the penance 
of reciting his thousand names with 
worship and praise wil] accrue of its 


O Lord! Through seven lives and 
forever, I alone have done penance. I 
alone have received the fruits of 
penance. On your perfectly matching 
feet, I have sung this garland of sweet 


Tamil songs. I am indeed the greatest | Own accord! (77) 
Tamil poet. (74) ae 
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Of its own accord, the fortune of seeing 
the lord’s golden foot that extended 
into the sky accrued to Brahma of great 
penance. Then reciting all the names 
known to him, he Poured water, -~ 
that became the Ganga, -- and washed 
the foot to his heart’s content. (78) 


GUNG BOVIS CUNI AEDT. 

The poetry of Venkatam! Elephant 
bulls in rut stand before their cows 
and offer tender Bamboo shoots, 
dipped in the honey of hives above. 
It is the sky-hued lord’s abode in the 
mountains. (75) 
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nted, the lord left the city, no 
a his mother, who stood "e 
leading; but heeded the coiffure m 
ae stood before him and plesded. The 
glories of our mighty lord are as big as 
the Earth he measured and took. (79) 
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Taking me into service, O Lord, — yas 
gave me the love of your feet and the 
grace of your lotus heart. Having seen 
and enjoyed the fullness of your feet, 
will we not see again the beauty of 
your manikin frame of yore? (80) 
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I have seen the light of day. I have 
seen Narayana. First I saw him in my 
dream state. Then I saw him in reality. 
He wields a conch, his feet are lotus red, 
he has the radiance of the sky. (81) 
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The radiant lotus-dame Lakshmi 
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lord since time immemori 
satiates. And over this, B 
finds a niche to sit and e 
How so? Because the 
is limitless. 
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Limited praise with fow 
I offered to the adorable lord, extolled 
insufficiently by the Vedas. YetI Sii 
patiently, for the fulf = 


ilment of my 
Prayers, for is not the lord full of 
wonders? (83) 
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Ambrosial Lord, extolled as the sweet 
nectar, the discus-wielder, the ocean- 
churner! With my sweet songs garland, 
I offer worship and praise. (85) 


pim 2 móa prawira priwwi 
Aari, giCa 
uldmseney Aub uwer aano- 
UIA sub 
Goig swan nei afu Cos waf 
SUGITICOTTENGT wrest 
THSUSSHNY arenu ano Ba ? 
Learned praise-singers offer worship 
with flowers and receive the grace of 
the cloud-hued gem lord, while those 
who perform penances find it 
difficult to see him. By what penance 


shall I see him now? (86) 
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Amlar aiwa Amd. 

Is it only now that I understand my 
Tirukottiyur lord’s grace? Certainly not. 
Even when I lay in the dark womb 
I folded my hands and saw the feet of 
the Earth-straddling lord. (87) 


Apih, Sol shiCaca-Oecr 
SIWE D TEDS 
Ambur anf Glacim mia a HÜSN- 
Anhur 
sapma F445 ami Asiama pi, 
sunGenna 
Fig bal WNE HHS. 
The lord of Arangam. my Father, 
clears the path of hellish thickets and 
opens the portal doors of his citadel 
for those who tread the path of 
worship. For others, he closes the 
doors. I know this now. (88) 
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Our lord has lotus eyes. He 1$ zaa 
master of all. He bears the lady a i 
his chest. Though I worship him, bip 
not for gaining Earthly ee as 
nor even for the celestial aia” ) 
of Indra, king of gods. ( 


eal 
Sleresne 2% Bed Cagmo, Cupp?” 
(pstemnreu augs apwi Ga- pe 
AThaynenends ants sù P i 
wA erqucut 
amban syouen Ceaitg. il 
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Earth and ocean. All the texts decla 
him as the supreme lord! 
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The lord smote and killed Kamsa 
and stood worshipped by the gods. 
He bears the Garuda on his banner. 
Always recite his glorious names. 
For so little, he fulfills all our desires, 
quickly and easily. (92) 
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The easily attainable hell is terrible, 
what follows hell is more terrible. So 
before that happens, worship the lord 
who wields a conch, who killed the 
Orse Kesin, and who drank the ogress’ 
poison breast, with love. (93) 
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Offer worship with love. The cloud- 
hued lord who swallowed all the 
seven worlds, and destroyed the 
unrelenting Hiranya’s chest, resides in 
the beautiful city of Padakam. I offer 
praise with my heart. (94) 
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My heart’s permanent resident 
has his feet on my head. He is the 
gem-hued lord who destroyed the 
Asura’s chest, the first-cause lord of 
deluge and creation, the discus-wielder, 
the resident of Attiyur, Kanchi, (95) 
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The lord of Attiyur rides a bird. He 
reclines on a beautiful snake with radiant 
gem-set hoods. He is the philosophy of 
Mukti. He is the lord of even the poison- 
throated Siva. He is our lord. (96) 
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O Lord! You are the monarch of even 
the gods. O Senkanmal, with lotus-dame 
Lakshmi on your chest! You recline ona 
thousand-hooded snake. You reside in 
the temple of Kudandai, (97) 
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My Master! You were brought upasa 
cowherd-child by Dame Yasoda. You 
danced with pots and won all hearts. 
You swallowed the seven worlds. You 


reside in my heart forever! (98) 
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Forever the gods wait patiently to offer 
worship with flowers and seek your 
grace. With your tinkling lotus feet, 
you came with beautiful lotus-eyes as a 
manikin and took the Earth from 
Mabali. O My Love! (99) 
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O My Love! O Ancient Lord! 
My Krishna! Lord above the celestials! 
Lord wearing a fresh Tulasi garland! Lord 
who felled the wood-apples with a calf! 
Alas, I cannot contain my love! (100) 
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O Heart! The good one, Peyalvar, who 
went into raptures on seeing the cloud 
hued lord in the mansioned city of 
Tirukkovalur began singing, “Today, 
I have seen the lotus dame”. Worship 
his feet with passion. 
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Today I have seen the pas i 
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He wields a fiery discus and a z i 
conch in his hands. He has the ra a) 
of the golden Sun. 
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Destroying the angry at pe 
delight, the lord resides ee at 
like a medicine for the ills of # jdi H 
He is the ocean-hued lord "°S id 
the ocean, the Tulasi garland 10 ( 
in the heart of the lotus-dam® 
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The lotus-eyed lord is himself the 
medicine, its healing power and the 
sweet well-being as well. He made, 
swallowed and remade the Universe, 
then measured it, by seeking a gift of 
three feet of land. 4 
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AT af Canc mS APO. 
The feet that strode the Earth are 
of the hue of lotus. His body is the 
hue of the ocean. His crown is the 
radiance of the Sun. His effulgent 
discus too is like the Sun. Is he not 
beautiful beyond compare? (5) 
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Is not the deep-ocean hue of the discus 
lord beautiful? When he accepted a 
gift of land, then rose and stretched 
his foot into space, the flower-born 
Brahma washed his foot with water, 
which became the Ganga. Was that 
not beautiful? (6) 
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With beauty beyond description, he is 
afar from all and hard to reach 
He measured the ocean-girdled Earth. 
He rides the Garuda bird. He is the 
husband of Dame Wealth. Let us 
worship his feet. Come, O Heart! (7) 
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Come, O Heart! Let us praise him 
with love, reciting “Narayana” and his 
many names. Let us fold our hands in 
worship. The bee-humming Tulasi 
garland lord Krishna, swallowed and 
remade the Earth. Let our eyes see and 
enjoy his form. (8) 
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His form is the hue of the dark 
rain- cloud, the dark deep-ocean the 

“ i i i : 

dark mountain-gem. His eyes are like 
lotuses. His hands are like lotuses. His 
Earth-measuring feet too are like lotuses 
Can you imagine such a reality? (9) À 
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Really speaking, he has a dextral conch 
on his left. Strength, radiance, wealth, 
beauty, high birth, and all else will 
accrue of their own accord through 
reciting the names of the lord. (10) 
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The lord is the substance of the 
Vedas. He is a mountain stream sweeter 
than honey. He is the hue of the dark 
ocean. He reclines on a serpent in the 
Ocean of Milk. He is the ocean of 
knowledge for men of learning. 
He is subtle knowledge. (11) 
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What is subtle knowledge? Close the 
doors of the senses and apply on them 
the locks of discrimination. Then 
study the revelatory works repeatedly, 
and try to understand their meaning. 
Gradually the ocean-hued lord will 
reveal himself, through Yoga. (12) 
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The Yogic lord in the yore accepted a 
gift of land, then grew and strode the 
Earth, His crown ripped through space 
and extended beyond the Universe. (13) 
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This will become easy to understand 
you give up the embrace of se 
study the revelatory texts. Set your the 
on the lord. He is the four Vedas, ee 
resident of Venkatam; his fee (4) 
worshipped by celestials. Bow to him. 
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He who reclines in the deep weet 1 a 
waves, on a coiled serpent J eye 
thousand hoods and “aint rossi 
has come to recline in my lowly (15) 
heart! What a wonder! 
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Becoming his slave, let my tongue 
Orever praise his lotus feet without 
aul, saying Senkanmal is our adorable 
ord. Then all the days gone by, all the 
ays of the future, and all other days 
will be good days. (17) 


Sumit am . . 
" Qof gy Gumncrermiy Orawa unt, 


g : Pg ORT 
AM Qarim Oe (HonGe!- 
Por archlus bles 
Dan eane AAGA my Nowy 

gwnd, 


han R 
EASY i 
O! fi Amia Ah. 


maniki 800d day when you came as a 


Stride n and begged Mabali for three 
3 of land, then measured the 
feer th rant that I may serve your 
witho rough seven lives and live 
ut fear, O, Towering Lord!(18) 
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H OT) 
hmmm Carian - 


Amma 


Ieugdon Ceb eur ami, 


Dhoni 


Sl 
Ssmi, C 


EMAC) Ds) 
Alo ums, (pen ? 

Worlds $ * ho swallowed the seven 
den E nd slept as a child will never 
7 Pi poe But those who come to 
% it a tranquil mind, strewing 
wers at his feet with folded 

» will receive his grace first.(19) 
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HimonGou! Asiain QmiqguinGos! muasi 
QumuonGer E Qamat Gua! 


For the first cause lord who swallowed 
and remade the Earth, is it any big feat 
to come again and measure it in two 
strides? O, Senkamal! O, Tirumal! Our 
Lord and Master! Speak. (20) 


Cussunit swum Guacui, aicveucrCa 
wns wwii guipml wrancwnet,- Cae 
2 0ML WU 
shagan aidan sri hs rer 
Quri AT 
Mhagenardh anm ng. 
Speaking of the fragrant Tulasi garland 
lord, who wields the sharp discus, conch, 
Sarnga bow, and the mace that killed 
the noisy Dantavakra, -- can anyone 
exhaust his glories? (21) 


wg yi (pla Gaming anih mmemib 
Hig JÅ Wart gach), angmrduwywranesr, 
Glavdemoune 2 ct 2 (mh, Asil, 
Clo @haGi! 
GlinitbemioGu arem Hby. 
So I say, O Heart! The celestials 
bow their crowned heads at his feet 
and offer fresh flowers as the means to 
see him. You too do the same, melting 
yourself with the desire to see him 
as he really is, + (22 


A himon ym h Amu 
m 24,4 
aby Glanecnuiley Asiy vers, - 
HM bb 
umb ppm wreMe wren Aun Bb 
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toed WPI, IML amb. 
He wears cool Tulasi garlands that buzz 
with male and female bees inside the 
flowers. His golden feet strode the Earth 
and sky. The heart will soon learn to 
hover around his adorable feet. (23) 
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amiant, Bir Hog, wre Madu 
Sm mw 
DeHae $, Si QHhyd Sonne - 
Dunmbgaib 
ai AA piy mwn EP apa, 
Dremi 
Aami, A Ami Ga! Asnyg. 
The adorable feet, -- O Heart of 
mine!, — of the discus-wielding lord 
will soon move into his primaeval state 
of Earth, sky, water, fire and air. But 
follow them with your worship.(24) 


Daman Ups LGL? an Bit 
2.00 
PWS iA, Qomi panch giäl- 
Hugg) im 
anum, wù dA p Clarmneer, 
OT (Ld 
Cownenen, Ama! Mmigy. 
Worship can cause no harm, O Heart! 
The child who swallowed the Universe 
is the one who ate the coiffured dame’s 
butter, killed seven bulls, and became 
rare even to the gods. (25) 


Apis ai Shenauyb, Qarisi gay 
Dombs Fir Ben HéSluscomrd - 
2- OD HHS ytd 

Cuwa Lyi Qacanayw 

Camion mg yo 
DMD WUNA HE HPU. 
The lord of gods who never leaves 
my heart and his serpent bed wears a 
Tulasi garland and resides in the 
auspicious Kanchinagar, Venkatam, 
Vehka and Velukkai, cities of joy. (26) 


Go gwi 2 phant, say 2 mnt 
AD uA 
anG walia am amna - GaGg 
BO \_ fhe, nen card, angene, Bit 
ameno Weta) 
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If the joy-bereft world would of 
offer worship everyday to the lor g 
churned the ocean, who is the "e 
of all and who reclines in the 0¢ R 
then who can ever suffer misè 
Who in this wide world can? 
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is 
Can the world understand e 
wonder? The lord who reclines r W 
ocean-deep came as a wonder € hegre 
killed an ogress. He conducted ight 
Bharata war and destroye ee 
kings. And yet he cringed in a ok a 
his mother threatened him a28 
churning rod for stealing butt? 
Ù 

Cubed une 2 an auory, 

Cuig Og 
AWA CpemaGlar(nNasre, aD P 


= ere 

BOF wi AHC Be E 

Aamen Chomplusmen ard a i 
Yet, she picked him up ie pe be 
sweet suck, not at all afraid t n ‘ oft) 
killed an ogress. To her he Me dco! 
a sweet little dark child with 0) 
lips and indistinct blabber. 
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That we too may see and enjoy him, 
he resides in Venkatam, Kudandai, 
Padakam, and in my heart. He is the 
lord of Sri. He reclines in the ocean on 
a serpent. He is the lord of the 
Vedas, the lord of all in heaven, 
the Tulasi garland lord. (30) 


Bow suc Camo -Qiaflucigy Sa 
Sime Clog, AA 2 mand yami,- 
Qe Ogfwea 
Braband, mr Coussgay 2 crnci, 
Soy Tomer 
Unahan, UMba_o 2 onan. 
Even Hiranya’s house became his holy 
abode when he came as a man-lion 
and tore his chest. He is the lord of the 
„ edas, the lord reclining on a snake 
i the ocean, the lord who bears the 
ull- rider Siva on his frame. (31) 
“MDS gd, Coumacopb, Umbi, vel 
i CHlandyw 
Bach SUYO piei pro AmocrgCwev 


Dobos 


OGbg Palda Ganunamcir, 


e lord residing in Venkatam, the 
Ord who came as Krishna and 
roke a Kurundu tree, is still the lord 
residing in the ocean, in Vaikunta 
in the Vedas and in the hearts of 
truthful Vedic seers. (32) 


“Tua emrmiy BABY Amauo, wuu 
Cas 2 WG aami 
Pbr 2 im aCe ChowudenuoCuy- 
wrevevGen! 
HAO th ay 
Gunes ECEN 
& adgy. 
In the yore yo 
swallowed all the worlds, shen ie 
child on a floating fig leaf. O 
aoe Lord! You churned the 
ee n with a mountain and gave 
rosia to the gods in the sky. (33) 
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O True Lord! 
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ACQHMN ID 
abonma, Oe ghsGw ancir. 
Did your feet, — that stretched into 
the sky, -- grow tired? O Heart! See, 
the lord is sitting in Velukkai, and 
reclining in Vehka! Contemplate him, 
He is the Kamsa-killer lord. (34) 


SONG, Hein crest Alibi arah alt 
QS 
Lan Amt Havani Quri Cool;- 
Unh BOT 
Gampod ung and) sicnmuyw 
Agarwaen, aw Qura 
Hyp umg wmd Gampgd, me. 
The lord wears radiant necklaces on his 
wide chest. “Oh, see, see!”, crave my eyes. 
Bees that hum on his Tulasi-garland sing 
his praise in beautiful Panns. My heart 
too desires to sing like them, while my 
hands desire to worship his feet. (35) 


MAW HG Syl, amid ao amis Aur 
SHAW, 
Glaniw song anita Cloud ott wnc - 
Qadi 
YM; ugma umh -uoh Hi 2 wab 
H AMD wnwer AUDE- 
When the feet of the wonder lord strode 
the Earth, his beautiful weapons, the 
fiery discus, the white conch, the heavy 
mace, the dark bow, the shining dagger, 
— they also grew with him. Even the 
ocean-bed grew with the lord. (36) 


AWG Sg m0 YECLA gedaan, 
upssener 
Daisey acme a ov Git 2 irene,- 
Hata aw 
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Lac emi Dsg, Ud welds 
Ler aod 
Aawi Agwniuer sacar. 
The lord’s chest is the abode of the 
coral-lipped lotus-dame Lakshmi. He 
wears many jewels and necklaces. 
He resides in the deep ocean and in the 
outer space. He is also deep in my 
heart. I am enslaved to him. (37) 


anGen send) 2 anoct - scr 2 (HG 
ETGU 2 (HUD; 
anGen seu 2 Hyb ameb j- anGen 
aA Sb wre wyb cart 
Hamsud See 5S) 
A amh sw Soom. 
He is all things that exist. The penance- 
performing Rishis, the stars, the bright 
fire, the mountains, the eight Quarters, 
the twin orbs, — all these are he. He 
alone is his lord and equal. (38) 


Bem a, Hever a4) acn Hasuyd 
SNA, 
Wem Sh, Dmt Cumi syi ani 
wi - Geom wba 
Cwcis SA damia p BA 
Guisa 
2 imád o Ger 2 emen. 
The lord became this Earth, the eight 
Quarters, the Vedas, the substance of 
the Vedas, and the lord of tall Venkatam 
where mountain streams flow 
rapturously. He stays in my heart. (39) 


sma sm ni, BS Gia Ga! o awen; 
amh 
o ones Hos Nus; Scher eunt 2 sheng 
2 me ses my 
hain pihai Carly) s umd Kira 
Ah Couns, Sand 
on plis SI HMDS Wi 
O Good Heart of mine! Know that 
the lord exists, — now and forever. 


The lord who resides in the tall 
sky-touching hills of Venkatam, and 
who rose tall to measure the Earth, 
resides in the hearts of his devotees, — 
then, now and forever. (40) 


wi werfl pig Ban), sic ib Cumi, 
ae Slonsuyb 
gre Auf senend gyi wb apa, 
Berane 
Serer) aiy 2 VG 
amis ~genmb 
GD wrta A anja Can, 
Then in the yore the lord rose and ripped 
through space. His jewelled crown 
touched the sky, his feet straddled the 
Earth and the eight Quarters, as he 
measured the Earth. He is the one who 
held a mount to save the cows. (41) 


2 mwth A 


Canocuermiy a flrs Cowss), Eph 
ost 
oT wwii Sem inenfl quyrentar - 
God, 
afl 2 mah BS), Doaflwargy aed 
Slefl - 2 Anne Heim nen Aob. 
The cowherd lord grazed his cows 
and played the flute. He is the gem- 
hued lord who killed the horse Kes!”- 
He took aterrible form and tore apatt 
the chest of Hiranya with his nails. 
Know his anger. ~ (42) 


flan wn ws salido Slain oint 
snbóg: 
Hemb Gipu Lyh ALN - gamona Ù 
Gut HAEUSHM PH ad Got BT 
7 iriver 
QF Haug 2 img s ONGA 
The angry elephant Kuvalayapid? 
lost his tusk and his life. Dame Eart 
occupies a part of the lord’s chest, a A 
sports a beautiful Tulasi-garland. 1”, 
lord takes the whole world into hins 
and protects it during deluge. (4? 
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cr FEOL QemSud Syurar - ue 
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Qur gauri P 


Aë aub =~ 3 
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ApenGe! afl. 

he creation, the oceans, the 
adiant Sun, the fire, — all these are the 

i 7 d. He wears a golden crown set with 

ie any hues. O Heart! Worship 

` feet of the lord. (44) 
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The lord who came in the yore as a 
wild boar and lifted the Earth on his 
tusk teeth resides in Venkatam, where 
the elephant bull in rut pairs with its 
cow and separates, then rams angrily 
and pierces its tusk into the Earth, 


spilling pearls. (45) 
wane wpa) Gad mag anedlanws 
& 

Ow YaN ari a De DA - AD 
war 

aici Comi Bi QaeGlows, aig sod 


BOL HS TET 


Serum Aaw Sones. 


The pearly sea was churned by the 
lord himself. He came as a tortoise 
and supported the mount, drawn 
back and forth by the snake Vasuki, 
sending waves that reached the ends 
of the Universe. The lord stood firm 


like a rock. (46) 
Herm GhaghwoaGes £ " JOR * 5 
THAT 

eam GQuimorCen! Qsan! 
D1 stm) 
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O Lord who stood and took the Earth! 


O Lord who Measured t 

O Lord with lotus eyes ae 
wreath! Then in the yore you dest mer 
the horse Kesin’s jaws. Now o eS 
destroyed the jaws of hell! j “ay 
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You destroyed the defiant A 
Hiranya, you took the Eart ates 
the compliant Asura Mabali Fou 
destroyed seven mighty bull. for he 
sake of Nappinnai. Ò Conc wide 
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The lord wears a tall gem crown anda 
Tulasi wreath over it. He has the 
adorable hue of a dark gem. He came 
and killed a crocodile living in the 
lake. He resides on a mountain flowing 
with cool streams, (50) 


Aaa si wun St Amga 
SNAS; 
siaGer Sionfl omab semidsancr - 
aaGer 
seme Glug mad an Aan 
Same 
Auüsnnygd afós, mig. 
With a mountain he protected the 
cows. It was he who broke the Marudu 
trees. It was he who razed the city of 
Lanka. He will show us the great 
perfect city of Ayodhya. (51) 
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gi- ÜSD 
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Opi e gi 
wor Dob melanin, puin. 
He came to Ayodhya as Rama. He felled 
seven trees. He killed the wonder-deer. 
He felled the heads of Lanka’s king 
Ravana. It is he who came and took 
the Earth as a manikin. (52) 


qpweityy Camp ApCs! apdl Bi Caumo 
Quam wg S40 Giencuuller Cion- 
uuuSlesrmy AWG pi 
insist mould Clanci Auma ay wnwa 
Hiphwmis, 
HT AVEU OTM sat. 
He came as a Wonder child and 
swallowed the Universe, then lay 
sleeping on a fig leaf, floating in the 
deluge waters. He wears a cool Tulasi 
garland. Make an effort, O Heart! 
Worship his feet. (53) 
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2 Hibs DiD © 
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With his tender feet he destroyed a 
an elephant, and two Marudu trees: 
came as a boar and valiantly lifte 
Earth on his tusk tooth. The lotus love 
Lakshmi resides on his chest. His 4 
for Dame Earth too, is strong: 
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On his strong mountain-like Tet 
he wears long beautiful neckiae e 
and gems, revealing his dark f ing 
like a rain-cloud lit by a lighus fa 
His long red eyes are the hue 
bee-humming lotus. 
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Lb Whiens Cachoucr Qurda- 
The lord’s hues are white, red, Y? 
green and also black, but we 
know the first three. Come tO pa 
can even the knowledge-filled use” 
Sarasvati fully describe the P50) 
of-Dame-Lakshmi’s glory? 
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Like a glorious dark raincloud a Jot 
lightning, the dark lord with t 
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hmi on his chest appears 
his resplendent Garuda 
his feet through 


O Heart!(57) 


dame Laks 
seated On 
mount. You have seen 
knowledge, now arise, 
AMiD Aona À Bobs wid 
GQaeaGu Gprád - 
Amadu 
an aigh Cama Gw 
Gua 6 prci 
Qari abani 
wmmp. 
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par WHS 


o rose over the worlds 
and took the Earth and sky resides in 
Venkatam where female monkeys sit 
on high rocks and ask their beloved 
male companions tO leap and bring 
for them the bright moon- (58) 


The lord wh 
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Bright rivulets flowing down 
Venkatam make the dark hill look like 
the radiant Sri-graced gem-hued lord 
Senkanmal with strings of bright 
pearls over his chest. Attaining his 
feet, I have learnt to live again. (59) 
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In the yore the lord protected the cows 
entered between the Marudu trees 
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In the streaming-hills Venkatam, the 
lord my father seems to have both 
mat hair and crown. He wields both 
the axe and the discus, wears both a 
snake around his neck and the sacred 
thread. Two images blended into one, 
— what a wonder! (63) 


Amsha Sup Oey S gib 
HUMID SAM HYS) Auu ramsi g 
abh wipo - sA Aunn 
M68 Bobs Hermgiand, sig ? 
What a wonder! In the Vehka temple 
at Kanchi, the lord appears in 
reclining posture, and elsewhere 
sitting and standing. Is it because he 
became tired after churning the 
ocean with a mount-and-serpent- 
churning-rod for the gods? (64) 
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Dunwpad gy 
WG Bgcoflucngy ASH Qurish, 
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HUE 
afl amend lami pF laa nai - amii gj. 
The godly son Prahlada’s protector 
was a man-lion who appeared at 
dusk and tore apart Hiranya’s mighty 
chest. He is the same lord who pulled 
out the tusk of an angry elephant 
and destroyed it. (65) 
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The destructive Madhu-Kaitabha 
came angrily breathing fire, to the lord 
reclining on a serpent whose gem- 


red eyes shine like the light of p 
But that was their undoing. THe) OG 


with their ends there. ) 
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There on the lord’s navel gee 
stalk with a lotus on it, which mie 
and closes like they always do yian 
they see the Sun and Moon. But hite 
it is the radiant discus and the Ye 7) 
conch of the lord. 
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The lord who threw a calf and stal 

wood-apples resides amid wane 
clear water springs, where à 
monkeys see their emo 

fearing it to be a rival, caut! fruit 


stretch their arms to pick Kala (68) 
It is the hill of Venkatam. 


at 
o 
Blasio een) Canab uD b: d 
pe 
, ~ A Cowi 
ADUTE BOND a (AM Hypo PT 
HL é a 
f ») 
: i 1 E ied 
Haim. Garsi wri Al fhe Hen f: 3 
(nl 
LAST. MMe eToUGUMD Lib. ant 


i 
Singing, “Venkatam is the Phet 
devotees wrap the lord's Tulast ° a all 
coiffure and proceed to bate i i 
fasting days, taking it as 3 3 1e 
the ocean where the strong (69) 
lord reclines, 
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2 wahan sod ad, mawn - Al 
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HATH) cues Hid safn. 
The ocean-reclining lord resides in 
Venkatam when male elephants 
running ichor down their cheeks 
wash their mouths and feet and offer 
fresh nectar- dripping flowers with 
their trunks and bow in worship. (70) 
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Sy WMG pA ens wrah- Slafl 
ship, Qand lena, AA Hd Cows Co 
Gost aneit 

HYS Heim Aar 10) fsa rreist (ergy. 
The unworshipping rutted elephants 
that run amuck raise their trunks and 
Plerce the clouds, when gargoyles 
“merge with strong arms that pull out 

“Ir tusks, and strike them dead as 
Mey shriek, then stand over them 
and roar, It js Venkatam, the hill 
abod 


eof the'lord who threw a’calf 
against a tree, (71) 
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The youthful lord, king of celesti 
resides on the hill where resident gypsy 
girls with Bamboo-bangled hands climb 
Over tall Bamboo shoots to play, and 


free the moon tangled in the thickets, 
That hill is Venkatam. (72) 
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Ad ab mp uyi AAA Cai pig 
UL ypa Caisa ig wih - Hb 
with 
sri.bacrmi Aimi gong wpGe 
Ga. cus 
Dróna 2 sien hour. 
Venkatam is the abode of the lord 
who danced with pots merrily. 
He drives the chariot of the Sun 
from East to West and stays in the 
North. Praising him is the only 
purpose for these lips. (73) 


BUGwW aucilgyGlancd - mEh* 2a (5) auch 
Cuw 

AGa uI Cumi dy- sao grw 
Aud Aaima ean nena, B (4) 
wed ocr (lever, 

ger Glanmens ami MOU HIGH Sntgy ? 

The lord placed his lips on the poisoned 

breast of the ogress and sucked till she 

writhed in pain and fell on the floor. 

Then the cowherd-dame Yasoda lifted 

him with concern and gave him her 

breast to suck. See, love is strong!(74) 


FM), Ha Gawd ardu Cam_(y 
2 fleni, 
OM ThA Aua Aawi wA gpa 
(pPUGnGrg - Garig 
Non Cauma urtid Aoma Gu 
SLT 
Lyoot Gaunt gina, Hag Auni. 
The strong mountain of Venkatam 
rises with peaks that scrape the Moon, 
and angry tigers pounce to catch the 
hare on it. It is the abode of the cowherd 
lord. The fragrance of wild Vengai 
trees waft all over the mountain. (75) 


Ghanem Cur Kad, am iad 
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Auran Cattianenar Glow weit 
Bis MaGlamupssmed 
JanC Shenoracr giba. 
No need to stand on mountain 
tops, or in neck-deep water or in the 
midst of five fires and do penance. 
Simply worship the lord of Vehka 
with fresh flowers and sincere heart. 
All Karmas will vanish, (76) 


BUS 1h wawi macrapsds Geren 
bor Home 
UMHS pumi cunct HISH - 
tbs 
Gut Gurg i p eri 
ainena =, iti 
SGU Gurg piat Agh, 
The wilful lord lay as a child in the learned 
Vedic seer Brahma’s lap when the mighty 
Ravana came with penance and worship, 
The lord then counted his ten heads 
with his ten toes. Worship his feet, 
our eternal refuge, O Heart! (77) 


AIT Bd PUS aD AP cusveueir 
Ys wri cud ails Qonibueir - 
sgn Gow, 
TH a? agy Hone? gg Souy? 
crorennG gs, ; 
PH -ap wrw Piss). 
Repose your faith in him, O Heart! 
Did he not, -- our Krishna, -- go with 
his discus, and kill the Asura Mura, to 
free the princesses? Having 
surrendered unto him, do not ask, 
“What is our fate?”, “Who is our 
refuge?”, “When is rebirth?”. Wait for 
the wonder-lord’s grace. (78) 


Piós worhsomb, wis) ss), 
AIM sy 
Gutganot Opiy Tgw Cundaoumb - 
Hts 
dhlong aut Bond gyni Brive, pa Coah 
OT A wrtcuencnGw leary. 


r 
The graceful lord of deeper si 


hue wears the fragrant Krishan di 
and many rows of necklaces an 


J 

dued 

Through firmness of heart and pr 
senses, if we contemplate an 


of 
we will be freed of the Karmas 


79) 
seven lives. ( 
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Hern Aou Aog wawi Gat Corel 
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j rr 3 aei gir. 
gawu mi na ime goer, 
yt Uh) wni Coif! Ag AD 
GsagaCa j 
Goiuri, srr pug b mn a 
Our lives will automatically be pa 
to the lord who wields a radiant he 
He sliced the thousand arms wee 
Asura, Bana, who came to war ) 
him on his jewelled chariot. 


b 
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HeanodrGupe n” 
; A 
Apso Guami; Amama”. uv 
AD r 
Guggi Adb Qurana erat 
a Adug aiey ? „je 2 
Even if the lord is diffic ing 
contemplate by mind, go ire pews 
about his glories. The lor oa ains 
instantly in the heart and ht not 
there. How then will thov8" g4) 
remain steadfastly on him? 
EE a 
2 amha, s mia Awi: * or? 
i joe? 
Youle amet) sy fluc > - wr 
Qasi gor, 5 
Ww 
Clans, senig in paid a 
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t 
He is hard to compherend ig it ov 
revelatory texts. Though 
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hearts, it is difficult to feel his presence 
there too. If that be the case, where 
indeed can we see the lord who wears 
the bee-humming nectar-dripping 
cool Tulasi garland? (82) 


Aol giver wrwer cer 2_enguuGrau 
AA Sct ancy SiMuGargyw - 
AAwa 
amónio wein Aan d LD 
HUT Hipeuttesr 
2 crendSlon o Gm 2 me. 
Though he is spoken of as the wonder- 
lord, though they say he is hard to see, 
though he measured the Earth and 
sky with his feet through deceit, he 
certaintly remains in our hearts.(83) 


L mamw primom 2- Auna, 
2mh) 
2 manah Cw ity ay 2 orritaGgaytd - 


a 2 ores 
Icin Pixos 
Snowy APAA seis comuscuencsr 


ie witeuGg 
1? a suit a. 

The inner meaning of the Vedas 
Contains the experience of the divine. 
Even if he resides in the hearts of all, 
those who have realised the lotus- 
eyed wonder-lord are few. They excel 
in poetry. (84) 


Schuler ena UMD HIT 4 Kp 
Gum, 
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uA earn 
Gund) 2 enpdeary ume wyGio 

aimma Sai 
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Even if all men become poets, possess 


M the learning in the world, go to the 
ord with flowers in their hands, and 


Ove in their eyes and offer their poetry 
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of praise, the lord’s glory will only 
increase. He killed seven bulls for the 
love of Nappinnai. (85) 


Ao Glancin ered Clamg Gha 
Cass 
GaampPlesGlanainr(y) nci Uyida Gorgi- 
Mulan 
Bi Cuab ginar AHA waed Slow Gura 
ani anad an Ab Hovthgy. 
The lord who battled fiercely with seven 
black bulls for the sake of Nappinnai 
looked like the dark radiant rain-cloud 
lit by its lightining, charging against 
other dark clouds in the sky. (86) 


aui wall Qantnd airan! Bloor 
Coat 
waia wIFSGwW nbb; mob 
Hla word 
Aarif cc) AD soso 
pyri Camonenest 
SHA cunt anid Sig. 
The evening sky, -- O Lordl, -- 
brings to mind your dark frame lit by 
the red Koustabha gem on your chest. 
The bee-humming Tulasi garland on 
your chest makes your frame glow like 
a green emerald of excellence. (87) 


AS Berg) Aa Soi cei) —Quove Gs. 
10g) Heim sets gypmb aiuit - Qu! 
Aaw 
Auri sb apa Aari; PP 
Gh) eo Gat & Git 
(Haramd mpb (pig fog 
Knowing what is good and what is 
bad without a doubt, worship the 
golden feet of the lord who stands 
accessibly with a Tulasi garland on his 
chest. All our Karmas will vanish 
without a trace before we age. (88) 
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(pigs, Aurp GD wnai, emd 
UGS y sre MUbSenerach dia- 
DES Ms 
aa Hm dq 
Cowan Cw Coe PH prer 
$b Eph wmi mwan Awby. 
Our old-age insurance is the hill of 
Venkatam where ageing gypsies plant 
rye in furrows made by wild boars 
and hefty Bamboos grow tall and 
unlock the treasure chest of rain in 
the sky. It is the abode of the sweet 
flute player lord. (89) 


Garii Smp Cumi fl 


Aowbyw Ash Spyd Clecim 
Amaud am 
AvdIw Cawg Cumis - 
YyobSw Cancr 
aat Slensuyid Gp ALi Gungsngy 
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The lord with the Tulasi garland raised 
his one foot into the sky, his ankelts 
jingling, and Brahma washed the foot 
with the Akasa-Ganga. His arms 
stretched out into the eight Quarters. 
How then did he measure this 
small Earth? (90) 


DERT 2 anhi Cuwsdl (pene 2_aiar(Hlud 
HODET, 
Glou ois) emi GBI ap ms, Awan, 
wiid - sanai 
Bul hl cornet SLU snes 
a (letong (ha ro 
mACE symm acer. 
The lord who swallowed the Earth, 
and drank the poisoned breast of the 
ogress, was still hungry. He ate up all 
the butter. The angry cowherd-dame 
Yasoda brought a knotted rope to bind 


him, and he patiently allowed himsef 
to be bound like a child. (91) 


š f 
aeicooniio sianar tat, 
DE DD; Suit wae RET ai 
, mont 
Aasia wran Garh mea 8 
Beroaig, ach Obca! HOM yy 
The child who was not Se an dson 
and full of wonders. When his A ana, he 
Aniruddha was imprisoned by ‘Asura 
cut the thousand arms of the 192) 
Dwell in him completely, O Heart: 
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Gua - samahi n 
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2 imita ma, Om ghGa! er m 
O Heart! The lord who rose emi ” 
a child in the ocean, keeping the ona 
worlds within himself, Nae 3 
fig leaf, and slept peacefully. W him 
realise him in this world? Brings ) 
carefully inside, O Heart! 
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Ande a or 
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MUS Sven mM Cae ato 
Hepner, Giani, A einer 
Quranin wrest YGD- 
I brought him into my net ro hi 
lamp of consciousness, bowe onde 
and locked him inside. The wit out 
lord entered into my u ije i 
damage, and stood for a wh! (94) 
sat, then lay down to rest. 
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4 Dende ALÀ Aau 
Bu 


Alb AmeeGu! aumpsgy- 


ng) CTT 
a n set, the lord appeared as a 
s the is man-lion and tore into 
ferociou chest with his nails spilling 
Hiranya $ „where. He then united with 
piel dame Lakshmi. O Heart! 
the 10 


ship and praise his feet alone. (95) 
Wor 


g eumugmis eunGennt wenfl web 
w 


aipe A acmiiad swgbuncw - Caps 
mi anomg waiGwed vima 
AGP 


LO Goat Gr EIT 
i 
5 promy AW Sve l 
nl feet of the lord, who is the 
: pn of the lotus dame Lakshmi, are 
praised and worshipped by gem- 


rowned celestials ull their a 
foreheads develop festers. (96) 


ot lbs 2 HSwren, BAG mfia 
aA ne 
wot aSa wo Coal wows, - awi 
GOET 
VENIÉS ton DAT Guat FLUTE 
cern Duras 
qancmserct Con Amua? 
Even the fair-faced Indra, the lotus- 
seated Brahma, and the mat-haired Siva 
cannot comprehend fully the glories of 
the lord who has the hue of the lotus 
and bears a lotus on his navel, (97) 


gob SP PDVD Dy Med w 
SMH Mw 
Sd KPDS AD blends, Ganim - 
moc (ap 
Heb! miden iw pam Sniunci 
pama cums misri Cam, 
He who protected the mountains, the 
skies, the winds and all else within 
himself will surely protect us from 
the travails of hell. He killed the horse 
Kesin with his bare hands. (98) 
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Glaser weir, 
ALLUWSIS SSH, HNI - 
Str 4516 
Caner yama sighs, @HSs) aMis 
ESTAN 
andi wpaGe HBS LGSs snio. 
With eight hands wielding eight 
victorious weapons that hav 


ze never 
seen defeat, the lord of Attabuyakaram 
is our sole refuge. He wielded his 
discus over a crocodile and saved an 
elephant in the yore. 


(99) 
aniey DUS ani shag5 ane, aan 
Hypms 

HM ump cusmg OUT scr (Puruerd - 
ant Hiha 


wn HOD Ber ATUS cain 
Smoor ABA an, 
Gai OMD UCow Sm. 
The discus-wielding Tulasi 
bears the lotus-dame Lakshmi on his 
wide chest, like a lightning on a 
dark cloud. She has beautiful lotus 
eyes, and is seated on a nectar-dripping 
flower. She is our refuge, today 
and forever. (100) 
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O Heart! Praise the flower-decked feet 
of Tirumalisai Alvar, Let us sing his 
beautiful garland of songs beginning 
“Narayana created Brahma, the blessed 
Siva was born of Brahma”. 


kok k 


HIT WSSNET magmwesner Ucn STT; 
BMGT Up seni 
Sion i pawmbs srs, Jaang, ses UDLAGE- 
Wrei a paomi 
Abs) CoL AANMSECacin Alp 
Qurman; 
Abamo GlancinSlei Bi, Cottey. 
Narayana created the four-faced 
Brahma. Brahma created Siva from 
himself. I dole out this deep truth 
through my Andadi song. Take it 
without spilling. (1) 


Gahani, Caous PHUC ay 
2 Djur; 

IHD Áu Syouer Quen: -Pb 
Quni (PRE DS senenCw; od, sab 

Claws mité eb 
AGM Pew sa Pwmaruncd, 
Pause to reflect, the lord is one, they 
say. His glories are known to none. 
Even the fourfold pursuits do not 
reach him. Whatever fruits of penance 
accrue, they are from the discus- 
wielder lord alone. (2) 


undsles SI Hs Had, usin’) Aish 
Gow gyayib 
ale ioa opt unh - 
CHIC ay 
PO Quram euros Sb Clowney 
Auna aude 
AG Auna wri sy Sling, HY? 
The lord’s reclining in the Ocean, 
his coming to stay in Srirangam, 
his sleeping on a fig leaf, ~~ al] these 
he reveals to the gods, of himself as 


3 na. 

the substance of water, Net is 

, 

The way I have understood t 3) 
who else can? 
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: PRETE th 
In fact the mat-haired Siva and 
egg-lord Brahma occupy poma “ne 
lord’s body. He stands alone wit ah i 
peer or superior. He is my master. e(d) 
all that is spoken of. I sing his praise- 
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O Lord who destroyed the pen 
intoxicated Hiranya’s mighty A s! 
with curved nails and strong e 
You destroy everything, then fout 
create everything, and become the 5) 
Yugas as well, I know it! 
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Harm Ss, pBrenerGw Be, BA Apis) 
Dam ae, Der HHm adiunwGa;- 
Hots 
Bren a imar Sar) Dower immi; 
mrgentGost! 
& aimn er) Haw. 
O Lord Narayana! You may grace 
me today, or tomorrow, or some 
time later, but your grace is definitely 
coming. I cannot be without you. 
Nor can you be without me. (7) 


aw gmc wm cer Onga 
recnet Gaun 
Amv Qanam Qaan wre Gagn - 
mw Clancin 
mi gismawri Boamsaw mA 
APss 
sat Sid Hain, (HVD. 
O Heart! The red-eyed adorable lord 
Rama took the Vishnu-bow from 
Parasurama, killed the unrelenting ten- 
headed king and razed the city of Lanka 
with his fire-arrows. Other than him, 
we have no constant companion. (8) 


GSAS, EPSA HED 
&r Quwbgy 
vænan vids cumpss) - 
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Sam and Aano oms 
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When the lord stretched his foot into 
space, there Brahma washed the foot 
with water from his Kamandalam and 


offered praise with proper chants. That 
water fell on Siva’s mat-hair and 
emerged as the holy river Ganga. (9) 


AWS wng Ad Gac@, Sipe 
2 Slap 
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EML UNET 
adaGs ALG? ampssa! 
The lord reclines in the middle of 
the roaring ocean on a fire-spitting 
serpent bed. Alas, are we not fit to 
see his golden frame? Are not Siva 
and Brahma fit to offer praise? (10) 


ampas oumisjancine soit; Cas Gach; 
DIGIT] 
SMPSS) uamea i DTE - 
GPSS 
HPT were Her yaari Qancvency 
WIG DADA 
SUPT UT DE Gan NAg. 
My ancient lord has a tall crown anda 
wreath of Tulasi over it. Contemplate 
on him firmly, fold your hands in 
obeisance and strew fresh flowers. 
Lower your head at his feet, let your 
tongue praise him, let your eyes see 
him, let your ears hear him. (11) 


vani Cumb - enatAed Huni 


Cumi Sip 
woslsamb; wo) Gancr Al (5 mis!- 


wosSZamis 

oH A bs wa apsenw Canc 
AAGU HA 
ALDH: QAN Cumi Dicinger FC). 
O Lord! You have decided that 
the faithless ones should fall into 
the throes of fourfold birth. But 
you also wait for an occasion to 
relieve them of their curse. Did 
you not free the waning Moon of 
his curse? Did you not send 
your discus spinning and relieve 


both the elephant and the crocodile 
of their curses? (12) 
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Um, 
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BH mRSt HGH Hg mw esas, 
O People who do not understand 
the real nature of freedom, and go 
about practising penance! Know that 
Narayana is the path and the goal, 
He is the lord spoken of in the Vedas, 
and the lord of celestials too. (13) 


(HMI Nwessrest, Grestew cor wh, HIGH gs 4 
Gegmocy and Smo Hor -Gugnesr 
Gusù Gumags Glens swwi Gusé, CaA 
BMI) MAP uwi, 

Our lord and protector is Tirumal. 
Misguided by those wretches who 
do not take the name of Narayana, 
there are many who fall into illusion 
and suffer, (14) 


uw Coot THEO wig hban unib 
wet gm QEA, BOO GHA mpiga - 
Vet Al, 
WMA GTC AGM Cena ouch tb 
ACV i 
ihn voir Alene, 
If you wish to learn the truth, follow 
the sure path of Markandeya, who 
worshipped with flowers and praise 
the Earth-straddling feet of the lord, 
praised by the gods. (15) 


Amanina creat lm Geri bwni 
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When the lord of gods himself fought 
a war against the mighty kings of 


id 
yore, killing them in battle, i m 
the Sun with a chariot wheel. My o 
finds refuge in him. ( 


BH yiip aAa HavotO 
Coma wasg 2nadsgmen eee 
SusGCanet -1N 
AMEDD, pls mae 
UETTHS NEM eng a mest Oy SORT HOD!” 
In the yore the great ieee 
practising Siva taught his path ne 
four, — Daksha, Agastya, oi Fa 
Markandeya, -- in the shade Ship 
Peepul tree. It was the path ie 
of the lord who measured the (17) 
and lay sleeping on a fig leaf. 
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InSAG ab. 5 
The ferocious man-lion that tore oe 
the mighty chest of the Ha ‘ 
Hiranya with sharp nails is our ffer 
The worship that his devotees ei d 
easily wins over the praise 0 (18) 
to other gods. 
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O Lord who destroys the oe 
Penance received from aan o 
are the protector and the on are 
Protection for your devotees- 19) 


the Vaikunta-giver for all souls: 
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Bd ucrey 0d; 
Cw sag Cau Caaugyb; -Gù , 
af mb Dni GueMgust N Slensuyib 
HAG HSI 
Die armed aw Bow. 
O Lord! All the Universe is you, the 
sentient beings are you. The austerity- 
god Siva, and his god Brahma too, 
are you. Fire, the mountains, the 
eight Quarters, the twin orbs, -- 
2 
all these are you. (20) 


Qeanaun - Seu cum Soba ofl aren 


mes ig N 
Qenouwn - ale & acinact!- Auu 
— = ; 
añ Quri ani Ab AooGuan 
Glu (wire 


oil Cunha sr Od ape! 


The lord of gods came as a ferocious 
lion, what a wonder! His gaping mouth 
spat fire. His red eyes shone like hot 
embers, What a beautiful form it was! 


(21) 
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DMG ap 2 vagy BOE WS (1D 

aoarcnwwGen, 
Bon Hü, 2 ult Hs aw Hadas). 


He is the beautiful one, he is the lion- 
form, he is the child-form. He is the 
essence and the substance of the seven 
worlds. He came as a fish and protected 
all souls. Worship his feet. (22) 
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The lord who killed seven bulls is a 
Bhakti-cultivator; need he sow seeds 
afresh in a repeatedly cultivated soil? 
The crop grows tall, seeking the 
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raincloud whose hue resembles the 


lord himself. (23) 
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Caarnu Sw mis 
wens Guni PAD UMA, 
O Lord! You appear as white, red, 
yellow and black respectively during 
the four Yugas, but heartily disown 
the Gunas of the Rajas, red, and I 
Tamas, black. | 
In the war of hatred, you became | 
the General and encouraged the 
white- associated Arjuna of Sattvic 
temperament to become angry and 
fight the war. (24) 
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any apia pdam, WDM). 
Heedlessly you took the Earth by 
begging, can there be anything 
more despicable? And yet, you 
dissolved the strong ego of Mabali 
who lived by drinking stron 
substances. What a wonder! (25) 
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O Ocean-hued Lord! Th 
none else will be borne out by the 
mat-haired Siva. Grant that I may 
remain devoted to you forever. (26) 
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Gumied GlancitcuGesn, Gumaan! - 
Som. 
Set ness OTLLns pri Haws 
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O Foolish people! My heart is set on 
the lord alone! Will I seek any other 
reward? I have seen the garland- 
covered lotus feet of the lord, which 
even the ash-besmeared Siva cannot, 
That alone is my reward, (27) 


BB -Qoomrena, OH) HP SLigu Cag; 
HE) - Muria wneu Bip da 55 5- FM) 
Quma 
sni aAa choy DOUA p anit 
Arume 
Lmc (Aiia misni 2 miy, 
This is the bridge that the lord 
made to destroy Lanka. This is where 
he killed Vali. This where he minced 


the mighty Lanka’s king Ravana 
with his bow, (28) 


2H 2 (meucir DNG oar pafl 2_ (mou 
anGor, 
WALLY 2 (Mai snow; OH Aay - Hascy 
Yeu 
BIOS pim Pamani Hip, 
SH HAenantw rey 
ATASA an) mian eci. 
With his eyebrow-like bow and hot 
arrows, he killed the mighty tall 
Kumbhakarna. His eyebrows are 
sweet to contemplate, his face is 
charming, his frame radiant, 
AUS restos er Saf, AI & 5 gy ; 
AIA ey 
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5 x . i 3 jn 
ached gy Meimre aes 
Auni gy AICY SroncsuTcnGow 


He is my master. He ensures my a 
from the snares of life. He sil ö 
my heart and he sits in my aioe 
how can he prefer to lie some 30 


) 
else in the deep ocean? ( 


' AO 
Coed preitapasci yra Orr antl 


Dron wHagcwncit Sanr, dn pt 

hih D 
Qumor gang Cuien! IDO 
a wrwb Gude nom. siva 
The curse of Brahma upon dish 
was lifted by Narayana. O we "aat 
People of the Earth! You “rails 
praise the lord of gods! The tr 31) 
of your birth are legion. 


HOB Qumir pre aaron’ got 
HN Haru Hi ath a 
matum CunguiGundu, QAN 


+g (toot 
MAOMBAG IM HM & 
ou mus ha, HOH ULD; ier 
AOL 


AW amdani Hy. 5 
The whole Universe existed re not 
stomach of Krishna. Those who only: 
revel in his glory are dead things attal 

Without wasting a moment of faa (32) 
the feet of the praiseworthy lore 


n the 


oot 
‘ noo 
AGS smb amg HT Abe's ‘i 
Shaggy Pilia Cui upenev pa eua 
' y gop 
MUG Slenonen Cancflaen nee ao) 
OEI Bo 
Gani Siray onci BNA: 


asts 
x reas 

; n brea” 

He drank the ogress poiso? "ona 


smote a cart with his foot, a -illed 
snake, killed a rutted elephant 
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seven bulls for the coral lipped 
Nappinnai’s embrace, and became a 
king. Note these. (33) 


OOGY cars ee Camiguyt Cowra 
gb; 
Guy aami baD uwhi- 
Qaim GuGernt 
Course day Cownenen, Quii dm 
Comb miano 
Scr asad pimwa ani? 
I praise the lord of Tirukkottiyur, but 
do I love the lord of Venkatam any 
less? He knows to free me from the 
clutches of bodily sicknesses and fulfill 


my desires. His feet are my refuge. 
(34) 


SDren o aab Serbs, AMICA? 
urm A iamh cmidSmounen - Soir 
Pob 
uha AMGVsHw Lor wlm wr HVA 
Gaauw, 
Bisma cum) HAD ADON. 
The lord who resides in Mayilai- 
; ve pollikkeni by the sea, reclines on a 
a ae arpent in the pozen; 
could h esn ing or moving. Why, 


e i . 
Earth? e€ ured from eee 


DNS) gmi GHL ma Cuan AH 
. TUAT; 
Braha Hac Arab Cur seme; 
th Mth ghey 
= AA 
, i Apari 
ADM eond unit HAHAH guni. 
The lord reclines On a serpent in 
Kudandai, Vehka and Tiruvallur. The 
th reclines on a serpent in Arangam, 
i ci and Anbil. The lord reclines 
a serpent in the Ocean of Milk. But 
bs timeless, originless lord easily 
ters the hearts of his devotees. (36) 


ADi urba SL & Hw; 
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ane, 2 oa § wa wr eu, we 
Qurmiy 
ani 2 wy Awb adlimd a wyb- 
Gow Awy 
Qari, Quwi Sons on (Ho 
ps H wd 
Baw - ADO HDA. 
The sky, the fire, the oceans, the 
mountains, the Sun and the Moon, the 
clouds, the eight Quarters, the whole 
Universe, and all that surrounds it, —all 
these are manifestations of the lord. (37) 


AMA Dod waflacng sa) aww 
Umasa, Glan Hv Hit wni,- 
2- MH HCO, 
as Gawi anoun wd TUUT 
Glen a uy ub 
AWU Pub - AMPLY, 
The ocean-hued lord reserves the 
six schools of thought for those 
who do not have the heart to call to 
him. But if they incur his displeasure, 
neither their gods nor their prayers 
will be of any avail. (38) 


Amy ui Ahua hannah sass; 
Qo pouch Amh i, Gr - opi 
Gurr 

AHS wos cute arog) ANu urme 
Aum, S004 (hia Awu. 

I keep calling to see the lord of 
Venkatam, and draw the mystic circle 
Kudal, to see if I may join him. 
He resides on the hill where mountain 


streams spill sparkling gems 
that elephants fear and withdraw 
prey to snakes. (39) 
Qed stem) Gaiman ad umg Gomer; SA 
od 
Ahm; Riny Nanas dlenGman; 
addam 


HIV wawd ueamh Hng 
Camani 
SI Menculled ULigMhbGact anin. 


m 
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The lord is the spouse and substance 
of the Vedas as well. See, I was 
caught in the web of his lotus feet. 
I sought a hill and began to sing 
of Venkatam. Now he alone is my 
refuge. I contemplate him. (40) 


Snare 2 Mi SlenCmeer - acy AHA yig 
2 sy, 

gon Aipchled go AA,- Cuca 

Suh Gourisoun! cre 2 cremi UG bami; 

Amuia b sma Glacitm). 

O Adorable Lord of Venkatam! You 

have entered my heart, Mountain 

springs wash pearls on your hill. Į pine 

to go to there and witness the Onam 

festival of gaity and mirth. (41) 


Clecitmy wai Gan, Ceci o wit 
Gams song, 
Heng Aner aad imwon - 
TOOT My td 
Fig. GOO HGH IPS EDD asiEpsMSsneyid 
Ags sod GLO, ggb BE. 
The lord stays with his devotees and 
ends their Karmas. At all times the four- 
faced Brahma and the three-eyed Siva 
worship his feet with lotus. The tall peak 
beckons us to go and offer worship. (42) 


vigi Camis Clacton? ou Cours aanmer, 
EHV UHSE, SMI gaeun - 
mach 
aD ID DWAD SmMoemaGuoungay eh 
Gor am, Hrd Higi Aari. 
The lord residing amid clouds in 
the Northern hills of Venkatam is 
served by the crescent-wearing Siva and 
the lotus-seated Brahma who enter the 
abode at night, hauling parasols and 
other paraphernalia for worship. (43) 


Aarin &! me TOC we, 6 Gu &, 6 
Oypehlus mis, 
acim HIED HEO sHnonnay - unf) 
ane 


Guns @woer Adab Qumpe 
Caumer_wane 
Gump wg Heroin! - ybg- J 
When the Rakshasa Ravana ena 
Penance and appeared before Braho d 
for boons, the lord appeared as ac : 
sitting on Brahma’s lap, and count 
his ten heads with his ten toes. He res! 10 
in fragrant bowered Venkatam. Go 1% 
when you are still in your wna) 
with love. (4 


Ga 


, 


uflig wawt ALAU yeir_fav es 
ufa TOLC) Adu,- Asaig oe 
Sir Awd) Addam san oud” 
Cama 
eunCormis ib Rea ag 
: l 
Everywhere on the hill amid a 
mountain springs, the lord appears be est 
his devotees who sit in the fof 
meditating on his feet. The vane 
lord is the permanent fund for 3) 
and men alike. ( 


Duu wa Mendon wr oslo p 
wry aed 
TUG UME ens SLO GERT Hb 
Gal) amended part fled 
Carma 
Dr UMM) AD mpap! P 
Wary elephants on the hill aa 
their trunks to catch the full pa” 
and offer it to the lord, when hu”! 
surround them, but gypsies pke : 
their bows and drive away the ae 
Good if we can gather there 46) 
dance in a circle, ( 
uy 


bina wanane omi a au? 


Gana 


- : wy 
blun, Wnexsfluy id , USSD., b 6 
LG 
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Gon) Glummsi 2 (HED BMAP 
nET (up wD 
Caib aor Gamer. 
The dark gem-hued lord of Venkatam 
resides in the forest hills with hunters, 
monkeys, gargoyles, lions and 
mountain springs that wash gold, 
pearls and precious stones. (47) 


CamerCw - darani Campagicytd 
iow ibeniww nev; 
CamacGw - Qui Sener Gomis 
Srougaw;- Game Gw 
anmam chips Hci apo ver 
an), 
WWD HOUNA DD. 
Venkatam is the hill worshipped 
by celestials. Venkatam is the medicine 
for all bodily Karmic ills. Venkatam is 
the abode of the discus-wielding 
lord who destroys the Asuras and 
protects the gods. (48) 


Were a cnwGwe mwg, wnedlaonwé 
aol 
BOW son anos Ph DVA USB, 
AMOVUMOG, 
Sms swig Quon Am Brow 
sa. DiGs, wrid sa. DD- 
The lord came as a tortoise and placed 
a mountain on his back, rolled a serpent 
over it and held it without falling, 
then churned the ocean for ambrosia. 
Speaking his names alone is worth- 
while speech. (49) 


samp anon; Aan Amad 
anon; & 
DDMD samme AN EC 
DDD i 
sens ALAD KENNT, hi a 
A (hd ID Mui, 
a mgh Sh FHS 2 Mensa crowd. 
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The wonder lord Krishna, who reclines 
in the ocean and the riverside, resides 
in my poetic heart. No more will 
death approach me. No more will 
Karmas accrue on me. No more will 
the terrible effects of Karmas befall 
me. I know the way. (50) 


Tad Mot T PVE? end 
Qu cywmesr 
HUG Bouncer anGer wim) Sicveuned,- 
UMS smn 
wann! 2 ciency Amt aNu; 
ai Hl 
Hen coven o anu Mena? 
Who is my companion but the lord 
who is his own, without a peer or 
superior? O Kaya-hued Lord! Nobody 
knows you as I do. Can the whole sky 
be a price for my mind? (51) 


Hen cvs wiu, Aans THM) 
2 aut, 
BOVE Sul Aloud - S&Ganit;- 


i ; PO VaSE TED 
Ab 2 en CarbsencnCu, Gama 


; agran, 
BW L HM TT, POUS, 
The lord is the prince who drank the 
poison breast. Those who do not offer 
worship must live as coolies; they will 
contract many diseases, may even be 
offered as human sacrifice to some 
godling. They will remain useless 
ignorant and sinful forever. (52) l 
AVCUNTDSUT KIVU ae. los BHAI 
whan, cH Glaweuwd wren Coen; 
Glungeune, 
Cacenn,Coaui Aveounrceng Hm Avua, 
Gawri Ca Cmailen- Gacy. 


I know of no god other than the 
Kakutstha lord Rama who wiped out 
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the unrelenting Rakshasa’s Lanka city. 
Do not accept any non-god, bad god, 
or inauspicious god for worship. (53) 


Gaasmh Adb as Corb aS 
Gaal 
Gami Dood wg yourtoyw - 
witeugmis 
Ho#lermg avum AAwa ein 
emani 
abdimga awb swm. 
All the gods with divinity in them, the 
Trimurti coming down from yore, and 
all the sentient beings here, — all these 
are the lord Nedumal. Those who do 
not realise this have spent a lifetime 
learning trash. (54) 


act Ai Swot sp Asiya 
HreHw 
Bon. Bem Gemssait gai- yen Haw 
Bi ga Cwe Arwa! Her amw 
WHT PS cucvountt Hwi? 
Way between, the celestials stand and 
offer worship with folded hands, and 
enjoy the fruits of heaven. O Lord 
eternal, with the hue of the ocean! 
Who among them can praise your 
feet fully? Not one. (55) 


Aout Gurr any Aam; gree Caren 
aren ging, 
aab adir Aoma amei- 2 whä 
BL BEHAD 2 LNT, een aimn 
Gu MESETED (e 
2 i Herp Carimi POG. 
For Madana’s father Krishna, nobody 
is of consequence, nobody can oppose 
him. Even the poison-throated Siva, 
who felt duty-bound to fight for Bana, 
lost completely to the lord. (56) 


EH G AHSS sodomawyw 
Sdm Aun, 
Qub Emad smijala, Cudled;- 
WGA BO$S 
wnt 4nd SUA HMD SIGMS ST, 
ctor Gly ehed 
Brot smb ALNA aon ? 
Come to speak, the lord who broke 
the Kurundu trees is alone the good an 
the bad of all Karmas. Even the gods. 


the Asuras, the Earth, -- what are 
all these, if not the manifestations © 
the lord in my heart? 


sor Apaid Cowner, Boa 648 
end get, 
WT Ae (ps PH Hit wat 
amiant- crt AHF” 
Gowurmer Goon da gtmiet 
AaaSenet S152) 
Hui HAC A. | 
Then in the yore the lord of al 
hearts came and measured the are 
frightening everyone. The lord ! 
my heart dispelled darkness, and saV" 5 
me from the throes of death. I g4¥ 
my love to him. (58) 


ATY Ham, sf ASD gum 
agw tÓ 
Biy gami, abani É aes 
Qura wie” 
Cahan! Ami gal acr Gagat 
Ga(5) BT 
Brome Sg Cwi pact - a 
O Lord of lotus-dame Lakshmi! you 
radiant Kesava! You are my love: ` l 
are my ambrosia! You are sweet rie yt? 
You are my all! You rule me WI 9) 
fault! I am your humble servant- 
act 
AC Unidas 2 famam! acto OF 
eT ss, 
SUCunitgsy 2 famCad aA tO 
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AGS Auri dear ameGer! 
2_ ESTED BT 
AmbysuGs AiCi wand. 


O Lord of Arangam, precious to men 
of learning! You always roam around 
looking for your devotees. I too roam 
around looking for your lotus feet, 
pray take note of me. My heart cannot 
stop loving you. (60) 


word Camb angr - Use gar DnA 
amala snot sGnsun& Qancha; - 
coraGe sna 
Beng - gan Hemp) uma ap aaron 
Pig arrest 


Asiy pens Herm Hw. 


Take refuge in Madhusudana for his 
own sake, no grief will approach. He 
Stands and commands the seven 
worlds. His abiding glory is with me 
today. (61) 


ae Heim used Amda acm eT 
© Iim Swani 2 mguus - Am 
: AHDS 
W . 
ei Afager aor cucin(y) wy Sam 
sees Supmws 
Th Sammi eyd aS. 
ho 
base do not wear the bee- 
lord ming Tulasi garland worn by the 
il aici -on-his-chest, and realise 
ie a e side right that Sri sits on is the 
ght side to be, will forever remain 
Snorant and birth-ridden. (62) 


Z AOST, gC anmam Guri 
SB! 2 mis Qand miada 2 iwas 
Asfi mys 
Ob, wants 

= es andl Qo: 

SAS Curs ACam Gungy. i 
Ihave waited patiently for you all these 
years, That is why I learnt from your 
€rpent Adisesha, — who unravelled 


nA S ay ( Cad 
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the mysteries of astrology, — all about 
you, through writings, by word of 
mouth, through obeisance, through 
service, and through prayer. My life 
has been well spent. (63) 


Curar GCA Qameél ggh 
Qura wag& 
arancner, ANY AUO,- 
HIS MENG, 
Boater, HINDOT Hd JP AImoy 
AMSGHo 
Qerawnamer GandayaGs h- 
Worship with flowers the first 
lord Narayana, who wears golden 
Makara earrings. He is the master, the 
good one. His name alone breaks the 
cords of rebirths through seven 
lives. Reciting his name is our only 
means of release. (64) 


GS Bows ar ATGE] ereina Gares; 
Glance) wrae 
wns Sow IWNGGUENAT, WMTHSUCH GT, - 
wg Tey td 
wawar ABNSAHUCLDES, 
MUHHSSS! 
BoewmuGur, Qarwi Qu ? 
I have sung this garland of songs as a 
means of release. I have been 
contemplating on the adorable Madhava 
in ever so many ways. Tell me, is there 
no place for me in Vaikunta? (65) 


Qud Stag cen Apad RenClmeovmds 
ust) 
UL Braman Cmqu wH Hw 
DGU oH yg sonGarn(h) Swen; 
mien 
ooGuer si GawCuer aaw. 
Earlier, the adorable lord used to 
recline on a hooded serpent. Nowadays 
he resides in my heart. For the firm 
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one that Iam, I shall never contemplate 
on the crescent-headed Siva or the 
lotus-born Brahma, nor circum- 
ambulate them. (66) 


UU Shh WML new snot AS, DUHU 
(Ub HAS @bMw aner AS bud oe, 
DIII, Hid uslenw Grands 
Quorn, 
Egemen gömb fmb. 
The lord in my tongue, is the lord of 
knowledge, the lord of virtues, the 
lord Narayana. Whether it is beneficial 
or furtile, whether it is praiseworthy 
or blameworthy, chanting his name 
is always good. (67) 


HowCuenbles scimet; Awg sein 
Brow 
Wma YMwb Clampn Witt eit - 
Amud 
angagi Gurgdliah creme 
DOD - meit 
BIDUMIG sadi Clochldaw. 
Even Yama the god of death called 
his messengers aside and whispered, 
“Make no mistake. The lord’s devotees 
may even forget his names, but they 
will never stoop to worship godlings. 
If you see them, bow to them with 
courtesy and leave”. (68) 


Dehli Qub gauge aiscin 
ome) mmo; 
ydliad yeb ApG Aine h:- 50186, 
Blam Glunmenmis fima Crs Guen; 
untae dey 

nem Glunhend Aiamaa nen, 
Sweet to the ears are the lord 
Senkanmal’s names. It is the refuge of 
all men. I have found it excellent for 
my poetry. Come to think, it is the 
very substance of the Vedas. (69) 


ater gaui Sl, aa Gus! geet ; 
oe pHa, cup Med armalwel 
wren pr 
Bann ANAC gs ovGouat BO. 
Hugo? 
Tam not the only one to realise n z 
today. He came as a manikin chil of 
took the Earth. He came as a boar ) 


lifted the Earth on his tusk tooth.(70 


Causir, siuen, Awen Blac AAWE 
gui, gomg CGarmmi METO ih 
OTW, ane 
gw ans e Mamas ago ` 
2 wag” 
aar gi, Quic E_rand Qo- j 
The lord is very big, the lord 1s v is 
small. The lord is very far, the a ok 
very close, -- he is the wonder aot 
king of Dvaraka. Those who ee 
learn the words he spoke in the 


will remain useless and ig 
forever. 


Brand QarCad gmanpd B . 
ee iy 
; - gy 
Ganco, ADD Hoare Clenv A b 
How? 
D 


Humayd er Cus wos BAW os 


mio 
Sag: mg aiy aii D? ys 
To say that pursuing the C agi 
Asramas, -~ householder, st" one 
renunciate or forest-dweller, —~ 
is sufficient to give the fruits © 
not correct. Even the paths ° a the 
conduct and renunciation taug . the 
Vedas do but lead to Narayana . (72) 
supreme goal. Who can deny t™* 


life 
fli 
f righ! 


AC ahan - smaig 2 016? pip? 


Gurr Sublet xen Chere” pee 
J Qad 
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SBT HHIG, CRT ASIN HETT 
BUT ous 
usnm armai us}. 
Who can understand the glories of the 
discus lord who swallows and remakes 
the whole Universe? Even the dark 
throated Siva and the eight-eyed Brahma 
do not know the path to their ancestral 
home of Vaikunta. (73) 


VAG umad Soot) umi Slang 
Biù ump 
WH SS) ADL S wni Sigoub - DADEN- 
oig Saucit Heir 
cucu ETE] aomlw or Gwatl 
LD TL GU GD GST 
Avon yearn JSS! IT THN. 
Other than the wonder lord, my tongue 
will not praise anyone. When Garuda’s 
sworn enemy Sumukha clung to the 
lord’s bedstead seeking refuge, the lord 
gave the serpent into the hands of 
Garuda himself, — for safe upkeep, — 
who wore it on his arms. (74) 


pris Qarin worl wb uG med Sif, 
S Aan Qashan wna Qaam 
TIST - ues Aarin 
VVA JS, plpa PUGS 
Aswani Gawo ur Gy. 
I shall not sing the glories of mortal 
men. My songs are addressed to the 
feet of my wealth-lord whom even the 
fire-bearing mat-haired Siva, taking 
fresh flowers to Vaikunta, praises to 
the best of his ability and fails. (75) 


um (Hd, EpsmMupd, u amsyb usd 
ian JTC (STH LD , 

wtLqu fyb Qi Hedy Gaci 

ogy shl DD PIRG, wnuwien 


am omw ULL Dy 
Songs, modes of worship, stories of 


yore, the Smritis of Manu, the Srutis 
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of Vedas four, the sacred fire, the sky, 
—— all these are created by the wonder 
lord’s miraculous powers. (76) 


SDY aiai Haar SHunGengyid smu 
SLM 
Eo Qarn antés sc wanni, - 
am Glance 
GQaaAananwb Sus Homan wand 
MUDD 
asu demb omy aw. 
The ocean-hued lord who built a 
bridge on the ocean, though he did 
not know me, made arrangements to 
ensure that my Karma did not accrue 
on me. So now, no matter how strong, 
Karmic sin cannot affect me. (77) 


anG) umidni amom asn 
HTO 2 . ow 
Garam sudard 2 cnn 2an - 
uw Sow y 
St Ausb Her wpiquirat soir QuwGg 
Gaia mibgy ADS 
SLT Hema soTem ww SW ay? 
Siva who burnt Madana to ashes 
became motionless when he heard 
Uma sing the names of the bee- 
humming Tulasi-wreathed lord. How 
much more can happen if one offers 
worship and sings as well! (78) 


wba Hanan) aA Ch KOIDE, 
HonDarne , 
omits, Wert sy GPSS cucveuniiaer - 
TWH Hid 
Glows Haw Dis Nimby STUD sd 
DANASHD ses iat AoT. 
Those who contemplate the first-cause 
lord and offer their hearts with love to 
him, await to see the freedom of 
Vaikunta. For them their body 


; is a 
source of bondage. 


(79) 


ham 
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darba Since - Cue Qh neh 
Cleucirend UJS, 
DIGS) 2 ad anba wip DONNE; 
UIs) 2 wab 
Unger ayer Cal UG) prab 
Higa - UED Shay. 
Hear the songs of devotees, see their 
dances in the sacred world. Quickly 
attain the lord Krishna who came as a 
child and protected the Earth from 


the deluge. The doors to hell will 
close of their own, (80) 


SHAY Womb aD annoi aD, 
Gmayb dener ail Sit Caen. Mens, 
Me 
Bo ahay M&A erch 2 hmm E 
damiani 
adm Clomfl aA, Boia). 
O Lord! My heart was a fallow land. 
You sowed the seeds of good Tamil 
and cultivated ir, bringing forth a rich 
harvest of knowledge. No more shall 
my heart vacillate between bondage 
and freedom. (81) 


sabani cre a cronies enw Caci 
Bens; 
Bob snepib may Quug 2 anG ?- 
AViths, cvitacr 
ALA ggb TED priy sgyb 
ahlu ta cit 
ALG) gS wom ns, Cuig. 
Even Siva and Brahma offer flowers 
and worship, but can never praise the 
lord’s glories fully. He is Madana’s 
father. He is in my heart. Can there 
be a better fortune than this? (82) 


Cauthait ayi, heinera Sy, Heir rf, 
DHesrevsrafl Ii, 
wonba i oyu, wng AY WM cream 


Shw,- FNiith Ss cutee 8, 


‘ enol 
TAO MA Ceblumest, wired gome. 

DAAM M D wet Canoe” 
Iin - snot Qawuyd MSF. nal 
The adorable sermmnpenlag 
graces those who seek heart” 
delivering to each, his own rent 
desires. His cool grace comes ee A 
kings, gods, people, iiini itis 
and several others, in all of whom: 


his hidden hand that gives. 


GA mw wend Coa; sacar 
ga&t” i 
HOP 
cant 
pre” 
amps ango YGL, aoe 
My heart is not fickle; I shall 2 Pas 
Siva, he is no match to me. MY ipping 
love is given solely to worship?) 
everyday the feet of my wears 
and lord Sri Krishna, who (84) 
resounding victory anklets. 


adiu: yauc amig GD 


SPD Snu worencnanGw saist 


a 
» 2 
s apai . mou 
Glamis Tes (GS, SENER obit 
D Cur! 


Clumupsy TH wim) Hgb fob? 


¥ wh 
whaw, raga Ganit, are opp 
chlebou meres, STOLETA 2 meit. 4 rced 

e 

The bow-wielder lord who Penge? 
an arrow into the mighty heart 
Vali’s chest is forever in my catio 
Praising the ancient lord is my VO (85) 


A z e: 
It is also agood avocation for M 


Ca! D’ 
Soret aimi; mor Geca! 22? 


smD 
oD 
tb! 
+ p M2 
2 mT hn mi; 2 cimani 2 will 
2 «nest gw- 
E -gpn 
. š ; P . on & 
oT cau us DoT F wo 
Se spunimes HIT Su picwo® 
5 


GTtGST Pounds, meen Glew. 
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See, O Heart! The supreme lord exists. 
Always he exists. In the hearts of 
devotees, he exists. The lord without a 
peer appears before devotees like me 
on his own, know it. (86) 


Bows Aum wen Guri QeAsanias 
Qtr 
sow Amey oath) ay emunit : 
ay eww mast 
FGM Te, Siena) KTUT anth GIT 
pripa GaG 
2 ani 2 Can Ni ? 
The lord ate up the mingain 
heap of food-offering meant for Indra, 
then protected the cows with a = 
ho else can do this? He is the maker 
of religious texts, and their protector 
too. He swallowed Siva, Brahma 
and all the worlds. (87) 


2 Si Qane 2 L gw, Abung 
t Sie 
Swi aam Huts Gut umg- Glaweu 
$06 
45D 63 cumpeunGg aumpounnt : Slip 
sow 
UBsSenonwri cumpGaed, U- 
When life departs from the body, the 
ord rushes to ensure the safety of his 
souls, Sing his names. Ending Karmas, 
contemplating him. Those who live 
thus, alone live. Others who are tied 
to small returns do not live at all.(88) 


US Bars ear Nha: 
Ube Loner ume 

UVipsuncucma Aomba, MUAW - 
Asnar 


|) Amed cumpount sauba Moa 


Gla(nlargy 
ain Amba Shh mount, Hee. 
I have learnt an undying truth. 
Those who worship the feet of 
devotees who firmly worship the 
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feet of the Milk-Ocean-lord everyday, 
will be rid of their strongest Karmas, 
and have the doors of Vaikunta 
thrown open to them. (89) 


SHAM mbsH Aleit ayer Cwi Auni 
Gamera men 
une Nips oosaenGy uA wevitacir;- 
Cow AmbA 
cumbeuntt uct wf uris, ammi 
WOM) AunsGas, 
sSmpoumis Ambun Swit. 
Those who wait to rule Vaikunta 
worship constantly the Venkatam lord 
offering flowers with clear mind, and 
cultivate love for all, humbling 
themselves before his devotees, who 
thus get the exalted life themselves. 
(90) 


Doi Srount wieuidé ed dmoemoGwoune nd 
ATMS BO Sa, WISG 
MNworser: 
ani anom wwii GEOG) Qenm EA 
LOT CUTEST 
grt emo HenrGamd cranny. 
Those who desire to attain the dark 
hued lord become his devotees, offering 
fresh flowers at his adorable lotus feet. 
Such souls become gods even to the 
gods, including Brahma and Siva.(91) 


amyd WHHaSiCwesr reir Aphia 
GN 5 5h) 
Heir) Git syd AAwa, 
apb 
Aw Amba wriu Afama 
HMU, 
amh Aba hrc (Pauns ani. 
Becoming a devotee of Sridhara, the 
lord with Sri on his chest, I have kept 


the adorable lord in my heart, never 
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forgetting him for a moment, sleeping 
or waking. Since my life in the womb, 
I have been protected. (92) 


andy OMe MGucir: Danna acip 
QimGuein; 
ay AG PPwayw uù 2 Dide- 
HADA 
Aonig Hia CanCan! (Hom gos! 
2_GITEN Gat 
ALS aunir Qoi Asrian amb, 
I cannot forget the protection the lord 
offers. Krishna is all I know. For all 
the souls in the deluge, he offers his 
corpus for protection. O King! O 
Benevolent One! Realised souls will 


never think 
of leaving you, (93) 
Qhow Glasses mit eren Qawwi? Cam 
gani Éy Ao, 

OS, Asaig anigi FAMOUS B- mu 
Glaaflins, 


mb eir AEH ovo mi! AHi 
AGCut~, 
Candy ad Iad T, 
O Lord reclining on a bright serpent! 
With a clear goal, you directed a 
war against the perverse hundred and 
urnt them to ashes. Pray grace this 
devotee self of yours. Even Neem can 
ecome food when properly cooked. 
How much more can be done with an 
enlightened mind! (94) 


THCM EH Bq 610; APlHCa; cin “mou 
Awe; 

BL Git m Gor AD TS Lb AwWgreiy; 
AICM 

hi mrb wei BND cog, ALA 

Cin ene 

Bub HAG anc. G, 

Suffering repeated births, I sought 

your feet, and received such 


grace as 


r d of 
even Brahma does not enjoy. a t0 
debt-life and wordly life, Iam g ) 


ikunta. 
see the supreme world of Vaikun 
; a mpat 
BA Abaci masdeib el 
; goet 
BA SDa nd ugoni! eA 
Bal HHO?" 
. Gu ’ 
angam B; aihmanc B; SDT apan 
HN 
; ; oat 
promi È meng, AMECEA oe che 
O Lord! Now I know. You rik e 
lord of Siva and Brahma. jiro |l 
cause. All that is known a E You 
that remains to be known is y Į have 
are Narayana, the benevolent. 6) 
understood this well. 


e 
Alvar’s lotus feet our refug 


Tiruviruttam of 
Nammalvar 


Invocation 
: n gmo® 
admisi GP Baai ipo? 
OLTENA sil! 
POMGSBH usg ays 07 
o NA Gum ft 
POA Hi oid yano, Se i 
Gano 2- w 
no & 
AHAM gi aq apo! © p 
gome om 
o 
. e ê A 
O People who take birth a arribe 
of the womb and suffer in we ereb 
pit of passions, becoming © earn yi 
Save your souls from hae cure 
least one line from oT ae } 
King’s Tiruviruttam and 
Persons to enter Vaikunta. 


fi 


ef 


kk 
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Qumists Aleit erap Aunan PHO, 
AQ 2LWuUD, 
Ae Dam Srenw Gall wmd Sieur 
i out aM un, 
ai Aam Cwr yombi Amman! 
GenwGurt pwan 
Gow Herm Carmi, aoe 
Qaid chee uCw. 
O Lord of Celestials! For the sake of 
protecting all souls, you took birth in 
several wombs! Grant that we may 
never again attain the lowly state of 
faulty knowledge, wicked actions and 
filth-ridden body. This here is my 
humble petition, pray hear me. (1) 


Qay ió DSBS & wou ehlapney: 
Quy, Cawihl& aer 
AY Bi yenou, Avona. 
cumpluGon ! 
COU Hit UpS&led cucioresarest, asoiineméit diets 
priat Pwi Sd 
Camp pi Qw HgeCe aiy 
GBLGU WP OpHGe. 
This coiffured girl gave her love garland 
to the perfect pair of feet of the lord of 
dark laden-cloud-hue, Krishna, whom 
the celestials in heaven worship. Her 
red-lined eyes rain tears, and chase 
each other like warring fish in a big 
lake. Aho! Long live love! (2) 


ypu Caner wù Une@auyw, 
vanoa Ayb 
HipeGuncvevestit & oat G POSENAER 
BenbGlanc sci Sub pmi 
Spor Gu ed Awd shhh ATN, 
ACn Amp, hb 
apò Cura Slots mA iafe ci 


Gunan meN Aao ? 
The flute-playing cowherd-lord, the 
benevolent one, with Nappinnai, Earth 
Dame and Lotus Dame as inseperable 
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as his shadow, wields a fiercely 
destructive discus and rides the fiercely 
angry Garuda bird. Will my lonely 
heart that went after him remain 
there or return? Alas! (3) 


PA Cipa (pet HA YonGer HUM HAA); 
Host Byrd DPMS 
BAM Apd Aih sovitougy wmb 
Gow; E AGa, 
(pall w Guif yma senoudsnen 
We GO sipmbd 
uai pes wmmaGo! TW) gA 
UMS Y GQweoGe? 
O Cool Breeze wafting the sweet- 
poison-fragrance of the Tulasi wreath 
from the lord who sucked the angry 
deceitful ogress’ breast! The lord's 
Garuda bird already stole my lonely 
heart. Now I have none that the cool 
Tulasi can steal. Is it proper for you to 
enter and chill my soul? (4) 


uaiu Quins 2 uu DHEN UNEL 
QE anwb Aü omii 

uaiu Qw erevevmd HShlitygy, ef 
Sab; Sd sanami prii 
LENGLWer Gand Sh sarn wrw 
Aiai Casmoumi 

VEN ywa remes QamGane 

POHDI 5 ncHwGs,! 
This cool-f ragrant-Tulasi-desiring girl’s 
large eyes rain tears. The cool breeze 
with its chilling nature, bre: 


aking all 
bounds of time, place and quality, blows 
hot everywhere. Has the sceptre of the 
cloud-hued lord changed now? (5) 


pundu swe iD, (plies, Hlemoua em id 
Curnacile. A, 
wml Qani GPU uas Figh) 


IQI Baqi 


LO h 
Sundu Gaaù ummak 


W THE DN 
CemGand 
phn sam wdacime i! 2 Ni 


amblea ch, HICSS) cron! 
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From the litter of Madana’s bent arrows 
and broken bows, she salvages the good 
ones. Looking like a pale creeper she 
retreats, but only to return. Run for 
your lives, ye World! She will strike 
death with Madana’s sceptre, on the fast 
bird-rider, Asura-killer lord. (6) 


Grob uaiu Asya, pò Hr MLO), 
ane IMDA, 
Ho acd om) Ghungmbletm wri AD ; 
wnr 
Garwb awig Idesat Aaramw 
OPD Sam Lpi 
anwb QanGur? ANCU 
Ammu g Gwi arendama! 
Are they snorting black bulls that I see 
in the sky, locked in a battle with bent 
knees drenching the Earth with their 


hot piss, or are they the sentinels of 
death bearing the cool fragrant crest of 


Tirumal, come to take a deserted lover? 
Alas, hapless me! I do not know. (7) 


anniina Ca Adimas mb 
anasi, GB mre 

Ura io bri uada Ag 
aami AMECA mb- 

Dn HDD GR SE tomioenev 

GauisLóg 2 bur piyi 
Gacian ainmh Qaim Qursi uò iune, 
abw SletstcomonGeu. 


Judging from what we see and what 
we hear of the things the bee-humming 
mountain-lord does these days, it is 
clear that the mountain-lifter Krishna 
has resolved to retreat into the tall 
gods-worshipped hills of Venkatam 


for making wealth. (8) 


Slain We Lt mS) Coif ob Osai 


chair HM) mam 
UGH 1 wes] ewa! wag Gua 


amb? Mawur 


ST UY SW SHEA SLT BG 
Qasir yg AHDI, 
wi Ly amm WL wni Aadio 
wr BaGy- 
This girl is like a beautiful creeper 
with flowers as sweet as the excellence 
of the strong, sharp, and radiant 
discus-bearing wealthy lord of heaven. 
Now who would ever desert such a 
one? Alas, her dark collyrium-line 
lotus eyes shed pearly tears; her eye 
are like blown petals of the blue lotus, 
her wide eyes are like that of a fawn- 
How her lips twitch, alas! 


waCwnet w HJ(mHCarwe HL n 
acho &Glama. ete 
GorGun 2 mgA gb Car Aai: 
aang DoS 
anG? gg AD wodne" 
Hlafluyd ara 
ayGun? ib Aane Guin’? gina 
Day ETAGI aie: 
O Creeper-like Dames resembine 
the vines of the wonder lord’s Venne ot 
hill! Despite my pleas, you et? i 
hear my plight, alas! Tell me is it 
your speech that hurts me so, OF 
your voice? Or is it the “AY ® ots 
that you give, to drive away the Par cult 
and this woeful me? Alas! This 1s 


to understand. 


Afluet, wmb Ges) ance p! 
aanne chlait DA 
Quflwer anid Quri Ger gem 08 
grab eos? 
2 Mwa pr igb mD MeN 
obs, gE D: S cut 

Auawa asiem & sv gee ca! 
cubs! Curse? your 
We only said, “Will he ever po be 

side and go to earn wealth?”- A 
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girl with eyes that could buy the 
Earth, — her eyes darting in and out 
like Kendai fish as big as her palms, -- 
sheds pearly tears and pales into a 
golden hue. Alas, it is hard to see this 
girl with Krishna’s heavenly beauty 
suffer thus. (11) 


Cuidlenmsy wa wien; md) acir 
WWweEncs 

amislcrmss; awa oerblaGor; Bay 
ctoveumd Qar - 

mislerm sarg od Clugmwrer 

Bn Heit Sd WPT 

anidlenp BO Apan sie Gure 
jl wG. 
My colour has faded. A sickening 
paleness has spread over me, this night 
stretches into an aeon. My heart went 
after the cool Tulasi wreath of my lord 
Krishna who wields a sharp discus. 
ia This is the big fortune he left me! 


BAM cust Qanlar BUTG) Sipsv cums 


Lief) Ä Å ea 
Suen Qaia nco Ami HdA mdse 
uni PHD; 
Š DYT pa 
UND Big HH 
AT? ere 
ihe amfa mirana! 
peerless golden rule i 
orb-and-sceptre-Sun a T 
world over, fiefdoms of darkness have 
sprung up. Who can punish the anarchy 
the cool breeze wafting with the 
arses fragrance of the lord’s 
r orable Tulasi? Who can protect the 
: wR © can protect our bangles? Alas, 
many aeons will this last? (13) 


cert, i fi 
Guest Cougyib, Bb Gawd 2 uiGwe 


Saf) cuceri HAY Dyw 


B uma SM Went 


Gutteuen@ ù ee ieee 
-Umt MVE; Aaa mov Carer 
Senos Curt poflGu 


Carian; Bas ait AA Coa 
abora Aaby emi 
Caia; Agiab Aag sanGen, 
Di Dewar awGa? 
Are these soul-piercing spears, Or 
beautiful fish? Or are these unfired darts 
of Madana’s bow? These eyes are indeed 
divine fish searching for the water-hued 
radiant lord in his Vaikunta abode! (14) 


awGor gw sanai? ai sM 
chlarchl, Aoi; 
awGonit adlulayb ma ira 
QUMTHENH? SCV Souths 
won) 2 comb Claman od yu GaTesaTGsT 
Yor Cawag mohoni 
uwGen ASi; Qarwa aridin 
DED ua ueGe. 
You come inquiring about your 
elephant, then stand in full view of 
onlookers and speak about our eyes and 
fish. What kind of talk is this? We have 
been guarding these groves for the dark 
raincloud lord of Venkatam for a very 
long time. You are not one of us?(15) 


UMUC emain ANA; sir) wi 
emplansonut 
uwa FOLK som SAH; srai 
Aleit Qonemnumy 
LUE mrih grt saggy Hadlend - 
wmi Mwoah; 
UMUC EPs mig ard! wp, 
Qu um Ah Ea! 
O Friend, sweet as Krishna’s sky 
abode! This pervading darkness can 
stretch for many, many aeons, or can 
shrink toan infinitesimal fraction of a 
moment. Whether our hearts’ lover 
joins us or leaves us, both ways we stand 
to suffer. Alas, this darkness is full of 
viles! May it live. (16) 


Boar Aara aia wn Gis 
Aman aumpluiGgr 
Dimer Meant aiui Cait anh gas; 
BAIA ammo 
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Boar AN Sus am emp ai 
arvags Gur 

Amor Alf) Cons Quore 

2 emmujo ad sG! 
O Dark Ocean, where the lord of 
dark effulgence, — like a black Sun 
spreading a blue glow of dark rays, -- 
reclines on a serpent bed. May you 
live! My lord slipped out in the dark of 
the night. His chariot tracks brought 
me to your shore. Pray do not 
wipe out the tracks with your dark-as- 
pitch waves, (17) 


HL Aaron PSB) curamb; H 
wha AnA Qai 
aò Qani) plis Sgorrcd, Day 
Bami woingsyiid cbletorgssyid 
Gob Clancin(s) gba ord anovibGlanCoun? 
wel anu OanGoun? 
GL Qarim anei 


AGHAMsiumbd ew anos! 


© Beautiful girl! The clouds rose from 
the ocean laden with water, The ocean 
pursued the clouds and retrieved its 
Water, causing floods like the deluge, 
as when Krishna swallowed the Earth 
and sky. Can this be any time for 
another deluge? Can this be the time 
for the monsoon rains? Alas, these are 
your tears, welling like the ocean! (18) 


Brblon aus mt am smueut wnr TY, 
ant Aari GionGoor 
onl cre ofl, AMMuN (Hid snevdssyd, 
ompluGor! 
Enflenges ycni oud seinem Hpi 
Qon Garis gmn; 
Gal cre, ary) Urplusmiy chlen onthe a) 
oot AVANOA, 
See how the dark clouds gather and 
roar throwing a challenge, “Ladies! 
Who among you can keep you grace 
now?”. At least now, should not the 
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circling bird-rider call us and give @ 
bit of his Tulasi garland? Alas, this 
has led to my laconic daughter 
becoming the target of the town’s 
abuse. Long live the world! (19) 


AHAA CoonCwr fl Aui Agia; 
A Gomis Qag awp 
QoGlonpf Cargo Amri Osawa 
aiy Ga; Cw! Hed 6; 
steit Gliom§) Gascimublett erir oytbiocnombit! 
LUG JYO 2 cmon 
Gland Chom) wma panami gpm) 
Aari AAG. 
Halt, Spear-dancer! Listen to me, 
Ladies! This laconic girl’s sickness is 
caused by a very big god; it is not a 
sickness caused by a small godling that 
responds to this spear-dancer. Recite 
the names of the lord who swallowed 
the seven worlds, and swathe her 
coiffure with a Tulasi wreath. (20) 


BHO) Bd wrmauai grua JA, r 
clainCesnniacit ov Hi 

BH HD snow HIB) paGor He 
gi Lo reo wy Nem 

migu Cleves) ess As 2 innù 
Guns) Guild gy wi aoii 
Car ym WIM Ad DAL Ead 
ab GlambdGlaysGs- 
O Lord in the sky! Even while the 
celestials there brought fresh gar lands, 
anointed you and offered incense, 1" : 
trice by magic, did you not come = 
to steal butter, then dance between t : 
horns of seven bulls for the valian 
cowherd-daughter Nappinnai? (21) 


' , er GT w 
Qamdy gi ay ena; Ap Bret ys 
Bud; Cura Qaram pr 
r $ tou 
Abt gi ay chlerayoug! Bw" OMe 
par(mid DMA 
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HD unag Ter bd ALa sbdBled 

FOAL THOT; 

wdy auf chlor ClanckeuGoun mbn 
mudah, Ded uir yotsGa,? 
Sir, your staff is wet and verdant 
with not a trace of a bowstring on it. 
Sir, you come asking for an elephant 
you shot. In the wide Earth of the 
bird-riding wonder lord, such things 
have never happened. Your hunting 
expedition is only an excuse to enjoy 
yourself. You go on asking unrelated 
questions. Is it for this that you detained 

us here in these groves? (22) 


uaoun? OT h awGe UPIGunew 
Am AenonGweir 
wamo wali: mid arw Qari i 
uan fabh Hb Cap 
UMD PT AOM HNN, aec 
ani nA Ab Cla iioud ay) 
Damb pt gqmenStacmbi, G\encuGun 
Bib QwoaaGear? 
Ladies! Are you in charge of these 
groves? Or this hapless wayfarer- 
self’s heart? You are like a horde of 
celestials in the sky-world of Krishna, 
the lord with eyes that liken a 
thicket of bright lotuses. Tell me, is 
this right on your part? (23) 


Auau mulc ene Gomi Aann) 
2 wnb ggn GLUMA 
awed umuwe Gu Bih seac 
pbo Germd SP aT 16d 
Yuden Dor Gong ams yor amip) 
BSN amb gy ip mid 
Qanuccumi wourCuwsd Word Clan(>) 
croaombblama) mb Gani- Ca 2 
My bangled daughter has fallen prey 
AE deadly disease. She doles out tears 
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by the handfull, from fish-like eyes 
that would fill her palms. Alas! What 
is going to happen to her, and to her 
heart which craves for the nectar-laden 
flowers of the Tulasi wreath worn by 
the bird-rider lord who protected his 
cows against a rain with a mount? (24) 


emmuGasney cucnen (PHN, hereroer DRR 
Hangi E TET 
Amdi onr; 
Slow Car BAwotr - 
Sb Cariou ab Garir o but etGUGun 
STOUT (LD HwWCa reir 
DIPU reir Glaiwingy 
AN HralusGs,? 
Because of my bangled daughter, this 
Tulasi, -- that the lord of gods, the 
lord of celestials, the lord of all. on. 
own lord revels in, —— has become a 
blemish on the just rule of Krishna over 
the sky and Earth. Alas! Now what 


more may happen in the four-parted 
world? (25) 


Be Bi sim 
Quos, Gangy Glas regen. 
Goole gb Cscercr HOU Ha 2 Ship 
UMD SHH Quraan! 
arable Camithay ACen Damp 
AGITETITGHT Aashna gy; Abuh 
Cacn Ame Carma HUUU 
TUTE Ud b Cow5aCa,, 
The hot-tempered Sun eats up the four- 
parted Earth, sucks in the juice and 
spits out the dry desert. O Pre 
who has just crossed that region! 
Celestials come down to Earth and 
worship the lord Krishna in Vehka, 
which is close at hand. Just be 
the fragrant nectar-grove-surrounded 
Tiruttankal. It gives relief to one in 
any condition. So hold on! (26) 


GlemGaned YONA 


mib Gayest 2d (Hrd 


Braflowd cums Gla mein) ; 


cious girl 


yond it is 
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Gamb OeniCancr Sen; Asmani 
BLY HAt creamy 

Tob Clum, ww Glancvaynd GhowGw; 
UiA awmi ADD Seu, 

umomect Canny af Said mid sarane 
AWD Scinenmb Bipmis 

SMW ymau, sich cunco wan cubs, 
SoanGlesrctmGs,. 

Happily, the popular saying that even 

enemies become friends when a 

person is in the king’s favour has 

come true! The breeze that hitherto 

had been breathing fire over me age 

after age, has now become cool and 

pleasant, after receiving the Tulasi 
garland of the lord. (27) 


SAT Sub pmi cuenen Qlanctaugy; wmb 
BHyuCumd; PAC 
wanmi spr git amen 2 wrab; 
wh aims Sivan 
ot pig 2 pnCw Gung Sig 
Amaral siqmpenmis! 
Tec pry ig 2 nCen 
uib Airman ? 
O Lord of Tiruvarangam where waves 
of the Kaveri ensure that sharp- 
beaked birds do not peck into snails! 
While I lose my bangles for the Tulasi 
wreath, is it proper for a cool breeze 
to blow through me and drain my 
colour? Has it ever happened like 
this before? Tell me! (28) 


cienca hng mieno gyei Hdoouc|G 
Mbani Giouch ey 

Himn Glancvoumds Qu Guin@b 
Gumi amd Bwb 2 em 

Ai m Coi Glucmioneit 2 wA 
Qun ang; Qecvoun 

2H Girearestoor HitenwGls.roun? Gig é Eirenw 
AO awama. 

Knowing that I spoke out thus and 

thus, only because T was alone without 


help, well-bred swan-pairs would sift oe 
the good from the bad and take 
sweet words alone as message to my 10 3 
O Ill-bred swans! Have there ever = 
swans refusing to take age 
messages in the blessed world of t 


cloud-and-lightning hued lord? (29) 


Siini Asics auim nemi AA G 
Qamea Gha 
(Ware OadicSiacr wmCuddCam 
Har evsrest anarepacarO 
aor Om eydlameng& sam nù arctan 
Qanra ywl A 
AQeramd Qasr? Agar BECL 
aip Qs hlraee 
O Swans preparing for flight! 
Herons preparing for flight! I beg 2” 
plead of you. Whoever goes there we 
do not forget. If you see my heart W! 
the Vaikunta lord Krishna, tell ae 
—- my heart, -- about me, mp 
upon him and ask, “Do you still 2° 
go back? Is this proper?”. 


Amadian angy aiy Gosho™ 
Amallab; ce amw Goa 
amaliah anm, Hoad Garan? 
ab Gunes wr wasa 
Sens Beir Hohn Amare sh _ 
suesr eter Aw? 
lens Ble AAA Cuncuneir, paoa 
Coane ¢ 
The dark lightning cloud prepares t° 
leave for Venkatam to rain gold an 
gems everywhere over the strong pea 
When I entreat them to take a messag? 
for me, they refuse. Will they at least 
move over my head? Ah, yes! (31 


GwaniaCorn! 2 engi Amon ' 
Sn, Goafl ReO” 

Gunemact o IEE DY 
Gh vir? oF ybu 
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wrana ctevcumd Afia mov Dha 
hoba HD Sib 
enact Cara amegbd sab sd 
Amuda. 
O Clouds! Tell me, how did you 
acquire the lord Tirumal’s dark hue? 
I know. Carrying life-sustaining water, 
you roam the skies, hurting your 
bodies sorely. That penance earned 
you his grace! (32) 


Aime St Ase EASI Dn Sind , 
Hendy w Hovgyyd 
Bow ot na Qs QaiCanc l 
perya pit Quannu 
GungGemags Qa pCa? Quiddi 
upsi aay canCann? 
Aami sigcuemenmSit! Quc wran 
R AlmsshanmGs. 
O Lord reclining on a serpent! With 
your benevolent discus, you reign 
over the wide Earth and sky, destroying 
the darkenss of Karmas. This girl wanes 
y by day. Is it because you consider 
Women to be of no consequence in 
your reign? Or is it because you consider 
this girl outside the pale of justice? 
We do not know. (33) 


Amaii WA corm ouflenws SA, 
aor §D 1g wne 
2z maidin prusi Paua nr] ionGoy! 
26g) Hews sit 
smaidi pen Sd BIPM Haun, 
AGa wemonise 
umad CUA ATA] adGwen 
Aswi neua. 
O Adorable Lord! This girl draws 
circles in the sand with her toe and 
counts, then seeing the omens read ill, 
she angrily erases them with her foot. 
Her heart is always set on wearing 
your cool Tulasi garland, she raves. 
I do not know what I can do for 
this girl. (34) 
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ure amid Qami Serene PSEMA 
Aarie Used Sips, 

Cowduned Amst Au UVY O 
LUG Sams, 

wonduned HPU womd LDU 
padlim aodeumd 

Gancvouncst UGSA Dai Mit val ane, 
SiprAlermGs,. 

The plunderer evening has killed the 

valiant day, whose young wife 

West stands wailing with the milk- 

dribbling child Moon on her waist. 

His vassal the cool breeze goes on a 

rampage, taking all that is left of those 

who desire the Tulasi-garland of the 
Earth-measuring lord! (35) 


BP" EO’ Gb Qi aisd sain 
Smt Sg) Quwor, 
myr OBO) 2m stupa, Bs 
ilha Sib , crise, QoaCern 
apr APAS iuge Tam) Arhan 
HbwGern! Quimas 
GPT ASA ww Bese gnari 
QanQenwaCor! 
The lord who destroyed the fortressed 
Lanka does not give his Cool-Tulasi 
garland. This night of darkness 
stretches into eternity. His heart does 
not move to pity saying, “Oh, this girl 
is suffering. This is no place for her to 
be”. Alas, the terrible ways! (36) 


Aan 


w Sne Aemowir, DHongCanch 

2 part, Aarma Q 
fm ana Qammi Sg ub 
HUM UH Sy AG AoC 
BTV Saree 


niw 


&(h) 


Ap Ber wom 
UTD waehley Gh IDD 
ADAE TATE 


Aw, Qmorer 


6) sem GP a. Cw, 
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Oh, the sinner that I am! My fragile 
fawn-like daughter who has for long 
been worshipping Krishna’s feet has 
gone. The desert that surrounds us is 
filled with terrible bow-wielding 
hunters, cattle stealers, murderers 
and youthful swift runners whose 
drums beat all night. (37) 


GUD gulas cir Silja) sos soy 
UED LEU reir 
SLb wla yde, Ba Blen Aa 
Bud Bs) Ganev 
GLO BA Qb ogb B irgi 
Gyia 2 cua, AM sy 
HLwoMmgw Aurei 2h EP Hom 
BomaGen ? 
O Dark blue water lilies! You have the 
hue of the pot-dancer-lord who 
measured the Earth and sky with 
thunderous feet! Is this the fruit of 
your penance?, ~~ you have renounced 
your garden home and remain 
standing firmly on one leg in the deep 
waters all the time. (38) 


hus s onsCow Lovo fs, ADA 
Swan 
Gurwù Quincy, TWH steven 
BSH Quri hbi 
enawvù Sgn, Amdui gred, Womb 
BevGount Signe 
Ganouud alus grair ond greir actsrencafleir 
Caroun Go, 
My lord is the dark-hued lord, the 
lord of the ocean-girdled Earth, the 
lord of the sky and the lord of all the 
good folk. His beautiful eyes resemble 
a thicket of lotuses in a gem pool 
on a dark mountain. They appear 


before me everywhere. (39) 
Games hau aalliny pA hù ‘ys, 
AYP chillis, 


Hod sia sally) crovoumb Hanging cor; 


Griflenipusal 


r wW 
Hrd Clunct wrd wernane an 
mmssiep OPP 
TU Ysnorbgy ADON ewe R 
Gprs aren Glave J 
Ladies! The gold caparisoned e 
elephant the Sun, just went oa dark 
western hills, and a horde © oil 
elephants, the night came to sur” eat 
him everywhere. Will we get iul asi 
in our curly locks the con > 
garland from the bridegroom al our 
Sri and Bhu? Oh, When w! 40) 
mothers see us thus? Alas! 


pò 
ab Yor wD ay ain aie 
Baang DPS 
i wbi 
PAM myb sab Gig us i 
ost 


PEE + (tou 
Qurib wena, yira 2% ant 
D 


AHH SHAN Be nn 

oerbled Aam cif aA Bloor) en 
cue Hmm Dl el 

With no grace forthcoming today dan 
the lord who rides the Garuda ai ro 
destroys tyrant Asuras, the saya 
Southern winds blow in the nn 
for long hours and heap slander t ind 
me. We have seen such hars such 
before, but never such heat (41) 
fury, such destruction. 


Ca wie 
Guci and my ADDU, ph io? 


wih 


Abe a T 

Glincit ancy minava abur gah 
inaire may 

ai andia amiT anamh ato? 
ainai pig UNO aar 

HoT n ueli remun oT WA 

de ty oe ok 


When the lord grew into ink 
his eyes glanced sidewards as! e ous 
“See, these worlds are Ber ov" 
for my feet”. The wind blow? 
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me now shows a lake full loues, 
all leaning to one side. (42) 


awngi Cleharwag; MaU Soma; 
j ayCunr AMW; 
awanami aflug) Qt DO Ug Gurncinmi 
wå Hamhurnc 
sdang sje) 2 but AWUN Aig, 
l wD) TULUM woud aid 
aigb GQesagiGer orb Ny rest) 
= onfles AGa ? 
My lord’s eyes are like lotuses. His bands 
are the same, his feet too are the same! 
His dark radiance is the hue of a huge 
mountain that rises over the mee 
boggling the mind, over the wor 
of celestials, beyond the comprehension 


of anyone. Oh! (43) 


Bow ew Carag Cumi, 2b 
Amuma crest) 
ADS ywi rari aacr Gi igb 
Aw BAGG TWD 
2m 2 wi rai ai Amim ANA 
AN, Pb 
Qum Upwustmm Gevencuwmey endiNgresr 
QugmenwenwGw. 
Even the learned votaries of religious 
texts that speak of the lord’s hue, 
his jewels, his names and his forms 
as this and this, only catch glimpses of 
that supreme knowledge which 
stands as a radiant beacon, but 
can never attain even a little of that 
glory-flood. Alas! (44) 


Quii Caponi aud Qui aed wounds 

i ym fab midGuwed 

piia Dop mahani Hocu Aipua 

à pihat mu Cungo 
amia Capua 2 mg? Glance 

wun wb P Amdu 

wma cot GlumGw? Qana; umf 


iD OincraCip! 
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Live, O Frail Heart of mine! Tell 
me. The big boar-lord has turned his 
lotus eyes on us and made us live 
through many bad times. Is there 
anyone with such a long association as 
we who 
know him from yore? Can future 
births ever accost us? (45) 


WL ClHEhobd aib, Bway) crotMId, 
Pi a mHow sms, 
AL pema 2 mm MGour gmo; 
AY Clune wGonesr 
SLE HEED Sam greni Hw gy 
AGES AMG Cumi, 
HU Apad oa, min BSS, 
HagHarnwo AAAA. 
Those who plan an action thinking 
they have an obedient heart that will 
do as they bid, may as well give up their 
plans. I sent my heart to the feet of the 
lord who tore the steely heart of the 
Asura Hiranya. Alas, he -- my heart - 
has remained there firmly and never 
once returned to me, to date. (46) 
AAA an wab; Aiwai Oey 
§ Yabo 
Qar; Ab AA; sanee 
Agyi QampGa. 
aAA send; gHedsr od Bp Mis 6 a 
HUEHTGINLO LUNGU 
MAA (OW Qoid; crei BOs nad 
aren Aowa P 
She only bowed to Krishna’s sky- 
abode. Alas! The dew-laden breeze 
blows with the heat of the Moon, 
while the Moon itself sizzles. Her 
bangles are slipping. Desiring the 
cool Tulasi garland, her whole body 
pales. Alas, what is going to happen 
to our slender one? (47) 
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AovrSlucd gima ANA mdb 
Afisha gaa 
Gedelw Asmaa; 2cvene eri 
SnD? creenrayih SaNaT 
Aarau Epa orh siuer whl 
wrga &oGCmem: 
UsdoSlulei Glancvaynd Qarbi GlancireuGasn 
2 cist) uun. 
Lam like the famished maggot born in 
a fester which knows only to wriggle 
in the fester; what other world can it 
know? The lord Tirumal connives to 
make me sing his praise, but what 
poetry do I know? And yet, even a 
lizard’s tut is taken as spoken word, 
this is so from time immemorial.(48) 


uab uwua dia Ai andnAb; 
Qu umi Gir Gurna, 
aib saMeusgid Ga_ugid wmi Aub 
HN Guedsrenst 
wH 2 cit gpm Auw, 
WP ESarcr, Coragi 
Qed 2 Mpa aruwa Coi 
Asia pert myHGou! 
O Bright Girl! Your forehead has the 
radiance of the Earth that the dark- 
hued bee-humming Tulasi-garland 
lord Madhusudana, Damodara, 
swallowed, remade and straddled. 
Earlier too we have seen many dark 
colours, but never known or heard 
of such darkness as this. (49) 


PT SV wrenw pa Uweumenw 
dagba Hib Cait 
Hangs Caib, wwa! sardig 
Ga mnm 
di (pacd bruar Heit apg Cleueior 
(pss andlanaeamis 
ocima Gaium AAAA 
DT tenes. 
O Deft One, drive our chariot speedily 
before the girl’s bright forehead pales, 
before her colour fades. We have to 


reach the great bee-humming hill of 
Venkatam where streams drop to 
Earth like strings of pearls from the 
crown to feet of the lord. (50) 


wene Glanain(s) ds, gwn sapslw 
wma Sones 

He si Aani apad Glasnetrenng, 
Scu UIST 

Ama Qari ips siab Garou, Cofi 
eypmis Eons 

How Aari anuni Honiihgy Glanciaunst 
pig Ken psAManmGs. 

The angry ocean, peeved on losing its 

ambrosia to the wonder-lord who 

churned it with a mount-and-snake, 

calls me for a fight, like a contender, 

claiming as its property, these bangles 
I bought from the shore-gypsies an 

also takes the fragrant Tulasi on its i 


alas! 


AOpa gd ami oo Aawi Sense 
mad Ganci(y Cumi, Awiw 
WMPSSGHT WLM HIY ADT ap 
we orgi Ainan 

ADP DG ywbs, aponewennGue 
Hermd gyan, 
umy scion Bit Aoro Aamun 
crest aridan 
The lotus-dame Lakshmi responding t° 
the lord’s call in the ocean, holds bis 
white wave-hands, and joins him on his 
serpent couch. Seeing this, Earth ced 
with her sky mouth cries, “Tirumal ! 
wicked!”, and rains tears that flow dow? 

her mountain-breasts as rivers. 

amit alert pwu Ach; anG" 
5 anuna D, 
Si aylar Glarbes mov Gami OH; Qaia” 
i D Sud apr? 
ani sled smy AND, an 

Camby ag aie 

Cai sland, Blan wean aor 
Aarie PE 
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irl has contracted 
re Gy the auspicious 
he lord of gods. Make = 
ell the cool e or geen 
io. ; leaf of it, or a ; 
pi ie an i grew on will do. (53) 
even 


This full b 
a divine sic 
ualities of t 


y updi; Sled w 
Saud Amand vps eet ae 
i Api 
ser Cuy Guragi Og 
Cuab uig ANT Clan@) eO. 
gió mb mat 
AeinGenrmit gneri 
7 A EEN iens : 
a ge e as awanse. 
hat unite me to the 
mble bees t 
: 7 my perfect lord, the lord of 
oe ho was abused for stealing 
pore w You have wings that can 
ter! a s 
A you to Vaikunta easily. Pram 
“ou go, tell me what you a i 
lay to him about me. ( 


za A 
gabut HANN 


wiam! wba; HAG wu, flows Lb 
wif PT uy 

Lai sh 2 pidii pin , 
2 mgjódlwub; aab sperm mis 

GT BAHT Dig MNUGDSDO AANT 
i Spear Meng Curi 
AA act cummib wert 2 mGar pw 

a 


Awad Gg ? 


O Bumble bees! You have tasted the 
nectar of water-borne flowers, Earth- 
borne flowers and sky-borne flowers 
of trees. We have something to ask 
ou. The lord came as a boar and bathed 
A the dust of the Earth. Sweet r his 
Vaikunta is this dame, whose coiffure 
bears flowers that spill noe hie 
nectar. Have you seen such exce ence 
anywhere else? (55) 


Huei ww 2 ede grami ASD 
Samre 
owe Grow Clumo 2 ibs; Awb; 
Caml! pit actor Clasciina) cute) 
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Aude ub AAEH “Hb 
hD uS cir Ai Gac 
uwy pimwa SLAD erein 
HUT, asouCer, 
Sister! Have no fear. By the grace of 
the lord who swallowed the Earth, we 
have found a refuge and redemption. 
A cool breeze with the heavenly touch 
of clouds and laden with the nectar of 
Tulasi caressed my limbs and my senses, 
Nobody else knew about this. (56) 


Usd (Hm wÙ Yom feds, Curra 
Aan ww SPC med 
Aui z wrda, Caco 
Chl ib) & Beir ost; HANG CEUs ME 
Dwin, AYDO sos ON S 
Gurin HVD 
BW TG a a pra Heine mit eT EH ip 
WHO SipmeGy. 
On a lotus-face borne by two beautiful 
earrings, her darting eyes liken two 
warring Kendai fish restrained by a vine, 
her nose. Sharp like a spear, her looks 
stirred my heart like Krishna stirred 
the sea for ambrosia. No one who has 
seen this would castigate me. (57) 


HPO Bord pito Ford ywa sudo); 
BH apa Gumi 
Hips ag awan ofl ord ytd 
Beno baa; Rein AGTH Hy 
ZPD) Heit mi sit Morais 
2 withCaneng Qur 
AYO) AV KNE sarae aam, 
Ara amida 2 
His one sole covered the Earth. His 
one foot raised into the sky shadowed 
the worlds below and filled the space. 
A light of knowledge-bliss spread 
everywhere in the Universe. The 
beautiful-as-t he-swamp-lotus Krishna is 
one without a superior. Wonder what 
he has in store for us here! (58) 
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AMI Bhd serenwow 2mh gb HH GH; 
nd HeTcMd Snomisde, 
2.o Qui araeir aflu Si 2cm; 
SUG YABI 
sama Aum pruci DEEDAT iT 
Me cHlenerCw er 
amù Qu Ber (pred, Qeiw emu 
SL (penaGu, 
Alas, the sinner that I am! My 
daughter with a soft winsome smile, 
coral lips and broad breasts, laments, 
“This long as an aeon night, impossible 
to measure, stretches infinitely by my 
craving for the cool Tulasi of the lord 
Madhusudana, But alas! He is the ruler 
of the Ocean-girdled Earth!”, (59) 


UTCu we yiyi Cuf; 
Qomi uyi pù Hw; 
Smu AD Düma; Garn pob; 
SUC DEAT eteveumd 
Awun eter Bohm seit; Aoir 
usGw Quore 
wenuGun ACau b TTY 
addim wrsaGo ? 
Her breasts have not grown to the full, 
her soft hair does not gather into a 
tuft, her dress does not stay on her 
person, her tongue speaks in blabber. 
Yet her lips shine with a brightness 
that not the Earth or ocean can buy. 
She is always reciting the words, “The 
lord’s hill is Tiruvenkatam”. (60) 


ona Qaia BbUTGW Qanu 
Gureteuit eb 
prwscd, HMw GGMD Glanupw oun 
rwb yob 
Gai Aab Spul gy) Cangneuena, 
Arn Dg wine 


HTMGUET Mw (Hmi Ai fy 
( 


Sa MGs ny Hw Ampu ? 
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‘oped 
The lord of celestials, vorsbrP i 
by the gods, measured the r ie 
two strides without losing a b p Wei 
grass. He is our lord, who cam we 

cowherd lad. Is there anything i 61) 

say about him unequivocally? 


son Tou 
i Seer, i Glue 
GHeaonGun DrsFlenno ey grave 
ADDE car, iy AND a 
mi BL 4 
Aau AA o ar Sm SO ai 
aD roy ANP 
N tai 
Papur aray syenemiine Ug 
Clams gpd uane veni 
The dark ocean does not mer “peing 
we plead mercy, nor pity her z shout 
a helpless female, and continues clines 
Victory, alas! O Lord who jan ? 
here on a serpent! Is this P harm 
Alas, no more can she save her (62) 
except through your grace. 


ai 


ao 


jarni Fl mio mod epair- Bor 5 
anga Gl A 

STSBSTOTIMD 4 (fay) aCA 8 a: 

anwb QAAND 40 
Aho! The cool heavenly a’ ds a 
these red-lotus-like eyes spr filled 
radiance everywhere in my iru? 
heart. The lord Krishna, w me 
appears with such a face be (63) 
this time to stay on forever. 
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The Vedic seers, -- gods on Earth, 
-- offer worship to the Earth- 
measuring lord with proper chants from 
the Rig Vedas. We too, with deep regret 
for our sins and ourselves the sinners, 
came forward with that desire. But like 
late fruit pickers who have to be content 
to bite raw fruit, we must recite his 
names alone and be satisfied. (64) 


abmGencat woot samen ~evid 
Cee PEI ammo 
2 om uui AeMC piane 
2 UAW MUUNTO 
yomi Awad) Apis Ignani 
Aagi p 
2 bmi oe mrgb dibs sn gi 
enbenw andame. 
Her petal-soft fawn-like eyes stand out 
in the crowd, with an intent gaze 
broken by the flap of her ears, as if 
they were beholding and not 
beholding the feet of the lord 
who swallowed and remade the 
Universe. Those eyes with light in 
them consume my soul. (65) 
2 SN 2 pisang 2 Tib 
OERA Cunduri b 
aw Sl Amb Ghuscvoilesr Sub af 
i, wh, cunc, 
weir Au mb Clune Dg 
l DOUABHaD ianh 
an ü, HANON 2 i a, 
eitchla.Ger. 
This girl is of excellence like the 
Vaikunta of the lord who is Earth, 
water, fire, air, and space. Her eyes 
are like these lotus flowers that this 
sinner- self always loves to see, with 
such a radiance as can attract even 
Yogis who pursue consciousness 
without food or sleep. (66) 
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andui Bwy, Cugid, Swayid 
uwuw Awg 
Ali io AMY, HV uriy 
asgi Clem 
on Mwb yei wuwa wngu Ganchi ac 
Camas Gat 
BIS sb Gur gianh aenach 
Aw umamoy. 
She is like a beautiful swan from the 
hills of Venkatam, the abode of the 
lord Madhava, Govinda, the bird rider 
who slays Asuras. Her pefectly 
matching eyes easily win over lotuses, 
blue waterlilies, spears and fishes in 
their various ways, Her gaze is more 
than this soul can bear! (67) 


weurtGs, ShleHeo-wremouna, witencurs 
Gluner uds 
Hwb Gami DOPU wiht D(H) 2m 
DIDDI; Auns SG 
Awb sdu end Qumwnreir DS 
Mahad winami! 
FVHAMM wy ohh Aarin Guest 


Glasncienm a cit aniio. 


O Friend of excellence like the 
Vaikunta of the lord who strode the 
ocean-girdled Earth! The Konrai 
trees have sprouted buds, expecting 
your paramour’s return. But they 
have not yet flowered into strings of 
fresh blooms over a canopy of le 


aves 
and branches! 


(68) 


aT oho) Amh Neher sm Mle an (Has 


2 Monhay Glareuncr 


eee es 4 
LIT JONI adiris g U Keney 


rengu: 
Lsuall ereveumb 


Bi erm) AMGHS Amigu Agren ETO 


AAC? 
wni Sho Denapsnevwmiy! Ambo 


2 st wmm Noo, 


O Coiffure-breasted tender one! Do 
not worry about your bangles. The 
black bull called darkness, who fell 
to the radiance of the red bull called 
Sun, now limps back to fight again; 
it is only early evening. The lord 
accepted gift-sanctifying-water and 
took the whole Earth. Will he not 
grace you as well? (69) 


amm cums Ams 5ha7HH) aisi 
uraman (pig Gwen 
Soo am mom senai Boot Sd 
APS eG YTD uweng 
shlencnouncir Ble uig act, Dis gin 
2mh) Aha miw 
2 Meneuncit HUGSA, Bai et SH 
yb serile,Ger. 
Since the time I desired the Tulasi on 
the crown of our lord who bears the 
sharp-edged discus, the ruthless day has 
been casting the yellow hue of paleness 
on me relentlessly, for months, years 
and aeons. Above it, this terrible night 
who entered to wipe me out, extends 
into a thousands aeons, alas! (70) 


omiflact sy, 2G FYD 2 ém ne 
stele; up sn, 
AN send upi wirami crime 
Cs Ganain() sictenen 
mmp QeuGenn creed; rub 2 mnei 
wemh Carad aiy 
GamblaGern! o coguSt embaw 
ahwa panna. 
O Sakhis! Seeing the dark Kala fruit, 
I did not say the lord swallowed 
the seven worlds age after age, but 
only said, “The sea has the Kala hue” 
On that account alone my mother 
says, “She is guilty, she spoke of the 
hue of the lord who swallowed the 
Earth”, and beats me. Tell me, 
what should I do? (71) 
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@bdlam sigh ahar Qoi 
amh Hovflbauv 
Cumpflerm Ahah Ab Sierenenuy 
Cumpa; gypmiuaiéGe 
ampdlenm Apósa PO SBlumigCuet 
omv Q 
anim a9 BACT ubg 
Gardon cuncuwCs ? 
The tender Moon, come to break the 
pitch darkness of the encircling gloo™ 
of night, also breaks my heart. Th's 
lonely self has a heart that yearns for 
the Tulasi flower alone. Is this the way 
it is going to be today? Alas, the enemy 
has emerged stronger. (72) 


ana Awr Hovey 2 VG Aye asg? 
Aacrflmact corey? 
une clan ag ay pdt wren, uf 
ace 
Curd ait Sick gPa Nga Gump? 
TP Soh? 
ares smacmuGlanumd sda 
AorihsgiGa ? 
The sky-cow with moon-udders pou” 
moonlight-milk over the world 1% 
the late evening, giving strength to ^ 
but grief to this girl. Is this the w4? 
the golden-orbed discus-beari®S 
lord, protector of the seven worle® 
gives succour? Alas! (73 
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iono quengenw? 

Amii vdan Sa OA ani y* 
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On a bed in the sea, with waves chat 

rise and recede, the lord with Sri Be 
to sleep, then wakes up, swallows f 
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holds a hill upside down 
s. A soft tender breeze 
f the fragrance from 
and wanders here, 


(74) 


Universe; then 
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a little © 
wreath 


to sav! 
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whata wonder: 
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ake yebrows to pierce through our 
ec f: 
seule Is your place of — 
mundane the Vaikunta that dev _ 
s the ocean-reclining lord an 
or is it the Earth? 5 


O Bright-f 
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avida Awinan ? 
O Foolish Heart of mine, desiring the 
Tulasi-garland of the lord who rose and 
measured the Earth! While the big 
petals of the red lotus close, the little 
petals of the white lily open up by the 
Moon which spreads its moonlight 
poison everywhere, to take our white 


bangles. Is this surprising? (76) 
Sir Sub Oiam awdu son 

Sime 2 end 
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st & D b z 
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Sores DPW gamu 
Hwacmen wmo Clancreyncr, aha 
Gani) PACE, 
The twilight wife bemoans the death 
of her husband the noble king 
Sun in the bloody-red battlefied of 
the West, while the child Moo 
without consolation. The lord who 
devastated the Southern Lanka city, 
Rama, the lord of celestials, comes to 
destroy our well being with his 
Tulasi-garland ally, alas! (77) 


n wails 
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Sapri worse, 
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Even Krishna the dark r 
mountain-like lord, doe 
compassion we seek 
destroyed Narakasur 
thousand strong arms of Banasura and 
had the strength to overcome all his 
detractors. My foolish heart left 
me seeking the lord’s blossoming 
Tulasi garland. Alas, misery is all that 
I got in the process. (78) 
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The lord of the Vedas, the lord we 
a white thread, the lord w 
by celestials, the lord of 
one wh 


UDAT Ns 
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orshipped 
all, the lordless 
10 swallows the Universe, the 
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lord who straddled the Earth, the lord 


reclining on a cool serpent bed in 
the deep Ocean of Milk, 


-- those 
who worship him thus are superior 
even to the gods, (79) 
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Extending the sceptre of his just rule 
for a few days, -- like the countless 
kings of the Earth, ~+ ‘thé’ Sun has 


disappeared, O, Mighty king who 
measured the Earth! O, King of the 
celestials! O, King of the domain of 
despair through separation! Grace us! 
A terrible pall surrounds us. (80) 
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It would appear that these ladies who 
surround her, not inquiring of the best 
ways to retrieve her, never really begot 
her the hard way. They do not swathe 
er coiffure with the lord’s Tulasi, nor 
go circum-ambulating the Venkatam 
hill. Alas, a burning love sickness is 

consuming her soul! (81) 
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the Anril bird mingling * st 0 
tender mate in the thorny ar oi 
Palm tree in the yard, this 8 es 
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repeats the cloud-hued lord’s "° ell 
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being. Is it only after she breaks het 


completely that she will fin (83) 
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salvation? I do not know. 
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O Dark Lord! My Gem! My a 
My Emerald! I long to see y? milli”? 
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crowds of good ladies sur wee „lear? f 
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seers, or anywhere else, a ! (84) 
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ne 


casi) 5 
fuge for my lowly soul! (85) 
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Our lord the come 
rid the skull-bearing Siva of ais ee 
by the lotus-born Brahma, Yet our lòj 

i bound, beaten and made to weep 
Sis ~ cowherd-dame, for stealing 
ain Alas, how shall I call and weep 
to him for refuge? (86) 
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O Lord Tirumal! This Tiru-like girl 
abused by all for singing t he glories 
of -our strong Garuda bird, in the 
i ta af the hoarse double-beaked 
sor bird's mating call, and the roar 


is state? (87) 
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The Meru mount resembles the 
lord Tirumal’s frame. The Sun r 
over the mount resemble 
radiant discus in t 


simil 


oO 


ising 
s the beautiful 
he lord’s hand, Seeing 


ar things, we praise the lord and 
his symbols alike, with 


; ; a heart 
overflowing with love. How can evil 
ever come upon us? (88) 
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The lord is the antidote 
of evil Karmas and m 
deeds. He is the 
godde 
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IW Oe ear 


for the venom 
anna for good 
bridegroom of the 
ss on the lotus. Without be 
himself, he grazed cows 
them, Then in the 
the Earth in two st 


will we attain him? 


littling 
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yore he strode 
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Hlenovtiy muduna Hlonavenouyrd 
Snan yagi @pmb 
Aprons Quis, CoA erimmi! Glasnevencu 
20718) amina. 
O Lord bearing a discus that Wipes out 
Asuras! By the grace of worshipping 
your feet with my head, my heart is 
set in you, Considering the wonder of 
my receiving such a conducive body 
and the wonder of my receiving the 
fruits of my bodily endeavours, the 
long aeons of Waiting gone by seem 
trivial. (90) 


FHS 215) ClousinGlermiy ASA o aim 
SHUNT, ENouustd UPOO 
PHS 2 cfm Qum suuSliom nereneet 
orao (6) 
Ai Emer AA Amau Pi pag 
Gausimigs Qasim 
uma Sunre AUT, Sq Cweir 
Ose nb Guana. 
The lord who came and stole butter 
from the rope-shelf, who swallowed the 
whole Universe in one gulp, and who 
went to Mabali as an adorable manikin 
and tricked him, alone is my heart’s 
desire. I shall not serve anyone else, (91) 
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Need arwyn. 
The celestials prayed that you raze the 
city of Lanka island of the merciless 
Rakshasa, which you did by setting 
your foot on Earth in mortal form. 
But do they ever worship you 
night and day, that they may be blest 
to see even a part of your many- 
splendoured beautiful frame? (92) 
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The wicked ones of darkness that flee” 
the morning before the Sun rises re per 
in the evening when the pet 
sets, and crowd the Earth yar, ak 
seeing this, no one turns his thoug” i 
the dark-hued lord, no one bathes 1 


f on 
wisdom-tank every morning, a D 
wakes up inwardly and offers pr “0 


3 
the lord Tirumal! Alas! ) 


5 ange 
ww ug Creu a ý 
pnb mwg 
WD 
Qowug wed 2 ot Hang eo wits 
genacrioi M, 
THUG sort a Awin eo Ore 
Blaneud Hib area 
HAUG wirgyib ClencnCosreir; A nat 
WHY) wing) oreo fit 10 
j i 
Only the pure Vedic seers e3 ot oF 
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their heads. Like a blind cow 00 
out to graze, with the her of 
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Seeing every soul fall and HOY pd 


through repeated cycles of e tord 
death in various bodies, © 
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Tirumal, -- benevolent as mother and 
father, -— comes to our rescue and frees 
us before we get stuck in needless 
despair. I worship him. (95) 


umad ampah UG US Sa 
08) adun 
Sewer ub enw Us uw gh, 
AMUSO Cams 
Amd Uw us seh) Her epi) 
ugh) Mahami 
Asm HenCamcng Auai! Aena 
CarLens, ayia. 
O Lord without a peer! You made all 
these many modes of worship, you 
made all these conflicting schools of 
thought, and in each one of them you 
made all these many gods; and in all of 
them, you spread your peerless form. 
My heart swells with love for you! (96) 
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80ds worship and 
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cum-ambulate the ancient lord, and 
holding him with 
veryume their eyes 
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gh repeated birth- 
gh eternity, (97) 
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The sleepless Munis who overcome 
the pangs of repeated births, and all 
others, worship the lord without a 
peer or superior, who is the lord of 
celestials too. But the wonder of his 
coming to steal butter is beyond their 
comprehension indeed! (98) 


mons Qanri ad a: aN Hong 
SOGUUILG POD 
awig 2 (moms Aha ni, AQ 
adum Cat 
Unm hih Scompairs Hd, DDN 


aaun cwi iD 

Ehem grena HUUT, Qm mnen 
Sam HUAG., 

To the celestials in the sky, the mortals 
on Earth and to all others, here is 
what I know and declare: Other than 
the lord of knowledge, the lord who 
came as a boar and lifted the Earth, 
there is no god. If these words be 
fowl, let them be. (99) 
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PAGAN] Gur 
UMENT MgA S Gigui wane, 


Maver Claws 
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vent DaT Diy sb 
Quraan gam tom eir Comm 
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The lord Tirumal is worshipped by 
good devotees in Kurugur city. This 
work of a hundred verses was sung 
by Maran Satakopan who wears the 
feet of those who recite his names as 
a garland around his neck. Those 
who master it will never get stuck in 
the mysterious quagmire of 
miserable births. (100) 
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Tiruvasiriyam of 
Nammalvar 


Invocation 
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MPH) Bin, 
Praise relentlessly with a pure heart the 
Vakula-flower-garland-wearing Acharya 
Parankusa, Nammalvar, who graced the 
Precious Vedic text of Asiriyappa that 
men may live despite the age of Kali, 


He oe 
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O Lord with lotus-red feer that strode 


the Earth! Wearing the red clouds as 
vestments, the radiant Sun asa diadem, 
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lips, and green radiance-Sp E 
emerald mountains, you lieint asleep: 
of the sealord, seemingly like ia tl 
wearing a yellow img ved © 
and many golden jewels, t he gree” 
your eyes and lips glowing, t the re® 
of your body overpowering f Milk 
in the middle of the Ocean ith you 
on a serpent with many hoo all th 
recline in deep sleep ware Indra 
gods led by Siva, Brahma, an Lord 
stand and offer worship. with 
without a peer or superior, (1) 
lotus on your navel! 
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The lord my father made and sw ui 10 
the worlds, Those who dearly of the 
Wear on their heads the ean phat 
lord’s tinkling lotus feet, with “bros! 
consumes the soul, the sweet am god 
delight that flows from his a te ing 
will they ever, — will the clear a ifi 
souls ever, -- desire Moksha, € Jorus 
comes with the wealth of He race 
iding 8144? 
dame, the strength of abi worlds 
and kingship over the three (2) 
Those who do, let them. 
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God Gum mum Agimi aparla 
(paces 216), sit Glen Sods 
aang yang Slang Gung Quy wag 
Auw, 
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AT 
Ha LÙ h UN pdw 
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mmb mna Ga, 
oer ICs mm), oer fl 
gounGs, ? 
The supreme lord without a peer 
churned the deep Ocean of Milk 
with a thundrous roar that shook the 
mountains, using the king of snakes 
Vasuki, rolled over the mighty mountain 
Mandara, He has a radiant chest. He is 
the first-cause of the Trimurti. He rules 
over the worlds justly with great fame, 
and is worshipped by the three worlds. 
t least now, will we not be servants to 
is devotees, through age after age? (3) 
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In the great deluge when all the worlds 
and all the gods disappeared, the lord 
came the precious seed for all that 
existed, then sprouted a stalk and created 
the four-faced Brahma, then the three- 
eyed Siva and the various gods. Will 
we experience the joy of relentlessly 
praising the wonder-lord, the lord with 
lotus on his navel that made all the 
worlds, through age after age? (4) 
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O Ancient Lord! you rose into the sky 
wearing a crown that shone with the 
light of a thousand Suns, sporting a 
thousand arms like a forest of dense 
Kalpa trees, a face exuding charm, with 
coral lips and eyes resembling a dense 
thicket of lotuses. With one lotus- foot 
firmly on the Earth, with another foot 
straddling the worlds, you entered the 
world of Brahma where gods and 
celestials were filled with joy and 
wonder. Gods came in hordes and 
offered worship. Can the world 
becomes devotees of another god?(5) 


eg! Ludag GuwaoGas 
mGme Bm nwa Hom tq 
UL oy, Que ba. 
wH, 2 flip ge AmA Catig 
2a Noth 
(paw Qui says Hou, Yor Us 
anr Sh) award Cuga; Dog 
YwaMlanrarncaw Qurnmbhh nig 
ADUN PHT AOT (pwayis 
Ammu Qabena; Gem, sein sat 
Aanb ind arwi Amdy Buen 
LIQ wr Dwi AAHON pariha! 
Alas, alas, the ways of the world! 
Leaving out the mother cow they bathe 
the newborn calf! Leaving aside the 
first-cause lord who made, lifted, 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandna™ 


swallowed, remade, and Measured the 
Universe, thus protecting it at all umes, 
they pick-up some unknown wayside 
godling for worship, and only display 
their small minds and big egos, ending in 
cruelty and wicked acts that give sweet 
pain, driving the trembling nervous soul 
further into depths of Karmic hell!(6) 
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All the worlds without a single 
exception, all the souls and all the gods, 
including the crescent-headed Siva, the 
four-faced Brahma, and the radiant 
Indra, along with Earth, fire, water, 
air, space and the twin orbs, fitted into 
a small child’s stomach. The lord 
swallowed everything and lay sleeping 
on a fig leaf in the deluge waters. 
Knowing him as we do, will we ever 
serve another god? (7) 
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O Wonder Lord! You are the child- 
bearing mother, you are the birth- 
iving father, you are all the people 
oken of. O Lord who drank the poison 
ve ast of the ogress! How wonderful 
are your ways! (5) 
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A CoA am QAGwer? Cu wrer 
i HAOCwunew 
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O Krishna! Will you only show us J 
ay to your feet and disappear? Or wil 
ne u show us your dark radiant frame as 
t 
ell? We do not know what lies ahead. 
Wi $ 
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Pray tell us what you inten 
you do will surely affect u 


anGw ASD 


d. Whatever 
Ši (6) 


nA AHMenerCuyms GsGumb: cen 
AnNa 
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O Lord with the lad 


y of the lotus 
adorning y 


our chest! © Lord who 


y heart has 
your feet. Alas, we 
ull far away, (7) 
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sinners alone are s 
AHH Ó kay (C) 


ACU 
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Uhu mh 
Unt Smhi! unr wub 
Soin SNL Ay 
Himo Boig. 
O Lord, sweet as ambros 
subtle to be seen by our sinner- 
selves’ eyes. Nor do we know the clues 
by which to attain you. Yet our love for 
you swells. How come? Pray speak!(8) 


uwy Si! 
Dan msi! 


ia! You are too 


HWA BigGuimd ere cTit Qa ming) 


2959) cet? tongue 
SOA Bait amd ani gur aeh- 


moia AN 
unsi JAA an, ADH Ca! 


Au Avia 
wsi AibA Sim. 
O Heart! When even his beloved ones 
find it difficult to approach him, what 
use our pleading, “We are your slaves”, 
thus and thus piteously? Let anything 


happen to us, you keep on thinking 
about him. (9) 
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A piwi magid Good Put; 
acGun@ 
BH brii; pir Awi HLG, - 
A Owns, 
wmi gi? cuomabd ai? T unanw! 
He Clee! 
mor ble 2 w Gwmni Bmp. 
The eight Vasus, the eleven Rudras, 
the twelve Adityas, the twin Asvins, - 
~ being none of these, who are we to 
the lord? What is our worship to 


him? Alas, O Heart! We have only a 
boastful tongue, (10) 


DMpIy Sot apui cusd AAT Q 
2 Smg 
UMPTGHa wau Aa cucdiCw ?- 
APTS 
unb É; aungyd Bargi $; Sud S; 
B B; sy Aim &. 
You engaged a boastful Rakshasa in a 
battle and took his sweet life. Does this 
behove your valour?, -— when you are 
the Earth, you are the sky, you are the 
wind, you are the fire, you are the 
water, and you are yourself as well! (11) 


6 aC sup guild Spd 
Ai epini; 
Gumi Epes) Canvas) erir? Cun Amal- 
6 api 
ampi 2 uUCaab hflg mai Glancienmis 
A MGT 
UM pAgeuGs HoT Ms AUP A (By. 
© Heart! Have you not cast me into deep 
despair by your actions? What use dilating 
on this? Go, you were never the one to 
heed even my best advice. Know that 
praising Krishna is the only good. (12) 


apar ionan sain); S419 use 


Covet 


Siphacyid anran hb Genma! 


Api 
a ni 


P] 


ond gi Aann Ayd wre Caim 
a Keia 
sboru ani aon Coa smb. 
O Lord! This is no breach of conduct. 
You could make an exception for 
your devotees, it is no great loss. I pray 
you, at least because we are your 
devotees, let our eyes see the radiance 
of your dark frame. (13) 


erwin alwn 2 e HD ungi, 
Glm emo! 
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B war? Gunug 
Gaby saan swih mi syblibgy 
AMbabd Sdm d 
umbunt amis ma Elio utód. 
O Heart! The ogress knowingly put 
her breast to the dark one’s lips and was 
called an ogress. Who are you then? 
Knowing well that the sense-sensations 
are soul-consuming, you go on seeking 
them, —like extending one’s hand into 
asnake’s mouth. (14) 


umtéa pt odlflan AmA Ca! uA gwd 
Curdg 85 SO) Pa aud Cus 
Bivenw; - iig Pod 
ob Cwafld anh ai ou, amd Hi be 
pbp w 
GlabGuels menwmnisuni Sà. 
O Heart! When the ocean rolls, the 
lord lies on it and lets the waves touch 
his feet and caress his frame, and even 
gives a look of love with his red 
dreamy eyes. Remove yourself from 
the path of self-destruction and 
praise the lord. There is no loss of 
identity, it is the obvious truth. (15) 
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16 
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ang M gisant pmi. 

non G f , -n 
x ver devotees gather and peti 

y ene re i 3 2 
be lord, he gives them nies ji e 

pana ore 
boug he does not appear be i 
dia, and after that too, he sik 

ık to them. He wielded a bow an 

oe dlike a mountain, rolling the heads 
ai coe Rakshasa, like boulders all 
of t a 
around.(17) 
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; A rere 
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Dounc 1 5 
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a ’ ; d 
th t left another mark erasing the 
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revious nd) n 
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AaencvoSlcu (Om Aden 6,5 BA we 
AmC! 

AVA uh TEST So gy TOC Ung Š 
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ions DIMEN, Eumh gpi BUC 


wrm) Aas, 
HNHSN Gots annid; 


pa 


b ana. 
Nothing wrong in telling you, 
O innocent Heart! Night or day without 
interruption, at all times, the lord offers 
Protection to the five against 
the mighty army of marauders. Youtoo 
can see him, look! (19) 


SLUTET: AN ETEN] 
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Brew UH AIC? DMD Cuda, - 
LO nerf] 
2 (h AAs, OLTENI 2 6u 


AD ar Tm 
Synen 

Him S410 Saimg ms Clacirmy. 

Aho, this heart is Sensitive! It blushes 

with shame at th 


€ very thought 
or mention of touching the 
beautiful manikin-lord who took the 
Earth as a gift! (20) 
Vacs my MMH Darth Hodley Ganmo 
HMB (ay 
enn Byrne, Stes Abhann NA Niam 
DNI 


AWAY 
Lint S (mead umi UME, Hit o Wyb 
DN YMA wis, 

Ant © 


(Houst sen BBs, Sno. 


Then in the yore the dark-hued lord 
extended his feet and covered the Earth 
and ocean in his stride. Today my heart 
has fitted those feet into itself, to ensure 
that we do not enter hell. 


arte Oi 


NS AAi  & By ou itd 


OQ) et eh 


i : f on a 
iwreunn AY Yhant oTen Meta, 


Giana, 
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SHAD Br burdyQanQus 
uidaan Smb Him, 
AHG Dw aramng Oami g. 
The adorable lord has entered my 
heart. All my tyrant Karma-kings 
with their booty of wicked deeds 
have no place to rest, and are spending 


their days roaming and moaning with 
sore feet, (22) 
Qaoadsumi HBoowmsumis; Qn eso! 
ClanctCorenr; 
Boos, wor Swish udh - 
Bomondsy ons, 
Dmi shg Cons mow BUG one 
HVS unr 
Sr Bens cre 2 Niii Siren. 
O Heart! What I say may make you 
swoon: Yama’s agents will unleash their 
hounds on us and mangle us sorely. 
But do not lose strength; the all-seeing 
lord who is mother and father to all 
souls will not see this happen. (23) 


anGar pafl Ganime; Sor Sond 


Perm) Aunan: 
anGer Nm Far ati Son Ganime; - 
enCan 
Ammu uni Ep Cuoi Bo; Bin 
HDU ude HT, 
AMSA at unflenGue At ? 
The lord is self-made, without a peer 
or superior. Even his qualities that 
others acquire are by his grace. When 
he wills it, the world goes awry, but 


he sets it right too, Now who can 
measure his glory? (24) 


AMD nyh Caius: AGS Beng, 
AIMS Sg) igo WUCE? -fà EN 
DNEH uT pci Ions, Om Hl Coste 
ounGonna 
Sins Hee BENGI, WUG, 
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. ible 
Let all do what they wish, is it posi < 
to judge and correct the vast ng 
On my part, I have freed my Pgh 
heart of untold miseries, ne) 
Krishna’s grace. 4 


+ Camb; 
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SDD wend sd ——— 
BOX Sichen won Coal mb Rang 
AGM ah saim nov Ag ps 
My lord, a huge form ji S 
given us a staff called grace. M A way 
and I have agreed to use it to nn an 
evil Karmas into the fores (26) 
mountains, 
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À: -a pi Gleam! 

AsH Spoech mri AAihgå Ta 

ADAwond, & Amih AADI- 


Is it the joy of striding the Earth 
your feet?, or is it the joy of ees 
the sky with your crown?, --1 the 
know. O Ancient Lord! ABO go 
wonder in your face wee - 
stretched your jewelled fee (27) 
measured the Universe! 


with 
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yes 
- these €) 
The lord can never be seen by oe inne 
but that is only now, When ahis 

eye called heart contemplates o 
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and realises him, these eyes will also bein 
to see our discus-lord’s dark form. (28) 


ie: at GlecuGeu 
2 m (Harta eraflusGent Ges a 
Boarmod pyri sivman aheng? 


2 axons 
DUE awi aro Sonat, Sov 
ANUN Sores, 


ooh awuh ond Qumor, QG. 


The lord my father wears a sprightly 
Tulasi garland. Can anyone understand 
him fully? The more humble one is, 
the more one understands his glory. He 
comes to me with ease. (29) 


, — Gia AC Liner cd Hlemaaeo: 
Bae, Does Gein nlGune amb maacu 
Slastexyooy wi 


Qstiscisr tone 


= fe 
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Hmd mef 
aa ai 


tS Rear T HPS 
My heart is too small to contain my 
adorable red-eyed lord’s glory. Hence 
no longer can my past Karmas sit 
here like old. Rather than stand in a 


corner and cringe, let them find their 
way out and leave. (30) 


APSO AAC mom, cucuchlenanew 4 


Mowe, 


Sq Srp ACi -apv 
Hi mach pnb as 


Blipayib 


Sai Gla neng) 


Ae AM St 


P = due 
j h SMA DORA. 


SOUTA 


The lord who reclines in the deep ocean, 
danced with pots on his head and 
all around, jubilantly. Knowing his 
power to end our Karmas, as well as 
his beauty, we have become his foot- 


(31) 


print and his shadow. 
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Damodara, the lord who w 
to a mortar, is pleased w 
But the heart is not th 
told to. Instead it w 
its base Karmas c 
own”. In such 
that we can do? 


as leashed 
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e€ one serve jf 
ill go on subserving 
laiming, “I am my 
à situation, what is it 
(32) 
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Harinen Gouri 
unun Aifa meu? 


The lord with h 
Asuras who ma 
i + k c improve 
themselves, Even knowing him a little 
gives Immense joy, Why then does no 
one approach him by any Means?(33) 


1s discus Minces the 
€ no effort to j 
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SHwmi! Ney anig hinm. Tea 
O Lord of deep-ocean hue! O First 
Lord! O Me 


; : to 
attain you, my feet falter, my heart 
faints, my eyes roll, alas! (34) 
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The lord in standing, 


sitting, reclining 
and striding posture 


S never cares to 
rest, never leaves my heart. Then in 
the yore, he came with beautiful hands 
and strong nails, stopped Hiranya’s 
mouth and tore his chest. Is he not 
loving towards us? (35) 


Bust Sb 2 oun Bib 


vD 2 but 
HT b ud cerry GGe, - 


Agen Ab 


AHUT Sib 
TIGNES, 
Siban, 


HAUGE ami Asafi g i 
AUC steuGergyy ib Awd. 

Seeing his multitudinous forms, as 
the he there, the he here, the he 
betwixt, and the he in the sky, do not 
get confused. Know the Krishna alone 
pervades all, and worship him. He will 
appear in all the forms you desire, (36) 
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Arm? 
DGD Sigy 2 em Gumb meu BGs - 


uy Cow 
wasg Co ma mU Wwereureng 
g Sip 


cumpia Bb 
AD Go sera) ADI, 
O Good Heart! To have proper 
understanding is a rare thing; we are 
fortunate to have it, Be firm and praise 
with love the adorable lord who wears 
bee-humming Tulasi flower garlands, (37) 
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asus Bend v6 pris Wrweneru, 


GudlGw, Gunaan emp, 


O Heart! Come to think, do we have 
sufficient time for praising him? Speak 


land 
every moment about the eer his 
lord, even if it be derisively abo 


3 
hardships with the cowherd dame- 


\ 
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O Heart! Calling the Tulear 
lord just once, did we then go r on 
him in Vaikunta? Have we not sta) wae 
here and used every opportunity to w 9) 


his glory? Tell me. ( 
Beg m ; Deu 
omboGur Bay Puy wp BV | 
our One? M 
SwA’ 
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Come, O Heart! There is no a me 
oppurtunity than this. Do not ca ise 
into hell again and again. Better Faust 
the lord who sucked the ogress 40) 
and her life with it. 
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Wu (PIG Kigu urah -waw a 
Clinc WPA emun HDL pan 
Hù premi fiat Bos unh. m 
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O Strong One! The wrestlers th ett 
they were strong, but you, ais 5 
7, + . 4 i >s 
your beautiful discus-bearing h on ec 
rolled their strong heads and des live 
them. Now the world can 41) 
undisturbed for many years. 
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: rd who swallowed the 
puey einer? it, lifted it and 
Earth d it, is also the lord who made 
nee and space in the beginning. If 
- = is himself the Earth and space as 
thie lor sho else can be our refuge? It is 
m abl to seek another. (42) 
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The lord ends the despairs of gods who 
come to him seeking refuge. For those 
who do not hold him firmly in their 
hearts and offer worship, is there 
any way to free themselves of their 


minds’ agonies? (43) 
cuma Gets He ole ib mn 2 ent u 
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Even if the good heart with its faculty 
for feeling and the tongue with its faculty 
of speech do not themselves engage 
in the lord’s praise on their own, those 
who make no effort to praise the lord 
accrue further Karmas by it. (44) 
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pe 
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Fearing the travails th 
wait to heap, I have worshipped the 
lord ee whom celestials Praise and 
worship, ~~ with my Poems, without 
SWEEVINE Even a: iota from my 
path of devotion, (45) 
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This is the sub 
speak, day after day. The ocean-hued lord 
with adorable lotus eyes js our eternal 
retuge. He is our Protection against bein 

cast into terrible hell. O Rear 
Contemplate him. (46) l 
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O Lord adorable! You need have no fear 
that men who contemplate you may come 
asking for favours. How many can 
contemplate and praise you directly? 
Where are they? Certainly, do I have 
the least bit of such a desire? (47) 
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For the sake of the slender-armed 
Nappinnai the lord killed seven mighty 
bulls at once, Contemplating him, 
we have sought the home of Vaikunta, 
higher than the highest heavens, Is 
that not fit and proper? (48) 
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Whenever I see the dark clouds, or the 
dark mountains, or the deep ocean, or 
the dark night, or the bee-humming 
Kaya flower, or anything else of dark 
hue, my heart leaves me and flies 
out, saying, “This is Krishna’s glorious 
form”, (49) 
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Not once does the lord take pity on his 
devotees, -~ who sacrifice everything 
and run after him heedless of any other 
thought, -- and inquire, “Oh, Oh!”, 
Alas, does the lord who ripped the 
horse’s jaws have such a hard heart? (50) 
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icked 
Subduing the anger of the mani 
five senses who rule the rie 
contemplating on the feet ahi : 
Tulasi garland-wearing lord w 
steady mind, the life given to (si) 
ones is graceful, 
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Then in the yore the lord ei he 
manikin and begged for ® breast 
drank the poison of the ogress Th 
with relish. My eyes crave tos else. 
adorable form; and see ppe ih 
My tongue seeks to taste his n (52) 
nothing else, 
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our terrible miseries have left us 
without a trace. Wonder where 
they went?, -- into the sky, or into 
the ocean, or into the winds, or into 
the fire! (54) 
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2_citennev 

wore aoe Stunt Ugay. 
The lord reclines on a diademed serpent 
in the wave-lapping ocean. He cannot 
come to us. But we can see him well in 


our hearts at all times, and be relieved 
of worries. (55) 
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O Heart! The lord pressed the violent 
sura Hiranya to his lap and tore 
apart his chest, making his blood and 
gore flow into pools of vortex 
everywhere. Will he not also rid us of 
the terrible Karmas that stand 
etween us and him? (57) 
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© way to return. Aho, this 
! The lord afar who 
lad, the wonder lord 
arth, shows the easy 


713 


EE A NCS ED eee MC Ree Ta TT 


wnGeu! Lied Gang! worbGme Qaf; 2 h] 
unGa Gura SMe uean Caci - 
Coane, 
Nowy Barma Aub RGQagps, 
HoGoae sari; 
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Adorable lord! Never again must 
you remove you radiant frame from 
my heart. I have grown to love your 
glory flood, sweet as milk. I seek, -- 
not the freedom from rebirth, 
continuous service at your feet, -- but 
only that I may never forget you. (58) 
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The lord reclines on a serpent in 
the middle of the ocean lapped by 
splashing waves. Even as we think of 
him, our terrible Karmas leave us, but 
they do not go away to the forest or 
elsewhere. They remain close by, so 
that they can enter again. (59) 
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O Heart! Without shifting your 
attention to anything else, go on 
contemplating the sweet Tulasi 
garland lord if you will, or leave, if you 
will not. But know that there is no 
other god who can ensure your 
protection against the terrible 
miseries of hell. (60) 


dham 
THE SACRED BOOK / Divya Praban 


Bow mmuni CeayCud won 

AMS Sith Hre 
WMD POUTU cure mm i Ssg - 

(LP 609.19 (Lp Ga ED US| Git 
sih Dues us Asian SpcaunGs, 

Sup Maver, 

ba) Dos sean Aim Bair? 
When the lord extended his foot into 
the sky, the stars below looked like 
myriads of pollen-dusted flowers 
strewn by the gods in hordes who 
came and offered worship with 
proper chants, (61) 
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The stars became the spokes, the 
planets became the frills, the sky 
became the umbrella, the lord himself 
grew and became its stick, when the 
manikin lord measured the Earth. He 


is also the medicine for all our 
sicknesses. (62) 
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The dark lightning cloud came 
rushing, like the bow-wielder lord who 
cut off the ears and nose of the terrible 
Rakshasi, then blown by an opposite 
wind receded, like the discus lord 
retiring into his sea abode again.(63) 
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offered flower worship wit (64) 
hands thrice a day? 
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Karmas that torment us. oe kue 
O Heart!, -- forever ado (65) 
with song garlands. 
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O Heart! Learn who the 1°. ous, 


arp d! 
I will tell you. He has a mn red 
he is the wonder lord who š a 
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(67) 
praise Krishna's feet. 
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a Now who can oppress me? (69) 
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The lord with a golden crown, the lord 
ae le $ pn 
ith a thousand names, the lord who 
1 s . . . = me 
k lds a radiant discus, is my mother 
wields a ré 
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may, what can happen? 


ave him inside me; 
r. Now come what 
(70) 
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Siva with Ganga in his mat-hair 
. í 3 
occupies @ corner in your Person 


Brahma seated on a lotus has his Origin 
in you. O Lord with a frame that has 
neither a peer nor Superior! What can 
I say to praise your glory? (71) 
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They say the Tri-murti is foremost of 
all. They say that the three originated 
from the one first-cause, O First-cause 
dark lord with Siva on your person! 

es not the radiant lotus of Br 


ahma 
too originate in you? 


(72) 
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Whenever I see the Puvai flower, 


the Kaya flower, the blue lotus, and 
the red lotus, my frail lowly he 
rejoices saying, 
the lord’s hues!” 


art 
“Aho, these are all 
(73) 
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Everyday without fail, I offer worship 
but the cowherd lord who lifted a 
mountain to protect the cows does not 
come, he has no pity. O Heart! does 


the Earth extend only on one side? 
(74) 
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O Lord wielding a discus that minces 
flesh! The Earth-world and the sky- 
world are within you. You have 
entered into me through my ears, 
quietly without my knowing. Am I 
bigger than you or are you bigger than 
me? Who knows this? Tell me. (75) 
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O Lord who measured the Earth! 
When I think of you and fall into a 
trance, my heart swells with you inside, 
my Karmas disappear. When I wake 
up and see reality I become a part of 
the vast Universe that you are! How 

is this? Tell me. (76) 
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O Good Heart! Even if you pions 
receive and enjoy good comP stots? 
long life, descendants, eding” 
relatives and friends, go on e the 
the glories of the lord who out 
ever-twanging Sarnga bow, 79) 
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no 
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The omniscient lord reclining in the 

ocean will never consider 


lowly, underserving of grace, or 
beyond redemption. Night and day 
ihoüt end, he will give us the joy 
of service and accept us, (81) 
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The lord with the ring on his finger 
ursued a Rakshasa disguised as a deer 
ie killed it. Alas, not realising 
the truth, the days I have pe 
remiss in praising him tirelessly, oe 
days wasted. (82) 
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The lord of dark hue wields a discus 
and reclines on a serpent. He 
swallowed the Universe. Recalling his 
glories through excellent words is 
the only way to overcome Karmic 
despair. What better way can there 
be to spend one’s lifetime? (86) 
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O Heart of mine! The jaro us of 
permanently wields a discus ri¢s raise 
our Karmas. Always strive tO m” pe 
his matching feet. I say this for (87) 
later and forever. 


Alvar’s lotus feet our refuge 


The seven-tiered structure: 
A pictorial poem 
Tiru-eluk-kutrirukkai of Tirumangai Alvar 
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one day in the two hundred cubit 
deep water. O lord worshipped with 
the three fires, the four Vedas the five 
sacrifices, the six Karmas, controlling 
the five senses and four excesses, of 
the three gunas, eliminating the two, 
remaining steadfast in the one, 


alone those who break the twin cords of 
birth and death know you well, but you 
evade the three-eyed, four armed, five- 
hooded-serpent-wearing Siva with six 
streams Ganga on his mat-hair; you held 
the seven worlds on your tusk teeth, and 
restored the six tastes to the world: you 
hold the five weapons in your hands. 
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O Pair of opposites, O Ma 


O Lord of fortune favoured 
Tirukkudandai reclining on 
bed and worshipped by Vedic seers 
with proper chants, surrounded by 
nectar-flowing flower groves and 
fragrance- wafting betel creepers, 
watered by the Kaveri river that brings 
in plenty through the endless fertile 
fields, where high-walled maste 
golden mansions rise 
tender Moon! 
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a serpent 
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I bow to your feet, Pray 
rid me of my past Karmas, and save 
me from miseries yet to come! 


Alvar’s lotus feet aur refuge 
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Siriya Tirumadal of Tirumangai Alvar 
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I secured my hair, 

Wore a corset over my breast, 
Belted my jewel waist, 

Lined my dark eyes with Kajal 
And stood playing ball. 


A lovely acrobat 

With eyes like the pond-fresh red lotus, 
Pleasing to all the folk, 

Stood in the street juggling pots 

To the beat of drums 

Calling, “Who’s next, who's next?” 
My tender-breasted sister, 

Mothers and all 
Said, “Come”, so I went, —- 
Alas, to my doom. 
I lost my dark gem-hue 
And lost my bangles, 

I could not be consoled, 
I lost my mind, 

My body took 


a ghoulish form, 
My sweet p 


arrot-tongued mother 

Smeared red Kumkum powder over 

me, 

And worshipped Sasta with a red 
Kurinji garland—- 

A thing she had never done before, 

Even that did not cure my heart’s 

sickness, 

And rid my ghoulish form. 

My colour did not return. 

Seeing this, some old wives 

Who knew past customs 

Advised: 


“Show her to a soothsaying gypsy, 
She will find out who possessed her”, 


Hearing this, a dark tufted-h 
Who entered the company 
Threw a handful of unhusked grain 
on a winnow plate, 


air-gypsy 


am 
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Then sweating and shaking all ove® 


Became cold. ia 
She smelt her palm, then announce® 
“He has a thousand names!”. 
Further, 

She showed a dark frame, a 
Then with her hand, made like a con 
And showed m 
A fragrant Tulasi garland to elaborate: 


Then said: 

“Do not fear, 

The one who haunts your girl 

Is no one else, -- 

I know him well. 

O Spear-sharp-eyed Ladies, 

Shall I explain? 

Who’s feet measured the Earth? 
Who burnt Lanka to dust? A 
Who held a mountain against a hail? 
Who churned the ocean? 


See this: 
Not satisfied with swallowing and 
remaking the worlds, 


He came to graze cows in Aippadi- 
Then one day, 
The well-dressed beautiful-gaited 1 ed- 
lipped corset-breasted lady Yasoda 
Took the churning rod 
And churned the curds all day long: 
Her back-breaking, —- 
Then when the butter formed, 
She collected all and filled a pot, if 
And safely kept it on a rope-she 
high above- 
When the sharp-sword-eyed lady left- 
The fellow, — 
Who pretended to be tired and 
fast asleep, -7 
Got up and lowered his arm deep int? 
the pot 
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Till his garland-decked shoulder 


touched the rim 
And gobbled up all the butter. 
Then smashing a buttermilk pot there, 


He went back to his place and slept 


like one tired. 
When she returned, she saw him, 
Then missing the things she had kept, 
She beat her stomach and thought, 
“Who but this Sir could have 

found entry?” 
Then exclaimed, 
“Yea, you did this. I know it”, 
With a long rope she tied him to a 

mortar deftly for 

Then with feigned 
And he howle 


all to see, 
anger she beat him, 


d from the bottom of 


his belly! 
Or see this: 


He went to the big lake and Stood 


disturbing its Waters. 
When the deathly serpe 
and spread its thou 

e€ said, “ 


And leapt 


Nt rose 
sand hoods, 
Come to me”, 

on its hoods with his 


auspicious feet. 


Moness Surpanakha came, 
Saying she Was a peer to his Sita. 


He cut off her nose and ears with a 
sword, 
a and 

ll with his bow. 
of his red-berry-lipped 
Corsetted dame Vaidehi 
ten heads of the terrible 


Ravan 
He is Senkanmal, 


The red-eyed adorable lord. 


Then sent her brothers Khar 


Dushana to he 
sake 


He felled the 


a and rejoiced. 


i 
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He is the man-lion who f 
Tore into Hiranya’s chest with his ® 
And wore the entrails as a ae P 

on his auspicious € w 
And stood dripping with bane, p 
Beating his crimson gore-smeare 
Walked out roaring. 


ails 


Or b 
When he came as a manikin to Ma 


He sought a gift of three i , 


ali, 


Then grew and measured the j l 
He is the Tulasi-garland chested i i 
Who intervened in the endless fe 
Between the gods and Asuras, 
Planted a dark mountain 

with a snake rolled 
And churned the ocean. 


over 1h 


ë the 
When the huge elephant stood 19 


stan 
oe ae 
Battling with the consuming €! 


k te ngt 
And offered a lotus with at owi g 


1 


“Narayana! 

O Gem-hued Lord! 
O Serpent-recliner! 
Come to my help! 
Save me!”, 


The lord heard it and came, two 
Sliced the crocodile’s jaws int jepha®" 
And redeemed the suffering € 

O Naive Ladies! - 
It is the lord with a thous 


r 
Who has afflicted your daught® 
She concluded. 


ame 


n oo 
thus 7 
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Our mother 
Reassuring herself that it was no one 


else, said 
“O Sharp-Vel-eyed Ladies, 
If it is him, 

Will he not give his Tulasi-garland? 
After all, is she not devoted to him? 
He is no stranger to her”, 


And left. 


Alas, ever since I first saw his dark 
frame 

I have been roaming the streets, 

Raving disconsolately, 


While the cool breeze kills me softly 


without my knowing it. 
O Coiffured Ladies! 
I can do nothing to s 


ave myself 
From the disgrace 


of public slander. 


I said to my heart, 


“Come, O Frail Heart of mine! 
Go to my 


y gem-hued lord, 
And ask him, — 


Let none ofo 

‘ill he, or w 
Grant us his 
Whether he 


Or whether 


ur enemies hear — 
ill not he, 

excellent Tulasi garland, 
pauses 

he says no, 


Do not stay on with him, come back”, 
Alas, even my heart 


Went after the dark ocean-hued 


lord, 


Forgot me and never returned. 


Sinful me! 


Thave become a source of pleasure 


for the neighbourhood, 
is nobody to speak in my behalf. 


There 
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My soul melts like wax in fire. 

Even if the populace sleeps, 

My wide eyes do not find sleep- 

I keep raving the names of the 
blameless 0 


Even earlier 

There have been those ii 

Whose love swelled like the dark oc“ a? 

Who doesn’t know Madana’s cruel 

Specifically 

Look at this one, -- 

Not just anybody or somebody P" 

The well-coiffured Vasavadatt™ 

Daughter of Indra himself. 

She left her opulent surrounding® gf 

And took to the streets for the °° ; 
her shackles . 4 

o 

Who wore her groom-garlan et 

Did people speak ill of her then? 

Then who dare preach to me? the 

And so till I see the dark ag K d 


Who broke the Marudu trees» 

Saved one elephant pall 
and plucked another's tusk, 1S 

go roaming through 
Tiruvenkatam, Tirukkovalu® 
high-walled Kanchi's Urakan yali: 
Perakam, Vellarai, Vehka, THY 
Tiruttankal, Naraiyur, 
Tiruppuliyur, Tiru-A rangam 
Kannamangal, Kavanur, 
Vinnagaram, Tirukkannap”" 
Tiruccherai, Tiru-Alandur co 
Kudandai, Kadigai-Kadalmal äh 
fragrant-groved Idavendais 


a m: 
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Nirmalai, Malirumsolai, 
Tirumogur, the world famous 
Badari, the Northern Mathura, and 
all his other temple towns, raving 
the countless auspicious names of 
my lotus-eyed one, 


my Tulasi garlanded one, my cool 
red-eyed one. 


Heedless of public disdain, -- I swear, 
~~ Ishall ride the long thorny Palmyra 


stalk like a hobby-horse and commit 
the forbidden Madal. 


Alvar’s lotus feet our refuge 
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The longer Madal poem 
Periya Tirumadal of Tirumangai Alvar 
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Invocation 


rd 
O Bright-forehead friends! The r 
in Vaikunta whom the celestia m, 
the lotus-dame Lakshmi wor ev 
has descended in Tirunaraly¥! ht, 
Earth. Alas, he does not pity MY plig <i 
this is certain. Hence I have com? 


commit the Madal. 
* si 
saing! 
Glory be to the lord, — reclinant, 


the midst of the ocean on à SP 
serpent bed whose thousand ho oe 
resplendent with bright diadem vr 
wearing Makara earrings, age ky 
sparkles of light cae ee asi 
with its clusters of stars ae a 
canopy over him, while the Su 

the Moon are lamps. 


ars fof 
Earth Dame, who has the stars 


a 

d fof 
garland of flowers, the nn, 
coiffure and the two mo of 


Malirumsolai and Veakat® ef 
breasts, caresses his lotus feet W - z eful 
ocean-wave hands. As the ae his 
swan-gaited lotus-dame too ae lord 
feet with her hands ¢ ieee 
completes his period of jie? rom 
proceeds to create the WOS pich 
his navel rises the lotus, °” -reate® 
is seated Brahma, who the? g 
the Vedas. wil 
a 
Those very Vedas extol iar tb? 
Artha, Kama and Moks A got! 
fourfold paths of virtue 19 y 
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do they not? And of these four, those 
who prefer the last, the least 
important, living on fallen fruit and 
leaf, hurting their bodies, sleeping in 
leaf huts, standing in the hot Sun 
during summer or entering the 
cold lake during winter do torture 
themselves, then cast their bodies 
and go by the ancient path; so they 
say, but we never know who went 
where, and if there is a heaven 
which they enter through a hole in 
the Sun, is there anyone come back 
to tell us about it? Small-brained 
petty-minded ones may g0 on 
speaking about it. Who are we to 
correct them? 


Be that as it may, look at those who 
pursue Dharma, the first path. 
They go to the thousand-eyed- 
god-of-celestials- Indra’s golden 
city and receive the praise of 
gods, are seated on a lion throne, 
and enjoy the whisks of maidens 
waving like flowers. A soft breeze 
blows while lightning-thin-waisted 
dames close by flash pearly smiles 
over their moon like faces. Their 
cool eyes and fawn like gaze make 
them adorable. 


Surrounded by a forest of golden 
Kalpaka flowers and Mandara trees 
that spill nectar with sweetly humming 
bees hovering over them, dames 
wearing garlands of these heavenly 
flowers display a coiffure that looks 


729 


l dham 
THE SACRED BOOK / Divya Praban 


imd ypa yia Aur ubg 
Awmou, 
ahah grb wri Consard 2 cin) 
AWE Sol wovit Gat 
Gluncr Gucd shusdSlen an) 2 Olea 
wÀ aiwm 
wenau wan Lia 095 Auma 
Jor Ams wui womb Cencnveumis 
wneu Cait 
were wn wui Curi ILAH - 
WIP Him HNT 
ler Douni Anmum Gouciat(y) 
Brisa 
Dam wi swih, Dreis 
oh a A uS cr 
Hleraheit spefl Car uai Aby 
HSS, 
oiai uams sni Qarib Aure Qs 
Dm hg 
ANE BD w sgbsmuwes DD one 
Umid & 
Aor Sone wmps um w Gal, 
HoyHo-Bim HawMIe 
niab wep Sgh wneir leva Sor 
od) Camis, 
Llerofler pall Gat, Aaby Bart (rh ub 
Drede Gingu 
waited wesll imina ONC tg -iDeMipa 


Bs GOO GAT NH 

an GhldlaS) on ubus 
uena Gincu 
aiM aaGougib wP hhb anat 
Soci 


STEM sapia Clo flibsy s ii winch Revd 
Seiten minty array g-i Lots aMib 
ATS MO) i Weigney Ganch Gane ig 
HD IGS Slo 
nary wertermi wes cusin(H) Slain 
biano g 
HD 1 4 (fis gy TA 


Sot (ipanguGun eu 


Olen Bem vats Cle 


HOU Mid) shii Gamy HRS- KTA 
mb Fi 
Bl an ingu Mh nauha Bbg, 


ahh Gim apenevGines 


rs 
like a peacock. The Dharma- puros 
in heaven can play with ¢ hey 
thin-waisted dames whenever e 
wish, in halls that rise high waren 
sky with gem-studded floors ; w 
with rubies, resplendent with en 
edges, on beds with carved wae ité 
gold leaf-embossed. wert it 
Rambhas will play on tbe Ji 
with nimble fingers and sing i these 
songs. They can listen to al boves 
whenever they wish in the sky @ ouds 
with the strong monsoon © ove! 
creeping over the full Moor that 
light- filled dazzling mannat yi 
touch the sky, with radiant a 
lamps. Cool-gazed ones oe ure 
soft cotton beds with cool €0!° o 
linen. The doors to the grilled sei ed 
will open, wafting the sae enone 
pollen from the mildly R ett 
blue lotuses picked up by the | llo% 
whose scent the bumble bees at r 
blowing a soft whiff on the! ef of 
breasts, -- drying the inner pa 
Sandal paste, on lightning-thin arms 
supported by two Bamboolike "ag 
a necklace of gold coins SOY suc 
softly. Melting their hearts tor with 
shapely wide unblinking exe heiť 
fawn-like looks, enjoy!"8 -tar of 
winsome smiles, sipping the ear? 
their lips, they, -- the Dave 
pursuers, -- will enjoy a life in dé of 
Is this not the avowed ge 
following the path of Dharm 


’ 


he 
ads't0' 
Even the path of wealth leads ursve 
same end. Therefore, we sha a 
the perfect path of Kama alor 
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We have heard that in the Tamil 
tradition, it is not proper for fawn- 
eyed swan-gaited maidens to commit 
Madal for the love of their men, 
earning the world’s rebuke. We 
cannot accept that. So we shall follow 
the Northern Sanskrit tradition. 
Those who do not agree with us 
obviously have no idea about the 
soothing quality of red Sandal 
paste from the Southern hills. They 
are not the ones to be moved by 
the melodies the cowherd’s flute. 
They would never grieve to hear the 
bell around the stud-bull’s neck, 
They will not melt their hearts on 
hearing the mating calls of 
the long beaked Anril bird-pair in 
the thorny nest on Palm tree-tops, 
They would not faint to see the 
moonlight spilled from full Moon in 
the courtyard. They will never be 
hit by Madana-the-god-of-love’s 
flower shaft, and will never take to 
the golden dusty streets to commit 
Madal. When the sweet tender 
breeze blows with the fragrance of 
Jasmine, caressing their breasts, hips 
and coiffure, they will never pine to 
be in their soft beds with their 
beloved ones; they simply waste their 
feminine form. May they live! 


The warrior king by his father’s 
command gave up his kingdom stead 
fastly, -- the good city folk followed 
him weeping, -- and left his own 


country as well and crossed the 
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glaring desert with shrunken W 
past the dry rocky mountains li 
hot gale winds that would sP 
Bamboos, and entered the u s 
forest of death-blow Rakibin 
walking over splinter rocks “om 
scorching Sun with petal- -soft cm 
Behind the king Rama, did adi 
swan-gaited goddess called V2! 
walk too? 


: “it 
Then again, there was this ee = 
lightning-thin waist, fawn- -like ia 
dark eyes and red lips. Not e der 
her paramour she went to her = 
brother, who took her away ©. 
distant land, but falling out °” eld, 
she went into to the bartlefie’ 
sought her lover and marrie 
there itself, then waited for the ba a 
to end, and safely secrued the €™ 
of his golden chest. 


from 
Have we not also heard and lear™ 


the epic Mahabharata of how 
daughter of the king of snakes er 
love with Dhananjaya, — the *"" ed 
Kuru warrior without a peer W ho by 
over the good city surroun” 
fertile plains watered by the 
Ganga? Ulupi gave up her cael 
grace, shyness, frailty and fears" ,, she 
breasts stood on their pyè p s 
embraced herself to her ed 1° 
mountain-like chest and ale 

her kingdom in the nether we gae s 
In the ocean-girdled Earth, the ee 
city-dwelling Asura kings 
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destroyed by Purandara, Devendra. 
On par with him was the Asura 
king Bana who had a doll-like daughter 
called Usha, a girl who shone as one 
without a second. Her friend 
Chitralekha by magic brought 
her heart’s lover, the- mountain- 
like-four-armed-Krishna-my-lover’s 
grandson. She then enjoyed many 
days of pleasure with him. 


You have heard me well ladies, 
what more can I say? 


Then Uma the golden daughter of 
the mountain king Himavan, with 
coral lips and winsome smile, 
swan-like gait and frail creeper- 
like body, — her five senses subdued, 
her hair falling into mats, == 
she performed a terrible penance. 
When Siva extended his thousand 
armes and opened his fist to reveal 
fire, danced with his anklet-feet 
over the worlds in the sky, —- with a 
trident in his hands, smeared with 
ash, wearing mat hair and matching 


her in his penance, -- Uma embraced 
him thus. 


If I were to give more examples, it 
would be a Mahabharata. Let me then 


speak about my own love-sickness. 


In the fragrant bower-surrounded 
Tirunaratyur where learned Vedic 
seers live, the mountain-like gold- 
radiant doors of the temple opened 
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and I beheld my lord. That 
moment the lord's chest, his lips, ™ 
feet, his hands, his eyes all appe 
like a dense thicket of lot¥ 
flowers in a dark mountain pom 


; his 
His waistband, his bangles, ™ 
ce, his 


ing earrings, his neckla 
matching earrings, h one 


tall crown, his diadem, -- all sh 


like the radiant Sun. 
eee to 
A tender creeper stood inp l 
: yall 
the mountain-gem lord. She x 
wi 
swan, she was a peacock, at her i 
: . “45 £$ 
she was lightning. She wa ‘ate 
5 i wo mate ~ 
Bamboos supporting t ; sani 
ai fish- 


Sri 


bowls, her lips were plum 
fruit, her eyes were two Kend 
Of such beauty was the dame 
beside her lord. 


5 
T was least aware that my mind. e 
heart, my bangles, and my or 
were slipping away. Then the €” : 
roar of the sea began to hurt Me hèi 
rays of the sweet Moon fell hot °” o 

-~ wonder how the Moon cha"? 


fine 
a | waf 
ts nature? The cool breeze wryin® 


ng 
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the fragrance of flowers and € i 
the pollen of the Sandal trees ge 

on the Southern hills, plein 
all, blew like hot wind en ite 
The mating calls of the An” ale 
in the thorny nest over were 
tree in the courtyard pierced m 


like daggers, 
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The strong-armed Madana with his 
sugarcane bow and flower-mounted 
arrows draws it back as far as his ears 
and shoots, aiming at my heart. Alas, 
there is no one to stop him! 


My femininity and my excellence do 
not find the embrace of the golden 
chest of the lord of Kannapuram, the 
lord of Sri who stands like a mountain 
of gold. Before my very eyes they 
waste away, like fragrant flowers that 
bloom in the rocky forests then wither 
and fall, Alas nobody knows of a 
medicine to stop this either. 


The bull with a bell on its neck 
strung high with a piece of rope 
making the eyes of maidens sparkle, 
comes in the evening, ringing 
incessantly. The sound falls on my 
ears like deathly spears. Tell me how 
to stop this cruelty. 


Who caused this? My king who 
wears a Tulasi garland on his chest; 
the dark cloud- hued one who rid 
the Moon of his curse; the lord 
who exudes the fragrance of the 
little Kaya flowers; he who made a 
bridge over the ocean, challenged 
the Rakshasa king in a battle with 
elephants and horses, felled the ten 
crowned heads and despatched him to 
the Southern Quarter; he who came 
as a strong, discus-wielding fiery-eyed 
ferocious lion over the Asura Hiranya, 
-— who had taken over the kingdom 
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of the thousand-eyed Indra ar : 
other gods by the strength 2 
arms, -- without killing him "is 
weapons, he grabbed him by h 
hair, placed him on his lap» hest 
tore into the Asura’s mighty “ai 
with his sharp curved nails t ie 
stood worshipped by all; then rP 
who came as a boar with aa 
curved tusk teeth and lifted a 
Earth, -- when the aoa 
Hiranyaksha hid the Earth u sô 
water, -- and danced with it; € nê, 
he who came as the benevolen! 5 
churned the ocean with 4 par i 
and-snake churning stick, -7 T i 
the twin orbs, the stars and a? © 
seemed to swirl with the g è 
and brought forth ambros1a od 
gave to the gods, ending ppa ae 
period of misery; then again he mall 
came disguised as a manikin © “ib 
size to the grand sacrifice of Ma an 
pleased him beyond pessit of 
tricked him into giving 4 §' 
three strides of land measure a 
his own feet, and the A ie 
giving his word, -- in an uit 
his radiant crown went and ae et 
the sky, his raised golden-a” jds» 
foot went beyond the seve? ™? | ys 
overcoming the Asura 
deceiving Mabali and wa is 
whole Universe as his; he ie hin 
the spouse of lightning" pe 
waisted lotus-dame Laksh™™ 
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mountain of gold in Vinnagar; the 
gem-washed-Kudandai’s fighter 


bull; the coral mountain of 


Southern Kurungudi; the 
benevolent one of Cool Tirucherai; my 
sweet ambroisa of Vayalali where 
swans nestle among lotuses; the 
Kalpaka tree, the lightning, the radiant 
Sun of masonry-walled Kannamangai; 
the golden emerald-filled treasure 
house in Vellarai; the fighter bull 
of Putkuli; the mountain gem of 
wealthy Arangam; the bridgroom of 
Nappinnai in Vallaval; the birthless 


one of Tirupper; the uncut gem 
reclining in the ocean; 


my adorable heart resider; 


the wonder lord of Kadalmallai; 
the crown on the he 


ads of celestials; 
the deft strong one of Tiruttankal; 


the secret th 


at no one understands; 
the pearl; 


the swan, the fish, the lion; 
the four Vedas, 

the lord who swallowed the Uniy 
the wonder lord who 
vestibule in Kovalur; 
the child w 


erse; 
appeard in a 


ho continued to suck the 
ogress’ breast even after she screamed 
in pain; 

the radiant lord of Alundur whe 


re 
swans look for fry in | 


akes; 
my wealth in Southern Tillai 
Chitrakudam; 
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dies “11 of 
the lord of the ever-raining hill 
Venkatam; a 
my king and bridegroom 
Malirumsolai; ia o 
the deathly-sharp discus-wie 
Kottiyur; : 

ram; 

Hari, the ambrosial flood of Mey? 
the Vedic seer of Indalur; 
the lord of celestials residin 
walled city of Kanchi; l 
the man-lion of Velukkai; l 
the prince of wealthy Padakams 
the Yogic sleeper of Vehka; 
the lord of Urakam; 


rakicaram™ 
the strong bull of nore rule 


g in rhe 


the lord who stole my heart a 
over celestials; 
the light of Mulikkalam; 


the resident of Adanur wh 
time; 


S 
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T : aim 
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four Vedas: 
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; ail 
the lord of Pullani, master of Jan 
and Sanskrit; = 
the bridgroom of Nangur’s Ma? 
Koyil; pene 
the good one of Talar 
Nanmadiyam; 


my lord Krishna of Kannapua™ 
Searching for him as et s 
hold my hands in worship a p 
my heart out, Will he not 81° 


grace and his hody? 
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If not, openly speaking of his w ays 
before beautiful dames, Vedic seers, 
devotees and kings of the 


wide 
Earth, -- that he went 


into the 
cowherd’s huts and stole butter, 


and was bound to a mortar and 
beaten by the cowherd- d 


ame 
Yasoda, that he came 


as ghoul and 
ate cartloads of food on the hill of 
Govardhana, offerings which were 
meant for Indra king of gods, that 


he went into the assembly of kings 


as a lowly messenger and ate a 


humble pie in the yore, that he 


danced with pots in the stre 


ets, to 
the beat of drums, 


which made 
the maidens lose their hearts and 


made others wonder what mischief 


is this, that he chopped off 
the nose and ears of the strong 

Lanka king’s sister Surpanakha 
who took a horrid form through 
passion that overtook her in the 


forest, that he killed the huge 


mountain-like ogress Tataka 


while guarding the seer’s fire 
sacrifice strongly, and did many 
more unthinkable things, 


I shall let the world know openly, 


and brazenly come forward to 


commit the Madal. 


Alvar’s lotus feet our refuge 
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Ode to Ramanuja 
Ramanuja Nutrandadi 
of Tiruvarangat-tamudanar 


Invocation 
Uima dm ya cpm) in G4 
HYI 
luncheon SPD Sword CunS gana - 
TTD CD ws 
Slecrafleg Amuri Cots Aar 
Asci YRBS mid (6, 
THOME Byer Gwen unter? 
That I may destory my karmas by the 
root, I held on to the golden lotus 
feet of Tiruvarangat-tamudanar of 


Mungilkudi. How now shall the agents 
of Yama bother me ? 


pusm Cufani crveumbd ETA EAN 


panaseun 
swba SHS) Emons yalana 
Cow 


2 Wis (Hanis Sipaisi HYSI 
PUG Siemined 
Hubb adó awm siani) PS Bens 
Amao. 
Because the pleasures of the senses 
are mixed with pain, the noble 
Tiruvarangattamudanar graced us 
the Kalitturai Andadi on Sri Ramanuja. 
O Heart, learn it well. 


Ball cen GVD winds? mluni 

lima modayncy 
(pel aia, BivClMe Hs archla,§) 

agani manbu en 

E: blaha 60518, gyom Abad) 

Mad Shaner 
14609) & cat Amand Spandau 

UstrenfluGen, 
Now what do we lack ? The Pious 
Tirurangattamudanar gave us the 
Savitri of a hundred and eight songs 
with Ramanuja’s name and ripe subtle 
thoughts. 
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O Heart! Come let us recite Raman y: M 
name. He set men of learning ” feet 
proper track. He worshipped t i 
of the prolific poet eee 
rendered mouthfuls of praise fort mion 
who bears the lotus dame D et 

is chest. May we always live € (1) 
his lotus feet. 
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I cannot understand this good for ink 
My heart does not think of any nt 
other than the extreme i y 
of Ramanuja. He gave up the i re the 
of men who do not contemp pen 
lotus feet of the nectar-8f?" ty 
surrounded-Arangam lord, cf r kin 
sought the feet of the Kuraiyalt (2) 
Tirumangai Alvar. 
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O Benevolent Heart! Cutting asunder 
the cords of association with men of 
devilish birth, you placed me at the 
feet of the most worshipful beloved ones 
of our peerless lord and sage Ramanuja. 
For this grace, I bow to you. (3) 


acrenans yuo ep Quay 


JS GST SIT LY 


uinaiipwd eres 


Qsaals afte mwan aches 


gab Amay AoemouGu. 
Our lord Ramanjua, who exhorted 
all to worship the first-lord alone, 
made a person out of me in this world. 
He destroyed by the root the darkness 
of my age-old Karmas, and gave me 
his feet to wear on my head. I have 
nothing to fear. (4) 
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Buss 
If men of perverse hearts do not 
consider Ramanuja their asset, and 
heap slander, I take it as praise. 
Surely those who love his good 
qualities will not find fault with 


my poetry, by which I am 
only recalling his name. (5 
Swuseyw blu 

wus Asrin cumpsayib Aymon 


Sweet poets with love in their hearts 


lose themselves praising Ramanuja, 
blending proper words and meaning. 
Alas! endowed with a devotionless 
sinful heart, I too am trying to speak 
of his glory, —- it is sheer madness! (6) 


Auomplews SS H5 Aub ysipren, 
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umg Ser 
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After taking refuge in our Kurattalvar, 
—— his glory is beyond our words, — 
who takes us out of the pitfalls 
of deceptive knowledge, I sing the 
praise of Ramanuja who lifts me above 
sin. I have escaped from non-paths, 


(7) 


now I have no regrets. 
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Poygai Alvar blended together the 
substance of the Veda and the 
sweetness of Tamil poetry to light 
a lamp and dispel the darkness 
of affliction. Ramanuja placed that 
lamp in his heart. He is our lord and 


(8) 


Our master 
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Bonumend anyi Aawa Gc 
Gla ramb agb 
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SHNcits,cr Ol cred gy 
LM Mw DUS Semis So mong sai 
USP ead wulani 
Damua anig Abo wstravnaCa, 
Daa wuy. 
Butattalvar lit a lamp of knowledge 
to dispel the darkness of seekers’ 
hearts. Ramanuja placed the Alvar’s 
feet in his heart and rejoiced. The good 
ones who preserve the Vedas will 
always sing his praise, (9) 
wou Cua Syst onrein Gert, 
Gamaigy cr IOT DUTT 
ALUMNA KT ED 
am (lib ApS seua 
Cunt DIN org 51 a 
Horry Lha uit amet 
Go Sima wind 
ayd SfluGo. 
After the pall of darkness was dispelled 
that night in Tirukkovalur, Peyalvar 
saw the cowherd lord, the wonder 
lord with the lotus-dame Lakshmi. 
Ramanuja worshipped the Alvar’s 
golden feet. Those who pour their love 
over Ramanuja are fortune-favoured 
devotees of excellent merit. (10) 
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Tiruppanalvar rendered the essence of 
the Vedas in sweet Tamil songs, 
Ramanuja always wore the Alvar's feet- 
lotus as a garland on himself. Those 


who take refuge in Ramanuja dapt 
such excellence as I cannot descri n 
this wide world. ( 
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The world famous Tiruma in 
Alvar’s lotus feet were wimg ia 
Ramanuja’s heart-space. Those auja 
worship the devotees of PENS. re 
and always praise his golden m2) 
my beloved masters. 
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the lord of Arangam. The t Alvat 
Ramanuja worshipped the 
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periyalvar sang for the lord, tl 
P llandu, “Glory be” song, brimming 
allandu, &!01} " a 
with ever-flowing love, heedless of 
everything else. Ramanuja always 
3 . . Pa ; i t 
bears him in his heart. I shall 
find company in lowly men who do 
not see the greatness of Ramanuja. 
Now I shall not want. (15) 
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When the faultless Vedas became 
faulted and the whole world was ruled 
by Kali alone, there came the 
benevolent Muni Ramanuja, who lived 
by the grace of Andal, the girl poet 
who wore on herself a garland and 


offered it to the lord of Arangam, 
who in turn found it worthy of being 
wrapped on his crown. (16) 
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HEMT 2 wf 
Ailuncwar awah Aroren 
wia awT. 
Tirumangai Alvar, the polific and 
unique poet Nilan, rendered sweet 
Tamil songs on the lord of 
Kannamangai, and other temple 
towns. Our master Ramanuja was 
very fond this Alvar. Those who seek 
refuge in him are neither vexed by 
misfortune, nor pleased by good 
fortune, (17) 
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Madurakavi only desired to enjoy in 
his heart his master Satakopan who 
took birth on Earth for the sole 
purpose of rendering the hard-to- 
comprehend Vedas into a thousand 
sweet Tamil songs. Ramanuja showed 
us the way to the Alvar’s feet. He alone 


. P > 
is our refuge, (18) 
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APA Smb Asish syanGw ecm 
Bis Ber Hos Cant 
AMSG Ferm Qimorga TOTS yi 
AYGA. 
The Tamil Veda, Tiruvaimoli, sung 
by Maran Satakopan is the proper 
path to enjoy the lord’s bliss, it is the 
only wealth to be attained, mother, 
father, the high teacher, —- even the 
lord of the lotus lady Lakshmi 
himself. Ramanuja who taught this 
to the world is our ambrosia, (19) 
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Bawur sw 
Senge uiy 2 wyb Sou Qani 
proyalamw Aphan 
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Nathamuni exulted in worshipping the 
sweet poet Madurakavi, who knew the 
art of singing the Rasa-laden words of 
the delightful Tiruvaimoli bequeathed 
by the lord of flower-groves- 
surrounded southern Kurugur King 
Satakopan. Ramanuja who filled 
his heart with love for Nathamuni, is 
our great wealth, (20) 
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Yamunacharya, the king among 
ascetics of the righteous path, became 
the preceptor for Ramanuja, our 
master. Having secured his protection, 
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Subramanya, Vinayaka, S aot 
Agni and all the other go g 
their backs and fled, then rds» 
“O Lord of the three Wat 
O Maker!”. Such was the Band: 
that Krishna showed on js out 
Ramanuja, who worships him (22) 
Provident Fund. 
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sowieci Foss Bchhws 
maha Gow Chennardss) Qomongye cit 


TEA EM) ant parom Gw. 


Those were days when, by the terrible 
deeds of sin committed, I took countless 
births, aged and tired. Now I have 
seen Ramanuja, pleasing like the dark 
cloud, and am saved, for he weeds out 
the lowly paths of false penance. (24) 
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O Ramanuja, Benevolent as the dark 
cloud! Who in this wide world can 
understand the nature of your grace? 
I was the very hotbed of sin. On 
your own, you came and accepted me. 
Today your noble qualities are sweet as 
ambrosia to my lowly self’s soul.(25) 


Hae 20M £455) Qaomoryacnar cit 
Clad lene Sib 
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Gocb meGeona 
Gt& (HMM atanit ET Gowy TH Ruy 
yh HerGmar, 
Bb Goow Av meng Ho Qub 
HMO SB anre Go. 
The world renowned Ramanuja, 
benevolent as the rain cloud, purged 
me of the terrible misdeeds of my past. 
The godly ones who take refuge in 
him, -- whatever be their birth or 
ancestry, whatever be their misdeeds, 
~~ will be our virtuous masters. (26) 
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O Ramanuja! With a grace never 
disminishing in radiance but ever 
increasing in power, your dark-cloud 
like benevolence has entered and 
captivated my heart. The silver lining 
on your greatness is not a blemish, 
yet I fear it in my heart! (27) 


AmghAcd sony Qarim sheh 
aniba Howat piaci 
UGAS AHargy Nirma goo HTH 
UTD HNN 
acii ANu Armona yapa 
cTEn cumu 
Qara ugpudedaungy; a cumpay 
Qin en qwGe! 
Ramanuja is hard to get for the 
ill-minded people who do not worship 
the petal-soft feet of the pure lord 
Krishna, — Dame Nappinai’s lover and 
the evil-hearted Kamsa’s killer. Other 
than his name, my heart sings and prates 
of none else. O, What a blessing in my 
life has happened to me! (28) 
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HN(H) Harun os Ga. 
Ramanuja firmly established the Bhaku 
path, in which the famed Tamil Vedas, 
— the sweet songs of Southern Kurugur 
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city’s King, — are the means of union 
with the divine. O When will my eyes 
rejoice and see bands of devot.es who 
realise the truth in this! (29) 


Qib am Aum EO) aig onde 
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HT Sm How uw oiler 
oe? ancy 2 wala 
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Drw eres Ghombliss, 
ATE, Sore cr MHomonnyachr 
ST CITED ost Am onan! 
Ramanuja, the faultless one, the friend, 
discoursed that the wonder-lord 
Krishna is the lord of al] beings in the 
Universe. He became my heart's 
master. Now, how does it matter 
whether I enjoy the pleasures of heaven 
or suffer the pains of hell? (30) 
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Quam DanC. 
O Heart! For so many days, months, 
years and ages without end. we have 
gone through so many birth 
many wombs. Today, w 
thought, we have fallen at the feet of 
Ramanuja who's heart is filled with 
love for the benevolent-arms- 
Varadaraja, lord of Attigiri. (31) 
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By the strength of his en = 
Ramanuja lifted and protected t à 
world from the destructive powe 
of Kali. For those who attain him, 
the radiance of knowledge, prop“ 
understanding, tolerance, shiit 
fame, wealth, -~ all these will com 
of their own accord. (32) 
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The lord of lotus-dame Lakshmi wields 
the discus Sudarsana, the dagger 
Nandaki, the mace Kaumodaki, the 
bow Sarnga, and the dextral conch 
Panchajanya. To protect the good: 
they have come into this world in the 
form of a Muni called Ramanuyja.(33) 
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maintained in Hell’s office were 
destroyed, his greatness shone like 
the Sun. (34) 
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[ shall not offer worship to any god on 
Earth. I shall not praise some mortal 
with words like, “O Cloud!”. But I shall 
never forget the lotus feet of Ramanuja, 
whose love flows like a flood on the 
mention of Tiru-Arangam. How 
proach me? (35) 
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Then in the yore, the lord of all souls, 
wielder of the discus, brought out the 
hidden meaning of Vedic texts to 


Arjuna. Even then, seeing the 
impatient worldly ones trapped in 
despair, the lord followed them 


That is how our 


with good advice. 
à be! (36) 


Ramanuja came to 
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Ramanuja enshrined the world-famous 
Bhakti-surging Ramayana in his heart. 
His praiseworthy devotee Kurattalvan 
and feet-worshipping heart-melting 
good sage Parasara Bhattar saw 
some sign of hope in my lowly self 
and took me into their service. (37) 
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Qos mar Gunner. 
O Ramanuja, praised by blessed ones! 
Today you have made me your 
servant, such is your grace. But why 
did you let me go my way and waste 
my life all these years? Alas! I cannot 
undertstand the subtle sense in this, 
pray tell me. (38) 
Aun Yao mod pud 
BAHP crarGm 
wii Gla,mesar( 4) Blenensanud mines Oma! 
DAM 2 omiaan? 
Bonen Glancim. Qand wwr ordó 
Sor my AA amd yalp 
lamb (layer Sha Qomonnscr 
wl oui wih GsawmaGar, 
O Heart! You have exhausted yourself 
running after illusory wealth, children, 
property, and wife as sources of real 
happiness. Ramanuja changed our 
life of darkness and despair and gave 
us the mind to understand his 
greatness. Is there anvone else to match 


his abiding grace? (39) 
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AW SH awd Simw Sluncmeir, EG 
Asda TTN 2 oongjgaaner 
cumocnest Seuct Qoran His, 
wemblensGCu. 
Ramanuja who took a vow of 
continence gave this counsel to the 
world: The fourfold Pursuits of life 
are principled living, acquisition of 
wealth, fulfilment of desire, and 
freedom from rebirth, Of these, desire 
must be cultivated solely for attaining 
Krishna, while the other three must 
subserve this purpose, (40) 
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Even when the lord Madava himself 


enters into every womb, takes birth 
and stands before our eyes, we are 


unable to see him. Whereas, by the 
single Avatara of Ramanuja on Earth, 
all beings have access to the subtle 
knowledge to take them to the feet of 
Narayana. (41) 
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HHH DGH, 
The pure faultless Ramanuja taught 
that Arangan, the lord of lotus dame 
Lakshmi is the husband of all souls. 
Through boundless grace, he pulled me 
out of the quagmire of love for 
women’s breasts, and saved me. (42) 
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name with faith, what great pea) 
awaits them in this world? 
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How! O Ramanuja praised by faultless ones! 
ouvert QOD qoouws My incomparable lowliness has no 
sa ph ewnwses refuge but your grace. Your grace too 
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schools of orthodoxy. He entere anri Sle wiy Awos QS 
my lowly heart and clarified my svóg 2 NSCs. 


thoughts as well. (46) The Southern Arangam is surrounded 


by fields and rivers of nectar flowing 
from lotus blossoms. Our Ramanuja 
placed the lord Ranga’s feet on his 
head and himself at Ranga’s feet. 
After Ramanuja’s birth on this Earth, 
Hmi OebD Iyd uagh ch "8 the path of righteousness has been 
l à Ahmes established, the heretic six schools of 
thought have been erased, the terrible 
Kali vanquished. (49) 
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Our masterly Ramanuja convinced 
the world that the lord Ranganatha 
is the only one worthy of worship as | Qans5S 
the lord of Universe. Breaking 
through my strong Karmas, he 
entered my heart night and day as 
one without a peer. Now who inthe | ahs swa prai Monona gon 
world can match me? (47) Sci é 
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The lotus feet of our lord Ramanyja, 
King among ascetics, of lasting world- 
fame, are like dawn in the thoughts 
of the good ones, They boldly trudge 
in the hearts of enemies, striking 
terror. They are receptacles for my 
inferior poetry, full of flaws, (50) 
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Then in the yore the lord drove the 
steed-driven chariot for the five 
devoted Pandavas in the Bharata war, 
Now he has taken birth again as 
Ramanuja, the sweet ambrosia of 
devotees, for my upliftment alone, 
I can see no other reason, (51) 
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With his Darsanas, Ramanuja drove 
out the six heretic thoughts, and spread 
his fame far and wide, He entered my 
lowly heart and ended my twin 
Karmas, then linked me to the lotus 
feet of Ranganatha, These are a few of 
his wondrous deeds. (52) 
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On seeing the essence of good lowly 
Ramanuja’s philosophy, all the = ic 
heretic thoughts withered. The wet” 
truth of Narayana rejoiced. The ‘ert 
less fragrant Tamil Vedas of ape 
Kurugur Saint gained a new life. 
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The devotees of the lord of S 
Arangam, -- surrounded ap gin 
fragrant groves, -~ rejoiced in lished 
the praise of Ramanuja who esta com 
the singing tradition of Pe os a 
Vedas. Those who worship j 
their benevolent raincloud args) 
hereditary masters! 
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Our sacred teacher Ramanuja, revered 
the world over, worshipped the feet of 
the lord who wielded his battleaxe 
and destroyed twentyone mighty 
kings. Having attained him, my heart 
does not think of anyone else. My lips 
do not speak of anyone else. (56) 
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Conceding to nothing else, our 
perfect Ramanuja, King of ascetics, 
considered only the devotees of Lord 
Ranganatha’s lotus feet as his dear 
ones. Having received the good 


fortune of his grace, my heart does 


not long for anything else. (57 
l 2 
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Concluding that self-knowledge 1s the 
purport of the Vedas, puerile ones 
consider Brahman as the truth and 


identify it with consciousness, thereby 
excluding the insentient world. They 
further declare that the soul becomes 
one with the supreme after the body is 
shed. Our Ramanuja won over all these 
absurdities with his gift of logic and 
deep thought. (58) 
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In these days of Kali when darkness 
engulfs the world in all the eight 
Quarters to the very end of the oceans, 
if Ramanuja had not dispelled that 
darkness with the light of the four 
Vedas, we would never have realised 
the truth that Narayana is the lord and 
master of all the souls. (59) 
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Where bands of godly-realised souls 
gather, wherever the Tiruvaimoli’s 
fragrant music is sung, wherever the 
lord with the lotus dame Lakshmi on 


his chest resides, -- there our 
benevolent cloud Ramanuja, our clan's 
master, enters and stays. (60) 
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I was caught in the evergrowing 
ivy thicket of sin, Ramanuja came 
and took mastery over me. But even 
after that, the sage worshipped 
by Yogis shone with the effulgence 


of lasting fame. This world has seen 
a miracle. (61) 


AwObCactr Gry Hener’s maid & ip) 
Hoag); wre Reomuyw 
UmHCEsT Bol end Imone 
Dig or wWeuns saci 
Gunns Aww enc Loiren oul Goamiidas, 
PMH herenw Qawwi 
Qumi Cocenms urb, GludlCwmit 
Db aya Dasa. 
Kurattalvar worshipped Devadiraja 
whose abiding grace fell on all who 
took refuge in Ramanuja’s lotus 
feet. My holding on to Kurattalvar’s 
feet has loosened the bonds of sin over 
me. Now [have no sorrow. (62) 
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O Ramanuja, Great scholar! Those 

who swear by the heretic six schools 

of blinding thought run helter-skelter 

as you follow them on Earth! Bless that 

I may follow your radiant lotus feet like 
an elephant bull follows a cow. (63) 
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O Polemics! Watch out! T the 
elephant called Ramanuja, ed Maran’s 
ichor of the sweet ene nt fry us 
Tamil Tiruvaimoli and the he amu 
of Vedic truths, —- is running d.(64) 
everywhere. Your lives are en 
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By the knowledge Impe 
Ramanuja, the contradictio d, the 
Upanishads have been reso ed, sh? 
lives of the polemics have coat the 
Vedic seers have become pai _ the 
world has received much Ss avé 
twin Karmas of faulty liv (65) 
been destroyed. 
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Then in the yore the wonder lord 
spake the Gita driving the chariot 
for Arjuna in the battle of the five 
against the hundred. Our master 
Ramanuja expounded its Meaning to 
the world, with a lucid commentary. 
My heart and soul forever bathe in 
the goodness of his devotees. Come to 
say, who is my peer? (68) 
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Then in the deluge the mind and sense 
organs of all souls were destroyed and 
lay absorbed in the soul. Seeing this 
the lord of Arangam repaired the souls 
and restored their faculties. But even 
he did not give me his refuge in such 


measure as Ramanuja has done. Today 
he has uplifted me. (69) 
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O Ramanuja! Seeing me and my 
nature, and seeing your infinite virtues, 
your grace upon me is the only good. 
Beyond that, if you still see any merit 
in me, what will your devotees say of 
your boundless grace? (70) 
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O Good and generous Ramanuja! 
My thoughts are always on your 
lotus feet. My love has poured 
over those lotuses. My service 
has become absorbed in your goodness. 
My past Karmas are destroyed by 
your deeds. (71) 
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Ramanuja placed me in the company 
of those who forever Praise him 
with melting hearts that he rid the 
world of heretic thoughts and 
established the Vedic path. This is 
my master’s boundless grace. (72) 
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With exceeding benevolence, 
compassion and moon-like tranquil 
patience, Ramanuja gave refuge to 
the world and taught the truth and 
wisdom of the Vedas. Come to 
think, other than contemplating 
his feet, I have no desire. (73) 
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With his fierce discus of time. the 
wonder lord wipes out the wicked ones 
that do not follow the Vedic path, 
whereas the cool-as-the-raincloud 
Ramanuja convinces them through 
reason and brings them into the 
radiant Vedic path. (74) 
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O Ramanuja! Put together famous 
that you derive from the ills, t s 
stream - flowing Veikalam a fable 
world of Vaikunta, and Da same 
Ocean of Milk; I derive yb Jor¥s 
joy from contemplating } (76) 
feet. Pray grant me this. 
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false doctrines enter my heart. (78) 
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When Ramanuja stands in this world 


asthe guardian of truth and destroyer 


of false doctrinal interpretations, 
alas, people ot the world go searching 
for another god and wither away, 
lose their minds, and spend thei: 
(79) 


lives in doubt. 
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To those who recall the good ones 
who praise Ramanuja and place their 
faith in his name alone, -- to them 
and them alone, I shall give my 
service in thought, word and deed with- 
out fatigue, at all times, at all places, 
in all climes. 
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O Ramanuja! I served the tireless 
devotees of your perfect feet, You 
gave me the red lotus feet of the 
lord of Arangam himself forever! 
I have nothing to give in return for 


your boundless compassion. (81) 
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I was an ignorant one, without prope! 
knowledge, roaming around with 
faulty understanding. In a trice, 
Ramanuja made me a peerless learned 
one, and stood aside, while the world 
raved and said, “What a blessed 
one!”. He is tamed for his benevolence 
that matches the raincloud (82) 
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O Ramanuja! I am not one among 
the noble ones of the world who 
practise the exalted path of Bhakti-yoga 
and attain the perfect freedom of 
Moksha. Effortlessly, I will attain 
the great liberation of Vaikunta, 


through your dark-cloud-like benevo- 
ence, -- just see! (83) 
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Thave found my Ramanuja; by which 
act, I have become a servant of his 
devotees’ feet; by which process, I have 
cut asunder my age-old Karmic ills. 
Today I have drunk deep from the 
river of his glory-flood. If I were to say 
more, there will be no end to it. (84) 
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O, the folly of those who go about 
studying the Vedas, but never realise 
that their subtle essence or inner 
substance is the most effulgent lord, 


the master of the Universe! For he 
and for others Ramanuja showed a 
path. Those who worship him ae 
masters. My heart desires not 95) 
save service to their feet. ( 
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Those who have known n s 
praise him, “Whether he t3 Iks © 
learned ones or whether he ‘has a 
unlearned ones, he always, ches 
good word to say for eac 0 
and thus, The selective wis 3 we 
the Vedas that he has given pos’ 
world is worth genie 
who do not do so will only (37) 
the pain of Kali. 
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O Ramanuja of glory beyond praise! 
If I praise yout inking I meh our 

reat merit, it is mean praise. lf give 
sp siying it it beyond me, that indeed 
is fair praise. Knowing this, my heart 
| does not satiate praising you. I fear 


(89) 
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Ramanuja came to rule me, and rid me 
of my birth. Those who do not think 
of him, or sing his praise in song or 
worship the feet of those who sing of 
him, are carriers of darkness, who will 


suffer more births on Earth. (90) 
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The faulty arguments that the 
proponents of dark-Agamas expound 
lead only to darkness and decay. To 
rid the world of that darkness, 
Ramanuja showered his benevolent 
grace and expounded that the lord 
of Arangam is the master of all souls. 
He is a truly sanctified soul. (91) 
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O Ramanuja with abiding glory that 
even the learned ones cannot 
comprehend! I have not performed 
any sacred penances to learn by 
realisation. Nor have I served your feet 
and learnt from you by the method of 
questioning. And yet you have entered 
my heart and remain in my eyes. Pray 
tell me, for what purpose? (92) 
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Drawing out his shining sword called 
grace, the great Tapasvi Ramanuja 
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came to me and cut asunder the 
overgrowth of Karma by the root. Is 
he not also our lord who silences the 
babble of wicked ones, who pass off 
bad Sastras in the name of Vedic 
literature? (93) 
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To all those who seek refuge in him, 
our Ramanuja gives the fruits of 
his penance, wealth and compassion, 
and ends the misery of repeated 
Karmic births, then grants the high 
seat of Vaikunta. Other than singing 
his glory, my heart does not rejoice 
in anything. (94) 
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The lord resides in all souls, doing good 
to them and bringing about their 
emancipation, But even he appears 
loveless in comparison to Ramanuja 
who left his abode in Vaikunta and 
took birth on Earth to spread the four 
Vedas and free every soul. (95) 
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After our golden Kalpaka wishing 
tree, our Ramanuja Muni was born, 
the polemic Sramanas, the soleless 
Sakhyas, the lazy nihilists of Siva- 
agamas, the wrong interpreters 
among, Vedantins, all have been 
vanquished from the Earth. (99) 
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anything else, Pray give it what it 
wants. Do not show something else 
and trick it away from you! (100) 
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despair and uplifted me. The good 
ones who always melt their hearts 
steeped in the thought of your 
compassion, consider it wrong that 
I even asked you for this. (101) 
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O, My Lord and Master, Berai 
My heart melts to think of your goo 
qualities. My tongue always calls your 
name alone. My hands convey 
obeisance, my eyes crave to see your 
beautiful frame. O, the terrible 
sinner that I am, - why in the whole 
ocean-girdled Earth did you choose ae 
for your compassion? (102) 
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Then in the yore the lord appeared as 
a huge, terribly angry ster Hon Ss 
tore the mighty golden chest of ae 
heavily armed Hiranya. His glory 
grows inthe fertile fields of Ramanuya j 
heart, Pulling out the weeds of we! 
Karmic birth, he gives me a a 
harvest of ripe knowledge.  (10- 
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O Ramanuja! My ripe rain-cloud! 
Even if you give me Krishna like a 
fruit in my hands, I still seek the glory 
that flows from your frame only. 
Whether I fall into the dungeon of 
hell or whether I attain the glorious 
high heaven, you must give me this, 
or else I shall not live. (104) 
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Devotees who fall at the feet of 
the ocean-reclining wonder-lord 
consider Ramanuja as the enlightened 
one. Vedic scholars worship his lotus 
feet. Great souls cry out his name 
and dance. All those places where 
they live are holy to me. (105) 
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APPENDIX - 1 


LIVES OF ALVARS 


The First Alvars 


Poygai Alvar was born in a tank in Vehka 
near Kanchi. Butattalvar was born in 
Mahabalipuram. Pey Alvar was born in a 
well in Myalpore. 

Their time is placed between Sth and 6th 
Centuries A.D. They were deeply mystic 
souls wandering freely. By divine will they 
met in Tirukkovalur on a rainy night and 
passed their time huddled in the vestibule 
of a small house. On an inspiration they 
each sang a hundred songs and realised 
the lord’s presence in their midst. 
Tirumalisai Alvar, or Bhaktisara was born 
in Tirumalisai near Chennai. He was a later 
contemporary of the first three Alvars. A 
woodcutter couple found him as a babe in 
the forest and brought him up as their own. 
Many stories allude to his mystical powers 
even as a young boy. When he refused 
to sing the praise of a king in Vehka near 
Kanchi, the king banished him, whereupon 
the mystic asked the lord also to roll up 
his serpent bed and come away with him. 
Even today the lord is seen in a position 
of partly rising from his couch. 
Tirumalisai Alvar practised many cults until 
Pey Alvar came to him and convinced him 
to accept Vishnu alone. Together the first 
four Alvars laid the seeds of devotion 
through poetry, which later blossomed into 
music, dance, drama and sculpture 


Nammalvar and Madurakavi 


On the banks of the Tamaraparmi river, there 
is a venerable old tamarind tree that is a 
miracle, bearing testimony to a saga that 
is at least 1300 years old. Grown into seven 
overhanging branches, it flowers but does 
not fruit. The tree never goes to sleep; 
unlike other trees close by, the leaves never 
close at night. In the hole of the tree lived 
the boy Saint Satakopan (later known as 
Nammalvar) who opened the flood gates 
of Bhakti poetry 


Kari, a chieftain of Ten-Pandyadesa, and 
Udaiya Nangai a lady hailing from 
Tirupparisaram near Nagercoil, were a 
childless couple. They prayed to the lord 
at Kurungudi, who promised to himself be 
born to them. Soon the lady brought forth 


a child, but their happiness was 
overshadowed by grief - the child neither 
cried nor opened its eyes. Taking this to 
be an act of the divine, they left the child 
on the floor of the temple in Kurugur. The 
child crawled and positioned himself in the 
hole of the tamarind tree close by and 
there he remained without food or sleep or 
human company, until Madurakavi came 
and made him speak. 


They say the child was a Janma Siddha, 
one who had attained perfection at birth. 
By a ‘Humkara’ he turned his wrath on 
Satha Vayu, that enters every morial along 
with the five vital airs; hence the name 
Satha Kopa, or Satakopan in Tamil. 


Madurakavi was a bard born in Tirukkolur 
not far from Nammalvar's birth place 
Kurugur, now Alvar Tirunagari, on the 
southern banks of the Tamaraparni river. 
When he was on a pilgrimage to Ayodhya, 
a strange southern light brought him to 
Kurugur. On enquiry he found Satakopan, 
then a lad of sixteen, seated in deep 
meditation in the hole of a tamarind tree. 
Madurakavi went close to him and asked, 
“If a child is conceived in the womb of a 
dead, what will it eat, and where will it lie?” 
The lad who had never spoken since birth 
replied “It will eat that and lie there”, a 
metaphysical answer to a question couched 
in a metaphor. 


The two became inseperable. Satakopan 
would speak in his trance, and Madurakavi 
would faithfully record his words on Palm 
leaf. Satakopan has given us the Tiruvaimoli 
(Section 4 of Nalayira Divya Prabandham), 
and three other smaller works included in 
the lyarpa section. At first Madurakavi 
himself wrote nothing, but on the passing 
away of Satakopan at the age of 32, he 
felt grief and prayed to see his master. 
Satakopan appeared in his Yogic state and 
directed Madurakavi to heat the Tamaraparni 
waters. When this was done, a beautiful 
icon with folded hands (Anjali Mudra) 
appeared. This was Ramanuja, the Acharya 
who was to come and spread the Tiruvaimoli 
500 years later. Next another icon appeared 
with Jnanamudra (hands in teaching position) 
This was Satakopan. Madurakavi was 
overjoyed and built a shrine for the icon 
under the tamarind tree. He then sang 11 
Pasurams in praise of his master beginning 


with the words Kanninun Siruttambu. The 
song is replete with mnemonic devices. About 
300 years later Sri Nathamuni recited it 
12,000 times and had a vision of 


Nammalvar. It is sung before every 
performance of Tiruvaimoli. 


Periyalvar and Andal 


Saint Vishnuchitta, foster father of Andal, 
was born in Srivilliputtur, a Prosperous town 
40 km. west of Madurai. He lived in the 
reign of King Vallabhadevaraya of the 
Pandya dynasty, who ruled from Madurai 
during the 8th century AD. The story goes 
that the king, as per the Practice in the 
those days, went out in disguise during the 
night to mingle with his Subjects and learn 
from them. He met an elderly citizen who 


recited a Sloka that made a strong 
impression: 


Varsharthamashtau Prayateta masan 
nisharthamartham divasam yateta | 
Vardhakya hetor vayasa navena 


paratrahetor iha janmana ca Il 


"To save for the rainy day, toil for eight 
months, 

To enjoy the night, work during the day, 
To save for your old age, work during your 
youth, 

To secure a better life hereafter, do good 
in this life". 

The king arranged an open debate on the 
ideals of life and announced a handsome 
reward. On an invitation from his minister 
Selvanambi, who was a childhood friend of 
the poet, Vishnuchitta also attended. The 
poet spoke eloquently, profusely quoting 
from the Vedas, which he had never properly 
learnt in school. The king was overwhelmed 
by his conviction and took out a grand 
procession in his honour, Vishnuchitta then 
had a vision of the lord and he sang his 
praise with elephant bells, ringing "Pallandu, 
Pallandu", (Many years! Many years!) He 
took a holy dip and worshipped the lord 
Kallalagar at Tirumalirunsolai, a hill on the 
outskrits of Madurai (20 km North) and 
returned to Srivilliputtur immensely satisfied 
Andal was born under the asterism of Puram 
in the Tamil month of Adi. This asterism 
generally falls in August when the annual 
monsoon rains bring peace and plenty to 
the land. Like Sita, Andal was Ayonija, not 


born of a womb. She was a gift of mother 
Earth to all humanity 


à or 
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of the lord. He found the child Anda k her 
a Tulasi bush in the garden. He s% her 
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to the temple. But that night, wearing 
appeared in his dream and insisted as e loved 
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one day. 


When she was hardly fifteen, Kon 
the Tiruppavai. After this ene a 
Nacchiyar Tirumoli, a work of 1 The 10rd 
steeped in her love for Krishna. and sri 
was now ready to marry her ons for 
Vishnuchitta made all the preparay odai 
the wedding. On the appointed wil r 
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to Srirangam. At the same pues of S" 
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palanquin empty, while high in irciing th 
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bridegroom, forever. From the sof nda 
came to be called Andal, or lieges me, Since 
may also be seen as a family NAT re wa 
her father, Vishnuchitta’s given 
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Tirumangal Alvar 
i Alvar is the last of Alvars (8th 


Tirumanga His given name was Nilan 


century AD) 


He was a bandit cheiftain by birth and 
profession, ruling over a tract in Sirkali 
called Tirumangai, and given to lascivious 
ways. One day a Brahmin couple who were 
waylaid by him opened his consciousness 
and gave him the eight syllable Mantra 
Filled with remorse over his past, Tirum i 
Alvar was reformed and devote 
energies to temple building, 
Bhagavatas, and singing songs j 
of the lord. 


Tirumangai Alvar fell in love with a beautiful 
nymph called Kumudavalli and desired to 
marry her. Kumudavalli promised to marry 
him if he would show proof of his mended 
ways, and accept the Vaishnava faith. 
Tirumangai Alvar agreed, and she sent him 
to go through the vows of Panchasamskara 
one by one, After he was fully weaned 
away from his old ways, Kumudavalli 
married him. She is the only spouse of 
any Alvar to be given a place by the side 
of the Alvar in the temple. 
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Nathamuni, Alavandar and 
Ramanuja 


These are the three great Acharyas that 
followed in the wake of the Alvars, and 
spread their works far and wide. Nathamuni 
(825-918 AD?) was born in Kattumannar Koil, 
as the son of Isvara Muni. He had a son 
of the same name, who gave birth to Sri 
Alavandar posthumously. Alavandar's great 
grandson through his sister's lineage was 
Sri Ramanuja (1017-1137 A.D.). A work on 
Sri Ramanuja was written in his own time 
and appended to the works of the Alvars. 


APPENDIX - 2 


MYTHS AND STORIES IN DIVYA PRABANDHAM 


RAMAYANA 


000 years ago in the land of 
eres of the race of kings descended 
Sun. Dasaratha had three a 

umitra and Kaikey! y his 
preset oe -= great sacrifice. four children 
were born to him — Rama through Kousalya 
Lakshmana and Shatrugna through Sumitra 
and Bharata through Kaikeyi. The charming 
princes grew up under the tutelage of Sage 
Vasishta One day Sage Visvamitra came 


trom the 


to King Dasaratha’s court and sought the 
king's help in subduing the monsters who 
were disturbing his sacrifices. The king 
hesitantly sent Rama and Lakshmana with 
the sage. In the forest the two young princes 
guarded the sage's sacrifies and killed a 
demoness called Tataka. When the sacrifice 
was over, the sage took the two princes 
to the neighbouring kingdom of Mithila ruled 
by King Janaka. Sita was this king's foster 
daughter, born of Mother Earth, and the 
king had promised his daughter's hand to 
anyone who could wield the great bow called 


Siva Dhanush. After many mighty kings 
had failed, the young Rama easily took 
the bow and broke it. The king was overjoyed 
and married Sita to Rama. When the princes 
were returning to Ayodhya, they were 
confronted by the angry sage Parasurama 
who challenged Rama’s might. Rama easily 
proved himself the better, and received 
Parasurama’s powers. 


King Dasaratha then decided give the throne 
to Rama and retire into the forest. All 
preparations were made for the grand 
coronation, but matters were fated to be 
different. A hunchback called Manthara or 
Kuni, an old servant- maid poisoned Queen 
Kaikeyi's minti and turned her against the 
idea of Rama's coronation. The king had 
earlier promised two boons to Kaikeyi, and 
the queen took it now. She made Rama go 
to the forest for fourteen years and sought 
the kingdom for her own son Bharata. Setting 
aside his regal life Rama went into the 
forest, followed by his wife Sita, and faithful 
brother Lakshmana. They crossed the River 
Ganga with the help of the boatman Guha 
and lived in Chitrakuta with ascetics, eating 
fruit and berry, sleeping on hard ground. 
Dasaratha could not bear the loss of his 
son, and passed away lamenting bitterly- 
In his younger days he had by mistake 
killed Sravanakumar, a young boy who waS 
taking care of his old blind parents, and 
the parents had cursed him that he too in 


his old age would lose his son. Those words 
came true now. 


Bharata then had gone to his uncle's kingdom 
and when he returned to Ayodhya, he found 
the kingdom bereft of joy. He learnt about 
all that had happened from his mother 
Kaikeyi, who insisted she had done this 
for his sake only. But the valiant Bharata 
would hear none of it. He took with him his 
ministers Sumantra and Vasishta and his 
regal retinue, and followed Rama into the 
forest. He met Rama in Chitrakuta and 
entreated him to return to Ayodhya and 
become the king, because Dasaratha was 
no more. But Rama only gave his sandals 
to Bharata and bade him rule over Ayodhya- 
Rama then moved deeper into the forest 
and arrived at Dandakaranya. 


Here in the forest they built a hut and lived 
with the Vedic seers; he destroyed a one 
eyed demon called Viradha. The Tamil Mun! 
Agastya was pleased with Rama's arrival 
and gave him precious arms to fight the 
demons. A demoness called Surpanakha. 
sister of Ravana the king of Lanka, came 
to Rama's haunt. She was infatuated with 


im to 
Rama's beautiful frame and een "went 
marry her. Rama refused. She t sith her 
to Lakshmana, who was enraged WI 
daring. He took his sword and phate 
her ears and nose. The demoness Khara 
horrid form and ran to her brothers pe 
and Dushana. The two demons were ON 
for Rama and Lakshmana, and t ey anka 
Killed in battle. Surpanakha then ran tO avana 
shrieking and told the tyrant king a hea! 
all that had happened. When Ravans cid 
of the ravishing beauty of Sita n uncle 
to go and make her his. He asked wl í 
Maricha to take the form of a g9! awh 
and together they went into the es S 
Rama lived. The golden deer entic Er 
who asked Rama to capture the ana t0 
her. Rama set out asking Laken r and 
stay guard. The deer took Rama fg this: 
then cried “Help, Lakshmana”. Hea 

Sita thought it was Rama crying 
and she sent Lakshmana after nar 
she was alone in the forest, the ev! Kind for 
came in the disguise of a monk = in his 
charity and held her. He placed ihe uds, 
waiting chariot and sped away into > air sita 
to his abode in far off Lanka. In sath Kite 
wept and wailed for help. The pe R yana 
Jatayu confronted Ravana, BU! pen We 
chopped off his wings, first ana grov: 
other, and the poor bird fell to t Š rece? 
Sita then bundled her ornaments a 5 them 
of cloth torn from her saree and t find nen 
down in the hope that Rama Me hati? 
and know of her whereabouts- hel an 
crossed the ocean and landed N prison? 
kingdom of Lanka, where Ravana % glace 
Sita in the Ashoka groves of ga’ 


Meanwhile Rama slew the dee’ ie on 
that it was in fact Maricha the gush 
disguise. Together Rama ana. “prey 
realised the trick they had fal a to fi" 
and ran back to the Ashram. © p 
Sita gone. o pir 
Not knowing where to search, the . 5 nity 
roamed the Kishkinda forest ne vali i, 
and they saw Jatayu the bird WE i ng preson 
tried to stop Ravana. In his we seen A 
Jatayu told them what ge nas ar! 
eacefully passed away nis 

AA monster called Kabanda, WhO ge Rang 
on his stomach, confronted the da gire 
killed him with his bow. Kaban ine 
Rama to Sugriva. i 


on ne 

pall ~ of 

An old tribal woman called S maS : 
banks of Pampa river © z > 

fruit, which he gladly cast Eag o mê 
monkeys took Rama to He nis P 
who showed him the orn 
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monkeys had found in the forest path, and 
Rama recognised them as Sita's ornaments. 
He made friends with Sugriva and displayed 
his valour by shooting an arrow through 
seven trees in a row. Sugriva was convinced 
and promised to help find Sita in return for 
Rama's favour of kingdom from his elder 
brother Vali. Rama agreed. The two monkey 
kings fought fist to fist and Sugriva ran 
back humiliated. Rama said he could not 
tell who was Vali and who was Sugriva, so 
the next day Sugriva wore a flower garland 
around his neck and went out, challenging 
Vali in combat. When they were fighting, 
Rama hid behind a tree and shot an arrow 
piercing Vali’s chest. Vali breathed his last 
after receiving Rama's blessings. Sugriva 
became king and rejoiced. But he forgot his 
promise. Lakshmana gently reminded Sugriva 
of his word. The monkey king summoned 
his trusted minister Hanuman to go out and 
search for Sita. 


Hanuman was the son of the wind god 
Marut. He was powerful and inteligent. 
Above all he was devoted. He went 
southward and met the bird Sampati, brother 
of Jatayu. The bird was growing old but his 
vision was still sharp. He could see things 
very far away. He told Hanuman he could 
see Sita sitting in the Ashoka forest in 
Ravana's Lanka on the other side of the 
ocean stretch. Hanuman did not know what 
to do. His old uncle Jambavan reminded 
him of his powers. Hanuman recalled his 
mission and took a big leap. He flew over 
the ocean stretch and landed in Lanka. He 
went around the city marvelling at its 
richness and majesty. The Rakshasas were 
sleeping after spending all night in drink, 
dance and gaity. Alone in the beautiful 
groves of Ashoka trees he found Sita. 
surrounded by sleeping Rakshasas, weeping 
and forlorn. When he made his appearance, 
Sita was terrified, ior she thought this was 
Ravana in yet another disguise. 

To reassure her Hanuman knelt down before 
her with folded arms and said he was a 
messenger from Rama. He recalled the 
many anecdotes in her life which Rama 
had told him, as proof of his identity. Finally 
he gave her the ring which Rama had given 
him. It was the ring which Sita had given 
to Rama when they were married. On seeing 
that ring, Sita's joy knew no bounds. Tears 
welled in her eyes and she touched the 
ring on her head again and again. Then she 
bade Hanuman to go back to Rama and 
tell him of her whereabouts. She gave him 
her crest jewel Hanuman took her blessings 


and departed. On the way, he had a desire 
to see Ravana face to face. So he went 
into the orchards and shook the trees. He 
let the Rakshasas capture him. They took 
him before their king Ravana. “What 
majesty!”, he exclaimed, when he saw 
Ravana. This king was endowed with all 
good qualities, eclipsed by one single bad 
quality — his lust for women. “Set fire to 
his tail", Ravana ordered. The Rakshasas 
swathed Hanuman’s tail with cotton and oil 
and set fire to it. Hanuman leapt and used 
his burning tail to set fire to Lanka itself 
Then he plunged into the ocean and put 
out the fire on his tail. 


Hanuman returned to Rama and broke the 
joyous news. Rama gathered an army of 
bears and monkeys and marched towards 
Lanka. At Rameswaram, Rama prayed to 
Siva for help, then shot an arrow that made 
the sea part. They made a bridge on the 
strait, with rocks and sand. 


Vibhishana was Ravana’s younger brother, 
who advised Ravana to restore Sita to Rama. 
Ravana became furious when he heard this 
and banished Vibhishana from his court. 
Vibhishana crossed over and joined Rama's 
camp. They marched into Lanka and shot 
arrows and rocks that pounded the city. The 
two mighty Rakshasas Kumbha and 
Nikumbha were killed. Ravana sent his son 
Indrajit. The young prince Indrajit inflicted 
an arrow on Lakshmana that made him 
swoon. Rama thought Lakshmana was killed, 
and he fainted. But Hanuman brought the 
Sanjivani hill with herbs on it that made 
Lakshmana recover. 


The battle continued for many days. Indrajit 
was killed. Then Ravana’s other brother 
Kumbhakarna went to battle. He too was 
killed. Finally Ravana himself came to battle. 
He fought with Rama and lost his arms. 
The day was drawing to a close. “Go now 
and come tomorrow” Rama said to Ravana. 
The next day's battle was most glorious. 
Both were equal, both were right in their own 
ways, or almost. One by one Ravana’s ten 
heads rolled and finally Ravana lay in the 
battlefield a slain antihero, mourned by his 
lamenting wife Mandodari. 

The battle was over. Sita was brought to 
Rama. The whole world watched with bated 
breath. Sita walked into a fire and came out 
unharmed, proving her chastity, Rama 
accepted her and returned to Ayodhya, along 
with Vibhishana, Sugriva, Guha and of course 
Hanuman. His fourteen years of exile were 
over. The faithful Bharata was leading a life 


of an ascetic, waiting for the reunion. There 
was gladness of heart everywhere. The high 
priest and the ministers administered the 
grand coronation, watched by gods from 
everywhere. Together with Sita, Rama 
ascended the lion throne, with Lakshmana, 
Bharata and Shatrugna in attendance. With 
Hanuman at his feet, Vibhishana and Sugriva 
Paying homage, the sages and the seers 
chanting, men and women and children singing 
and dancing everywhere, Rama reigned over 
Ayodhya and the seven worlds, a thousand 
years of glory. 


MAHABHARATA 


Sage Vyasa, son of Sage Parasara and 
father of Sage Suka, compiled the Vedas. 
This same Sage also gave us the 
Mahabharata, an epic story about kings and 
wars in this ancient land five thousand years 
ago. The Mahabharata is a collection of 
Stories. The central story in it is the story 
of the great war between the Pandavas 
and Kavuravas, in which Krishna has a 


Prominent role. Krishna is the ninth Avatara 
of Vishnu. 


THE STORY 


The Hastinapura empire was ruled by King 
Santanu. On his death the kingdom went 
to his elder son Chitrangada and then to 
his younger son Vichitravirya. This king 
had two sons, Dhritrashtra by his elder wife 
Ambika and Pandu by his younger wife 
Ambalika. Dhritrashtra was born blind and 
his queen Gandhari also blindfolded herself 
in sympathy. The kingdom went to the 
younger brother Pandu. In the course of 
his reign Pandu committed a certain offence, 
and had to spend his years in the forest 
with his two wives Kunti and Madri. Kunti 
gave birth to three sons Yudhishtira, Arjuna 
and Bhima, while Madri gave birth to two 
sons Nakula and Sahadeva. The five princes 
were called the Pandavas and grew up in 
the forest. Pandu passes away when they 
were still young. The Rishis brought up the 
princes, When Yudhishtira the eldest became 
sixteen the Rishis took them to Hastinapura 
and left them with grandsire Bhishma. In 
a short time the Pandavas became good 
in the Vedas, Vedantas. Sastras and all 
the martial arts The Kauravas, sons of 
the blind king Dhritrashtra, were a hundred 
in number, their eldest being Duryodhana 
They became jealous of the Pandavas and 
tried to kill them in many ways but failed 
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mily 
Finally Bhishma the head of iie Pe 
tried to make the two cousins iat two. 
peace. They divided the kingdom Int eir 
The Pandavas created a new capii uyavā 
kingdom Indraprastha, while the as We 
ruled from Hastinapura. The Kaurav ndava: 
still not satisfied. They invited the Paniora! 
to a game of dice. Sakuni was het ad 0 
uncle of Duryodhana and he Play" ig 
behalf of the Kauravas. He was Se ayy, 
cheating and defeated Yudhisht E ih; his 
They took his kingdom and his H wife 
brothers, himself, then even 
Draupadi. Finally the Pandavas Y for 
into the forest to remain in wee they 
years. After this difficult Poem which 
returned and asked for their kingdo ut they 
the Kauravas had taken aa of land: 
refused to part with even an iNe the 
Krishna, king of the Yadavas. à en 
Pandavas to war with the Aura Ai neart 
Arjuna stood in the battlefield and revealed 
to kill his own kinsmen, Krishna fag and 
to him the real nature of the Ae famous 
impelled him to fight. This is oi 48 days 
Bhagavad Gita, The war laste mpletelY 
and the Kaurava clan was conded the 
destroyed. The Pandavas ae ga“ 
throne and ruled for 36 years- jkshit 
their kingdom to their grandson is 
and retired into the forest. T tory: 
substance of the Mahabharata $ 


KARNA a thei 
t 


int 
Both the Kauravas and Pandavas inary: 
childhood had been trained by DION”, too 
Karna was a charioteer's son. 805 paria 
came to Dronacharya to study = ch Kam? 
arts. Dronacharya had refused to te”, carné 
because he was not of royal birth ent all n 
prayed to the Sun god and lea uria: w 
arts becoming better than even A'I ryodhanó 
was considered the best archer. DY returne 
took Karna into his fold and Kama o bi 
the favour by becoming ever le a. Kar 
In the great battle that was to es ae 
fought for Duryodhana, 49°" si t2 
Pandavas. This was an i rot 
because Kama was actually the ens ow 
of the Pandavas, and Queen K ad 1e? 
son. When Kunti was young she get 
a Mantra from Sage Durvasa. pace inv? py 
it, she had uttered the Mantra 4 with bane 
the Sun god, who blessed her ried Sy 
Karna. But since she was not He st a" A 
was afraid of the world and ha! Ha rive" 
the child in a basket down F ok | 
charioteer found the baby an 
God's gift 


a very different child. He had 
as hanging on his ears and an 
his chest ever at birth. So no 
r OP uid hurt him. All his life, Karna 
e? ngults because he did not know 
many d he really was. In the end when 
whose on! aled the secret to him, he telt 
Kunti eve" ad. He embraced his mother, 
nappy ri the past and died a valiant death. 
forga” 


BHISHMA 
antan 


was 

Karna l 
Kunda 

two on 


y married goddess Ganga on 
S ition that he would not question 
ai er acts. Ganga bore him seven 
$ but on the birth of each child, she 
children 5 new born baby into the river and 
threw the Sh the birth of their eighth child 
returned: ould bear it no longer and stopped 
s act. Ganga said she could no 
with him; she gave the child 
nd disappeared. This was the 
the pevavrata who later became the 
child Bhishma. 
a was crowned Yuvaraja and lived 
in the court. One day he found his 
d and inquired into the cause of 
The king had met a beautiful 
ks of the Yamuna and fallen 
an te her: she was a fisherman's 
v r. The fisherman was glad to hear 
's desire but refused to part with 
ia daughter because he could never expect 
ive pi hter's sons to rule the kingdom so 
me ar Devavrata was alive. So Devavrata 
ok all claims to the kingdom. He also 
swore that he would never marry. This severe 
enunciation got him the name ‘Bhishma’. 
By hig penance and righteousness Bhishma 
lived long and guided the destinies of the 
clan. When war was declared between the 
Pandavas and Kauravas, he fought in 
favour of the Kauravas. 


girl 
in lo 
daughte 
the king 


DRONACHARYA 


Dronacharya was the son of a Brahmin 
called Bharadwaja. After completing his 
studies of the Vedas he devoted himself 
to the art of archery and became a great 
master. Drupada, the prince of Panchala 
was a fellow student of Drona and the two 
were close friends. Drupada would often 
say he would give half his kingdom to Drona 
when he grew up When Drona became 
older he married the sister of Kripacharya 
and had a son called Ashwatthama. He 
went to Drupada who had now become king, 
and reminded him of his childhood promise. 
But Drupada refused to recognise him and 
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turned him out. Drona was enraged and 
vowed to take revenge. He became the 
master to teach archery to the Pandavas 
and Kauravas. As a fee for his tuition he 
made Arjuna capture Drupada. This done 
he took from Drupada half his kingdom 
and set him free. But Drupada felt humiliated. 
He prayed hard to get a son who could kill 
Drona. A son and a daughter were born to 
him. The son Drishtadyumna grew up to 
lead the Pandavas in the war, and killed 
Drona. The girl was the famous Draupadi. 


DRAUPADI 


When Princess Draupadi came of age, the 
king held a Svayamvara, an assembly in 
which the princess could choose her suitor. 
The challenge was that the suitor must hit 
the eye of a fish rotating on a wheel by 
looking at its reflection in water. Arjuna 
accomplished this and was accepted. But 
the five brothers had sworn that they would 
share everything in life equally among 
themselves. So all the five brothers married 
Draupadi. They returned to Hasthinapura 
and took half the kingdom. Yudhishtira 
became the king. He established himself 
at Indraprastha. 


When the princes were growing up 
Duryodhana had once tried to kill the 
Pandavas by tricking them to live in a wax 
palace which he would set fire to. But coming 
to know of the plan the princes had escaped 
through an underground tunnel. Now when 
they married Draupadi and came back safe 
to rule, Duryodhana's hatred grew more. 
He went to his uncle Sakuni and told him 
of his heart's torment. The uncle knew that 
the Pandavas could not be won by fair 
means. So he devised the game of dice. 
Much against the advice of the elders Vidura 
and Dhritrashtra, they called Yudhishtira 
to bet and play a foul game of loaded 
dice. After losing all his wealth and kingdom 
his brothers and himself, Yudhishtira pledged 
his wife. Draupadi righteously questioned 
the act, but not one person in the august 
court could rise and say, Halt. 


Druyodhana's evil minded brother 
Dussasana dragged Draupadi into the court 
by her hair and tried to unrobe her. Draupadi 
prayed to her only refuge Krishna for help. 
Lo and behold, the robe grew and grew; no 
matter how much Dussasana removed, 
there was still more coming from Draupadi’s 
person. Draupadi then swore that she would 
never tie her locks of hair together until 
she had bathed in Duryodhana's blood 


Dhritrashtra saw the foulness of the game 
and returned al! their possessions to the 
Pandavas asking them to return to 
Indraprastha. Duryodhana again plotted a 
game of dice. Seeing what had happened 
earlier, this time he made the Pandavas 
go into thirteen years of exile and one year 
of remaining incognito. If during that one 
year any one should discover who they 
were, they would have to go into exile once 
again. 

Krishna was away in Dvaraka when all this 
was happening. But when he heard of the 
news he hastened to the forest where the 
Pandavas were living in exile. He consoled 
Draupadi and returned to Dvaraka. When 
the year of exile were over, it was clear 
that the Kauravas were in no mood to give 
up hate. War was inevitable. Duryodhana 
went to Sri Krishna to seek his help. Arjuna 
too did the same. Krishna was sleeping. 
Duryodhana sat on a throne near Krishna's 
head. Arjuna stood at Krishna's feet. The 
lord woke up and saw Arjuna first, and 
Duryodhana next. He heard both of them 
and promised to help them. To one he would 
give all his army and weapons. to the other 
he would give his service, promising not 
to himself take up arms and fight. 


Arjuna gladly chose Krishna's physical 
presence, while Duryodhana readily accepted 
Krishna's army. Krishna became Arjuna’s 
charioteer. The two great armies were lined 
up and ready for war. Krishna went with a 
message of peace from the Pandavas in 
a last minute bid to avoid the war with the 
Kauravas. If only they would part with five 
villages for the five brothers, peace could 
be made. But the Kauravas would not part 
with even a needle-point of space. 
Duryodhana did not heed even his mother 
Gandhari’s advice, so strong was his faith 
in the promise of Bhishma, Drona and 
Karna. 


Kunti the mother of Karna and the Pandavas 
thought she might be able to dissuade Karna 
if she told him who he really was. When 
Karna had finished his prayers to the Sun 
god, Kunti revealed to him the secret of 
his birth. It is a most touching episode in 
the story. Karna's bitterness towards Arjuna 
could not be changed. 


Karna’s real power lay in the ear rings and 
armour that he was born with. He was also 
a generous man who would never say no 
to anyone who came to him asking for a 
gift. Knowing this, a Brahmana came to 
Karna asking for his ear rings and armour. 
Karna parted with them 


THE GREAT WAR 


ten days. Arjuna’s chariot was driven 4 
Krishna, who had taken a pledge not dly 
take up arms. But whenever Arjuna did bai Ke 
Krishna would get angry and himself ta! s 
up his discus to kill. Arjuna would eama 
him and try to do better. They kept Sikhan as 
before them as a shield. Shikhandin Wi 
born as a female and became a ™ á 
Bhishma had vowed never to attack | 
woman. So he never struck back, gee 
Shikhandin approached. On the tenth ffor 
of the battle, Arjuna rained arrows all = 
Bhishma, who then fell to the 9% 
headlong. Bhishma lay on a bed of ar ag 
piercing his body. His head ^ der 
backrounds. Arjuna hit three arrows Un 
his head that made a pillow. He pier" 
arrow into the earth and water spoute 
Bhishma's month. The veteran WaS S up 
but not dead. He had the power to 9V7 he 
his breath when he wanted to, an% zor 
remained thus in the battlefield waiting un. 
Uttarayana, the Northern course © rmon 
In this posture he gave his famous $° 

of Vishnu Sahasranama. 


e 
The Kauravas now came under ma. 
command of Dronacharya, joined bY days: 
The battle continued for another five 5 of 
On the thirteenth day Abhimany¥: S was 
Arjuna and Krishna's sister Subha ont and 
overpowered by a combined onslaug 

killed. wan 


Dronacharya was invincible. He had ned: 
Aswatthama to whom he was very on ma: 
Bhima killed an elephant called Aswa hama 
and Yudhishtira announced that ASW@° "ow 
was killed, adding “the elephant” 1° 5 ona 
voice, which was not heard. iost a! 
heard that his son was killed he colt. 
interest and sat down disarming da whe 
Drishtadyumna, the son of Drup? on nw 
had vowed revenge for his humiliatio >, nis 
swooped on the Acharya and CU na as 
head. The Kauravas now installed Ka nim 
their general, and the battle continues 4 yited 
captured Dussasana who had ' sank 
Draupadi in the court. He slew him arpled at 
his blood like an animal. Karna te% ck If 
the sight. His chariot wheel got > whee 
mud. When he got down to tree i jean! : 
Arjuna aimed his bow. Karna na ing $ H 
Mantra from Parasurama pretend vere 

a Brahmin. When Parasurama d cuts’ 
that he was not a Brahmin he Para in es 
him that he would forget the ee arju” 

hour of need. Karna was powerl 

aimed a shaft and kilied him 
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Sakuni the evil maternal uncle of 
Duryodhana led an attack on Sahadeva. 
Sahadeva aimed a sword arrow on his neck 
and killed him. Duryodhana met Bhima in 
a one to one battle. Bhima aimed his mace 
on Duryodhana's thigh and felled him. He 
trampled on Duryodhana’s head and danced 
his vengeance. The war that lasted 18 days 
was over. Yudhishtira was crowned king 
and ruled for 36 years. Then he handed 
over the kingdom to his grandson Parikshit 
and went into the Himalayas with his brothers 
and wife never to return. Krishna too left 
for his heavenly abode, when a hunter 


mistook the sleeping Krishna for a wild deer 
and shot him in the left toe. 


This Story was narrated to the blind king 
Ohritrashtra by Sage Vyasa's other son 
Sanjaya. Vyasa recorded the story faithfully 
for all generations to know. 


SRI BHAGAVATA PURANA 


The advent of Vishnu the lord of the 
Universe as Krishna and Balarama is 
recounted in the Sri Bhagavata Purana (ot 
Sage Vyasa), as a conversation between 
Sage Vyasa’s son Suka Muni and King 
CARAM a descendant of Sri Krishna. In 
: ga half of Dvapara Yuga, more than 
Keha ae ago, when many kings of the 
ot ra race ruled the earth, the tyranny 
ORE monarchs was so heavy that 
denn arth wept and prayed to Brahma 

Y- Brahma heard the prayers and 


appro et i i 
st ached Vishnu reclining in the milk 


n- A voice was heard that the lord 
tern on Earth in mortal form, as 
of Hme fs) vin of Kala Chakra, the wheel 
tines me his trusted Ananta would 
Gida S his brother Balarama, and the 

must descend on Earth as the 


Yadavas A 
action oie Participate in the lord's grand 


+ 

ai KRISHNA'S BIRTH 
n 

ii on kingdoms, King Surasena ruled 
Yamuna ease city on the banks of the 
his son wan descendant was Ugrasena, and 
for his tyrann the notorious Kamsa, feared 
younger br VA ali over the land. Ugrasena’s 
daughter Other was Devaka. who had a 
of age _Sali€d Devaki. When Devaki came 

» She was 


of Sura marmed to Vasudeva, son 
a ; 

rites. t co of Mathura. After the wedding 

ascen Suple. laden with presents 


ded the chariot 


o 
me Devaki's eider 


to retum to Vasudeva's 
took th 


al n cousin Kamsa himseli 
“INS and escorted his sister As 


they were going through the forests, 4 voice 
pind the ay Rad and spoke to Kamsa, 
“O foolish king, whom do you ride home? 
The very sister and her husband whose eighth 
son who is going to kill you?” Kamsa became 
petrified with fear and that very moment he 
stopped the chariot and took his sword to 
kill Devaki. But Vasudeva entreated with 
Kamsa and begged him to spare her; in tum 
he promised to hand over all their children 
to Kamsa as soon as they were born. Kamsa 
relented, and threw the couple into the 
dungeon with fetters on their hands and feet. 
Vasudeva and Devaki begot six sons, each 
of whom Kamsa killed by dashing the n 
against a rock. Such was his cruelty, bt 

such was the fear of his own impen ng 
death. When Devaki conceived the seveni 
child, who was none other than ae 
serpent couch of Vishnu, the lord come a 
Yogamaya the power of his trance s eat 
appear and remove the womb yh evas 
and plant it in Rohini, Vasudeva’s ot sal ie 
who was living in Braj on the other a bae 
Yamuna, under the care of the on er 
vassal chieftain Nanda. When Deva fire 
her womb they all though ne 4 a 
was dead even before Sian and was 

rowing up with Nanda. Then eva 
oan fee eighth child. This was Krishna, 


was his frame, comp! pao 
and all the divine oma! „i E 
immediately recognised the child as 
other than the lord 
her in human form. Bu y 
Kamsa too may recognise t 
appease her tear, the lord 
Sankha Chakra and four arms, x 
as an ordinary child. Then a T apaned 
happened. The doors of the dunge 

and the lord comman herd 
transfer him to the home o Ine ja across 
chieftain Nanda and se pies be 

the river. Vasudeva place nen 
winnow basket and waded across ies bs a 
river. The river would rise ae ae ie d's 
subside immediately on touching ang 
feet. Vasudeva reached Nanna a ie 
Brihadvana on the outskirts O rahia 
same time ihai Devaki bego! $ 


ut she teared that 
e child, 


Yasoda tao begot a f 
none other than Yogam 
the labour, Yasoda lay sleeping. Vas 
placed the child Krishna 4 
returned with the female c 


He re-entered the dungeon and the doors 
closed. The child cried and the guards woke 
up. They ran to Kamsa and told him of the 
birth of another child to Devaki. Kamsa 
hastily entered the dungeon all dishevelled, 
and cruelly picked up the child by its feet, 
to hit it against a rock. But Lo and behold, 
the child did not fall down but flew up 
langhing, “O fool, the child who is destined 
to kill you is alive and living elsewhere”. 
Kamsa's fears grew worse and he thought 
of ways to kill his tormentor. He ordered 
that all children born then, before and after, 
should be killed all over the land. 


PUTANA 


Meanwhile Yasoda, who was least aware of 
what had transpired, believed that Krishna 
was her own child, and brought him up with 
great affection. Nanda who was Kamsa’s 
vassal king came to Mathura to pay his 
tribute. On his way back, he met Vasudeva 
briefly. Vasudeva inquired of his child’s well 
being and urged Nanda to return to Braj, 
as many calamities awaited him. On 
Kamsa’s command a demoness by the name 
Putana dressed herself as a beautiful 
midwife, poisoned her breasts and came 
to Brihadvana. Seeing the child Krishna who 
was two days old, she offered suckle to 
the baby, with the intention of killing it. The 
child sucked the poisoned breast but nothing 
happened to it. Instead he drew out Putana’s 
life out of her. The demoness writhed in 
pain and finally dropped dead with a loud 
noise that was heard everywhere. The ladies 
came running and saw the demoness lain 
all over, while the child still on her breast 
lay smiling. Nanda who was returning from 
Mathura heard about this divine act of the 
child and he rushed to the scene, hard to 
believe. They cremated the body of the 


demoness and a fragrance blew over the 
place. 


SAKATASURA 


When Krishna was three months old, Yasoda 
planned a ceremony to celebrate the turning 
of the child in the cradle. Ladies anointed 
the baby with holy water singing songs 
They loaded a toycart with little vessels 
full of curds and milk, sanctified it with 
Akshata, yellow rice grains, Tulasi leaves 
and flowers, and hung it over the cradle 
as good omen for the child 


The child lay sleeping while the ladies went 
about their tasks. In the din of the festivity. 
Yasoda did not hear the child crying for 


| guess that the chiid's identity. BY! 


milk. Suddenly a loud noise was heard vt 
the nursery. People came running w the 
what had happened. And Lo, they oat! ng 
toy cart with curds and milk toppled, at 
rent and mangled above the baby- was 
could have happened? The only answé' 290 
the sleeping child has kicked it- n od 
when the lord came as a boar ane ae 
the demon Hiranyaksha his gon Ut iret: 
swore to avenge the death of his i na 
His spirit had hidden himself in the © tion 
the instance of Kamsa, with the pester 
of killing the sleeping baby. AC ight 
Utkacha in his previous birth was 4 A 5 
king. His pride and vanity swelled gt the 
went about chopping down the trees ately: 
Rishi Lomasa’s hermitage indiscrimin o 
The Rishi had cursed him that his 
would fall off as a sheath. The ae 
become penitent and the Rishi had pr ch O 
redemption from the curse at the tOUS, ng 
the lord's feet. That Asura Uikache was 
now hidden himself in the cart an Asura 
released. Indeed the lord freed the spirit 
by the touch of his glorious feet. mo 
soared heavenwards never to return- 


a 
Yasoda was a very fond mother to Krisha 
She never realised that this was te “0 
lord himself born as a mortal chil inary 
went about treating him like an OF, 
human child. Once Krishna ate MUS hild 
Yasoda noticed this. She chided ne and 
and asked him to open his month. = en 
behold, she saw in the mouth the a and 
mountains, rivers, tanks, trees, SY" cpun 
moon and all the Universe! Her he@ am oF 
as she thought this must be a d'e 


ortal 
illusion. Krishna quickly reverted to his ™ 
dimension. 
THE NAMING CEREMONY s still 


At the instance of Vasudeva who we amily 
in prison with Devaki, Garga the andas 
priest of the Yadavas came tO Na med 
Vraja. Nanda was delighted and We% thor 
him with open arms. Garga is the nighl¥ 
of a treatise on Astrology and Z rga '° 
qualified Seer. Nanda requested = ig tw? 
perform the naming ceremony ff |. ine 
boys. Garga hesitated because he 1° 
family priest of the Yadavas 3" 
performed the ceremonies Kams 


wa 


A arfor™ 
insisted and so the ceremony was PE" ved 


in Secret in the cowshed. Garga er will 

that the eige: being a detight t0 be 
be called Rama (or Balarama) g c2 

| younger by hic dark frame would p 
Krishna 


WW 


GOING BETWEEN ARJUNA TREES 


Krishna and Balarama's growth was a aelight 
to watch everyday, first toddling on their 
knees, then tottering, and finally walking. 
They stole butter, broke pots. played with 
calves and went around the households of 
Gokula as free birds. Once when the 
milkmaids complained to Yasoda about the 
pranks of the boys, Yasoda tried to tether 
him to a mortar with a piece of coir rope. 
The rope fell a little short of her need. So 
She joined another piece of rope to it, still 
it fell Short. This happened many times 
ew Yasoda felt exhausted and began to 
a despair. The lord then, moved by 
a vee Paruni his frame and allowed 
her daily A lag this she went about 
Krishna thus tied to 
of Arjuna trees. Act 


two Yakshas i i 
Kuts in thei 


and 
and 


a mortar noticed a pair 
ually these trees were 


r previous life, sons of 
era the lord of wealth. Full of riches 


Splend 
n Our they were called Nalakubera 


anigriva: 
a griva; they were reduced to the 


© damsels {j 
erd of she-e 
BY the 
Nareda 
Sons of 


Will of Pr 
Same that 
Kubera th 


Ovidence the glorious 
Way and saw the young 
peg The damsels saw the 
Y put on their clothes out 
remained Say Not so the Yakshas, who 
associate ed. Narada observed the pride 
Gamblin With Wealth, wine, women and 
their Sang said, “Then | shall take away 
like eek, Since they stand shamelessly 
the tolet ae they remain as trees until 
undreg asudeva relieves them after 
celestial years” Instantly they 


Ere t 

urn 

rowing ae into a pair of Arjuna trees 
ose to each other 


"i Kris 
the A hna the child tied to a mortar saw 


una 
rit a trees and resolved that their 
fedemption had come. Slowly 


Ww 


wle 
h owards them dragging the mortar 
i he entered hetween the twin 
Me out the other side while 


the mortar got stuck between the trees. 
Then he pulled, and the two trees fell down 
with a terrific crash, their trunk, leaves 
and branches violently shaken. Two celestial 
forms appeared from the fallen trees and 
moved heavenward with the radiance of 
dawn. The Yakshas released from the curse 
returned to their celestial abode, at the touch 
of the lord's feet. 


On hearing the noise of the fallen trees 
and disturbed with the fear of thunderbolt, 
the cowherds came rushing to see what 
had happened. Nobody could understand 
how the tree had fallen. Some children 
playing there pointed to Krishna and said, 
“This chap walked between the two trees 
dragging the mortar behind. We even saw 
two men rising from the trees”. Nanda was 
full of surprise as he untied the knot and 
let his son free. 


BRINDAVANA 


Seeing evil portents of grave nature were 
appearing in Gokula time and again the elders 
of Nanda's clan under the guidance of 
Upananda deliberated what must be done 
to escape from these calamities. They 
decided it was best to leave Gokula and 
live elsewhere for a while and chose to 
move to Brindavana, a forest suitable for 
cattle, full of evergreen vegetation, sacred 
hills, pastures and rivers. Accordingly they 
gathered their cattle wealth, chariots, and 
possessions; with loud trumpeting, they 
moved out of Gokula. On seeing the green 
vegetation of Brindavana on the banks of 
the holy Yamuna, Sri Krishna and Balarama $ 
hearts were filled with joy. A new chapter 
in their lives had begun. 


KALIYA NARTANA 


it happened once that the cattle grazing IN 
Brindavana fell dead on the banks of the 
Yamuna when they drank the water from 
the river. The cowherds noticed that he 
cause of the poison was a black een r 
residing in a pool therein. This was RAR 
with five hoods. Krishna went to the ees 
and climbed up a Kadamba tree gora o 
He then dived into the pool and ee acta 
Kaliya's head. The serpent rue. sped 
his hood and smote, but Krishna only toed 
on it with his heels and toes. Ge vail 
hood after hood and Krishna he 

on one hand and tram 
hoods like a merry dance br 
fell down exhausted. The ma 
Kaliya. Nagapatnis came plea 
“Go now to the island 


wives 
for me 
i 


of Ramana 


ocean, for that is where you belong”, said 
Sri Krishna and sent them with his blessings. 
Hearing the story from Sri Suka, King 
Parikshit asked, “Why did Kaliya leave 
Ramanaka in the first instance, for that is 
the ancestral home of the Nagas? And how 
now did he consent to return?” Sri Suka 
replied: On every Amavasya day for their 
own protection the Nagas would give one 
day's offering of food to the Garudas. 
Puffed with pride of strength, Kaliya the 
Son of Kadru disregarded the Garudas and 
ate all the offering himself. Angry to hear 
this Garuda swooped on Kaliya who ran for 
protection. On an earlier occasion Garuda 
had carried away a fish from the river for 
which he was cursed by the sage Saubhari 
that if ever he entered the Yamuna again 
he would die. So the Yamuna was the only 
place for Kaliya safe from Garuda. But 
now when the lord had placed his feet on 
Kaliya’s head he was assured of protection 
from Garuda, who was after all the lord's 
vehicle. So Kaliya returned to Ramanaka 
and all was well once again. 


GOVARDHANA 


There was excitement among the cowherd 
boys of Vraja. The super-human exploits 
of Sri Krishna and Balarama were becoming 
the talk of the town everyday. Nobody 
could understand how these two ordinary 
cowherd boys, as they thought them to 
be, could perform such astonishing feats. 
One day they gathered around the venerable 
Nanda and spoke to him thus: “O Nanda 
ruler of Vraja, we have doubts in our minds 
about your two sons. As a mere babe, with 
half closed eyes, he sucked the poisoned 
breast of the demoness Putana and killed 
her. As a child of three months he lay 
underneath a cart kicking up his feet crying 
and the demon cart fell topsy turvy. As a 
one year old child Krishna sat squatting 
when the demon Trinavarta came as a storm 
and carried him away. but Krishna easily 
killed him by throttling his neck, Tied by 
mother Yasoda to a mortar for the theft of 
butter, he crawled on all fours between two 
Arjuna trees and easily destroyed them 
When grazing cows with Balarama in the 
forest, he tore asunder the bill of a mighty 
heron and killed the Asura Baka who meant 
him harm, He killed Vastsasura, a demon 
who came in the form of a calf, by dashing 
him against a tree. He slew the demon 
Dhenuka who came disguised as a donkey 
Through Balarama he killed the Asura 
Pralamba who came as a wild fire He 
jumped into the Kalindi and subdued the 


d 
venomous Cobra Kaliya of five poode. Aig 
now as a boy of seven years he dan 
Govardhana mountain with one nA at a 
holds it aloft for seven days agai" pis 
hailstorm! How is this? Since these ex? art 
are nothing short of miracles On X could 
of a mere boy, we wonder how h aest 
deserve a birth among us unworthy ru 


n of Indra. 
ad sent 


down a torrential rain of haston io 
Vraja, and all the people and the = o 
sought the protection of Sri Krisha nroote? 
amazement of all. Krishna had oad 
the Govardhana Giri and lifted an the 
umbrella, under which all the cattle indra’s 
cowherds remained for seven days ehdrew 
pride had been subdued and he 

his downpower an bY 
Nanda heard the questions put 1o n aa 
the cowherd boys and replied a told 
boys, listen to what the sage id me nat 
me about the boy. Garga had to nom | call 
some time in the past the child W aa 

my son was born in the house of te 
He is the Avatara of Vishnu. BY eek his 
we will overcome all difficulties: seeing 
protection when anarchy preva | am 
the exploits of these two la a part 
convinced that they are (WO self" 
manifestations of lord Narayan? . 
When the cowherd boys heared tM% an 
doubts vanished. They kno 
worshipped Krishna and rejoice? 


n 
the shivering Yamuna before ee i 
prayed to mother goddess Kan n me 
be blest with marriage to the a righ 
last day of their bath festival. ii ther 
appeared in their midst and tet icti 50 
clothes, hanging them on the ‘gens cang 
the Kadamba tree. When the ma! med are 
out of the water they stood asha 3 wher 
covered themselves with thelr ge kishne 
they pleaded with joined hands. helr pri 2 
gave them back their clothes. oy Krish 
and vanity vanished. they sought ` mised 
to sport with them The lord P ith 
come when the time was fight "Cast W 
autumn The moon rose Ove! te 1035° na 
a red hue. The jasmine flower’ i Krish 
and wafted fragrance every nera tute 
played a melodious tune 09 i 


Q 
i 
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sweet sound floated through every street 
and home in Vraja and the hearts of the 
Gopis were drawn to it. They left everything 
as is where is, and sallied forth from all 
sides to the spot in the enchanted forest 
where their beloved one sat playing his 
flute. Sri Krishna welcomed them, but 
admonished them for leaving their homes 
and hearths and asked them to return. The 
Gopis wept silently at the rejection of their 
love. They prayed to the lord in piteous 
terms. The lord laughed heartily and 
aerea with them on the banks of the 
ramuan; The Gopis became proud and 
meloen themselves superior to all. To 
pg their pride, the lord vanished like 
Rian: Again the Gopis fell into agony. 
H ee to pacify themselves by imitating 
im, his movements, his words, his smiles 
and his exploits; raving like mad the 
searched the forest for their beloved (ore. 
poe the Gopis were wailing piteously, Sri 
ishna again appeared in their midst and 
paronneg his Rasa Krida. To each Gopi 
ac delat as her own separate Krishna 
He ing as many Krishnas as there were 
est They locked their hands over their 
ire nore necks in a circle and danced 
din aN of joy and union, amid the 
thay angles, anklets, and tiny bells. All 
(ie gods and celestials above came to 
and the hearts of all were full of joy. 


Some ti 

Maen ater that, a dangerous bull called 
came tushi a huge body and a large hump, 
shot eyes ‘en towards Krishna with blood 
set his fost rishna threw him to the ground, 
drenched el on him and wrung him like a 
dead oth. The bull spat blood and lay 


L 
ines FOR MATHURA 
ge 
to Amin went to Kamsa and disclosed 
birth, ibs lay of Krishna and Balarama’s 
that Krishna 2 flew into a rage and ordered 
a and Balarama should be brought 


to Ma 
Mushtike i to be killed by Chanura and 
OW sacrific wrestlers. He arranged a great 


uge stadium Tor Siva in which he built a 
way of abund or the wrestling match. By 
Kuvalayapita, int Caution he had his elephant 
crushing the ol pli with the intent of 
All this don oys' heads when they came 
of Vasudeva, he called Akrura, a kinsman 
to bring the and asked him to go to Vraja. 
Pretext of wit boys to Mathura under the 
Akura arti essing the great bow sacrifice 
the bow ri ved at Vraja and told Nanda about 

Sacrifice, Nanda agreed to come 


p q 


with his boys. After a day's travel on bullock 
cart, the party entered the portais of 
Mathura. Nanda and his group entered the 
town while Akrura and the boys broke off 
to refresh themselves in the Yamuna. 


AKRURA'S VISION 


The boys bathed and 
Akrura saw from the 
well seated on the cart. 
into the river he saw them there as well. 
Again he plunged, and this time he saw the 
beautiful form of Narayana reclining on 
Ananta, Sesha the Serpent. Akrura 
understood the real nature of the two boys 
and returned delighted, praising Krishna and 
Rama in eulogy. 

On their way they met a florist called Sudama 
who gave them beautiful garlands to wear. 
A hunchback woman by the name of Trivakra 
gave them sandal paste. The lord received 
it and mightly pleased, he straightened her 
back by planting his foot over hers, and 
lifting her chin with two fingers. Resplendantly 
they entered the city of Mathura and were 
marvelled by the residents. Mathura was a 
well-laid out city with fortifications. and 


returned to the cart. 
river, the two boys 
But when he plunged 


1 
than what any modem 
city can boa g from the residents 
the way to the sacrificial hall, they entered 
it and beheld the dded with 
precious stones, gua and 
worshipped by all. Eve 
stopped by the guards, the tv 
it and siezed it with their mighty 
one quick flick of the finger, Krishna broke 
the bow into two accompanied by a thunderous 
cracking noise heard all over the city. 


Kamsa heard the crashing sound, even as 
his man came rushing tO tell him of the 
matter. He felt dismayed to N 
news and spent a sleepless night. The ne? 
morning he arranged the wrestling bout a 
the specially built arena, where kings waite 
with excitement enjoy 
themselves. Women saw 
lamented at the une n 
greatly cheered by the sti 
and kettle drums the eminent W 
Chanura, Mushtika and all the others poure 
into the arena. Nanda too offered is 
presents to Kamsa and seated himself on 


the dais. 


THE DEATH OF KAMSA 

Krishna and Balarama finished their bath 
and dressed themselves, then went towards 
the amphitheatre. The way was blocked to 


ee 


them by the elephant Kuvalayapita and his 
mahout. They requested him to make way 
but instead the keeper made the animal 
charge at them, Thereupon Krishna pushed 
the mountainous animal sideways, dragged 
him by the tail, squeezed out his trunk and 
finally pulled out his tusks and struck him 
dead. The keepers too fell. Tusk in hand, 
Krishna entered the amphitheatre. Chanura 
challenged Krishna while Mushtika took 
Balarama. The fight began. Interlacing hand 
with hand and foot with foot they fought 
and rolled on the ground, while crowds 
cheered every which way. Krishna caught 
hold of Chanura by the arms and swirled 
him, then dashed him to the ground. He 
was dead. Balarama did the same to 
Mushtika. The other wrestlers were no match, 
One by one they all collapsed at the feet 
of the lord. The kings held their crowns 
and ran from the galleries shouting, Kamsa 
who was seated on a high platform 
commanded the boys to be arrested, 


Krishna jumped at Kamsa before he could 
lift his sword, dragged him to the ground 
by his hair and pounded his head with his 
fist. 

The oracle had come 
blood, slain by Krishna, 
Kamsa's brother and killed him with his 
bludgeon. Krishna then comforted the ladies 
and secured the release of his parents 
Vasudeva and Devaki from bondage, The 
parents only knelt low but did not touch 
them, afraid as they were to claim the lord 
of the Universe as their son! Krishna knew 
that they had missed the joy of bringing 
him up, even though he was their son. He 
addressed them endearingly as ‘Tata’ and 
‘Amba’ and consoled them 


GURUKULA 


The two brothers undertook vows and left 
for their studies under the Guru Sandipini 
in Ujjaini. Though they were themselve the 
embodiment of the Vedas and the Sastras, 
they pretended ignorance and sat at the 
fcet of Sandipini to learn all that had to be 
learnt. When their period of study was over, 
they asked their Guru to name a tee for 
his tutorship. Sandipini had lost a son he 
was drowned in the sea near Saurashtra 
when swimming, Sandipini wanted the son 
back Krishna and Balarama forthwith went 
to the lord of ocean and asked for the 
son The ocean pointed to Panchajana, a 
demon who had a conch in his belly. Krishna 
killed Panchajana, took the conch and blew 
it Yama the lord of death heard it and 


true. Kamsa lay in 
Balarama confronted 
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came rushing to Krishna with obaisanon 
Krishna asked Yama to return the lost e á 
of his Guru, which Yama did. Kris for 
restored the son to Sandipini and left 
Mathura, 


From Mathura he sent his trusted ne 
Uddhava to Vraja to inquire of the r 
being of his foster parents hese eft 
Nanda and all the Gopis whom he ha cle 
pining. At the same time he sent his Paal 
Akrura to Hastinapura to learn of the the 
being of his aunt Kunti and her sons fal 
Pandavas. Akrura learnt of the pier 
treatment being meted out to the Pa the 
by the Kauravas and duly reporte 
matter to Sri Krishna and Balarama. i 
Here ends the first half of the tenth enap 
of Sri Bhagavatam, being a discours 
the stories of Sri Krishna as narrate oe 
King Parikshit by Suka Muni, son of seals 
Vyasa. The second half, Uttararadha 

with Krishna as king, 


UTTARARDHA ia 
After the death of Kamsa at the hands <- 


sa 
Krishna and Balarama, Ugrasena, Keim: 
father had his kingdom restored andha 


Kamsa's widowed wives went to Jaras e 
their father, who swore to take rovata east 
attacked the city of Mathura from "Yavana 
while Kalayavana, an agent of the d from 
clan (identified as the Greeks) attacker aka 
the west. The lord built a fortress in oo the 
on the Western shores and transfer fore 
city of Mathura there. Then he fh owed 
Kalayavana unarmed. The Yavana fo iina 
him into a cave, in a place North of pie only 
The lord disappeared there. The Yava kicke 

saw an old man sleeping, and Do KP a 
him. The old man, who was Much“ had 
the guardian of the kingdom of g9%S' pen 
retired into the cave for rest, an ne like 
thus rudely woken up, his eyes enoe he 
fire and burnt Kalayavana to ash devoted 
lord appeared and blessed the jigs 
Muchukunda with beatitude an neve! 
Muchukunda went into Badarikasram 

to return, 


ich wa 
The lord returned to Mathura, wir an 
now being attacked by Jarasand appee 
huge army. Krishna and Balarama i 
to flee and Jarasandha followes G 
pursuit The brothers climbe eit palea 
maintain called Pravarshana, Wher g th 


n a 
mountain with piles of woor Sr Krish, 
ablaze. Supremely satisfied t n burnt m 
and Balarama would have bee! ing? 


is 
ashes, Jarasandha returned to h 


hile the two brothers 

Ne plat unharmed, and 
tified city of Owarka which 
for a moat Kakudmi, king of 
dern Kathiawad or Saurashtra) 
anartas (MO' hter Revati in marriage to 
por Sanil Sri Krishna carried away 
ae of Vidarbha by force 
a King Parikshit who was 
ukamuni’s narration in rapt 


but 
ver 
ed their for 


: stopr duction is prevalent among 


did the lord take 
shasas, hon eis aoai Rukmini? 
js form of marnan hi indeed the 
to this enten me on this, for in 
ig are unfathomable!" Sri Suka 
he story: King Bhishmaka was 
j i Vidarbha (modern Berar). He 
, ons Rukmi, Rukmaratha, 
Rukmakesa and Rukmamali 
abani s hter. Rukmini was the name 

2 ae princess. Having heard o! 
of Sri Krishna celebrated by 
to her house, Rukmini mentally 
elf his spouse. Sri Krishna too 
! nars is mind to marry her having 
made UP r virtues and comeliness. Rukmi 
neard of Mother hated Sri Krishna and he 
the aides! on his relations not to marry 
revailed Ver Krishna. Instead he arranged 
Rukmini to tween her and Sisupala the ruler 
a match De Rukmini was made ready for 
marriage to Sisupala, she sent 
Sri Krishna through a 
"Having heard of your 
itul lord, my heart is aflutter; 
wns, o eave deep into me. Make me 
a aie here, before Sisupala takes me 
ya me by aduction like the Rakshasas 
On the eve of marraige, | will be going to 
the temple of goddess Ambika in grand 
ssion You must come and take me 
pene r else | shall die and reach your 
a feet” Sn Krishna reassured the 
fan oh that he would do as bidden. The 
Saw i he took his chariot and rode from 
ance . Vidarbha overnight. The procession 
had reached the Ambika temple. Swift as 
lighting Krishna swooped tow, took Rukmini 
on his horseback, and rode out. Rukmi 
followed in hot pursuit but was easily 
vanquished. Sri Krishna took Rukmini to 
Ovaraka and married her through fitting 
ceremonies 


jnue 
continu 
rd 


lo 
any five $ 


PRADYUMNA 

Kama. an aspect of Sri Krishna had been 
burnt to ashes by Siva. This self-same 
Kama sought to be reborn as part 


manifestation of Krishna and appeared 
through the loins of Sri Krishna and Rukmini. 
So close was his Similarity to his father 
that even his mothers often mistook their 
son for their husband. The child was named 
Pradyumna meaning radiant one, but alas 
on the tenth day after birth, he was 
kidnapped by Sambara, a demon who came 
to know through an oracle, that the child 
of Rukmini would bring about his destruction. 
The demon threw the child into the ocean 
A fish swallowed the child. Fishermen caught 
the fish and took it to their king. The king's 
maid Mayavati cut open the fish, and found 
the babe in good shape! They brought up 
the child with all care and love. The maid 
was none other than Rati incarnate, the 
spouse of Kamadeva. Pradyumna was 
Kama himself, born as a babe to Rukmini, 
Mayavati showered all her love on the child 
who soon attained his youth and attracted 
one and all by his beautiful looks. One 
day when Mayavati was giving sideward 
glances, Pradyumna admonished her for 
her unmotherly sentiment, whereupon 
Mayavati told him all about the secret of 
his birth. She also taught him the Mahamaya 
Mantra which could undo all viles. 
Pradyumna met the king Sambara and 
engaged him in combat. One by one all his 
devices, were destroyed. Finally Pradyumna 
severed Sambara's head. The gods poured 
flowers. Pradyumna was taken in a chariot 
through the air, to Dvaraka. The moment 
the car descended, all the ladies mistook 
him for Sri Krishna and hid themselves out 
of bashfulness. Then seeing the small 
dissimilarity, that is, the lack of Srivatsa 
and Koustubha Mani, they came out slowly. 


Rukmini too came. Not knowing it was her 
own son she beheld, she thought, "I too 
had a son who would have been just this 
age. Alas, | lost him. Would that this young 
man had been my son", Even as Rukmini 
was thinking thus, Sri Krishna appeared there 
with his parents Devaki and Vasudeva. The 
sage Narada narrated the background of 
Pradyumna's birth and miraculous escape 
from the belly of a fish. Rukmini was 
overjoyed to know that this indeed was her 
son and enbraced him lovingly. 


SYAMANTAKA 


Satrajit was a king devoted to Sun god, By 
his penance he obtained trom him a jewel 
called Syamantaka as bright as the Sun 
He wore it around his neck. One day he 
came to Dvaraka to see Krishna. He was 
made comfortable in a splendid hall made 


for him, while his jewel was kept in the 
Puja room for sate custody. Everyday the 
jewel yielded 8 tonnes of gold, so they 
say. One day Satrajit's brother Prasena wore 
the jewel on his neck and went out hunting, 
but never returned. A lion had killed him, 
and taken the jewel. Jambavan, the king 
of bears willed the lion and took the jewel 
as a plaything for his infant child. When 
the brother did not return and the jewel was 
missing, Satrajit began to Spread the foul 
word that Sri Krishna had killed his brother 
for the sake of the jewel. To clear his name 
Sri Krishna went into the forest following 
the horse's hoof marks. He saw Jambavan 
and learnt all that had happened. He 
recovered the jewel from Jambavan, who 
also gave him his daughter Jambavati in 
marriage. When the jewel was restored to 
Satrajit, he felt elated and gave his daughter 
Satyabhama in marraige to the lord, 


Apart from Rukmini, Satyabhama and 
Jambavati, Krishna's other wives were 
Kalindi (daughter of river Yamuna), 
Mitravinda (daughter of Rajadhidevi, his 
father's sister), Satya (daughter of Nagnajit, 
King of Kosala, for whom he subdued seven 
bulls in a contest), Bhadra (daughter of his 
father's sister Srutakirti), Lakshmana 
(princess of Madra kingdom), and sixteen 
thousand other consorts, rescued from the 
captivity of Bhoumasura. Many thousands 
were the offsprings, of whom Rukmini’s 
son Pradyumna is the foremost, Pradyumna 
married his cousin Rukmavati who bore him 
a son called Aniruddha, 


ANIRUDDHA 


Bana was the eldest of the hundred sons 
of Bali, whom the lord graced as Trivikrama: 
grandson of Virochana and greatgrandson 
of Prahlada, whom the lord graced as 
Narasimha, This Bana was a devotee of 
Siva and ruled over the kingdom of Sontipura, 
guarded by Siva himself. He had a thousand 
arms always itching for combat, and was 
adept in warfare by proxy. Bana had a 
beautiful daughter called Usha, who even 
as a virgin, had a dream of sexual delight 
with Aniruddha, son of Pradyumna. Not 
finding him there when she woke up, she 
became miserable. Her companion 
Chitralekha drew pictures of various princes 
according to the description given by Usha 
When she drew Aniruddha’s picture Usha's 
face became shy. “It is he, it is he", she 
Said. Chitralekha took the picture of 
Aniruddha and searching, arrived at Dvaraka 
With her yogic powers she bore away the 


ped tO 
prince sieeping on a beautiful DEY 


Sontipura, Ushas face lit up wilh be jife 
behold her beloved and she anoyi ilgs: 
with him in her palace, unknown to e 
Some eunuchs guarding the gynar matter 
a change in Usha and reported ! 

to the king Bana. J and he 
The king was sorely distressec f nd 
entered the maiden's apartments noe g 
up Aniruddha with cords of Sarper ie of 
Narada reported this to the S ontipura 
Dvaraka who then proceeded to his side 
with a huge army, Bana had P'kartikeya: 
the veritable Siva himselt, and ttle was 
the chief of hosts. A pitched bA and 
fought. Kartikeya ran, Banasura S 

arms were cut by Sri Krishna's ri Krishna 
Chakra. Lord Siva approached a's life De 
and prayed that his devotee parT is mY 
spared. Sri Krishna said, "B i y canno! 
devotee Prahlada's great grandson: as vO 
kil him. He shall remain with YOU ‘and 
attendant. Have no fear’, Aora aot 
Usha were married, driver in a © raka. 
due ceremony and sent to Dva 


KUCHELA OR SUDAMA 


dipin" 
When Krishna was a student with int amed 
he had a cohort called Sudama, " poor y 
Kuchela because he was VI king ° 
learning. While Krishna becam a po’ 
Dvaraka, Sudama remaine idon of 
householder, toiling under the Pendle) 
huge family. Poverty plagued him ays W 
He would often recall his student one day 
Krishna with a glow in his hear oke 
his wife, extremely devoted to nt I 
her heart. “Adorable husband odes 
Bhagavan Sri Krishna the spouse eas? 
Lakshmi herself is your friend a ie 
to approach him. When he knon vert ne 
a householder, suffering from a you: Fy 
will shower boundless wealth ect ecto! 7 
is now the king of Dvaraka, aati ne 
the Bhujas, Vrishnis and Annata "ais t 
to him". Thus gently entreated prepa! # 
the pious Brahmana mentally F a ve 
himself to see the lord. "What pets me so 
in the house that | may take W is wt 
a suitable present?" he aske handtulls in 
begged her neighbours tor Pen ad it UP y 
parched and beaten rice: she Wi usvan 
a piece of rag and gave it to regama Or 
Hestitantly. but with devotion N journe ma 
the present and set out on man udon 
Dvaraka. Arriving at the great i ier 
beheld a great palace with man was Sê 
halls. In one of them. Sri Krishn iving 
with his consort Rukmini. Perce 
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friend Sudama from a distance, Sri Krishna 
left his couch and ran to embrace the poor 
Brahmana. Tears of joy flooded their eyes 
as they beheld each other from head to 
toe. Sri Krishna lovingly seated Sudama on 
his couch, Rukmini brought a vessel of 
scented water, and Sri Krishna washed the 
Brahmanas feet and sprinkled it on his own 
head, The women of the household marvelled 
at the !ord's ease and friendliness towards 
a poor Brahmana. “What present have you 
brought for me?” Sri Krishna asked. Sudama 
hid the rag bundle unde: his armpit in 
embarassment, Sri Krishna playfully pulled 
it out from him and ate the parched rice 
flakes with great relish The next morning 
Sudama took leave of Sri Krishna and left 
for his home, So satistied was he at the 
meeting that it never occurred to him to 
ask for what he had come for. 
When Sudama arrived near his house, he 
found the area surrounded on all sides b 
seven storied mansions, laid out with aaae 
and tountains. Well adorned young women 
were moving about here and there, Sudama 
pion confused wondering where he had 
Scene of the Brahmana’s arrival, 
rla wife came hurrying out of the 
iei ooking like the veritable goddess 
io mi herself. Followed by her, he 
yously entered his house, realising that 


all this was due to th 
e grace 
showered upon him, i P REE 


Wh 
on nee of Sri Krishna's advent 
from the Ains over, Sri Krishna withdrew 
The destructign St war, ravage and turmoil. 
For the pei ih of the Yadavas was foretold 
Jambavati's s in mock humility brought 
woman and ee Samba dresssed as a 
"This wom addressed the sages impudently. 
her child wil be pregnant, Pray tell us if 
thal will be male or female?” The sages 
fools, she y À their jest and cursed, * O 
will desto will give birth to a pestle which 
ry your clan". Greatly terrified to 


hear this, th 
. they bared the 
and actually found a p belly of Samba 


Neha estle of iron there 
to ponda rasana had the pestle reduced 
S paa a small iron piece remained. 
swallowed hid thrown into the sea. Fish 
WKS Washed bing piece while the powder 
Called Erak ashore where a kind ot grass 
a fisherman grew. The fish was caught by 
ally es who found the iron piece in its 
arrowhead savo, it to a hunter for an 
(0 Prabhase Ne Yadavas then proceeded 
intoxicated a across the sea, and there 
Maireyal ay emselves with a wine called 
sa. They lost their senses and began 


fighting with one another. After all their 
weapons were destroyed, they picked 
handfulls of the fateful Eraka grass and 
threw it against one another. The Yadavas 
brought about their own destruction and none 
among them lived. Sri Krishna laid himself 
under a Peepul tree, A hunter with the fateful 
arrow mistoook his foot for an antelope 
and pierced his left toe with the arrow. Sri 
Krishna's life departed and shone as the 


eternally effulgent Narayana in Vaikuntha. 


PURANIC LORE OF VISHNU 


BHRIGU & MARKANDEYA 


Long long ago in this ancient land of ours, 
great and simple men lived in the forest 
spending their time in contemplation and 
devotion, They created various systems 
of science and philosophy, many of which 
are valued and accepted even today. 
Consider the concept of time. Today we 
think of time as a linear movement, with 
the birth of Christ as a marking point. But 
time is in fact a cyclic process, repeating 
endlessly and infinitely. This may seem 
strange to us, but five hundred years ago 
many thought the earth was flat, and the 
roundness of the earth seemed equally 
strange! Anyway, in the ancient Indian 
system, time is conceived as a cycle in 
this cycles, Days and nights follow 
cyclically, seasons come and go cyclically, 
stars and planets move cyclically warts 
sixty years, and many thousands of suc 
cycles make up 
Yugas and these four Yuga 
cyclically in Kalpas, thousands 
Kalpas follow in endless cycles into @ 
The first Yuga is Krita Yuga, th 
Yuga is Treta Yuga. The third is ey 
Yuga and the fourth is Kaliyuga. witch 
now living in the first lag of Kaliyuga W 
began in 3102 BC. 


Towards the end of 
dawn of Kali Yuga t 
in the forest met in con 
on the changes to be ma 
to suit the needs of the | 
main question that arose there 
so many gods and deities of wors à 
god should be worshipped in the ag, | 
Kali? By consensu decided ina 
Brahma, Vishnu and e main 
deities suited for the age. Bu 


Dvapara Yuga at the 
he Rishis and saints 
ference to decide 
de in our thinking. 
new Yuga The 
was, with 
hip, which 
ol 


They could not decide on t | 


shi Bhrigu to inquire 


into the merits of each god. This was not 
an easy task, for who would dare to test 
the powers of gods? But Bhrigu was an 
austere and fearless man, so he took the 
challenge boldly and set out on his mission. 


Bhrigu first went to see Brahma in Satyloke. 
Brahma was then seaied on the th or before 
a sacred fire. He was perorminy a Yaga, 
offering oblations to the sacred fire He 
noticed Bhrigu's arrival but could not ston 
his worship half way. So he continued his 
oblations. Bhrigu decided te wait a whils 
and he took a seat. When Brahma saw 
Bhrigu seated above, while he was on ths 
floor, he felt sad and silently wept. Bhrigu 
noted Brahma's predicament and said, this 
god is blemished by Tamoguna. He is not 
worthy of worship, let him remain unsung. 
That is why there are no temples for Brahma. 
Bhrigu then went to Kailasa, the abode of 
Siva. Siva was dancing with Parvati, the 
cosmic dance of destruction. He was 
smeared with ashes. As he saw Bhrigu 
approaching he opened his arms and 
welcomed the Rishi with an embrace, "Oh, 
you have defiled me with your ash-ridden 
body” said Bhrigu testingly. Siva went into 
a rage. “How dare you say this to me? | 
am the destroyer of the three worlds”, said 
Siva in a hot temper. “This god is full of 
Rajoguna" said Bhrigu, “May his Linga, the 
cause of his anger, be severed” and Lo, 
the Siva Linga fell to the Earth. Parvati 
could not bear to see the Linga fall, and 
she ran and caught it. The temples of Siva 
have only a Linga for worship, with Parvati 
in a sanctum close by. 


Bhrigu then went to the cosmic milk ocean 
where Vishnu lay reclining on a serpent 
bed, in Yogic sleep. “What , do you sleep 
like this when the world created by you 
needs you for protection?” Bhrigu chided, 
and kicked him on the chest. Vishnu woke 
up and reverentially welcomed Bhrigu with 
profuse apologies. Bhrigu's face softened 
“Are you not angry that | kicked you?” he 
asked. “Far from it." said Vishnu, "Il am 
rejoicing that the dust of a great man's 
feet are on my chest, You are dear to me. 
How can | be angry with you?" Bhrigu blessed 
him and said “You are the most suited for 
worship in the age of Kali, may you have 
temples all over the land 


Bhrigu returned and told the Rishis what he 
found. The Rishis rejoiced and set about 
propagating the greatness of Vishnu as the 
God of Kali Yuga. Then scores of temples 
were built with images of Vishnu in standing, 


sitting reclining and stepping postures, pages 
east, west, north and south, into which T 
spirit of Vishnu descended everywne i 
These are the Archa forms revered by t 
Alvars. 


Rishi Bhrigu had two wives. His second 
wife bore him a son who in turn had â ee 
called Mrkandu. Like Bhrigu, Mrkandu W x 
also deeply devoted from chiidnood- ed 
was married but had no children. He POY a 
to the lord Prajapati who appeared ae 
him and asked if he would have one 9 
son of short life span, or a hundred ito 
children of long lives. Mrkandu pray nly 
have one good son, even if he were 
short lived. Prajapati granted a son ndu 
would live sixteen years. Soon Mie 
had a beautiful male child, and they "9 
him Markandeya. 


Markandeya was a joy to his paren ad 
Everyday he blossomed in worthiness they 
the parents felt they had everything gnth 
wanted. As the child entered his sixt mind- 
year, a cloud passed over the parents dden’ 
Markandeya wondered over the ason 
change and inquired of his father the ' m all 
for his sadness. The father told M" 4g 
that had happened before his birt ave 10 
wept to say that he would soon ie can 
die. “What is death, Father, and NOW’ The 
| overcome it?”, the good child aske geath 
father told him that Yama the lord © way 
would throw his noose and drag NIM pma 
at the end of his sixteenth year. DU! giva 
would be powerless if he worshipp® ster: 
the destroyer, who is Yama S arent 
Markandeya bade farewell to his Pance. 
and went into the forest to do Pê d 


m 
Deep in the forest, wild animals rout 
during the day and wolves cgi He 
the night. Markandeya was asa jqhtly: 
made a Sivalinga and held on tO Ye over: 
Days passed and soon his year W2? und 
Then Yama came. He threw his Long aus? 
the boy, but could not drag him Finally 
he held on to the Sivalinga tight 

Yama gave up and left feare? 
So terrible was his penance that ara a a 
he might lose his kingdom t0 thA naka ti 
he sent his dancers Urvasi and NV i 
tempt him away trom hIS a pis? 
Markandeya did not relent. Then yingd™ 
came and offered riches and Final!) 
even then Markandeya persiste" ya an 
Vishnu appeared before Markan n ‘\s w 
asked what he wanted "t a peca": 
phenomenon of the world. | wish forev™" i 
immortal, like the Sun that shines 
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said the lad. The lord showed him that the 
everything was only temporary and even 
the Sun would turn black when its energies 
were spent. “Then make me like Brahma" 
said the lad. The lord showed him that 
Brahma the creator himself took birth on 
his lotus navel at the beginning of every 
Kalpa and dissolved into him after his day 
was over. “Marry and have children, and 
| shall soon tell you what is permanent” 
said the lord and disappeared. 


Markandeya was happy. He ended his 
penance and left the forest. He married 
and brought forth many children. His days 
were spent in gaity and laughter. Then one 
day it started raining heavily. The downpour 
continued for eighteen days, flooding the 
whole world. Markandeya took shelter on a 
high rock, and before his very eyes, his 
house, his wife and children, all were washed 
away in the floods. As he sat pondering 
eg noticed a fig leaf floating on the waters. 
pee closer and he noticed a little child 
nacre on it. He stooped to take a closer 
win s child became large and he became 
> BiG o small that when the child took 
et aes he flew into its left nostril. 
“cee aya was now inside the child's 
pate ti and behold, it was no longer dark 
peek rok {ue sun, moon and stars. the 
aree ouse, his wife and children all 
dalugs dhe just as they were before the 
a BOS was surprised and happy. The 
through ic ed, and Markandeya came out 
the ome nostril. Outside it was again 
ite ts arkness and deluge waters. The 
hate a ed himself in the child and showed 
i AURAR universe is only his 
Mri SSE He brings it out and takes 
S a as simply as we breath in 
asisas h out. Seeing this, Markandeya 
sheen hae both life and death are only 
is hia a of the temporal world, the lord 
hans ad truly eternal being, and all of 
GETA e cells in his huge body. With 
Edini ands he sat on his knee and 

ipped the lord with flowers. 


Bhri 
who taugnt Markandeya are the two Rishis 
worship of Fee how to reach the lord through 
songs. That e image with flowers and with 
of Vishny 's why in the many temples 
Markandeya we can ‘see Bhrigu and 
eld a Santed on Resp tle A 
ounded by Sri, Bhu and Nila Devis. 


attended 
Vishvaksene’ Aana: Sande amo 


The jo 

in hale! seated on his majestic throne 

bed Adi shaun He lies reclining on a sergent 
esha in the ocean of miik. He 
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has descended into the world to protect 
the good and destroy evil many times. 
These are his Avataras. His ten Avataras 
are Matsya the fish, Kurma the tortoise, 
Varaha the boar, Narasimha the man-lion, 
Vamana the dwarf, Parasurama the axe 
wielder, Raghurama the bow wielder, 
Balarama the plough wielder, Krishna the 
complete Avatara, and Kalki who is yet to 
come. 


MATSYA AVATARA 


Satya Vrata was 4 pious sage. One day 
when he went to the waterfront for his 
evening worship, he caught a little fish in 
his Kamandala. He was about to let the 
fish back into the water when the fish spoke, 
“| am small, please do not let me into the 
water, because the bigger fish will eat me". 
The sage took pity on the fish and brought 
it to his hut. Soon the fish grew and became 
too big for his Kamandala. He then 
transferred it to a large pot. The fish grew 
bigger than that. The sage transfered it to 
a big tub. The fish grew bigger than that. 
Finally he let the fish into a pond. The fish 
swam away, but said, “In seven days there 
is going to be a deluge; water from the 
skies will flood the land and wipe out 
everything. Call the seven Rishis, collect 
samples of all the grains and seeds, plants 
and animals and be ready. | shall save 
you from the deluge”. The sage did as he 
was bade, and then it rained in torrents for 
18 days; flooding all the land. A beautiful 
golden boat came floating towards him and 
he boarded it with all his collection of seeds, 
plants and animals. The huge fish appeared 
in the horizon. The Rishi threw the serpent 
Vasuki on its horn and tied it to their boat. 
On the way the lord divulged to them the 
secret of the four Vedas. Finally when the 
deluge waters subsided, the fish landed them 
to safety and went its way. That was the 
first Avatara of the lord, called Matsya 
Avatara 


KURMA AVATARA 

Prajapati had two wives, Diti and Aditi, To 
the elder queen Dit! were born the hundred 
Daityas or Asuras, and to the younger 
queen Aditi were born the Devas- The Asuras 
and Devas were always quarrelling The 
Asuras grew rich and powerful and the 
Devas were jealous of them, They went to 
Vishnu and prayed for supremacy. Vishnu 
promised them immortality if they would 
churn the milk ocean They sought the help 
of the Asuras because they could not 


churn the ocean alone. They took the 
mountain Mandaragiri and wrapped the 
serpent Vasuki on it. The Asuras stood on 
the head side and the Devas on the tail 
side, Together they drew the snake back 
and forth and churned the milk ocean. Vishnu 
took the form of huge tortoise and placed 


himself below the rock, to keep it from 
sinking. 


After many days of churning, a cup of 
blue liquid came up. They all thought it 
was Amrita, the nectar of eternal life. Only 
Siva knew that it was poison, and to save 
the gods he came forward and drank it. 
Parvati tried to stop him and held the poison 
in his throat; Siva’s neck became blue 
forever. The churning continued. Untold 
treasures of gold and gems were thrown 
up. Lakshmi the goddess of wealth came 
up, seated on a full bloomed red lotus. The 
elephants holding the eight Quarters saluted 
her. Then Dhanvantri, the lord of medicinal 
herbs, appeared with his pot of cures for 
all sicknesses. Finally the pot of Amrita, 
the nectar of immortality appeared. A terrible 
fight ensued between the Devas and Asuras 
for its possession. Virochana, one of the 
Asuras tried to run away with it, but Garuda 
the king kite followed him high into the sky 
and took it from him. The Sun burnt his 
wings, but Garuda flew unmindfully and 
placed the golden pot at Vishnu's feet. 
Vishnu was pleased with Garuda’s devotion 
and made Garuda his ever-faithful servant. 
Vishnu then appeared as Mohini, in the form 
of a beautiful dancer, and asked the Devas 
and Asuras to line up on either side for a 
fair share of Amrita. Dancing her way 
through the lines, Mohini pretended to give 
Amrita to the Asuras but in reality gave it 
all to the Devas. Only one Asura managed 
to hide himself with the Devas and took 
a portion of Amrita. Vishnu saw this and 
flung his discus on the Asura. The discus 
cut the Asura into two. Head and body 
separated, but the Asura was immortal. So 
the head roamed freely as Ketu, swallowing 
the Sun and the Moon during eclipses; the 
body roamed freely as Rahu, swallowing 
an hour and half of time everyday. 


The Devas became immortal. The Asuras 
felt cheated. Vishnu appeased them by 
giving away all the wealth to them, 


VARAHA AVATARA 


Hiranyaksha and Hiranyakasipu were 
brothers. They came in the lineage of the 
Asuras, Hiranyaksha always had his eyes 
on gold while Hiranyakasipu was all clad in 
gold With all the wealth from the churning 


of the ocean, the Asuras had poe 
greedy and proud. Their desires mt heavy 
day by day, and they wrought wail 
damages to Mother Earth, for mo could 
more wealth. Finally when Mother Eart k into 
bear the burden no more, she For aka 
the waters, and lay weeping. mages 
continued his rule of tyranny fro oug 
waters. The Devas went to Vishnu an 3 rig 
his help. Vishnu leapt out of Brahma 
nostril, in the form of a wild boar 


oug 
grew and grew till he became nga AN the 
to lift the earth. The boar plunge’ 5 AUM: 


waters and uttered the sacred panita si the 
The Asura Hiranyaksha could not b vyight 
sound and came out of his hiding: garth 
struck him dead. Then he lifted Monal i the 
on his tusker teeth and came OY ied het 
waters. He held her high and conser jag. 
by revealing the message of ne good 
Soon the Earth was populated y 
people again. 


NARASIMHA AVATARA E 
proth 


Hiranyakasipu heard of his ©) nny. 
Hireyarenete death at the hands of vege 
and swore to avenge his death. He t about 
an arch enemy of Vishnu and BoA all 
destroying cows, trees and sage again 
that were dear to Vishnu. The 9° 

prayed for help from Vishnu. 
Hiranakasipu went into the joana me 
Himalayas. Standing on one leg iN r many 
he performed severe penance fO eared 
many days. Finally Brahma wit with 
before him and said “I am pleata jor" 
your penance, Ask what you cal” 


sa of the 
in 0 id. 


. : asipl: 

“O lord of creation", said Hiranya took 
“The Devas cheated us of Amrita nt 10 
am, 


immortality for themselves. | t00 wortal”: 
overcome death and become Lh not If 
“That”, said the lord of creation, h day Pe 
my power, for all bodies must On’ nj, and 
dissolved. This is the law of Pra 49s 
| go by it. What | can do is let you more | 
the manner of death, nothing ie and 
Hiranyakasipu thought for a mo may 
answered, "Then my lord, grant i} neith? 
die neither by man nor by beas'.., 
inside nor outside the palace. N° gay n9; 
ground nor in the air, neither DY jiseas® j 
by night, neither by weapon nor bY ama S. 
“Your wish is granted” said Brê 

disappeared. tne 


Hiranyakasipu descended from gom 
mountains and returned to hi er 
There was great jubilation ev aA ruler 
Hiranyakasipu took the throne raduallY 
happily. All was well, Then 9 
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change took place. The boon of near 
immortality that Siva had given him made 
him a tyrant king, meting harsh punishments 
on subjects. The Rishis in the forest heard 
about all this, but bore the hardships patiently, 
praying for the day of redemption. 


Hiranyakasipu had a queen called Khayatu. 
One day he took her with him to go to a 
distant land. On the way the queen had a 
strange dream that a white elephant smote 
her. The soothsayers said the queen was 
going to have a baby. The king was overjoyed 
to hear this and sent her back to the kingdom 
for rest. This was the opportune moment 
that the sages were waiting for. 


Sage Narada was a great devotee of Vishnu 
With a Tampura slung on his shoulders 
and a pair of wooden castanets called Chipla 
in hand he would go round the three worlds 
singing the praise of Vishnu. The sages 
sent Narada to the queen. The queen 
received Sage Narada with due honours 
and beseeched him to entertain her with 
stories, to relieve the tedium of expecting 
Narada sang and told her stories of Vishnu 
for many days. The queen sat and listened 
and she would often fall asleep listening, 
but Narada would continue telling. All the 
while the baby In the queen's womb lay 
listening in rapt attention. Soon a male chiid 
was born to the queen. This was Prahlada 
the great Bhakta, devoted to Vishnu even 
at birth. 


Messengers hastened to Hiran akasi 

broke the glad news. The cance 
overjoyed. He now had everything he 
wanted: Wealth and glory, power and 
penance, kingdom and vassals, above all 
the boon of immortality, or so he thought 
His pride and insolence grew worse i 
tyranny became more terrible. His subjects 
dreaded him, and served for fear nat ee 
of their king. Unmindful, the king continued 
in his wicked ways Meanwhile the Rishis 
in the forest heaved a sigh of relief that 
their redeemer had been born i 


When Prahlada was six years of age, he 
was sent to the best Acharya of Ge lana 
to begin his tutelage The king had decreed 
that schools must inculcate his image al ne 
as the one worthy of worship and a M 
his name alone, as the one worthy of on 
But Prahlada had already had his gehen 
in his mother's womb, and BO ho RAE 
gather his fellow-students during break we d 
chant the glories of Hari inane on 
teacher was morbidly afraid that the ki p 
might come to know of it, but he odaig de 
nothina to change the ways of the ba 
iene e young 


Word reached the king's ears about what 
was happening in the Gurukula. The one 
who dared to disobey his command was 
his own son. Hiranyakasipu’s fury knew 
no bounds. He ordered that the boy should 
be flung into a burning pyre. They did as 
they were commanded, but the leaping 
flames did nothing to the child, who blissfully 
continued to chant Narayana, Narayana. 
They then hurled the child over a cliff, but 
the child rolled down unharmed, chanting 
Narayana, Narayana. They threw the child 
into a snake pit, full of venomous cobras. 
The hungry snakes came hissing towards 
him, then stood stunned, as he chanted 
Narayana, Narayana. They dug a pit and 
buried him upto his shoulders and brought 
an elephant to stamp on his head and crush 
him. The elephant lifted its foot over his 
head, but did not put it down. The child 
continued to chant Narayana, Narayana. 
All this was reported to the king. 

Finally the king ordered that Prahlada be 
brought to him. A trace of paternal love 
was stili lingering in him. "Look, Son", he 
entreated, “| am your father; | gave you 
life: | maintain yous į shall be giving you 
this whole kingdom one day. | 
conquered death; | am above the gods: 
Why then do you not worship me? 
what you say is true”, said Pra 
above all of us is the | l $ 
is Hari. This life we enjoy is his gift. This 
kingdom you possess is h 
decree that we are all born, and we must 
all die as well’. . 

“Haril Hari! What Hari? Who is this Hari? 
Where is this Hari?” snarled the king angrily 
"Why. he is the lord of the Universe. he 
is everywhere?” said the child. “In this pillar, 
is he here?” growled the king, flew into a 
fit of rage and kicked a pillar. TH 
exploded and a terrible form sprang out 
that was neither man nor lion, but 
both. The king tried to run 
the man-lion caught him at the go% 
neither inside nor outside and laid him on 
his lap, neither on the ground nor in the alt 
It was evening, neither day n 
The man-lion Narasimha tore 
Hiranyakasipu's torso and 
entrails. He wore itas ag 
neck and strompe i af 
roaring, his claws dripping with the Asura $ 
blood, Without any of the conditions being 
altered, the tyrant king met his end. 


All the people gathered and entreated to 
Prahlada that he alone should subdue the 
monstrous form Prahlada boldly entered 


the forest and followed the man-lion. Deep 
in the forest he met the man-lion and 
worshipped him. The man-lion became 
pacified and took his benign form, seated 
with Lakshmi on his lap. “I am pleased with 
you devotion. Ask for a boon and it shall 
be granted”, said the lord. The boy who 
was barely six answered, “Lord, make me 
desire the service to your feet as strongly 
as men of the world desire wealth and 
happiness”. The lord was pleased; he granted 
this and also promised to Protect Prahlada's 
clan for seven generations after him. 


VAMANA AVATARA 


Bali Chakravarti was a good and just king. 
He came from the ancient race of the 
Asuras. The great devotee Prahlada was 
his grandfather. Bali was a noble king. He 
was also immensely ambitious. The Devas 
were afraid of him. They feared that one 
day he might take over Indra’s kingdom 
So they went to lord Vishnu and prayed 
for protection. Vishnu Promised to help them. 
But he had also another Promise to keep. 
To his devotee Prahlada he had promised 


Protection for seven generations. And Bali 
was Prahlada’s grandson. 


King Bali had performed a thousand and 
seven Raja Suya sacrifices. He now 
engaged himself in performing the thousand 
and eighth sacrifice. This would establish 
him as the emperor of all the worlds, The 
final day of the sacrifice dawned. Bali was 
seated high before the sacrificial fire. By 
his side was Sukracharya, his Guru. There 
were men of learning on all sides reciting 
from the four Vedas Rig, Yajus, Saman 
and Atharvana. Singers sang and dancers 
danced, while men, women and children 
thronged the field. It was a glorious sacrifice 


As the sacrifice was nearing completion a 


young lad of infinite beauty walked into 
the arena. 


The lad was very simply dressed. He had 
a single piece of cloth on his waist. There 
was the sacred Upavita on his shoulder 
He carried a palm leaf umbrella on his left 
hand, a Kamandala or water spout on his 
right. On his right ring finger was the Pavitra. 
a twist of sacred Darbha grass. His chest 
was marked by a tiny piece of deerskin 
tied to his Upavita. His head was shaven 
leaving a beautiful tuft of hair on the top 
His face was round and full of exceeding 
charm. His forehead was marked with white 
mud and yellow turmeric. His eyes were 
wide and lotus like, glistening like petals 
with drops of dew His body was smeared 


782 


his feet he 


with fragrant sandal paste. On with a 


wore the Paduka, wooden sandals 
knob held by the big toes- 


sas na, 
When the lad strode into the sacrifical An 
all eyes turned to him. SINGEN S edic 
singing, dancers stopped dancing. a hushed 
seers stopped chanting. There was 

silence all around. 


Bali Chakravarti's concentration one a 
he stopped performing his ob ; walked 
turned around to look. The lad Wast to 
towards Bali and stood. Bali was I: “ 
see a lad of such beauty and eed with the 
king”, said the lad in a tone ringia 2 ming 4 
wisdom of penance, “You are pe sacrifice 
great sacrifice. The success of wa e a ift 
demands generosity. Can you aha “ask 
for me?”. “Yes indeed”, said the igranted- 
what you want, and it shali be teps o 
You have my word for it”. ee ; mys if” 
land | need, to make a small hut a king: 
said the lad. “Is that all?” laughed water 
“Then take it”. So saying he toot water t0 
spout, Kamandala, and poure ter poured: 
solemnise the promise. But no wa ugh 
The Guru Sukracharya who eee n 
the disguise recognised the la a ad 
other than the lord Vishnu a f 
remonstrated. But as his words v 
avail, he tried to stop the gift by pa 
small and hiding himself in the w 
the Kamandala, so no water poure cent 
it. The lad took the Kamandala or ring 
the Darbha grass of the Pavitra ee acle- 
finger into the spout to clear the a's ey? 
The Pavitra pierced into Sukrachary poured 
and he came out howling. The bales your 
and the gift was sanctified. “Now ‘appene 
land”, said the king. Then a miracle h me 
The lad grew and grew and "dS: 
Trivikrama the lord of the three w all the 
lifted his left foot and straddle ae ht 
space on the left. Then he lifted te ight 
foot and covered all the space on he ree 
With two strides he had taken all t aw this 
worlds! Bali's young son Namushi D ad 
and protested. The gift was made he same 
and the lord must take the gift in 1 caid 
size as he was when he came !N. ied nm 
The lord picked him up and swil aif. 
round and round then let him g9 aac shal! 
Namushi became a sateilite. a. he 
| place my third step?” asked the knelt and 
king humbly removed nis crown. 


even 


t 
fol 

y 1S z 
offered his head. The iord placed Mir nis 
on the king's head and blessed | ingo"? 
generosity He made a separate < od a 


; f sto 
for him in Patalaloka and himselt jy i(itliod 
guardian angel for the «ing, Inu 
his promise to Prahlada 


Every year on Kartikai Deepam, the festival 
of lights following Deepavali, children light 
a firework called Maveli Vilakku. This is 
made of saw dust and leaves. When they 
swirl it in the air, myrads of sparks float 
and dance, giving joy to all who see it. It 
is believed that on this day king Mahabali 
returns to his old kingdom to see the 
happiness and weli being of his faithful 
subjects. 


PARASURAMA AVATARA 


Parasurama was the younger son of Sage 
Jamadagni and Renuka. Jamadagni lived 
in an Ashram serviced by Kamadhenu, the 
cow of plenty, Once ihe king Kenavirya 
Arjuna carne for hunting into tne forest and 
took shelter in Jamadagni'’s Ashram. The 
sage piayed host to the king and al! his 
retinue with utmost cordiality. There was 
plenty of miik, Ghee and food for all. The 
king was surprised. He inquired about the 
source of such affluence. The sage told 
him of his cow Kamadhenu. The king 
immediately took it upon himself to own 
the cow, claiming that as king he had a 
right over all that lay in his domain. Forcibly 


took away the wailing cow ; i 
and its 
calf to his kingdom. d its bleating 


The young son Parasurama heard about all 
that had happened and forthwith went to 
De mgdan of Kartavrya Arjuna. He 
— enged the king in combat, with only a 
ear Mea arrow, and an axe in hand. The 
brine an enormous army and arsenal, 
a J were no match for Parasurama, 
Stee ed the king's arsenal like dew 
a ac the king was exhausted and 
pe Mage vines chopped off his thousand 
ioari cu off his head. He then brought 
eps cow Kamadhenu and its calf, and 
a it with his father Jamadagni. 
ame the sons ot Kartavirya Arjuna 
erie now of their father's death at the 
EN arasurama and swore to take 
PaaS They went into the forest when 
ama was away. and Jamadagni was 


seated bef 
oblations ore the sacred fire offering 


The wicked 
and took it 
torso beh 
cries of 


Princes cut off the sage’s head 
sna Paay on a spear, leaving the 
_ - arasurama heard the distress 
home to nd Mother Renuka and rushed 
Sid acre, d his mother beating her ches! 
arrogance of her husband's torso. The 
its nadir p the Kshatriyas had reached 

arasurama swore to wipe out 


D 


the entire Kshatriya race from the face of 
the earth. Taking his axe, he set out. From 
kingdom to kingdom he went destroying 
every Kshatriya he saw. Twentyone kings 
fell to the axe of Parasurama. The Rishis 
in the forest and the commonfolk heaved 
a sigh of relief. 


Parasurama’s aim was not to create an 
empire for himself but rid the earth of the 
arrogant warriors. His mission accomplished, 
he gave away various portions of the land 
to various Brahmanas as gift. When the 
other Rama prince of Ayodhya was returning 
from Mithila, after breaking the Siva Dhanush 
and marrying Sita, he confronted him and 
challenged him to break his own bow if he 
could. Rama the prince of Ayodhya easily 
bent the bow and victoriously asked, “What 
would you surrender: your life or your spiritual 
power?” Parasurama gave away his spiritual 
powers to Rama, prince of Ayodhya. He 
then threw his axe southwards over 
Mahendragiri (the Western Ghats) and made 
the sea recede. He created stretch of land 
(which is Kerala today) and retired into it. 
Prasurama is the sixth Avatara of Vishnu, 
born to rid the world of Kshatriyas of Asuric 
minds 


RAGHU RAMA AVATARA 

The lineage of Raghus in the Ikshvaku ee 
brought forth many good and OY ae S. 
Dilipa, Bhagiratha, Dasaratha ane fa is 
of which Raghurama was one- Re pare 
the seventh Avatara of Vishnu. poe by 
is told in the Ramayana, an epic P 
Valmiki. 

t on earth 


who had 
received 


The purpose of Rama's descen 
was to kill the evil-king Ravana, 
prayed to Siva at Kailasa and 
boons of extraordinary 
He had prayed that 
touch him. Hence Ram 
to kill him. Rama's powers g 
as he became older. 
Sage Visvamitra taught him the two 
Bala and Atibala to overco ea 
hunger Next Sage Parasurama t ig 
the power of his penance me ont 
Agastya gave him special arsena 

ihe Rakshasas- 

Rama was born a k 
ife of austerity all his life. He z: 
very embodiment of Dharma. JX 
Avataras, Rama iS the noblest, 
respectea figure addressed as 
Purushottama’ 


Though 


BALARAMA AVATARA 


Balarama was the seventh son of Vasudeva 
and Devaki, but transferred to the womb 
of Rohini. He is the elder brother of Krishna. 
The exploits of Balarama and Krishna blend 
like milk and sugar. The stories of Krishna 


and Balarama are told in the Sri Bhagavata 
Purana. 


KRISHNA AVATARA 


Krishna was the eighth child of Vasudeva 
and Devaki born in captivity but grew up 
in Vraja under the care of Nanda and 
Yosoda. Krishna and Balarama grew up 
together and killed many demon kings 
including Kamsa, their uncle. In the battle 
between the Pandavas and Kauravas. 
Krishna was on the side of Pandavas who 
liquidated the Kaurava alliance. In the 
battlefield he delivered the sermon ot 
Bhagavad Gita to Arjuna. That story is part 
of the epic Mahabharata. 


KALKI, AVATARA OF THE FUTURE 


It is said that when righteousness is 
discarded and injustice becomes rampant. 
the lord will appear as Kalki the tenth Avatara. 
the son of a Brahmana called Vishnu 
Yashas, will ride a white horse and wield 
a long sword to destroy evil like a flood. 
Kalki brings to an end one cycle of the 
lord’s Lita or cosmic sport, which is infinite 
and never-ending. Those who delight in 
hearing his stories are fortunate, for they 
are freed of sin and misery. 


SUMUKHA AND GARUDA 
(Mudal Tiruvandadi 80) 


Sumukha was a snake born to Chigura 
the son of Aryaka. Matali had decided to 
give his daughter in marriage to Sumukha 
but Aryaka feared the matrimony because 
Garuda had vowed to kill Sumukha within 
thirty days. Matali then took Sumukha to 
Indra in the company of various Upendras. 
and pleaded for help. Indra promised 
protection and the marriage was duly 
conducted. Sumukha spent the period of 
thirty days coiled over the bedstead of 
Upendra. Garuda went searching for 
Sumukha all through the world of Patala. 
and finally came to Upendra, Vishnu. Or 
seeing his sworn enemy in the protectior 
of his master Garuda fell into a rage and 
remonstrated “I am your trusted mount and 
you give proection to my enemy! How is 
this?” Upendra explained to Garuda “Even 
performance of service to me is through 
my grace alone” then revealed to him 


hundreds of Garudas like him who were 
equally performing service. Garuda’s pride 
abated and the lord gave Sumukha to him 
to be kept in his care. Sumukha Coiled 
himself over the right arm of Garuda. 


NARADA AND THE TORTOISE 
(Periyalvar Tirumoli 4-9-6) 


Once when the Pandavas and Kauravas 
were camping with Krishna on the 
Saivatakham hill, Sage Narada entered the 
assembly, bowed before Krishna seated on 
his lion throne and said, “You are wonderful 
and worthy of worship,” to which the lord 
replied, “With an offering, | am spoken of 
as that.’ Narada smiled understandingly, 
bowed again and prepared to leave. mony 
satisfied. The kings were perplexed I y. i yer 
Cryptic dialogue and implored of t i Ts 
to explain to them what had transpiro poy 
lord pointed to Sage Narada and att an 
may as well ask him”. The kings ail him 
respect bowed to the sage and as Narada 
what their conversation meant. Sage in the 
then explained, “When | was porcine ea dily 
Ganga, | saw a tortoise seated i the 
like a rock, just as the lord desc rises 
state of a steadfast devotee ~~ saluted 
withdrawn, mind directed inward: | ules 
the tortoise and said, “You are (Mo, 
wonderful and worthy of worship > 
tortoise heard me, and spoke, = there 
what is so wonderful about me. yan me 
are a thousand other tortoises just INE" i, 
Worship the river Ganga who bears da and 
So then, | turned to the river Ga worthy 
said, “You are indeed wonderful an% o and 
of worship”. The Ganga heard Mi 
spoke, “I am neither wonderful nor g the 
of worship. | am but one of aM% gean": 
hundreds of rivers that flow into ere said: 
So then | turned to the ocean 2° 1 of 
“You are indeed wonderful and w ° 
worship". The ocean heard me a” 
Sage. how come you worship j py the 
seven oceans like me are born epeate? 
Earth?” So | tumed to the Earth and Mie gny 
my praise. when the Earth De when 
and said, “How do you worship, = Then | 
the mountain Meru bears uS 3!" Here 
bowed beiore the mountain aN . cag? 
worship, when the mountain SAP | hon hE 


R d 
How now that you worship mo" jeune 
Brahma the creator beers uS fad rane 
to Brahma and worshipped wi said. te 
only pointed to the Vedas an jor 


they i 
these chants that sustain lee ost 
are worthy of worship’ - ping 
to the Vedas, they said. "ac 


sacrifice 
sustenance from the fire 54° 


alone is worthy of worship." When | turned 
to the fire sacrifice to offer worship, | heard 
a voice which said, “O Sage! How now that 
you worship us? We only carry the Havis 
to the gods. But it is Vishnu the lord of 
all who grants the fruits of sacrifice. Offer 
worship to him!” Thereupon | came looking 
for the lord everywhere and found him seated 
in your midst. | said to him, “You are 
wonderful and worthy of worship”. Since 
no worship is complete without a sacrificial 
offering of love that is Dakshina, the lord 
corrected me and said, "I am indeed 
wonderful and worthy of worship, with an 
offering”. When sage Narada concluded his 
account, the kings were immensely pleased 
to learn the truth and gracefully bent their 
heads to the lord. This narrative appears 
in Harivamsam, Ch.159. 


MUDGALA 
(Tirumalai 12) 


Long ago there lived a king called Mudgala 
who was deeply committed to wickedness 
and sin. Once when he gave away a black 
cow called Tiladhenu as gift, he uttered the 
word Krishna, meaning dark one, with 
reference to the cow. Then when Yama's 
agents slew him and brought him to Hell 
Yama eulogised Mudgala and freed him. 
This surprised Mudgala and he asked Yama, 
When your agents have brought me to 
Hell, how come you praise me instead of 
punishing me?” Yama replied, "O Mudgala, 
my agents did not know, perhaps even 
you do not know this. Once in your life 
you uttered the name of Krishna. That has 
earned you all this merit". Even as the 


ie) x 
pret Mc in Hell overheard this 
h ation, the mention of Krishna turned 


ell into heaven, and all of them rejoiced. 


DANTAVAKRA 
(Munram Tiruvandadi 21) 
Dantavakra was 
When Krishna kil 
the noisy Danta 


a king of Garusha country. 
led his aunt's son Sisupala, 


vakra came to take revenge 
and engaged in a battle of words and might, 


but was killed by Kri 
y Krishna’ : 
Bhagavatam 10-78) a's mace. (Sri 


MADHU-KAITABHA 


(Munram Tiruvandadi 
When th vandadi 66) 


navel, he ha Created Brahma on his lotus 
Two Akiras Gee the four Vedas to him 
Kaitabha, b y ihe namjes of Madhu and 
and ee arn of Vishnu through Rajoguna 
them in wer Stole the Vedas and hid 
elsewhere ecean, themselves hiding 

hen Brahma discovered the 


theft, he wept like one blinded. Whereupon 
the lord came in the form of the white 
horse and restored the Vedas to Brahma, 
then went back to recline on his serpent 
bed. When Madhu-Kaitabha found thier booty 
missing they came upto the serpent-reclining 
form and waged war, but were easily 
vanquished. 


RAVANA AND BRAHMA 
(Munram Tiruvandadi 77, also Mudal 
Tiruvandadi 45, Nanmukan 
Tiruvandadi 44) 


When Ravana performed penance and 
appraoched Brahma, the lord lay in 
Brahma’s lap as a child. When Ravana 
bowed low to Brahma, the lord counted his 
ten heads with his ten toes, to warn Brahma 
that the receiver was no ordinary one but 
the Rakshasa king. 


SIVA AND TULASI 
(Nanmukan Tiruvandadi. 78 also Mudal 
Tiruvandadi 80) 


When Siva was in deep penance, uma; 
desirous of marrying him, also er ce 
penance. Madana, the god of love, : A 
his best to rouse the love amare 
Siva, but Siva opened his third eye 
burnt him to ashes. Later when a 
Uma were united, Uma spoke to Siva : = 
“When | did penance, | contemplate bs 
you. Whom did you contemplate hua 
you did penance”. Siva eae hg 
Narayana the divine couple in t a. 
always the object of eager 
| too contemplated him a al | 
Siva and Ur spent many hours in g 
and dancing the glories of the lord. 
would sing and av wong 
ng. One day when ’ } 
about the the ‘ord's beer a fay 
h, Siva curle i n 
M enian like a garland, such was pete 
involvement. This episode in Uma-Mahe: 
Samvada is quoted as a P 
of devotion the husband wife cupia p 
perform. (Mahabarata Udyogaparva 


MANDEHAS 
(Tiruvirutam 82) 


i over the 
As the Sun prepares to rise 
Udayagiri in the East. he must go or 
an island called Mandeharuna pil aes 
inhabited by a clan of Fakshans ened 
Mandehas, who try r 
he proceeds. Then the good world of Vedic 


i ich 
seers offer Gayatri chants with water, whic 


restores the strength of the Sun, and he 
Stages a comeback with renewed vigour 
and fiery radiance, Like Mayflies unto a 
lamp, the Mandheas fall into the burning 
Sun and get destroyed. 


GOVINDASVAMI 
(Periya Tirumoli 5.8.5) 


Govindasvami was a ardent devotee of 
Krishna. He did many penances and 
subjugated his bodily self immensely. When 
Krishna appeared before him and asked 
what he wanted, Govindasvami sought to 
go with the lord and enjoy his grace forever, 
Krishna enjoined him to go back and live 
his life fully, enjoying all that he negated 
for himself, before joining him in full. 


KRISHNA AND THE BABES 
(Periya Tirumoli 5.8.8) 
Once when Krishna had taken Diksha for 


a Vedic ceremony, a Vedic seer came to 
him lamenting that his wife bore a child 


three times, and all the three times 4 ire 
was carrying away the child even ry. He 
the mother could leave the nuse child 
sought Krishna's help to protect t reed 10 
she was now carrying. Krishna sa 
come, but Arjuna stopped him oem 
he had taken Diksha, and 

volunteered to go with the Vedic 


rs 

Arjuna made a fence around the “rable 
with his arrows, which was impen as t 
Both of them stood guard “nani ran 
woman lay with labour pains. z^ usne 
infant’s cry was heard and the tW pear 
inside, only to see the child had ma ig tuft 
The Vedic seer dragged Arjuna tia, “G0 
and brought him to Krishna say 


much for his valour’. ith Agua 
Krishna then boarded his chariot wit ar in 
and the Vedic seer and they Waikunta; 
the world called Paramapada of autifully 
and showed the four children, be% rings: 
anointed with Sandal, decked with 

and beaming faces all. 


self 
seer. 
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APPENDIX - 3 


INDEX OF THE 108 TEMPLES REVERED IN THE 
DIVYA PRABANDHAM 


PARAM 


1. Tiru Paramapadam 

Paramapada Nathan | Sitting Posture | 
Facing South | Periya Piratti | Viraja Nadhi, 
Ayiramadha Pushkarni | Ananthanga 
Vimanam | Revealed to Ananta Garuda, 
Vishwaksena, Nitya suris, & Muktas 


VYUHAM 

2. Tiru Parkadal 

Ksheerabdi Nathan | Adi Sesha Sayanam 
| Facing South | Sri Bhoodevi, Kadal Magal 
Nacchiyar | Amruta Theertham | 
Tirupparkadal | Ashtanga Vimanam | 
Revealed to Brahma, Rudra and all other 
Devas. 


ARCHA 

MOST PROMINENT 

3. Srirangam 

Sri Ranganathar, Periya Perumal, 
Namperumal, Alagiya Manavalan, Bujanga 
Sayanam Facing South | Namperumal | Sri 
Ranganayaki | Chandra Pushkarni, Kavari, 
Kollidum, Vedashringam | Pranavakruti, 


Punnai | Dharmavarma, Ravidharma, 
Chandra & Vibhishana. 


4. Tirukkacchi - Atthigiri araja" 
Satyavrata Kshetram varat pacing 
Perarulalan, Devadhirajan | Stan h ara 
West | Perundevi Tayar | Ane ni usal? 
Sesha, Varaha, Brahma, Padma; pa ako 
Theerthams, Vegavati River ! © pyarad®™ 
Vimanam | Revealed to Bhrigu, 

Aadi Sesha, Brahma, Gajendra- 


5. Tiruvenkatam 

Aadi Varaha Kshetram aii l 
!) Tirupati an 
Ana Perumal Bujange, Say 
Facing East | Pundareegaval 

ll) Tirumalai i 
ya Tiruvenkatamudaiyan. ee 
Balaji | Standing | Facing cae 
Kalyana Venkateswara | Sesha g 14° 
Pushkarani, Koneri Theertham i anah 
Theerthams | Ananda Nilaya muka: 
Revealed to Thondaman, Shan 


CHOLA NADU: 


lb 
6. Tirukkundandai sanga. ng 
Bhaskara Kshetram ! acl! = 
Aravamudan | Adisesha Say@ 
East | Komalavalli | Hema Pus 


nivas? 


nam i Kave" 
ni, 
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Nadhi, Arasalaru | Vaideeka Vimanam | 
Revealed to Hema Maharishi 


7. Tiru Uraiyur 

Azagia Manavala Perumal | Standing | Facing 
North | Kamalavalli Nacchiyar | Vasalakshmi 
| Kalynana Theertham, Surya Pushkarni, 
Kudamurutti River | Kalyana Vimanam | 
Revealed to Ravi Dharma, 33 Crore Devas. 


8. Tiru Thanjai Mamani Kovil 

(I) Thanjai Mamani Kovil 

Neelamegha Perumal | Sitting Facing East 
| Sengamalavalli | Amruta Theertham, 
Kannika Pushkarni, Vennaru | Soundarya 
Vimanam | Revealed to Parasaramuni. 
(il) Manikundram 

Manikundra Perumal | Sitting Facing East 
| Ambujavalli | Srirama Theertham | 
Manikkooda Vimanam | Markandeya. 

(ill) Thanjayali Nagar 

Nrisimha | Sitting Facing East | Thanjai 
Nayaki | Surya Pushkarni, Srirama 
Theertham | Revealed to Markandeya. 
9. Tiru Anbil 

Moolavar Vadivazhagia Nambi | Bujanga 
Sayanam | Facing East | Utsavar 
Sundarajan | Azagiavalli Nacchiyar | 
Mandooka Pushkarni, Kollidam river | Taraga 
Vimanam | Revealed to Brahma Valmiki 


10. Tirukkarambanur 
Kadamba Kshetram | Purush 

c ottaman | 
Bujanga Sayanam | Facing East | 
Poorvadevi, Poornavalli | Kadamba 
Theertham | Kadalil Udyoga Vimanam | 
Revealed to Kadambamuni, Tirumangai 
Alvar, Uparisaravasu, Sanaka Sanandana 
Sanat Kumaras. i 
11. Tiruvellarai 
Vedagiri Kshetram | Pundarikakshan | 
Standing Facing East | Moolavar 
Senbagavalli, Pangayaselvi | Utsavar 
Pankajavailli | Divya, Gandha & Ksheera 
Pushkarnis. Kusha Chakra Pushkala 
Padma, Varaha & Manikarnika Theerthams 
| Vimalakruti Vinanam | Revealed to Peri 
Tiruvadi, Sibi, Bhoodevi, Markande X 
Lakshmi & Brahma-Rudradi Devas ys 
12. Tiruppullamboodan i 

i gudi 

Vani mamar | Bujanga Sayanam | Facing 

ast Tra amarayall Jatayu Theertham 
Kruttra heertham | Shobana Vimanam 
Revealed to Chakravarti Tirumaga 
Kruttrarajan i 
a Tirupper Nagar 
a AN: Appala Ranganathan ! 
pa aan Facing West | Indiradevi 

alli | Indra Theertham & Kollidam 


river | Indra Vi 
manam | R 
Upamanyu. Parasara evealed to 


14. Tiru Adanur 

Aandu Alakkum Ayyan | Bujanga Sayanam 
| Facing East | Ranganayaki | Surya 
Pushkarni | Pranava Vimanam | Revealed 
to | Tirumangai Alvar & Kamadenu 


15. Tiruvalundur i 
Moolavar Devadirajan | Standing Facing 


East | Utsavar Amaruviappan 
Sengamalavalli | Darshana Pushkarni, 
Kaveri | Garuda Vimanam | Revealed to 


Uparisaravasu, Kaveri, Garuda, Agastya, 
Dharmadevata. 


16. Tirusirupuliyur 

Moolavar Arulmaakadal, Salasayana 
Perumal | Bujanga Sayanam Facing South 
| Utsavar Krupasamudra Perumal | 
Thirumamagal Nacchiyar | Manasa 
Pushkarni, Ananthasaras | Nandavarthana 


Vimanam | Revealed to Vyasa, 
Vyagrapadar. 

17. Tiruccherai 

Panchasara Kshetram | Saranathan | 


Standing Facing East | Saranayaki | Sara 
Pushkarni | Sara Vimanam | Revealed to 
Kaveri, Markandeya 


18. Tiruthalaisanga Nanmadiyam 
Moolavar Nanmadiya Perumal, Vensudar 
Perumal | Standing Facing East | Utsavar 
Vyomajothipira, Vensudarpira, Lokanathan 
| Thalaichanga Naccniyar ! Utsavar 
Sengamalavalli Thayat | Chandra Pushkarni 
i Chandra Vimanam | Revealed to Chandra, 
Devabruthangar, Devas & Nitya Suris- 


19. Tirukkandiyur 
Trimurthy Kshetram l 
Harasapavimochanā 
Facing East | Utsava 
Kamalavalli | Kapalam 
Padma, Kapala Theerthams 
River | Kamatakruthi Vimanam | R 
to Agasthya 


Moolavar 
| Standing 


20. Tiruvinnagar 
Markandeya Ikshetram | Moglava. 
Oppliappan | Standing Facing East | wees dl 
Srinivasan | Bhoomidevi Ahoratr 
Pushkarni, Aarti Pushkarn! l vieta 
Vimanam, Suddhananda Vimanam 

Revealed to Kaveri, Markandeya, Pena 
Tiruvadi, Dharmadevta 
21. Tirukkannapuram 
Krishnaranya Kshetram. Panchakrishne 
Kshetram. Sapta Punya Kenitra 
Neelamegha Perumal, Sourirajan | Stan in 
Facing East | Utsavar Souriraja aap 3 
Kannapura Nayaki, Andal | Padmini | say 
Pushkarni | Utpalavadaga Vimanam 


Revealed to Kanva Muni, Garuda, Dandaga 
Maharishi. 


22. Tiruvali & Tirunagari 

(I) Tiruvali 

Moolavar Lakshmi Nrisimhan, Vayalali 
Manavalan | Sitting Facing West | Utsavar 
Tiruvalinagaralan | Amruthakadavalli | 
Lakshani Pushkarni | Astakshara Vimanam 
| Revealed to Tirumagai Alvar, Prajapathi. 
(Il) Tirunagari 


Moolavar Vedarajan | Sitting Facing West 


| Utsavar Kalyana Ranganatha | 
Amruthavalli. 


23. Tirunagai 


Moolavar Neelamega Perumal | Standing 
Facing East | Utsavar Soundaryarajan | 
Soundaryavalli | Saara Pushkarni | 
Soundarya Vimanam | Revealed to Nagaraj, 
Tirumangai Alvar, Devas. 


24, Tirunaraiyur 


Tirunaraiyur Nambi | Standing Facing East 
| Vanjulavalli | Manmuktha Pushkarni, 
Sankarshana, Pradyumna, Aniruddha & 
Sambha Theerthams | Srinivasa Vimanam 


& Hema Vimanam | Revealed to Medhavi 
Muni & Brahma. 


25. Tirunandipura Vinnakaram 
Jagannathan, | Sitting Facing West | 
Senbakavalli | Nanditheertha Pushkarni | 
Mandhara Vimanam | Revealed to Nandi, 
Sibi, 

26. Tiru Indalur 

Parimala Ranganathan, Veerasayanam 
Facing East | Parimala Ranganayaki, 
Chandrasapa Vimochanavalli, Pudarigavalli 
| Indu Pushkarni | Vedachakra Vimanam | 
Revealed to Chandra. 


27. Tiruchitrakoodam 
Govindarajan - Bogasayanam Facing East 
| Pundarikavalli | Pundarika Pushkarni | 
Sathvika Vimanam | Revealed to Panini 
Pathanjali, Vyagrapadar, Thillai Moovayiravar 
Kanva Muni. 


28. Tirukkazhi Srirama Vinnagaram 
Tiruvikraman, Thadalan | Standing Facing 
East | Lokanayaki Utsavar Mattavizkuzhali 
| Shanka Pushkarni, Chakra Theertham | 
Pushkalavartha vimanam | Revealed to 
Ashtakona Maharshi. 


29. Tirukkoodalur 

Vaiyamkattha Perumal, | Standing Facing 
East | Padmasani, Pushpavalli | Chakra 
Theertham, Kaveri river | Suddhasatva 
Vimanam | Revealed to Nandagamuni. 


30. Tirukkanangudi | 
Krishnarayanya Kshetram Lokanatne 
Standing Facing East | Shyama S karmi 
Perumal | Lokanayaki | Sravana Ba reall 
| Utpala Vimanam | Maghizam | awa 
to Bhrigu, Brahma, Uparisa 
Gautama, Tirumangai Alvar. 


31. Tirukkannamangai sala 
Krishnamangala Kshetram | Bhaktavats i 
Perumal | Standing Facing hkarinl | 
Abhishekavalli | Dharshana anita 
Utpala Vimanam | Revealed to 
Romasamuni. 


32. Tirukkavittalam N radhan 
Krishnaranya Kshetram | Gajendra va tl 
| Bujanga Sayanam Rael Kapila 
Ramamanivalli | Gajendra SIP 

Theertham | Gaganakrut 
Revealed to Hanuman, Gajendra. 


33. Tiruvelliangudi . sa 
Kolavalvilli -Raman | Bujange | Sukra; 
Facing East | Maragathave erthams 
Brahma, Indra & Parasara dali 
Pushkalavartaka Vimanam á parasa™ 
Revealed to Sukra, Brahma, In y ' 

Maya, Markandeya, Boomidev!. 


34. Tirumanimada Kovil ku | sitting 
Nara Narayanan, Nanda pinnae ariya 
Facing East | Narayanan. Ala pushka 
Pundarigavalli Thayar | nare nats 
Rudra Pushkarni | Pranava 

Revealed to Indra, Ekadasa 


è ikunta Vinnagaram ast | 
Nelicatinnalten | Sitting Facing dnangî 
Vaikundavalli | Lakshmi Pushkarn s ig fi 
Pushkarni, Viraja Theer eal 
Ananthasatyavarthaga vimana n harshi: 
to Uparisaravasu, Udhanga 


| 
. Tiru Arimeya Vinnagaram cast 
Koiiasanad doniran | Sitting Faceerthary 
Amrutagadavalli | Koti, Amruta  aled 
| Ucchasrunga Vimanam | 
Udhangamuni. 


i 
37. Tiruttevanar Thogai an East 
Deivanayakan | Standing Facini ahar 
Kadalmagal Nacchiyar | Sobhana ©) ,ana 
Devasabha Pushkarni | Sobhan? i, 
| Revealed to Vashista Mahar's | 


38. Tiruvanpurushottamam į gast; 
Purushotthaman | Standing Faci arkad? 
Purushotthama Nayaki | TIME nana 
Theertham | Sanjeevivigraha 
Revealed to Upamanyu. 


: t 
39.Tiru Semponsei Kovil |, E8, 
Paatu Standing Facia enkar j 
Allimamalar Nacchiyar | Hema iman? 
Kanaka Theertham | Kanaka 

Revealed io Rudra 
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40. Tirumanikkoodam 

Varadarajan | Standing Facing East | 
Tirumangai Nacchiyar, Bhoodevi | Chandra 
Pushkarni | Kanaka Vimanam | Revealed 
to Garuda, Chandra. 


41. Tiruttetri Ambalam 
Senganmaal, Ranganathan, Srilakshmirangar 
with Chaturbuja, Bujanga Sayanam, Facing 
East | Sengamalavalli | Surya Pushkarni | 
Veda Vimanam | Revealed to Nacchiyar, 
Ananthazhwar. 


42. Tirukkavalampadi 

Gopalakrishnan with Rukmani & Sathyabama 
| Standing Facing East | Madavaral Mangai, 
Sengamala Nacchiyar | Thadamalarpoigai | 


Swayambu Vimanam | Revealed to Rudhra, 
Senai Mudaliar. 


43. Tiruvellakulam 
Srinivasan, Kannan, Narayanan, Annan 
Perumal Standing Posture facing East | 
Alarmelmangai Utsavar Padmavati, Poovaar 
Tirumagal \ Tiruvellakkulam \ 
Thatvathyodhaga Vimanam | Revealed to 
Rudhra, Shwetaraja. 

44. Tiruparttan Palli 


Thamaraiyal Kelvan | Standing Faci 
| Thamarai Na aid SMe 


yaki | Sanga Saras, Ganga 
big amae | Narayana Vimanam | Revealed 
© Partha, Varuna, Ekadasarudras. 


PANDIYA NAADU 
45. Tirumalirumsolai 


ne Kallalakar, Malaeangara, Malirunsolai 
Nore anding Facing East | Sundaravalli 
vine a Ganga, Silambaru | Somasundara 
pan anam | Revealed to Malyadhwaja 
andiyan, Dharma Devata. 
46. Tirukottiyur 
Goshti Kshetram Ura 
Sayanam Facin 
Nacchiyar | Dev 
Vimanam | 
Kadambamuni. 


47. Tirumeyyam 


Sathyagirinathan | Standing Facing East | 
paon andha Nacchiyar | Kadamba 
Vrikshan ig Sanya Theertham | Pala 
athyagiri Vim 
to Sathyadeva iaa anam | Revealed 
Kay FUPPUllani 
Soar segannathan | Standing Facing East 
haka i li, Padmasani | Hema Pushkarni, 
Ashvatthe Panpa Ratnakara Samudram | 
riksham | Kalyana Vimanam | 


evealed to Ash 
j watha N: 
Rajan, Pullaranyamuni, Samudra 


gamellanayan | Bujanga 
9g East | Tirumamagal 
a Pushkarni | Ashtanga 
Revealed to Indra, 
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49. Tiruthankal 

Nindra Narayanan | Standing Facing East 
| Sengamalathaya, Annanayaki, Amruta 
Nayaki, Anantanayaki, Jaambhavati | 
Papavinasha Theertham | Devachandra 
Vimanam | Revealed to Sridevi, 
Salyapandyan, a Tiger, Srivallavan. 


50. Tirumogur ; 
Kalamegha Perumal | Standing Facing East 
| Mogurvalli | Ksheerabdhi Pushkarni | 
Kedhaki Vimanam | Revealed to Brahma, 
Indra, Ajarudhra. 


51. Tirukoodal À 
Koodalalagar, | Sitting Facing East | 
Madhuravalli, Vagulavalli, Varagunavalli & 
Maragathavalli | Hema Pushkarni, Chakra 
Theertham, Kruthamala & Vaigai rivers | 
Ashtanga Vimanam | Revealed to Bhrigu, 
Saunagadis, Periyalvar. 


52. Srivilliputtur 
Vatapatrasai | Bujang 
East | Rangamannar ; F 
Facing East | Andal | Tirumukkulam | 
Samsana Vimanam | Revealed to 
Mandoogamuri, Periyalvar. 


53. Tirukkurugur ö 
inathan, Aadipiran, Í 
eee manna East | Anadinathavall. 
Kurugoorvalli { Brahma Thasa a i 
Tamaraparani River | Tamarind Tre 
Govinda Vimanam | Revealed to Brahma. 
Madurakavi Alvar, Nammalvar. 


54. Tiruttolaivillimangalam 
(1) Devapiran | Standing Facing 
Ubayanacchiyar 


(Il) Aravindalochanan 
| Karutthadankanni l 
Theertham, Tamraparani Ri 
Vimanam | Revealed to Indra, 


55. Tiru Sirivaramangai (Vanamalal 

meri ne 
dnie — | Totadrinathan | nee 
Facing East}! Sirivaramangal Thayar as 
Theertham, Setrutthamarai Theert a! il 
Nandavarthana Vimanam | Revealed 4 
Brahma, Indran, Romasamuni, Bhrig 
Maharishi & Markandeya. 


56. Tiruppulingudi 
Kaaychina Vendan 


a Sayanam Facing 
| Standing Posture 


olindu Nindrapiran, 


East | 


| Sitting Feng pasi 
acchiyar ! arun 

: ver | Kumuda 

Vayu, Varuna. 


| Bujanga Sayanam 

i hiyar. 
Facing East | Malarmagal Nace 
Poemagel Nacchiyar | Varuna et 
Neerrudi Theertham | Vedasara vim ett 
Revealed to Varuna, Neerrudi, Dharm i 
Narar 


57. Tirupperai 
Makara Nedunkulai 


kkadhan, Nigaril Mugi 
Vannan | Sittin 


g Facing East 


Kuzhaikadhuvalli Nacchiyar, Tirupperai 
Nacchiyar | Sukra Pushkarni, Shanka 
Theertham | Bhadra Vimanam | Revealed 
to Sukra, Eesanya Rudra, Brahma. 
58.Srivaikuntam 

Sri Vaikunta Nathan, Kallappiran | Standing 
Facing East | Vaikuntavalli, Bhoodevi | 
Bhrigu Theertham, Tamaraparani River | 


Chandra Vimanam | Revealed to Bhrigu 
Chakravarti, Indra. 


59. Tiruvaragunamangai 

Vijayasana Perumal | Sitting Facing East 
| Varagunavalli Thayar, Varagunamangai 
Thayar | Deva Pushkarni, Agni Theertham 
| Vijayakoti Vimanam | Revealed to Agni, 
Romasa Muni, Sathyavan. 

60. Tirukkulandai 

Srinivasan | Standing Facing East | 
Alamelumangai Thayar & Kulandaivalli 
Nacchiyar | Perungulam | Anandanilaya 
Vimanam | Revealed to Brahaspati. 

61. Tirukkurungudi 

Vamana Kshetram | Moolavar Nindra Nambi, 
Kurungudi Nambi, Erundha Nambi, Varuga 
Nambi, Vaishnava Nambi, Kidandha Nambi, 
Malaimel Nambi, Tirupparkadal Nambi | 
Standing Facing East | Utsavar Sundra 
Paripoornar | Kurungudivalli Nacchiyar | 
Tiruparkadal, Pancha Thurai, Sindhunadhi | 
Panchakethaka Vimanam | Revealed to 
Shiva. 

62. Tirukkolur 

Vyttha Maanidhi Bujanga Sayanam Facing 
East | Kumudavalli, Koloorvalli Nacchiyar 
| Kubera Theertham, Tamaraparani River | 
Srikara Vimanam | Revealed to Kubera, 
Madurakavi Alvar. 


MALAI NAADU 

63. Tiruvanantapuram 
Anatapadmanabhan Bujanga Sayanam 
Facing East | Sriharilakshmi | Matsya 
Theertham, Padma Theertham, Varaha 
Theertham | Hemakooda Vimanam | 
Revealed to Indra, Chandra, Ekadasa 
Rudras. 


64. Tiruvanparisaram 

Tirukkuralappan, Tiruvalamarban | Sitting 
Facing East | Kamalavalli Nacchiyar | 
Lakshmi Theertham | Indrakalyana Vimanam 
| Revealed to Garuda, Kari, Udayanangai 
65. Tirukkatkarai 

Katkaraiappan | Standing Facing South | 
Perunchelva Nayaki, Vatsalyavalli Nacchiyar 
| Kapila Theertham | Pushkala Vimanam | 
Revealed to Kapila Rishi, 

66. Tirumulikalam 

Tirumulikalattan, Appan, Srisuktinatha 
Perumal | Standing Facing East | Maduraveni 
Nacchiyar | Perunkulam, Shanka Theertham 


aled 
| Sittraru | Soundarya Vimanam | Reve 
to Harita Maharshi. 


67. Tiruppuliyur , 
Mayappiran | Standing Facing E 


ast | Porkod! 


tham 
Nacchiyar | Prangyasaras | ured 
Vimanam | Revealed to Saptha 


68. Tiruchenkundrur 


i est 
Imayavarappan | Standing Facing Vam 
Sengamalavalli | Shanka 1 Revealed 
Tiruchittraru | Jagatjyoti Vimanam 
to Rudra. 
69. Tirunavai | standing 
Navai Mukundan, Narayanan | var 
Facing East | Malarmanga! am | 


iman 
Sengamala Saras | Veda kilin dran 
Revealed to Lakshmi. 
Navayogis. 


70. Tiruvallaval i 

Sri Vallabha Kshetram | Kolabfnding 
Tiruvazhmarbhan, Srivallabhan alyad 
Facing East \ ve ante 

Selvatirukozhundu Nacchiyar | G anga Kola 
Theertham, Pampa Nadhi | Chatur: nnam: 

Vimanam | Revealed to Ghanta 


71. Tiruvanvandur | standing 
Pambanaiyappan, Kamalanathan ~ piya! ; 
Facing West | Kamalavalli Th ertham | 
Papanasa Theertham, Pampa i aled ' 
Vedalaya Vimanam | Rev 
Markandeyar, Narada. 

72. Tiruvattaru sayana" 


i | 
Adikesava Perumal Bñujanga niya! 
Facing West | Maragadava 
Kadalvai Theertham, Vattaru. taksh? 


Vimanam | Revealed to Para 
Chandra. 


73. Tiruvittuvakkodu P 
Uyyavandha Perumal, Abhay ko wa 
Standing Facing South | vithuva neeh? o 
Padmapani Nacchiyar | Chakra vealed 

| Tatvakanchana Vimanam | Re 
Ambarishan 


nam) 
74. Tirukkadittanam (Ghatika sol gasi 
Amruta Narayanan | Standing F ertha o 
| Karpagavalli | Bhoom! ealed 
Punyakoti Vimanam | Rev 
Rughmangada. 


| 
75. Tiruvaranvilai „g E2 ; 
Tirukurallappan | Standing pag gaa 
Padmasani Nacchiyar | Veda mana 
Pampa Theertham | Vamana asā 
Revealed to Brahma. Vedavy 


NADU NAADU ang 
76. Tiruvahindrapuram ing nat 
Moolavar Deivanayakan | standyanathan, 
East | Utsavar 


a 
than 
Divishannathan vibu 
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Dasasandhyan, Moovaragiya Oruvan, 
Adiyavarukku Meyyan | Hemambhujavalli 
Tayar | Garudanadhi, Chandra Theertham, 
Sesha Theertham | Chandra Vimanam, 
Shudhasatva Vimanam | Revealed to 
Chandra, Garuda. 
77. Tirukkovalur 

Moolavar Trivikraman | Standing Facing 
East | Utsavar Aayanar, Kovalan | 
Poongoval Nacchiyar | Pennaiyaru River, 
Krishna Theertham, Chakra Theertham | 
Srikara Vimanam | Revealed to Bali 
Chakravarthi, Mrukandu, Brahma, Indra, 
Kukshi, Sounakar, Kashyapa, Kaalavar & 
Kusadhvaja Rishis & Mudal Alvars. 
TONDA NADU 
78. Ashtabujakaram 
Adikesava Perumal, Gajendra Varadan 
Chakradharar | Standing Facing East i 
Alarmelmanga, Padmasani | Gajendra 
Pushkarni | Gaganakruthi, Chakrakruti 
Vimanam | Revealed to Gajendra. 
be Tiruttanka 

eepaprakasar, Vilakkoli P 
pieyanrehenn: | Standing Fabia Wont | 
Sagathavalli | Saraswati Theertham | 

tikara Vimanam | Revealed to Saraswati. 
80. Tiruvelukkai 
Alagiyasingar, Nrisimhan, Mukunda Nayakan 


| i : 
Petes Facing East | Velukkaivalli, 
avalli | Kanaka Saras, Hema Saras 


Bi clea Vimanam | Revealed to Bhrigu 
Pa ngittpadagam 

cone paced | Sitting Facing East | 
igre ren yabhama | Matsya Theertham 


Vimanam, Bhadra Vimanam | 
Janamejaya, Harita Muni. 
82. Tiruneeragam 
Jagadeesha Per 
` Nilamangaiv 
agade 
ATE SENNEN 
Nija unilattingal Tundam 
Ear ngil Tundattan, Chandra Chooda 
aime | Standing Facing West | Ner 
Peed Valli, Nilathingal Thundatayar | 
Viimane F ushkarmni l Purushasuktha 
dä Revealed to Shiva 
. Tiruooragam 


Mool ‘ 

Perumal | Tiruvikraman, Ulagalandha 
fragatha tanding Facing West, Utsavar 
mruthavali | | Amudhavalli Nacchiyar, 
imanam | Naga Theertham | Sara Srikara 

85:14 Revealed to Adiseshan. 
: Tiruvehka 

Yathokthakari : 
egasethu B 


Revealed to 


umal | Standing Facing East 
alli | Akrura Theertham | 
a Vimanam | Revealed to 


p Sonnavannam Seida Perumal, 
ujanga Sayana Facing West 
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| Komalavalli Nacchiyar | Poigai Pushkarni 
| Vedasara Vimanam | Revealed to Brahma, 
Poigai Alvar, Bhutat Alvar, Kanikannan. 


86. Tirukkaragam 

Karunakara Perumal | Standing Facing South 
| Padmamani Nacchiyar | Ambarisha Saras 
| Vamana Vimanam, Ramya Vimanam | 
Revealed to Garga Maharshi. 


87. Tirukkarvanam 
Kalvar Standing Facing West | Kamalavalli 
| Gowri Thadakam | Pushkala Vimanam | 
Revealed to Gowri. 


88. Tirukalvanur 

Adivaraha Perumal | Standing Facing West 
| Anjilaivalli Nacchiyar | Nitya Pushkarni l 
Vamana Vimanam | Revealed to Aswatta 
Narayanan. 


89. Tirupavalavannan 

Pavala Vannan | Sitting Facing West | 
Pavalavalli | Chakra Theertham | Pravala 
Vimanam | Revealed to Ashwini Devatas, 
Parvati. 


90. Tiruparameswara 
Paramapada Nathan, i 
Sitting Facing West \ Vaikuntavalli | 
Ayrammada Theertham | Mukunda Vimanam 
| Revealed to Pallavarajan. 


91. Tiruputkuzhi 

Vijayaragava Perumal | 
| Maragathavalli Tayar 
| Vijayakoti Vimanam i 


92. Tirunindravoor N ; 
Bhaktavatsala Perumal, Bhaktarav! Peruma 
| Standing Facing East | Sudhavalli | Varuna 
Pushkarni, Virutha Pushkarni | Srinivasa 
Vimanam | Revealed to Varunan. 


93. Tiruevvul 
Punyavartha, Veeksharanya Kshetram | 
Veeraraghava Perumal Bujanga SAMA 
Facing East | Kanagavalli | Hruthapand® e 
Pushkarni | Vijayakoti Vimanam | Reveale 
to Salihotra Maharishi. 


94. Tiruneermalai 
Thoyadri Kshetram 

(1) At the foot of the hill Ne r 
Mugil Vannan | Standing Facin 
Animamalar Mangai. 


Vinnagaram 
Vaikunta Nathan | 


Sitting Facing East 
| Jatayu Theertham 
Revealed to Jatayu- 


ervanna, Neela 
g East | 


n | Sitting Facing East 
2. Trivikraman | Walking Facing East " 
3. Ranganathan | Reclining Facing Sout 
Ranganayaki | Mani 
a, 
Sree ain Thoyagii Vimanam | Revealed 
to Thondaman, Bhrigu and Markandeya 
Maharishi. 


95. Tiruvidavendai 

Moolavar Lakshmi Varaha Perumal | Standing 
Facing East | Utsavar Nithyakalyana 
Perumal | Komalavalli Nacchiyar | Kalyana 
Theertham, Varaha Theertham | Kalyana 
Vimanam | Revealed to Markandeya. 
96. Tirukadalmallai 

Moolavar Sthalasayana Perumal | Bujanga 
Sayanam Facing West | Utsavar 
Sthalasayanathuraivaar | Nilamangai Tayar 
| Pundareega Pushkarni, Garuda River | 


Gaganakruthi Vimanam | Revealed to 
Pundareega Maharshi. 


97. Tiruvallikeni 

1. Moolavar Venkata Krishnan with Rukmini, 
Balaram, Satyaki, Aniruddha, Pradhyumna 
! Standing Facing East | Utsavar 
Parthasarathy. 


2. Ranganathan, Mannathan Facing East | 
Vedavalli 

3. Sita, Lakshmana, Bharatha, Satrugna, 
Hanumanta, Sameta Srirama Facing South. 
4. Varadarajan, Deva Perumal on Garuda 
Facing East. 

5. Thelliya Singar Facing West 

Kairavini Saras | Ananta Vimanam, Pranava 
Vimanam, Pushpaka Vimanam, Sesha 
Vimanam, Daiviga Vimanam | Revealed to 
Rukmini, Thondaman, Arjuna, Bhrigu, 
Markandeya, Madhumaan, Saptaroma, Athri, 
Jaajali Maharshis, Aniruddha, Pradhyumna, 
Balarama and Sumatirajan. 


98. Tirukkadigai 

Moolavar Yoga Narasimha | Sitting Facing 
East | Utsavar Bhaktavatsala Peruman | 
Amrutavalli | Amruta Theertham | Thakkan 
Kulam | Simhakoshtakruti Vimanam | 
Revealed to Siria Tiruvadi. 


VADA NAADU 


99. Singavelkundram 

1. Ahobila Nrisimha | Sitting Facing East 
| Lakshmi, Senjulakshmi. 

2. Jwala Nrisimha, 3. Malola Nrisimha, 4. 
Kroda Nrisimha, 5. Karanja Nrisimha, 6. 
Bhargava Nrisimha, 7. Yogananda Nrisimha, 
8. Kshtravata Nrisimha, 9. Pavana (holy) 
Nrisimha | Pavanasini, Bhargava, Indra, 
Nrisimha, Gaja Theerthams | Guhai | 
Revealed to Prahlada, Adivan Satakopan. 
100. Tiru Ayodhya 

Srirama, Chakravarthi Thirumagan, 
Raghunayakan | Sitting Facing North | Sita 
Piratti | Paramapadasatya Pushkarni, Sarayu 
River | Pushkala Vimanam | Revealed to 
Bharatalvan, Devas, Maharishis. 


101. Tiru Naimisaranyam 

Devarajan | Standing Facing East | 
Sriharilakshmi | Chakra Theertham, Gomuki 
Nadhi, Nemi, Divya Vishranta Theerthams 


| Thapovan | Srihari Vimanam | 
to Indra. Sudharma, Devarishi, 


102. Tiru Salagramarn ni sridev! 
Sti Moorthy | Standing Facing North =o gai 
Nacchiyar | Chakra Theertham, od 
River | Kanaka Vimanam | Rev 
Brahma, Rudra, Gandaki. 


103. Tiru Badrikashram 


| Revealed to Naran. 


104. Tirukandankadinagar ing £28! 
Neelamega Perumal | Standing ee h | we 
| Pundarikavalli | Mangala Thee? ied * 
Ganga | Mangala Vimanam | 
Bharadwaja Muni. 


105. Tiruppriti narii Oa 
Paramapurushan | Bujanga S2y' ar | 
East | Parimalavalli NacchY™, Manag 
Theertham, Govardhana TheentM4 Reves 
Saras | Govardhana Vimana™ 

to Parvati. 


106. Tiru Dwarakai akade 
Kalyana Narayanan, pwar a cchY or, 
Standing Facing West | Kalyan? aati Al 


; m 
Rukhmini, Ashtamahishis | yiman? 
Samudra Sangamam | Hema 
| Revealed to Draupati. jod 
107. Tiru Vadamadurai stan drê 


Govardanesan, Balakrishnan k | "na 
Facing East | Satyabham™, Yaf} to 
Theertham, Govardana Thee peveal® inet 
River | Govardana Vimanam dra and ° 
Vasudeva, Devaki, Brahma. IN 

Devas. 


„gE 
108. Tiruvaipadi ` padn9 yet 
Nevamorana Krishi | Standing rena p to 
| Rukmini & Satyabhama |e yea! 
| Hemakoota Vimanam 
Nandagopan. 


ABHIMANA KSHETRAS 


ote 
1. Tirunarayanapuram, Moi cindy 
Tirunarayana Swami | Standing, Nac? anah 
| Selva Pillai | Kalyani, Yadira a Vigan? 
| Kalyani Teertham | Ananda Sa ake z, 

| Revealed to Brahma, 2% man"! 
Kumaras, Garuda and Sfi 


w A 
2. Sri Muddu Tirunarayana Fant? ing 
Jalladian Pettai (Selvamu tii bs) f 
Muddu Tirunarayana Swa ranan Nay? 
Facing West | Selva na gea aa, 
Sumangali Nacchiyar, Anda : vi? iva 
| Chitra Kulam | Anan ai ona 
Revealed to Titumer, nd PE 
Tirunarayanapuram Araiy@ 


oo ae OF 
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revered by Sri-Vaishnavas as God's own word, spoken through 
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source of abiding inspiration and joy for the Tamil world. Now for the 
first time, the work can be read and understood by all in English as 


well. 
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has a proven mastery over both Tamil and English. Drawing richly from 
the traditional interpretations, he has written with admirable clarity, adding 
to it his own rare insight into the mystic psyche of the Alvars. 
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Sevai. His stage performances, as well as his earlier book, “Araiyar Sevai: 
Theatre Expression in Sri-Vaishnava Worship”, have been widely acclaimed 
all the world over. His songs, available on audio cassettes, are heard and 
enjoyed in almost every Sri-Vaishnava home. This book is a fruition of 
twentyfive years of his delving deep into the Alvar experience, and his 
passion for sharing that experience with one and all. 
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